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ATA ا‎ 


بنرانداوشس یار 


AIFatiha 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
All praise is for Allah, اا ر له‎ e 
the Lord of the worlds. u 
The Most Gracious, حین‎ 
the Most Merciful. 
The Master of ملك‎ 
the Day of Judgement. وما لین ن‎ 


You alone we worship, E el 


And You alone 
We ask for help. 


Show us the straight path. SEE TT 


The path of those رط اللينَ‎ 
upon whom You yy 
have bestowed favor, آنْعَمْت علبهمه‎ 
not of those who TT TS 

incurred Your anger, غد رالیغضوب عکیهم‎ 
nor of those who 2 ا‎ 


have gone astray. 


8 22 م ار م رہ /2 
سور انيه 


واو الکن ال کور 


AlIBaqarah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Alif. Lam. Mim. olk 


24 This is the Book ذلك اک رب‎ 
about which there is no 


doubt, a guidance for لتقن م‎ GE : فيه‎ 
those who fear (Allah). 
3. Those who believe الزن دونو ون رالعيہ‎ 


in the unseen, and 


establish prayer, and Ae QITA a 
اللو مک‎ 
spend out of what we 2 ل“‎ ١ وھ اہوں‎ 


have provided for them. رفنھم فقو ن‎ 1 
i وَالَزِينَ ونيا‎ 
n that يرل لبك ثول‎ 
e 

of the Hereafter. وواودےوو‎ 


ھميوقتون @ 


5. Those are on (true) guidance 


و "ا ج م ےوک 
ڪ 1 ‌ 
اوليك ع‘هںی ی from their Lord. And it is‏ 


those who are the successful. كه اليفلحونَق‎ 
6. Certainly, those who e ا ال 5ه ا‎ 

disbelieve, it is the same to them 

whether you (O Muhammad) HEA, علیھم ء نن ر ر‎ 
warn them, or do not warn ر‎ 

them, they will not believe. OIC نرہ ونون‎ 

7. Allah has set a seal upon 2 1 

their hearts, and upon their حم این کی فلوو گی سهم‎ 
hearing, and on their eyes there رل انسار عاو‎ 

is a covering. And for them is a ا‎ 
great punishment. لا ن عظيم ق‎ 


ومن ث‌التاس من لقو 2 ا اما باه And among mankind‏ .8 


there are some who say: “We 


believe in Allah and in the Last و باليۇمالاخر و ۳ هش م ميدن ھ‎ ۳ 
Day,” while they believe not. 


9. They deceive Allah and 2 بيعو اله دال‎ 
those who believe, and they do و اک‎ E 
not deceive except themselves, © عون ا افم ویاشعرو ن‎ 
and they perceive (it) not. 

10. In their hearts is a 5 

disease, then Allah increased ي ذو د مر فزادھم لته‎ 
their disease. And for them is ۳ ا علا ليود‎ E 


a painful punishment because 


they used to lie. . © پناڪا وا يون‎ 
11. And when it is said to ا فاارض"‎ EP داق‎ 


them: “Do not cause corruption 


on the earth,” they say: “We are ® الا ا حن با ا ك‎ 


reformers only.” 


مص ود رر درد روص ت ۴ 
E‏ لوك Beware, It Is they who‏ .12 


are the corruptors, but they 


perceive (it) not. © فْعرون‎ ۶ 

13. And when it is said to قا لھ اموا کا امن‎ 0 
them: “Believe as the people یل لم وتوا کا‎ 
have believed,” they say: e آذ‎ | E الاس‎ 
“Should we believe as the می ۔ وو وو‎ 

foolish have believed.” Beware, السقهان الا اتهم هم‎ 0 
it is they who are the foolish, ارا سرو‎ 
but they know (it) not. 0 الس و لکن لايعو ن‎ 


14. And when they meet از اموا فالا امتا‎ | ۳ 
those who believe, they say: ۰ داقو ل ا ر‎ 
“We believe,” and when they سشطدتھ ۲ الور‎ FRESE ۰ 
are alone with their evil ones, ای شیوایزی‎ 8 5 
they say: “Indeed we are with © تجن مسسهزءونَ‎ ES 
you, we were only mocking.” 


15. Allah (Himself) mocks at 
them, and He prolongs them 


سے ا اتی سے Ê‏ ۹ رس ا J‏ 
۴ ?. م ق 

اللك لس :ا 
ست ب 10 وم 


in their transgression, (while) @ قا ر 3 هون‎ 
they wander blindly. 
16. Those are the ones E اوليك ا د اروا الصلرةً‎ 
who purchased error for زين‎ 

1# 1 ہے می 0 0 0 
ا ھا رر EE‏ ا guidance, so their transaction‏ 


has brought no profit, nor 


رتا ڪان ڑا هکين ® were they guided.‏ 


a A AY AS 
هدمل ایی اسوق‎ 


ا 


وا ا ھی ای ہے ا 

1 کی ر 27 موا 
را ا اضاءٌّت حول 

يي ااي اتير 


ل لد و چ 


1 ر 5 و 
ق طلہت پبعم ن ١9‏ 


س ی ردي اروش و ر ا 
صم پک وی نهم ا يرجغونَ 


۴ و 


 »‏ 2 و او کی ی ل 
ثيه طلہت ورعل ةه برق : 
ھی ےا سے ا و سے سے بت سے و و a‏ 5 
يعون اصَابعَم ئ ادان 
من الصوايعق حَلرَالْمَوْنِ. 


J n ۳‏ ا ر 1 يش ن۵ 


کد البرن يخطف بصا 
ما اام موا فيه ودا 
اظکم علوم قامواء ولو س2 اده 


ا ل 8 ق 
ق انت عل شىء یبرم 


17. Their example is as the 
example of one who kindled 
a fire, then when it lighted 
all around him, Allah took 
away their light and left 
them in darkness, so they 
cannot see. 


18. Deaf, dumb, blind, so they 
will not return (to right path). 


19. Or like a rainstorm from 
the sky, wherein is 
darkness, and thunder, and 
lightning. They thrust their 
fingers in their ears against 
the thunderclaps, for fear 
of death. And Allah is 
encompassing the disbelievers. 


20. The lightning almost 
snatches away their sight. 
whenever it lights up (the way) 
for them, they walk therein. 
And when darkness comes 


upon them, they stand still. And 
if Allah willed, He could have 
taken away their hearing, and 
their sight. Certainly, Allah has 
power over all things. 


انا الاس الوا رکو O mankind, worship‏ 21 


your Lord, who created you 


and those before you, so that اَن زی اشک لر لن‎ 


0 
3 
من د چ اس 


you may become righteous. 


22. He who made the earth arse 
| 
a resting place for you, and ایج جحل کک رالا رض‎ 
the sky a canopy, and He انل من‎ 7 
sent down water (rain) from راشا لاء پا م وانزل‎ 
the sky, then brought forth التیاء ما فاخرم به مر‎ 
thereby fruits as provision ما ما غور 4ن‎ 
for you. So do not attribute E اکور‎ E التبّات‎ 
equals to Allah, while you 8 
know (it). پت ارادا راتكن‎ 
23. And if you are in doubt وا رپا َر‎ 
about that which We sent تن رو زلا‎ 
down (the Quran) to Our عبن اتا ورد زعت‎ 
servant (Muhammad), then ٍ 
produce a surah the like ملهو ادوا سلا کہ ا‎ 
thereof, and call your witnesses 7 ا د‎ 
besides Allah if you are truthful. دوْنِ نو ان گن طرقنیه‎ 


24. So If you do not, and ا ا‎ 

you can never do (it), then ا ن وفع اول ْح‎ 

fear the Fire, whose fuel is 8 ا[‎ | 
ئاتقا لار ای ودا الاس‎ 


people and stones, prepared 
for the disbelievers. © لکش ن‎ CHE يجار ا‎ e 


ير البْن اموا وَعَيلوا الضَلِحْتِ 
اک ن جل کنر من ت 
لته کا زرزا نهان 
مل رة ًا« الوا لالز 
رزقتا من قبل وتوا به 
اھا وک فبا ازوم 
مطھرو: هر فيا خلِدُوْنَ © 


ما مَابعصة فا قوتها. 

قاق ابن اموا يمون 
ائه اَن من لوا 

ليبن كفروا يلون مادا 
بهذا مء شيل 
پو کیرا وی به کیرا: 

e el 


25. And give good tidings to 
those who believe and do 
righteous deeds, that for them 
are Gardens underneath which 
rivers flow. Whenever they are 
provided with a provision of 
fruit there from, they will say: 
“This Is what we were 
provided with before,” and they 
will be given this in 
resemblance. And for them will 
be therein pure companions. 
And they will abide therein 
forever. 

26. Certainly, Allah disdains 
not to describe the example of 
that of a mosquito, or of that 
even more insignificant than 
this. So as for those who 
believe, they know that this is 
the truth from their Lord. 
And as for those who 
disbelieve, they say: “What did 
Allah intend by this as an 
example.” He misleads many 
thereby, and He guides many 
thereby. And He misleads not 
thereby except those who 
are disobedient. 


27. Those who break the و رو و‎ | 
covenant of Allah after ات فصن عه انو من‎ 
ratifying it, and sever that تا ا ا‎ 8 ۹ 
which Allah has ordered to ب ۰ ن‎ 2 

be joined, and they cause صر ا به أن توصل و فد‎ 
corruption on the earth. It . 

is those who are the losers. فی لاض اولك هھ ا‎ 


28. How can you disbelieve لے وکن‎ 1۴ Tec 2 


in Allah when you were dead, 


and He gave you life. Then He واا واا ۰ کر‎ 1 

will give you death, then ا‎ 
ا 1 1 ا و ص‎ 

(again) He will bring you to @ لیے ترجعو ن‎ pp E 


life, then to Him you will return. 


29. He it iS Who created ر اض‎ ETE 


for you all that is on the earth. 


Then turned He to the heaven, GIN اء ی اوی اف ال‎ 


and made them seven heavens. 


And He is the All knower of ® 7 سیم موی وش بل شی‎ 
every thing. 


30. And when your Lord 8 a ولد قال ر‎ 


sald to the angels: “Indeed, I 


will make a vicegerent upon 1 ب ا 4 ی‎ 
the earth.” They said: “Will لن ضخليفة و‎ 


اجعل ھا من ر َ ل شس فیا you place upon it one who‏ 


will cause corruption therein, 


and will shed blood, while we ولك ال ناء ۰ور خن‎ 
glorify Your praise and ا‎ 
sanctify You.” He said: لك و 1 َس ات ال لن‎ 


“Surely, I know that which 


اغ ما لا لبون © you know not.”‏ 


31. And He taught Adam all لھا و‎ Ta ار‎ 


the names, then He showed ادم‎ 


them to the angels and said: ص ی الیک قال اني‎ 


“Inform Me of the names of 


these, if you are truthful.” 2 ان 3 صلقن‎ 1 E 


32. They said: “Glory be to 5 ا ک أا‎ E 


You, we have no knowledge 


except that which You have © ابا نك امت العلبم اكيم‎ 


taught us. Indeed, it is You, 
the All Knower, the All Wise.” 


33. He said: “O Adam, inform 2 
them of their names.” Then ال ادم تم اناو‎ 
when he had informed them e 7 ن‎ eit 


of their names, He said: “Did 


I not say to you that I know PE HE لۇ‎ 


the unseen of the heavens 5 5 
and the earth. And I know that غلب السبوت وا رض واعلم‎ 
which you reveal and that ودود ر ا وو‎ 
which you conceal.” © ما نيدوت ويا تون‎ 
34. And when We said to the فلا رل 0 َه اسا‎ a) 
angels: “Prostrate before و ڈ تا 2 چیو‎ 
99 رار ج مرس ار او 7ت اص س‎ 
Adam,” so they prostrated, لادم سلوا ا 1 ا‎ 


except Iblis. He refused, and 
was arrogant, and he became © وکن من الکن‎ A ٣ 


of the disbelievers. 


35. And We said: “O Adam, Ari fl 7a gv 
dwell, you and your wife in the وقلا پاد ر ا 5 ف جنه‎ 


Garden, and eat there from in و و اا حه ت او شرا‎ 
abundance, from wherever you 


will. But come not near this @ ھک 5 ا ص الظليين‎ 
tree, lest you become among the 
wrongdoers.” 


36. Then Satan made them slip ل يا اا‎ | 7 2 


from there, and caused them to 


be expelled from the state in ميا افيه ونا اهیظوا‎ 
which they had been. And We E O 
said: “Go down, one of you ق‎ 9 ١ 1 بخص یکین عد‎ 
as enemy to the other. And 

there shall be for you on 6 ا ای جین‎ HES 
earth a dwelling place and 

provision for a time.” 


37. Then Adam received from ا و‎ 12 
his Lord words (of revelation), تل ص ا ا‎ 
and He accepted his repentance. م‎ 2 E 
Indeed, He is the One Who E 
forgives (accepts repentance), EE السَيّافا‎ 
the Most Merciful. 

38. We said: “Go down, all of جیا‎ 47 ۲ 3 A 
you, from here. Then whenever 

there comes to you a guidance ۹ اما بان 5 شل‎ 
from Me, and whoever follows ۰ e 
My guidance, then there shall 5 منم ا‎ 
be no fear upon them, nor اک وس ف ر‎ 
shall they grieve.” ® عه کا نون‎ 
39. “And those who disbelieve, 7 06 ال 2 ا‎ 
and they deny Our revelations, > 
those are the companions of : بای اوليك حب ا ا‎ 


the Fire. They will abide 
therein forever.” هھ فيا خلدونَھ‎ 


40 O Children of Israel, e a KA ا !ا 0 يل‎ 
remember My favor which I پبز ی سرا یل اذدروا عقا ا‎ 
bestowed upon you, and fulfill فوا بھی‎ ٣ Hf آ5 4 ت نک‎ 
My covenant (with you), I 

shall fulfill (My obligations to) © وف بک ا هبون‎ 
your covenant. And fear Me. 

41. And believe in that which hurry $ E سرش م‎ 
I have sent down, confirming د انور ا ا انزلت مصايتقا لما‎ 
that which is (already) with 7 | ا ولا توا‎ 
you, and be not the first to اول افر‎ 7 
disbelieve in it, and do not ب4 وا یروا اد ت‎ 
trade my verses for a small 

price, and be mindful of Me. e قل‎ 


42. And do not mix the truth لاسو ۱ الح لق الال‎ 


with falsehood, or conceal the 


truth while you know (it). ® ون | مواالحی : انز ليون‎ 
43. And establish the prayer, > ا الل ۶ اتا ال۲‎ 
and give the poor due, and bow واو موا 9 وات لز رکو‎ 
with those who bow down (in مال کو‎ AE وارکعو‎ 
worship). ا‎ 

44. Do you enjoin the E 7 نامرون التاسبالیز‎ 


righteousness upon mankind 
and you forget yourselves, : وان ا‎ 1 
while you recite the Scripture. َ 
Have you then no sense. افلا لون ص‎ 


کے کے ی او ع 


¥ و 
ج ت 


45. And seek help through ۳ وتوا راض الصاو‎ 
patience and prayer. And truly, ٍ ّ 3 ْ 
it is hard except for those ©۵ وإتھ کیرد زکاعلی الخشعیں‎ 


who humbly submit (to Allah). 


46. Those who are certain that و غو ا‎ 
they will meet their Lord, and الزن َون‎ 


that to Him they will return. رھم ره اليه رجِعُوْنَّق‎ 
47. O Children of Israel, A KE 

remember My favor which رول ذکروا ْم‎ 

I bestowed upon you, and و ت لیکو اڵ‎ 


that I preferred you over 
the worlds (people). اينه‎ 7 E 


48. And fear a Day (when) no 
soul will avail another soul at 


اتقو وما ل زی شعن فی 
س 2 لا اه ا اشقا و دول all, nor will intercession be‏ 


accepted from it, nor will 


compensation be taken from it, © اهم م طون‎ ٤ ع عل د‎ 7 
nor will they be helped. 


49. And when We saved you س کے کب ٿ ال فرعون‎ HF 
from Pharaoh's people, who 


were afflicting you with لسوموت ۽ سي َالدا بيد يحون‎ 
dreadful torment, slaughtering 


رق د فز 7 ا 


your sons, and keeping your رک ۳ تخبون ز اک دو و ع‎ A 
women alive. And in that was 

ا و ر ا ا 

دلک ی ر و من رک غيم © a great trial from your Lord.‏ 


50. And when We parted بک ااه‎ 3 1 
ټ لحر‎ 
the sea for you, then We واذ رقا‎ 


saved you and drowned the ال‎ Hef 1€ ا‎ 
people of Pharaoh while you 


were looking on. ون۵‎ E فرعون وال‎ 


2 ت 


ولد وعن نا موی ريون 
ليه لو اننم لين 
بلک ار 0 
عقوتا عنك من 

ل َلك 2 


a‏ اتا موس الك 
۳ و اران کر کپ اا نچ 
ولذ قال موی لوه وور 


ککنکرنشگر رقا ویر 
وبوا ال باری کر اقتاوا ا 8 
یکره هو السَوّا E0‏ 


ر وق 


ولد قلا یہو یود سی لن ر مَك 
خی ری ایل ھر خد نک 
الضوكَة وَنْردَنظردْنَ ۾ 


51. And when We did appoint 
for Moses forty nights. Then 
you took the calf in his 
absence, and you were wrong 
doers. 


52. Then We forgave you, 


even after that, so that you 


might be grateful. 


53. And when We gave Moses 
the Scripture, and the criterion 
that you might be guided. 


54. And when Moses said to his 
people: “O my people, indeed, 
you have wronged yourselves by 
your taking the calf (for 
worship), so turn in repentance 
to your Creator, and kill (the 
guilty among) yourselves. That 
will be better for you with your 
Creator.” Then He accepted 
your repentance. Certainly, He 
is the One Who accepts 
repentance, the Most Merciful. 
55. And when you said: “O 
Moses, we will never believe you 
until we see Allah plainly.” So 
the thunderbolt seized you while 
you were looking on. 


راتا الام a‏ 

1 ارا اس ا ل ا 3 
كط الم الى این 

بت ا رشک وما ايو 

Ed‏ رنھ 


واد ناخاو EIEN‏ 
ھا حیت شن ردا ذخاو 
اباب سيدا دفولا حه لغ 


اسار ا اا اا ا اس ی دار ا 
تک خطیکم * وستزیل | نین ۵ 


مدل لبن کو و عبر 


١‏ و ی ازو د ابت 
الین لبوا رجا من 


| سقو شون 


اسما با انوا 


56. Then We raised you up 
after your death, so that you 
might be grateful. 


57. And We caused the clouds 
to overshadow you, and We sent 
down on you the manna and the 


quails, (saying): “Eat of the 
good things with which We have 
provided you.” And they 


wronged Us not, but they did 
wrong to themselves. 


58. And when We said: “Enter 
into this township, then eat 
therein wherever you will to 
your heart’s content, and enter 
the gate in prostration, and say: 
“Forgive us,” We will forgive 
you your sins, and We will 
increase for those who do good. 


59. Then those who did wrong 
changed (the words) to a saying 
other than that which had been 
said to them, so We sent down 
upon those who wronged a 


plague from the heaven because 
they were disobeying. 


و ا 


وا اسشْسقی موی لِقَويِه 
واشروا من ززق انه ولا حا 
ف ألاَرْضٍ مهيبن © 


60. And when Moses asked 
for water for his people, so 
We said: “Strike with your 
stick the rock.” Then there 
gushed forth from it twelve 
springs. Each (tribe of) people 
knew their drinking place. 
Eat and drink from the 
provision of Allah, and do not 
make mischief in the earth, 
spreading corruption. 


واد قلميولی لن ضير 
ا 
لمن 5 
دقوي وسا وتلا قال 
قن اران 
بای هو ن فیا ضر 
fae ٤‏ 
O E‏ 0 
بعصي ټس انو A‏ 
ا ون ايت اني ولون 
EEE‏ 
لقَالنِ اموا وازن 
ها دوا وال صلی الطب من 


ا ع باتو ءواليوما لاخ رل 


صالحا ھا جرھمعند ر رھ 
ولا خف نھ راهم يرون © 


61. And when you said: “O 
Moses, we can never endure 
upon one (kind of) food. So call 
upon your Lord for us, that He 
bring forth for us of that which 
the earth grows, of Its herbs, 
and its cucumbers, and its corn, 
and its lentils, and its onions.” 
He said: “Would you exchange 
that which is lower for that 
which is better. Go down to a 
settled country, then indeed, 
you will have that which you 
have asked for.” And they 
were covered with humiliation 
and misery, and they drew on 
themselves the wrath from 
Allah. That was because they 
disbelieved in the signs of 
Allah, and killed the prophets 
unjustly. That was because they 


disobeyed and used to 
transgress the bounds (of 
Allah). 


62. Certainly, those who believe 
(in the Quran), and those who 
are Jews, and Christians, and 
Sabaeans, whoever believed in 
Allah and the Last Day and did 
righteous deeds, shall then have 
their reward with their Lord, 
and there shall be no fear upon 
them, nor shall they grieve. 


63. And when We took your ا ر ا‎ GEAN TON 
covenant and We raised above وذ اخد د‎ 
you the Mount, (saying): “Hold و قىم الظورء نا ا‎ 
that which We have given to . 0 
e e that E و ۾ وا‎ Hy اند‎ 
which is therein, so that you E 

may become righteous.” فيه لكو َو‎ 

64. Then you turned away RE ل ر , ن‎ 
after that. So if it had not been ِن‎ 

for the grace of Allah upon you Eu ننه ایل 04 کک‎ 
and His mercy, you would have ا‎ 
been among the losers. اذه‎ 


ولقل ع لف زی ن And indeed, you knew‏ .65 


those who transgressed in the 


Sabbath amongst you. So We aE ا ق ا‎ 0 


sald to them: “Be you apes, 


کور نوا قر س 1 € despised.” ٤‏ 


66. Then We made this an لھا کاک ا ا نما‎ 


example for those who were 

present, and those who ص ق هھ‎ 
succeeded them, and an لَه و يِن‎ 9 
admonition for the righteous. 


67. And when Moses said to n IA TY 1 ENF 
دق مه ان اډټد‎ 

his people: “Indeed, Allah و ناا‎ 

مرن ا وا بر5 هذ قار | commands you that you‏ 

slaughter a cow. They said: “Do ا ا‎ 5 

you take us in ridicule.” He کا غ د ود پايته‎ 

said: “I seek refuge in Allah, 

that I should be among the © ن من هلين‎ 


ignorant.” 


68. They said: “Call upon your نتا ماھ‎ 
Lord for us that He may 7 ege 


قالوا ادع لتا ريك ب 


make clear to us what (cow) it اا یک‎ EG #0 
is.” He (Moses) said: “Verily, 

ص ول بكر عوان پان بان He (Allah) says, it is a cow‏ 
و ا سم ب وسرو و سے neither old nor virgin, (but)‏ 

median between that. So do ا اھ‎ 3E 
what you are commanded.” 


69. They said: “Call upon your e رَبك‎ FF 8 0 
Lord for us that He may make الوا ۶ لن رباص و‎ 


clear to us what its color is.” نَا ما ھا قال ٿه قول‎ 


He (Moses) said: “Verily, He 


n 
(Allah) says, it is a yellow صفرا + قاف‎ 7 
cow, bright in its color, O O E 
pleasing to the beholders.” 3 ونا مر النظِرينَ‎ 
70. They said: “Call upon your E 118 
Lord for us that He may فلو آنا بك بین ل‎ 
make clear to us what (cow) it ى البشر ا نب عَليا.‎ ۴ 
is. In fact, cows are much alike 
to us. And surely, if Allah وا لن ادا 0 ت۵‎ 
wills, we will be guided.” 
71. He (Moses) said: “Verily, a ت ا‎ 
He (Allah) says, it is a cow, ل انه‎ 
neither yoked to plow the ول تخر ننرالازضش ول‎ HE 
land, nor to irrigate the crops. 8 
Whole, without blemish on it.” الحرر بث دش‎ 
They sald: “Now you have A < NAE 
come with the truth.” So they اء قالوا اك جت بالحی:‎ 
slaughtered it, though the ر و ا‎ 
رما دما کا وا فْعَلُوْنَ ق‎ : 


almost did not do (it). 


72. And when you killed a man, واد تا ر اد فبا‎ 


then disputed over it. And Allah 
was (bound) to bring forth that 2 ا ر وو ر رد‎ 
ا‎ E OY 


which you were hiding. 


73. So We said: “Strike him قلا اضر 2 ون ا‎ 
(the slain man) with a part of it بع‎ 


(the slaughtered cow).” Thus ی ا ا‎ ٤ رال‎ 


Allah brings to life the dead, 


and He shows you His signs ایته آي تقون ۾‎ E 


so that you may understand. 


74. Then after that your hearts رک ص لیل ولك‎ EE e: H 
became hardened, so they being ر‎ ٤ 
like rocks, or even worse in ف جارد آء اسل فسوی‎ 
hardness. And indeed, of the 


وان من اا رڈ :6 ر rocks are that, out of which‏ 
مله هره وا انما لم TS‏ 
شی ر ص4 ا2 Ê ÎÇ hêm. AnÛ indeed, of 2s‏ 
اظ می 2 : 
ماهو عن شيا انو i r r EARS‏ 


Allah is not unaware of what وما اه پال با نمار ه‎ 


you do. 

75. Do you have any hope that موا اڪ‎ a ا ات‎ 
they would believe in you, and نان‎ 
indeed there was a faction ا ر مون‎ TEE 
among them who used to listen 2 
to the word of Allah (Torah), ا وم فوته مِن‎ 
then they used to change it, even 

بل ما عقاو و وش ھ رمعون ص after they had understood it,‏ 


while they were knowing. 


76. And when they (Jews) meet E | | کل ا‎ ۱ 
with those who believe, they واذا لقو لین ا منوا قالو‎ 


say: “We have believed.” And 2 مو رر ال‎ EAE ا‎ 
when they are alone, with one ون‎ ٠ 


another, they say: “Do you tell ا ا 0 ب ت‎ 
them of what Allah has کک وو و‎ 
disclosed to you, that they الل رڪم اچوك به‎ 
(Muslims) may argue with you e و‎ 
about it before your Lord. Have @ ¢ عن رک ایک عقون‎ 
you then no understanding.” 

77. Do they not know that Allah آ ولا و ر9 نَا 5 له عام‎ 
knows that which they conceal, E ا‎ 
and that which they proclaim. ا ّا لعلنون ۾‎ 


سر ووو ا ی ن اک“ And among them are‏ .78 


illiterates, who do not know 
٠ واس سے ا و تين اراق را اي‎ 
the Scripture, except wishful ®۵ وان شم کک بظتون‎ 1 
thinking. And they do nothing 
but conjecture. 


79. Then woe be to those who اب‎ 4 E 
write the Scripture with their : فول للل ن‎ 
own hands, then they say, با ق شلا می‎ 
“This is from Allah,” that ولون‎ 2 

they may sell it for a small یات لیش روا به ماک‎ 
price. Woe be to them for ET EY ا‎ 
that which their hands have فویل تيتا کنیٹ ا ټین‎ 


written, and woe be to them سے سر و وره و روت‎ 
for that which they earn. ۵ ويل َه تَا بون‎ 


80. And they say: “Never will الّار اه ما‎ e 


the Fire touch us, except for a 


certain number of days. Say (O قل این و‎ ۳ ey 9 
Muhammad): “Have you taken 
a covenant with Allah, so that SF لف انه عد‎ re 


Allah will not break His وو‎ 


E OTE 


covenant. Or do you say about mey کون عل اي‎ 5 
Allah what you do not know.” 


81. Nay, but whoever has a r O 

earned ا‎ and his sin has بی من كسب سيه واحأطت‎ 
surrounded him. Then such are ور 2 ا‎ ٤ به 2 ا‎ 
the companions of the Fire. TS 
They will abide therein forever. ® التار: ھ فا حلِدوْنَ‎ 


ار ااا ت سے وړ ,1 اتی : 
والند ن امنوا وعړ ااا ل ټوا اه And those who believe and‏ .82 
do righteous deeds, such are 2‏ 


صب انه > :هم م فبا خلدون ۵ the companions of the Garden.‏ 


They will abide therein forever. 


83. And when We took a vi ا مياق ی‎ 2 
covenant from the Children of واذاخل بير زاوی‎ 


آصا ا 


Israel, (saying): “Do not و بالوالش‎ ٩ ا رک تف‎ 
E اتا کزی ری اليا‎ 
E en والب والس ا وولا لتاس حستا‎ 
ÊÞ Payê, and give the لأ‎ giy ااال‎ 
poor due. Then you turned r Yr قلي‎ 3 1 pF و‎ 


away, except a few among you, 
while you are backsliders.” @ واننم مر ون‎ 


ولد انتا یناکم کا سفن ماکز 


بي ات م2 و س و 
ولا تخرجون | ت رقن دیارکز 
و قران دون ھ 


و س کا کو 

وا نهولا تلن | اشک 
ورون قافن کمن بارهم : 
َظهرُوْنَء ون لھم با لاش والعن‌وان: 
َ ازل تفدوهم وهو 


و د ت ا سے م ر ار ل سرو روس 


محرم اخراجهمافنوینون 


2 نین الکن ا )ون پبعھں ` 
e RE ES‏ 
کټ لا فو ت س یی ایی ال یي 
ل3 زی ئی الحو ال ڈنیا ووم 
ا *# nM‏ سر ق ص سی ی ا یی کت 
القِجة يرذون ىشن اللاب 


انه فل عا حملن © 


اوليك الزن اشتروا الحيوة 
لن بالاخر 


ا قل Crh‏ 7 


عنهم مدان ا اصرف 


84. And when We took your 


covenant, (saying): “Do not 
shed your (each other’s) blood, 
nor expel yourselves (one 


another) from your homes.” 
Then you acknowledged, and 
you are a witness (to it). 


85. Then, you are those who kill 
yourselves (one another), and 
you expel a faction of you (your 
people) from their homes, 
supporting (one another) 
against them by sin and 
transgression. And if they come 
to you as captives, you would 
ransom them, although their 
expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in part of 
the Scripture, and disbelieve 
you In part. Then what is the 
recompense of those who do so 
among you, except disgrace in 
the life of the world, and on 
the Day of Resurrection they 
will be sent back to the severest 
of punishment. And Allah is not 
unaware of what you do. 


86. Such are those who have 
bought the life of the world 
(in exchange) for the Hereafter. 
So the punishment will not be 
lightened from them, 
they be helped. 


nor will 


87. And certainly, We gave و 1 تت الک‎ 


Moses the Scripture, and 
followed up after him with a قفتا هن یز پالرسل‎ 
succession of messengers. And ك‎ 
We gave Jesus, son of Mary, انيتا سى ابن مریم‎ 


clear signs, and We supported 7 ور‎ 
him with the Holy spirit. Is it البينتِ وايّنه برو القرس.‎ 


اجنين 


that, whenever there came to 0 اکا جاڪم ر‎ 


you a messenger (from Allah) 


with that which you yourselves ایی ا شیر و‎ 


desired not, you were arrogant. 


Then a group you disbelieved, © قرا کنر بن اورقا 0 فون‎ 2 


and another group you killed. 


88. And they say: “Our hearts 3 لوا ا تنَا عزف‎ ۳ 
are covered over.” Nay, but 

Allah has cursed them for their کنو‎ ATA بل‎ 
disbelief. So little is that which EEE 
they believe. ® فقليلاقا يومنون‎ 
89. And when there came to 8 2 ° ا‎ 
them a Book (the Quran) from e وا‎ 
Allah, confirming that which is ات مضق لما م‎ 
with them, though before that EY ت‎ 

they used to ask for a victory 0 واوا من نبل سف‎ 
over those who disbelieved. ا ر‎ 
Then when there came to them علیا لین مو فبا‎ 
that which they recognized (to ا ڑا و‎ 

be the truth), they disbelieved In جا م ماعر و په‎ 
it. So the curse of Allah is upon e LS GCP EF 
the disbelievers. ۵ وع رن‎ 


3 و یس اسن ت افر ر و 
بسا اشتروا په انفسهم 
آن تکھوا ا آنل انه بغ 
آن رل اه مضه 
ا ر ا 


انه الوا تومن بجا ازل 


وشو الق مضنا مامَعَهَه. 


ل قم اون ناء انه 


من قبل نکن مَوْمِنِينَ ۵ 


وقد جا ء کم موی ابیت 


چ 
اتی 


س ا م ر و ا 


2 
الخ ل لم اعوجل من 


بعل و انت ظلمُون ۵ 


90. How evil is that for which 
they have sold their own selves, 
that they would disbelieve in 
that which Allah has revealed 
(the Quran), grudging that 
Allah would send down of His 
favor upon whom He wills from 
among His servants. So they 
have drawn on themselves 
wrath upon wrath. And for the 
disbelievers there is a 
humiliating punishment. 

91. And when it is said to them: 
“Believe in that which Allah has 
revealed,” they say: “We believe 
in that which was revealed to 
us.” And they disbelieve in that 
which came after it, though it is 
the truth confirming that which 
is with them. Say (O 
Muhammad): “Then why did 
you kill the prophets of Allah 
before, if you are believers.” 


92. And certainly, Moses came 
to you with clear signs, then you 
took the calf (for worship) after 
he was away, and you were 
wrongdoers. 


93. And when We took your 0 ا‎ HE 
covenant, and We raised the خاقكەز ورتا‎ INE ورد‎ 


Mount above you, (saying): 0 | الي اا‎ EF 


“Hold firmly to that which We E 
have given you, and hear (Our بقَوٍ ا سشمعوا قا لوا معا | سیا‎ 
Word).” They said: “We hear 0 

and we disobey.” And their aE وعصيتا و وشوا‎ 
hearts absorbed (the worship 


of) the calf because of their قل با اھر کہ‎ ٠ فک بکقرھم‎ 


E 


disbelief. Say: “Evil is that رو ا و‎ 
which your faith enjoins on © ا بار نکر ومز‎ 
you, If you are believers.” 


94. Say: “If the home of the 2 ET ASE SA 
Hereafter with Allah 1s قل ان انت تکوزال رالا‎ 


exclusively for you, instead of ور ن الاس‎ E عدا‎ 
(other) people, then wish for 
death, if you are truthful.” فټتوا البوت ان ا صدقبنَ هھ‎ 


95. And never will they wish for 3 ا ا٥ ھا فمف‎ KH e ون‎ 
it, ever, because of that which 


ایل رھم ۰و ا مَل باظلیين ( their own hands have sent‏ 


forth. And Allah is All Aware 
of the wrongdoers. 


کے 
و ا س ا 


96. And you will surely find التایس‎ O A YE e 


them the most greedy of حرص‎ 4 . 
mankind for life, and (even) ا 2 ا‎ 
more than those who associate عل ر مالين اشک‎ 
partners (to Allah). Everyone کو اھ حل لو عم آلف سه‎ 
of them wishes if he could be 

given life of a thousand years. ماه هو بمچزجه من‎ 
But it would not remove him و ا ل او و‎ 
in the least from the آن تع *وادته بور‎ 
punishment, even (the grant) of {rar 

a life. And Allah is All Seer of © پت يعملون‎ 
what they do. 

97. Say (O Muhammad): 2 E 2 
«Whoever is an enemy to قل من ڪان عدوا چبریل‎ 
Gabriel, for indeed he has اه ره عل لبك باذنِ‎ 
brought it (the Quran) down to 4 . 

التو ممصا ا بان یدید یك your heart by Allah's‏ 
سے یو تی permission, confirming that‏ 
وھلی لغری لنمو ومسیں ن which was (revealed) before it,‏ 


and a guidance and glad 
tidings for the believers.” 


98. “Whoever is an enemy to ایک شه‎ o 
Allah, and His angels, and His من کان عدوا ا و‎ 
messengers, and Gabriel, and جڊر ريل یدل‎ ۳ eT 3 ۳ 
Michael, then indeed, Allah is ر2‎ 

an enemy to the disbelievers.” ® اله علو ل ښ‎ ٠ 


99. And indeed We have sent 2 کر الا ا 2 ات د بد‎ 
down to you manifest verses, i Co al 
and none disbelieve in them ® فر بها إ3 الف ن‎ 
except those who are . 
disobedient. 


100. Is it (not true) that every شل ا و ا 2 | 4 د‎ 
: 
time they took a covenant, a 7 ارما عد‎ 


party of them threw it away. ون۵‎ mre چو بل تھ‎ 


But most of them do not believe. 


101. And when there came to ا د س 2 2 اط‎ 
معن الله‎ 
them a messenger from Allah, هم کک‎ 


confirming that which was with ا بل ا ى‎ e rE 
them, a party of those who had ا‎ 1 
been given the Scripture, threw ر ا او اوا لکښ ڪان اله‎ 
the Scripture of Allah behind را اد ل س ی اھ نو‎ 
their backs as if they did not وراء هورم 11 ته 2 بعلبون ن‎ 


know. 


ابع تنا لطن عل 
E‏ ا 


سيين ی ک وار الاس 


2 الع ملل 
مايل اروت مروت وَمَا 
لبن من اح نی يقَو نبا 
ج زغل . ليون 
مهماما مقن به بنَالمَء 
رجه ه e‏ به صن 
ال 5 اذب ای e‏ 


س 


بره ول عه وھ و لقن علموا 


یں اشكزة ما لَه ف لايق 


نلان ولیس ما شروا 
aT |‏ تس ھم لو انوا بل Od»‏ 


CTs‏ چ 


1F‏ اموا ةا موه قن 


عل التي ره و رايع مون 


102. And they follow that which 
the devils had recited during the 


kingdom of Solomon. And 
Solomon did not disbelieve, but 
the devils disbelieved, teaching 
people magic, and that which 
was sent down to the two angels 
in Babylon, Harut and Marut. 
And they (the two angels) did 
not teach (it) to anyone, till they 
had said: “We are only a trial, 
therefore disbelieve not (in the 
guidance of Allah).” Then 
from these two (angles) they 
learned that by which they 
could cause separation between 
man and his wife. And they 
could not harm through it 
anyone, except by Allah's 
permission. And they learned 
that which harmed them, and 
profited them not. And surely 
they knew that whoever 
purchased it (magic), will not 
have in the Hereafter any share. 
And surely evil is that for 
which they have sold 


themselves, if they only knew. 


103. And if they had believed 
and feared (Allah), then the 
reward from Allah would have 
been better, if they only knew. 


اها الزن اموا 
راتا ااج 


تقول 
بے سے از و 


وا سبعواه 


و ر تن عناب ِي @ 


ما ودا لين کرو امن 


هل الكنب ولا ا 
رل یکمن خر 
روه و 0 


N 


بر ا 


س 


م ا 5 د فر الششل یری 


رچ ا آزوقری 


ارلغلن 


ا ابت عل ڪل ءي رھ 


آل لمان اه لَه مَلْكُ 
لزي الان ء مار 


¿ انبره 


قن دون اتو صن ول 


104. O you who believe, say 
not (to the Prophet): “Raina 
(word of insult but sounding as 
‘listen to us’), but say “Look 
upon us,” and listen. And for 
the disbelievers there is a 
painful punishment. 


105. Neither those who 
disbelieve among the people of 
the Scripture, nor those who 
associate others (with Allah), 
wish that there should be sent 
down to you any good from 
your Lord. And Allah selects 
for His mercy whom He 
wills. And Allah is the owner 
of great bounty. 

106. We do not abrogate a 
verse, Or cause I(t tO be 
forgotten, (but) We bring better 
than it, or similar to it. Do you 
not know that Allah has power 
over all things. 


107. Do you not know that it 
is Allah to Whom belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth. And you have not, besides 
Allah, any protector nor helper. 


108. Or do you intend to ask E ا تر بل و ك ات3 ا ر‎ 
your messenger (Muhammad) 

as Moses was asked before. 8 کم کتاشرلغزنی. من‎ 
And he who exchanges faith ا‎ 
ie: db hen: ied من یدل الكش ادان‎ 


he has strayed from a right 


way. 0 وء اسيل‎ IE 


109. Many of the people of the ek م زک‎ 
3 | 
Scripture wish if they could ود وم یر قن آهل پ لو بردو‎ 


turn you back as :. ی‎ ٣ سد ا ا‎ 
disbelievers after your belief. خن بعیر یام ر‎ 

Out of envy from their ’mfi 7o : سو‎ 1 7 
own selves, after the truth has 4 تِن بع‎ 2 


ج و m~‏ ?7 .٘ 


الج عقوا اکت لی باق ارد become manifest to them. So‏ 


forgive and overlook, until 
Allah brings His command. 
Indeed, Allah has power 
over all things. 


1“ ۳ ا 


پامرهء ن انه عل کل شىء بر ھ 


110. And establish prayer, IK 2 مودو اال‎ 
and give the poor-due. And لضاوة واتوا الز کو5‎ 
whatever of good you send موا ل‎ 1) 
forth before (you) for يکن خير‎ 


اروق اص 


yourselves, you will find it زک داف ناته‎ 
with Allah. Indeed, Allah is All a 
Seer of what you do. ۵ ہما لون صر‎ 


من کان هوا آؤتدرى؛ 

امان نهم ل مائو 
برھا تک ان ڪننم 

تلد من اشلم وهه ق 


صقان 0 


س ایی ا 


وش 


2 سن فاد اجرد عند ریه وا 
ای ل ای ال ای هھ 


خرف ل بهم ولا یرون 


الت الود ليست التضرى عل 

شىء ماوقالت النصری ليست لبود 

مَل اننب كرك 
lg N‏ الق في 


ان افيه لفون © 


111. And they say: “None 
shall enter paradise except 
he be a Jew or 4a 
Christian.” That is their own 
wishful thinking. Say: “Bring 
your proof iî you are 
truthful.” 


112. Nay, but whoever submits 
his face (self) to Allah, and he 
is a doer of good, then for him 
is his reward with his Lord. 
And no fear shall be upon 
them, nor shall they grieve. 


113. And the Jews say: “The 
Christians have nothing (to 
stand) upon.” And the 


Christians say: “The Jews have 
nothing (to stand) upon.” And 
they (both) read the Scripture. 
Thus speak those (pagans) who 
know not, same as their words. 
So Allah will judge between 
them on the Day of 
Resurrection about that In 


which they used to differ. 


ایآ اک اسو ھی ااا ای کے و ات 


RTE 
آن ینکر فبا اسه وسعی‎ 
خراري ا ماڪان‎ 


id‏ خری لهف الاخرة 
عراب عَظِد ۵ 


PEY 
seh 
سیو پل لما ف الوت‎ 
© ب ڪل له فون‎ 


ودا شی ااا 
يفول له کن تيون ھ 


114. And who is more unjust 
than the one who forbids, in 
the places of worship of Allah, 
that His name should be 
mentioned therein, and strives 
for their ruin. Those, it was not 
for them that they should enter 
them (places of worship) except 
in fear. For them in this 
world is disgrace, and for 
them in the Hereafter is a great 
punishment. 

115. And to Allah belong the 
east and the west. So wherever 
you turn, there is the Face of 
Allah. Indeed, Allah is AJII 
Encompassing, All Knowing. 


116. And they say: “Allah has 
taken unto Himself a son.” Be 
He glorified. But to Him belongs 
whatever is in the heavens and 
the earth. All surrender with 
obedience to Him. 


117. The Originator of the 
heavens and the cecarth. And 
when He decrees a matter, 
He only says to it: “Be.” 
And it is. 


سر 


كلما ار ٤ te‏ 
کال ل ازن من کله 
وغل ولهن. ابت نو 
نبنا الات لقو ونون ۵ 
رتا سنك بالحق 


بش وزرا و 


لن زی نك اهود و 1 


٠اا‎ 


ای حت تہ د ماو 
لان هی اتو هواسلی: 


ورو ت 


و لین انبعت آهواءهم بعل عل 
الى الك من الولو ماك 
من الو من ول و نيرق 


118. And those who have no 


knowledge say: “Why does not 
Allah speak to us, or (why not) 
comes to us some sign.” So said 
those before them, similar to 
their words. Their hearts are 
alike. We have indeed made 
clear the signs for the people 
who believe with certainty. 
119. Certainly, We have sent 
you (O Muhammad) with the 
truth, as a bringer of good 
tidings, and a warner. And you 
will not be asked about the 
companions of Hell fire. 


120. And the Jews will never 
be pleased with you, nor the 
Christians, until you follow 
their religion. Say: “Indeed, 
the guidance of Allah is the 
(only) guidance.” And if you 
were to follow their desires 
after what has come to you 
of the knowledge, (then) you 
would not have against Allah 
any protector, nor a helper. 


ي داع اداو و ا روآ ن 
النين د ني لكب لوه Those to whom We‏ | .121 
have given the Book, they‏ 


recite it with its true recital. ڪي یاوه اولك ومون‎ 
Those (are the ones who) believe NEE 
in it. And whoever disbelieves په د تفر به‎ 


in it, then such are those who 


ر و ا ج 
س ا هم الخسرَوْنَ 0 are the losers.‏ 


122. O Children of Israel, سیل اذڪرا‎ 
remember My favor which 
I bestowed upon you, and 2 ا‎ 


that I preferred you over 
the worlds (people). 


123. And fear a Day (of انقو ر ست‎ 
Judgment) when no soul will 


avail another soul at all, قبل مها‎ EP 


nor will compensation be 


س اف اسا وا و چ ہے ا 

accepted from it, nor will لل 23 تنفعھا شقا ی‎ 
intercession benefit it, nor رو ووعورو‎ 

will they be helped. © و هم يصون‎ 


124. And when Abraham was و ت‎ ا١‎ ۱ 
tried by his Lord with certain اذ رابکی بر م به کرت‎ 
words (commands), so he فاته ل ان الك ملك‎ ۳ 
fulfilled them. He (Allah) said: e 
“Surely, I have appointed you لتاس اماما ال ومن‎ 
a leader for mankind.” He said: e 
“And of my descendants.” He دربت قال دال‎ 


(Allah) said: “My covenant does 
not reach the wrongdoers.” 


عَهي ى الظلِييبَ © 


125. And when We made the N E ah e eel 
House (Kaaba) a place of return وذ جلت ایت متاه‎ 


اا 
ق 


for mankind, and (a place of) ES E 
safety. (Saying): “And take, the ٤ م‎ e 
place where Abraham stood, as من مَقام إبرهم مصلل‎ 
a place of prayer.” And We O E 
commanded Abraham and عھلا 1 لل ابرهم‎ [۳ 
Ishmael, (saying): “Purify My ا کک کي ا در‎ 
house for those who go around و لمعيل آن طقټرا ہیی‎ 
(twaf), and those who stay کے و ت رک وص‎ 
therein (Itikaf), and those who یں والعكفِين‎ 
bow down  (Ruku), (and) @ والڪه الشجود‎ 
prostrate (Sajadah).” 

126. And when Abraham said: واا ابرڑھی رت اخ‎ 
“My Lord, make this a secure ٠ 2 فا‎ 
city, and provide its people with ا لن امتا اررق هاه‎ 


fruits, those among them who E SS 
believe in Allah and the Last م التت من إمَنَ مهم باي‎ 


Day.” He (Allah) said: “And د ال عا د ےی‎ 
whoever disbelieves, so I shall 1 CC اليما جرال‎ 
give him enjoyment for a little J TE a 2 A 
while, then I shall force him to ا ّ لیا لم اضطرة إل‎ 
the punishment of the Fire. An a َراپ الكار و بش المو ار‎ 


evil destination.” 


127. And when Abraham was 8 ا‎ O r 
raising the foundations of the 2 


House, and Ishmael. (Saying): 
“Our Lord, accept (this) from 


us. Indeed, You are the AJII المع العلدمى‎ SE 


Hearer, the All Knower.” 


128. “Our Lord, and make us ا اا لی‎ mt. 
submissive to You, and from رينا و ك‎ 
our offspring, a nation أ‎ ELE ومن يتا‎ 
submissive to You. And show PE IE 

us our rituals (of pilgrimage), و آرتا متاس كاو نب ناء‎ 
and accept our repentance. 

Indeed, are the ne who كانت اواب َوه‎ 
accepts repentance, the Most 

Merciful.” 


< 0 0 تھی اکت و 7 چ وي 2 قز چ‎ 
129. “Our Lord, and raise in ۱ ن ۳ تھ ا‎ 
them a messenger from among 


them, who shall recite to زر ار ل‎ 


them Your verses, and shall 


teach them the Book and ب اليا ویر‎ 
wisdom, and shall purify them. 2 
Indeed, You are the AJII ا‎ 5 


Mighty, the All Wise.” 


130. And who would be averse ات هم‎ E 1 من ربعن‎ 

to the religion of Abraham, e 

except him who befools himself. ا من سفة شا و‎ 
And We had chosen him in the TI E OE 
world. And indeed, in the اصطفينة لني واه‎ 
Hereafter, he will be among اا کت‎ 

the righteous. ® ف الاخرة كين | لضلجبن‎ 
131. When his Lord said to ل‎ TEE 
him: “Submit.” He said: “I have له رب‎ 
submitted myself to the Lord فال اسلبت لر لر العكیينَه‎ 


of the Worlds.” 


132. And Abraham enjoined E ووی بھا ابر‎ 


the same (submission to Allah) بيد‎ 

لن“ ا upon his sons, and Jacob,‏ 
و قوب : د پیای لله 

(saying): “O my sons, indeed, اٿ‎ 

Allah has chosen for you this E کمالزن‎ 

religion, so do not die except EET 

while you have submitted.” © تن لک و 3 اند‎ 


ا ا سر و سے ی د و ت Or were you present when‏ .133 
رکا هدا ءاد حضر لعقوب death approached Jacob,‏ 


when he said to his sons: ن ماو‎ TT 
“What will you worship after 


me.” They said: “We shall من بعری الوا 7 نالهك‎ 
worship your God, and the God ا 1 ا ا رای‎ 

of your fathers, Abraham, and وال | ڭا 2 4 وہ واسمعیل هو‎ 
Ishmael, and Isaac, One God, وو‎ a 
and to Him we have submitted.” وتحن له مسلیرن‌ھ‎ ٤ اله احا‎ 

134. That was a nation which بلك اك ا فل َب‎ 
has passed away. For them is hy e ر‎ 2 

that which they earned, and for کف ل 5 کسی ولا‎ 
you is that which you earn. And e 2 
you will not be asked of what @ | ا‎ GEE 


they used to do. 


135. And they say: “Be Jews ,ر‎ i? 2 SI KEF 5 
سود صر اناو‎ | 3 

or Christians, you will (then) be وا ولو ودا او ی‎ 

. 3 le 
قل بل ا ابر برهم حًا ا اا‎ 
“Nay, (we follow) the religion o 9 
Abraham, the firm in faith, ® وما ڪا ت من اشر وکن‎ 
and he was not of those who 
associate partners (with Allah).” 


136. Say (O Muslims): “We ر ا ایتا‎ 0 TE 3 
believe in Allah and that which قولوا امتا اتو وما ا‎ 


has been sent down to us, and اا 1 0 اا ا‎ 
that which was sent down to ل سا رهم وسيل‎ 


Abraham, and Ishmael, and ا قوب والاسباط‎ 


Isaac, and Jacob, and the tribes, 


و ورول 
and that which was given to ۱‏ 


وی موسی وعښسی و 


اد جوم 
اه 


Moses and Jesus, and that E ا اد‎ 
which was given to the prophets النبیون ِن رھم ری بین‎ 
from their Lord. We make no 


1 َة 3 F۴‏ ارو ص 
احلِ هب وَين َه لبون © distinction between any of them,‏ 


and to Him we have submitted.” 


137. So if they believe in the امن‎ HE 
same that which you believe, ان صو شل‎ 
then they are (rightly) guided. je ل اشوا وان دو‎ 


And if they turn away, then they 

are only in schism. So Allah will هم 7 شقا ی ٠س افی كھهم‎ 
be sufficient for you against OPE ا‎ 
them. And He is the All Hearer, © ا : وهو الشمیۂ العليم‎ 
the All Knower. 


138. (Take) color (religion) of ا‎ E 
Allah, and whose color | 


(religion) can be better than ® و يح لە عدوت‎ PT 
Allah’s. And we are His 


worshippers. 

139. Say (O Muhammad): “Do Ty AE ا‎ 
you argue with us about Allah, قل احا جوا و وهو رب‎ 
and He is our Lord and your 5 ا ر کت ان‎ 


Lord. And for us are our deeds, 


and for you are your deeds. اک تحن لدمفاصردة‎ 


And we are sincere to Him.” 


و | که او ال ا اص۱ 


سحی د يعوب و 
ڪا ااه 


کیم شاد عند من اني 
وما انه بعَافلعَمَا تَعَمَلونه 


کیت ولک یا کس 
عا 6اا يمون ق 


# سیول اومن الاس 


140. Or do you say that 
Abraham, and Ishmael, and 
Isaac, and Jacob, and the tribes 
were Jews or Christians. Say: 
“Do you know more, or does 
Allah. And who is more unjust 
than one who conceals a 
testimony which he has from 
Allah. And Allah is not 
unaware of what you do.” 


141. That was a nation which 
has passed away. For them is 
that which they earned, and for 
you is that which you earn. And 
you will not be asked of what 
they used to do. 


142. The foolish among the 
people will say: “What has 
turned them away from their 
qiblah which they used to 
face.” Say: “To Allah belong 
the east and the west. He 
guides whom He wills to a 
straight path.” 


ذلك جنک ا اس 5ا 


ساس دل د ا 


یکو واشهد e‏ 


ال 5 ا علا 

ا کیت لیا ال تكم 
من نیع الرسول تر ks‏ 

عل عق يه وان انت کر 

ا ال هی ا 

ما کا ن انہ اییع اماک 

ان ت انت پاناس روف َي 

جك فی السماء» 
ا IE‏ ولترو 

ریت ما کنو E‏ ح 

َء وَل الَيِيْن أوتوا اي 

يمون َه لحن من رَبهم. 


ار آ2 ص 


وما اده بغاقل عَبَّا يلون ۾ 


سے ا 


143. And thus We have made 
you a middle nation, that you 
may be witnesses against 
mankind, and the messenger 
may be a witness against yOu. 
And We did not make the 
qiblah which you used to face, 
except that We might know him 
who follows the messenger, 
from him who would turn back 
on his heels. And indeed, it is 
difficult except for those whom 
Allah has guided. And Allah 
would never cause your faith tO 
be wasted. Indeed, Allah, 
towards people, is Kind, Most 
Merciful. 


144. We have certainly seen 
the turning of your face (O 
Muhammad) toward heaven. So 
We shall surely turn you to a 
qiblah that you will be pleased 
with. So turn your face toward 
Al Masjid al Haram, and 


wherever you (O Muslims) may 
be, so turn your faces toward it. 
And indeed, those who have 
been given the Scripture know 
that it Is the truth from their 
Lord. And Allah is not unaware 
of what they do. 


145. And even if you were to | nf 2, ET 
چ نھ | | ل‎ 
bring to those who have been ول ابیت لل‎ 


given the Scripture every sign, ا تھا‎ E الس‎ 
they would not follow your 

qiblah. Nor would you be a قیلنك :وما ایت بتابہ‎ 
follower of their qiblah. Nor are و‎ 
some of them followers of the قبلنهم: وما ر‎ 
qiblah of others. And if you و کے‎ 
were to follow their desires after شبلهة بعوں: کین ا تیت‎ 
that which has come to you of شیا شه 0 ی ی کشا اب‎ 


the knowledge, indeed, you 


would then be among the الظلييبَ6‎ E من !الہ انك اذ‎ 
wrongdoers. 


146. Those to whom We have AY الزن انهم م الک ر 1 رَد‎ 
given the Scripture recognize 

this as they recognize their sons. رر 5 هم‎ E 0 
And indeed, a party of them OE E 
conceal the truth and they تبون ع الح وشم عنمو نھ‎ 


و چ 


know (it). 
147. (This is) the truth from E رتاف‎ 7 
your Lord, so be not you of کن مانا رر‎ 
those who doubt. @ لوس 0 من رین‎ 
148. And to each there is a E - 2 
ب‎ 
direction, he turns to It, SO یل زجهة ج موْها‎ 
hasten towards what is good. کاس اشرت انما‎ 
Wherever you may be, Allah . 1 ڪڪ‎ 
will bring you all together. ونوا بات بكم انه جمیعا.‎ 


Indeed, Allah has power over 


| سے ص 


د ق 
ن ات على کل شی لېر all things.‏ 


149. And from wherever you 7 AG ماسرو ص ول وچ‎ 


2 
go out (for prayer, O e وین حیث‎ 
Muhammad) turn your face 4 ا ارام وان‎ 4: 


toward AI] Masjid al Haram. 


And indeed, it is the truth from اته بعافل‎ e من رك‎ 
your Lord. And Allah is not سر نے الچ بر سے‎ 
unaware of what you do. عا تعملون‌©‎ 


وق و ت قول وجي ا £0 And from wherever you‏ .150 


حلت ر 
وین out (for prayer, O Muhammad)‏ 


turn your face toward AIMasjid ٤ ۳ E آ‎ i ا‎ 
al Haram. And wherever you 


may be (O Muslims), turn your کن فوا ا مکم شطرد ل‎ 
faces toward it, so that people PE 
ارخ‎ 


may not have an argument 


6, 


against you, except for those f ك‎ 
who do wrong among them. So a ا2 ازب ان‎ 
do not fear them, but fear Me. ئ رھ شونیٰت ل‎ 


And that I may complete My 


favor upon you, and that you ى‎ u ۳ E 2ٍ 
may be guided. € ری ی ج‎ 


151. Just as We have sent EF A ik 


among you a messenger from 


ار ال اتی ت ر أ o,‏ 
اوا ا اد ourselves recitin to VOu ae‏ 
ا د ایتا و ۾ رر y , E y O,‏ 


Our verses, and purifying you, 


بر الارن سي ١‏ إا ي ا ر اي 
E‏ اتب ِ اة and teaching you the Book‏ 


and wisdom, and teaching you 


that which you did not know. وا لايو تعلبونق‎ KAGE ل‎ # EF 


152. So remember Me, I will کرو‎ 8 O RS 
9 اډ‎ 

remember you. And give thanks 2 د دروي | ار رکز‎ 

to Me, and be not ungrateful. 2 روك‎ ik ل ب‎ 


153. O you who believe, Seek ( 0 : لن اصنوا ااستو‎ I 
help through patience and ابه ا‎ 


prayer. Indeed, Allah is with @ ان اا م ا رن‎ E ۳ 
those who are patient. 9 9 صل‎ 


154. And do not say of those 0 ل‎ n 
who are killed in the way of لوا لمن تل سیل انو‎ ٠ 
Allah: “They are dead.” Nay, اموات ب ۶ 9 ا‎ 
they are living, but you 

perceive not. 


155. And certainly We shall N AT E N O ILC 
ل . . کے ر نے | گے ےر‎ 

test you with something of ١ 2 وناوت وی ین‎ 
fear, and hunger, and loss of امال 1 الانقیں‎ e نفص د‎ 
wealth, and lives, and fruits. : e 
And give glad tidings to those لحت و ل الضیربن ھ‎ [ 
who are patient. 

156. Those who when a calamity د‎ ٤ | 
befalls them say: “Indeed, we ين اصابتهم وچب‎ 


belong to Allah, and indeed to تو 1 ا جى‎ NF ١ الو‎ 
Him we will return.” 


اوليك ايوم اوت قن ر Those are, upon whom‏ .157 


are blessings from their Lord, 


and mercy. And it is those ® تد واو 8 ت هم المع‎ 2 ۹ 
who are rightly guided. 


158. Indeed, As Safa and Al ات التَة ا والمروة ت‎ 
Marwah are among the symbols 

of Allah. So whoever is on ا ايء قم ق ي ال‎ 
pilgrimage to the House (of E 

Allah) or umrah, it is then اوا غاس ا وان‎ 
no sin for him to go between س س‎ 
them, And whoever does good طوف بھبًاء ومن وع‎ 
voluntarily, then indeed, Allah را يان ابه کاک لر‎ 


is Appreciative, All Knower. 


159. Indeed, those who conceal ا“ ارين ر ا‎ 
what We have sent down of ٣ 


clear proofs and the guidance, مال 0 نت والھل ی من ما‎ 
after what We had made it 
clear for the people in the ا کک ا ف اكب وليك‎ 


ر 


Scripture. They are those 


درورو اوش در وو و وو 


cursed by Allah and cursed ر بای للعنون ف‎ 
by those who curse. 


160. Except those who repent, TE US 
and correct themselves, and لن ت پو ّ و‎ 2 
make manifest (the truth). Then وسا فاو ف اب لهو‎ 
those, I will accept their E 
repentance. And I am the One © وان التواب الزجدم‎ 
Who accepts repentance, the 

Most Merciful. 


161. Certainly, those who ٣ اک در و ۱ ھگ‎ 
disbelieve, and die while they لن ال ان ھم کا‎ 


are disbelievers, it is they on اک‎ NEE اوليك‎ 
whom is the curse of Allah, 

and of angels, and of mankind, والتام ں اجبعین ن‎ ۵ 
combined. 


162. Abiding forever 2 کو‎ 
therein. The punishment will ٌفْفْحْب٤ خليین رها‎ 


not be lightened from them, BE N 
عن ب و رر‎ 
nor will they be reprieved. م ردت‎ 


و ی او کے ق 


163. And your God is one MPF SAN Eh“ 
God. There is no deity except ولک له وال اله‎ 
Him, the Most Beneficent, the @ شض ال ه الحا‎ 5 


Most Merciful. 


لن ف لق الشَموت والاض 
و الان اليل و اهار للك 


٦ء ٣ 3 e‏ 7 
الی نجری فی الیخرما 2 


من ما قاخيًا به بن ۴ 


و ا ص 


اھ ار اد آتس 
5 


اس 
و تا ر 


EE 


رگ ت 


دابا 


رتَطربب الزیہ اماب 0 
بن السَسماءِ وا لاض ل يت 


ا چ ک۱ 


e قرو‎ 


4 a دُوْنِ‎ 


کک ا امنا 


اسل حًا 


سا ل ت 


للك د 


ص 
شل 
تفل 
ا ت و 


لحو همر 


ا 


وبړیالزاین 


164. Indeed, in the creation of 
the heavens and the earth, and 
the alternation of the night and 
the day, and the ships which sail 
through the sea with that which 
benefits mankind, and that 
which Allah sends down of rain 
from the sky, giving life thereby 
to the ecarth after its death, and 
dispersing therein every (kind 
of) of moving creatures, and (in) 
the changing of the winds, and 
the clouds held between the sky 
and the earth are signs (of 
Allah's Sovereignty) for people 
of understanding. 


165. And among mankind 
are those who take other 
than Allah as equals (to 
Him). They love them as 
they (should) love Allah. 
And those who believe are 
stronger In love for Allah. 
And if only they, who 
have wronged could see, when 
they will see the punishment, 
that all power belongs to 
Allah, and that Allah is 
severe in punishment. 


166. When those who have been 


followed would disassociate الزن ا يعوا ص‎ E CE 

themselves from those who I 28 ۰ 
وراوا الینار‎ | 

followed (them). And they ل تبعوا وراوا الىلاب‎ 

would see the punishment. And 8 مطحت َفَظْعَتُ بهم م الشاب‎ 


all the ties (of relationship) 
would be cut off from them. 


ایی م کي ي اا اوي ت اص 
وقال! ر اشبعوا لو أن Aud those who followed‏ .167 
will say: “If only another return 4 E‏ 
ک ECE‏ نهم کیا (to worldly life) was (possible)‏ 
for us, we would disassociate‏ 
ل وا متا كنك برهم اه from them as they have‏ 


disassociated from us.” Thus 


will Allah show them their اغبا حار اه و‎ 


deeds as regrets for them. And ٤ 

| ‌ (# ع‎ 
they will never get out from the رجت ِن لار‎ 
Fire. 


168. O mankind, eat of that ا الاس اوتا : ا‎ 


which is lawful and good on 


the earth, and follow not the a A للاطتا 2 کو‎ 
footsteps of the devil. Indeed, he e 
is an open enemy to you. @ Ef نظن اتەه کک‎ 1 


169. He only commands you E ا بار‎ 
to evil and indecency, and لتا مرمب السون‎ 
that you should say against 8 والقخاء وَآن‎ 


Allah that which you do not 


ی التو ما ل ازن know.‏ 


ادا قي هما بغرا ما 
اَنْرَل انه قالوا بل ت 
ما المیتاعليه اانا 
وؤ ان اباۇھم عقون 
سا ا @ 
و ا ا ر 
ص پڪ 
عیی د هم لا يفون © 


از اموا ڪلوا من 
طیبثِ ما ررقن کم واشکروا 
بتاك کنخ یاه عیدوت ۵ 
اا حم علتكم البعّة والدّم 
کخم لائر ئا هل به 


E 


لخر انه فب ن اط عَْربا 
لااو تا5(غرعايو ˆ 


اٿ ١‏ له عَفَرْر حدر 


170. And when it is said to 
them: “Follow that which Allah 
has sent down,” they say: “Nay, 
we will follow that upon 
which we found our fathers.” 
Even though their fathers 
were (such who) did not 
understand anything, nor were 
they guided. 

171. And the example of those 
who disbelieve, is as the 
example of him who shouts to 
that (flock of sheep) which hears 
nothing except a call and a cry. 
(They are) deaf, dumb, blind, so 
they do not understand. 


172. O you who believe, eat of 
the good things that We have 
provided you with, and be 
grateful to Allah if it is 
(indeed) Him you worship. 


173. He has forbidden to you 
only carrion, and blood, and 
flesh of swine, and that which 
has been immolated to other 
than Allah. So whoever is forced 
by necessity, without willful 
disobedience, nor transgressing, 
then it is no sin for him. Truly, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 


قال بن ن كموق ا قرلا 


واكم a.‏ 
الا ارلا یو 


و تالز ار روا ا الله 


ذلك بان هرل الک باحق : 


174. Certainly, those who 
conceal what Allah has sent 
down of the Book, and purchase 
a small gain therewith, they 
eat into their bellies nothing 
but fire. And Allah will not 
speak to them on the Day of 
Resurrection, nor will He purify 
them. And for them will be a 
painful punishment. 


175. Those are the ones 
who purchased error at the 
price of guidance, and 


punishment at the price of 
forgiveness. So how patient are 
they (in the pursuit) to the Fire. 


176. That is because Allah has 
sent down the Book (the Quran) 
with the truth. And indeed, 
those who disputed over the 
Book are far away In 
dissension. 


کال 0ے 

قب اشرق اقرب ولكق 

از من امن باو اليو ماخر 
والمکيکة واک وبين 
وان امال لح وی ابی 
کالیمی واللس کنو ابن اليل" 


والتتايلنن ون الو پء اقام الصلوة 


سے اس واا پا کس اوو الا سے ا : 
وان الكو والموفُوْنَ إعھل هم 
إ5 اعهدۇاء و الصيريْن ف الباساء 
والضراو ونا لياص اوليك 


ص ر ر م ر ا ا ا ل د 2 
ليبن صضدفؤاء واولىك هما لَمنَقَونَه 


177. Righteousness is not that 
you turn your faces toward the 
east and the west. But 
righteousness (is in him) who 
believes in Allah, and the Last 
Day, and the angels, and the 
Book, and the prophets. And 
gives wealth out of love for Him, 
to the relatives, and the 
orphans, and the needy, and the 
wayfarer, and to those who 
ask, and to set slaves free. And 
establishes prayer, and gives 
the poor due. And those who 
fulfill their promise when they 
make a promise. And (those 
who) are patient in tribulation 
and adversity, and at the time of 
battle. Those are the ones who 
are the truthful. And it is those 
who are the righteous. 


ا الزن نوکب 
e‏ ف القنل: 
ْح بالخ الد انعبر 


اغى بالأنقء من 
و 


فيه مِن آي سىء 


ناٿ اء پاعروق ا 
ليه باحُسان :ذلك ذب ٤‏ 


178. O you who believe, legal 
retribution (Qisas, Law of 
Equality) is prescribed for you 
in (the matter of) the murdered. 
The free for the free, and the 
slave for the slave, and the 
female for the female. S80 he 
who (the killer) is forgiven 
something by his (victim’s) 
brother (or the relatives), then 
(there should be) a following up 
with fairness, and payment 
(of the blood money) toward 


him (to the heir) in kindness. من رن ربک 7 انی‎ 


This is an alleviation from your 
Lord and mercy. So whoever 
transgresses after that, then for 
him is a painful punishment. 


بد ذلك فک عَذَاب يبوره 


179. And for you there is life 
in legal retribution (Qisas, Law 


۾ ف القصاص حبوة 


of Equality), O (men) of ون2‎ ٣ ٽاو ل اللاب‎ 
understanding, that you may ق‎ 
become righteous. 


180. It is prescribed for you, 
when death approaches any 
of you, if he leaves wealth, that 
he make a bequest to parents 
and near relatives according to 
what is reasonable. (This is) a 
duty upon the righteous. 


کب عل 6 احص م اسل 
البوت إن ترك ع ایی 


للوالدش والاقربشَ او ص ا 


ب 
ا 


کا عالق ھ 


و ا س ص t0‏ ص Then whoever changes‏ .181 

it (the bequest) after he has 

heard it, then the sin is only la ا‎ 
upon those who changed it. لبه کی لین یال ونه اا‎ 
Indeed, Allah is All Hearer, All ۵ سیم علنو‎ 
Knower. ۰ 
182. But he who fears from a 
testator some unjust or sinful 


کو س اوا ے 


٣ 


clause, then makes peace 2 جما او( ضا فاضا ب‎ 
between them (the parties), then ر و ر‎ 
there is no sin upon him. باتهم فلا شم علا د‎ 
Certainly, Allah is Of ار برق س دوع‎ 
Forgiving, Most Merciful. ل الله غفور زڃیمف‎ 


نينا اوه منوا کیب کد you who believe,‏ 0 .183 


fasting Is prescribed for you, 


as it was prescribed for those ۴ ب الین‎ ۰ 


before you, that you may E 1 
become righteous. نونف‎ a 


184. (Fasting) a certain number ا رو‎ 
of days. So whoever among you امان 0 تن نکم‎ 
is sick, or on a journey, then an شس‎ RE مر ن آوعل قر‎ 
equal number of other days 0 ر‎ 

(should be made up). And for او اخره دوع الین رطبقونّه‎ 


those who can afford it there 


7 


is a ransom, the feeding of a فلار ية طعا م وسين ق لطي‎ 
needy person. Then whoever 2 e ل ي‎ 
does good of his own accord, it وان تصوموا‎ TE 

is better for him. And that you بوق وه 2 ملد ود‎ 
fast, it is better for you if only @ کر کنر تفر علبون‎ 


you knew. 


شُهررمَصان الَنِى أثرل فيه 
م الهدی والفرتان: »فمن سهد 
ونكم المهركليصبةء وَمَنْكان 
منیا وع سَمَر فَيرَة ِن 
ایا واخ اه بكم اشر 


3 


ولا بر م ITE‏ حر ول 1 ۱ 
و f‏ عل ما 
و لَڪ نكرو م 


ر یپا | جب 
سے وا وچ ر ا ب ا 7 
دعرو الداع اذا دعان 


185. The month of Ramadan 
is that in which the Quran 
was revealed, a guidance for 
mankind, and clear proofs of 
guidance, and the criterion 
(between right and wrong). So 
whoever of you witnesses 
(this) month, then he must 
fast (in) it. And whoever is 
sick or on a journey, then an 
equal number of other days 
(should be made up). Allah 
intends for you ease, and He 


does not intend hardship for 
you, and (He wants) that you 
should complete the count, and 
that you should glorify Allah for 
having guided you, and that 
you may be grateful (to Him). 


186. And when My servants 
ask you (O Muhammad) about 
Me, then (answer them), indeed 
I am near. I respond to the 
invocations of the suppliant 


when he calls upon Me. So let 
them respond to Me, and let 
them believe in Me, that they 
may be guided. 


اڃل كم ليله الضيام 
ارقت ال سا کم هن 
لاني 

اڪ کن رتاوت انش 
تاب علیک رعا عنم 
قان با رون اعام 
e)‏ واش اتی 
یکین كم اط الابيض 
ھ ن لبط السود من القَحرس 
َا آنا وا لضام E‏ 
ا وانخزغكفون"' 
ف المج د بلك حدود انو 

تلا گقروکا ذلك بون 


خی کے نھ 
الل انه لتاس لعَلَهم ينفو 


وکا تاا واک یکم الال 


۰ وتاک 


3 


اا ون رل ااي لاتم 


لن قر 


187. It has been made lawful 
for you to go in unto your 
wives on the night of the fasting. 
They are as a garment for you, 
and you are as a garment 
for them. Allah knows that you 
were deceiving yourselves, so He 
has turned to you (accepted 
your repentance), and forgave 
you. So now have intimate 
relations with them, and seek 
that which Allah has decreed 
for you. And eat and drink 
until, it becomes distinct tO 
you the white thread from 
the black thread of the dawn. 
Then complete the fast till 
the nightfall. And do not have 
intimate relations with them 
(your wives) while you are in 
Itikaf (confining yourselves) in 
the mosques. These are the 
limits by Allah, so approach 
them not. Thus does Allah make 
clear His verses to mankind 
that they may become righteous. 


188. And do not devour your 
property among each other 
unjustly, and (do not) offer it 
(as bribery) to the rulers, that 
you may devour a portion of the 
property of the people in sin, 
and you know (it). 


189. They ask you, (O 
Muhammad) about the new 


moons. Say: “These are signs راق فلاس والح‎ 
for marking times for mankind, 
and the pilgrimage.” And it is ولد البڑ ران انوا البْيؤت‎ 
not righteousness that you go to 
the houses from their backs, but من ظهورمًا و لکنا بر ص‎ 
the righteousness is (in) him م و وص ر‎ ط٤‎ 
واا الوت م الو اراب‎ 
who fears (Allah). And go to E ان واتو‎ 
houses from their doors, and ا ا اھ رر‎ 
HF لوا ایز‎ ٣ 
fear Allah, that you may be نه لیک ځور‎ 2 
successful. 
190. And fight in the way of ان ر‎ ET 6 
ف سیر الت‎ 
Allah those who fight you, and وا‎ 
do not transgress the limits. 1 با وڪم کک َتنا‎ 
Indeed, Allah loves not the ٤ 
transgressors. 0 سے‎ 
191. And kill them wherever 9 ES اا‎ 2 + UE 
you overtake them, and expel واقتلو بث اموم‎ 
them from wherever they have اشر‎ e : 
expelled you, and persecution e اغر هین‎ 
is worse than killing. And do والفنَة اش منالقتّل.‎ 


not fight them at Al Masjid 


z2 3F yp ا‎ 
al Haram, until they fight you ولا توه عند السجي الحرم‎ 9 


there. Then if they fight you, a ف‎ 
then kill them. Such is the نی بُقَیِلوکرفيْه ِن قتلوک‎ 

f the disbeli € 9 AUGE - 
recompense of the disbelievers ۵ ودد هم ذلك ج فون‎ 


192. But if they desist, then س وق‎ 
indeed, Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 


یا ناهوا قان اله عور مھ 


گی 


و فت لوھ حى لا تون فة 


آتھیے 


کا مدان( ع الظليبَه 


الحرت قصاص فسن اغترى 
يکم قَاغَداعََيْهِ پو غل ما 
اغکلى يڪم انقو ابه 
و اغ ن امه مَمَالمَْقَنَ ص 


ر دم 


وَاَنفِواق سيل انت ولا فوا 
انايب البحْسيبين © 


واوا الحم والعمة توء 


ان اخم ق 


اسر من الذي 


193. And fight them until 
there is no (more) persecution, 
and the religion is (only) for 
Allah. Then if they desist, then 
(let there be) no hostility except 
against the wrongdoers. 

194. (Fighting in) the sacred 
month is for (the aggression 
committed in) the sacred 
month. And (for the violation 
of) the prohibited things there 
is legal retribution (Qisas, Law 
of Equality). So whoever has 
transgressed against you, then 
you transgress against him In 
the same way that he has 
transgressed against you. And 
fear Allah, and know that Allah 
is with those who are righteous. 


195. And spend in the cause of 
Allah, and do not throw (your 
selves) by your own hands into 
destruction. And do good. 
Indeed, Allah loves those who 
do good. 


196. And complete the 
pilgrimage and the umrah 
for Allah. Then if you are 
prevented, so (offer) that 


which can be obtained with 
ease, of the sacrificial animals. 


“ا و سا صر ق 
ولغوا زوو 
حت بل ال 
په و شیر سردت و2 
تمن کان منکم مضا 


اس ا ا 


ای دی ِن 


ہے سے لے تھے 


ذلك لمن لو یکن آله حَاونری 


المشجل الحراوذ واتَقوا | لله 
ہے و و اھ کے ص 4 ا 
اكوا أن انه سيد الوقاب © 


وسبعة' اذا رجعنم تلك 


4( 
يمحل 


And do not shave your 


heads until the sacrificial 
animal has reached its place 
So whoever 


ofl slaughter. 
among you is sick or has an 
ailment of the head, then (he 
must pay) a ransom of fasting, 
or charity, or sacrifice. 


Then when you are in safety, 
then whoever takes advantage 
of (performing) umrah with the 
pilgrimage, (must offer) that 
which can be obtained with 
ease, of the sacrificial animals. 
So whoever cannot find (or 
afford such animal), then 
fasting of three days while on 
the pilgrimage, and of seven 
when you have returned. That 
is, ten in total. 

That is for him whose family 
is not present (non residents) at 
AI Masjid al Haram. And fear 
Allah, and know that Allah is 
severe in punishment. 


کر اکر 


الح اش د ا و 


ا 


ثرض فيه الح 
یلا رفت ولا سو سو 


لا چکال ae‏ فحلا 


سن 


قان < 


ا 


اپ اک صاز و ایم سرت ا ر و ال ا و 
ن رکم ادا افض خم تن 
عرفت اکرو س په 


و دو اوي ب ارس چا ل 
حبر كمه انه ورود 


مقن 


¥ 


خر الراد قوی : 
اتقون اول للاپ ھ 


الحاو وا دروک 


اا ت ےو اق 


و فصوا من حَيْث 


قاض الاس واستخۂ 


ِن ابت 


4ے 


غقو رجنم ۵ 


a E کنن به‎ 


ا 
ستعښ وا الزے د 


وا 


197. The pilgrimage is (in) the 
well known months, so whoever 
has made obligatory (upon 
himself) the pilgrimage in these 
(months), then (one must know 
that) there is no sexual 
relations, nor disobedience, nor 
disputing during the pilgrimage. 
And whatever you do of good, 
Allah knows it. And take 
provision with you, but indeed, 
best provision is righteousness. 
And fear Me, O people of 
understanding. 

198. It is no sin upon you that 
you seek the bounty of your 
Lord (by trading during 
pilgrimage). Then, when you 
depart from Arafat, remember 
Allah at Al Mashar al Haram. 
And remember Him as He has 
guided you. And though you 
were, before that, among those 
who were astray. 

199. Then depart from where 
all the people depart, and ask 
forgiveness of Allah. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 


55 ر صدا رس9 Then when you have Et‏ .200 
سک و ف ا 


completed your (pilgrimage) 


rites, then remember Allah as اہ ك اکا ا اس‎ 


you remember your forefathers, 


د درا اء تبن‌التاس من قول or with greater remembrance.‏ 

Then of mankind is he who 
says: “Our Lord, give us in this ر اتن فا لتا م‎ 3 
world,” and he will have no ETE NEE DT 
portion in the Hereafter. 2 لك ق الأخرة ر خلاق‎ 
201. And of them is he who AF سے ووو و‎ 
says: “Our Lord, give us in this وونھم من بهو‎ 
world (that which is) good, and و رَد اء م‎ 7 ۴ 
in the Hereafter (that which is) لني يالا ڃرو‎ 
good, and save us from the ® کے راداب الگار‎ 


punishment of the Fire.” 


و سار لهم ر ة5 فس Those, for them is a Ok.‏ .202 
اولك لهم تويب تا ڪ سبو 


portion of what they have ۰ : ر‎ 
earned. And Allah is swift at سرع ] وساب ھ‎ 0 
reckoning. 


2 


E GT 
ار بار وو او ا و اسر ا اکل ي‎ 
Then whoever hastens (his فمن لن يو مَس فل ثم‎ 


departure) in two days, then 


203. And remember Allah 
during the appointed days. 


: 1 A 6 تھی تھے ا ر ی ام‎ 
there is no sin upon him, and َلیء ومن تاخر ا‎ 
whoever delays, then there is او‎ 
no sin upon him, for him who i لمن فی و انَشو ا‎ 
fears (Allah). And fear Allah, 2 ١ ٤ 
and know that to Him you will © أ اليه جحسرون‎ 


be gathered. 


204. And of the people is he ومن ا٣ س من ل ج ل‎ 
whose speech pleases you (O ّ 


م ر ل في ا ا 
قول فالخيوة لن Muhammad) in worldly life,‏ 
and he calls Allah to witness‏ 
و س اه عل ما قله as to what is in his heart.‏ 
ور And he is the fiercest of‏ 
وال الخصا رمت opponents.‏ 
e‏ ا ول And when he turns away‏ .205 
وا ول ی ف الارض (from you), he strives in the‏ 


land to cause corruption a FY نها و‎ 2 
P ليفس د بها ونهلك الحَرْت‎ 


therein, and to destroy the crops PF E 
and the cattle. And Allah does واللسل :و ایت به ت اساد ق‎ 
not love corruption. ّ 


206. And when it is said to ا‎ AT Tom 
him: “Fear Allah,” arrogance 
takes him to sin, so sufficient ۹ رو الاش حه‎ 
for him is Hell. And indeed, it is 
an evil resting place. @ جهنم 7 ا ابی‎ 
207. And of mankind is he VETE م‎ 
who would sell himself, و الان ری‎ 
seeking the pleasure of Allah. تفه ابا مات ا دته‎ 
And Allah is Kind to (His) 
slaves. @ بالعِباد‎ ey 


اھا الزن ا مواد د ف الال O you who believe, enter‏ .208 


into Islam completely, and do 


lı 7 ۴ 6 at 
not follow the footsteps of بغرا حُطو ت ت الشبطن:‎ ١ 


Satan. Certainly, he is a open 
ر س ر ٍ د‎ 
enemy tO yOu. ۵ که کو عد عدو مپین‎ 


209. Then if you slide SS EAE 
back after the clear proofs ان کک بحي م‎ 
have come to you, then 7 جا2 نکد الت اء‎ 


know that Allah is  AJI 


f? ر سے ااا ا و‎ 
Mighty, All Wise. ان الله عزیز حم‎ 
210. Do they await but that U ا‎ e E 
Allah should come to them in هل ب ونر ن ان‎ 
ا ا ا‎ Ml e ار‎ 
the shadows of the clouds, and ا ظيلل من الغبام‎ 
the angels, and the matter 
ای اا س ع اک ي ر 7ور‎ 
would be judged. And all والباة وقفى الاس"‎ 
matters are returned to Allah E ر‎ 8 
(for judgment). ولل ادت ترجم الامورق‎ 
211. Ask the Children of و و وو‎ 
Israel how many a clear signs سل بی لسراویل کا عم‎ 
We have given them. And ومن ل‎ r من ار ر‎ 
ر ص اق ا ار‎ ٣ سر ا ھی کا‎ 


whoever changes the favor of 


ا ر اص 


عة اني من بعل ما جا ته Allah after it has come to‏ 


him, then surely Allah is severe 


٤‏ ا ا 

in punishment. 2 شلید العقاب‎ eT قان‎ 
212. Beautified for those who 1 ۱ it ا‎ 
disbelieve is the life of this و‎ ٠ ن لین‎ 
world, and they ridicule those ال 9 ا رون من‎ 


who believe. And those who fear E O 

(Allah) will be above them on البْنَ اموا مو التن | شو‎ 
the Day of Resurrection. And U TT 
Allah gives provision to whom فؤفهم يوم القےة ءوارت‎ 
He wills without measure. 


نوا 


وو ك 


یژق مَنْ رکا يبر ساپ ھ 


ا 


A A ıı‏ چ ا رس سے 
الاس ا ھ أا یلک تن فیعث Mankind were one‏ .213 


community, then Allah sent (to 

them) prophets as bearers of _, ا ا ر‎ ٠ ا ېن ا‎ 
glad tidings, and as warners, مشرد ن د رین‎ 

and sent down with them the ا کی بال ى ایک‎ 


وانزل معهم 
Scripture with the truth, that it‏ 


might judge between mankind ف و ف و۵‎ tn ر‎ 
in that wherein they differed. 


And none differed over it (the فی ا الزن أ امن‎ 


Scripture), except those who oY 

were given it, after clear proofs ل جاء چم هم البيْنْت بخ‎ 
had come to them, out of jealous e TT 
animosity among themselves. اله له الین‎ له٣‎ 
Then Allah guided those who ا‎ 

believed concerning that in نوالا اختاشوا فيه ومن‎ 
which they had differed, to the اة‎ 

truth, by His permission. And ل پاذنِه واه بهل ی‎ 


Allah guides whom He wills to د ر إا را‎ 
a straight path. © من اء لل راط مسنھيو‎ 


214. Or do you think that you 
will enter Paradise, while such 


کي ر ري و و ا کاس ا 
ام ینان تل خلوا الجتّة 


(trial) has not come to you as 0 ول ایک رمتل 2 الل ن ك‎ 
the like of (that which came to) ر‎ 

those who passed away before مق مھم الاسام‎ 
you. They were afflicted with 4 
poverty and adversity, and E4 و الضراء ولرل لو‎ 
they were shaken until the م‎ 
messenger and those who . مولا ترسول اين‎ 
believed with him said: “When : اموا 2 مى ت ابرا‎ 
will be the help of Allah.” Yes تصرانو‎ 


9 ان و | ره قرب ب ص certainly, Allah’s help is near.‏ 


215: They ask you (O 4 2 2 
Muhammad), what should they لوك ما ذا ينفو ن فل‎ 
spend. Say: “Whatever you اَمَف ص شک لل‎ 
spend of good (must be) for ت حر فیلوالکین‎ 
parents, and near kindred, ا اآ'‎ e ا‎ 
and orphans, and the needy, و‎ 0 
and the wayfarer. And whatever و وان اسيل دو وم گنا أ‎ 
you do of good, then indeed, ر ا‎ 

Allah is Aware of it.” ن ران اله په لم‎ 


216. Fighting has been) , رکد‎ e کیب نکم اقتال‎ 


ordained upon you, though 


it is hateful to you. But و سی اَن رڪرھوا سا و هو‎ 
may be that you hate a 


E‏ اق اي اس ا و ر اع 


thing and it is good for you. ځار > وعسلی آنل لحا‎ 
And it may be that you love e 0 9 4 
a thing and it is bad for you. ا و شوسزر ڪُم و اينه‎ 
And Allah knows, but you ا ا , ق‎ IT ا‎ 
do not know. وانتم لا نعليو‎ ۱ 


سوك عن الشهرالحرام 


ت 


ر ری کو ت و ل 2 و 
وصد عن سيل الو وڪفر 


ا ٢‏ س اي ر ب 
په والمسچي ارام حراج اشر 


مه آكبر عند الي »د الفشة 
اکر من الملء و یراون 
اكم ىير كمعن 
يڪم ان استطاغوا ء ومن 
الهم ف الدنياوالاخرق 
واولڪ اب الا ھہ 


٠ ١‏ ا ا اض 


ھا خلدون © 


ن لبن اموا وَين 
اجروا وجه داف سيل 


ا او ا ای کے اپ ای ا 


ا ر س 1 
الي" اوليك پرجون رحبت اللو ه 


وات غفور ټوم © 


دش ص وي 
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217. They ask you (O 
Muhammad) about the sacred 
month (and) fighting therein. 
Say: “Fighting therein is a great 
(transgression). But averting 
(people) from the way of Allah, 
and disbelieving in Him, and 
(preventing access t0) Al 
Masjid al Haram, and 
expulsion of its people there 
from, are greater (evils) in the 
sight of Allah. And persecution 
is greater than killing.” And 
they will not cease from 
fighting against you until they 
turn you back from your 
religion, if they can. And 
whoever of you turns back 
from his religion, and dies 
while he is a disbeliever, then 
those, their deeds have 
become worthless in this world 
and the Hereafter. And those 
are the companions of the Fire. 
They will abide therein forever. 
218. Certainly, those who have 
believed, and those who have 
emigrated and have fought in 
the way of Allah, those have 
hope of Allah's mercy. And 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 


فیا رتاه اس 
م ا ر ا 


ل EEN‏ یبن ابه 
تل نارن ن 


کي اشقن ناه FF‏ 
e‏ واه 


KEES EE نیو ا‎ 


219. They ask you (O 
Muhammad) about wine and 
gambling. Say: “In them is 
great sin, and (some) benefit for 
people. And the sin of them is 
greater than their benefit.” And 
they ask you what they should 
spend. Say: “That which is 
beyond your needs.” Thus Allah 
makes clear to you (His) verses 
that you might give thought. 
220. In the world and the 
Hereafter. And they ask you 
about (how to deal with) the 
orphans. Say: “Improvement 
for them is best. And if you mix 
your affairs with theirs, then 
(they are) your brothers. And 
Allah knows him who corrupts 
(orphan’s property) from him 
who improves (it). And if Allah 
had willed, He could have put 
you into difficulties. Indeed, 
Allah is All Mighty, All Wise.” 


ا 


221. And do not marry women االمشركت حت‎ J وک ا‎ 


who associate (others with 


Allah) until they believe. And a کک کے ا کو‎ 
believing slave woman is better e ون ولام‎ 
than a (free) woman who ی ا‎ HH قن قشرڪة‎ 
associates (others with Allah), PETE 
even though she pleases you. ولا تنکحوا البششرکین حت‎ 
And do not marry men who ا ا 9 بد‎ 
associate (others with Allah) لو واه ولعبل مون حر‎ 
untill they believe. And a م لو اغ‎ 
believing slave man is better ن مر لو یکم‎ 
than a (free) man who و 2 ع‎ 
associates (others with Allah), وليك پلعون ا اسار والته‎ 
even though he pleases you. ين عواال الجنة والبغْفِرة‎ 
They invite to the Fire, and ٍ 
Allah invites to the Garden and باذ > ویبن ابتك‎ 
forgiveness by His permission. ع‎ NEE 
u He n clear His verses 0 لتاس يَذڪرُۇنَ‎ 
to the people that they may 

remember. 


222. And they ask you . ع البحد‎ AC 1 


(O Muhammad) about 


menstruation. Say: “I(t is a قل هرای ازلو الستاء‎ 
hurt, so keep away from women O REE EE 
during menstruation, and do ف ميض 6 لفربو هن‎ 
not approach them until they 


1 
ا بطر 5ا۱5 ۶ا 


are cleansed. So when they have حی ورن اذا هرن‎ 


purified themselves, then go t0 o E E e 
them from where Allah has ق لوضن ین حت م الله‎ 


ordained upon you. Indeed, Pb ان انه بحت العوابس د‎ 
Allah loves those who turn to e 8 
Him in repentance and He loves @ الْطة س‎ 


those who purify themselves.” 


PER Your women are a و عو 2 کر ا‎ 


place of cultivation (for sowing 

seed) for you, so go to your و‎ e E 
place of cultivation however you ٤ آن شغتم‎ 
will, and send (good deeds) وانقوا ابه واعکمرا اتد‎ 
before you for your selves, and SS 
fear Allah, and know that you تلقوةه ولشر لمومنبنَ ده‎ 
will (one day) meet Him. And 


give glad tidings to the 
believers. 


224. And do not make Allah E: ا ا‎ 


: ۱ ر‎ 
(His name) an excuse in your ۴ 
oaths, against your being لاييانڪم ان تزوا‎ 
righteous, and acting piously, 


ی س ب د لى ق بي 9 اص 


and making peace among وتنقوا و لصلحوا بس‎ 
mankind. And Allah is AJII TT TO 
الاسء وانه سم عليم ج‎ 


Hearer, All Knower. 


225. Allah will not call you to و‎ 
account for that which is لا يۇاڃن ڪب اه باللغو‎ 
unintentional in your oaths. وا سود ا س و ام وسو‎ 
But He will call you to account و ماک یں واخ د کم‎ 


for that which your hearts ا ع‎ 2 E E 


have earned. And Allah is Oft 
Forgiving, Most Forbearing. ا ا قور لھ‎ 


کے و ووو 


لین ولو ن من اساھ their‏ 


226. For those who take an 
oath to keep away from 


wives, the waiting is four E نص ارلیة ا‎ 7 
E ا ا َ ات‎ 

months. Then, if they return, OR E 

اءٌو فان الله عفو ر حدم then indeed, Allah is Of‏ 


Forgiving, Most Merciful. 


وان عرمو ١الظلاق‏ 
اناه تھ 
والمطلفف ربصن ن نيهن 
لله فروعٍء ولا لله 
آ ن اکن ما خی انه ف 
امھ رن نزي اء 
داید الاجر دبخولتھن احق 
برَذهَِ ف ذلك ان آرادو 
اضادكًاء 5 هن غل لز 
يهن ٻالمعروف ”رخال يهن 
درچة ۰ وابته عرز ربمق 


3% 


227. And if they decide upon 
divorce, then indeed, Allah is 
AlII Hearer, All Knower. 


228. And divorced women 
shall wait, for themselves (from 
getting remarried) for three 
menstrual periods. And it is not 
lawful for them that they 
should conceal that which Allah 
has created in their wombs, if 
they believe in Allah and the 
Last Day. And their husbands 
have more right to take them 
back in that (period), If they 
desire a reconciliation. And they 
(women) have rights similar to 
those over them according to 
what is equitable, and men 
have a degree above them. And 
Allah is All Mighty, All Wise. 


اللا ق ا 


ہے ا ای 


a aS‏ ااا 
OG 2‏ ت هن سا( آن بَا 


ا ا الان 
E ET OES‏ 
یک E‏ ۶ لبها 
فا إفتَدّث به ءبِلك 


خود ابو فلا عدو ھا > 


اوك هم طون م 


229. Divorce is twice, then (a 
woman) must be kept on 
reasonable terms, or be 
separated in kindness. And it is 
not lawful for you that you take 
anything back from that which 
you have given them (women), 
except that both fear that they 
may not keep the limits 
(ordained by) Allah. Then if you 
fear that they may not keep the 
limits of Allah, then it is no sin 
for either of them in that by 
which she ransoms herself. 
These are the limits (ordained 
by) Allah, so do not transgress 
them. And whoever transgresses 
the limits of Allah, then it is 
those who are the wrongdoers. 


لھا ن يرجا 


1 قر ي د 
دلارد لو بی 
ھی چ اس او ی او او اک 


لقو و لبون @ 


a 


230. So if he has divorced her 
(for the third time), then she is 
not lawful to him afterward, 
until she marries a husband 
other than him. Then if he (the 
other husband) divorces her, 
then it is no sin upon them both 
(woman and the former 
husband) that they reunite 
together, if they think that they 
may keep the limits of Allah. 
And these are the limits 
(ordained by) Allah, which He 
makes clear for the people who 
have knowledge. 


ودا طلقتم النساء يفن 
جهن امون يمَغْرُوني 
خۆش يمغرۇي“ ا 
میوش راخدا 


و 


من يفل ذرك قن کک 


ار قر 


وو 2 2 رقو 2 ءاس اص ت 


کے 


3 ورو سر ا اا ا اي اي انی ا ا ت * 
۳ ھڅ کو شن 
@ة | 


ر 


231. And when you have 
divorced women, and they have 
reached their term, then keep 
them on reasonable terms, or 
separate them on reasonable 
terms. And do not keep them 
(intending) to harm, that you 
transgress (the limits). And 
whoever does that, then he 
has indeed wronged himself. 
And do not take the verses of 
Allah in jest, and 
remember the favor of Allah 
upon you, and that which He 
has sent down to you of the 
Book (the Quran) and wisdom, 
by which He instructs you. And 
fear Allah and know that Allah 
has knowledge of all things. 


as‏ الد 


ا ا ذا 


کے رو و 
تراضوا بینهم با 


اود ق 


CELT 


با معرويا د 


3رك يوقا به من كان 
وڪم ُن پاي دايڙو 
ا جرد کم ارک کم واظهر e‏ 
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232. And when you have 
divorced women, and they 
have reached their term, then 
do not prevent them from 
marrying their husbands 
(former or new), if they 
agree among themselves on 
reasonable terms. This is 
instructed for him among 
you who believes in Allah 
and the Last Day. That is 
more virtuous for you, and 
purer. And Allah knows, and 
you know not. 


الوت يرعن لاهن 
حون کاوین لمن اراد آن بر 
الرصائة :وع المولؤدآً له قهن 
وتن بالمع روفي« ک ڪلف 
شی ا راء کد که 5ر 
پو لها ولا مولو د له رول ه: 
وَل الوارث مل ذلك :يان 
ارادا فصا ar:‏ عنٰ تراس ھا 
و ور قلاجُتار عَلیْھما. 
ران ارذ تم أن شس ضعو 
وڈ دک م قلا جام کیک 5ا 
ما اتیک ر پروي" 

نشوا ايله ا أن اه 


ال ي اص E‏ 


ا ن بور © 


2 The (divorced) mothers 
shall nurse (breastfeed) their 
children two complete years, for 
whoever intends to complete the 
nursing. And upon the father of 
the child is their (mothers) 
provision and their clothing on 
a reasonable basis. No soul 
should be burdened beyond its 
capacity. A mother should not 
be harmed because of her 
child, nor should he (be 
harmed) whose child it is 
because of his child. And on 
(father's) heir is (the duty) like 
that (of the father). And if they 
desire weaning through mutual 
consent of them both, and 
consultation, then it is no sin for 
them. And if you intend to have 
your children nursed (by other 
women), then it is no sin for 
you, provided you pay what is 
due from you on reasonable 
basis. And fear Allah, and know 
that Allah is Seer of what you 
do. 


234. And those who die among وان ا‎ |9 


ین یتونو ن 


you and leave behind wives, 


they (the wives) shall wait, رصن‎ ft ويذرون زواج‎ 
keeping themselves (from E 
remarrying), four months and ازبیه اشهړر‎ 


ten (days). Then when they have ۳ 2 PE 
reached their term, then there وعشراء و يادا )دبعن جهن‎ 


is no sin for you - that which 0 1 ê 


they may do with themselves 


in honorable manner. And فيه بالمعُروذ شط‎ 2 
Allah is Well Acquainted of 
what you do. @ واه تقل خر‎ 


اا ری اسر ا کر ا ےو م ا ا ا . ۴ 
ولا ع فا کر ص And there is no sin for‏ .235 


you in that you make indirect 

proposal of marriage to the e 1 ب 4 مين‎ 
women (during their waiting a 4 
term), or keep it concealed ر ایت اتم‎ 2 7€ 
within yourselves. Allah knows ر 4 بے م و ووو‎ 
that you will be thinking of وکن لد نواٍ‌لوهن‎ 


them. But do not promise them ) „r+, 2 د‎ SAKE 
EK 
secretly, except that you speak ر ر ن فووا کو د‎ 


honorable words. And do not ج‎ E | 
ا‎ RES 
resolve on the tie of marriage, و تعرزه مو زاء ای‎ 


until the prescribed term is واعميًا ان اه‎ * E 
reached. And know that Allah نسو‎ 
knows what is within و ما ف اليكو کاحلرو‎ 
yourselves, so beware of Him. ق‎ e و دق‎ 
And know that Allah is Oft واعموا ا الت غفور وق‎ 
Forgiving, Most Forbearing. 


جتام یکم إن طلقم السا 
ما شون اؤ فرصو هَن 
قر عل امقر درک ماعا 


س ک1 ارو 


هُيَمِنقبلآن 


ر ر او ت N TL‏ 


تسوه وق رص ھر 


ت 


و 
ربضةه 


اتی 


م د راص ج پا 
صف قر ض امور 
5 ان يعون أو بَعُفُوا النی 


کے ر 7 ت وون زب اتی و 
بی عفد ال[ ڪام وان 
حا اقرب لاتقوی ولا 


حفظواعل لوت والصّوة 


الوسطى 0 


ےد و و 


وقوموا ینو قڼټين © 


236. (It is) no sin for you if 
you divorce women while you 
have not touched them, or 
appointed for them an 
obligatory bridal gift. But 
provide them (a compensation). 
The wealthy according to his 
means, and the poor according 
to his means, a provision that 
is reasonable. A duty upon those 
who do good. 


237. And if you divorce them 
before that you touched them, 
while you have already 
appointed for them an 
obligatory bridal gift, then 
(give) half of that which you 
appointed, unless they (the 
women) forego the right, or 
foregoes it he in whose 
hand is the marriage contract. 
And to forego is nearer to 
righteousness. And do not forget 
kindness among yourselves. 
Indeed, Allah is All Seer of 
what you do. 

238. Guard (obligatory) 
prayers, and the middle prayer, 
and stand in front of Allah 
devoutly obedient. 


239. And if you fear (the ا‎ 
enemy), then (pray) on foot or ر‎ a 


riding. And when you are in ور ا ءا آمنثہ‎ 
safety, then remember Allah, ر‎ 
as He has taught you that KA قاد 2 ده کیا‎ 
which you did not know. وو وک‎ 

KG 0‏ نوا العلبول 0 


وللت ا E‏ ارو ا اس د وو ص And those who die among‏ .240 


ا ( 
یں یتوفوں منلم وید رون you, and leave behind wives.‏ 


For their wives is a bequest, a مھچاوز٣[‎ EEG آردا ا‎ 
provision for one year without 1 0 
turning (them) out (of their َر ر حرام‎ e 
homes). But if they go out (of 


1 پو ااا ي ای ا ات اتج‎ 
their own accord), then there قان خرن فلا < ا‎ 
is no sin for you in that 7, 


ق فعَلنَ ف ف انفيهنٌ مر which they do with themselves‏ 
د ر ۱ سے سس د ف in honorable manner. And‏ 
معروف : واه عزز كيو Allah is All Mighty, All Wise.‏ 


ول ا ن متاه ا ّ و And for divorced women is‏ .241 


a provision that is reasonable, a ا‎ 
ت ج اڪ وص‎ 
duty upon those who are ® حقا ی التقينَ‎ 


righteous. 


242. Thus does Allah make كلك بب انل کر‎ 


clear to you His verses that 1 


ټی ا اسر ر م E‏ 
الټِه علو ن@ you may understand.‏ 


:رٿ انه نو 
صلی الا س E‏ 
ًت ڪر الا ص لا د 


وقاټلوا ی سيل انو واغو 
ن اة سيیع علو 
من ا الى 
زاحنا روه 
اناكو 5 
و یبط و اليه ترج 


243. Did you (O Muhammad) 
not see (reflect) at those who 
went out from their homes, 
and they were in thousands, 
fearing death. So Allah said 
to them: “Die.” Then He 
raised them back to life. 
Indeed, Allah is full of bounty 
to mankind, but most of 
mankind give not thanks. 


244. And fight in the cause of 
Allah, and know that Allah 
is All Hearer, All Knower. 


245. Who is he that would 
loan to Allah a goodly loan, so 
that He may multiply it for him 
many times. And it is Allah 
who restricts and enlarges 
(provision). And unto Him you 
will be returned. 


الت یالما من نی رسای 
وما لیا ا اتل ن سلاو 
وقد اخرجتا عن يارا و ایتا 


ر 
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246. Did you not see (reflect) 
at the leaders of the Children of 
Israel after Moses, when they 
said to a prophet of theirs: 
“Appoint for us a king, we will 
fight in the cause of Allah.” He 
said: “Would it perhaps be, if 
fighting was prescribed for you, 
that you would not fight.” They 
said: “And what is it with us 
that we should not fight in the 
cause of Allah, and indeed we 
have been driven out from our 
homes and our children.” But 
when fighting was prescribed 
for them, they turned away, 
except a few of them. And 
Allah is aware of the 
wrongdoers. 


وا ل لھم هم ن انه قن 


بحت كز الوت ملا قال 
ان يون له امرك عتا 
لحن حى باسك مئه 
ولويوت سَعةمَنَ الْمّال: 
الل انه اضکلفة کیک 


وراکة سه ف الیم 


رایښوه * واه يون ڪه 
من اء واه واس عَلِبْمٌ ج 


وقاللَهم ابه من 
ار ان باتک الگابرْت نه 
سک شن رن ای وشک با 


ت کي ولقبة 


ال موی دال هرون تة 


247. And their prophet said to 
them: “Certainly, Allah has 
appointed for you Saul as a 
king.” They said: “How can he 
have kingship over us and we 
are more deserving of the 
kingship than he is, and he 
has not been given any 
abundance in wealth.” He said: 
“Indeed, Allah has chosen him 
over you, and has increased 
him abundantly in knowledge 
and stature. And Allah bestows 
His Sovereignty on whom He 
wills. And Allah is AJI 
Encompassing, All Knower.” 


248. And their prophet said to 
them: “Certainly, the sign of 
his kingship is that there shall 
come to you the ark in which 
is reassurance from your 
Lord, and a remnant of that 
left behind by the family of 
Moses, and the family of 
Aaron, the angels carrying it. 


Indeed, in that shall be a sign 
for you If you are believers.” 


ر ا َة Fp‏ 
کا قصل طالوت بال جور 
گال انال مزر ملم بر 


ا کس می 
2 اا ا 4 
ومن لے تە مى 
لا میں اعرف عة بې 
کا ار 


شرو امنهر قًلبا نو 
اجاور هو والن ين اموا 
ا 9 ته آنا الوم 
٥ء‏ قال اليِيْنَ 

TIE ينون‎ 

ف ليلع غين وئه ڪر 

پاذر اورا م الط رن © 
ولا برس وا الوت جردم 
را افر ڪيا صبرا 
تبث آقدامتا و ارتا 


ڪر القَوْوِ الڪفِرينَ ف 


249. Then when Saul went out 
with the soldiers, he said: 
“Indeed, Allah will be testing 
you with a river. So whoever 
drinks from it, is then not of 
me. And whoever does not taste 
it, he is indeed of me, except him 
who takes (from it) in the 
hollow of his hand.” Then they 
drank from it, except a few of 
them. Then when he had 
crossed it (the river), he and 
those who believed with him, 
they said: “There is no power 
for us this day against Goliath 
and his soldiers.” Those who 
knew that they would meet 
Allah said: “How many a small 
company has overcome a large 
company by Allah's permission. 
And Allah is with those who 
are patient.” 


250. And when they went 
against Goliath and his 
soldiers, they said: “Our Lord, 
Bestow on us endurance, and 
make firm our foothold, and 
give us victory against the 


disbelieving people.” 


ی ی او ا 


هرموه باذ اتو فكل 
داد الوت و اه اة الد 
والحكمة عله متا با 
وآؤل دفَم ا الاس بَعْصَهه 
يعض قدت الأزْض ولك 


قر ف 


ل Er‏ س وس 
الته دو فضل عل سان 


ِلك یٹ اتو نوما عَليك 
باحق ولك ين المرسرن © 


251. So they defeated them 
by Allah's permission, and 
David killed Goliath, and 
Allah gave him the kingship and 
wisdom, and taught him of 
that which He willed. And if 
Allah had not repelled people, 
some of them by others, the 
earth would have been 
corrupted. But Allah is full of 
bounty to the worlds. 


252. These are the verses of 
Allah which We recite to you 
(O Muhammad) with truth. 
And indeed, you are from 
among the messengers. 


چ يلك اسل صلا بهم 
على ره ا 


2 E 
الله ورٹم بغضهم درج ءٌ و ایتا‎ 


عوسی ابن ریم ابیت یدنه 
پروح لقنس ولو سا انه 
ما اقَتَلَ الَنِْيْنَ من بحم 
من بع ما جا نهم ابوت 
وکن ان e‏ 
وهن گقز مولز 

اله با اقتتلوات لکن 


اجر ل ای ا 


قعل ا يريد م 


اناا نين اموا EN‏ تفقوا ما 


ررق لاو بي ا سير 2 j‏ 
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253. Those messengers, We 
raised in ranks some of them 
above the others. Among them 
were some to whom Allah 
spoke, and He raised some of 
them in degrees. And We gave 
Jesus, son of Mary, clear proofs, 
and We supported him with the 
holy Spirit. And if Allah had so 
willed, those who succeeded 
them would not have fought 
(with one another) after the 
clear proofs had come to 
them. But they differed, then 
among them were some who 
believed, and among them were 
some who disbelieved. And if 
Allah had so willed, they would 
not have fought. But Allah does 
what He intends. 

254. O you who believe, spend 
of that which We have provided 
for you before a day comes in 
which there will be no 
bargaining, nor friendship, nor 
intercession. And it is the 
disbelievers who are the wrong 
doers. 


ر ر ل اص ا اول اد ولوق 
اه ل اله لاهو ١‏ إلى القبومة 


کا 
3 الا لست 


re 


e‏ فالاَرضء من 


دای شفع 
كرما ب 


مع نة 5 اذه 


٣‏ 3 3 کے ےق کے کار و 
بین ایک وماخلفهم: 


ول يحيطونَ قى ء من ية 


"کت 


3با 36 وسم کرس 
ابوت د الأزض. IED‏ 


یے آل ایی 
E‏ شو ا 
سے 


e‏ واه 


راحو ليم 


ول 
اھ 


255. Allah, there is no god 
except Him. The Ever Living, 
the Self Existent. Neither 
slumber overtakes Him, nor 
sleep. To Him belongs whatever 
is in the heavens, and whatever 
is on the earth. Who is it that 
can intercede with Him except 
by His permission. He knows 
that which is in front of them, 
and that which Is behind them. 
And they encompass not a thing 
of His knowledge except for 
what He wills. His throne 
extends over the heavens and 
the earth. And He feels no 
fatigue in guarding them. And 
He is the Most High, the 
Supreme. 


256. There shall be no 
compulsion in the religion. The 
right path has indeed become 
distinct from the wrong. So 
whoever disbelieves in false 
deities, and believes in Allah, 
then certainly he has grasped 
the most trustworthy handhold 
that will never break. And 
Allah is All Hearer, All Knower. 


و سر ا ر قو 


٠ 2‏ 
س ولا یں ' منوا پخ رجه 
i‏ ا أ ا 1 ص r‏ 
من الطلبتټ إل النورة والنین کفروا 
کو ٣‏ اة رلا د الد وو 
اويھم العاعوت پحرجولهم 
0 ر کے Et‏ اا ص 
قن النو اى ‌الظلبت ء اوليك 
Em‏ ت رو وو وا رچ س ج 
اصعب التارء هم فِا خلںون ن 


ای ا ار ا 7ق ل اص 


وھ ”ى 1 TT‏ 
َه آن اش انه املك 
اڈ قال ابرم رن ایی ی 


ویریت قال آنا ای و ابت : 


رو ھت اَی ڪفرء را 
قر اشاین ف 


257. Allah is the protector of 
those who believe. He brings 
them out from darkness into 
light. And those who disbelieve, 
their supporters are false 
deities. They take them out of 
light into darkness. Such are 
the companions of the Fire. 
They will abide therein forever. 


258. Have you not seen (come 
to know) of him who had 
argued with Abraham about his 
Lord, because Allah had given 
him kingship. When Abraham 
said: “My Lord is the one who 
gives life and causes death,” he 


said: “I give life and cause 


death.” Abraham said: “Indeed, 
Allah brings up the sun from 
the east, so bring it up from the 
west. Thus was confounded he 
who disbelieved. And Allah does 
not guide 
people. 


the wrongdoing 


کے 


او بوم قال بل ت 
مأئة عام تا ظز الماك 
شرك زیسک اذہ 

إلى جارك جلك اه لتاس 
وان ظزا الما مكيف اشرما 
ٿو وها حًا َد 
مین له" قال آعَلْم أن اينه 
ڪل شىء تَيِيْرُھ 


259. Or as the one who passed 
by a township, and that had 
fallen down upon its roofs. He 
said: “How shall Allah bring 
it to life after its death.” So 
Allah caused him to die for a 
hundred years, then He raised 
him back to life. He (Allah) 
said: “How long did you 
remain (dead).” He (the man) 
said: “I have remained a day or 
part of a day.” He (Allah) said: 
“Nay, you have remained 
(dead) for a hundred years. So 
look at your food and your 
drink, they have not become 
spoiled. And look at your 
donkey, and that We may make 
you a sign to mankind, and 
look at the bones, how We bring 
them together, then clothe them 
with the flesh.” Then when it 
became clear to him, he said: 
“1 know that Allah has power 
over all things.” 


وڈ قال رہم رپ آرن کی 
تی المونء قال ولم تومن 
ابل وڪن لطبي لى 
5 ل حل رة من التلبر 
تضزهق انك ثم جل 
ڪلڪ جيل نهن جرد 


اڏعهي انيدلف ا 
ف 


واعَْم ان ایت ریز کیم ن 


ا 1 3 
مَل الزن لقوق ر اله 
ف سیّلانهِ كمل حمَة انت 
کے اا کے ای ا 

َم م ف ل سبلو 
مائ حَجَوٍ وان يضعف لمن 
ا2ہ واه اسم عَليْم ۵ 


260. And when Abraham said: 
“My Lord, show me how You 
give life to the dead. He 
(Allah) said: “Do you not 
believe.” He (Abraham) said: 
“Yes, but (I ask this) that my 
heart may be satisfied.” He 
(Allah) said: “Then take four 
of the birds, and tame them 
with yourself, (cut them into 
pieces) then place on each hill 
a portion of them, then call 
them, they will come to you in 
haste, and know that Allah is 
All Mighty, All Wise. 


261. The example of those 
who spend their wealth in the 
way of Allah is as the example 
of a grain (of corn), it grows 
seven ears, in each ear is a 
hundred grains. And Allah 
increases manifold for whom 
He wills. And Allah is AJII 
Encompassing, All Knower. 


E اھ‎ 


e 
الو ثم يعون ماانقَعر‎ 
EE CEBE 


کک د AE‏ 
از و سے و عل ارج اسم 


ولاهم پحزلون © 


ارسي lw‏ ا 


منوا ك ُبْطلوا 
صدقتک الي والاّذی* 
ڪالز ى فى ماله 
رتاءالاس و ومن باو 
اليو ماخر نله ڪيل 
فو قران علو ر تراب فاضا به 


وابل فَتَرڪَه لاء لا 


2 قيروتَ عل شى قيا ڪسدواء 
واه لايَهّى القَوْم الَكفِرِيْنَ 6 


262. Those who spend their 
wealth in the cause of Allah, 
then do not follow what they 
have spent with reminders of 
generosity, nor (with) abuse. 
For them their reward is with 
their Lord. And there shall be 
no fear upon them, nor shall 
they grieve. 


263. A kind word and 
forgiveness are better than 
charity followed by hurt. And 
Allah is Self Sufficient, 
Forbearing. 


264. O you who believe, Do 
not render in vain your charities 
by reminders of your 
generosity and hurting, as him 
who spends his wealth to be 
seen by the people, and does 
not believe in Allah and the 
Last Day. So his example is 
as the example of a smooth 
rock upon which is dust, 
then a heavy rain falls upon 
it, which leaves it bare. They 
are not able to do anything with 
what they have earned. And 
Allah does not guide the 
disbelieving people. 


مَل الذي يفون آم وا 
اسسا مرصات ابل واي 


E‏ کي 


8 ليکل جاو 
ا جنيو 
رلو 7 ایی اھ ۱ ا ا 


ر 


ض فقن د ان 


پیا تعملون بير 

اھ ایی یی ال ی اتی اال ا ہے ا ر سے چ ا 
الود ا TE‏ 
من تيل غاب تجْری 


من تح 


منتخرما انر هيما 
من کل اللاری بو آصابه الكير 
وله دس تة اة اصابها 
لصا ٍ5ا تارقن . 
کلک و ال کک ایی 
کک ترون 


265. And the example of those 
who spend their wealth 
seeking the pleasure of Allah, 
and to strengthen their own 
selves, is as the example of a 
garden on a high ground. A 
heavy rain falls upon it, so 
it brings forth its fruit twice as 
much. And if the heavy rain 
does not fall upon it, then a 
drizzle (is sufficient). And Allah 
is All Seer of what you do. 


266. Would any of you like 
that there is for him a 


garden of palm trees and 
grapevines, rivers flowing 
underneath it, all kinds 


of fruits for him in it, and 
he is afflicted by old 
age, and he has weak 
offspring, then it Is struck 
by a whirlwind with fire in 
it, so that it is burnt. Thus 
does Allah make clear (His) 
verses for you, that you 
may give thought. 


سج ازو 


267. O you who believe, spend 
from the good things which you 


انها انين امنا الشرام 2 


have earned, and from that 4 حرا‎ r يبت ماک بم‎ 

which We bring forth for you 

from the earth, and do not 1 اڪ میں ب الأرضب لاک‎ 

seek the bad (with intent) to دس س د‎ 

spend from it (in charity), and اعبت مله ننققون ر‎ 

you would not take it (for 

yourselves), except that you will پانيو 3 آن تيصو في‎ 

disdain about it. And know ور‎ 
8 اا آ۲ حَبنْ‎ 

that Allah is Free of all wants, واعلبوا آڻ ته عي‎ 

Worthy of all Praise. 


268. Satan threatens you TA AA ال ر ليد‎ 
with poverty and orders you کم ومركم‎ 


of lewdness. And Allah پيڪ‎ n ul الفح‎ 


promises you forgiveness 

from Himself and bounty. م ف قك و و اء و وال ات‎ 
And Allah is All Encompassing, E 
All Knower. 0 را علیم‎ 


269. He gives wisdom to تياليكمة م ا‎ 


whom He wills. And whoever EEE TS 
has been given wisdom, then ٤ يۇت فمل أو‎ 0 
certainly he has been given 
abundant good. And none خڊرا ڪر و يڪ‎ 
remember except men of 
understanding. 9 ا ا‎ 


270. And whatever you spend م ےھ م س‎ 
of any spending, or make you a 
vow of vows, then indeed Allah أو ت ھن ٽن ر فاڻ ايه‎ 
knows it. And for the wrong 

doers there are no helpers. 2# لاظلی م د‎ AE 


و روس ۶ 2 ت 


ان بدا الصقتننما هى : 
وان فوا و ئۇتۇھالفقراء 


جر 2 
و ص تر اب ا ارآ اع اآتیے ج 
س عاك هدم ولکن انه 


سے و ا ا سے سے س ا دي 
هی من شاود وما تفقو 
° ہے سے ل2 ور ےو سا سے ا 2ے پا د ص 
من خر یلا نفكم ء وما نَنْفِقَوْنَ 
ا ج سے ای آي ۱ د کو 
5 ياء رجه اللوءوما نَنْفِقوا 


ار ۶ سے کے 8 


MALS 
من حير لوف اليم واننم‎ 


لرن 8 


للققراء الزن حصا 


کے ا 


ربا نى الأرْض سب ااهل 


aH‏ کار ا ا 
اغ ء۶ من التعَفف ٠‏ تنم يو : 
تت 


لاون الاس رائ ء وما نفو 


î 


ت 3 ت ت ا ۳ 


271. If you disclose (your) 
almsgiving, it is good, and If 
you conceal it, and give it 
to the poor, then that is 
better for you. And He will 
remove from you some of 
your misdeeds. And Allah is 
well Informed of what you 
do. 


272. Not (a responsibility) upon 
you (O Muhammad) to guide 
them, but Allah guides whom 
He wills. And whatever you 


spend of good, it is for 
yourselves. And you do not 
spend except seeking the 


pleasure of Allah. And whatever 
you spend of good, it will be 
repaid to you in full, and you 
will not be wronged. 

273. (Charity is) for the poor, 
those who have been restricted 
for the cause of Allah, they are 
not able to travel in the land 
(to earn their livelihood). The 
ignorant person would think of 
them wealthy because of their 
restraint. You shall know them 
by their mark (condition). They 
do not ask people with 


importunity. And whatever you 
spend of good, 
Allah knows it. 


then indeed 


الزن فقون آمولهم بالْيَلٍ 
ا سا علا لَه 


وم ل e i‏ ف 


جرهم نن نهم > لاخو 
علبهم ولاهم حون ۵© 


لين يا ڪون اربوا ک 
کن 2 
رڪ ا ee‏ 
ايع مل الزبوام وال الله 
الع حرم الزبواء فمن ا۶د 
موه من به قان 


ا 


یس 


که ما سکف و مرد 0 ايء 
ومن کپ ٽاولوڪ اغبي 1 


یال اربوا و ری اصق . 
واه کيب قار اشير ھ 


274. Those who spend their 
wealth by night, and day, 
secretly, and publicly, so for 
them, their reward is with their 
Lord. And there shall be 
no fear upon them, nor 
shall they grieve. 


275. Those who devour usury 
will not stand (on the Day of 
Resurrection) except like the 
standing of him who is lead 
into insanity by Satan through 
(his) touch. That is because they 
say: “Trade is just like usury.” 
Whereas Allah has permitted 
trade and forbidden usury. 
Then to whom comes an 
admonition from his Lord, and 
he refrains (from usury), then 
he may keep (the profits of) 
that which is past. And his 
affair is with Allah. And 
whoever returns (to usury), then 
such are the companions of the 
Fire. They will abide therein 
forever. 


276. Allah destroys usury and 
gives increase for charities. And 
Allah does not love the 
disbelievers, sinners. 


277. Indeed, those who believe, J 1 R2 | 31 
and do righteous deeds, and I یلوا‎ e ن ين‎ 


establish prayer, and give the Kg وایامواالف ا م واوا آ3‎ 
poor due. For them, their OES 
reward is with their Lord. And اجرد جرھہ علل ر ر2 ا‎ 
there shall be no fear upon اھ کک‎ 
them, nor shall they grieve. ۵ خوف عارهم 2 پحزلون‎ 
278. O you who believe, fear e ين‎ 0 
Allah, and give up what remains ا ن امنو‎ 
(due to you) from usury, if you ll وذو ا بھی من ال‎ 
are believers. 

` ا10 نت نە‎ 
279. So If you do not do (i), E ا‎ 
then be informed of war برب‎ ٣ ن يان لو ق‎ 
(against you) from Allah and SOA ا رسولك: و‎ 
His messenger. And if you ا‎ ٍ 
repent, then you may have your : بلک م روش آمو الکو‎ 
principal. Do no wrong, and TT ی٤‎ FF 
you shall not be wronged. ® لبون و‎ 5 
280. And if (the debtor) is in و ا‎ E 
hardship, then (let there be) وڑن 6ات دوعسرظ فنشرة‎ 
postponement until (the time 27 ۱ 7 آ‎ je 3 
of) ease. And that you remit دو ت ٣و حير‎ : 
(the debt) as charity, it is better ® نق ليون‎ af ِن‎ K6 
for you, if you did but know. 
281. And fear a day in which PAPAL NG EF 
you will be returned to Allah. E EE ايوم‎ ّ 


Then every soul will be paid in 4 5 
full that which it has earned, ER GEE 
and they will not be wronged. ۵ ڪ سنت شم لا بظلبون‎ 


when you contract a transaction 
of debt for a fixed term, then 
write it down. And let a scribe 


کت 


فالا الین امو 5 أل ا O you who believe,‏ .282 
م ڪت 


دين زل جل می 


write (it) down between you in) ت ا ذل‎ AGE وَل َب‎ 


justice. And let not the scribe ی کو دو ر سر‎ 

refuse to write, as Allah has ن یکن ب کا‎ ١ باپ این‎ HH 
taught him, so let him write. e ۴ ا‎ i 
And let him dictate who has the ول ااام را ولیت‎ / 
liability on him (the debtor). ىليه والحَقّ‎ 

And let him fear Allah, his ا ۳ ۴ پېخس ونه ا‎ 


Lord, and not add or leave 
anything out of it. Then if he ان کنا لی ء عليه ای سی‎ 
who has the liability on him 3 کی‎ 
(the debtor) is mentally 2 ضوبق ولال سكيم آن ن‎ 
deficient, or weak, or unable N r 7| 
1 ط‎ 1 AR 
himself to dictate it, then let یں ويه اتل‎ 
his guardian dictate In justice. 


ا ي قو ږا کت وا۱ ږ 8 
واساشو ا و دين And bring to witness (WoO‏ 


witnesses from among your 


men, then if there are not two من جاک قان و ي ت اښ‎ 


men (available), then a man and 


٣ و ا ی ا‎ 
two women, from those you ر ی وامراسشس میں‎ 
agree for witnesses, so that If و روص‎ 
one of them (women) errs, then ترضون ص ان یل‎ 
the other one of them can 

ظط 
ںا 5 تل نکر احد الاخرى remind her.‏ 
And let the witnesses not refuse AIL E 7 2 7‏ 
E:‏ لشھدا AF‏ 

when they are called upon (for لد‎ ۶ 5 . 
evidence). And do not be weary ن ان وک‎ E د دعواء وا و‎ 


to write (your contract) for its ا‎ 
fixed term, (be it) small or large. را صخرا اور ۱ 3 اله لد‎ 


This is more just in the sight of قط عند ا‎ 5 


Allah, and stronger as evidence, 


م اتتا ای ر انی و 
واقوم ر لاشها دة and nearer to that you prevent‏ 
اذى ٣‏ ران doubts among yourselves.‏ 
ا ان کون ر 4 ر8 اض Except that it be on the spot E‏ 
trade which you carry out‏ 
ت 5 پک ج ا اس ص ٠‏ 
نلا بر ا ا among yourselves, then there is‏ 
کاود سیم رار ار no sin upon you if you do not‏ 
علب جام نیو دوا سدوا write it. And take witnesses‏ 
ا ی 2 
Hi‏ ا whenever you make a‏ 
commercial contract. SE‏ 
7 بسا HH‏ د م And let no scribe be harmed‏ 
وک وال 9 
۰ ا 2 ١ڪايب‏ سیل nor any witness. And if you do‏ 
A‏ 5 : ا (such harm), then indeed, it‏ 
ا ا2 اود 2 would be wickedness in you.‏ 
راش لته د و م ات And fear Allah. And it is Allah‏ 
5 ل 4 ي who teaches you. And Allah is‏ 
واډله یع well acquainted with all things.‏ 
3 ا And If you are on a‏ .283 
سق ا 
نتم لی ۰ journey and cannot find a FF‏ 
ا رهن EY‏ ان scribe, then (transact your‏ 
business) on a pledge with‏ 


ي ار ا . اف 
من بخضک بسا ل ۆٍ الى possession. So If one of you‏ 


entrusts another, then let him 


ع ا ا تي اسوه رت 

who is entrusted deliver his اۇتينَ آمانکه وی اه‎ 

trust (according to the pact رنه ء ولا توا الاد‎ 

between them), and let him ربه شهادَة‎ 

fear Allah, his Lord. And do : من َه َه ا َل‎ 
not conceal the testimony. And 1 

he who conceals it, then indeed, ۳ وا له عا نلو لون عل‎ 


his heart is sinful. And Allah 
is All Knower of what you do. 


نه ما ف التدبوت وما نی الَرْضِ 
وان دوا ما ي آشيڪُم او 
خو بابک به انه يعفر 
لن با2 ربمن عا 

وات ع ڪل شىء قَرِيرُ ص 


ام الل با انز له 
ننه اليرت ڪل 
ام باتو وفکیه وکت ل 
قن رسلهة وقالوا سیعْتَا 
E‏ عفرانك رب 
وليك ابره 


284. To Allah belongs 
whatever is in the heavens, and 
whatever is on the earth. And 
whether you make known 
what is within yourselves, 
or conceal it, Allah will bring 
you to account for it. Then 
He will forgive whom He 
wills, and He will punish whom 
He wills. And Allah has power 
over all things. 


285. The Messenger 
(Muhammad) believes in that 
which has been sent down to 
him from his Lord, and (so do) 
the believers. Each one believes 
in Allah, and His angels, and 
His Books, and His messengers. 
(They say)” “We make no 
distinction between any of His 
messengers,” and they say: “We 
hear, and we obey.” (We seek) 
Your forgiveness, our Lord. 
And to You is the return.” 


رف انه فار وَس 
تھا ماكستبت لبها م 


a‏ کی ای اچ ی یی کے 


اڪست رتا 9 E‏ 
إن اسا راء رتا وک 


E, 


یل ا 


نتا اضرا کن غ 


زيمن لاء ریا ول يت 


غغ ا 


واغف 
فانصا 


اناا کنتا عات مستا 


عى القَوٍالكة 


286. Allah does not burden a 
person beyond his capacity. For 
him (is the reward of) that 
(good) which he has earned, and 
upon him (is the punishment 
of) that (evil which he has 
carned. Our Lord, take us not 
to punish if we forget, or fall 
into error. Our Lord, and lay 
not upon us a burden as that 
You laid upon those before us. 
Our Lord, and burden us not 
with that which we have no 
strength to bear. And pardon 
us, and forgive us, and have 
mercy upon us, You, our 
protector, and give us victory 
over the disbelieving people. 


بۇر مك2 


یرو یر 


Aallmran 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. چ لرن‎ 
ت‎ 


2. Allah, there is no god except آ“ و‎ 2 ۱ q9 
Him, the ever Living, the 2 ډلك الله للا‎ 
Sustainer of all that exists. 0 الى الق م‎ 


3. He has sent down to you رل َك ۱ کیب بال‎ 


(Muhammad) the Book (the 


Quran) in truth, confirming مص صقا لما بش ل‎ 
that which was (revealed) before 

it, and He revealed the Torah a وانرل الور 3 و‎ 
and the Gospel. 

4. Before this, as a guidance من قبل شد هی کاس‎ 1 
for mankind. And He sent down 
the Criterion (the Quran). ل اتان ٥ن اللين‎ E 
Indeed, those who disbelieve a yy 
the verses of Allah, for them روا بای پټ الله یلاب‎ 
there is a severe punishment. ا‎ ETT ۸ 2 
And Allah is All Mighty, the) __ ® 4ً شین د واه نیز‎ 


Owner of Retribution. 


5. Indeed, not a thing is e ا و ا‎ 


اله لا یحص 
لن نه 1 hidden from Allah, in the‏ 
٤‏ فارص و ف ال 2 0 earth, nor in the heavens.‏ 
ر رل ا ر 


هو ای بصو رکم في 
الازحا ریف اط 3 اله 
هو الْعَرْبْر اعدد م 

هو ای ازل عَليْكتَ الک 
نه مخ هیا 
الب وار مشهت 
IEE‏ 
e‏ مله 


2 اء اة وا ی وا وله “ 


کی 


اوی رل انه م 
تی 1 ا “ص 

وا یون الور روت 
IER‏ به معني نتا 


و کر ا ولوا الالباب ه 


ا ا ا اسا ا 3 
رتنا لا تر ا 
میا و ھبٰ ٣ت‏ من 

نک انت لقاب م 


r 


6. He it is Who shapes you 
in the wombs however He 
wills. There is no god except 
Him, the All Mighty, the All 
Wise. 


7. He it is Who has sent down 
to you (Muhammad) the Book 
(the Quran). In it are clear 
verses, which are the foundation 
of the Book, and others (that 
are) allegorical. Then those in 
whose hearts is a deviation, 
they will follow that which 
is allegorical in them (verses), 
seeking mischief, and seeking 
(their own) interpretation of it. 
And no one knows its 
interpretation except Allah. 
And those firm in knowledge 
say: “We believe in it, all is 
from our Lord.” And no one 
receives admonition except those 
with understanding. 


8. (They say): “Our Lord, let 
not our hearts deviate after 
when You have guided us, and 
bestow upon us mercy from 
Yourself. Indeed, You are the 
Bestower.” 


9. “Our Lord, surely You will ا‎ E ٤ ر‎ 


gather mankind on a Day in وم الیایں‎ 
which there is no doubt. Indeed, ليوو 5 ف به‎ 
Allah does not go against the TG NE 

ان الت یخلف ال بعاد 0 promise.”‏ 
ا اا ر و و کی او موو Indeed, those who disbelieve,‏ .10 
ِن وا لن 2 neither their wealth, nor‏ 
7و کک کی کو و و ی their children will avail them‏ 

۱ ال 

against Allah at all. And it is لهم ولا او دھم س اللو‎ | 
they who will be the fuel و ی‎ 


for the Fire. 


11. Like the behavior of the SED Gg Ta 
] اب ا وا‎ 
people of Pharaoh and those کدّاب ل ا والن‎ 
2 ت قر‎ 


1 # اراي ا 5 
لھم د ڪن بوا باينا فاخذهم before them. They denied‏ 


Our signs, so Allah seized e 


them for their sins. And Allah ۴ | ملم لر وو‎ 
is severe in punishment. ا کر اا ا اا‎ 
12. Say (O Muhammad) to TAO OE 
those who disbelieve: “You shall قل یں رر‎ 
مرو ووو ر ر ا در ر و اص‎ 


be overcome, and you shall be مرون‎ 
مون ډو کر زس‎ 
gathered to Hell. And (that is) . ن‎ 


إن حن وپس| لبها د 0 an evil resting place.”‏ 


13. Indeed, there has been a IE نکن آڪرا به‎ 


sign for you in the two armies 


which met (in the battle of المناء فة د 2 قا تل ف‎ 
Badr). One army fighting in the 

cause of Allah, and the other سپښل الو و ا خی فر‎ 
disbelieving. They (the ا‎ 6 
believers) saw them (the IG 2 پرولټم‎ 
disbelievers) twice their number تاریو‎ 
with their own eyes. And Allah وايته 5 صر م‎ 
supports with His victory whom n 4N 
He wills. Indeed, in that is a ار اٿ ف ذلڪ‎ 
lesson for those who have © ىبرق لاو ل الأبصار‎ 


eyes to see. 


14. Beautified for mankind ا ۶ چ رواو"‎ 
is love of that they desire رین للناس حب ۱ لشھوت ین‎ 


TE : . 
of women, and Sons, الساع 5 البنشّ والقتاولرا 4 ر‎ 


and heaped up sums of 
gold, and silver, and horses الذهبوالفْصَه وال ي‎ 
branded, and cattle, and عن‎ 


٠ 0 کن ااي‎ a ا‎ 
tilled land. That is وا عار و اه رش هط‎ 4 
enjoyment of the life of 


the world. And Allah, With ك ا الحو اننبا‎ 


او دض و Him is the excellent return.‏ 
0" ير ا ق الاب @ 


15. Say: “Shall I inform you a O TIT 
of (something) better than i تل او‎ 
these. For those who fear وڪي لين ا نَمَو علد‎ 
(Allah), with their Lord N 
are, Gardens underneath which ر8 حت جر ی من‎ 


rivers flow wherein they will 


و ص او ار وت و 
تھا نهرخلیین زا abide forever, and pure‏ 


companions, and the good n 
pleasure of Allah. And Allah is وازوا؟ ج فطھرةد و رضوان‎ 
All Seer of His servants.” E س اللي د وا 5ا ا4 ور‎ 


اا سےا بے رت رق اص 


16. Those who say: “Our و ی ی‎ 11 
Lord, indeed, We have زاین پقولون رب‎ 
believed, so forgive us our sins عفرن‎ . E رن‎ 
and protect us from the ویر‎ 
punishment of the Fire.” ® ونوا ۳ وف عاب الارو‎ 


17. The steadfast, and the 9 
سی و‎ 
truthful, and the obedient, and الضبرين لضيقين‎ 


those who spend (in the cause والقزتين والمنفقين‎ 
of Allah), and those who seek ٠ 
forgiveness in the early hours 2 و والستغفرين ر لسار‎ 


of the morning. 


18. Allah (Himself) bears [ ا‎ 2 
witness that there is no god ھل الت اته الله ر5‎ 


except Him. And the angels ۱ ا‎ r ر‎ 7 
and those with knowledge (also شو والملیکة و‎ 


bear witness), (that He is) اللم قايا اقبط ء ا‎ 
maintaining (creation) in 
Justice. There is no god except اله ادهو الوبز لخ‎ 
Him, the All Mighty, the AII | 

Wise. 


19. Truly, the religion 
with Allah is AI Islam. And 


ِن اتن عند اتو ال سامت 


those who were given the 1F ۳ و اعات لبت‎ ۳ 
Scripture did not differ except 1 
after the knowledge had come اکب لاسن ب بعد ما‎ 
to them, out of jealousy among 2ة ع ردو‎ 

جاء ھم الع لم بف اد ا ينهم د themselves. And whoever‏ 
راسو او disbelieves in the signs of Allah,‏ 
ومں من فر پایتِ انو then indeed, Allah is swift in‏ 
ر اد سرب 1 وساب ® taking account.‏ 


20. So if they argue with you, 
(O Muhammad), say: “I have 


و | 
اا ا 


submitted my face (self) to ا ا‎ 
و‎ TE 27 لته‎ 
Allah, and (so have) those who بسر قل‎ 
follow me.” And say to those الك ۴ والامََ‎ f 2 11 


who were given the Scripture, ا‎ 
and those who are illiterates: تسكن اکان اکا کت‎ 
“Do you (also) submit.” So if E 

they submit, then truly they are ادوا و ان ولوا‎ 


rightly guided, and if they turn ق ا 4 الل‎ 


away, then It is upon you only 


to convey (the message). And وايته بضر بال 0 هھ‎ 
Allah is All Seer of (His) 
servants. 


21. Indeed, those who 
disbelieve in the signs of Allah, 
and kill the prophets unjustly, 
and kill those who order 


کت صوق ده اا 1 
لٿ الیش قرو ن بات اني 
ا ارق و ارق اص 


و ك لبس بغبرحی + وبقتلون 
1 ن بامرون بالق من الاس | justice from among mankind,‏ 


قن ر ااا “ا ا 


so give them tidings of a painful 
punishment. 


داپ لبر ۵ 


22. They are those whose ك ال ت خبطت‎ 1 
deeds will be lost in this زین ع‎ 


world and the Hereafter, and a Bs ىلاا‎ 
they will have no helpers. ا‎ 
لھم من نصرين‎ 


1 


Fi, 


23. Have you not seen those الد وس وه ا و‎ 
who were given a portion of the لور اسا ا ن او اص‎ 


Scripture. They are invited to من الکنب  0 ۇن | کڼب ای‎ 
the Book of Allah that it should 


arbitrate between them, then a ك م ن وه ت يول قر ى‎ 
party of them turn away, and E 
they are averse. © مهم ه هم َه مغر طون‎ 


24. That is because they say: درك ا نهم الوا لن َمَسَا الاد‎ 
“The Fire shall never touch us 


except for a certain number of تامام غود شس رق‎ 
days.” And they are deluded 

in their religion by that which © ق 2 دينهم اڪاو نوا زمر لن‎ 
they used to invent. 


25. So how (will it be) when gg کا‎ 
We gather them on a Day about 2 کف ادا < | جبعنهم ریو‎ 
which there is no doubt. And ب ا ن وق یٹ کل نیس‎ 
each soul will be paid in full iS e 

what it has earned, and they م غا د‎ 


will not be wronged. 


26. Say (O Muhammad): “O 
Allah, Owner of sovereignty, 


بلك انملك توق 


You give sovereignty to whom وو زم املك‎ a لاك ه من‎ 

You will, and You take away 4 
sovereignty from whom You ذولعز م‎ e 
will. And You honor whom You 2 
will, and You abase whom رن 6 بير الخبرء‎ 
You will. In Your hand is the 2 s2 Poz E 
good. Indeed, You have power ۵ ث کی شىء فییر‎ 


over all things.” 


ان غ گرو غ ت و ا م . ¢ 
تول الل قا لر ای وتولے ا ر You cause the night to‏ 2 


enter into the day, and You 

cause the day to enter into the الئل وخر - الى من 1 . لس‎ 
night. And You bring the living E 
out of the dead, and You bring وترزق‎ CE : و ټَخْرم المت من ال‎ 
the dead out of the living. And ٍت‎ 
You give sustenance to whom © من اء بعَبْرِ حاب‎ 


لا يِل المُومِنون الكفْربن 


مع م ا 


You will without measure.” 


28. Let not the believers take 
the disbelievers for their friends 


instead of the believers. And مند دون المي"‎ x ۳ 
whoever does that, then has ا‎ 
nothing (to do) with Allah at all, وم من نعل ذلك م‎ 
except that you guard 

yourselves against them by way KES ان ک‎ sy; اتو ف شی‎ 
of precaution. And Allah warns و‎ 

نهو فة تاگ ا اده you against Himself (His‏ 


punishment), and to Allah is the ® و ول او المصنر‎ 
final return. 


29. Say, (O Muhammad): ضفر‎ TE امف‎ ٣ 
<Whether you hide that which is فل رن فو‎ 


in your breasts or reveal it, او لوه يله امن دته وی‎ 
Allah knows it. And He knows 8 

that which is in the heavens and ماق السشوبن و فالاًْٰض د‎ 

that which is on the earth. And 7 

Allah has power over all © واه عل ڪل ت شىء قلبر‎ 
things.” 


30. On the Day (when) every diL 
soul will find all that it has م نجل تش ما ٤ن مِن‎ 


done of good to be present (in کنر شخ ص وماع 1 رى‎ 
front of it), and all that it ا ا ا و‎ 
has done of evil, it will wish if ان بیتھا وپ‎ HEST شی‎ 
there were, between itself and its HE ا ا و‎ 
(evil) a far away distance. And بعنن* م اله‎ 0 


Allah warns you against Himself الو‎ 
(His punishment). And Allah E پال‎ 
is Kind to (His) servants. 


OEY‏ واللے روف 


31. Say (O Muhammad): “If ا کو‎ 2E e Î ا‎ 
you love Allah, then follow me, قَلْٳِن تم ټون انعو‎ 
Allah will love you, and ڪه ا و ف پڪ‎ 


forgive you your sins. And 


5 
٣‏ ال3 اص و ET‏ ایر 


5 
Allah is Oft Forgiving, Most 0 e دلوټکمء وایلهے عفور‎ 
Merciful.” 


32. Say (O Muhammad): 4 ا‎ 

أطیعوا اه و 
قل اسول “Obey Allah and the messenger.‏ 
فان ر نولا فان أ5 But if they turn away, then‏ 


indeed, Allah loves not the س‎ 
disbelievers.” © بحب | الكفر تن‎ 2 


33. Indeed, Allah chose Adam, 
and Noah, and the family of 


إن انها ضكفى | ادم و دوا 4F‏ 
ا وا ا ا اص و هھ وش 8 
برغم [ ال عر بع اله Abraham, and the family of‏ 


ذرید د م ھا من بَعَض' 


ا 


Hearer, All Knower. @ وارز سہ غلم‎ 


Imran above all people. 


34. Descendants, some of them 
from others. And Allah is AJII 


35. When the wife of Imran EAN TCE 
اد الت | رات عجرن رب‎ 
said: “O My Lord, I have vowed یرن رر‎ 2 
to You that (the child) which is نرت لڪ ما ق بى‎ 
in my womb to be dedicated for واس ےت‎ 
Your services. So accept this محرا فمل می 5ك‎ 
from me. Indeed, You are the اک د ا‎ 
All Hearer, the All Knower. ۵ انت اسوییم ااعییم‎ 
36. Then when she delivered ا‎ 7 AR Ê 
her, she said: “My Lord, I have فليا و ت اي‎ 
indeed delivered a female وها أن :و ات اعدم ا‎ 
child.” And Allah knew best of TY E 
what she delivered. And the ضعت ۰د لد الندر ک انی‎ 
male is not like a female. “And I س رو وترم س و سے سے سر بے‎ 3 
have named her Mary, and I ھا ۵ے واد‎ 2 
seek refuge for her with You, GE وم ا‎ 
and for her offspring from اعيذ ھا بك اا‎ 


Satan the outcast.” ® ا ارجم‎ 


e 
وکفلھا رکریا: ا دحل‎ 
کیا کرت الیخراب ویک‎ 
ونا رزئاء ال بز‎ 

آن لك اء 5الت هو 


سو ا 


من نب اتو ءل الله یرری 
من اء عرساب ۵ 


هتاك دعا ر ڪريًا َيه 
قال رب هب لن من لَذزْڪَ 


اک یه 3ا اش 
سيه طب ءردّك سيم الاه 


اکت 


اده ماده لملكة و هو شو ؤه 
ف اا اه 
رڪ بيخي مص 


ية صن اني سيدا 
وحصضورًا ر ون ا صن للحن © 


37. So her Lord accepted 
her with good acceptance, 
and caused her to grow in 
a good manner, and put her 
under the care of Zechariah. 
Whenever Zechariah went 
to her in the prayer 
sanctuary, he found with her 
provision. He said: “O Mary, 
from where is this (coming) 
to you.” She said: “It is from 
Allah. Indeed, Allah provides 
to whom He wills without 
measure. 


38. At that time Zechariah 
called upon his Lord, saying: “O 
my Lord, grant me from 
Yourself a good offspring. 
Indeed, You are the All Hearer 
of supplication.” 


39. Then the angels called him, 
while he stood praying in the 
sanctuary: “Indeed, Allah gives 
you good tidings of (a son) John, 
(who will be) confirming the 
word from Allah, and (he will 
be) noble, and chaste, and a 
prophet from among the 
righteous.” 


40. He said: “My Lord, how 
can I have a son when I have 


لټ آیٰ غا 


reached old age, and my wife is ول ا ام ا عا‎ 
وتا س‎ 
barren.” He (the angel) said: مراي و‎ 


“Thus (shall it be), Allah does ®} le قال کن لك انه ا‎ 


what He wills.” 


41. He said: “My Lord, appoint ETT 5 
for me a sign.” He (the angel) قال ا اجعَلٰ ل اه‎ 


said: “The sign to you is that قال ايك 41 ڪل الاس‎ 


you shall not (be able to) speak ووے‎ e 
to people for three days, except لت ٿه ايام ر مراد واذڪ ر رَبك‎ 
by gesture. And remember your و ت و ت‎ 
Lord much, and glorify (Him) in كرا و جو سو بالحشی و و لاا‎ 
the evening and the morning.” 

42. And when the angels said: e AEE. ل اآ“‎ 

“O Mary, indeed, Allah has 5 ورذ‎ 
chosen you and has purified ن اث اصططكف‎ 


you, and has chosen you above 


the women of the worlds.” @ افك عی اء ۱ ليبن‎ 
مریم افد لرك واسجلی‎ 
bow down with those who bow @ َالو ڪعينَ‎ r ۳ 


down (in worship).” 


43. “0 Mary, be obedient to 
your Lord, and prostrate, and 


44. That is from the news of E ذال ك من انبا العبب نوب‎ 
the unseen, which We reveal SS َ 
to you (O Muhammad). And البْكَءو #۴ ڪت لن نهم و‎ 
you were not with them when a e لد و ور ا‎ 
they cast their pens as to which لون افلا تکل مر‎ 
of them should be the guardian E 
of Mary, and you were not gE و‎ 
with them when they disputed. 


45. When the angels said: “O 
Mary, indeed, Allah gives you 
good tidings of a word from لے ےا پڪ وه‎ : 
Him, whose name will be the ان الله و ا‎ 


و ر سه ال د کی ابن مرم و بيه Messiah, Jesus, son of Mary,‏ 


honored in this world and the 


Hereafter, and of those @ و ومن الق بش‎ E ا الفا‎ 15 
brought near (to Allah).” 


46. “And he will speak to لم التام ىا ي‎ ( 
mankind in the cradle and in ار‎ 

maturity, and will be of the 5 هدري الطيىني‎ 
righteous.” 


47. She said: “My Lord, how 0 نل‎ E7 َرَت 5 ا‎ 
can I have a child when no man 

has touched me. ”He (the angel) کرد قال کذللي‎ E MRC ۴ 
said: “Thus (shall it be), Allah ا ووو‎ 

creates what He wills.” When ا 65 لدا فضی آمرا‎ 

He decrees a matter, then He سروه ك‎ 


e 
only says to it: “Be,” and it is. ا يفول لَه ڪن ي‎ 


1 سے ا سے ار ي 2 ا‎ 
48. And He will teach him the ته الك 1 الله ر‎ ٣ 
Scripture and wisdom, and the 


Torah, and the Gospel.” ® والا جل‎ i دالو‎ 


49. And (He will make him) a 
messenger to the Children of 

کر ا ا ی د ins):‏ 
2 با Israel, (saying): “Indeed, I‏ 


have come to you with a sign 
from your Lord, in that I ا هة هة الکبر‎ 

make for you out of clay خا کمن‎ 
(that which is) like the shape فة کور ك طك | بان اني‎ ( FIHE 
of a bird, then I breathe into ۰ 

it, and it becomes a bird by ری ال اک ل5یسی ىلۇ‎ mr 
permission of Allah. And I 


heal him who was born باذنِ الوه و ادكه بيا ڪون‎ 
blind, and the leper, and I 


bring the dead to life by ف بوت م‎ E ا‎ 
permission of Allah. And I 4د ل 4 پو‎ 
inform you of what you eat and ِن ف دلك کا ايه لح‎ 


what you store up in your Os د د‎ 
houses. Indeed, in this is a sign ڪننم مو‎ 


for you, if you are believers.” 


ا مُصنقا ا سر سے ت َ “And (I have come)‏ .50 


confirming that which was بین اید‎ 


before me of the Torah, and ما‎ 


to make lawful for you some 


ص د و ا س و 

of that which was forbidden بعص الل ی حرم ر‎ 

to you. And I have come to م ا ق 5 وه‎ 
you with a sign from your وجنت ڪم يا یو من ریت‎ 
Lord, so fear Allah and مم ا س ر وو‎ 

ق تقواا لله و اطيعون ك obey me.”‏ 


51. “Indeed, Allah is my Lord 7 ا‎ 
: الله ری و رھ رڪم‎ 
and your Lord, so worship Him. ن ي‎ 


That is the straight path.” CFO اشا صراط‎ ESE 


52. Then when Jesus felt of 2 کا ا‎ 


حس سی م ۳ 

their disbelief, he said: “Who 2 ۳ حں رم‎ 
are my helpers for (the cause of) ال م صن سارى لاسي د‎ 
Allah.” The disciples said: “We E 
are the helpers of Allah. We قال الحوارنون ن انصارا‎ 


have believed in Allah, and be Oy ا ا ا ور‎ 
(our) witness that we have ® امتا ر هَن بان مسلبون‎ 
submitted (to Allah).” 


53. “Our Lord, we have believed 4 4 e 
in that which You sent down, ۴ 2 
and we have followed the اتر لس واتشا ال سول‎ 
messenger (Jesus), so write us 

down among those who bear ٽا ڪا مَمَ هدنه‎ 
witness (to the truth).” 


54. And they (the disbelievers) A a RT 
planned, and Allah planned 

م او ا وور ت سس وج 
والله ضار ر س ۵ (against them). And Allah is the‏ 


best of planners. 
تبي انبر‎ 


55. When Allah said: “O Jesus, 0۴ ف تو‎ 0 


indeed, I will take you and n 


E 


raise you to Myself, and purify yj ورا فیك 1 ا ومطهرك من ال‎ 
(free) you of those who 2 5F 
disbelieve, and I will make those şê مروا و الس اتوك‎ 
who follow you above those رت‎ 

who disbelieve until the Day of < اين و وإ لل يورالق4ة‎ 


Resurrection. Then to Me you اک ر زو سي ارم‎ 2 
(al) will return, then I will مرم ۰ بتکم‎ 


judge between you in that in 
which you used to dispute.” 


56. “Then as for those who بهم‎ E الْبرّ‎ 6 


disbelieve, I will punish them 


with a severe punishment in this ;ğ وااخرة‎ e ابا شر ا‎ 
world and the Hereafter, and 


they will have no helpers.” 0 وما لهم د فن نرين‎ 


57. And as for those who وا 0 ا‎ 
believe and do righteous deeds, و وما الین منوا وع والضرِحتِ‎ 


ی 


ما لھم من le‏ 


He will give them in full their وق ا جور هرر و ا‎ 
rewards. And Allah does not و زرط وا‎ 
love the wrongdoers. @ الظليس‎ 2 


58. This is what We recite to 
you (O Muhammad) of the 


FEM‏ لوه عل ك 


verses and a wise reminder (the @ مال 0 الل الحم‎ 
Quran). 

59. Certainly, the example of ا کا وتن ای‎ 
Jesus with Allah is like the و‎ 
example of Adam. He created ادم 2 من راپ‎ KJ 


him from dust, then He said to 


him: “Be,” and he was. ® نم قال ل ا کون‎ 0 


60. (This is) the truth from آل من ريك ف‎ 


your Lord, so do not be of 


those who doubt. ® ۵ ربن‎ N ى‎ GC 


اک AEE‏ 
اشنا اشک 2 


قان ولوا فان ابه 
عل لين 
قل فلل الوا إلى 


E ا‎ € 


سواع لل 


راذا پات 


بار وټ اليا قشل تنا 


اس 


بنا ود کک 3 


1 م ا ول شرك به 
شا رلا بقن م ا د تا ر 5 
ااا صن دن ارہ وان ولوا 


ET 


مسلبون @ 


ا 


لوا نلع 


زی 


ََجْعَل لحت او که 


إن داهو الْقَصْص الح 
ومامن اله کا الد وان 
اينه لهو العزنْرٌ الح 


61. Then whoever disputes with 
you about it, after what has 
come to you of the knowledge, 


say (to him): “Come, let us call 
our sons and your sons, and our 
women and your women, and 
ourselves and yourselves, then 
we pray humbly (to our Lord) 
and (solemnly) invoke the curse 
of Allah upon those who lie.” 


62. Certainly, this is the true 
narration. And there is no god 
except Allah. And indeed, 
Allah, He is the All Mighty, 
the All Wise. 


63. Then if they turn away, 
then indeed, Allah is All Aware 
of those who do mischief. 


64. Say (O Muhammad): “ 

People of the Scripture, come to 
a word (of agreement) equitable 
between us and you, that we 
shall not worship except Allah, 
nor shall we associate with Him 
anything, nor shall one of us 
take others for lords besides 
Allah.” So if they turn away, 
then say: “Bear witness that 
we are those who have 
submitted (to Allah).” 


65. “O People of the Scripture, 
why do you argue about 


باشل ااب لِم اجون 


Abraham, while the Torah فی ابرھم انزلّي‎ 
and the Gospel were not e SO 
revealed until after him. Have التورية والانجيل ك‎ 


you then no sense.” 


س ا اد ا وو ووت 
من بیںه ء افلا تعقلون ۵ 


66. Here you are, those who 
have argued about that of 


فاننھ هولح في 


کم ر بے عام فلم ا ن which you have (some)‏ 

knowledge. Why then argue you 1 
about that of which you have no لس ن کم ر به وا‎ 5 
knowledge. And Allah knows, aS ٍ 12 
and you know not. © بعلم واندم 2 نعلبون‎ 


67. Abraham was not a Jew, 
nor a Christian, but he was true 


ما کان يريم يهِا و5 
تصني وڪن ٤ن‏ حًا in faith, who had submitted,‏ 


and he was not of those who 


F2‏ 1 ت 
ملسا وما کن ص‌اليشر شرن ف associate partners (with Allah).‏ 


68. Indeed, among mankind, ان الاس ابره ےت‎ 
the nearest to Abraham are 
those who followed him, and u ليبن اتیعوک‎ 
this prophet (Muhammad), and EEE 

those who have believed (with انى اليا امنواد‎ 
him). And Allah is the Protector لو‎ 
of those who believe. ۵ والته ول المومِيِينَ‎ 


69. A party of the People of the 
Scripture wish if they could 


ا ا اس وا ۶ 
وڏت اة من آهل الڪتب 
رت باۇتكو 1 وسا او اون mislead you. And they shall‏ 


not mislead except themselves, ا‎ e 5 
and they perceive (it) not. ® سهم وما ر لشعرون‎ 


70. O People of the Scripture, 
why do you disbelieve in the 


اهل الڪنب يم تكفرون 


verses of Allah, while you ایت الت و ۳ انت )= َه‎ 


witness (to their truth). 


اهَل اک لم ا سونَ O People of the‏ .71 


Scripture, why do you mix the 


truth with falsehood, and ال ابال ونکتیون‎ 


conceal the truth while you 


ن و ا کو ورو ص 


know (it). ۵ ال و اند عون‎ 
2 And a party of the People هل‎ EL اا‎ 
of the Scripture say: “Believe In وقالت اة من هل‎ 
that which has been revealed to کت | ۴ ی ع اا ق۲‎ آ١‎ 
those who believe at the بال الت‎ 
beginning of the day, and reject امنا وة التهار‎ 
it at the end of that, that ا اوو سد وو‎ 
perhaps they will return.” و ا پرجعون ه‎ 

73. “And do not believe except آ‎ i 
theone who follows your 2 ولا نوو ومو ر لن تیم‎ 
religion.” Say (O Muhammad): فل ل انی شن ی از"‎ 


“Indeed, the (true) guidance is 

the guidance of Allah.” (O ان ون َحَدفل ا نینم‎ 
People of the Scripture, do 8 و‎ 
you fear) that anyone be given جُوڪُم عند ٣ه قل‎ 
(revelation) the like of that 
which was given to you, or انق - بډ التو بوه من‎ 
that they may argue with : ۴ 

you before their Lord. Say ۵ اء د وات واسع لیم‎ 
(O Muhammad): “Indeed, the 

bounty is in the hand of 

Allah. He bestows it on whom 

He wills. And Allah is All 


Encompassing, All Knowing.” 


74. He selects for His mercy ا رار‎ 
whom He wills. And Allah is e بحص ریم‎ 


the Owner of great bounty. @ وا ده اد العطبم‎ 


ار پگ 


75. And among the People of E CP TE O 
the Scripture is he who, If you دن هل وب ہں رن امه‎ 
ا اوک و‎ 
entrust him with a great amount ومنهم من‎ ٠ اليك‎ ES ب ار‎ 
(of wealth), will return it to you. EES 
And among them is he who, if بل تار للود الك‎ EA ان‎ 
you entrust him with a single ۰ N E 
silver coin, will not return it ا2 ۷# دمت قلغ اسا ءذلك‎ 
to you, unless that you are 


EH‏ کا وس ع 
ھم لالس حاف standing over him constantly‏ 


(demanding). That is because لى فا س واو ع ق ر‎ 
they say: “There is no blame الام سيل وبقولؤن عل‎ 
upon us regarding Iilliterates A E r CO E 
(Arabs).” And they speak a lie @ ا الكزْب وهم بعلبون‎ 


against Allah and they know (it). 


76. Nay, but whoever fulfills 5 و د‎ 
his pledge and fears (Allah), بلی من اوی بعھی ج واتقی‎ 
then indeed, Allah loves those a ن اه 4 ا ا‎ ٤ 


who fear (Him). 


77. Certainly, those who trade 
the covenant of Allah and 


ن الزن سرون عَم التي 


ا و س ا و ار و ا ا ار 

their (own) oaths jor a small د آیبانهم نا للا اوليك‎ 
price, they will have no EEG OE 
portion in the Hereafter. And لاخلا لهم فالذخرة ول‎ 


Allah will not speak to them, EE 
nor will He look upon them مھم اده و ير الهم‎ 
on the Day of Resurrection, و ی م ر و دی‎ 
nor will He purify them. And يوم اجه و‎ 


they will have a painful AE AA 
punishment. 8 وهم علا بپ پیم‎ 


وان نهم قربا يلون 
ولون هر معني اسي ونا 


جد اة م ص 


ا كنب وهم يعون و 


ار ا و 
ن لبش آن ويه انه 


قول لاس کونوا بادا 
من دون او ولک ن کونوا 


اک 
: ا ص N‏ سرو ا ور و ع 3 
الکنب وما كنم كَرْرْسُوْنَ ن 


78. And indeed, among them 
is a party who distort the 
Scripture with their tongues, SO 
you may think that (what they 
say) is from the Scripture, and 
it is not from the Scripture. 
And they say: “This is from 
Allah,” and it is not from Allah. 
And they speak a lie against 
Allah and they know (it). 


79. It is not (possible) for a 
human that Allah should give 
him the Book and wisdom and 
prophethood, then afterwards 
he would say to the people: “Be 
my worshippers instead of 
Allah,” but (he would say): “Be 
you worshippers of the Lord, 
because of your teaching of 
the Book, and because of your 
studying It.” 


80. Nor would he command 
you that you should take the 
angels and the prophets for 
lords. Would he command you 
to disbelieve after when you 
have submitted (to Allah). 


قاق ر امن 


ور ریت 


(ضری ۴ افر آقَررنا 
iF‏ معکب E?‏ 


8 ۳ Ra 
كه ده‎ 
اقَیْرَدِبن | تو يَبعونَ‎ 
امہ ن فی طت ا والارط‎ 
طویا كرا وله برج‎ 


81. And when Allah took the 
covenant with the prophets, 
(saying): “Whatever I give you 
of the Scripture and wisdom, 
then afterwards there comes to 
you a messenger, confirming 
what is with you, you shall 
believe in him and you shall 
help him.” He (Allah) said: 
“Do you acknowledge, and 
take (binding) upon you My 
covenant.” They said: “We have 
acknowledged.” He said: “Then 
bear you witness, and I am with 
you among the witnesses.” 


82. Then whoever turns away 
after this, then they are the 
transgressors. 


83. So, do they seek other than 
the religion of Allah, and to 
Him has submitted whoever is in 
the heavens and the earth, 
willingly or unwillingly, and to 
Him they will be returned. 


84. Say (O Muhammad): “We 
believe in Allah, and that 


۴ و 


which has been sent down to 1 ا و معا‎ 2 
اہی اب سے قن و سے کس‎ 9 
us, and that which was sent 2 بزل على‎ 


down to Abraham, and Ishmael, واسشحى عور ۳ ا ساط وما‎ 
and Isaac, and Jacob, and the 


رج عر روا ” ويم IT‏ 
او ی موښسی وعسی د لنييون tribes, and that which was‏ 

given to Moses, and Jesus, ری د کی و س و ہے‎ 
and the prophets from their من رھم لانفری ہیں اح‎ 
Lord. We make no distinction سالد یوق )قد ووت‎ 
between any of them, and to ۵ هنهم د ونحن له مسیون‎ 


Him we have submitted.” 

85. And whoever seeks other 2 e AS 2 
than Islam as religion, never الاسام ويا‎ i 
will it be accepted from him. فلن قبل مه » وهو‎ 
And he will be among the کک‎ 
losers in the Hereafter. ۵ ف الاخرڈ من الخسر س‎ 
86. How shall Allah guide a کف ھی ا دته و ك و‎ 
people who disbelieved after ۴ 

their belief, and they had پیل ا وهنو ن‎ 
witnessed that the messenger 2 

is true and the clear signs (of الرسول حى 4 ۶ھ انيت"‎ 


Allah's Sovereignty) had come 


1 دس یا و 
وایلت هى القَوْمَ الظلبين ۵© to them. And Allah does not‏ 
guide the wrongdoing people.‏ 


1: 


ار ا ا 


IT TS TE 


87. Those, their recompense علنهم لحه الله‎ AE راف‎ | 
will be that upon them is the) ٠ Ek a br 


curse of Allah, and of angels, اڪ رالاس معنن‎ 
and of all mankind. ف‎ 


و 


ای 


88. Abiding eternally therein. 9 £ ڪل لا عقف‎ 
The punishment will not be ر وت بها‎ 
lightened for them, nor will ۵ اعاب ولا ھم ب ظرون‎ 


they be reprieved. 
89. Except those who repent 
after that, and correct 


(themselves). Indeed, then Allah @ د‎ E واصضلحوا با سا اله غفو‎ 
is Oft Forgiving, Most Merciful. 


لانن تابا من بغ ذلك 


ا لن کا بعد ر Certainly, those who‏ .90 
و ر 

disbelieve after their belief, and ۳ 2 ن س‎ 

then went on increasing in ا ا فا 5 وهب ص‎ 1 
disbelief, never will their ن‎ 

AL e 

repentance be accepted. And ® واو لىك شہ لاه‎ 


they are those who are astray. 


N 


إن الڼين شو وماتؤا 


91. Certainly, those who 
disbelieve, and die while they 


are disbelievers, never would وھ قار قن 4 لف‎ 
be accepted from anyone of e 
them the (whole) earth full الأَرْض‎ i من احیھم‎ 
of gold even If they offer it 2s RF 2 
as a ransom. They are those, افتد ی په‎ 
for them will be a painful ك و‎ 7 
punishment, and they will ولك لهم عدا ال‎ 
ا ير و واج‎ 
have no helpers. ا لھ قن نصرين ق‎ 


92. Never shall you attain ا ك‎ ۸ 


righteousness until you 


2 قول رزه ظط 
kh‏ ز ا ا spend from that which you 1 e‏ 
love. And whatever you‏ 
و ما فة امن شىء spend of anything, then‏ 


indeed Allah is AlII Aware 
of it. © ن اله به به علیم‎ 


ڪل الظعام 1 ا َف آ0 8 اول All food was lawful to‏ .903 


the Children of Israel, except 

that which Israel (Jacob) had) 2 لک 5 حرم ا بل عل شه‎ 
made unlawful to himself e 
before that the Torah was قبل آن ازل التويةه ءل فاا‎ 
revealed. Say: (O Muhammad): ا ا‎ 
“So bring the Torah and read © بالتورة انلو و قان إن ننم صقان‎ 
it (to us) if you are truthful.” 


اا اي 2 اسي ,1 

94. Then whoever shall فمن اف عل اتو‎ 
invent a lie against Allah 

after that, then they are those ا[ڪزت من بعل‎ 


who are the wrong doers. 


اوليك هھ م الظلمونَ @ 


95. Say: “Allah speaks the 0 ا‎ 
truth. So follow the religion of قل صد اه فاو رعا‎ 
Abraham, firm in faith. And E مل ابر هنم حًا‎ 
He was not of those who 

associate partners (with Allah).” کا ك ونا‎ 9 
96. Certainly, the first House ات بب وص لتاس‎ 
(of worship) appointed for ٠ 
mankind was that at Becca نی پیک مارک‎ 


(Mecca), blessed, and a ET e 
guidance for the worlds. ۵ لعل‎ NT 


97. In it are manifest signs, فنك الت دك‎ 
the station of Abraham. And راد ي‎ 8 
whoever enters it attains مھ مابرهشم ف وتن له‎ 
security. And (a duty) mankind cu A2 lr PE po 
owes to Allah is the pilgrimage 6ن امتا د ويلع علا نایس‎ 
to (this) House, whoever can 40E 4ک‎ 
afford the journey to there. ۶ 7 الي‎ 
And he who disbelieves, then 2 و‎ A 
indeed, Allah is free from ر‎ 
needs of the worlds. ۵ فان ايله غ عن الملبس‎ 


98. Say: “O People of the فل باشل اڪ“ ر‎ 


Scripture, why do you disbelieve 
in the revelations of Allah, and A وت ا التو‎ 16 


تر« #۴ اي 


Allah (Himself) is witness over 


عل ما لون ك what you do.”‏ 
ل ا و ل1ک 1 1 Say: “0 People of the‏ .99 


Scripture, why do you hinder 


from the way of Allah those لون عن سيل الت‎ 
who believed, seeking to make O TT 
it deviant, and you are من | من وھا عوجًا‎ 
witnesses (to Allah's guidance). IS as 
And AJIlah is not unaware of و انت شه داءء وما‎ 


۱ س بخافل عَبا ل what you do.”‏ 


100. O you who believe, if you 
obey a party of those who were 


اا اَي امَنوآرن تيعو 


given the Scripture, they would رامن ال ن وتوا لكب‎ 
turn you back to disbelievers 


و ل پا د کرو کس و وص 
یروک ب انا کو ڪفر س © after you have believed.‏ 


¥ 


وف ت ر و اس ر ت 


ون انتم ت 
يڪم اف 3 تو فيكم سول 


ومن لى مو باتو فن شل ی 


e 


101. And how can you 
disbelieve, while unto you are 
recited the verses of Allah, 
and among you is His 
messenger. And whoever holds 
firmly to Allah, then he is 
indeed guided to a right path. 


102. O you who believe, fear الل ا اانه‎ 
Allah as rightfully He should be ايها الزن اناا قو‎ 

feared, and do not die except ق تیه لا تونن ا‎ 
that you are in (the state of) ا ا‎ 


submission (to Allah). الو اننم مسلب‎ 


103. And hold firmly, to the f a واغعتص وا َل‎ 
rope of Allah (the Quran) all ر‎ 
together, and do not become رفاس و واڏؤڪر ۳ مت الله‎ 


divided. And remember the 7 E 
favor of Allah upon you, when لیم | د کشم اعد ۶ الف‎ 
you were enemies, then He put س وس ا وو ا ووو‎ 
love between your hearts so you بن فلوم فام‎ 
became as brothers by His 
grace. And you were upon the لخو واتاء وکنتم‎ 2 
edge of a pit of fire, then He e i کل مما ف‎ 
saved you from it. Thus Allah 


4 ا ا ب‎ HIF 
makes clear His revelations to قڪنيني کل م‎ 


you, that you may be guided. ا‎ e 
انه کم آیته که ذه‎ 


104. And let there be (arising) e سر ایس ود ی 2 سود کے ا ا‎ 
e E ts ول‎ 


from you a nation Inviting 
tO good, and enjoining to سر بر ا سر و اسر‎ RAY اك اووس‎ 


گے 
امرون يا عرو وینھون right, and forbidding from‏ 


کی یک ا یھ لحرن هم wrong. And such are those‏ 


who will be the successful. 


کرلک تکو نوا 6ین تفقوا 
واخْکلفوا من بحر ما 
لهم عاب عَظِبْم ن 


105. And do not be like 
those who became divided, 
and differed after that which 
had come to them of the 
clear proofs. And those, for 
them is a great punishment. 


سے ا اوس ی ر ورد © ب عي ت ر 


106. On the Day (some) faces 
will be white, and (some) faces 


3 ر م وو 
لوم يض وجو ولسود وجو ٤‏ 


will be black. Then as for those فاا ال اسو 3ث وجوش ھم نت‎ 
whose faces will become black, eT OEE 
(it will be said to them): “Did lai آ فم عى ايا كم‎ 
you disbelieve after your belief. ےپ س دیق سو ووو ے‎ 
Then taste the punishment for ۵ الیل ابا لنم تَكفروْنَ‎ 
what you used to disbelieve.” 

107. And as for those whose ك‎ E EF 


بيصت وجوشهم 


faces will become white, so (they 


will be) in the mercy of Allah. فی رحمة ا شط هم کل‎ 


They shall abide forever therein. 


کے ی 


108. These are the verses of او اک اک کک‎ 
Allah, We recite them to you يك 2 ۰ لوه‎ 
(O Muhammad) in truth. And عکنلت اء وما اله ر یل‎ 
Allah wants no injustice to the ٠ 

worlds (His creatures). @ طلا لتيس‎ 


109. And 0 Allah belongs ف ا وت وما ف الارْض؛:‎ 2 
whatever 1s in the heavens and 


whatever is on the earth. And to ل الله ترج الامورھ‎ ۳ 
Allah will matters be returned. 


ودود سوس وس ي You are the best nation‏ .110 
ڪن اپ خر خير اشة 1 حم جت 
raised up for mankind. You‏ 


enjoin to right, and forbid لتاس او بالمعر وف‎ 
from wrong, and you believe و‎ E 
in Allah. And if the People of ور لوصو کون‎ E | و ك عن‎ 


the Scripture had believed, e 1 
it would have been better باو کرات اشن سڪاب‎ 


for them. Among them are ا | و‎ 

believers, and most of them کرام ون‎ 

و ووس 1 ا ا س are disobedient.‏ 
المومنون والترهم الفسقونَ © 


111. They will never harm you ` کن یکم لد وء‎ 
except a trifling hurt. And if لن کم لادی‎ 


they fight against you, they ٠ 0 ۱ 

will turn on their backs. Then ۴ 
afterwards they will not be ® الذدبارتد ت بنصروْن‎ 
helped. 


112. Humiliation has been laid 
over them (by Allah) wherever و‎ 
they are found, except for a Jlحو تفقوا الا عيبل من ا‎ 
rope (covenant) from Allah, 

and a rope (treaty) from the عضب ت التو‎ A61 


س 
ت 
‌ 


eople. And they have drawn ۴ 
peop ¥ بخ ايوا ر‎ 


on themselves the wrath of 
Allah, and the destitution is ا ا ۱ با‎ 
laid upon them. That is because ا ون انو‎ 
they used to disbelieve in the و ا ی الان ا 1 بار حف حى د‎ 
revelations of Allah, and killed 

سے سے ا 9 اسر او ا سے ا 
ذلك یما عَصْوا 6 نو ıا|dsia@ the prophets without right.‏ 
That is because they disobeyed‏ 
and used to transgress.‏ 


113. They are not all alike. 
Among the People of the 


لسو سىء ِن اهل التب 


ا ا س۱ و ارچ ج۱ 
E EEE 1‏ ا 0 ایت التو Scripture (there is) a community‏ 
standing (right), they recite the sS‏ 
|1 انل دهم دون ® verses of Allah during the hours‏ 


of the night, and they prostrate. 


114. They believe in Allah, and 
the Last Day, and they enjoin to 


قد ووا ا اسو ۹ 
بومِنوت باس و اليم الأخر 
وبامرون پالمَعْرَوْف ونون right, and they forbid from‏ 
wrong, and they hasten one :‏ 


و ص 

ع المْتكرة 9 رِعَون ق another in good deeds. And‏ 
2 سر ص و و those are among the richteous.‏ 
الحَبرت ٠و‏ اولك من الضلجين ه e.‏ 


مادا عن سةد حرفن روه 


them. And Allah is All Aware of الله لیم انى‎ 


115. And whatever of good they 
do, never will it be rejected of 


those who fear (Him). 
116. 


Certainly, those who 


disbelieve, neither their wealth, 

nor their children will avail دهم‎ Hi 0 نة ۲ موا‎ 
them against Allah at all. 0 
And they are the dwellers of من ن التو اء واوليات آَعَطْبُ‎ 


the Fire. They will abide therein. 2 
® الارء هم فنْهًاخلذة م‎ 


ات 


E 


مَل ما فقون ف هلك الحلوة 
الڈنیاکتل ريج فِيْها و 
آصابك حَرْت قور كيرا 
SY‏ الکن ء و ماظليهه 
ا لن انهم ظيند نه 


0 اَن ن اموا ا يدوا 
اة ۇق لايا 


بدت البغْصضًاء من أفواههة > 
ج ا ا و 3 
وما تخ صَدورمم ڪر 
قن ینا کم الات ان 


ڪن ننه 


117. The example of that which 
they spend in this life of the 
world is as the example of a 
wind with frost in it, which 
struck the harvest of a people 
who have wronged themselves, 
then destroyed it. And Allah 
wronged them not, but they 
do wrong to themselves. 


118. O you who believe, do 
not take as intimates other 
than (among) yourselves, they 
would not spare you (any) 
ruins. They love that which 
distresses you. Indeed, the 
hatred appears by (the 
utterance of) their mouths, and 
that which their breasts hide 
is even greater. We have 
certainly made plain for you 
the revelations, If you will 
understand. 


119. Here you are those, 2 ر‎ FF لک‎ YEE 6 
you love them, and they do لو لڃبولټم و‎ 


not love you, and you ت بالڪثب‎ a ٤ بجوت‎ 
believe in all the Scripture. 
And when they meet with ERR کله ودا ر قوم‎ 
you, they say: “We believe,” ٣ 
and when they are alone, they و1 ۴ كوا عضو موا یکم‎ 
bite (their) fingertips at you و‎ E9 
in rage. Say: “Die in your ا2 مل من العَيظء قل‎ 
rage.” Certainly, Allah is All 2 
Aware of what is in the یکم ن اله علیہ‎ 8 
breasts. ® بات ال ر‎ 
120. If any good happens to ا و‎ 
ب ۱ ا‎ 1 
you, It grieves them, and if ۳ EE 1 
any misfortune befalls you, وان تصیکم سنْتّة لقرحوا‎ 
they rejoice at it. And if you Ee 
are patient and fear (Allah), 1 باد و 9 وات تض روا و هوا‎ 
their plot will not harm you PETE ووس‎ 
at all. Surely, Allah is ض رک ر ڪي دهم شيا إن الته‎ 
surrounding that which they do. رو و ف‎ 0 
121. And when you (O وا عدوت ف م‎ 
Muhammad) left your ہیں ایت بہؤی‎ ۰ 
household at daybreak to یں لاھ تال‎ 8F البومنين مقا‎ 
assign to the believers the E 
positions for the battle. And وال سی ق‎ 
Allah is All Hearer, All Knower. 


122. When two parties among € اذ شف انف‎ 
you were about to lose courage, e ّ 
and Allah was their protecting ان تفشلاء واد اده لاء‎ 


friend. And upon Allah let the 


ا ا اي اتس 


believers put their trust. ® واه ۶ فلك رَڪ الا‎ 


وکل ص رڪم الو يدر And Allah had already‏ .123 


ge 


given you the victory at Badr, dg 
while you were weak. So fear و انتم اذلة : فاتقواالته‎ 
Allah that you may be S1 
grateful. © یکو تشڪرونَ‎ 
124. When you said to the 
believers: “Is It not sufficient 


LCS‏ 3 ا سد 
لذ تقول للمومنين الن كم 


for you that your Lord پيڪ رنکور کرک الف‎ i 
should support you with three OLE E 
thousand angels sent down.” © ن المليدة منز لش‎ 


ہے ر لے چ 


125. “Nay but, if you are 
patient, and fear (Allah), 


بء ان تصیروا ا کت | 


and they (the enemy) come ویاوکھ من قَوْرهِہ هلا‎ 
to you suddenly, your Lord ۱ EF E 
will help you with five دک رة ال‎ 
thousand angels having marks س ر ارات اسا و ل وم‎ 
(of distinction).” © من المڪ مسومین‎ 


126. And Allah did not make ii 7J ١ب وما جحل ان ل‎ 
but as a good tidings for you, | a 
and that your hearts might be E, ومین ویک به د وه‎ 
reassured thereby. And there is 4 

no victory except from Allah, ر من عنل الله العزيزاعكيمن‎ 
the All Mighty, the All Wise. 


وا طرًا قن لين قروا That He might cut off a‏ .127 
اس کا او ساب 


section of those who disbelieve, 


or suppress them, so that they @ ڪابيان‎ FAVE يم‎ 1 


turn back, frustrated. ر‎ 


128. Not for you at all (O 
Muhammad, but for Allah) is 


س لك من لامر شىء 


the decision, whether He should ن 3 ب علو‎ ّ 
forgive them or punish them, 


بعل بهم اد اتهم ظلمُوْنَ ® then indeed they are‏ 


wrongdoers. 

129. And to Allah belongs + iN 4 ah ê a 7 
whatever is in the heavens and ي البو َم ت الارضِ‎ 
whatever is on the earth. He ف ب‎ E يغْفِرلمَن‎ n 
forgives whom He wills, and 

punishes whom He wills. And 0 e من من اء ابد عقوا‎ 
Allah is Oft Forgiving, Most 


سے ي و سے و و 


Merciful. 

130. O you who believe, devour ۱ ا | د منوا ڪا ڪاو‎ 
not usury, doubling, and ان‎ 
multiplying (many folds). And واتقوا‎ 2 e ڑا ا‎ | 


fear Allah, that you may be OEY : 
successful. ® ۰ انه یلك تفلح‎ 
131. And fear the Fire, which is 
prepared for the disbelievers. 


واتقوا ارال يدث فر م 


132. And obey Allah and the ۳ ا ل‎ 
messenger, that you may obtain رب سول‎ 


کی ایی ر و ا س رو ا چ 


ار حبون ق mercy.‏ 


133. And hasten to forgiveness ا‎ ٤ 
سار اف معفر ر‎ 
from your Lord, and a garden رعو اله ٍ ن‎ 


2 سے و و عزضها ابوه ٿث د راض + (Paradise) as wide as the‏ 


heavens and the earth, prepared ۰ 
for those who fear (Allah). 5 ار لف ف لقن‎ 


134. Those who spend (in the 
cause of Allah) in ease and 


الین فقون 0 
و و الضاء و رغرب ليق adversity, and those who‏ 


restrain anger, and those ا‎ 

ِ والعَافِنَ عن الاس *«و واه who forgive mankind. And‏ 
و ا ا Allah loves those who do‏ 
پڃب يني م good.‏ 


ا اوا ا۱ 


و الل 5ا فوا تاحش 


135. And those who, when 
they have committed an 


EL 1‏ اف مهم د کرو أ indecency or wronged‏ 

themselves, remember Allah و‎ 2 

and seek forgiveness for الله ك ززا ون«‎ 

their sins. And who can 

forgive the sins except Allah. ومن د عفر الوب‎ 

And they do not persist in طاق تی‎ 

ر3 اله سو E‏ ا what they have done while‏ 
واا ال و ال يی ا 

عل فكلو وه ر they know. A‏ 


136. Those, their reward is مَخْفِرقٌ‎ IT E 
forgiveness from their Lord, E اوليك ج‎ 
and gardens underneath a مآ رنھ جف‎ 
which rivers flow, wherein E و‎ 
they will abide forever. , نيا الا تهر خلرين‎ 
And excellent is the reward 4 وو ووش و و‎ 
for the (righteous) workers. 6 ر ا اجر ال ر‎ 


137. Many ways of life have من دند ڪه سن‎ : 
passed away before you. So 
travel in the land, and see ١ راف سض ص یانظروا‎ ٤ 


how was the end of those who 


3 ر اا ا و اي 
فبك بكرب @ denied.‏ 


138. This (the Quran) is a 
declaration for mankind, and a 
guidance, and an admonition to 
those who fear (Allah). 


139. And do not become weak, 
nor grieve, and you shall gain 


و هنوا ولا تحر روا نوا واكم 


the upper hand if you are (true) @ و ڈمنان‎ E الوك ك لن‎ 
believers. ان‎ 

140. If a wound has touched فل مص‎ r 3 و یک‎ 
you, then surely a similar wound ٣ 

has touched the (other) people. 7 القَوم ا قر مله دو‎ 
And these are the days (of ۴ 
varying conditions) that We انام ن اوها بین € الگا رل‎ 
alternate among the mankind. سر و ر م از ا‎ 

And that Allah may know ال بن امنوا‎ | 
those who believe, and may 6 8 و 7 ن منک شه‎ 
choose witnesses from among 

you. And Allah loves not the ep رل‎ 
wrongdoers. ن‎ 

141. And that Allah may purify لے )وا دو ارو‎ 
those who believe, and destroy دیص اه الي‎ 
the disbelievers. @ کس ال الک رس‎ ۳ 


گا اص دپ مق ا 


142. Or do you think that you ا مسبت ان خلا اله‎ 


will enter Paradise, and Allah 


ولا يعم اله اليين جهن 9 ا has not yet made evident‏ 


those of you who strive in 


لري م ق | ê‏ 5 
منڪم َكَعَم | لض 4 ارش © His cause, and made evident‏ 
| اک 


those who are steadfast. 


وله کنخ َون الْمَوْتَ 
من تیل ان تلوهس : 


رایھو و 


وو ا ر2 


انتم تنظرون @ 


r‏ َل 
کلت ین نلو الزن قان 
مات او قل | لقتو كلل 
آغقايڪمء ومن بقلب عل 
جیه قن بطر اله اء 


وسَیجُزی | القكرين @ 


وما کان لتفس انت 
ل اڏت اتو کتبا مو 


واب الاد 5 نِد ما 
وسیزی الشکرَ © 


143. And you did indeed wish 
for death (martyrdom) before 
you encountered it (in the battle 
field). So surely (now) you have 
seen it (openly) while you were 
looking on. 


144. And Muhammad is not 
but a messenger. Indeed, (many) 
messengers have passed away 
before him. So if he dies or 
is killed, would you turn back 
on your heels (as disbelievers). 
And he who turns back on 
his heels, will never harm 
Allah at all. And Allah will 
reward those who are grateful. 


145. And it is not (possible) 
for a person to die except by 
permission of Allah at a term 
appointed. And whoever desires 
a reward in (this) world, We 
shall give him thereof. And 
whoever desires a reward in the 
Hereafter, We shall give him 
thereof. And We shall reward 
those who are grateful. 


146. And how many a prophet 
fought, (and) along with him 


وکات قن ټی قكَل مه 


(fought) many religious ريون ڪن فن فا وهنوا‎ 
scholars. But they never lost 

لا اسا j‏ 3# 3 تھے 3 س 
لما اصار . بهم ف سبل التو heart to what afflicted them in‏ 
o‏ و Allah's way, nor did they‏ 
وما صعفۇا وما اسن ناء weaken, nor were they brought‏ 
ےا low. And Allah loves the e‏ 
والله پچب اص رر ین © steadfast.‏ 


147. And their saying was 1 8 
nothing except that they said: وما ڪان ولم ر ن‎ 


“Our Lord, forgive us our راتا‎ N ROC رکا اع غفرآا‎ 
sins, and our transgressions In 
our affairs, and establish our و ۽ ت اناما والصب رتا‎ 
feet firmly, and give us victory 


over the disbelieving people.” 9 rge 
148. So Allah gave them the با رش ار 0 م ا‎ 
تهم الله الله ل شد‎ 
reward of this world, and the ف اپ لذ‎ 
excellent reward of the و ان کے2‎ 
و خسن نواپ د‎ 
Hereafter. And Allah loves خر‎ 
those who do good. و الله بحب ي النحسنينَ ف‎ 
149. O you who believe, if you | 5 ا ا‎ 0 
obey those who disbelieve, they el يھ ي ن امو‎ 
will turn you back on your الس ڪفر وا اترو‎ 
heels, and you will then turn 
back as losers. @ عل عقا کم انق خیرین‎ 


بل ار وار ا 


150. But Allah is your protector, | 
and He is the best of helpers. 


وال با اشر 1 
پا مالم يرل بې 
e‏ م 


ر و 


انمد ار ا و 7 


5 حى 


ا ص 


لکا کی و 


ایی سے سے و ارق 


e 


MR ت‎ 


اس 
١‏ 


شزو 
من بحل یا ارںکہ 


ا ااا ای ان ا ار ال 
je‏ 4 کا 3 


ھی او انی ر3 ص ق ت 
ا ۽ ق عقا ام ط 
Ej‏ سے کچ 3 


N ن‎ 


وا د 


ا و 


ى الَمُوْمِزِينَ ۵ 


151. We shall cast fear into 
the hearts of those who 
disbelieve because they ascribed 
partners with Allah that, for 
which He has sent no authority. 
And their abode will be the 
Fire. And evil is the abode 
of the wrongdoers. 


152. And Allah has certainly 
fulfilled His promise to you 
when you were killing them 
(your enemy) by His permission. 
Until (the moment) when you 
lost courage, and you disputed 
about the order (of Muhammad) 
and you disobeyed, after what 
He had shown you that which 
you love. Among you are some 
who desired the world, and 
among you are some who 
desired the Hereafter. Then 
He made you turn back from 
them (defeated), that He might 
test you. And He has surely 
forgiven you. And Allah is 
Most Gracious to the believers. 


ية 2 س و 2 ب 


ا ا ا 


153. When you climbed (the 
hill) without looking back at 
anyone, while the messenger 
was calling you from your 
behind. So He repaid you with 
distress upon distress, that 
you would not grieve for that 
which had escaped you, nor 
that which had befallen you. 
And Allah is All Informed of 
what you do. 


رل یکر شن عل العو 

رن . ا 
ا e ٤‏ شی اف 
کو رطاف ناهن 
ا ر 


نفسهم ينون با لو رحق 
اھا قز قز 


انلا کک 


ل 


رٿ لمر ڪل يي يفو خود 
آنفسهم ما ک يدد 0 


ولون لوان آنا من الاشر 


م ااا ا 6 
NEE‏ و له 
َو ی بیوام رر 


| لير 


پ ‏ کیب ارو HI‏ 
3 آتھیے آي اص تیر 


اجو لیل ا 


ا ق سڪ اتخ 


ا 
ف 


د قم 


یه 


ما ف ورڪ وال 


بات لضن ورھ 


154. Then after the distress, He 
sent down security upon YOu. 
Slumber overcoming a party 
of you, while (another) party, 
being anxious about themselves, 
thinking of Allah, other than 
the truth, the thought of 
ignorance. They said: “Is there 
for us anything in this matter.” 
Say (O Muhammad): “Indeed, 
the matter completely belongs 
to Allah.” They hide within 
themselves that which they will 
not reveal to you. Saying: “If 
there was anything for us 
(to do) in the matter, we 
would not have been killed 
here.” Say: “Even if you had 
been in your homes, those 
for whom killing was decreed 
would certainly have gone forth 
to the places of their death.” 
(It was) so that Allah might 
test what is in your breasts, 
and that He may purify what 
is in your hearts. And Allah is 
All Aware of what is (hidden) 
within the breasts . 


آتن ي کر ۰ 
1 


بوم نة 
ا سار 

ابطر بعص ت ببْعْض م سرا : 
ولل عا انه LL‏ 


ا ق 


ناته عمو ًف 
ايا ليبن ا لا ا 
6 لس ا ر س د او ي IF‏ 


3 ال 


5 رئ اش اذ 
غر یلو کا نوا عند اما مًاتوا 
وما فوا ءبع ان درك 

نرق و یج 


لصیاون د iY‏ 


155. Certainly, those who turned 
back among you on the day 
when the two armies met (at 
Uhad). It was only Satan who 
caused them to backslide (run 
away from the battlefield), 


because of some of that which 
they had earned. And Allah has 
surely forgiven them. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Forbearing. 


156. O you who believe, do not 
be like those who disbelieved, 
and said about their brothers 
when they traveled through the 
land, or they were out in 
fighting: “If they had been 


(here) with us, they would not 
have died, nor would have been 
killed.” So that Allah may make 
it a cause of regret in their 
hearts. And it is Allah who gives 
life and causes death. And Allah 
is All Seer of what you do. 


157. And If you are killed in 
the way of Allah or die, 
forgiveness from Allah and 
mercy are better than 


whatever they accumulate. 

158. And whether you die, 
or are killed, verily, unto Allah 
you shall be gathered. 


فا رم من انه لذت 
ره شاک 


القلب ب من حَوللَء 
روود د 2 ورو 


اوھ ٤‏ اَم قاذ 
عرشت تون کل وء 


ار ا ا و ص 
ل الله بحب ال 2 


ان اک ا کا 


۶۱ < ا ور 9 
لایخد ٣‏ شمر د e‏ 
نکم تن بحل ووی اتو 
کو لومون 


EEF 
ومن بَخَل تاغل‎ 
5 بوم الق‎ 

ڪل ئش ما ڪسبتٰ 


وهم لا يون ن 


لک 


159. So by the mercy from 
Allah, you (O Muhammad) were 
lenient with them. And if you 
had been stern, harsh of heart, 
they would have dispersed from 
around you. So pardon them, 
and seek forgiveness for them, 
and consult them in the 
affairs. Then when you have 
decided, then put your trust In 
Allah. Indeed, Allah loves those 
who put their trust (in Him). 


160. If Allah helps you, then 
no one can overcome yOu. 
And if He forsakes you, 
then who is there who can 
help you after Him. And in 
Allah let the believers put 
their trust. 


161. And it is not (attributable) 
to any prophet that he would 
embezzle (in war booty). And 
whoever embezzles will come 
with what he embezzled on the 
Day of Resurrection. Then every 
soul will be paid in full what 
it has earned, and they will 
not be wronged. 


162. Is then he who follows the 
pleasure of Allah like him who 


brings upon himself the anger حط مَن الهو‎ ٤ 4 
from Allah, and his abode is 

ا ي وي : ا 
7 به منم * و پاس بس البصدر Hell, and evil, indeed is that‏ 
destination.‏ 


163. They are in varying و اق‎ 

: د‎ 
degrees with Allah. And Allah م رجت عند اتو و الله‎ 
is All Seer of what they do. e بص ا ر‎ 
164. Certainly, Allah conferred ن م 1 نعل البومد 1 اذ‎ 
a great favor upon the 
believers when He raised from بحت ف رسو لا شن الغ‎ 
among them a messenger of ساو کا ي‎ TS 
their own, reciting to them نلوا علبهم ایتِه ویره‎ 
His verses, and purifying them, و‎ 
and teaching them the Book (the بعلم الک و اكه وان‎ 


Quran), and wisdom. While 9 2 کد‎ 1 
before that they had been in ۵ للف صلل مب‎ 0: ٤ 


manifest error. 


165. And why (was it so) when RY وکا اصابعکه‎ 
a disaster struck you (in 

Uhad), although you had struck + اصبتم کنا‎ 
(them with a disaster) twice as ‌ 
(great in Badr), you said: ْم ان شلا قل هش‎ 
“From where is this.” Say (O و و وود 2 م‎ 
Muhammad): “It is from من ني ا نکم دان انه‎ 
yourselves. Indeed, Allah has َل ڪل 0 وق رھ‎ 


power over all things. 


166. And that which befell you, 
on the day (of Uhad) when the 
two armies met, was by اجب ي باد الله‎ 
permission of Allah, and that He ا‎ 
might know the true believers. ولیعم البۇمينم‎ 


167. And that He might know 17 ت وق‎ i ّ وله 9 الل‎ 
those who are the hypocrites. 

And to whom it was said: لهم ا لوا 5ا تا ا‎ 
“Come, fight in the way of EES 
Allah, or defend.” They said: “If ادنغوا ء قالوا لو للم‎ 


we had known (there would be) 
fighting, we would certainly 
have followed you.” They were 
nearer to disbelief that day 
than to faith. Saying with their 
mouths that which was not in 
their hearts. And Allah is best 
aware of what they conceal. 


168. Those who said about their 
brothers while sitting (at 
homes): “If they had obeyed 
us, they would not have been 
killed.” Say (O Muhammad): 
“Then avert death from 


کے پک نے ار او م 


3 سر 1 3 
ودا لۇ اًطاغوتا ما يلوا 
ا تل فادرا عن انشرڪ 


yourselves if you are truthful.” © اس ت ان ي ڪن صقان‎ 
169. And do not think of those 2H 2 ل‎ 
who are killed in the way of سن اين ن او ت‎ 

Allah as dead. Nay but, they are LL | یل‎ 


alive with their Lord, they are وور و‎ 


تلل نن رتهم پر شون و given provision.‏ 


170. Jubilant in that which د قرحينَبمَا اتهم الله من‎ 
Allah has bestowed upon them 

of His bounty, and rejoicing صله واستجشون د انين‎ 
about those (to be martyred) O 
who have not joined them, ۷ کم بلقا بی من خلفھم‎ 


from those left behind, that و 6 س‎ 


there shall be no fear upon الاخؤت علرهم‎ 
them, nor shall they grieve. ولاهم بخرنو َ۵ ھ‎ 


171. They rejoice because of سرو بنغه من ایت‎ 
the favor from Allah and a 

bounty, and that Allah will not و فطل ۲ ان الله ا بض‎ 
waste the reward of those who EE ۰ 
believe. 0 اجر المومنبن‎ 


172. Those who responded to 
(the call of) Allah and the 


ا ابوا تو و الرَسوْل 


messenger after what befell : َم ما اسا اهم ا اشر‎ 
them of injury (in the fight). TOU 
For those who did good حستوا منهم‎ ee 
among them, and feared (Allah), EC RE ۴ 
there is a great reward. وا قو اجرعطم ن‎ 
173. Those (believers) to whom آذ 5ل 5 ا ی‎ 
men (hypocrites) said: “Surely, a 
the people (an army of pagans) لن الاس قن قل جمعوا ل‎ 
have gathered against yOu, SO 

fear them.” But it (only) 6 خو هم فر راد ھم‎ 
increased them in faith, and ا‎ 
they said: “Allah is sufficient الوا ا‎ 
for us, and excellent (is He) for وو‎ 
trusting.” الله وعم | غم ايله‎ 


174. So they returned with | لے و‎ E ايوا‎ 


favor from Allah and bounty, 


no harm touched them. And آم سهم 7 اوا روان‎ 
they followed the pleasure of س ار ود چو‎ 
Allah. And Allah is the owner of 2 اه والله دو ا‎ 
great bounty. 
175. That is only the Satan e ذیکہ ا الشبطن خو‎ 2 
who frightens (you) of his 
supporters. So fear them not, او اول سوا افرش رعافوں‎ 
and fear Me, if you are 1 

. ٠ H EEE 9 
(true) believers. ۵ ان ڪنم مومنان‎ 
176. And let not grieve you وکا بخ راه الو ارعن‎ 
(O Muhammad) those who 
hasten into disbelief. Indeed, ی يض روا اله‎ TS ف الكقّرء هم‎ 
they will never harm Allah 
at all. Allah intends that ب : ر بل اش کلک ل‎ 
He should give them no 2M SYS 
portion in the Hereafter. Es 
And for them is a great و ت‎ 
punishment. o عاب‎ 59 
177. Certainly, those who لن نن اشر الك‎ 
purchase disbelief for (the price 1 
of) faith, never will they harm پالايمًان 3 توا اا‎ 


Allah at all. And for them is 
a painful punishment. 


HL 


وَل 1 اسن 
اا نیل لم خير رهم 
اتا سيل لهم لیزدادو 
انیا وهم عاب مهن م 
ما 6 نالدرا ین راورن 


0 اه 


ع ما انت عليه تی یر 
الَبْک می اکاس: 
بطل + علَالْعَيْب ولک الله 
دى ص رسا م اء م 
اموا ياي و رسلهء وان توما 


و نموا ا م جرع ا 7 


@ 


O‏ . پټ ا اصرق رارق اص 
ر 


لین جنلون 
بمااننھم امن ضر 


از م AE‏ ی 7 اوا و 


هو خیرا بهم ۰ بل هوشر 

لهم ء سبطوقُونَ ما بلا 

ب بوم القِباء د يته 

وزرا اش اشبوتټت والار رض د 
لله بما تَعمَلونَ تعبلون خيدرّق 


178. And let not those who 
disbelieve think that the respite 
We give them is good for them. 
We only give them respite that 
they may increase in sin. And 
for them is a humiliating 
punishment. 


179. Allah will not leave the 
believers in that (state) in 
which you are (now), until 
He separates the evil from 
the good. Nor would Allah 
disclose to you the unseen. 
But Allah chooses of His 
messengers whom He wills. So 
believe in Allah and His 
messengers. And if you believe 
and fear (Allah), then for you 
there is a great reward. 


180. And let not those who 
(greedily) withhold that which 
Allah has bestowed upon them 
of His bounty think that it is 
better for them. Nay, it is 
worse for them. It will be a 
twisted collar around their 
necks that which they withheld 
on the Day of Resurrection. 
And to Allah belongs the 
heritage of the heavens and 
the earth. And Allah is well 
Informed of what you do. 


آنا تک ماقا 


وتلم ناء بير ق" 
وقول دوقۇاعدًاب اريه 


رو اي ا م 


ذلك a‏ ۾ وان 


181. Certainly, Allah has heard 
the statement of those who 
said: “Indeed, Allah is poor, 
and we are rich.” We shall 
record what they said, and 
their killing of the prophets 
unjustly, and We shall say: 
“Taste you the punishment of 
burning fire.” 


182. That is because of that 
which your own hands have sent 
before. And certainly, Allah is 
not unjust to (His) servants. 


٣‏ ل 


قران ا قل قد قل جا 


ڪڪ سل تن قبي اين 
وبال ی قشم فر لوہ 


eT و‎ 7 


O 


183. Those who said: “Indeed, 
Allah has taken our promise 
that we believe not in any 
messenger until he brings to us 
an offering which fire (from 
heaven) shall devour.” Say (O 
Muhammad): “There have 
indeed come to you messengers 
before me with clear signs, and 
with that which you describe. So 
why did you kill them. if you 
are truthful.” 


فان کی بوك فق نکن ب ر 
قن گنت اا پالداي 


ر 


والزبر و الکن المْبْرٍ © 


184. Then if they deny you (O 
Muhammad), so were denied 
messengers before you, who 


came with clear signs, and the 
Scripture, and the enlightening 
Book. 


س ا کا ماد Every soul will taste‏ .185 
ڪل لف دايقة البَوتٍء 


death. And you will only be paid 


in full your wages on the Day of تا ن اجورکو لوم‎ 
Resurrection. Then whoever is 

removed from the Fire, and is فمن زخو کی تار‎ E اة‎ 
admitted to Paradise, he indeed . 
is successful. And the life of ا ا ¥ فلل فار * وم‎ ۳ 


this world is not but an دوو‎ 
الحو انارو متاء الغْروره‎ 


enjoyment of deception. 


186. You shall certainly be ST KTS 217 
tested in your wealth, and لتیلو ن ا اکم واتفییگم د‎ 
your personal selves, and you | ِا لن س اوو‎ TT 
shall certainly hear from those E 
who were given the Scripture لكب من نيكم ومن الزن‎ 1 
before you, and from those ا‎ u OT 
who ascribe partners (to Allah) اشرڪرا ادى ڪټ راء وان‎ 
many hurtful things. And If صروا ونما يان‎ 


you persevere and fear (Allah), 
then indeed that is of the 
matters of determination. 


ذلك منْعَرر الاموي ن 


187. And when Allah took a الەم ى ان‎ EET 
covenant from those who 
were given the Scripture 
(saying): “You must make it 


clear to mankind and not لتاس وک لورد‎ 
conceal it.” But they threw it ا‎ 
away behind their backs, and دود وراء م ظهوروم‎ 
purchased with it a small gain. 16 په ظ‎ 7 
So evil is that which they واشتروا يه تما‎ 

ET ت‎ 
have purchased. 8 f 5| تبس ما‎ 


188. Do not think that those 
who rejoice in what they have 


لا َالِ طون با 


brought about, and they love to ان مدد اعا ل‎ ٣ ا کک‎ 
be praised for what they have a 
not done. So do not think بفعلوا فا ڪب مقار رقن‎ 
them (to be) in safety from the TT 

punishment. And for them is a لناب 5 اا‎ 1 


painful punishment. 


189. And to Allah belongs the 1 إت ابر اا“‎ ٠ 
dominion of the heavens and the بوت و لأَرض‎ E 
earth. And Allah has power والله ل ل سی فی برق‎ 
over all things. 

190. Certainly, in the creation و ا ا الر‎ ٣ 
of the heavens and the earth, رٽ ا س‎ 
and the alternation of the night الفا یلد ال ار‎ 
and the day, are indeed signs for SS 
those of understanding. لابټِ اوی الا لباب‎ 


کل وس ر ووو 2 ل ا Those who remember‏ .191 
| 5 باي سے 8 e‏ | 
لين يڏ ڪرو ناته قیبًا Allah, standing, and sitting, and‏ 


(lying down) on their sides, and FG’ E E ا‎ 
3 : ت ل جتو ر ا ام‎ 3 
reflect In the creation of the 2 وای‎ 


heavens and the earth, (saying): EF ٠ض ا وات ار‎ 2 ٤ 


“Our Lord, You have not 
created this in vain. Glory ما حلفت ا اط حتاف‎ 
be to You. So protect us from 

the punishment of the Fire.” ًا عراب التار و‎ 


ا د الک “Our Lord, indeed,‏ .192 
ار ری رل = ار ٤‏ 1 

whoever You admit to the Fire, ال جل‎ 

then certainly, You have کک‎ 


disgraced him. And for wrong E 
doers there will be no helpers.” للطییں من اار۵‎ 


ا اا اھر ار چ تی سے 
ا اسسا 1 5 


را واا موعت عى 


سیت لا تخزتا وم اتر 


ات الجر 
ي ص o et‏ ا و ی ا 
إِنك ل یعاد © 


استجاب لھم رھم آ ق 
ey‏ عامل ek‏ 


او ای ر ا من 
يعض الین ھاجرۇاواخرچا 


ار پوو ص 


من ديارهم و ودای ريي 
وفتلوا وقيلوا لرن عه 


ا ارشع و از و اس ا سے ےا ا 
اص سے سے ق اا ا و ات e‏ 7 
سټالهم ا“ ا * 7 
اوم ولادخلهم جب جری 


من تھا النھن واا من عن 


اتوء وا عنکک حن الثواب س 


193. “Our Lord, indeed We 
have heard a caller 
(Muhammad) calling to faith 
(saying): ‘Believe you in your 
Lord.” So we believed. Our 


Lord, so forgive us our 


sins, and remove from us 
our evil deeds, and cause 
us to die with the righteous.” 


194. “Our Lord, and grant us 
that which You promised us 
through Your messengers, and 
do not humiliate us on the Day 
of Resurrection. Indeed, You do 
not break (Your) promise.” 

195. So their Lord responded 
them (saying): “Indeed, never 
will I allow to be lost the deed 
of (any) doer among you, 
of male or female. You are one 
from another. So those who 
emigrated, and were driven 
out from their homes, and 
suffered harm in My cause, 
and who fought, and were 
killed. Surely, I will remove 
from them their evil deeds, 
and surely I will enter them 
into Gardens underneath which 
rivers flow. A reward from 
Allah. And Allah, with Him 
is the best of the rewards.” 


196. Let not deceive you the لا غر رك ره‎ 
movement (with affluence), of 
those who disbelieve, through @ ر لين ا | ف الیلاد‎ 
the land. e 
197. A brief enjoyment. Then HUES 
afterwards, their ultimate ا‎ 4 
abode will be Hell. And (that جهنء وبس هاده‎ 
is) an evil resting place. 
198. But those who fear ب رھ هم‎ 

| 
their Lord, for them are کن ا تقوا ر ا‎ 
Gardens underneath which E ت من‎ > 


rivers flow, they will abide 
forever therein. A gift of سن ند‎ j خليښ بها‎ 
welcome from Allah. And 

that which is with Allah is _ @‌ًَ5 اللو وما عند اللو حبر‎ 
better for the righteous. 


199. And indeed, among the اک“ ا د د‎ TO 
People of the Scripture there وان من هل ا‎ 


3 pi a 


و 


are those who believe in Allah ر ا ا‎ 
and that which is revealed to پا م بزل ر ازل‎ 
you, and that which was يته + ترون‎ € E اله‎ 
revealed to them, humbling oS ٤ 
themselves before Allah. They ایت النے تیا لاء اواد‎ 
do not sell the verses of Allah a. 
for a little price. Those, for them و اجره عند رتهم ۰ رن ۱ ار‎ 3 
their reward is with their Lord. O 
Indeed, Allah is swift in سَربْمٌ الحسّاب ھ‎ 


taking account. 


200. O you who believe, ا‎ FE 0 0 
persevere, and excel in ته لین‎ 


endurance, and strengthen وصابروا و رابطو ات‎ 
each other, and fear Allah, ay 
that you may be successful. تقوا الله 0 تفْلحونَ م‎ 

اتر ,کل 


ی ا 
کک 


ا اوم 


ny 


AnNisa 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ا ت 5 وو سر سا بے و 
O mankind, fear your Lor i IS EE‏ .1 


Who created you from a 


اا فن ن س رادو ن single soul, and He created‏ 


from him his mate, and He 


has spread from them both a ن رو وت بت منھبا راا‎ 
multitude of men and women. اة‎ ۴ 2 
And fear Allah through Whom لی‎ el پرا وز‎ 
you ask your mutual (rights), ۴ ر ا‎ ee 
and the wombs (kinship). ار لؤن ې وا حام لٿ اا‎ 
Indeed, Allah is All Watcher زک رق‎ . 1 
over you. ٠ کن‎ 
2. And give to the orphans و وتوا ليف ار : یل لوا‎ 
their property, and do not 

exchange (your) bad things for 8-1 الْخَيت بالطیبس؛ ۳ ا‎ 
(their) good ones, nor devour E 
their property into your own اموالھہ ال امو الڪ انه‎ 


property. Indeed, that is a 
great sin. 


کان حوبا ڪَبرَا ۵ 


خم الا رظاني التمى 
a‏ ا 
می ولت و رم . ان فب 
ET‏ 
تا 8 
ولوان 


واوا الفساء صد ا تھ غ 


E 2 3 1 2‏ 
کان ن کک ڪن : شى 

7 ت‎ E ETT 
کا کک کا‎ 


ولا وتوا اء اموڪ 
الْجَىَل الله يڪم قيا 

ازرقوهم فيا و اڪسرهم 
وقو لوا هم ولا وا۵ 


3. And if you fear that you will 
not deal justly with the orphan 
girls, then marry of the women, 
who please you, two or three 
or four. But if you fear that 
you shall not be able to deal 
justly (to many), then (marry 
only) one, or those your right 
hands possess (legitimate 
maids). That is nearer (more 
suitable) that you may not 
incline (to injustice). 


4. And give the women (upon 
marriage) their bridal gifts with 
a good heart. But if they remit 
to you anything of it on their 
own, then enjoy it with 
pleasure and ease. 

5. And do not give to the 
foolish your property, which 
Allah has made for you a 
means of support. And provide 
for them from it, and clothe 
them, and speak to them words 
of kindness. 


6. And test the orphans until 


و ال آہ 
الوا ایی تی ىلدا لوا when they reach (the age) of‏ 
marriage. So if you find in them E A O‏ 
ر انا لتم 1 sound judgment, then hand over‏ 
۳ 1 0 هم اموا راهم و to them their property. And‏ 
devour it not excessively and in 1‏ 
ل IEE‏ بارا أن haste, lest they should grow up.‏ 
و رار ) And whoever (of the guardians)‏ 
برواء و عي is rich, he should refrain (from‏ 
٤‏ عة e‏ من کان فق ۱ taking wages). And whoever (of‏ 
the guardians) is poor, let him e‏ 
ليا ڪل ا ر ف | take what is reasonable (for his‏ 
وه work). Then when you hand‏ 
لتوا أ over to them (the orphans) their‏ 
کاشهد 7 زا او و property, make (the transaction)‏ 
witnesses on them. And Allah is‏ 
۳ وکنی پاش با AIlI Sufficient in taking account.‏ 


7. For men is a share of 
what the parents and close 
relatives leave, and for women 
is a share of what the parents 
and close relatives leave, of 
that, be it small or large, a 
share ordained (by Allah). 


لجال 
والاقربون س ولل ساءِ صب 


ترك الوالدن و افونيا قل 
e‏ صا مَفْروْصًا o‏ 


IE‏ س الواللن 


ا 


ا 


و اع ال ىة او لاال And when the relatives and‏ .8 
ودا حر القصه 

the orphans and the needy are ولو قر‎ 

present at the division (of the ay ا‎ ۳ 

inheritance), then provide for EF 5 e 

them from it, and speak to them ® قولوالهم مَعروئاً‎ IE 


words of kindness. 


9. And let those (executors of ر ,| م‎ 
inheritance) fear as if they الزیت 3 رؤا ِن‎ 

had left behind them weak 1 ت ا‎ ٤ عقا خا فوا هم‎ Et 
offspring, and would fear for دريهة و‎ 
them. So let them fear Allah, ® وا ق وا ا‎ Pap 


0 و و 
and speak words of kindness‏ 


and justice. 


تین 


10. Indeed, those who devour ال‎ 0 0 1 
the property of orphans ان الین ب ون ولال ج ی‎ 


unjustly, they swallow only a ظنبًا اسما یاون ق و بطو‎ 
fire into their bellies. And they BEEP 
will be burned in a blazing fire. ۵ ر اء وسضلور ل سیر عار‎ 
11. Allah commands you e a 1 € 2 
اا کی ت ي‎ | : 
concerning (the inheritance ۳٣ بو لله ي ر‎ 


for) your children. 


For the male, the equivalent of 
the portion of two females. 


But If there are daughters 
(only), two or more, then for 
them is two-thirds of the 


e, 1‏ 
نکھت نلتا ما ترد 


inheritance. 
And if there is (only) one, ١ اة ت ا‎ 5 7 
then for her is the half. ` ان ٤ا نت لھا صف‎ 
And for his parents, to each ال م‎ 0 
1 واا ہے ت‎ 
one of them, a sixth of the یه بل وا ۶ ا‎ 3 
inheritance if he had children. السب ن اتر لد ان کان له ولل"‎ 
But if he had no children and ولد وویة‎ e يکن اه‎ 0 ٤ 


his parents are his heirs, then 
for his mother is one third. الوک نلاه ال شی‎ 


ر 9 


But if he had brothers (and/or 
sisters), then for his mother is 
one sixth, after (the payment 
of) the bequest which he (may 
have) made, or debts. 


Your parents and your AE EN وك‎ 2 
children, you know not which ايو کر نون‎ 
of them is nearer to you in انه اقرب ڪڊ‎ 
benefit. (This is) an injunction O 
from Allah. Indeed, Allah is نفعاء فربضة من ابي د‎ 


Ever All Knower, All Wise. 


ك ڪان عيبا يبا ۵ 


12. And for you is half of زف انر ازوامجم‎ Ms. 1 
that which your wives leave, if 


ان 16 ا هّن ولد لل they have no child.‏ 


But if they have a child, then 1 ر‎ ۴ 
for you is one fourth of that ان ڪان ولد کم‎ 
which they leave, after (the وا ترکن من بعل وص‎ 2 
payment of) the bequest which وو‎ 

they (may have) made, or debts. ِنبا اودین:‎ 

And for them (wives) is one ا م رکه‎ 
fourth of that which you 0 

leave if you have no child. ان ر و‎ 


ر ا 


But if you have a child, then بان 6ن ڪھ ون لهي‎ 


for them is one eighth of that 

which you leave, after (the اللمن ما کک تم من بعل‎ 
payment of) the bequest which 
you (may have) made, or debts. وة ا ودس‎ 


ایی سے کی 


And If a man or a woman 
has left neither ascendants nor 


ر ا ص و که با س غ سو ی ای 
ولت کان رحل ورت کله 


EE UE ت و سر ق ر‎ 
descendants, and has a brother او امرا 5 وله ا ج اواخت‎ 
or a sister, then for each one کا ر ا ورت ووو‎ 
of the them is one sixth. واج هما سدس‎ 
But if they are more than that, ta O Te 
5 اچ‎ 
then they shall be sharers in one تان 6 . کین ذلك‎ 
2 - ر ا ي‎ E 
third, after (the payment of) ص شرکا ء ف ال لث من‎ 
the bequest which might have x ۴ a 
been made, or debts, (as long as بعل وص نوصی به‎ 
the bequest is) causing no loss ا ی کو ا‎ 
(to anyone). اود عير مضا‎ 


(This is) a commandment from 1 وصنة من ار‎ 
Allah. And Allah is Ever All SE 
Knowing, Most Forbearing. © والله علیہ حلیم‎ 


13. These are the limits (set by) 
Allah. And whoever obeys Allah 
and His messenger, He will 
admit him to Gardens 
underneath which rivers flow, 


و کا صم وال ےا لاھ وص 
من عا الانھرخلرين ياء 
abiding forever therein. And‏ 


را اھ اا ی کے در 
وذك لقورا لعظیم © that will be the great success.‏ 
And whoever disobeys Allah e e‏ .14 
دمن عون اله ورسوله and His messenger and‏ 
transgresses His limits, He will‏ 
make him enter the Fire, to‏ 
يجله ارا خَالِرا فنا abide forever therein, and for‏ 
him will be a humiliating‏ 
punishment.‏ 


ی ر و ُ5 تر ار چ اد 

ن س ط 
ټلك حد ود ا تو ء ومن بطر 
اه اودوع وي دريل 


النه ورسوله پزخله جنټ ری 


pi 


رال ص ی و و 


ل ډو !1ا 
وله علداب مھین © 


وال ياين لقاجة من بك 
کا تشه داهن رجه 
ان ھدوا امكو هن نی الوت 


2 ا 
ا 


ا رر ا واس کو ار سی کو اص 


ر و 


والذن يازا منك 
زاء تن تاب 
واصلحا ا غرضوا عنهمًا ء 


ا ا 2 م 
ا ته 6ن واا رحہا@ 


کر ایی اک ہے سے ا ی او ت 
ا ا ت a‏ 
ا 3 على ا للب ا 


اسر 


سرو آ2 ص 


و عل | نه 


3# 


کے ا ر م ا ت ی 
يعملون السو ءَ هالغ تم 
ډو سيه ج f‏ 0 1 
من قربٔپ اوليك يسوب ابه 


ا ی 


و ت 


ل 
سل و وو ص 


وون 


اتی سرچ 3 


15. And those who commit 


lewdness (sexual misconduct) of 
your women, then bring four 
witnesses against them from 
amongst you. And if they bear 
witness, then confine them to 
the houses, until death takes 
them or Allah ordains for 
them (another) way. 


16. And the two (men or 
women) of you who commit it 
(sexual misconduct), then punish 
them both. But if they repent 
and correct themselves, then 
leave them alone. Surely, 
Allah is ever accepting 
repentance, Most Merciful. 


17. The repentance accepted by 
Allah is only for those who do 
evil in ignorance, then repent 
soon afterwards, so it is those 
to whom Allah will turn in 
forgiveness. And Allah is ever 
All Knower, All Wise. 


چ اس کو سے اق اص 


يست الوه لن لين حون 

اسَيّابِ: تی ل5 داع ا 
قا لان بتاك الا 9 

2 

اولك آَعْیلن لهم دابا ليبا م 


18. And repentance is not 
(accepted) of those who 
(continue to) do evil deeds, up 
until when death approaches 
upon one of them, he says: 
“Indeed, I repent now,” nor 
of those who die while they 
are disbelievers. It is those, 
We have prepared for them a 
painful punishment. 


19. O you who believe, It is not ما‎ O O ۲ اي‎ 
lawful for you to inherit جن ا منو‎ 


women by compulsion (against 0 توا واالشاء ڪ رها‎ ۴ 
their willl. And do not put 
constraint upon them that you تعضلوهن ذهب بعص م‎ 
may take away a part of that e 

which you have given them, تیتوهن ( 2 ان يَاْنِبْنَبمً‎ 


پکږ ر او و ص He‏ 


| لے ر 


unless they commit open ا ل‎ 
: ا وف‎ 

lewdness (sexual misconduct). ` و متا وار شتتی ردي‎ 
And live with them in kindness. هتبوهن فتّى‎ A 
For if you dislike them, it may E 

be that you dislike a thing أن ترھوا بويعل‎ 
and Allah has placed therein ES 
much good. 0 ی حير گناه‎ 


و ا د سا ال 


20. And if you intend to take a 
wife in place of (another) wife, 


وان اردتم RE‏ ت 


and you have given to one of ا و انيشم که حل نھن قارا‎ 
them a great amount (heap of a 
gold), do not take (back) فلا تاخناوا اوذ ن د‎ 


anything from it. Would you a a e TY ا‎ 
take it (back) by slander and a دونه بھتا ئا راتا ماھ‎ 


manifest sin. 


Fc‏ تزا ائ اوگ 


21. And how could you take It 
(back) while one of you has 
gone in unto the other, and 
they have taken from you a 
firm pledge. 


22. And do not marry of those 
women whom your fathers 
married, except what has 
already passed. Indeed, It 
was lewdness and hateful, and 
an evil way. 


AC: 8 ا‎ 
CIE ehe ا‎ 
OE E و بتکم ا‎ 


و 


و وبنت - 


لاحت ا واكم الى 


ت وکر 
تاخ 5او ون 


ور ا 1 ا ڪ 
ê»‏ قت 


IE a فسا * اي‎ 


ری لس اک 


ا مون 
اجنام عَلِيکم د وليل 
ہکاہک ای ون شیک 
دان عابي الأخكيني 
لاما قن سلف ان اه 


ن غفورا ریہ © 


23. Forbidden to you are your 
mothers, and your daughters, 
and your sisters, and your 
father's sisters, and your 
mother's sisters, and your 
brother's daughters, and your 
sister's daughters, and your 
(foster) mothers who nursed 
you, and your (foster) sisters 
through nursing, and mothers 
of your wives, and your step 
daughters who are under your 
guardianship (born) of your 
those women unto whom you 
have gone in. But if you have 
not gone in unto them, then it 
is no sin upon you (to marry 
their daughters). And 
(forbidden to you are) the wives 
of your sons who are from your 
own loins. And (forbidden to 
you is) that you take (marry) 
two sisters together, except what 
has already passed. Indeed, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 


د حصنت من السا ا 


ا ملكت اا کر ڪلب 
افوا 0 ل کا 


3 ا 
د ان 


از 3 کش اس پا 


ر r gaa‏ 
ان امہ کان علیا حکماه 


24. And (already) married 
women (are forbidden to you), 
except those (slaves and 
captives) whom your right 
hands possess. (This is) a decree 
of Allah upon you. And lawful 
to you are all (others) beyond 
those. (Provided) that you seek 
(them in marriage) with your 
property (bridal gifts), desiring 
chastity, not unlawful sexual 
activities. So with those of whom 
you enjoyed (in marriage), give 
them their bridal due as an 
obligation. And there is no sin 
on you in what you do by mutual 
agreement after the obligation 
(has been done). Indeed, Allah 
is ever All Knowing, All Wise. 


ومن لم تیلم ونم طول 
کا ن بترم الخمني البزيي 
تین ا ملكت اکم من 
يڪم ا 
اکم انما یکم جنک من 
بعص عض :قا وهن هن پاڏن 
ههن وا تۇق اجورهُنَ 
انرز مخت بو 


ا 


I” 


e 
ادا احوں ينبن اة‎ 


اا ی کے لے لے قر و اص 
e 1‏ 
"چ 


تھے اا سے کے 


منالاب :5ل ا 
آ ڪي : ان e‏ 1 


مخت آخدان: 


ہے ١‏ ق یا + قر دق TE‏ 
یر لکم د وان لله عفر یمق 


۴ ا افر ات ا تر وو 
برل الله لیبن لحم وبهل 
و اام ر مر ل 3 ا 


س اين من کیا وتوب 


یکم اله ینم ویم مه 


25. And whoever is not able 
among you to afford to marry 
believing free women, then (he 
may marry) from those whom 
your right hands possess of 
believing slave girls. And Allah 
knows best about your faith. 
You are of one another, SO 
marry them with the permission 
of their guardians, and give to 
them their bridal gifts in 
kindness, (them being) chaste, 
not committing unlawful sexual 
activities, nor taking secret 
lovers. But when they are 
sheltered, (honorably married) 
then if they commit lewdness 
(unlawful sexual act), then for 
them is half of the punishment 
that which is (prescribed) for 
free women. This (permission to 
marry a slave girl) is for him 
who fears affliction (of 
committing sin) among YOu. 
And it is better for you that you 
have patience. And Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 


26. Allah wants to make 
clear to you, and to guide you 
to the ways of those who were 
before you, and accept your 
repentance. and Allah is All 
Knower, All Wise. 


27. And Allah wants to accept HOPO ETA کا‎ 
your repentance, and those 2 ٠ له یریل ان‎ 
who follow vain desires want وبریل الس نيعون الشهوت‎ 
that you deviate (into) a . e 
tremendous deviation. آن یلوا میا عَظببًاً ص‎ 


e 


28. Allah wants to lighten (the > ا کی کک‎ I 
burdens) from you, and man 


ولق لاسا ك صَعبْقًا ® was created weak.‏ 


پد الله ان یخفْف 


اا 


29. O you who believe, do not ال اموا ک ا کا‎ 
devour your possessions among ll 
yourselves wrongfully, except اموا رڪم پا بالل‎ 
that it be a trade amongst o 4 
you by mutual consent. And لا ان کون ا رة عن راښ‎ 
do not kill yourselves (one وا ا 2 ار ا‎ 
another). Indeed, Allah is Most واا ولا تقتلوا انفسكم ء ان‎ 
ار ارق ص‎ 2 

Merciful to you. 6 ا کت رڪم حا‎ 
30. And whoever commits that ومن فى ذلك لوان رَظلا‎ 
in aggression and injustice, then ٍ 

We shall cast him into the ْف نصبة راء وان دك‎ 
Fire. And that is ever easy for ر‎ 
Allah. © کی الت لسرا‎ 


31. If you avoid the major sins, E 
which you are forbidden to do, 


ان تجکنیوا بارا تښون 
ا 1 2 We shall remove from you your‏ 


lesser sins, and We shall admit 
ر لرا ي ر ل اص و‎ 
you to a noble entrance. © ونں جل ل خلا ڪر ا‎ 


ول تماما قصل انه به 


م یں لجال 


fee‏ نامه 


للجلا موالی عا تر 
الوالٰن ورون 
عَقَدَّ ت ناڪم اھ 


ا پت سے 1 


نيهم : ر 
لی کل ىء هيدا ن 


32. And do not desire for 
that in which Allah has 
bestowed more to some of you 
over others. For men is a 
share of what they have earned. 
And for women is a share of 
what they have earned. And ask 
Allah of His bounty. Indeed, 
Allah is ever All Knower of all 
things. 


33. And for everyone, We have 
appointed heirs of that 
(property) left by parents and 
near relatives. And to those 
with whom you have pledged 
your oath, give them their due 
portion. Indeed, Allah is ever 
a Witness over all things. 


34. The men are in charge of the 
women, by what Allah has 
bestowed to one of them over 
other, and because they spend 
of their property (to support 
women). So the righteous 
women are devoutly obedient, 
guarding in (husband's) absence 
that which Allah has (ordered 
to be) guarded. And those 
(women) from whom you fear 
rebellion, admonish them, and 
forsake them in beds, and strike 
them. Then if they obey you, 
then seek not against them 
means (of annoyance). Indeed, 
Allah is ever Most High, 
Most Great. 


ا ص i‏ ر 
آلزجال ومون کی الساءِ با 
صل انه بعص ت بعض م ع عض 
Gra ۰ a‏ 


کی بنا کوک اد دال 


اف وف و ارا 


شورهن فعظرهن 
e‏ ف المضاجم 


و ارق 


واضم رون يان ا 


35. And if you fear a dissension ا‎ 2 IE 7 
between them twain (man and ا ا ا‎ 
wife), then appoint an arbitrator بعتو ا > ک من اهله‎ 
from his family and an ا‎ 
arbitrator from her family. If و و اهلها ءار‎ 
they (arbitrators) desire ا‎ 2 1 1 
reconciliation, Allah will make پریدا ر صلاخ بوي‎ 
(reconciliation) between them ا »ا ا‎ 
لله نما د ر‎ 
(man and wife). Indeed Allah ۰ ° 
is ever All Knower, Well کان علا حبرا ھ‎ 


Acquainted. 


و اغیٰل وا انه ولا رکا به شی 
و پا لوالنن راا وا 
واليتى وا لكين د والجارۋىالقر رب 
والّارا جنپ و الصاحب ا 

واین لبیل ام ˆ 

ايا ڪمن انه لګ بب 


من کان نتاک خر ی 


كزين خلت اق 
اهم ا 


لڪرين نابا مهيا ن 


ET ee 


الین ينفقون آمو موا ټم 
ر اء الاس ں ولا ومون پا سو 
ولا واا خود دمن ی 


36. And worship Allah and 
ascribe not anything as partner 
to Him. And to parents do 
good, and to near relatives, 
and the orphans, and the needy, 
and the neighbor who is near 
of kin, and the neighbor who is 
a stranger, and the fellow 
traveler, and the wayfarer, and 
(the slaves) whom your right 
hands possess. Indeed, Allah 
loves not such as are proud, 
boastful. 


37. Those who are miserly, 
and enjoin miserliness on 
people, and hide that which 
Allah has bestowed upon them 
of His bounty. And We have 
prepared for the disbelievers a 
humiliating punishment. 


38. And those who spend their 


wealth to be seen by the 
people, and believe not in 
Allah, nor in the Last Day. 


And he to whom Satan is a 
companion, then evil (is he) as 
a companion. 


اا ا بے چ 3 # aR‏ 


وماداعليهم لو اموا باو و الوم 
الأخر و انفشوا میا رکو 


ا و کان ا رم لیا ص 


39. And what have they (to 
lose) if they believed in Allah, 
and the Last Day, and spent 
of that which Allah has provided 
for them. And Allah is ever All 
Aware of them. 


40. Indeed, Allah wrongs not SE o ا‎ 
even of the weight of an atom. ان انه اض قال د‎ 
And if there is a good deed, He eris وان ل س‎ 
will double it, and will give from ر‎ 

His presence a great reward. @ وو من لل ٺه اجر حرا را عا‎ 
41. So how (will it be) when We من کل‎ E {î ف‎ 
bring from every nation a e 
witness, and We bring you (O ا شيل وَچنتا ك‎ 
Muhammad) against these ماو سیو ا‎ 
people as a witness. عل وء شهدا ھ‎ 


42. That day, those who a O o i 
disbelieved and disobeyed the ومیل 0 لر وا وعصو‎ 
messenger will wish that the الرْض:‎ ۶ E ال و وی‎ 
earth were leveled with them. ٍ 
And they will not (be able to) وك ڪور ) الله نه حًا ھ‎ 


hide from Allah a single fact. 


ر ا ال و 


اھا الین اموا د ربوا 
السلء دانم سکڑی خی 
كوا ما قولون ول ُنبا 
الا عابر سَبِيلحتی 
E e‏ 
عل تی اجان تقذ اة 
لسم ال 
فلم د وا اء کو 
صدا طا تامع 

7 خو ی 
کان عق عفرا عورا ص 
لرل ان ين اونوا ِي 
ي از ڪب غر سرون الله 


43. O you who believe, do 
not approach prayer while 
you are intoxicated, until you 
know what you are saying, 
nor when you are unclean 
(sexual discharge) except, when 
traveling on the road, until 
you have washed (your whole 
body). And if you are Ill, or on a 
Journey, or one of you comes 
from the call of nature, or you 
have been in contact with 
women (by sexual relations), 
and you do not find water, then 
seek clean earth and rub 
your faces and your hands 
(with it). Indeed, Allah is Oft 
Pardoning, Oft Forgiving. 


44. Have you not seen, those 
who were given a portion of the 
book, purchasing error, and 
they wish that you should go 
astray from the (right) path. 


45. And Allah knows best of و ا‎ TE f LUT 

این اعدم اس د بز 
و الك 2 وکفی أ س your enemies. And Allah is‏ 
ولا د ركف باس ضرا ھ Sufficient as a Guardian, and‏ 


Allah is Sufficient as a Helper. 


46. Among the Jews are those 
who change words from their 
context and they say: “We 
hear (you O Muhammad), and 
we disobey. And hear you (O 
Muhammad) as one who hears 
not.” And (they say) Raina 
(consider us but by) distorting 
with their tongues (sounding 
insult), and slandering religion. 
And If they had said: “We 
hear (you O Muhammad) and 
we obey. And hear you (O 
Muhammad), and look at us,” it 
would have been better for 
them, and more upright. But 
Allah has cursed them for their 
disbelief, so they believe not, 
except a few. 


من رفون 
الكلمرعن مَوَاضيه ولون 
e‏ واسیع رمسو 
وراعا بالسدرو م عتا ف 
الب ء ولو طم الا معا 
و آطعْكًا وَاسَمم وانظرتا 


ا ا ا ر ا و اسل ی ر 
ڪان ڪا آي واقوم» 


e 


و : ع r‏ که 
کا 2 ونون زی رانو 


47. O you who have been given 


1 “ 
the Scripture, believe in what الین وتوا الكنب منوا‎ 10 
We have sent down (to 7/2 e f u ب رلا‎ 


Muhammad) confirming what is 


(already) with you, before We ll م 8 ر ذل ر‎ 
obliterate faces, then turn them من‎ 
on their backs, or curse them as تلعتهم‎ Al 8 رده دا عل 1 دي قا‎ 
We cursed people of (those ا‎ 
who violated) the Sabbath. ڪيا لا اص‎ 


And the commandment of E 
Allah must be carried out. @ e وان امر اللو‎ 


ر 2 و # 


48. Indeed, Allah does not Ht ر ا فر‎ 
: €5 إن اه‎ 
forgive that partners should يعور إن‎ ii 


be ascribed to Him. And He به وک ورا ىذا‎ 
forgives what is other than that, 
for whom He wills. And whoever ومن شر ك باو‎ : i ي‎ 
ascribes partners to Allah, he 4 ا‎ 
has indeed invented a CEE ری‎ 
tremendous sin. 

49. Have you not seen those who 1 ا‎ 1 
claim themselves to be pure. الم تر رای ازن یرکون‎ 
Nay, but Allah purifies whom هھ ال‎ 
He wills, and they will not be بل کزان‎ 
wronged (even as much as) the و بظلمون فاو‎ 3 


husk on a date-stone. 


و وو کے ا سو ر See, how they invent a‏ .50 
انظر لیف بفترون تی اله ا لكب . / 


lie against Allah. And enough 


is that as a manifest sin. ڪه ب اا و ا‎ 
51. Have you not seen those الع ال الننب اء‎ 
who were given a portion of لور ای الین او لو‎ 
the Scripture, they believe in صا س 7 مون‎ 
superstitions and false deities. ر‎ ٣ ٍ ٍ 

And they say about those اعبت و الظاغوت و بَقَولونَ‎ 
(idolaters) who disbelieve that ی و و‎ 
they are better guided in the لن وا هوا واهںی‎ 
(right) way than those who 

من الْبِينَّ امنا سیل ۵ believe.‏ 


52. Those are the ones whom ۸ ان و و‎ ۱ 
Allah has cursed. And he whom ولىك ين لعتَهم اه‎ 


ا قر ت و ت 5 
نامه فلن نچک ل ار َ۱ ® Allah curses, you will then‏ 


not find for him any helper. 


53. Or do they have a share in شش املك‎ E: IT 
the dominion (of Allah). Then 7 ت ر‎ 
(had that been so), they would @ اذا ا ونوناماس قرا‎ 
not give mankind even the speck 

on a date-stone. 


54. Or do they envy mankind O E Fg 
for what Allah has given them of ت لیما‎ e 
His bounty. Then indeed, We . اتهم اي من صله‎ 
bestowed upon the family of ۰ OE 
Abraham the Book and فقن اتيا ال برهم الك‎ 
wisdom, and We bestowed upon ر ا سور ر اعا وو 2 و‎ 
them a great kingdom. واجكمه وار ن ينهم لک عا‎ 
55. Then among them were some o یھ فش ا‎ 
who believed in it, and among Ee 
them were some who turned ومنهم من صل کله‎ 
away from it. And sufficient is CR 
Hell for (their) burning. @ ي سعیرا‎ 
56. Indeed, those who disbelieve 5 لق | لبن 2 € ا پايا سو‎ 
in Our revelations, We shall 

drive them into the Fire. As نهم ارا ءا بیت‎ 
often as their skins are burnt ا 2 ا‎ 
out, We shall change them with 1 جلود دهم بد لهم جلو‎ 
other skins, that they may taste ا‎ E 


ل وفوا العَذَّاب the punishment. Indeed, Allah‏ 
4 و س is ever All Mighty, All Wise.‏ 
اق ال کان ریا یکا د 


و ايارو کا 


و ارين 2 ريلو 
اهارن ی بدا ء 
یه ا زواج رة 


ان اهي ر ان الاَمنتِ 
إل اهلها و 5ا حکمتم بن 
الاس ان كما ْمَل 
ENE‏ وڪم په 


ق امه ڪان میا برا ھ 


ا ا عو اله 
و ولغوا الب e‏ 


E: 


2 1 
دو 


تومنون ر 


57. And those who believe 
and do righteous deeds, We 
shall admit them to Gardens 
underneath which rivers flow, 
abiding therein forever. For 
them therein are pure 
companions, and We shall 
admit them into plenteous shade. 


58. Indeed, Allah commands 
you that you render back the 
trusts to their owners, and when 
you judge between mankind, 
that you judge with justice. 
Indeed, excellent is that which 
Allah admonishes you. Truly, 
Allah is ever All Hearer, All 
Seer. 


59. O you who believe, obey 
Allah, and obey the messenger 
(Muhammad), and those who 
are in authority among YOu. 
Then if you have a dispute 
concerning any matter, refer it 
to Allah and the messenger if 
you are (in truth) believers in 
Allah and the Last Day. That is 
better and more commendable 
in the end. 


لوتر َالِ ين يمون 


ن ا اکلاغزي 
وقذامروا ان قروا په 


ویرد الشط 2 لشبطن ار ن اهم 


اس ا ا ا ر 0 


# ر افع 


َا يل لهم نالوا الى ما 
الل اث رئ ارول 

ای سے ا 7 8 لدت 
رایت المنفقدن يصن 


عك صدددّاق 


7 i 


نامت ادنو 
اوك لفون 

ا رار 

اخساتًا وَتَوْْعًاً م 


60. Have you not seen those 
(hypocrites) who claim that they 
believe in that which has been 
sent down to you, and that 
which was sent down before 
you. They wish tO go for 
judgment (in their disputes) to 
satanic authorities, while they 
have been ordered to reject 
them. And Satan wishes to 
lead them astray, a far away 
misleading. 


61. And when it is said to them: 
“Come to what Allah has sent 
down and to the messenger 
(Muhammad),” you see the 
hypocrites turning away from 
you In aversion. 


62. So how (would it be) when 
a catastrophe befalls them 
because of what their own 
hands have sent forth. Then 
they would come to you, 
swearing by Allah. “We 
intended nothing except 
goodwill and conciliation.” 


اوليك ین کم اه ا 
کا ت ے2 رد و د ر 
قلؤررم قاض نهم ووظهم 


ر و و م 

وقل لھم ف الس توا ب 
وما اسا مِنْرَسول ل5 
لطا باذ ایلے د و 

ا لظيو ظلموا انضَهم 


اا فاستعموا اه 


واستخق هم اسول 
Te‏ رابا اھ 


63. Those are the ones 
whom Allah knows what is in 


their hearts. So turn aside from 
them, and admonish them, and 
speak to them a word to reach 
their very souls. 


64. And We did not send any 
messenger except that he 
should be obeyed by Allah's 
permission. And If, when they 
had wronged themselves, they 
had come to you and asked 
forgiveness of Allah, and the 
messenger had asked forgiveness 
for them, they would have found 
Allah All Forgiving, Most 
Merciful. 


65. But nay, by your Lord, 
they will not (truly) believe until 
they make you (O Muhammad) 
judge of what is in dispute 
among themselves, then find 
within themselves no discomfort 
from what you have judged, and 
submit with full submission. 


66. And if We had decreed upon ی اقنلا‎ AC & کت‎ 5 f1 


them: “Kill yourselves or leave 


ا ڪي آواخرجوا من وار رکښ your homes,” they would not‏ 

have done it, except a few of ٠ 1 
them. And if they had done ما علو ا لیل منم‎ 

4 د و what they were instructed, it‏ 
وَلَوّ اص علو فعلوا ما پوعظون به would have been better for‏ 
ت و و د 2 و them, and a firmer‏ 
لئ ن خيرا َه وال يناد strengthening (in their faith).‏ 


67. And then We would have ا‎ FG 4 ا انيه‎ ٣ 
bestowed upon them from Us a e ورد من لں تا اجر‎ 


great reward. 


68. And We would have guided 8 ا ا‎ 0 SIRTEET 
them to a straight path. ولهدَيْنهمْ ر ر‎ 


69. And whoever obeys Allah اا‎ ۴ 

وتر لله د 
ٍ ن تم ارو ول and the messenger, then they‏ 
فاو ليك مع مم الزن اا will be with those upon whom‏ 


Allah has bestowed favor, of the EF 
prophets, and those steadfast in لبهم ص اپا و دا ضيقن‎ 


truthfulness, and the martyrs, 


1 والش دا وا ا‎ 
and the righteous. And how رحس‎ 2 2 
excellent are these as 0 
®» 
companions. وليك قئاف‎ 
70. Such is the bounty from دك لقصل من الله ظ‎ 
Allah, and Sufficient is Allah 
as All Knower. 8 باتو علا‎ 2E 


71. O you who believe, take ET TARÎ 
: حا‎ lL ی امتا‎ 
your precautions, then go forth اها الین صنو 2 کم‎ 


(on an expedition) in parties, or ® واا ت ت اوائ فوا جیا‎ IE 
go forth all together. 


72. And indeed, there is among ٤ i: 8 | 
َ ر یا ر ايا کو د‎ 


you he who lingers behind, then 


if a disaster befalls you, he says: يان اص بتکم مص قال‎ 
“Indeed, Allah has been e 
gracious to me in that I was َد نعم انه ع ا ذل | اک‎ 
not present with them.” ا ك‎ ٠ رر وي‎ 
د شھښدا ھ۵‎ 


73. And if a bounty comes to یناسا 1 ا‎ 
you from Allah, he would surely فضل ين‎ 


i 1 7 ۴ أ اا‎ 
say, as if there had never been ي کان لم کن ب ا‎ 


between you and him any 


وه سرس ر 9 A‏ 


affection: “Oh, I wish that I had دينة مو دا ل‎ 
been with them, then would I 2 رس رو‎ 
have achieved a great success.” @ مم او وار رفور‎ 


74. So let those fight in the 0 e ۳ 
‌ ا‎ J ا‎ 
cause of Allah who sell the life لن ا ر | بال‎ 


of this world for the Hereafter. rH د و الل لتا الا‎ aan َه‎ 
And whoever fights in the پشرون جر‎ 


cause of Allah, and is killed or اتل ف سبل ار 1 لو يشلاو‎ 


gets victory, We shall bestow E O TT 
upon him a great reward. ¢ يَعْرِبُ سوف ف ويه اجرا ظا‎ 


ل ت ام“ 2 


. ق‎ r E 8 ا‎ 2F ی‎ 
15. And what is (the matter) ا قاد نی سب بل اله‎ 
with you that you fight not 


ا او اواس چ اص۱ 1g‏ 5 
والمستضعفن ص ا مال ل و in the cause of Allah, and‏ 

those weak among men, and 
the women, and the children E زان ال‎ 8 


ین بقولون ربا 


who say: “Our Lord, take us 


out from this town the people اک نزو اأ لقال‎ 
of which are oppressors. And 
appoint for us from Yourself a ۲ آهلهاء و احعل لتا : ۹ ئك ولا‎ 
protecting friend, And appoint 


for us from Yourself a helper. 2 تار ر‎ a لحل م‎ 


E‏ ار ق 


الزن انوا اتون ن سيل ا 
وال نن کمروا اتون ن س بير 


الَلاعَوْت تَقَا لرا آوْلِيًاء الشبط: 


.ا 


ی ا 


الور کر اک الفن س لهه 
طا واکان 
واتواالزوة ep‏ 


اني واش حشيه ک1 رقا 
ريا لمڪ iie‏ 
قَلْمتَاءٌ انيا َيل : 


اي رل اف ا وق ص 


والأخرة خر انشى 


ولا تَظلَبونَ ف © 


76. Those who believe, fight in 
the cause of Allah, and those 
who disbelieve, fight in the 
cause of evil ones. So fight 
against the friends of the 
devil. Indeed, the plot of Satan 
is ever weak. 


77. Have you not seen those to 
whom it was said: “Withhold 
your hands, and establish 
prayer, and pay the poor due,” 
Then when fighting was 
ordained for them, behold, a 
party of them feared men as 
they feared Allah, or even 
greater fear. And they say: 
“Our Lord, why have You 
ordained upon us fighting. If 
only You had given us respite 
for a short period.” Say (O 
Muhammad): “The enjoyment 
of this world is little. And the 
Hereafter will be better for him 
who fears (Allah). And you will 
not be wronged (even as much 
as) the husk on a date-stone.” 


نن ما رڪواوا رکا الت 


1 و‎ EL 1 


78. Wherever you may be, 
death will overtake you, even 
if you are in lofty towers. 


And if some good reaches 1 
them, they say: “This is from | تنص و‎ 
Allah.” And if an evil befalls س اهاز هرم من‎ 

them, they say: “This is e ّ 
because of you (Muhammad).” E 

Say: AII (things) are from 
Allah.” So what is (the 
matter) with these people that 
they do not seem to 
understand a word. 


1 ا و 


من ااي 1 اقزر 


ا 


لا يڪاڏون يَفْمَهَُنَ حَيِينَا م 


79. Whatever of good reaches 
you is from Allah, and whatever 
of evil befalls you, It is from 
yourself. And We have sent you 
(Muhammad) as a messenger to 
mankind. And Sufficient is 
Allah as a Witness. 


ا حَسٍَّْ فمن اله ن 
ااب ك من تو ين لي اء 


اي ا ت ای ا 


وار لتاس رسو ط 


کا شيد ۵ 


80. He who obeys the messenger, 
has indeed obeyed Allah. And he 
who turns away, then We have 
not sent you (Muhammad) over 
them as a guard. 


من بطم السو فمن 
اطاءاه ءوَمَنْ د u‏ 


81. And they say: “(we pledge) ئ ا5ا ر رر رر ص‎ IIT 


obedience,” then when they ویقولوؤن‎ 


have gone forth from you, a نك بيت طارفة نهم َد‎ 
party of them spends the night TT 

in planning other than what you ایی َف 3 واه کب ما‎ 
say. And Allah records what ٤ 1 ورن وہہ‎ 
they plan by night. So turn ببلنولن : اقاعغرض عَنْوم ولو ل تول‎ e 
aside from them, and put your #9 

trust in Allah. And Sufficient is 0 لی انو و كق باس وڪي‎ 


Allah as a Trustee. 


82. Do they not then reflect اق یل رو اا‎ 
upon the Quran. And If it had برون الان‎ ) 
been from other than Allah 0 

کار ثل راتو 
نهن they would have found therein‏ 
نی اختلائًا کشر م much contradictions.‏ 
و E‏ فقن الامين And when there comes to‏ .83 
them some matter (news) of 1‏ 
او وانوي اداع په ولو دو وک safety or fear, they spread it.‏ 
And if they had referred it to the N‏ 
رسو E‏ اولي الامر messenger, and to those of‏ 
و و و و authority among them. So those‏ 
مهم ينه ال بن شخنبطوته who are competent to investigate‏ 
وم اوک کو و اط سو it would have come to know‏ 

2 بک و ٤‏ 3 

about it (directly) from them. وک قن 1 و کیک‎ 9 
And if it was not for the grace لا و‎ eT 
of Allah upon you, and His 
mercy, you would have followed @ الشَيْطن ا لاد‎ 


Satan, except a few. 


ققاِل ن سَبيْلٍ 


ومين : سی انه ن 
یکی باس انکر 


سر و کال چا و ا ص سر ر اص ا 


من شفع شفاعۃ حسنة 


NAS Sd 


کا د ا 
۴ : چ 
کل شی EL‏ ف 


وها إن اکان 


آ# ر اه 9 
لقا ل بْب فيه 


ومن اَضدق من اتم 


84. So fight (O Muhammad) 
in the cause of Allah. You are 
not held responsible except for 
yourself, and encourage the 
believers. It may be that Allah 
will restrain the might of those 
who disbelieve. And Allah is 
stronger in might and stronger 
in inflicting punishment. 

85. Whoever intercedes for a 
good cause, for him is the share 
there from. And whoever 
intercedes for an evil cause, 
for him is the burden there 
from. And Allah has power over 
all things. 


86. And when you are greeted 
with a greeting, greet you with 
a better than it or return it. 
Indeed, Allah is Account Taker 
of all things. 


87. Allah, there is no god 
except Him. He will surely 
gather you all on the Day of 
Resurrection, about which there 
is no doubt. And who is more 
truthful than Allah in statement. 


له اکن با ڪي 
اترب یون ان تھ دوا م 
نناشن 
فلن جد له اص چ 


88. Then what is (the matter) 
with you (that you are 
divided into) two parties 
regarding the hypocrites. And 
Allah has reverted them (to 
disbelief) because of what they 
earned. Do you want to guide 
him whom Allah has sent astray. 
And he whom Allah sends 
astray, you will then never find 
for him any way (of guidance). 


ووا be‏ کفرذا 


اک جوز 


اا کی ر ا 
کک زانهم ولا 5 لا ر 


89. They wish that you should 
disbelieve, same as they have 
disbelieved, then you become 
equal (with them). So do not 
take from among them friends 
until they emigrate in the way 
of Allah. So if they turn back 
(to enmity), then seize them and 
kill them wherever you find 
them. And do not take from 
among them friends nor helpers. 


TT 
ll 
Pa او انوا م‎ 
6 HE ڙڪم‎ 
يڪم السَلم ,قبا جَعَل انه‎ 
اڪ يوم ي‎ 


اکر چ ا و ا واي + ر و ص 


سلون اخرس او : 


A 1‏ م و اموا قومَهہ 
yy‏ 
فيا قان لم يعتزلوكم 
الشتم ويوا 
به ر YEE‏ ات 3 
ددهم واقوهم 
EES‏ دواولیکم 
ri‏ ا بنا ۵ 


90. Except those who seek refuge 
with a people, between you and 
whom there is a treaty (of 
peace). Or (those who) come to 
you, their hearts restraining 
from fighting you or fighting 
their own people. And if Allah 
had willed, He could have given 
them power over you, so that 
they would have fought you. So, 
if they withdraw from you, and 
they do not fight against you, 
and they offer you peace. Then 
Allah has not made for you a 
cause (that you fight) against 
them. 

91. You will find others, who 
desire that they should have 
security from you, and 
security from their own people. 
Whenever they have 
opportunity to (cause) mischief, 
they fall back into it. So, if 
they do not withdraw from you, 
nor offer t0 you peace, nor 
restrain their hands, then seize 
them, and kill them wherever 
you overtake them. And those, 
We have given to you against 
them a clear warrant. 


92. And it is not for a believer ا کا ل ا ا‎ 
to kill a believer except by ن موی ان بقل م‎ 


mistake. 5 


And whoever kills a believer 


ومر من فل د موتا د 


by mistake, then the freeing of 


a believing slave, and payment قر تر ر ه فيه وة ود ر‎ 
of the blood money to his و ى رہ ہے‎ 
family (is required), unless they سه 1 هله ان بَصَدقَوا.‎ 


give (it up as) a charity. 


But if he (the slain) was from ۴ 
a people hostile unto you, and a ان ان‎ 
he was a believer, then (only) ‌ٍ آ ل ف مون تحر‎ 
the freeing of a believing slave ر ا‎ 
(is required). مونو‎ 


And if he (the slain) was from St 2 بتکم و‎ ER 
و . 2 چ‎ 
a people between you and them ن 5 ن من و‎ 


there is a treaty, then a يتان 2 1 شک‎ 


compensation must be paid to 
. 0 0 ر وة وال ی و کف‎ 
his family, and the freeing of a : : a ا له و رر ر‎ 


believing slave (is required). 


Then whoever does not find یذ + ب او‎ 


(the means), then fasting for ويام هر ك‎ 


two consecutive months (IS 
required). (Seeking) repentance 


متتابعن ور صن انو 


. م و‎ 
from Allah. And AJIlah is All وُڪان اله لته عل حڪځا م‎ 
Knower, All Wise. 


من يقل مومًا معدا 


ي ي ارا ري ا اني اي 


جراو جه 


خلطدا بها 


ای ھی ھی ای 


و ا ر ت 
عضب الله عله عه 


وال عا > 


ژ ظما م 


اھا ال اموا دا صر 


ی نے لے و ہے تھ د 


ق سبل انو ینوا و تقولا 


نای یکم 


نے ي 


انه ڪان با 


الم ست موا 


عرض الحيوة الل نيا فيند 
اکاک یبر ة ء کن لك کن قن 
کنل تسن ال لک نوا( ت 


و اسر ال ا ای اي 


لعبلوكن خیدراھ 


93. And whoever kills a believer 
intentionally, then his 
recompense Is Hell to abide 
therein forever. And Allah’s 
wrath is upon him, and He has 
cursed him, and has prepared 
for him a great punishment. 

94. O you who believe, when you 
go forth (to fight) in the cause 
of Allah, investigate carefully, 
and do not say to him who 
greets you peace: “You are not 
a believer.” Seeking the profits 
of the life of this world. For 
with Allah are plenteous spoils. 
Even thus (as he now is) were 
you before, then Allah conferred 
His favors on you, so Investigate 
carefully. Indeed, Allah is 
ever Informed of what you do. 


ستو یا لین من ا لمومزِین 
عر اولى الصّرم د المجھدؤن ن 
سيل انو پاموالهم و شیو 
فصل ا الجهييَ امو الهم 
وانضهم یالقيين ar‏ 
وڪ عل انه الحسىء 
e‏ 


وفص انه اهيبن 
ىا قلسن جرا ع اعا ي 


ا ا ف 


جنه وَمَعْفِرة و رَه 


وکن الله عفرا جما ۾ 


َس 


لن لين وفمهم الملیکه 

قال انو اوا فيم 
ڪنتر الا کک مان ن 
ف الاض ٠‏ قال اکن 
رض التو واه نها جروا 
فِيمًا د e‏ 4 هم هم 
راث مَصنرًا ن 


95. Not equal are those of the 
believers who sit (at home), 
except those who are disabled, 
and those who strive in the 
cause of Allah with their wealth 
and their lives. Allah has 
preferred those who strive 
with their wealth and their 
lives above those who sit, in 
ranks. And to each Allah has 
promised good. And Allah has 
bestowed on those who strive 
above those who sit a great 
reward. 

96. Degrees of rank from Him, 
and forgiveness, and mercy. 
And Allah is ever Forgiving, 
Most Merciful. 

97. Indeed, those whom the 
angels take (in death) while 
wronging themselves, they (the 
angels) will say: “In what 
(condition) were you.” They 
will say: “We were oppressed in 
the land.” They (the angels) will 
say: “Was not Allah's earth 
spacious that you could have 
migrated therein. So for those, 
their habitation will be Hell, 
and an evil destination. 


98. Except the weak among 
men, and the women, and the 
children, who are unable to 
devise a plan, nor are directed 
tO a Way. 


ل الستَصْعفِيْنَ م 
و السا ء وَالولان لا سه 
حل 5ل ب 1 ق 


جال 


کک 


99. As for such, it may be that اول ا و‎ ۴۳ 
و عسی الله ن عقو نهم‎ 
Allah will forgive them. And 


د 


#1 ا 

Allah is ever Clement, Oft ® ون النه عمو را‎ 
Forgiving. 
100. And whoever emigrates in 1 ت‎ 
the cause of Allah, will find زی‎ 
on the earth many dwellings پجدن مرغبًا ڪا‎ 
and abundance, and whoever کس‎ 
leaves his home, as an ۰ وسو من رم‎ 
emigrant unto Allah and His ا‎ / 
messenger, then death overtakes مهاج ر ایال و رسو‎ 
him, his reward is then surely ٤ اک 9 رکه الموث وة فقَدد َء‎ 
incumbent upon Allah. And | 
Allah is ever Forgiving, Most اجر ی 1 د صان اله‎ 

1 Ê ffs i 
Merciful. قرزا یاو‎ 


101. And when you travel 
in the land, then it is no 


ولدا رة ني لض فلس 


sin on you that you shorten 4 يڪم جام ن تقص امن‎ 
the prayers, if you fear that Ea a $ غ‎ 

those who disbelieve may الصّلوة ٭ إن 2 بعر‎ 
attack you. Indeed, the 6 5 ا‎ 
disbelievers are an open 6 لین کفروا لق‎ 


a‏ ا 
ڪر ر نگاو enemy to you.‏ 


102. And when you (O 
Muhammad) are among them, 
and lead the prayer for them, 
then let only a party of them 
stand with you (to pray), and let 
them take their arms. 


ول داكت يهم قاقَنت لهم 
حك ولیاخدۇ اسلحدھرت 


Then when they have performed a ا ا‎ 

زا شیا سد کے س 
Ei‏ من 2 their prostrations, let them take‏ 
AH‏ ت طارفة خزیلږ ف 1 their positions in your rear, and‏ 
let another party come that has E‏ 


ا يي 2 2 

not prayed, so let them pray فلص لوا مڪ ول نوا‎ 
with you. And let them take ارو سے س و ر ر د‎ 

their precaution and their arms. ل رشم و اسلحتهم‎ 


Those who disbelieve wish, if EY ود ان ُن 0 ل‎ 
you were negligent of your 


پا ا سرو 3 IT‏ 
ا و ميِعَرَڪم ييياونَ arms and your baggage, to‏ 


رسو علا ےر و کو س ا attack you in a single rush.‏ 
يڪم مَيکة اة 

A 0 0 0 f if ص‎ 4 E e اني اا‎ 
TS 6 n . ان کان‎ e وا‎ 

رچ ا که ي و کک ر صد 3 

پڪم اذى ين مطر او للدم you are ill, that you lay aside‏ 
1 2 1 ر سروه your arms.‏ 
مرضی ان تصضعوا ew‏ 

ا And take your precaution.‏ 
جاه ل رڪم أ 

Indeed, Allah has prepared for ان‎ 
the disbelievers a humiliating ® شر ا مها‎ 1 


punishment. 


103. Then when you have 
finished the prayer, then 
remember Allah, standing, and 
sitting down, and (lying down) 
on your sides. And when you 
are in safety, then establish 
prayer. Indeed, the prayer is 
enjoined on the believers at 
fixed hours. 


ادا قضيتم اللو اكوا 
ل یکا 5 ردا لجرك 
اللو ة » لن الصَّلوةً 5 بف 


104. And do not weaken in هنوا ن ابتحاء الفَومه‎ 0 
pursuit of these people (the e 
enemy). If you should be 1H6 ان کو نوا شالبو‎ 
suffering then surely, they (t00) SE 
are suffering (hardships), as you البو امون وترچون‎ 
are suffering. And you hope ارا و‎ 
from Allah that which they do : من | لتو ما لا پرجون‎ 
not hope. And Allah is ever All E E I E, 
Knowing, All Wise. وکات الت عرد حکیْبًان‎ 
105. Indeed, We have sent down ا انبلا اليك 1 که‎ ٣ 
to you (O Muhammad) the Book ا‎ 
(the Quran) in truth that you الجن لتخم بن الت س‎ 
might judge between mankind ےا ار لور رپ سوه‎ 
by that which Allah has shown ب رىك انه ء ول تكن‎ 
you. And be not an advocate for ابن ا ماق‎ 
those who betray their trust. 2 

106. And seek the forgiveness سخ ا ۹ ِن ا‎ 3 


of Allah. Indeed, Allah is ever 
Oft Forgiving, Most Merciful. ڪان عفرا رجڪان‎ 


وا جال عن اَن تا نون 


وا م 


ا ااي ر از ا 
سهم دان اه ل2 بوب 
E o A‏ 
من کان خوائا اھا م 


107. And argue not on behalf of 
those who deceive themselves. 
Indeed, Allah does not love 
anyone who is a betrayer of his 
trust, sinful. 


رد الو ص 


فونم الاس ول استخفون 


108. They seek to hide from وو‎ 
men and seek not to hide 
from Allah. And He is with f و فر‎ 

| د پیلدو 
من ن وهو مَعَهَد ر یوک them when they plot by night,‏ 


in speech that which He does LL ا ا برط فی من ا لدو‎ 
not approve. And Allah is ever 


ل و وت وو 
اش پا يعبلؤن بطاع encompassing of what they do.‏ 
ا طول خد Here you are, you who 2 AA‏ .109 
م 1 ا | have argued for them in the‏ 
: ف اليو الن نات فسن life of this world. But who‏ 
ر will argue with Allah for ET‏ 
ادل اله 1 يوم الق4ة them on the Day of‏ 
آ2 Resurrection, or who will then a‏ 
من يون ا کیک be their defender.‏ 


110. And whoever does evil or 
wrongs himself, then seeks 


forgiveness of Allah, he will لستعفر اله‎ 
find Allah Oft Forgiving, Most 


ا و 
له عَمورا س جیا ن Merciful.‏ 
ومن ك ا واا تسه And whoever earns sin, hê Jl‏ .111 


earns it only against himself. 
And Allah is AII Knowing, RE 
All Wise. 


ومن عمل سوا أو ضام 


کا ا ر وا او ر 


ا تلبات رانا مبان 


وألا فصل او عَكيك رجه 


ا 


لمر ڪن تلم ون 


من امربصد ق ا 
آو صلا بن التاسء وم 
قعل لك ناء مرصاتِ | 
بو جرا عا م 


112. And whoever earns a fault 
or a sin, then throws (blames) it 
upon the innocent, then indeed, 
he has burdened himself with 
a slander and a manifest sin. 


113. And if was not for the 
favor of Allah upon you 
(Muhammad), and His mercy, a 
party of them had resolved to 
mislead you. And they mislead 
none except themselves, and no 
harm can they do to you in the 
least. And Allah has sent down 
to you the Book (the Quran) and 
wisdom, and has taught you that 
which you knew not. And the 
favor of Allah has ever been 


great upon yOu. 


114. There is no good in most 
of their secret conversations 
except for those who enjoin 
charity, or kindness, or 
conciliation between mankind. 
And whoever does that, seeking 
the good pleasure of Allah, 
then We shall bestow on him a 
great reward. 


ومن َا 


ايق الول 
بع ما تبن ل الى 
توو ما تول ولم جھتمء 


د 


a‏ ًت ڪا 


إن اله کا يعفر آن شرك 


ج ےا 


به و بغفر ما دون ذلك 


لزج 2 ي 


ر 


من عاو ومن شرك پا 
فَقَل َل صل بيدا ق 


ا 


لن يذعَوْنَ من دون ل نئا 
وان یعون ل سيطتًا مَربدا ۵ 


r 


لحه اهم وال يدن 
من بادك تسا وساف 


115. And whoever opposes the 
messenger (Muhammad) after 
what has become manifest to 
him of the guidance (of Allah), 
and follows other than the way 
of believers. We will let him go 
to what he has turned to, and 
We will burn him in Hell, and 
evil it is as a destination. 

116. Indeed, Allah does not 
forgive that partners should 
be associated with Him. And 
He forgives other than that 
to whom He wills. And he who 
associates partners with Allah, 
then he has certainly strayed 
to a far away misguidance. 


117. They call upon instead of 


Him none but females (deities). 


And they call upon none but 


Satan, a persistent rebel. 


118. Allah cursed him. And he 
salid: “Surely I will take of Your 


slaves an appointed portion.” 


119. “And surely I will lead اا ي‎ AEF 
them astray, and surely I will es ا‎ 
arouse desires in them, and . ولا مرنهم بدت‎ 
surely I will command them s0 1 ي‎ 

they will slit the ears of the ادان الانعا م ومر‎ 
cattle, and surely I will و‎ 
command them so they will ڪڪ و‎ ۰ 
change creation of Allah.” And وس لے بٍنوالشیطن د ولا‎ 
whoever takes Satan for a 

friend instead of Allah, has ندناي فقن‎ 
certainly sustained a manifest س ا ا‎ 
loss. 2 5 


رش ا روت ي 


120. He makes promises to يدهم ولمهة : وما یدهم‎ 


them, and he arouses in them 
false desires. And Satan does not ® ال 1 لک غرورا‎ 
promise to them but deceptions. 


11 و 


121. For such, their habitation ا ھ2 ر‎ 
will be Hell, and they will not اولك ماو جم‎ 
find from it an escape. رک ا رحد ك 9 ا , ياھ‎ 


122. And those who believe ل اموا وعملوا الت ل ت‎ 
and do righteous deeds, We ا‎ 


shall admit them into Gardens 
underneath which rivers flow, ٍ 
wherein they will abide forever. حي الأنهر ر لل ر س نہ ا ا ط‎ 
A promise from Allah in truth. 
And who can be more truthful 


ر و ا ا کے و ۾ ا 
وعد الا من اصدق 

than Allah (in his) words. ل مه‎ 
(in his) 3 CF من ا‎ 


123. Neither your desires, nor ل کان‎ EA ل م‎ 


the desires of the People of the 


Book (which matter). Whoever ال الکن د م 7 عمل د م‎ 
does evil will be recompensed 

for it, and he will not find جر بهو و دون‎ 
besides Allah any protecting e 

friend, nor a helper. اتو ولا ول براق‎ 


2 من تعمل م اا ل ت من 124.And whoever does righteous E‏ 


deeds, of male or female, and 


۹ ر ارا ار : رو ال ارق اص ٠‏ . 5 
3 اتف وشوه ممن او يك بل خلو ر is a true believer, then such wil‏ 
enter paradise and they will not‏ 


be wronged (even as much as) ول يظامون بر۵‎ i ك‎ 
the speck on a date-stone. 

125. And who can be better in 2 ا پک ی‎ 
religion than one who ديت جن | ممن اشام‎ ١ ناسین‎ 
surrenders his face (himself) to کک ™ وکفر نین ۳ واي‎ 
Allah, and he is doer of good, ا ی‎ PK ّ 

and follows the tradition of ل ایرھم حبقا وال‎ 
Abraham, the true in faith. And الد‎ 
Allah did take Abraham as a انت ا برهم حن ھ‎ 
friend. 

126. And to Allah belongs کے ف الوت وما‎ ۳ 
whatever is in the heavens and E 
whatever is on the earth. And ى الأَرْض: وک اله‎ 


Allah is ever encompassing all 


ر چ له دام 
کل ىء حيطا @ things.‏ 


فوسك ف الاءء قل اله 
تی یون وما نی یکم ن 
الکنب ن يى الساء الیک 

OE 


ان اسه کان به 


اك n‏ 
غراصا فلا جام عَلنھتا 
تفتلت تاتا اللہ 
ب اير الاش اش ددرن 
شا وکر قاق انه 


127. And they ask you 
concerning women. Say: “Allah 
gives you a ruling about them, 
and that which has been recited 
to you In the Book concerning 
female orphans, to whom you 
give not that which is decreed 
for them, and (yet) you desire to 
marry them, and (concerning) 
the oppressed among children, 
and that you stand firm for 
orphans in justice.” And 
whatever you do of good, then 
indeed, Allah is ever All Aware 
of it.” 

128. And if a woman fears from 
her husband ill treatment, or 
desertion, then it is no sin upon 
them if they arrange between 
them an amicable settlement. 
And a settlement is better. And 
present in (human) inner selves 
is greed. And if you do good and 
fear (Allah), then indeed, Allah 
is ever Informed of what you do. 


129. And you will never be able 
to deal with Justice between 
wives, even if it is your ardent ا خرصا کک ك يلا ی‎ 
desire. So do not incline (toward 


e‏ 2 ر ار 
اميل فَيَن ر اكا one) with full attention, and‏ 


اج اش و مو وا 
ولن سشتطبعوا معا ان لوا بين 


leave her (the other) as hanging. ٍ د وو‎ 
And if you do good and fear وان تصلحوا و تقو و ان‎ 
(Allah), then indeed, Allah is ا0 2 اھ‎ 
ever Forgiving, Most Merciful. 6ن عفؤر ر‎ 
130. And if they separate (by ایا‎ 5 
divorce), Allah will enrich each ورن یمر‎ 
(of them) from His کا من سْعَت4 وان‎ 
abundance. And Allah is ever 

All Encompassing, All Wise. © ال واسعا کبیا‎ 
131. And to Allah belongs و پل ما ف السو . ت وما‎ 
whatever is in the heavens and 

whatever is on the earth. And فال رض د وَلقل وضيا‎ 
indeed, We instructed those who EE 
were given the Book before you, الن اود لوا الك مر‎ 
and (We instructed) you, that ت ووسر کو‎ 
you fear Allah. And if you قو‎ ١ فلکم و ور اکم ان‎ 
disbelieve, then indeed, to Allah 
belongs whatever is in the وان تكو قان نو‎ 1 
heavens and whatever is on the ۴ اموت ن ۳ ف لَص‎ e 
earth. And Allah is ever Rich, ی‎ 
Owner of Praise. @ ون ا ییا یپا‎ 
132. And to Allah belongs e O 
whatever is in the heavens and : دور‎ 5 0 
whatever is on the earth. And الَرْض. کف بای وڪ چ‎ 


Sufficient is Allah as a Defender. 


133. If He wills, He can take 
you away, O people, and bring 
others (in your place). And 
Allah is ever All Potent over 
that. 


134. Whoever desires the reward ا 3 ن‎ 
of this world, then (let him من وان 0 دو بالل‎ 
know that) with Allah is the > فیند ات توا ب الا والاخرة‎ 
reward of this world and the E O 
Hereafter. And Allah is ever All و کان الله برا۵‎ 
Hearer, All Seer. 

135. O you who believe, be ائ اين موا ووا‎ 
firmly standing for justice, as 
witnesses for Allah, even if (it قۆ مان بالق ط ھن اء لله‎ 
be) against yourselves, or (your) ٤ ٍ ا‎ ّ E E 
parents, or (your) kindred. ولو ڪا نفڪ م | او الوَالَِبْن‎ 
Whether it be (against) a rich 2 
or a poor, for Allah is nearer دا خی ٤ن ن آ‎ 
(and more worthy) to them ن لو ا‎ 
both. So do not follow desire (of یی قرا اه ول ھت ا‎ 
your heart), lest you keep away ی 1 لوا‎ 
from justice. And if you distort برای ان‎ 


. ٠ و سوا 2ي ج و‎ 
(your witness) or refuse (to give 3 لن لوا او تع صو فان‎ ۲ 
it), then indeed, Allah is ever 


Informed of what you do. ڪان م لون خر ا@‎ 


136. O you who believe, believe 
in Allah, and His messenger 
(Muhammad), and the Book (the 
Quran) which He has sent down 
to His messenger, and the 
Scripture which He sent down 
before. And whoever disbelieves 
in Allah, and His angels, and His 
scriptures, and His messengers, 
and the Last Day, then he 
has certainly strayed to a far 
away misguidance. 

137. Certainly, those who 
believe, then disbelieve, then 

(again) believe, then (again) ا3‎ EEE منوا‎ F۳ 
disbelieve, then go on increasing 1 
in disbelief, Allah will never 2 کفرا 4 یکن الله لبغف‎ 
forgive them, nor will He guide TOY 
them to the (right) way. ® ا بم سپیلا‎ 


: کته وس ل واليوم الاجر 


فقَذ صل IE‏ بعد اھ 


Cl 2 2‏ ا 


ن الس اموا ثي 


و 


138. Give the tidings to the 21 A a 
hypocrites that there is for them بن پال ن لھم عد : لاق‎ 
a painful punishment. 


از و 9 او ر و ا ص Those who take disbelievers‏ .139 
ا اتی 


for their friends instead of the | ا دون‎ 


believers. Do they seek honor ون امون یون عند ھب‎ 
with them. But indeed, the 


| 8 ق ت الع پل حًا م honor belongs to Allah entirely.‏ 


و را ھا فلا َة IES‏ 


a‏ تتت ص 


ر ل ر إو اجو 3 2 
حتی یخوضوا ف حای غير 
ا 


ا و سات کے ر و 
بب ف AEE‏ 


را وو م کے ا 
ن ين يرون بء ان 


ہے ۴ 
ا اھ ارد ی ا ي اص ۱ A pe‏ 


ّ فون نب iG‏ و ال 


وو ا را س کور روو اب ر 
ديم و س 

ا تا ته یخم بی 

أ مان د ا 

جو ن للت یکم 


وماق ءون ییا ا اه 


اکنل امي سيي @ 


140. And it has already been 
revealed to you in the Book (this 
Quran) that, when you hear the 
verses of Allah being rejected 
and mocked at, then do not sit 
with them (who disbelieve and 
mock) until they engage in some 


other conversation. Indeed, 
you would then be like them 
(should you stay with them). 
Surely, Allah will gather 


hypocrites and disbelievers into 
Hell all together. 


141. Those who wait (and 
watch) about you. So if there 
is a victory for you from Allah, 
they say: “Were we not with 
you.” And if there is a success 
for the disbelievers, they say 
(to them): Did we not gain an 
advantage over you, and we 
protected you from the 


believers. So Allah will judge 
between you on the Day of 
Resurrection. And never will 
Allah grant to the disbelievers 
a way (of success) against the 
believers. 


142. Certainly, the hypocrites المنفق یل کون اله وشو‎ 3 
seek to deceive Allah, but it is i 
He Who deceives them. And خادغهہ: ودا قا موا ال الصاو‎ 
when they stand up for the ) 


prayer, they stand with اموا كال / ا الاس‎ 
laziness, and to be seen of ys ۴ 
people, and they do not پل كرون | ت زک لاھ‎ ۳4 
remember Allah but little. 


143. Swaying between this مب ب ذلك‎ 

(and that), (belonging) neither RNS 

to these (believers), nor to those ا ھول ولال و د‎ 

(disbelievers). And he whom a E 

Allah sends astray, then you ومن بضلل اله فلن‎ 

will never find for him a way. و‎ 
بک ل سیا ھ‎ 


ا 


144. O you who believe, do not |, %5 e E | 1~ 
take the disbelievers for friends باب لین امنوا د نل و‎ 


instead of the believers. Do you بین اول 14 من دون ال‎ 
wish to give Allah against 7 8 


ل ورو و وصق يل رس سو 

اترہںون ان تَجْحَلوا نو عام yourselves a manifest proof.‏ 
۶ اا ا 2ے 

سلطا مَبِيْنًا ھ 


۱ = ا کی و 


145. Indeed, the hypocrites will ات النففن ف النرك الدَسَا‎ 
be in the lowest depthsof the „4 E E 
Fire. And never will you find  @ ن التارء و لن جال له ابرا‎ 


for them a helper. 


آی 


146. Except those who repent اعصموا‎ E اد أل بن ابوا‎ 


ار انل 


and correct themselves, and ٍ ّ 

hold fast to Allah, and make r باي واخاصوا دته یلو‎ 
sincere their religion for Allah, ل‎ o ر و‎ 
then they will be with the A مع الموییین* وسوف بي‎ 
believers. And Allah will bestow ور و ظا‎ 

on the believers a great reward. ۰ الو ین اجرا‎ 


147. What would Allah do ns. قعل اله بعد‎ 


(gain) with your punishment, if 


و ا ا E bS‏ 6 

you give thanks and believe (in 6 وامنتمه‎ 
Him). And Allah is ever AJII ۶ 
Appreciative (of good), AII ڪا عليياھ‎ 
Knowing. 
148. Allah does not like the ل ورد ار‎ 

1 َ 1 ع 
دک 2 اله | : سوعٍ public utterance of evil except‏ 
١‏ قول مر َل by one who has been wronged. E‏ 
ن و And Allah is ever All Hearer, All e ٤‏ 
ا یا علا @ Knower.‏ 


149. Whether you publish a 
good deed, or conceal it, or 
forgive an evil, then indeed, اا‎ 
Allah is ever Oft Forgiving, All 
Powerful. ڪان غفا قنراو‎ 


ات ابن ب ول ون باتو 1 و رسله Indeed, those who‏ .150 
1 


disbelieve in Allah and His 


messengers, and wish to make رون ر 5 ن اف‎ 
distinction between Allah and o 9 
His messengers, and they say: ه واه ۳ قول م تومن ببعض‎ 
“We believe in some and E E E 
disbelieve in others,” and و دفر بیعض د ییون ان‎ 
they wish to adopt a way In N 
i 3 یلوا بان درك یبیل‎ 
151. It is they, they are the E وليك الک ا‎ 
disbelievers in truth, and We 

have prepared for the وأعسشدًا اکن‎ 
disbelievers a humiliating کک‎ 
punishment. اا‎ 
152. And those who believe in i. 4 
Allah and His messengers, and ۳ ENE 
make no distinction between any اولك‎ E ززا ا‎ 
of them. To such, He will give 

them their rewards. And Allah سف بیو جورم‎ 


is ever Oft Forgiving, Most 


ا 2 
ڪان ۱ ٿه عورا ج 2 Merciful.‏ 


ایی کے رق 3 


نعلت آهل الکن آن نكَرلَعَيهم 
کاب ل اا2 
کمن ذرک قالۇ ارتا انه 
جهرة اتهم الوه لري 
ويدوا الوجُل مِنْ بعد ما 
جام انت - 


رمتا قوق ال ناق 
ا الاب يلا 
فنا EN‏ ف الست 


خذ تا من میاق باه 


فيا اه 4 * Iu‏ ر 


5 ا سے م 
ا 2 


وکرهم بایت اتو و لھم 
الاَِاء بعر حن وقَوْلهم 
لاعف ء بل بم 

ای قر 


ا و 


فاد لوو 


ينون( يلاق 


153. The people of the Scripture 
ask you to bring down upon 
them a book from the heaven. 
Then indeed, they had asked 
Moses even greater than that, 
when they said: “Show us Allah 
plainly.” So the storm of 
lightning seized them for 
their wrongdoing. Then they 
took the calf (for worship) 
even after clear evidences had 
come to them. Even then We 
forgave that. And We bestowed 
on Moses an evident authority. 
154. And We raised over them 
the Mount for (taking) their 
covenant. And We said to them: 
“Enter the gate, prostrating.” 
And We said to them: 
“Transgress not in Sabbath.” 
And We took from them a firm 
covenant. 

155. Then because of their 
breaking of their covenant, and 
their disbelieving in the 
revelations of Allah, and their 
killing of the prophets unjustly, 
and of their saying: “Our hearts 
are covered (sealed).” Nay, but 
Allah has set a seal upon them 
because of their disbelief, so 
they believe not except a few. 


رڪ ڪهم وقولهم عل 
کک ناا عظما و 
و قولھم رتا قلا الیم 

قو الع ا ي او ر ر ر ا اي 
ينی ابن مریم رول الو 
ما فكلو وما صلوه ولکن 
شه ۰ لت ر 
rS‏ 
قيناو 
ار ا ا ۱ روه انه إل 


ار م و اکر ا3 اد 


و ن الله نراک ف 


وان ِن شل الک ر3 
ؤي په قبل مو4 بوم 
القَمة يون يهم هيدان 


م قت این شاد 
حه 
یاف که ر را 
ُن سل انی کی ر 


156. And because of their 
disbelief and of their uttering 
against Mary a great slander. 


157. And because of their 
saying: “We indeed killed 
Messiah, Jesus, son of Mary, 
Allah's messenger.” And they 
killed him not, nor they 
crucified him, but it appeared 
so unto them. And indeed, those 
who disagree concerning It are 
in doubt thereof. They have no 
knowledge of it but pursuit of a 
conjecture. And they killed him 
not for certain. 


158. But Allah raised him up 
unto Himself. And Allah is ever 
All Mighty, All Wise. 


159. And there is none from the 
people of the Scripture but that 
he will surely believe in him 
before his death. And on the Day 
of Resurrection he will be 
against them a witness. 


160. Because of the wrongdoing 
of those who became Jews, We 
made unlawful for them 
(certain) good things that had 
been lawful to them (before), 
and because of their hindering 
many (people) from Allah's way. 


161. And of their taking of ازم الوا ون هوا‎ 


usury while they were forbidden 


from it, and of their devouring ع9 ھم 4 مال الاس‎ 
people's wealth unjustly. And د‎ 
We have prepared for the بالباطل وتا رلک ن‎ 
disbelievers among them a TT 8 
painful punishment. مھم عن ابا لئاو‎ 
162. But those who are firm e: کک ا کد‎ 
in knowledge among them, and لکن لزخون ن الوم ونو‎ 
the believers, they believe in و وال مون لومون پار ت زل‎ 
that which has been sent down 
to you (Muhammad), and that وما اتّرلَ نيك‎ 84 
which was sent down before اد وم € 1 ا‎ 
you. And those who establish ى اللو ةوا‎ 

prayer, and those who pay the وج وروم‎ 

poor due, and believe in Allah الزكوةٌ وا ا وون اتو‎ 
and the Last Day. It is they to و وا و ا فر اواك‎ 
whom We shall bestow immense 

reward. ارا عا م‎ o 1# 
163. Indeed, We have revealed ت 2 ااك ا‎ 
to you (Muhammad), as We 

revealed to Noah and the ا ۲ ایق من‎ 
prophets after him. And We ET 
revealed to Abraham, and واوا 1 ای ابره وا‎ 
Ishmael, and Isaac, and Jacob, O TS 
and the tribes, and Jesus, and وإ كن ولعقوب و یلعای‎ 
Job, and Jonah, and Aaron, مر غ ر ر رداص سے ووو‎ 
and Solomon, and We gave to يوب و يولس و هرون‎ 


ر ۳ تھے م 4 و E‏ َ 
ل ا 5 رورا ھ David the Psalms.‏ 


164. And (We sent) the و وا قل قَصضنهه‎ 


messengers whom We have Pee 
indeed mentioned tO you ليك م ا ل و رسا ا‎ 
before, and the messengers 6 9 وو‎ 
whom We have not mentioned کڪ د و‎ . 
to you. And Allah spoke to ا د‎ 

ا م س ییو 
Moses, a (direct) conversation. @‏ 


165. Messengers as bearers of زس ن رین ومنل مرن س‎ 
glad tiding and as warners, SO 
that there might not be for ل َون لتايس عل‎ 
mankind an argument against 
و‎ 
Allah after the messengers. And الله جیه حالسل ء‎ 
Allah is ever All Mighty, AlII و ري‎ 
Wise. 2 وُڪَان انەر اکا‎ 


166. But Allah (Himself) bears م‎ 
witness that what He has sent لک الت شد رل‎ 
down to you, He has sent it للك انر ا لیأيےء‎ 
down with His Knowledge, and e 
the angels bear witness. And وال وط‎ 
Sufficient is Allah as a ١ 
وط‎ e Ta 
Witness. وق ر ا سهیدا ي‎ 
167. Indeed, those who ا‎ E 2 
ا ۰ ۾ صله‎ 
disbelieve and hinder (others) ان لابن‎ 
from the way of Allah, they عن لات ن اا‎ 
have certainly strayed to a far اھ‎ 
away misguidance. صللا بعد‎ 
168. Indeed, those who ات اني قروا لما‎ 
disbelieve and do wrong, 
Allah will never forgive them, ا اف که‎ 


nor will He guide them to the 


لَه يه رة ۵ (righ path.‏ 


إل طرق + ي e‏ ابا 


ڪاڪ نراه لسار 
الاس ل ل 


ارول بالق من 


f 2‏ د ی سرو اک 
اواز حرا درا 


لا قان بتو مان 


ET‏ لا خاو ندیم 
وکا مول وای انو رل الىد را 


ا س ورم ق و 


ا بی ابن میم رسول انه 
اه الق ھال رم وذو 
ن 8 پا ورسلهة 


1 ا £ 


مولا تله لل هوا خد 
Ff‏ ےد i ٣‏ 1 
تًا 5 اده 
مت آن يکوت که ن م 
لے ما ف الوت ماف 


لض و گی بان ویک © 


169. Except the path of Hell, 
wherein they will abide forever. 
And that is ever easy for Allah. 


170. O mankind, there has 
indeed come to you the 
messenger (Muhammad) with 
the truth from your Lord. So 
believe, (that is) better for you. 
And if you disbelieve, then 
indeed, to Allah belongs 
whatever is In the heavens 
and the earth. And Allah is 
ever All Knower, All Wise. 


171. O People of the Scripture, 
do not commit excess In your 
religion, nor say about Allah 
except the truth. The Messiah, 
Jesus, son of Mary, was only a 
messenger of Allah, and His 
word, which He conveyed to 
Mary, and a spirit from Him. So 
believe in Allah, and His 
messengers, and do not say: 
“Three.” Desist, It is better 
for you. Allah is only One God. 
Exalted is He above that He 
should have a son. To Him 
belongs whatever is in the 
heavens and whatever is on the 
earth. And Sufficient is Allah 
as a Defender. 


172. Never would the Messiah 
disdain to be a slave to Allah, 
nor the angels near (to Him). 
And whoever disdains from His 
worship, and is arrogant, so He 
shall assemble them all to Him. 


کت ال و ون 
بدا ل با نه وکا ا که امرون 2 
وم ن ننڪ نادت 

وشک ر شر هم | زه کا 


# سے قي 


173. Then, those who believed 7 KA . 

and did righteous deeds, He will وعيو‎ e فام ال‎ 
give them in full their wages, الضلت قوف ۾ اجورھم‎ 
and He will grant them more out اد م‎ 

of His bounty. But those who ویزیھ من فضله: ایا الي‎ 
were disdainful and arrogant, e 

He will punish them with a اسن فوا وا | واستکەروا ا‎ 
painful punishment. And they 

will not find for them, besides چون له‎ HF ابا الس‎ 
Allah, any protecting friend, nor O 
helper. من دون انو ولا ولا نيران‎ 


174. O mankind, there has س مر 5 2 و‎ 
ê ۴ أ ا‎ 
indeed come t0 you a به ناس فل جاء‎ 2 
convincing proof from your 01 9 ETE ی‎ 
Lord, and We have sent down ّ ہن ریسم‎ 
to you a manifest light. تاھ‎ f ل‎ 
175. So, those who believe in لرن اموا | باش د ر ب‎ E 


Allah, and hold fast to Him, He 
will admit them into His merc EN E E GS ROTI 
3 سیدخلهم ف رحب نه وفضل‎ 


from Him, and bounty, and He 
will guide them to Himself by a 
straight path. 


اد ا ا ا 2 
وبھیے م الغ ص اطا 


ہے ص{ 


176. They ask you a legal ruling. ل ر ا ا‎ 
نك ء ف‎ 
Say: “Allah gives you a ruling لستفتورك ابه‎ 


concerning a kindred who has بقییکم فا َة‎ 
neither descendants nor 
ascendants (as heirs).” 
“If a man dies, and he had no HUE a ان مرا شالك‎ 

E ۰ اا مرو‎ 
child, but he had a sister, then , 
she shall have one half of what ات لھا ضف ما تراد‎ E 
he has left behind.” 
“And he (brother) would وشو تھا ن‎ 
inherit from her if she (died E 
and) did not have a child.” ل پگ و م‎ 
“And if there are two Sisters, يان 6ا اننتن‎ 
then theirs are two thirds of 
what he has left behind.” فَلهبًاً الثلش ما ترك‎ 
“And if there are brothers (and A و راک‎ 

٤‏ ّ ا 

sisters), men, and women, then وان وا لاخو‎ 
for the male, the equivalent of تلل ن کرم شا حَظ ال نشم ننيس‎ 
the portion of two females.” 
“Allah makes clear to you, lest 1 لا‎ EN 
you go astray. And Allah is All 


۳ و الله هکل ی علدم Knower of everything.”‏ 


5 
A 


ور ما م 


سورة المایلة مدرد 


سے م 


اواو الخ الکو 


AI1Maida 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O you who believe, fulfill IAOR 7 
(your) obligations. Lawful for ج اها ين اا ا‎ 
you are the animals of grazing ا ۴ م 4 که ر در‎ 

2 ا کر 2 


livestock, except that which is 


recited to you (in the Quran), السام ل ۳ نکم عر‎ 
hunting (game) not being sS 
allowed while you are in Ihram مجحل الضيل و انت حر مء‎ 


اريو وور ردو (pilgrimage). Indeed, Allah‏ 
لق اه ڪا ری م 


ordains that which He intends. 


ا ر ٣‏ ی ا سی کو س ي 
اھا لين امنا ک 
اي و كالشَهرالْحَرامَ رلا انى 


2| ا 
عار 


و اقلا ب EES‏ بل 


ارج ص د 


حت الحرامم 


se‏ ت جرم 
سان وور آن صد وک کی ایر 
احراورآن تحتدوا ماودو ع ايز 
E‏ تاوا عى اتم 
واوا الله 

إن اه سيين لابه 


و 2 یسو ر 


والعدوان 


ا ن ت 
پد عون فضلا شر ح ربهم و رضواًاه 


2. O you who believe, do not 


violate the rites of Allah, nor 
(the sanctity of) the sacred 
month, nor the sacrificial 
offering, nor the garlanded 


animals, nor (the safety of) those 
coming to the sacred house 
(Mecca), seeking the bounty of 
their Lord and (His) pleasure. 
And when you have come out of 
Ihram, then you may £0 
hunting. And let not lead you, 
the hatred of some people who 
stopped you from the Sacred 
Mosque, that you commit 
transgression. And help one 
another in righteousness and 
piety, and do not help one 


another in sin and transgression, 
and fear Allah. Indeed, Allah is 
severe in punishment. 


وخم اندر ما اقل لكر 


او په نة فة 
و المترديه والویحة ساكل 
ابم اما Aa‏ وا 5 بر 
عل ك ۳ وان EN‏ سبوا 
بارلو یکو سی ن سى ايوم 

آي ا اتو e‏ ا 
پس الین لوا من وین 


ف وهم و اخسون د الوم 
کا کم دبتکم e‏ 
ا نوی 


کک السام ویگاء ق ا 


تھے 


ات 


کا سی ا ی کی و ار 


وة 


ر 


0 


اسي الوس 


یی 3 
رمیا زف ل نہ + 


3. Forbidden to you are 


carrion, and blood, and the 
flesh of swine, and that which 
has been slaughtered for other 
than Allah, and (the animals) 
killed by strangling, and killed 
by a violent blow, and died 
of falling, and killed by (the 
goring of) horns, and that 
which has been eaten by a wild 
animal, except that which you 
slaughter (before its death), 
and that which has been 
sacrificed on stone altars, and 
that you seek luck by the 
divining arrows. That is 
abomination. This day those 
who disbelieve have despaired of 
your religion, so fear them not, 
and fear Me. This day I have 
perfected for you your religion, 
and completed upon you My 
favor, and have chosen for you 
AlIslam as religion. So he who 
is forced by severe hunger, with 
no inclination to sin, then 
indeed, Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 


اسع كتا اال که 

کل اسل کر ا 

عد ق ی اور گل 
کک 8 اد 

ا 

واو اننے ان انه سرن احابص 


ا 


لم الطْيبتء 
ret‏ اونواإ لكب 
انت م الات 


اروےم 


حصنت صن الس اوتوا 
الك مر AIP‏ 


7ر ر ت و e‏ 


اجورشن ونان رمس فح مسفحان 
tg‏ فر 
بالاغان حط عله وهو 
et‏ 


ا 


َة 
سے 


4. They ask you (O 
Muhammad) what (food) has 
been made lawful for them. 
Say: “Lawful for you are (all) 
good things. And that which you 
have trained of hunting animals 
as hounds (to catch), you teach 
them of what Allah has taught 
you. So eat of that which they 
catch for you, and mention 
Allah's name upon it, and fear 
Allah. Indeed, Allah is swift in 
reckoning.” 


5. This day (al) good things 
have been made lawful for you. 
And the food of those who were 
given the Book is lawful for you, 
and your food is lawful for them. 
And the virtuous women from 
among the believers, and the 
virtuous women among those 
who were given the Book before 
you (are lawful to you in 
marriage), when you give them 
thelr bridal gifts, desiring 
chastity, not illegal sexual 
intercourse, nor taking as 
(secret) lovers. And whoever 
denies the faith, then indeed 
worthless is his work. And he, in 
the Hereafter, will be among the 
losers. 


س و 


اها الرِيْنَ اموا ردا قَنْة لى 
الصاواقاغسلوا وجوهام و آي يكم 
ی رافق و اموا پروی 
اکم لی ااکمبینیء ورن کن 
جنا قاظھرواء ور نكنم می 
و على سر آوجاء اح شنكم 
قن العا أو مسنم اليا فم 


e 


يح لړ و لا rE‏ 
AP 11‏ " 
ما برب للك ب 2 عن 
ہے ی لکن ا و اس2 ار 
حرج ولیں ربدا إيطهرکم ولیت 
ا سے ای ارال ار بر و 2 رر ا 


Nt ٣۳ 1 IT‏ ا5 
i‏ 2 
- روا لحبةت للت 2 فب 


ہے أ 
سے 


1 ۶ رو مر ا ای 3 
لی واتقكم به + اذ قلتم سيعتا 


: i e f 
3 ر ا ار ر ر‎ 
علیم بذ اتالضددره‎ 


6. O you who believe, 
when you rise up for prayer, 


wash you faces, and your 
hands up to the elbows, and 
rub your heads and (wash) 


your feet up to the ankles. 
And if you are unclean, 
(sexual discharge), then purify 
yourselves. And if you are ill, 
or on a journey, or one of 
you comes from a call of 
nature, or you had (sexual) 
contact with women, and you 
do not find water, then seek 
clean earth, and rub your faces 
and your hands with it. Allah 
does not want to place a 


burden on you, but He wants 
to purify you and to complete 
His favor upon you, that you 
may be thankful. 


7. And remember Allah's favor 
upon you, and His covenant 
with which He did bind you, 
when you said: “We hear and 
we obey.” And fear Allah. 
Indeed, Allah is All Knower of 
what is in the breasts. 


FI 3 # «.‏ 
اناا لينا موا ونوا ومين 
لتو شھد اء بالط دوک بج جرم 


ان ای کے 


سان قوم عل آل لوا اع لوا ن 


این اشام واوا ان ااك 
هوا قرب للمقوی: وانقوا انه مان 
ار اوقا م داد 

ایت خر با لعملون © 


و اليب ت قروا و ڪذبرا يا 
اوليك صب : ایم ۵ 
انين اموا ڏ ڪرو 
pen‏ 
ای a‏ ا ایت 


مو وو م 


2 یتو البؤمنولكت 0 


8. O you who believe, be 
standing firmly for Allah, 
as witnesses in justice. And 
let not lead you, the hatred of 
some people that you deal 
not justly. Deal justly, that is 
nearer t0 piety. And fear 
Allah. Indeed, Allah is 


Informed of what you do. 


9 Allah has promised those 


who believe and do 
righteous deeds, for them 
there is forgiveness and great 
reward. 


10. And those who disbelieve 
and deny Our revelations, they 
are the companions of Hell fire. 


11. O0 you who believe, 
remember Allah's favor upon 
you, when a people intended 
to stretch out their hands 
against you, s0 He withheld 
their hands from you, and 
fear Allah. And in Allah let 
believers put their trust. 


12. And indeed, Allah has taken 
a covenant with the Children of 
Israel, And We appointed 
among them twelve chieftains. 
And Allah said: “I! am indeed 
with you. If you establish prayer 
and give the poor-due, and 
believe in My messengers and 
support them, and lend unto 
Allah a kindly loan, surely I 
shall remove from you your 
sins, and surely I shall admit 
you into Gardens underneath 
which rivers flow. Then whoever 
disbelieved among you after this, 


يا ال II:‏ تھ فن کر ر رد بک د اڪ 
he has indeed gone astray‏ 


E :‏ سء اتیل 
from the straight path.”‏ 


ته تق ماقم لعن And because of their TS‏ .13 
breaking of their covenant, We‏ 
ر9 ص ر و ار ن رھ ص 


cursed them and caused their قلو بهم و 0 انكلم‎ 
hearts to harden. They change ی وو‎ 7 

the words from their context, عر ن مواضعه ۲ و سوا ت حفلامبًا دلرو‎ 
and have forgotten a portion ا ا‎ AME. 
of that i they were ولا رال لی و اة‎ 
reminded. And you will not 
cease to discover deceit in them, 


ا ي و 5 2 E‏ 
وقد اَحَذ ا متاق بی سرع يل 


الله نمكم لين أَقَمْةم الوه 
I 2 ١‏ 
وايتم الڙڪوة و اننم رسن 
ج قر ر سے چ ا م بات م 
وع‌رنموشم وا رصم انه قرا 
2 آ اشن عنکم انم 


بر ارو یه سرو س د ا 
خلا 2 1 ثا جری من 


ر و 


ت ال قلا نهم تاعف عه 
نهم إلا فللا منهم ع چم 


except a few of them, so © اضق د ناه يحب اننب‎ 
forgive them and overlook (their 

misdeeds). Indeed, Allah loves 

those who do good. 


وین الین الوا تا صر ê‏ 
تکام لعلا ت 
زی 


ل ومر لاء وسو 


ب ب 


TT 
فون کنب و عقوا ع‎ 


1 
اك 


TER 
ت لشت ا الور پاذيم‎ 


14. And from those who say: 
“We are Christians,” We took 
their covenant, so they have 
forgotten a portion of that 
which they were reminded. So 
We caused among them enmity 
and hatred till the Day of 
Resurrection. And Allah will 
inform them of what they 
used to do. 

15. O People of the Book, 
there has indeed come to you 
Our Messenger (Muhammad), 
making clear to you much of 
what you used to hide of the 
Scripture, and forgiving much. 
Indeed, there has come to you 
from Allah a light and a clear 
Book (the Quran). 


16. By which Allah guides 
those who seek His good 
pleasure to the ways of peace, 
and He brings them out from 
darknesses into light by His 
decree, and guides them to a 
straight path. 


1 را ن ھل ی اسي ابن مریہ 
ر ا ر اتی ار ا 

امه ومن et‏ 
و له وملك السبوت وال ص 

ا ا باق E E‏ 


رافال ڪل یک 


و قالت اهود والتطی 


Î‏ م 2 ا کے 

انوا الله واجتاود 

ل ک4 ن نویک 2 1 

إا تھے ذل اندو 
با ر ا ر ت کي 2 ر 


بر مین حل 
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A6‏ ولعب من د ط 


وينه ملك الشموتِ لاض 
وما تھا به البَصبره 


17. They indeed have 
disbelieved who say: “Surely, 
Allah is the Messiah, son of 
Mary.” Say: “Who then can 
have power against Allah at all, 
if He so willed to destroy the 
Messiah, son of Mary, and his 
mother, and all those on the 
earth together. And to Allah 
belongs the dominion of the 
heavens and the earth and all 
that is between them. He creates 
what He wills. And Allah is Able 
to do all things. 


18. And the Jews and the 
Christians say: “We are sons of 
Allah, and His loved ones.” Say: 
“Why then does He punish you 
for your sins.” Nay, you are but 
mortals, of those He has created. 
He forgives whom He wills, and 
He punishes whom He wills. 
And to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth and all that is between 
them, and to Him is the return. 


اهل اليب ئن جاء ڪم 
سولتا د 0 رر 
ا ن اسل ان 

ا جانا ص شر 
رلا ديرد فمن جاء کم بښ ر 
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EEE 


ر 
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ولد قال مولى مويه يقو 
اذکروا عة اش يڪم رڏ 


ي و 7ر ا انی نے سے کےا ا 
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کن بن © 


يموم اذْځلوا الَرْض کک 
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19. O People of the Book, there 
has come to you Our Messenger 
(Muhammad), making clear to 
you (teachings), after an interval 
(of cessation) of the messengers, 
lest you should say: “There 
came not to us any bringer of 
glad tidings, nor a warner.” So 
indeed (now) there has come to 
you a bringer of glad tidings 
and a warner. And Allah is 
Able to do all things. 

20. And (remember) when 
Moses said to his people: “O 
my people, remember Allah's 
favor upon you, when He 
appointed among you prophets, 
and He made you kings, and 
gave you that which He had not 
given to anyone in the world.” 


21. “O my people, enter the 
holy land which Allah has 
assigned to you. And turn 
not back, for then you will 
return as losers.” 


They said: “O0 Moses‏ ا 
indeed, in it are a people of‏ 
tyrannical strength, and surely‏ 
we will never enter it until‏ 
they depart from it. So if‏ 
they do depart from it, then‏ 
we will surely enter.”‏ 


َال ون ابن افون 
سر ا سے سے ااا اس ی ا 2 ار ال و م 
لله عارع ۳ 

ب٤‏ يادا د ا 4 ٢‏ ا 9 
و ڪل الٿي وڪاو 


2 زو ل 
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مۇمنىن ® 

الا ۰ تلن کیا 
ایا ما داموا ھا قًاذهَبُ 
n‏ قان 
ئا شی ىدنە 


ان 


!5 فی وای ارق 
تا وب راا ® 


ا ات اور ر ممه لبه ۾ 
ارين س هون فى ىاز 
فلا تاس علا لقَووالفسِقَينّه 


23. Two men from those who 
feared (Allah and) upon whom 
Allah had bestowed His favor 
said: “Enter upon them 
through the gate, for when you 
have entered it, you will 
indeed be victorious. And in 
Allah put your trust If you 
are believers.” 


24. They 


“O Moses, 
indeed, we shall not enter it, 


said: 


ever, as long as they are in 
it. So go you and your Lord 
and fight, indeed we are 
sitting right here.” 


25. He said: 


“My Lord, 
certainly, I have power over 
none except myself and my 
brother, so separate us and the 
disobedient people.” 


26. He (Allah) said: “Then 
surely, this (the land) will be 
forbidden to them for forty 
years. They will wander 


through the earth. So grieve not 
over the disobedient people.” 


7 And (O Muhammad) 2 
recite to them the story of واتل عليھم دبا بای ادم‎ 
Adam’s two sons in truth, د را ترا ر‎ HH 1 


when they offered each a 


من اح ھا ۳ ولم يكَقَبَل ا sacrifice, so it was accepted‏ 

from one of them and was ۴ 
not accepted from the other. He e من الا ره ال‎ 
(the latter) said: “I will surely ESL 
kill you.” He (the other) said: ال اتا بتف‎ 
“Allah accepts only from those ل ی وم‎ 
who fear (Him).” 5 منالمتيین‎ 0 


28. “Even if you stretch out ل ۹ کا ین لد لله"‎ 
your hand against me to kill me, ا ر‎ 
I shall not stretch out my hand ¥ َا ن ۴ سط را ی لراك لذ“‎ 
against you to kill you. I indeed TT NITED 
fear Allah, the Lord of the ۵ اف تاف اه رب اللي‎ 
Worlds.” 


1 ان وس 


إ1 ارد 


29. “Verily, I intend that you 
be laden with my sin and your 


بو اباش 


sin, then become among the وليك َون صن طط لار‎ 
dwellers of the fire. And that is - 


the recompense of the wrong ذلك جروا | الظلبنة‎ 
doers.” 

30. So his (the other's) soul ٤ فُطوعت له َه‎ 
drove him to the murder of his 

brother, so he murdered him, نل اخيه آخه مله‎ 


then he became among the 


ایی اسر © losers.‏ 


ریه یف بره 
اکا ان ا 
قلغت 2 ار ری سو 0 


N‏ عل 
يلمر اویل آنه 


ارت ف تل اک 


ا ا 


31. Then Allah sent a crow, who 
scratched on the ground t0 
show him how to hide the dead 
body of his brother. He said: 
“Woe unto me, am I not even 
able to be as this crow and to 
hide the dead body of my 
brother.” Then he became of 
those who regretted. 


32. Because of that, We 
decreed upon the Children of 
Israel that whoever kills a soul 
other than (legal retribution for 
murder) of a soul, or for 
spreading corruption in the 
carth, it would be as if he 
killed all mankind. And 
whoever saves one, it would 
be as if he saved all mankind. 
And certainly, there came to 
them Our messengers with 
clear proofs. Then indeed, 
many of them, even after that, 
commit excesses in the land. 


33. The only recompense for 
those who wage war against 
Allah and His messenger, and 
strive In the land (to spread) 
corruption is that they be 
killed, or crucified, or their 
hands and their feet be cut 
off on the opposite sides, or 
be expelled from the land. 
Such is for them a disgrace 
in the world, and for them in 
the Hereafter is a great torment. 


لو ص 1 
ا جروا اَن بن اس بون | ل 
ای اس افو ای اہی کی ایی ایی اک اتر و ایر 


ورسوله وسْعَوْنَ نی لاض فاا 
أن اوا اون ea.‏ 
i‏ ا هر ق نن 
وار مو e‏ 
جل ا 3 ب ار ¥+ = 
هم ری ف الذنياً و كَهُمّ نى 
ارق ع اب عَظبم © 


و ر 7 ا ل ق ږ 
للد الین اپا من ف ا ان تش و Except for those who repent‏ .34 
before you overpower them.‏ 


And know that Allah is Oft ان الله غفور ر ا ھ@‎ HH : ل‎ 
Forgiving, Most Merciful. a ر‎ 


ن 3 ا ا ا O you who believe, fear‏ .35 
ها س موا أ لھا اللك 

Allah, and seek the means (of ا‎ 

approach) to Him, and strive واا 1 وا 1 واھ ںا‎ 


in His cause that you may be 


1 ر ٣‏ ص 
ار سبیله اا ل قلحون 3 successful.‏ 


36. Indeed, those who o N ET 7 
disbelieve, if they should have ان لین قرو الان م‎ 
all that is in the earth, and the مله مه‎ ١ ق لار ضجییعا‎ ۴ 
like of that with it, by which to 

)0 وا په من عدا ب وما القَعة ransom them from the torment‏ 


سے چ ٠‏ 


on the Day of Resurrection, it 


7 ورد ل 
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would not be accepted from © مايل مِنههْ و داب اليم‎ 
them. And for them will be a 
painful torment. 


37. They will wish to get نیون ان ف اام الا‎ 1 
ا ا ت ا ا‎ 
out of the Fire, and never e 


will they get out there from, ماشہ ر م پخ رجه جن منھا:‎ 
and for them will be a lasting 

punishment. @ لهم عراب مقَيْمُ‎ 
38. And the male thief and EAS mf 
the female thief, cut off their فطعو‎ ٤ والتارق و الارقة‎ 
hands. A recompense for what ا ایل هما جرا ا با ڪا نک‎ 
they earned, an exemplary ی‎ 
punishment from Allah. And من اتوه و ال ر ب رحکيم و‎ 
Allah is AIl Mighty, All Wise. 

39. So he who repents after َس تاب من به طلیه‎ 
his wrongdoing, and reforms, E 
then indeed, Allah will turn to وآصلہ اء الله توب علیة د‎ 
him in forgiveness. Certainly, 
Allah is Oft Forgiving, Most © ات ايت عقو رجیم‎ 
Merciful. 

40. Do you not know that م كا ا ا و اف‎ 31 
to Allah belongs the dominion 

of the heavens and the earth. السموت ۳ وا لا رض علب من‎ 
He punishes whom He wills, 

and He forgives whom He wills. و عقر لين اء‎ A 


And Allah is Able to do all a 
things. و الك یکل ت شی ےقلبر‎ 


اھا ال ول يربك الزن 
lL‏ 
AIRE‏ باهي رومن 1 


س کہ 


فته فلن َنيڪ له من اله من : 


41. O Messenger, let them 


not grieve you who hasten 
into disbelief of those who say: 
“We believe,” with their mouths, 
and their hearts believe not. 
And from among the Jews, 
(they are) listeners tO 
falsehood, listening to another 
people who have not come 
to you. They change the 
words from their context. 
They say: “If you are given 
this, then take it, and if you 
are not given it, then beware.” 
And He for whom Allah 
intends a trial, then you can 
not do a thing for him against 
Allah. Those are the ones 
whose hearts Allah does not 


intend to purify. For them in 
this world there is a disgrace, 
and for them in the Hereafter 
is a great torment. 


ا آے 


بان N i‏ پ َه 


حكنت اخم بيهم الوط : 
.1 ا ا ا 
ان اه بحب المقرطنن ه 


و ڪي يموك وعندهُم 
الوزن يها حڪُم اش 


1 م اس د ص 


لم بتولونی صن بعد ذلك 


9 ا ولك د انىن 


نازان اش 
مايه ت 5 نامء کا کو الاس 
راون ولا ترو بای س 
تییلا۔ دمن تم ینک با انول 


1 س1 ڪا ا اي و و وار ت 
اله ڦاءِ لڪ هم الكفِرُون © 


42. Listeners to falsehood, 
devourers of unlawful. So if 
they come t0 yOu (O 
Muhammad), then judge 
between them or turn away 
from them. And if you turn 
away from them, then they 
cannot harm you at all. And 
if you judge, then judge between 
them with justice. Indeed, 
Allah loves those who act justly. 


43. And how is it that they 
come to you for judgment, 
and they have the Torah, in 
which is the judgment of Allah, 
then they turn away even 
after that. And they are not 
believers. 


44. Indeed, We sent down the 
Torah, in which was guidance 


and light, the prophets who 
submitted (to Allah) judged by 
it for the Jews, and the rabbis 
and the priests (also judged) 
by that which they were 
entrusted of Allah's Scripture, 
and they were witnesses thereto. 
So do not fear people, and fear 
Me. And do not sell My verses 
for a little price. And whosoever 
does not judge by what 


Allah has revealed, then it is 
those who are the disbelievers. 
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تیر 
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صل E‏ ا 
2 پخکم بَا انر 
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له ء ومن 
ل اه اوليك 


قتا علا تارهم بعی 
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ابر مرل ممصا لا 


ر ا ر ا ا و 


بان یلد یھ ص وای 


الله الا يل فيه هذى 
رلو“ مصلا لا بن 


ار و 


يديد من اورا هذى 


1y 


عښ واو 


أو الخ قا ن 


رال مل پت آنرل 
انه فيه ومن لم يکم يما رل 
له اوك هم اليرت م 


45. And We ordained for them 
therein, a life for a life, and an 
eye for an eye, and a nose 
for a nose, and an ear for an 
car, and a tooth for a tooth, and 
for wounds equal for equal. 
Then whosoever forgoes it (in 
the way of charity), it shall be 
expiation for him. And whoever 
does not judge by that which 
Allah has revealed, then it is 
those who are the wrongdoers. 


46. And We sent, following in 
their footsteps, Jesus, son of 
Mary, confirming that which 
was (revealed) before him in the 
Torah, and We bestowed on him 
the Gospel in which was 
guidance and light and 
confirming that which was 
(revealed) before it in the Torah, 


and a guidance and an 
admonition to those who fear 
(Allah). 


47. And let the People of the 
Gospel judge by that which 
Allah has revealed therein. And 
whoever does not judge by that 
which Allah has revealed, then 
it is those who are the evil livers. 


ئرل اليك الكنب بالحق 
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48. And We have sent down 
to you (O Muhammad) the 
Book (the Quran) in truth, 
confirming that which was 
before it of the Scripture, and 
a criterion over it. So judge 
between them by that which 
Allah has revealed, and do not 
follow their desires (diverging 
away) from what has come to 
you of the truth. For each 
among you, We have appointed 
a divine law and a clear way. 
And if Allah had willed, He 
would have made you one 
nation. But that He may try you 
in that which He has given you. 
So race one with another in 
good deeds. To Allah you will 
return all together, He will 
then inform you about that in 
which you used to differ. 


آي صر رر ج ر وش و E‏ 
وان اخکم ينهم بما آنزل 
ارت2 د وسو 
الله وکا ہم اهوا هم 
ہے د کد ر و کے قدا 2 
واحدرھم آن غنوك عن 


ا 
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سے چ r‏ 1 و ت 
عض ما آنل اسه اليك د 
ان ولوا قاعم ت 


و د ا ووي 


رید انه ان بوهم 


ا ا ا کو 
نرا من لتاس لفرقون © 


ا ا س کر و ارو ت 
اكم باهي يبْعَونَ : 


ES‏ 7 و 
ومن اخسن من ات كما 


کد یود 


قوم ونون ن 
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49. And that, judge (O 
Muhammad) between them by 
that which Allah has 
revealed, and do not follow 
their desires, and beware of 
them, lest they tempt you 
away from some of that 
which Allah has sent down 
to you. So if they turn away, 
then know that Allah only 
intends to afflict them for 
some sins of theirs. And indeed, 
many of the mankind are 
evil-livers. 


50. Is it the judgment of the 
time of (pagan) ignorance that 
they are seeking. And Who is 
better than Allah for judgment 
to a people who have firm faith. 


51. O you who have 
believed, do not take the Jews 
and the Christians for allies. 
They are allies of one another. 
And he who takes them for 
allies among you, then indeed 
he is of them. Indeed, Allah 
does not guide the wrongdoing 
people. 


ےک لي وص م ا چ کی ار 
قەری لين ى لوهم مر ض 
ا و 2 14 
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یرل ال اراھ و 
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رهما ت 


52. So you see those in whose 
heart is a disease (of hypocrisy), 
hastening into them, saying: 
“We fear that a misfortune 
may befall us.” Then perhaps 
Allah will bring a victory or a 
commandment from Him. Then 
they will become, for what they 
have been concealing within 
themselves, regretful. 


53. And those who believe will 
say: “Are these (hypocrites) they 
who swore by Allah their most 
binding oaths, that they were 
surely with you (Muslims).” 
Their deeds have become 
worthless, then they have 
become the losers. 


0 ص 2 1 
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ا ر ا 


عن وينه وف يان اه يقو 
م اوردع موم اة ر 

يجبهم و یبر َة لعٍ لی 
اومن اعز زو عى الكفِرشَ: 

اهدو ت ي سبل ا کک 
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54. O you who have believed, 
whoever among you turns back 
from his religion, then Allah 
will bring forth a people whom 
He will love and they will love 
Him, (they will be) humble 
towards the believers, stern 
against the disbelievers, striving 
in the way of Allah, and not 
fearing the blame of any 
critic. Such is the grace of 
Allah which He gives to 
whom He wills. And Allah is 
All Sufficient, All Knowing. 


55. Your ally is only Allah, and 
His messenger, and those who 


اھ سیک ا ا ےار ر ا ۾ روو اص ص 
رسا ولی کم | نه ورسوله وَالزِنَ 


have believed, those who اا ا شون اللو‎ 
establish prayer, and pay the : e 
poor due, and they bow down in ۇنو لی ال کو ولو وهم م ركِعَوتّھ‎ 
worship. 


اا ا ااي س ص ار و 


56. And whoever takes as an وس بتول الله و رسوله‎ 


ally Allah and His messenger 


and those who have believed, E Ke N 
then indeed the party of Allah, TY 
they will be the victorious. @ ا وهم الغلبون‎ E 
57. O you who have believed, E 7O 
ا ان نلو‎ 
take not those who have made پا ر ت‎ 
your religion a mockery and الین انوا د دک فا‎ 
an amusement from among ب‎ EET 
those who were given the Book 2 1 4 Cir و و لين‎ 
before you, and the 2 و‎ 2 
disbelievers, as allies. And نبڪم وا و الکقام او لاء‎ 


و اشوا اده ان ڪن چ موصن ھ@ fear Allah if you are true‏ 
believers.‏ 


58. And when you proclaim the ودا ادب إل الصَلوةٍ‎ 
call to prayer, they take it as a 

mockery and an amusement. AF ئل ت 8 ھڑوا اة‎ | 
That is because they are a 

ذلك باتهم م د قوم د علوت people who understand not.‏ 


59. Say: “O People of the Book, E قل اهل الكثب شل نمو‎ 


do you resent us except (for the 


fact) that we believed in Allah مئا اد ان امیا بان ا‎ 
5 5 = 

and that which is revealed to us ٤ O O EF 

and that which was revealed وما انزل من‎ N 

before, and that most of you are و 1 د ا و‎ 

ثبل" وان اٹ افركم فقون ت evil livers.”‏ 


60. Say (O Muhammad): “Shall 
I inform you of (what is) worse قل م ننم پشيرمِن ذلك‎ 


than that for retribution with الله دمن‎ 0 
Allah. Those who incurred the 
curse of Allah, and on whom His ات عضب عليه و جعَل‎ 
wrath has fallen, and He made و‎ EE 
of them apes and swines, and نهم م الشدة راتات و‎ 


the slaves of false deities. Such EL ES 
PEE السا اع ت ءا‎ 
are in worse plight and further لظاعوت وڪ رڪب‎ 


astray from the right path.” @ عن 0 ال ا‎ Î 


61. And when they come to وداج جاءوڪم م ا 7 ون‎ ّ 
you, they say: “We believe,” and oT e 
in fact, they entered with اوا یا بالك وشم قل خرجوا به‎ 
disbelief, and they certainly ر ك‎ 6 
left with it. And Allah knows لم پيا ڪانڙا ب‎ 

best what they were hiding. 

62. And you see many of وی شرا مهم سارعونَ ف‎ 2 
them hastening into sin and 

transgression and their : ال 2 والعدوان ۴ | ھم الح‎ 
devouring of unlawful. Evil E E 
indeed is what they have been یش م 6 نوا يلون ھ‎ 
doing. 

63. Why do not forbid them لوک ن مم ال شون و الك‎ 
the rabbis and the priests, from ولا 2 زیون وَالأَحْبَارُ‎ 
saying sinful words and their ع من و الان ایهم الشخت:‎ 
devouring of unlawful. Evil ن چ‎ 

indeed is what they have been بس ما 5 ا نوا يعون‎ 
practicing. 


64. And the Jews say: “Allah's 2 ا اود کے‎ 
الت المھود بد ات ملو ل‎ 
hand is tied up.” Tied up are a 2 
their hands, and cursed are ا الام‎ HEE 
they for what they say. Nay, e ۰ 
but both His hands are ينق فی کیک‎ CNY بل بلک‎ 
outspread. He spends however رر وا ي سوي د و‎ 
He wills. And that which has ب لیات کیا اينهم‎ 
been revealed to you from your 2 0 
ر ااي چ‎ 
Lord will surely increase many ايك م من ريك 2 ن‎ 
of them in rebellion and r Th | ULE 2 
راء و اقتا بهم العد او‎ 
disbelief. And We have cast : و‎ 
among them enmity and hatred و الضا2 أ کار القَعة‎ 
till the Day of Resurrection. ا ا‎ 
Every time they kindled the fire ہا اوقںوا زارب اھا‎ 
of war, Allah extinguished it. 4 i 0 2 
And they strive in the land لته و عونت ف الارض سادا‎ 
to make corruption. And Allah - ار‎ 
loves not the corrupters. e والته 2 پچټ | ون‎ 
65. And if only the People of ا اما‎ N 
the Book had believed and | ور ٿ اهل‎ 
feared (Allah), We would have اا 2 ا سیا‎ 
ا عتهم‎ 
surely removed from them their ك با‎ 
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evil deeds, and We would 2 ولادخانهم جت السا‎ 
have admitted them into 
Gardens of Delight. 
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66. And if only they had stood 
fast by the Torah, and the 
Gospel, and that which has 
been sent down (the Quran) 
to them from their Lord, they 
would surely have been 
nourished (with provision) from 
above them and from beneath 
their feet. Among them are a 
moderate community, and many 
of them, evil is what they do. 


67. O Messenger, proclaim 
(the message) that which has 
been sent down to you from 
your Lord. And if you do not, 
then you have not conveyed 
His message. And Allah will 
protect you from the people. 
Indeed, Allah does not guide 
the disbelieving people. 

68. Say: “O People of the 
Book, you are not on anything 
(as to guidance) until you 
observe the Torah and the 
Gospel and that which has been 
sent down (the Quran) to you 
from your Lord.” And that 
which has been revealed to you 
from your Lord will surely 
increase many of them in 
rebellion and disbelief. So grieve 
not for the disbelieving people. 
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69. Indeed, those who have 
believed (in the Quran and 
Muhammad), and those (before) 
who were Jews, and Sabaeans, 
and Christians, (among them) 
who believed in Allah and the 
Last Day, and did righteous 
deeds, there shall no fear come 


upon them, neither shall they 
grieve. 


70. Indeed, We took a covenant 


from the Children of Israel, 
and We sent to them 
messengers. Whenever there 


came to them a messenger with 
that which their souls desired 
not, a group (of them) they 
denied, and another group 
they killed. 

71. And they thought that 
there will be no trial (or 
punishment), so they became 
blind and deaf. Then Allah 
turned (in forgiveness) to them. 
Yet again, many of them 


became blind and deaf. And 
Allah is All Seer of what they do. 


72. They have surely disbelieved, dP 22 TA 
who say: “Indeed, Allah is the لق ارين قال رن‎ 
Messiah, son of Mary.” And the ان ف“ شو ایی ا مد‎ 
Messiah (himself) said: “O OY 
Children of Israel, worship پى سرا ټل‎ 1 


Allah, my Lord and your Lord.” 
Indeed, whoever associates 
partners with Allah, then Allah ی‎ 


ر او ر ر ر 3 


اعیدوا انه رن و رن 


و 1 
لته مر ن شرك : لتو ققد حزم has certainly forbidden for him‏ 
اذ ر A‏ واه ومأونه 4 الا paradise. And his abode is the‏ 


Fire. And for the wrongdoers 


there are no helpers. @ و غين من انار‎ 


73. They have surely N 7 کے الس‎ 2 
disbelieved, who say: “Indeed, وین قال ا ا‎ 

Allah is the third of the ٿا لتك د ت ا من ال‎ 
three.” And there is no god 
except One God. And if they ل اله ًاحدً: واك وان 1 هوا‎ 
do not desist from what they 6 
say, there will surely afflict those عبًا بقؤلون لمر يي‎ 
who disbelieve among them a 9 وو روك اء‎ 
painful punishment. @ كقزرو اينهم عذاب الب‎ 


74. Will they not rather ag اله وک‎ |) 2s ر‎ 
repent to Allah and seek 2 ت لل‎ 
forgiveness of Him. And Allah @ و الله فور س ا‎ 


is Oft Forgiving, Most Merciful. 


75. The Messiah, son of Mary, 2 ر ر ا‎ 7 
was not but a messenger. The ۰ ما الم ین مریم ر رسول‎ 
messengers (the like of whom) فمن قَبْلِه الزسل:‎ ٤ ٤ ت‎ 
have passed away before him. 

And his mother was a woman of 1 واه صل َء ڪات ب‎ 
truth. They both used to eat TT 
(earthly) food. See how We الطعام: م انظ ر کیک 1 بن هم‎ 
make clear for them the جک وو‎ 

revelations, then see how they الا بث ۳ نر ان ال ئه‎ 
are deluded away. 


76. Say (O Muhammad): “Do Fp 
you worship besides Allah قل انعبدون‌ین دون التو‎ 
that which has no power to 5 را‎ ٤ 5 ابلك كضرا‎ 
harm, nor to benefit you. And 

Allah, He it is the All واه هو السَيِيْم العليم ص‎ 


Hearer, the All Knower.” 


77. Say: “O People of the ا کا ْلا ف‎ 
Book, do not go beyond bounds ياهلا‎ 


in your religion other than the 2 A f Ss 
قلي اي و‎ 2 
truth, and follow not the َير الق‎ 
0 2 یږ چ ا ا‎ 
desires of people who went من‎ Ey, هوا ء۶ قور ق‎ 
astray before, and led many 
astray, and strayed (themselves) ڪن | وَصَلو‎ ١ صا‎ ۳ 


سرو رارت ا from the right path.”‏ 
ت 6 لبيل @ 


78. Cursed were those who 1 حن الل اف أ‎ 
disbelieved among the Children ی بنیر اویل‎ ٣ ین که‎ 


of Israel by the tongue of David, مر مد‎ ٥ َل ى ك داو دو عاسی این‎ 
and Jesus, son of Mary. That 

was because they disobeyed and @ ذلك ت یما وا عَصوا و انوا عدوت‎ 
used to transgress. 


79. They used not to forbid 
one another from the 
abominable deeds that they 
committed. Indeed, evil was 
that which they were doing. 


6وا کک عن مز ڪر 
وء لبس ماک نوا بَفْعَلَونَ ۾ 


80. You see many among them 
making allies with those who 
disbelieved. Evil indeed is 
that which their selves have 
sent forward for them. (For) 
that Allah is angry with them, 
and in torment they will abide 
eternally. 


ی کشا هم ولون لين 
لقرواء شما قَدَمَتْلهَہٌ 
اقسنم آن ین الله علي 


اسان تخ 


کر س یکی و و ت And if they had believed in‏ .81 
وكاتوا نا يومنو ت باو ءوالتِێّ رم Allah and the Prophet, and that‏ 


0 یآ اي‎ 9 2 2 5 FF 
which has been revealed to ازل اليه ۴ اسو وهم او‎ 


him, they would not have 
taken them as allies. But و لکن كرا َم ا ا‎ 


n ۵ سعون‎ 
many of them are evil livers. 


82. You will certainly find the 
most Intense of people in 


ا یکت اشد a‏ 


hostility to those who believe, لين امنوا اذد ول‎ 
(to be) the Jews and those رر‎ 
who associate others (with اشر لوا ولَتَچدَّ ت ادرنھم‎ 
Allah). And you will certainly س ان ورا و اَن و‎ 
find the nearest of them in مود لل یں امنوا'اللیں‎ 
affection to those who believe, ا ت‎ 15 N NE 
(to be) those who say: “We are : الوا ل لصری د ذلك پان‎ 
Christians.” That is because کو قسن و راتا‎ 
among them are priests and وین‎ 

اي الي ۶ ا ج 
واتهم ت ڪ يذه monks, and because they are‏ 


not arrogant. 
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83. And when they hear what 
has been sent down to the 
messenger (Muhammad), you 
see their eyes overflowing with 
tears because of what they have 
recognized of the truth. They 
say: “Our Lord, we believe, so 
write us among the witnesses.” 


84. “And why should we not 
believe in Allah and that 
which has come to us of the 
truth. And we desire that our 
Lord will admit us (in Paradise) 
along with the righteous 
people.” 

85. So Allah has rewarded 
them, for what they said, 
gardens beneath which rivers 
flow, wherein they will abide 
forever. And that is the reward 
of those who do good. 


86. And those who disbelieved 
and denied Our revelations, they 
are the dwellers of the Hell fire. 


87. O you who believe, do 
not forbid the good things which 
Allah has made lawful for you, 
and do not transgress. Indeed, 
Allah does not love the 
transgressors. 


88. And eat of that which وا اکم انه : ل‎ 
Allah has provided for you, 


lawful, good things. And fear نشوا 1 ا‎ HF H8 ف : اه‎ 
Allah in Whom you are . 
believers. ۵ ى آنه موْمتوْن‎ | 


89. Allah does not hold against لايد ا اعون ینایک‎ 


you for what is meaningless in 


وا افا At‏ 


your oaths, but He does hold کن بوخد ڪم ر بیاعقل‎ 1 
against you for the oaths which E 
you have sworn in earnest. So its اایان فکفارنة ا‎ 
expiation is the feeding of ten PET 7 
needy persons with the average عشرة مسر ن صن سط ن‎ 

of that which you feed your own قرو واس سر کی‎ 
families, or the clothing of them, تصعمون اهل 6 او کنو نهد‎ 


ہے 


or the freeing of a slave. So ا‎ RE 3 ی‎ 
whoever cannot find (the ik کری ری عقن يود‎ 
means to do so), then (he shal) GÎ و ك غار‎ 1E ل‎ 
fast three days. That is the 17 *" 7 


بے ی ا ار 


إ5 3| لقم دو وَاحُمَظوا ابا تک expiation of your oaths when‏ 


you have sworn. And protect 


1 وت ی و )اا د ا آے 
نلاك ر . پې لته کم ایته your oaths. Thus Allah makes‏ 
e 2‏ 0 وروم clear to you His revelations, that‏ 
you may be grateful. ®‏ 
اھا الزن اموا رتا ا ڪر you who believe,‏ 0 .90 
intoxicants, and gambling, : < 5‏ 
۳ امنسرو ۳ اناب ا and idolatrous sacrifices at‏ 
altars, and divining arrows a TS‏ 
جس من عمل الشبطن are only an abomination of‏ 
ب ووو کپ و وو Satan's handiwork. So avoid it‏ 
ت ا اکم تقر ن © that you may be successful.‏ 


و راق 7 ا Satan only wants to‏ .91 
ن الشمط. ا 2 

cause between you enmity and رتا یں 'سیصں ان یووم‎ 

رچ ار س ادع ا و ا و ي . ي 
د الح اوق فالبغضًاءَ ف الخمر hatred with intoxicants and‏ 
gambling, and hinder you from 2 EAE‏ 
وا ew‏ ھِ تصذدڪم ع ذراشو the remembrance of Allah, and‏ 
from the prayer. So, will you SITS E 0‏ 
د کن الصّلوة. فل انم میسنھون ۵ refrain.‏ 
UN ۳‏ الل And obey Allah and obey‏ .92 
E ۰‏ ا 8 the messenger and beware.‏ 
واحدروا > فا ت نول | Then if you turn away, then‏ 
know that upon Our messenger‏ 


7 کے 
ا ی ا ای 


ااا ص وم ا ار داق 

is only the clear conveyance (of ® اا عل رسرلنا ال م البين‎ 
the message). 

ساو ار ات ا وار ااشرورد رس ا 0 

ساسم ی الا س امنوا وعیلوا On those who believe and‏ .93 


do righteous deeds, there is . 1 
no sin for what they have الضلحت جتاع فما طعا‎ 


eaten (in the past), as long as 


ری ا کا سا وو ف ا 
E‏ ما انوا و امتوا وعيلوا they fear (Allah), and believe‏ 
و اي رو and do righteous deeds, then‏ 
الضلِحتِ نج انوا وامنوا fear (Allah) and believe,‏ 
پو لام ا then again fear (Allah) and OAL‏ 
do good. And Allah loves e ۰ ٣‏ 
و الله یټ انان @ those who do good.‏ 
و کے وم رو ( 46 او ذم O you who believe, Allah‏ .94 
1 ا ارا 1 A‏ 9 
پابھ الین منوا ل نک will surely test you through‏ 
اک رش الک ie‏ الا something of the game that is‏ 
یں well within reach of your hands e‏ 
ور ماځکم محلم ابه من and your spears, that Allah may‏ 
۹ ت | 
know him who fears Him in NEP EEE‏ 
افك بالغیپ. فن اعتںی unseen. Then whoever‏ 
transgresses thereafter, for him PERT‏ 


ھا ق ا ےا ص ی کل ی فاق 
بعد دك هعاب ا @ there is a painful torment.‏ 


e 


ا ن 


e 


ملک ا 
وال آمرهء کک الله 


وار و ا 
نه واه ربز ذوانتقاور ® 


Î‏ صيد انحر وطعامة ل 
معا TT‏ 
لیکو ج صي الد ر 


انرا اه لن ل 


له ر 


95. O you who believe, do not 
kill wild game while you are in 
Ihram for the pilgrimage. And 
whoever of you kills it 
intentionally, so the penalty is 
an equivalent to what he killed, 
of domestic animals, as judged 
by two just men among you, an 
offering delivered to the Kabah. 
Or as expiation, the feeding of 
needy persons, or the equivalent 
of that in fasting, that he may 
taste the evil consequences of his 
deed. Allah has forgiven 
whatever happened in the past. 
And whoever commits It again, 
then Allah will take retribution 
from him. And Allah is AJII 
Mighty, Able of Retribution. 


96. Lawful to you is the sea 
game and its food, a 
provision for you and those 
on a journey. And forbidden 
to you is the land game as 
long as you are in Ihram for 
the pilgrimage. And fear Allah, 
to Whom you will be gathered. 


97. Allah has appointed the ار ار اا الک ۳ ا‎ 
Kabah, the Sacred House, an جل‎ 


asylum of security for mankind, الحرام ق لتاس والشهر‎ 
and the sacred month (of a 
Pilgrimage), and the animals الحرام والھںی والقلا لاد‎ 
of sacrificial offerings, and ا کو چ ا2ر‎ 
(animals marked with) the ذلك لتعلموا اڻ اينه يعم‎ 
garlands. That is so you may 8 ا‎ 
know that Allah knows what is م ا اموت وم ف الامض‎ 
in the heavens and what is in ® و ان 1 ک م لنم‎ 


the earth, and that Allah is 
Knower of all things. 


98. Know that Allah is severe ul i 
ا‎ 

in punishment, and that Allah E ا و‎ ٤ 

is Oft Forgiving, Most Merciful. ر ا‎ er اه‎ 1 ۳ 


99. Not (a duty) upon the با ع الرَسول الا ابل دو ا‎ 
messenger except to convey. And 4 

Allah knows whatever you ® لم يا شون وما ليون‎ 
reveal and whatever you 

conceal. 


100. Say (O Muhammad): N E IT TOT 
لت واا‎ | 3 
“Not equal are the evil and 2 ۰ س‎ 
the good, even though the ولو اغیسك رة ابش‎ 
abundance of the evil may TE 
please you. So fear Allah, O تقوا ا او ي الآلباب‎ ۴ 
men of understanding, that you ر ا و ورو د‎ 
may be successful.” ۵ َعَلکم نفلحون‎ 


چا | ق 


101. O you who believe, do not ان ا‎ 0 
ask about things which, if they : ای‎ 
were made known to you, may عن | ۴ ا سا ع ا فوكي‎ 


cause you trouble. And if you ا ل‎ 
وان رابا جيل‎ 


ask of them while the Quran is 
ر ر فر رض اا و ص‎ 3 
القران ید کک عقا ا عا‎ 


being revealed, they will be 

made known to you. Allah has 

forgiven that. And Allah is Oft 7 ا‎ 
Forgiving, Most Forbearing. والله غفور يمه‎ 
102. Indeed, a people asked 
such (questions) before you, 
then they became on that 
account disbelievers. 

103. Allah has not instituted 
(such innovations like) Bahirah 
(a she camel whose milk was 
spared for the idols), nor 
Saibah (a she camel left for free 
pasture for idols), nor Wasilah 
(a she camel who gave birth to 
she camels in two successive 
deliveries set free for idols), nor 
Hami (a male camel freed from 
work for the idols, after it had 
finished a number of copulations 
assigned for it). But those 
(pagans) who disbelieve invent 
lies against Allah. And most of 
them have no understanding. 


اجا ا 4 موي به د د ارد 


قد سا لھا قومرصن د 


5 صبحوا د اک @ 


س ر کے وم و 
ولكق الین و 
بف رون عل الله نے الَکّنْب* 


واكتَرهم لايَعَِلْوْنَ © 


واكم تمالا الى ما 
رل ابت وى السو 
کالؤا اما وتا لیو 
اا تا ءاولو کان اھ 


کر ار و او ا ص سی پا ی و 


لا یعلمون شا ولا يدون ۵© 


بايا انين اموا يكم نكم : 
يڪم منص را اهمد يتم 
ال ات رجه 2 یک 
پماکنخم عون م 


104. And when It is said to 
them: “Come to that which 
Allah has revealed and to the 
messenger (Muhammad),” they 
say: “Enough for us is that upon 
which we found our fathers.” 
Even though their fathers had 
no knowledge whatsoever, nor 
were they guided. 


105. O you who believe, upon 
you is (responsibility of) your 
own selves. Those who have 
gone astray cannot harm you 
when you are rightly guided. To 
Allah is your return all together, 
then He will inform you of what 
you used to do. 


a FF‏ ا 
ا ال ن انوا سياد 5 


ا رل اي اي ي ا ي عي ابي 
لتا بک د حطر اسل ڪي 


ق ي 


۱ 
الوت ت الوه صب ان 


4 8 م آواخرن 
ذوا عدر شنكم آوا 


من قن ان صر 
اصابتک مضه 
جوت بت« وھا صن ع 
ا ورن فرت ته 
راقن 6 
اال غه 
يان تر ا ای ع کے نما ان EE‏ 
ار از قات 
من الربْنَ EE‏ 
لزان فشر e‏ 


۴ 


ادبا احق من 
اتی وما اغد کا 
ا ردا لي او 


106. O0 you who believe, 
testimony (should be taken) 
between you when death 
approaches one of you, at the 
time of bequest, two Just men 
from among yOu, Or two 
others from outside of you, If 
you are traveling through the 
land, and the calamity of 
death befalls you. Detain 
them both after the prayer, 
then let them both swear by 
Allah, if you doubt (their 
truthfulness), (saying): “We will 
not exchange it (oath) for a 
price, even if he should be 
near relative, nor shall we 
hide the testimony of Allah, 
indeed we would then be of 
the sinful.” 


107. Then if it is found that 
those two were guilty of sin, 
then two others shall stand in 
their place, nearest in kin 
from among those who claim 
a lawful right. So let them 
swear by Allah, (saying): “Our 
testimony is truer than the 
testimony of both of them, 
and we have not transgressed. 
Indeed, we would then be of the 
wrong doers.” 


ذل آذ آن تاتا بالتادة 
گل َجُھها واف ان ترد 
ای بعک اء راتفا 
اه وَاسمراء وان 
هلیا لقم | ۴ ْف 
eT‏ الال يمول 
6اا اچبْتم تالا کد ِم آنا 
اك آَم عَلامالعْيوب بپ @ 


108. That is closer (to the 
fact) that they will give 
testimony In its true nature, 
or they would fear that (other) 
oaths would be admitted after 
their oaths. And fear Allah 
and listen. And Allah does not 
guide the disobedient people. 


109. On the day when Allah 
will gather the messengers, then 
will say: “What was the 
response you received (from 
mankind).” They will say: “We 
have no knowledge. Indeed You, 
only You are the Knower of 
the unseen.” 


رذ قال اس یوی ابن مریم 
اذ ڪرعمي عَلَيْكَ وع 
الك مل ر ايڪ 
بروج سکم الاس 
الي ولذ عَلْصَكَ 
لوی ىة راواه لايل 
قاق ین ھھھ طز 
باذ فو و یھ فتکون طير 
hn‏ ڪه الا 
ادن > ولش ل انێه 
واد مقت بی اویل 


ر ۴۳ 


١‏ ا 
واد اوحبت ا کی ار وسین ان 


١‏ م سے ارا اح اي 
ی و برسولی: ء الوا اما 
ر7 ارو 


اشيا شھد پاتتا ونه 


110. When Allah will say: “O 
Jesus, Son of Mary, remember 
My favor upon you and upon 
your mother, when I supported 
you with the holy spirit. You 
spoke to mankind in the 
cradle and maturity. And when 
I taught you the Book and 
wisdom, and the Torah, and the 
Gospel. And when you made of 
clay as it were the figure of a 
bird by My permission, then you 
breathed into it, and it became 
a bird by My permission. And 
you healed those born blind, and 
the lepers by My permission. 
And when you brought forth the 
dead by My permission. And 
when I restrained the Children 
of Israel from (harming) you 
when you came to them with 
clear proofs, and those among 
them who disbelieved said: 
“This is nothing but a clear 
magic.” 


111. And when I inspired to 
the disciples, (saying): “Believe 
in Me and in My messenger.” 
They said: “We believe. Bear 
witness that we have indeed 


surrendered (to Allah).” 


لذ قال اوارتۇن 


هل د طبع ربك آن برل عا 
مادَة ناماه قال افوا انه 


انگ مونب ® 


لوار ن تال نه 
وتطمين فقوتا ونر 
ان قن صدفسًاً وون 
يها مِنَ الشُهيِيْنَ ۾ 
قال بی ابن ْم الم 
رئا ازل ڪينا اة صن 
السَماءِ تون لَتَاعِيْدًا 
وبا وخرت ايه منك ؛ 


وا ۇت 1 رال سے ا ب 


ریا © 


ورس 


قال 0 ووک س ا 
الاس انی منرلھا ليم : 
کشک بعد کم قان 


ر 


يز ع کک اة 


ادا صن اينب ف 


ا اس اچ آي ص 


€ عوسی اس مرم 


112. When the disciples said: 
“O Jesus, son of Mary, can 
your Lord send down for 
us a table spread with food 
from heaven.” He said: “Fear 
Allah, if you are believers.” 


113. They said: “We wish 
that we eat from it, and that 
we may satisfy our hearts, 
and know that you have 
indeed spoken truth to us, and 
that we may be among its 
witnesses.” 


114. Jesus, son of Mary, said: 
“O Allah, our Lord, send 
down for us a table spread with 
food from heaven, that it may be 
for us a feast, for the first of us, 
and the last of us, and a sign 
from You. And provide us 
sustenance, and You are the 
Best of Sustainers.” 

115. Allah said: “Indeed, I will 
send it down for you. So 
whoever disbelieves afterwards 
from among you, then surely 
will I punish him with a 
punishment such as I have not 
punished anyone among all the 
peoples.” 


Ee‏ ب نیگال 
جنك ما یکن ان اقول 
مالسل ینان كنت 
ق تفیل آغلم مان لفات . 
و ا 

ص 


e 5‏ اله ر 5 
ا ر 


وکت علرھ شهدا ما دمت نهم 
یا توفیتیی كنت ابت الرَقَبْبَ عَرهم. 


آھیی ہی او کے ی ل 


وات کل سىء شيد ھ 


لن م 5 بادك 
وان تع ركهم قا َك 
AES: |‏ اعم م 


116. And when Allah will 
say: “O Jesus, son of Mary, 
Did you say to the people: 
Take me and my mother for 
two gods besides Allah.” He 
will say: “Glory be to You, It 
was not for me to say that to 
which I had no right. If I had 
said it, then You would surely 
have known it. You know what 
is within myself, and I know 
not what is within Yourself. 
Indeed You, only You are the 
Knower of the unseen.” 


117. “Never did I say to them 
except what You commanded 
me to (say), that worship Allah, 
my Lord and your Lord. And I 
was a witness over them while I 
was among them. Then when 
You took me, You were the 
Watcher over them. And You 
are Witness over all things.” 

118. “If You punish them, then 
indeed they are Your slaves. 
And if You forgive them (they 
are Your slaves). Then indeed 
You, only You are the AJII 
Mighty, the All Wise.” 


اطدونن مدت 
جْریمِنْتَخْرََا ناغير لین 


119. Allah will say: “This is 
the day in which the truthful 
will profit from their truth.” For 
them are Gardens underneath 
which rivers flow, wherein they 
will abide forever. Allah is 
pleased with them and they 
are pleased with Him. That is 
the great success. 


120. To Allah belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth and all that is within them, 
and He is Able to do all things. 


سور ادنار مي 


اواو الین الو 


AIlAnaam 
In the name of Allah, Most ات‎ Most Merciful 


1. All praises be to Allah, Who ت ا1 السو‎ 1 
ل‎ 
created the heavens and the الج بتو راق‎ % 


چ اص ا یا ر 
والَرْصّ i‏ و ل earth, and made the darkness ٤‏ 


and the light. Then those who و‎ 
disbelieve ascribe (others) to be © شان سل د پر بى لۇن‎ 
equals to their Lord. 

وو ل و کا تر ي ٩‏ ارس و 
الل ی م طبن ّ He it is Who has created‏ .2 
you from clay, then He has E CS‏ 
نی اجلاء واجل مس decreed a term (of life). And‏ 
و وو a determined term (of‏ 
عل لم انم ترون © Resurrection) is with Him,‏ 


then you are in doubt. 


3. And He is Allah in the ah S7 ic f 2 
اله قا وق الا رض‎ 
heavens and in the earth. He ر ف اشبوت ی ہیں‎ 


knows what you conceal and بعلم د ت وجھرکم‎ 


what you reveal, and He knows 


و لم م دون © what you earn.‏ 


4. And never came to them a أت اه اب‎ 
sign of the signs of their Lord و ر ِن ومن‎ 


except they turned away from it. © و هم رڈ 4 ع ا رضن‎ 


5. Indeed, they denied the truth ٤ ا ت‎ ۴ E HC 
when it came to them. So الحق ت م‎ 


there will soon come to them ق اتن آتل ٿو‎ 
the news of that which they 
used to mock at. @ په ر‎ 


6. Have they not seen how راڪم اهک‎ ٠ 7 
many a generation We have 

destroyed before them, whom 
We had established on the earth, 
such as We have not established لاض مالم ر‎ | ٤ 
you. And We showered on them 


abundant rains from the sky, ل‎ 2 1 


and We made the rivers flow ا‎ u 

و دنه ربجړی من تھ beneath them, then We‏ 

destroyed them for their sins او ا 3 رر‎ 
9 0 a . 

and brought forth after them a پدنؤر اانا‎ 

generation of others. 0 7 بعلاهم قر اخر‎ 


7. And even if We had sent لتا عَليْكَ ڪا ف‎ Ef 


down to you (Muhammad) a 


book (inscribed) on parchment, ييي‎ EAN اقاس‎ 
so that they could touch it with 

their hands, those who disbelieve قال اذ ڪمرو لن‎ 
would have said: “This is E U ا ر‎ 
nothing but obvious magic.” © اس < سحر مان‎ 
8. And they say: “Why has not EP واا‎ 
an angel been sent down to 

him.” And if We had sent down pa لات‎ 
an angel, the matter would I 

surely have been judged, then no ® لقضی اد م لا بنظرو‎ 


respite would be granted to 
them. 


9. And if We had appointed ا‎ 2 
him an angel, We indeed would ولوجعلنة مك جعلنه‎ 


have made him (in the form of) علب‎ AE 
a man, and We would have - 
certainly covered them with 0 م لسو ت‎ 


(confusion), that in which they 
cover themselves. 


سے کس سے 


ولقل اسمزی برشل من نلك And indeed, messengers‏ .10 
ايڪ ص 


have been ridiculed before you, 


then those who mocked at اق ن لذبن سه‎ 
them were surrounded by that N O DG 
which they used to ridicule. ۵ قا انوا به لسنهزء ول‎ 
11. Say (O Muhammad): 2 ف ار‎ 21 
“Travel in the land, then see ا 2 نضرو‎ 
how was the end of those who ۵ ف کان عاق الین بش‎ 
denied.” ن‎ 

12 Say: (O Muhammad): ی للت‎ a قل‎ 
“To whom belongs whatsoever 8 ۰ 

is in the heavens and the earth.” f و الارض« قل للك‎ 
Say: “To Allah.” He has decreed OT ا‎ 
upon Himself mercy. He will على لفسة الزحمة د معا‎ 
surely assemble you on the و ےا چ و ب‎ 

Day of Resurrection, there is ال يومالقمة لا رب يځ د‎ 
no doubt about which. Those ر‎ Ts 2 se 
who have lost their souls are لان حرو اسيم‎ 
the ones who do not believe. @ ته کک تون‎ 
13. And to Him belongs ر ا الا‎ 

۰ آ 3 اس 

whatsoever dwells in the night وله سکن نی يل فد‎ 
and the day, and He is the All 9 وهو المع | علد‎ 


Hearing, the All Knowing. 


نر ی ت کی ا ص ا 


ق اا 
ری علاب یوو عطیم 


د د ص س ٣‏ ا ت * 
وان بسك اله بض فلا کا شف 
ا ا سر و اواو رس و 
له ر5 هو ء ورن مسك َر 


EG 


کو ےا ا د ق 
فهو عل ڪل شىء قرم 


14. Say (O Muhammad): 
“Shall I take as a protector 
other than Allah, the Creator 
of the heavens and the earth. 
And it is He Who feeds and 
is not fed.” Say: “Verily, I 
have been commanded to be 
the first of those who submit 
themselves (to Allah), and not 
to be of those who associate 
others (with Allah).” 


15. Say: “Indeed I fear, if 
I should disobey my Lord, 
the punishment 
tremendous Day.” 


of a 


16. He from whom it 
(punishment) is averted that 
day, (Allah) has surely been 
Merciful to him. And that is the 
manifest success. 

17. And if Allah should 
touch you with affliction, then 
none can relieve from it except 
Him. And if He touches you 
with good, then He has power 
over all things. 


سر اک اص 


وهو لماه توق عِباو د 
هلويم ااه 


18. And He is the Omnipotent 
over His slaves, and He is the 
AII Wise, the All Knower. 


قل ای شىء ڪر سهادة. 

قل انه ت هید تی ویییکم تد 
و اوی ل هذا لمران لذن ركم 
به من كلم ء نكم لََهدّونَ 


ا تر ار ا e‏ ۱ 2 ت 
اث م۶ الي اله اخرى .قل له 


ا 


ا 9 


ر ص ر پد ا ص وا و 
اشهد قل لا هو اله ڌاحد 


ا 2 3 EF u‏ اقفن 
زی ری میا سرون ف 


س روا اضر ااا مو ل ن 
الین اتيم الب يَعرفوة 
کنا رفون اوشم م الد 


اش 
را 


ومن آظتم س افتری ئی اتو 

ل سا ا س ی ر ا ا 

کنبا ا کنب پايټهء ٽه 
ا 


و 
لا یفلِہ الظیبون © 


. 
ہے سے 


ر رو ر کو رق وو و د 
5 ا ا e" EL‏ 
وروم حشر جبعا نہ لهو 
دت اوا ا ر ا 
j 7‏ 2 
للییں اسرلوا ایں شرکاؤ 


و دورو 


س و 1 ”ي 
الین نتم زعبون © 


19. Say (O Muhammad): “What 
thing is greatest In testimony. 
Say: “Allah is Witness between 
me and you. And this Quran has 
been revealed to me, that I may 
warn you thereby, and 


whomsoever It may reach. Do 
you indeed testify that there are 
other gods with Allah.” Say: “1T 
bear no (such) witness.” Say: 
“He is the only One God. And 
truly I am free of that which you 
associate (with Him).” 


20. Those to whom We have 
given the Book, they recognize 
this (Quran), as they recognize 
their sons. Those who have 
lost their souls are the ones 


who do not believe. 


21. And who does more 
wrong than he who invents a 
lie against Allah, or denies 
His revelations. Indeed, the 
wrongdoers will not succeed. 


22. And on the day when We 
shall gather them all together, 
then We shall say to those who 
associated others (with Allah): 
“Where are your partners, 


whom you used to claim.” 


واو بک و 


ی a‏ رق کا و 
٠‏ 


انظرگی ف کذبواڪل ان 
ردو ی ردم 
ا ا6 نوا فترون‌ه 


اس 3 ارو كد ديت" 


ومهم مسيم اليك 


وجلا لی لوبهم ا ك 
روو سه 


بفقھود ا5ا راء واف 


يروا ڪل ايه ک بوصو ا ا 


1 س دا ٣‏ 2 ا 
2 
حت إا جاو بجا ورك 


ات شا 


ER A 


الزن 
إل اسار لاقل © 


جر او س اچ س ي ا کی ےم 
r€‏ 


وشم پنهون عزه ونون 
عه E‏ و 


ا ر فسھہ وما ب او ار ال صر 


اعون © 


ر ےک 


ول ری لد وعدا 


یالتار فقالوا با رو 
ول کنب پایټِ ر 


ا۱ ا 2 


و ون من المومنين ® 


23. Then there will be no excuses 


for them except that they will 


say: “By Allah, our Lord, we 
were not those who associated 
others (with Allah).” 


24. See how they will lie against 


themselves, and lost from them 
will be what they used to invent. 


25. And among them are those 
who listen to you, and We have 
laid over their hearts coverings, 
lest they should understand it, 
and in their ears a deafness. And 
if they were to see every sign, 
they would not believe in it, to 
the point that, when they come 
to you, they dispute with you, 
those who disbelieve say: “This 
is nothing but tales of the 
ancients.” 


26. And they prevent (others) 
from It, and they (themselves) 
keep away from it. And they do 
not destroy except themselves, 
and they perceive not. 


27. And If you could see 
when they shall be made to 
stand by the Fire, they will say: 
“Would that we could be sent 
back, and we would not deny the 
revelations of our Lord, and we 
would be among the believers.” 


28. Nay but, it has become 1 A es سر‎ 
ب‎ 
manifest to them that which they بل لھم ق ګ‎ 


had been concealing before. فون ص ل‎ 
And if they were sent back, 
they would certainly revert to رڏ لخادو لا هوا‎ 
that which they were forbidden, ر را رو‎ 
and indeed they are liars. عنه و ا کنٍبونَھ‎ 
29. And they say: “There is none 2 RA I a E 
but our life of the world, and we وقالوا ان ی للا حیاننا ادنيا‎ 
shall not be raised (again).” ® وم لحن ل وتن‎ 
30. And if you could see when ے1 ل‎ 
they will be made to stand ری کی ری‎ 
before their Lord. He will say: کال الس ھا باق :الوا بل‎ 
“Is not this the truth.” They ا‎ 
will say: “Yes, by our Lord.” He و راد قال فد وقوا العنابُ‎ 
will say: “So taste the torment و‎ 

because you used to disbelieve.” ب کته ترون م‎ 
31. They indeed are losers ا راک د‎ 
who deny the meeting with خیم الین کنبا پلقا ءالو‎ 
Allah, until when the Hour حت لدا جا الا ره‎ 
comes upon them suddenly, 

they will say: “Alas for us, over ,سسا کیم ا‎ 0 
what we neglected about it.” N OO 

And they will bear their فا وھ يلون اوزار هم عل‎ 
burdens on their backs. Is not س ووا‎ o 0E 
evil what they bear. © يهم ۰اا ساءمایز رون‎ 


32. And the life of this world TE <1 - ۶ اا‎ 
لب هود‎ ١ | وس اة‎ 
is nothing but play and وم ل پا اس یټ و‎ 


amusement. And the abode of وللی ارال 3€ ال بن‎ 
the Hereafter is better for those O PE 
who fear (Allah). Will you not ® تقو 3 . عقون‎ 


then understand. 


JÎ HY 


ماه ربك 


ق 

امک 
تك ك وَل لظن 

ا ف 


ا 


وة 
ا 


ر 
قبرك 


وافدا 


ا 


rns 


ی 


خی اتمم ضرا 


ا ر و 
ii‏ 


ولا مل لکلیت ات“ وقد 


i E‏ رلا من نایالم المر ساد م 
ات کت ڪ د ء E‏ 
فان اط“ ن 0 ٤‏ 1 


اض اوساما ف الماع ايم 
بايا وکو ا ۶ الل َكَعَم 
لاله e‏ من اجهل © 


را 


3 e 


i 
اللے ت ر‎ j 


سب الل 
نا 
ا 


Er 


و تھی سے 


پسبعون د 


ار ١‏ رقو و کر 2 


برجعون © 


د والمون 


33. Indeed, We know that it 
grieves you what they say. 
Though indeed, they do not 
deny you, but it is the 
revelations of Allah that the 
wrong doers repudiate. 


34. And indeed messengers have 
been denied before you, so they 
were patient on being denied, 
and they were hurt until Our 
help reached them. And none 
can alter the words (decrees) of 
Allah. And Surely there has 
reached you some news about 
the messengers (before you). 


35. And if their aversion Is hard 
on you, then if you can, seek a 
tunnel into the earth, or a 
ladder into the sky, so that you 
may bring them a sign. And 
if Allah had so willed, He could 
have gathered them all to the 
guidance. So be not you 
among those who are ignorant. 
36. Only those who listen will 
respond. And the dead whom 
Allah will raise, then to Him 
they will be returned. 


37. And they say: “Why is not 
a sign sent down to him from 
his Lord.” Say: “Indeed, Allah 
is Able to send down a sign, but 
most of them do not know.” 


38. And there is not a creature 
on the earth, nor a bird flying 
on its two wings, but they are 
communities like you. We have 
not neglected in the Book (of 
decrees) a thing. Then unto their 
Lord they shall be gathered. 


4 و‎ ONS 


39. And those who deny Our انا ص‎ | 
revelations are deaf and dumb واا‎ 


بوا ا 


in darkness. Whomsoever Allah 2 م السلا ر تيء من شا‎ 
wills, He sends him astray. And ٍ 
whomsoever He wills, He sets ا للت ا طول نتا‎ 
him on the straight path. O 
@ ل على ورا ظط فستویم‎ 
40. Say: “Have you considered, ا‎ 2 
if there comes upon you the دل ار ینہ ان ملاب‎ 
punishment of Allah, or there الساعك ٤ار اه‎ E أ‎ 1 
comes upon you the Hour, 
would you call upon other than صل قان‎ EE عون : ان‎ 
Allah, if you are truthful. 
41. Nay but, it is Him you 5 بل ایا کن 0 ن شه‎ 
call, so He would remove that 
for which you called unto Him, سا ل کو عون الي ات شا‎ 


if He wills, and you forget what 
you have associated (with Him). ® و تسوا تم‎ 


۴ 
TT‏ رو ص چ 


42. And We did indeed send 
(messengers) to nations before 
you, then We seized them with 
tribulation and adversity, that 


ولذ زعا ر مې كبك 
َاخَن TO‏ 


سے یت او و ر ا کر اق ار 


they might humble themselves. © تضرعون‎ 

43. Then why did they not ه م اسیا لصا غا‎ EEE 
humble themselves when Our 

torment reached them. But their ولک کر ق ۳ ومام ورن ی کی‎ 
hearts became hardened, and a 

the devil made fair seeming to e و‎ A 
them that which they used to do. 

44. So when they forgot what ًا 2 3 ي‎ 
they had been reminded of, We سوام درو‎ 

opened to them the gates of all اواب کل شی‎ 
things. Until, when they rejoiced 

in that what they were given, لا فرحا واا اوتا اخَد ته‎ 


We seized them suddenly, then a ود‎ 
they were plunged in despair. 


ته ادا هم بسو 


ل ار ا ا کا So the roots of the people‏ .45 
فقطع د ابر لق لا اا وا 
2 ا : who did wrong were cut off.‏ 


And all the praises be to Allah, @ ا يه رب اللي‎ 
the Lord of the worlds. 


46. Say: “Have you considered, اط‎ e E ا‎ 

if Allah should take away your قل اریم ان اَحَد انه‎ 
hearing and your sight and seal سمعكم , و انار رکم‎ 
up your hearts, who is a god E 8 
other than Allah who could على فو وبك مر إل راتو‎ 
restore them to you.” Behold, ر سود و ع‎ 
how We put forth in diverse پان د انظْر ڪبف‎ 


اا کے درد اور forms the revelations, yet still‏ 
لصرف اریت سم عم پجبل دون ی they turn away.‏ 


47. Say: “Have you considered, اب‎ E E 
if the punishment of Allah comes قل یہ رن اتک‎ 


اده َع وهر و م شل ملك upon you suddenly or openly,‏ 
او اا وه will any be destroyed except‏ 
1 الالو م الظلمرنَ © wrongdoing people.”‏ 


ج 


48. And We do not send the و اا ا سلس ۲آ“‎ 

messengers except as bearers of وم ربیل ا ررد‎ 
glad tidings, and warners. S0 میرن د ملل مرن قمر‎ 
whoever believes and reforms, ٣3 اا ود کن‎ 
there shall be no fear upon امن واصلح فلا حو‎ 
them, neither shall they grieve. ® پر نون‎ a و‎ 


49. And those who deny Our کد بوا پانتا  کا د‎ 
revelations, the punishment will 7 


touch them for that they used to ® یم ا وا 3 ۶ ن‎ < 
disobey. 


ر 


ا سر ا 


50. Say (O Muhammad): “I do ) اقول 6 عند ۶ 8 ن‎ 


not say to you that with me are 


the treasures of Allah, nor that I ادت ول ا الْعْبْبّ و 5 آ5 اقول‎ 
know the Unseen. And I do not E 
say to you that I am an angel. I # نک ا مَك ك ن ابع‎ 
follow only that which is م‎ 

revealed to me.” Say: “Are the م يوی ا دقل هل کک‎ 


blind and the seer equal. Do you مر ع‎ rt ا‎ < 
ری ر ابص ظط‎ 


not then reflect.” 


51. And warn with this (Quran) E N 
those who fear that they will دپ ا يا تون‎ 
be gathered before their Lord, ان " شس وا ای رھم ا‎ 
for whom there is no protector, ر وس :د وه م‎ 
nor an intercessor besides ین دونه ول و‎ 


Him, that they may fear (Allah). پار کرو کد مہ‎ 


ور رد ارو ا ص ارد 


ولا تطرد لين پدعون رتهم 


ر و ار تي و ا ل 


الوق والْعَشِي يریدون و وجهة د 
ما عَلَيكَ . جسم ین 
ومان جسايك عل من 

طردھ ۇن ىنە @ 


2 اا ا سرو ارو 
a‏ 


RHA EL‏ بر س اق ا ا 

پبعون ولوا اهو اء 
ر ي ق تا ر ے ا 

من الله ن داد 


تس اتی 


اس انث غل ری ھ 


و 


ودا جاك الین منوت باينا 
1 اس ا سے م س و 2 
قل سلم نکم َب رق 


. | | 0 لو 
فغ لحم اه من غل كم 


52. And do not send away 
those who call upon their 
Lord in the morning and the 
evening, seeking His Face. You 
are not accountable for them 
in any thing, nor are they 
accountable for you in any 
thing. So were you to send them 
away, you would then become of 
the wrong doers. 


53. And thus have We tried 
some of them with others, that 
they might say: “Are these the 
ones upon whom Allah has 
bestowed favor among us.” Is 
Allah not best Aware of those 
who are grateful. 


54. And when those who believe 
in Our revelations come t0 
you, say: “Peace be on you. 
Your Lord has decreed upon 
Himself mercy, that any of you 
who does evil in ignorance then 
repents thereafter, and corrects 
himself, then surely, He is 
Oft Forgiving, Most Merciful.” 


55. And thus do We explain in 
detail the revelations, that the 
way of the criminals may 
become manifest. 


3 


ما سلون په دان الیم 


ر 


لامر بى TE‏ 


اط 


® ی‎ rE 


َد r PRET‏ 
ا آھوا یکم قن صلب دا 
رمات مِنَالمُهَكَدِيْنَ 9 


56. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I have been forbidden 
to worship those whom you call 
upon besides Allah.” Say: “TI 
will not follow your vain 
desires, for I would indeed go 
astray then, and I would not 
be of those rightly guided.” 


57. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I am on clear evidence 
from my Lord, and you have 
denied it. I do not have that for 
which you are trying to hasten. 
The judgment is for none but 
Allah. He declares the truth, 
and He is the best of Judges.” 


58. Say (O Muhammad): 
“If I had that for which 
you are trying to hasten, the 
matter would have been 
settled between me and you. 
And Allah is best aware of the 
wrong doers.” 


59. And with Him are the keys 
ofl the unseen, none knows 


O‏ تم العبب لا بعل ئ 


them except him. And He شر ر هما ف البْر‎ ۶ 
knows what is on the land ی‎ lk ا‎ 
and the sea. And not a leaf الْيّحْر: وما لط سن‎ ۳ 
falls but He knows it. And و سے ا‎ 
there is not a grain amid the لا َعمها ولا حبه ئي‎ 
darkness of the earth, nor ل ا س‎ 6 
anything wet nor dry, but it is لأَرْضِ ولا ر 0 د یں‎ ١ 
in a clear Book. د ڪت ا‎ + 
60. And It is He Who takes ا روو‎ eT م‎ 
your souls by night (in sleep), لوی يتو ا‎ 

and He knows what you do by ا ل ما جوت حنم الها ر‎ 
day. Then He raises (wakes) you 3 EET EE 
up therein (by day), that the بعتم فيه لبقضی‎ 4 


term appointed may be fulfilled. ا ¢ 2 و‎ 
Then unto Him will be your اجل می٠ واه مرجعڪم‎ 
return. Then He will inform you وة ماک د م و‎ 


of what you used to do. لعبلونق‎ 


61. And He is the Omnipotent هر اھر فزق وباد‎ 


over His slaves. And He sends ا‎ 

over you guardians (angels), ورل یکم حمل حتی ضف‎ 
until when death approaches ر 9 ا‎ 

one of you, Our messengers اء ۶ احدکم‎ 5 
(angels) take his soul, and ر ی‎ ey 

they never neglect (their duty). وهم بقزط‎ 


62. Then they are returned N OTN 

+n | ۾ ردا‎ 
to Allah, their true Lord. E 
Behold, His is the judgment. اض‎ 4 TE الحق‎ 


And He is the swiftest of those ۰ ۴‏ 
تی اتی ارچ اص او ت۱ 
وهو اسرع أ لحسبڊدن ص who take account.‏ 


البر و البحر تنعوة صر 
وَخُفُيةء لين انتا من هن 
کون من ارين © 


یل الله بے ل و ومن 
زب ٿم اند رون © 


قلْهوالمار َل ن یت لیم 
علا ا ر ۰ 


1 راا رو س کی ر و کم 
ss‏ 


63. Say (O Muhammad): 


“Who rescues you from the 
darkness of the land and the 
sea, you call upon Him humbly 
and in secret, (saying) If we are 
saved from this, we certainly 
will be among the thankful.” 


64. Say (O Muhammad): “Allah 
rescues you from this and from 
all (other) distresses, then you 
associate others (with Him).” 


65. Say (O Muhammad): “He 
has the power to send upon you 
punishment from above you, or 
from beneath your feet, or to 
confuse you with factions, and 
make you taste the violence of 
one another.” Behold, how We 
set forth the signs in diverse 
forms so that they might 


understand. 


گب به قومك وهو الح 
لست ميم وکيل ق 


66. And your people (O 
Muhammad) have denied it, 
and it is the truth. Say: “I am 
not a guardian over you.” 


67. For every news there is a 


term appointed, and soon you 
will know. 


چ ا۱ ار کا افر او آچ۱ 


ولا دأبت الین يصون ي 
ایتا قَاغْرض نهم حتی 


پخوضوا ی حل یٹ عبرهء و رکا 


ر ال سا الشبطن فاد تقحل 
بعد الل ری مم اموم اليه 


وما ڪل الَزِيْنَ يمون مِنْ 
جسابهم و من شی و لکن 
وکر ی لمهم َون ھ 
ودر i‏ ايهم 
رتهم الَحَيوة 


نے کر 


al ا‎ 


pre 
رما بوا لم راب ِن خی‎ 
© ولاب الیم یما کا نوا يفون‎ 


68. And when you (O 
Muhammad) see those who 
engage in vain discourse about 
Our revelations, withdraw from 
them until they enter into 
another topic. And if the devil 
causes you to forget, then do not 
sit, after the remembrance, with 
the wrong doing people. 

69. And those who fear (Allah) 
are not held accountable for 
them (the disbelievers) at all, 
but the reminder (must be given 
to them) that perhaps they may 
fear (Allah). 

70. And leave alone those who 
take their religion for a play and 
amusement, and whom the life 
of the world has deluded. And 
remind with it (Quran) lest a 
soul be destroyed by what it has 
earned. It has besides Allah no 
protector nor intercessor. And 
if he offers every ransom, it will 
not be accepted from him. Such 
are those who deliver themselves 
to ruin because of what they 
have earned. For them will be 
a drink of boiling water, and a 
painful torment because they 
used to disbelieve. 


روود ج لر 1 
اا من دري اتوم 


ل ضرا و ور 


ا تر 1 
eel‏ 


فی الارض حبران له اض 


ټ عة إلى الى اثزكاء 


قل ان ا e‏ 
اا يمرت اللي 


افوا الصّلوةٌ دا 

اس ال ب EL‏ 
وهو انی ا 
ا ا وهو الى حَلىَ ابوت 
الک 


وکن یون : 


الق لها مل زر 
ي فى الور غلم لعب 
کالتادوء وهو ایم ار ھ 


71. Say (O Muhammad): “Shall 
we call on others besides Allah, 
that which neither benefits us 
nor harms us, and turn on our 
heels after when Allah has 
guided us, (we would then be) 
like one whom the devils have 
enticed away (to wander) in the 
earth bewildered, (while) he has 
companions calling him to 
guidance (saying): Come to us.” 
Say: “Indeed, Allah’s guidance 
is the guidance, and we have 
been commanded to submit t0 
the Lord of the Worlds.” 


72. “And to establish prayers, 
and to fear Him, and it is He 


to Whom you shall be gathered.” 


73. And it is He Who has 
created the heavens and the 
earth in truth. And on the day 
He will say: “Be”, so it shall be. 
His Word is the Truth. And His 
will be the dominion on the day 
when the trumpet will be blown. 
All Knower of the unseen and 
the seen. And He is the All Wise, 
All Aware. 


74. 
to his father Azar: “Do you 
take idols for gods. Verily, I see 
you and your people in manifest 
error.” 


And when Abraham said 


15. 


And thus did We show 
Abraham the kingdom of the 
heavens and the earth that he 
might be of those who have 
certainty. 


لكوت من الْمْوقِيِبنَ ص 


76. So when the night covered 
him over (with darkness), he 
saw a star. He said: “This is my 
Lord.” But when it set, he said: 
“T love not those that set.” 


ا ا لقم بزعا قال هدا َل : 
َا آل ال لين يهن 
َي کڪو ي مِن الو رالا لين ۾ 


E 


i 


77. Then when he saw the moon 
rising up, he said: “This is my 
Lord.” But when it set, he said: 
“If my Lord does not guide me, I 
shall surely be among the people 
who go astray.” 


او اص 


اا ا ک اف ا ١‏ 
لا را الس بازغة قال هدا 
را2 يپ رم اھر ای ی کا ای ر 
بی ھآ اڪ فلا آئلت تال 
ا چ رسو و م ر 
يقو م اني بر جا شرڪون ص 


78. Then when he saw the sun 


rising up, he said: “This is my 
Lord. This is greater.” But when 
it set, he said: “O my people, I 
am indeed free from what you 
associate others (with Allah).” 


79. Indeed, I have turned my 2 ا ا ا‎ 
face towards Him Who created ٍ بل ی‎ E 
the heavens and the earth, فطر الوت ۳ رص نفا‎ 
firmly upright, and I am not ّ ا ا‎ 
of those who associate others © وما آنا من المشرکين‎ 
(with Allah).” 

. cl a TT 
80. And His people e ءال اتخون‎ ٤ ر‎ E 
with him. He said: “Do you Ty e 
dispute with me concerning قل هدس ولا أخاف‎ E! 
Allah while He has guided me. رم مالاو سرووے ب پک ردک ی‎ 
And I fear not what you ما شر َب لا ان لاء‎ 
associate with Him, except that و را ا ت ا‎ 
my Lord wills something. My ري شتا ویم ری‎ 
Lord encompasses all things in HOUT 
knowledge. Will you then not يی ون۵‎ 
remember.” 
81. And how should I fear 2 B1 e SE € م‎ 

أ 7 د 

that which you associate others E - ) و حاف م‎ 
(with Allah), and you do not fear ول تاف ن آنکم ا‎ 
that you have associated others ا‎ e 3 
with ` Allah, that for which He باتو مالم يرل به یکم‎ 


has not sent down to you any 


۴ سر ا 
اض 


A ا ق ا دة‎ AEE 
authority. So which of the two القن آحق‎ u: طا د ئ‎ 


factions has more right to و و ا وروس ص۱‎ 
ي و‎ 1 | 
security, if you have knowledge. باك من تان ڪنم تعكَمونَ‎ 
82. Those who believe, and E a PO e CE 
الس امنو ولم لسو‎ 
obscure not their belief with ١ ولي‎ 
wrong doing, those are for اتهم طلم او ليك‎ 


روو روو ورو ورو ص ع whom there is security, and‏ 


kk 


کر ا ا اي 
لھم لمن وهم مھند ون ن they are the guided.‏ 


83. And that was Our argument ما کے ب اہ ابره‎ 
which We gave to Abraham ! بلك تا نما‎ 


و و ر 


against his people. We raise by وه فن رفع درجت تن‎ 

degrees whom We will. ٍ ۴ 

اء ِن ررك حم لبم ص Certainly, your Lord is AII‏ 

Wise, All Knowing. ۰ 

84. And We bestowed upon ا ا و‎ 
کا‎ 

him (Abraham) Isaac and Jacob, ا عق و يعوب ا‎ 

all (of them) We guided. And من قبل‎ Nv: ا‎ 

Noah did We guide before, and E E 

among his progeny, David and ین دز 5او وسلھں‎ 

Solomon and Job and Joseph I SS ٣ 

and Moses and Aaron. And ۰ ب ویوشف ومو ی‎ 

thus do We reward those who ٍ | ر ا‎ 

ا زی الْحْنِدنت do good.‏ 

85. And Zachariah and John ولاس‎ n ن‎ (e 

and Jesus and Elias. all (of E ور ویجیی‎ 

them) were of the righteous. ۵ كلمن الضلحن‎ 


86. And Ishmael and Elisha i E ea a 
and Jonah and Lot. And all ومول 2 لسم و‎ 


(of them) We preferred above ® و د اتا عل الا‎ 


the nations. 


87. And (some) among their 4س‎ 

fathers, and their offsprings, | من ابا 5 و دروم‎ 
AUC اتی‎ 

and their brethren. And We ج‎ LA و وال‎ 


chose them, and We guided ETE 
them to a straight path. 9 و هش بهم ا ر مستقبر‎ 


ل 


ولك شی اہ لی به Such is the guidance of‏ .88 
تھے ر اق ia‏ 


Allah with which He guides ۰ 
whom He wills of His slaves. و اء من عبادک د‎ 
And if they had associated 

ابي ا ارال ا اي سے و چ 
ولوا شرا رط عله others (with Allah), worthless‏ 
کر رھ کرد قرو س would be to them all that they‏ 
ما6 نوا َعْمَلونَ ت used to do.‏ 


89. Those were the ones 
whom We gave the Book, and 
authority, and prophethood. 
But if these disbelieve in it, 
then indeed We shall entrust 
it to a people who are not 
therein disbelievers. 


اوليك الین اينهم الب 
با طول فقن وت بها 
قرا یسوا بها بكر ۵ 


90. Those were the ones whom کو کے ار ورا ر‎ 

اولیك الس ھںی الہ فھدہ 
ُ2 لین ا Allah guided, so emulate from‏ 
1 3 1 ق ل ا عل ۴ ا84 their guidance. Say: “I ask of‏ 


you no reward for It. It is not 


3 


but a reminder for the nations.” ان هور ذکری للعيينه‎ 


I |‏ ا ا 
ور | وهدی للتاس 


جا ء به موسی 


اتير 


ار 4 


EE 1‏ او 
ہیں وھا ومون 


کر 2 


۳ 
Cg‏ 
اس ع 


کا ن 


انغ ولا وک it‏ قل اہ 


1 


ا و اھ ٤‏ 1-4 


م در 


خوت 2 ف عون ۵ ا 


9 1 


صا ا 


EEE Fs 


ا 
ر 


آ 


ا ر 


ی بان بدي 
ام ای می رکا د 


۾ انر 
ہے 


۾ وي Ip r‏ رد رو 


ین پومنون پلا لاخر يۇمنون 


تالز 2 


به وهم على صلا 


تم افون © 


91. And they did not appraise 
Allah with a true estimation due 
to Him, when they said: “Allah 
has not sent down to a human 
being anything. Say: “Who sent 
down the Book which Moses 
came with, a light and guidance 
for mankind, which you have 
put on parchments, disclosing 
(some of) it and concealing 
much. And (by which) you were 
taught that which you did no 
know, (neither) you, nor your 
fathers.” Say: “Allah (sent it 
down).” Then leave them to 
play in their vain discussions. 


92. And this is a Book 
(Quran) which We have sent 
down, blessed, confirming that 
(which was revealed) before it, 
so that you may warn the 
mother of towns (Mecca) and all 
those around it. And those who 
believe in the Hereafter believe 
in it, and they are constant 
in guarding their prayers. 


ا ب آل س اا ار تر ا 
rg 0‏ 2 


يه شی ومن قال سال 
Ce HE‏ 
إزالظلبوْن ف عربت البوْتِ 
والمليكة باطو ای 


ت ا ا ا 


د الوم 


داب الهون ما نتو ولون 


لی التو راح اڪن 


rT‏ ا ارو ا 
اه شَمَکرُوْنَه 


لقن جئمۇتا قرا د یکا کشک 
اول َة RU tT‏ 


ھور ا 5ر کی ا 
لين عا و روا 


اق رتل 


93. And who can be more unjust 
than he who invents against 
Allah a lie, or says: “It has been 
inspired to me,” while not a 
thing has been inspired to him, 
and who says: “I will reveal the 
like of that which Allah has 
revealed.” And if you could see, 
when the wrong doers are in the 
agonies of death and the angels 
extend their hands (saying): 
“Discharge your souls. This day 
you shall be recompensed with 
the punishment of humiliation 
because of what you used to say 
against Allah other than the 
truth. And you were, towards 
His verses, being arrogant.” 


94. And certainly you have come 
to Us alone as We created you 
the first time, and you have 
left behind you, all that We had 
bestowed on you. And We do 
not see with you your 
intercessors, whom you claimed 
that they were among you 
partners (with Allah). Indeed, 
it has all been cut off between 
you, and lost from you is 
all that you used to claim. 


95. Truly (it is) Allah Who ا ا ا‎ 
splits the seed grain and the ن نه الق اعبَ و لنوی‎ 


fruit kernel (for sprouting). He من الي ۲ ورج‎ E | رم‎ 
brings forth the living from the ا‎ 

dead, and it is He Who brings الَبِ ع الله‎ 
forth the dead from the living. a ا‎ 
Such is Allah, then how are you ان‎ 
deluded away. 


96. (He is) the Cleaver of the الى الاصبار» و‎ 
daybreak, and He has appointed 


the night for resting, and the 0 ولش‎ e 


sun and the moon for 


reckoning. Such is the سانا لك تقر‎ 
measuring of the All Mighty, ا‎ 
the AII E زنر ف‎ 
97. And it is He Who has placed N هرا‎ 
for you the stars that you may ای جل کہ أ وم‎ 

be guided by them through the ظلبت الز‎ E ا 8 هدابا‎ 
darkness of the land and the sea. 

Indeed, We have explained in و ال ل فصتا اذست‎ 
detail the signs for a people who ا‎ ٍ 
have knowledge. لقومر راون‎ 
98. And it is He Who has الى السا کم صن‎ 
created you from a single soul, e 
and (has given you) a place of e 
residing and a repository. e 
Indeed, We have explained in تود‎ 
detail the signs for a people ا َم‎ 
who have understanding. لابتِ لموم بقفهر‎ 


ی ئرل 2ن الباء ما : 
f‏ ا 4ال 


پیا اک رو ا دة 
ناتا 5 ال 


ر د ا ت وام ا E‏ 
ویار شا بء 


ول د 1 اا ص 
ر 


ولوا ن ا ا 


س س و ر Fe‏ توا 


99. And it is He Who sends 
down water from the sky, then 
We produce with it vegetation 
of all kinds, then We bring 
forth from It the green (crops), 
out of which We bring forth 
the thick clustered grain. And 
out of the palm tree from the 
sheath of it, (We bring out) 
thick clustered dates hanging 
low, and (We produce) gardens 
of grapesvines, and the olive and 
the pomegranate, resembling 
and yet different (in variety 
and taste). Look at their fruit, 
when they (trees) begin to bear 
fruit, and its ripening. Indeed, in 
that are signs for a people who 
believe. 

100. And yet they associate 
Jinns, as partners with Allah, 
though He has created them, 
and they impute to Him sons 
and daughters without 
knowledge. Glorified be He 
and High Exalted above what 
they attribute (to Him). 


101. (He is) the Originator of 
the heavens and the earth. How 
can He have a son, and (when) 
there is for Him no companion. 
And He created all things, and 
He is the All Knower of all 
things. 


102. Such is Allah, your Lord. > دیک اله الک‎ 
There is no god except ا 0 رآ اله ل هو‎ 
Him, the Creator of all things, 2 ET ENA الق‎ 
so worship Him. And He 

is the guardian over all things. @ عل تکل م ل‎ 


103. Vision comprehends Him 
not, but He comprehends (all) 
vision. And He is the Most 
Subtle, the All Aware. 


ا 


ره السا ضار وشو پرا 4 


کر 


واھ و س د ي س ا ډار اصق 
اسا وخر اله خبدر© 


E 


104. Indeed, there has come to جاک ا ا‎ 0 
you insights from your Lord. ون یکم‎ 2 0 
So whoever sees, it is for (the : ين ابصر اتفه‎ 
good o his own self. And م ا‎ 
whoever is blind, it is to his own ۵ فَعليها وما ًن علیہ عفبظ فیظ‎ 


(harm). And I (Muhammad) am 
not a guardian over you. 


105. And thus do We explain كنرك تصرف‎ 
the verses in diverse ways, SO o . 

that they (the disbelievers) الابت ول ولھ ولوا‎ 
might say (to you, Muhammad): ا‎ 
“You have studied (from درست وليه‎ 
somebody),” and that We may ر 6 و‎ 
make it clear for the people @ لقو‎ 


who have knowledge. 


i a‏ اق ا ات 
ند سا اوج الك م 
ابع ما اوی اليك من 


رك کله رل شوه 


بے 


واعرصض عن الشرکین ھ 


کے ا € 1 ا ي 
ولو اء الله ما اشر كوا ء 
CL‏ ر وت 

ر ارو د و 2 
وماآشت لبهم یل م 


رش اونا پا وس و ووت 
ولا سبوا الین پدعون من 
rT E‏ 


8 ب 2 ا 
دوپ الو سوا اش عدوا بغر 


۳ ل 4 ا 
r‏ تت ار ر ا r‏ 


اس ی ا از ا ل ھی قا 2 پد اق ةق 
س 

عملھم ءلم ای روم جعم 

5 


اسر ا عر و سے قر و ا 
یم یا 6 وا یعبلون © 


لن جا هم ايه َون 
بها ء قل رقا الات عند 
الو وما بین کم ٣ایا‏ 
لداجاءّث ل يوون © 


106. Follow that which has been 
inspired to you from your Lord. 
There is no god except Him. 
And turn away from those who 
associate others (with Allah). 
107. And if Allah had willed, 
they would not have associated 
others (with Allah). And We 
have not made you over them 
a watcher, nor are you a 
guardian over them. 


108. And insult not those 
whom they (disbelievers) call 
upon besides Allah, lest they 
insult Allah in enmity without 
knowledge. Thus We have made 
fair seeming to each people their 
deed. Then to their Lord is 
their return, then He will inform 
them what they used to do. 


109. And they swear by Allah 
their strongest oaths that If there 
came to them a sign, they would 
surely believe in it. Say: “The 
signs are only with Allah, and 
what will make you perceive 
that (even) if It (the sign) 
came, they would not believe.” 


110. And We shall turn away 
their hearts and their eyes (from 
guidance), as they believed not 
therein for the first time, and 
We shall leave them in their 
trespass wandering blindly. 
111. And even if We had sent 
down to them the angels, and 
the dead had spoken to them, 
and We had gathered all things 
before them, they would not 
have believed unless Allah so 
willed, but most of them are 
ignorant. 


8 
یفیک ما کا نوا ینوا إل ان 


یا ر 3 سے ر ق م 


ا اش ولكق ۲ ثرهم پجھلون ھ 


8 


دكت لتا ل يې دا And thus We have‏ .112 


appointed for every prophet an 


enemy, devils from mankind وک ا لوی‎ 

and jinn, inspiring some of them شين 2 ٹیںو ی‎ 
to others with adorned speech as خْرف| 3 ل‎ hen Î 
a delusion. And if your Lord had a ل‎ 

so willed, they would not have وراد اد ولو ت زك بافعلو‎ 
done it, so leave them alone, یوو وو‎ 
and that which they invent. © فل رھم وار ون‎ 

113. And that may incline to it 2 N e 
(deceptive speech), hearts of زليه اف5 زين ا‎ e 
those who do not believe in the e | ئ‎ 
Hereafter, and that they may 2 ا‎ 
be well pleased with it, and @ ر فد و‎ I EE 


that they acquire whatever they 
may be acquiring. 


I Th 
اوي آئرل رڪم اليب‎ 
لرن اينه‎ 7 
ڪٺ ۶ کک‎ ١ 


وشواسشے 


وان تلم رمن ى لض 
اولك ع عن سيل اله ء ان بتبعو رن 
القن انهم خرن 6 


ان ريك هو ممن يل 


عن سيْله »وهو اعلم اهيبن ھ 


114. (Say O Muhammad) 
“Then is it other than Allah I 
shall seek as judge, and it is 
He Who has sent down to you 
the Book (Quran), explained in 
detail.” And those to whom We 
gave the Book (aforetime) know 
that it is revealed from your 
Lord in truth. So be not you of 
those who doubt. 


115. 


And the Word of your 
Lord has been fulfilled in truth 
and justice. None can change 
His Words. And He is the AII 


Hearer, the All Knower. 


116. And if you obey most of 
those on the earth, they will 


mislead you from Allah's way. 
They do not follow 
conjectures, 
but falsify. 


except 
and they do not 


117. Indeed, your Lord, it is He 
Who knows best who strays 
from His Way, and He knows 
best those who are guided. 


وا وا درام التو 
2 ساد 


إن دم باتهم ا 


118. So eat of that on which 
Allah's name has been 


mentioned, if you are believers 
in His revelations. 


119. And why should you not 
eat of that on which Allah's ا‎ 
name has been mentioned, while 6 م اوعلیو دقل ق فصل کہ‎ ۳ ۱ 


He has explained In detail to 


را تک ا اوا کڪ 


you that which is forbidden 8 م اضطررة‎ 

to you, except that to which you اک ا‎ 

are compelled. And indeed, ای ون | لیضلؤن‎ 
many do lead (others) astray 7 اک‎ 

by their own desires without باهو هوا بغر لودل رت ربك‎ 
knowledge. Certainly, your N OA el 
Lord, He knows best of the هو اعام ل . ا ن‎ 
transgressors. 

120. And leave the apparent الات واطَه‎ 
of sin and the concealed thereof. 

Indeed, those who earn sin will لزن سبو ن الوم‎ 

be recompensed for that which ا‎ 
they used to commit. 0 جز ون اوا شرفو ن‎ 


121. And do not eat of that e rC El 
on which Allah's name has not تالم ر‎ 
been mentioned, for sure it is ? ٿو عليه و که لسو‎ 
abomination. And indeed, the 

devils do inspire their friends to 4 يحون‎ i وان‎ 
dispute with you. And if you OEY 2 
obey them, you would indeed ون‎ ٤ 


be those who associate others ر ا ودوت ع‎ NR 
(with Allah). هم نکم لمشر‎ 


122. And is he who was dead, ق ا ا و ا ر‎ 


| 
then We gave him life, and ا‎ 
made for him a light by which ا 4 ی‎ 4 ۹ € 2 
he can walk among the people, E: 9 ف ا‎ POET 
like him whose similitude is in اکا ل کم ن مله ف‎ 
darkness, from which he can ra 4 
never come out. Thus it is made ی خر مها رك‎ 
fair seeming to the disbelievers ا ر و رو بے‎ 

1 the 

that which they used to do. ر ت ین نما 6نا يلون ھ‎ 
123. And thus We have placed لك > اتا : کل رَه‎ f 
in every town the greatest of Its 
criminals to conspire therein. اکر جنها کرو‎ 
And they do not conspire except 4 
against their own selves, and فنا د وا ر ل‎ 


they perceive it not. 


انيهم ۾ وما لَقَعَروْنٌَ © 


124. And when there comes to ل‎ FF ربا 2 ا‎ 
( د‎ 

them a sign (from Allah), they و ايه‎ 
say: “We shall not believe until وين ل ر مثلم‎ 
we are given the like of that IT 2 
which was given to Allah's اولي رل اتو به اعام‎ 
messengers.” Allah knows best : ر ا حف ل اله‎ 
with whom to place His message. ك‎ 
There will afflict those who يبب الین جروا‎ 
committed crimes, humiliation TM 
from Allah and severe یار عل الل‎ 

ish t, for that which th رر‎ ۶ 
punishment, for that which they e پا کا وا‎ e: 


used to conspire. 


125. So whomsoever Allah کر د الت أن هيه شر‎ 
wills to guide, He expands TE E 
his breast to Islam. And صلاارة للاسلام : ومن برد‎ 
whomsoever He wills to send یا € ور و ق‎ 
astray, He makes his breast 2 ان يله عل صدرة‎ 
tight, constricted, as though | ر ت‎ 
he were climbing up to the ربا 6با ب صد صنب اناوه‎ 
sky. Thus Allah puts ignominy دك عل ا الرس ا‎ 
upon those who believe not. د‎ : 

® لى الین لا يومنون‎ 
126. And this is the path of رك‎ 1F و شا‎ 
your Lord, leading straight. We RAE ٍ 
have indeed detailed the ق ھا ء یں فا‎ 
revelations for a people who م‎ 
heed to admonition. 9 الاي قوم د پٽ ڪرونَ‎ 
127. For them will be the E 

ارالشلم عند 
هم abode of peace with their‏ 
نهم وهو a E‏ ب Lord. And He will be their‏ 


protecting friend because of 


کا ھ و سے لج @ 
ا ا what they used to do.‏ 


E ES 

E MINCE ان ںا‎ 

وقال اولِيوشم صن لو 

ہا اسمتہ بَعْصْتا ببعْض 

anes 

ناء قال الثار موم خی 

يها اا EL‏ 

لن ريك كيم عَليْم ھ 

ا ول 
بخص الفلون ی ب 

باک ا E‏ 


شرن لائ ا 5 
e 1‏ ر 6 ا ی 
شداء الوا tes‏ 
: ونال ال و 

Pa ا‎ 


128. And on the day when He 
will gather them together (and 
say): “O assembly of the jinns, 
you have indeed (mislead) many 
of mankind.” And their friends 
among mankind will say: “Our 
Lord, we did benefit, some of 
us from the others, and now we 
have reached our appointed 
term which You did appoint 
forus.” He will say: “The Fire is 
your dwelling place, you will 
dwell therein for ever, except 
as Allah wills. Certainly, your 
Lord is All Wise, All Knowing.” 


129. And thus We shall make 


the wrong doers friends of one 
another, because of that which 
they used to earn. 


130. “O you assembly of the 
jinns and the mankind, did not 
there come to you messengers 
from amongst you, reciting tO 
you My verses, and warning 
you of the meeting of this Day of 
yours.” They will say: “We bear 
witness against ourselves.” And 
the life of the world deceived 
them. And they will bear witness 
against themselves that they 
were disbelievers. 


e الگرى‎ 


شرن 
م بوک 1t‏ قك 


ا 


131. This is because your Lord 
destroys not the townships 
unjustly while their people were 
unaware, (so the messengers 
were sent). 

132. And for all, there will 
be ranks according to what 
they did. And your Lord is not 
unaware of what they do. 

133. And your Lord is self 
sufficient, the possessor of 
mercy. If He wills, He could take 
you away and cause to succeed 
after you whom He wills, even as 
He raised you up from the 
posterity of other people. 


134. Indeed, that which you are 
promised will surely come to 
pass, and you cannot escape. 


135. Say (O Muhammad): “ 
my people, work according to 
your way. Surely, I too am 
working. Then soon you will 
know who it is whose end will 
be (best) in the Hereafter. 
Certainly the wrong doers will 
not prosper.” 


وا ينو ًا در رمن الْحَرْث 
ورتين 0 هلدا یے 
برعم اوهد س شریرا ءا ان 
لا صل ا اننو ٤‏ وما 
و یل زی نر 


136. And they assign to Allah, 
from that which He created, 
of the crops and the cattle, a 
portion. Then they say: “This is 
for Allah,” by their claim, “And 
this is for our (Allah's so 
called) partners.” Then that 
which was to their partners 
reaches not to Allah. And that 
which was to Allah, so that goes 
to their (Allah's so called) 
partners. Evil is what they 
decide. 

137. And thus to many of the 
idolaters, their (Allah's so 
called) partners have made 
fair seeming the killing of 
their children, that they may 
ruin them, and make their faith 
obscure for them. And if Allah 
had willed, they would not 
have done so. So leave them 
alone and what they fabricate. 


138. And they say: “These cattle م حرف‎ TOY واوا‎ 
and crops are forbidden. No 


one can eat of them except جرف لد بطعمھا إلامن 4ا‎ 
whom we will,” by their claim, e TT YT 
and (certain) cattle whose backs پرعی ټم و العام حرمت‎ 
are forbidden (for burden), O 
and the cattle on which (at فھورما والعام لا پد اكرون‎ 
slaughtering) they do not و ی و ا ت‎ 
mention the name of Allah. (AII اسم اللو عليه افتراء علي د‎ 

اني رم ٍ 


that is) lIying against Him. He AE o a: 
@ جر ل . ول‎ 
will recompense them for what 9 جرهم ل ع نوا مرون‎ 


they used to fabricate. 


139. And they say: “That E e FIER 
1 I i | % 

which is in the bellies of وقالۇاما ن بطون هبو‎ 
these cattle is exclusively for N ا کال‎ 
our males and is forbidden کور‎ e DE 
to our females. And if it is ومحرمعل ازو اچتا:‎ 
(born) dead, then they all may E 
share in it” He will soon وران يکن ميه َه‎ 
recompense them for their و و و و 9 و‎ 
(false) attribution. Verily, He is رفيا سر5 ٤ء جزم‎ 
رو ي ر ارج ا و‎ 

و م د له کہ عله @ AlII Wise, All Knower.‏ 


140. Indeed, lost are those A 2 2 22 
who have killed their children خوسر ناین‎ 
in foolishness without ۳ آوكدَهُم سقھا بر‎ 
knowledge, and have forbidden 1 I 
that which Allah bestowed و حرموا ما رزم اډبه‎ 
upon them, inventing a lie 2 6 4 Tat 
against Allah. They indeed اقرا ء على اللو د ول ضلو‎ 
have gone astray and are not ارم مسا ا2 وروس و ع‎ 
al. 1 وما 6 مهتين‎ 


وو ای السا جلت مغرو 
سی کی و ع ےو قر ر 8 ٣‏ 
EGE‏ 4 فل و 
دا لا اڪله له ارون بالات 
n‏ اا ر 8 ابه د 6 


ص مره E‏ انمو لواحي 
وم حصا دد و رفا . 


ت 


ص 2 
سرا 


ااا ڪان ۴ و 
خط ر طن 


1 د ق 


لين © 
ثلزیه الا »عن الان | نتن 
ناعزا انندٰن: ل 0 


کے انایو اا شان 


dd 1‏ اام الائ دنا 


5 ميقي‎ N 


[ سی 


141. And it is He Who produces 
gardens trellised and 
untrellised, and the date palms, 
and crops of divers flavor, and 
the olive, and the pomegranate, 
resembling and yet different 
(in variety and taste). Eat of 
their fruit when they bear fruits, 
and pay its due on the day 
of its harvest, and waste not 
by excess. Indeed, He loves not 
those who are extravagant. 


142. And of the cattle are 
carriers (for burdens), and for 
slaughter. Eat of that which 
Allah has bestowed upon you, 
and follow not the footsteps of 
the devil. Surely, he is an open 
enemy to you. 


143. Eight pairs. Of the sheep 
twain (male and female), and of 
the goats twain (male and 
female). Say: “Is it the two 
males He has forbidden or the 
two females, or that which the 
wombs of the two females 
contain. Inform me with 
knowledge if you are truthful.” 


ت کې رو ص ي ا 
ووس الایل ات ومن الب 
9 2 ت 9 ی اک ایر ر 
انی قل ر الن کرس حرم ام 


ا ر 


الأنتیشس اما اشعلت عليه 


و 

ھاو ا وک ا ب 

ر کمن اغا وس اتی 
ایل یبر له 


ازام انیس 


لن ابت یی الوم ال 


قل ل لاجد ما اوی ال 
بط 0 


لیس ® 


144. And of the camels twain 
(male and female), and of the 
oxen twain (male and female). 
Say: “Is it the two males He has 
forbidden or the two females, or 
that which the wombs of the two 
females contain. Or were you 
present to witness when Allah 


Then 
greater wrong than 


commanded you this.” 
who does 


he who invents a lie against 
Allah, that he may lead mankind 


knowledge. 


astray without 


Certainly, Allah guides not the 
wrongdoing people. 


[7 
Is 


to me anything 


145. Say (O Muhammad): 
find not in that which 
revealed 


forbidden to an eater that he 
eats it, except that it be carrion, 


Or 


for that indeed is 
or the abomination 


or blood poured forth, 
swineflesh, 
unclean, 


which was immolated to other 
than Allah. Then whosoever is 


without 
nor exceeding, 


Is 


forced by necessity, 
disobedience 
then certainly your Lord 


Oft Forgiving, Most Merciful.” 


وی الین هادا حَرَما مل 
زی ظفره ومن الب ولعي 
لهم مهما ما 

یکی ی ا حملت هرما وار او 
ما 2 عض ذلك جرن ن 


ت ا 


بب ون لَصِيِقَوْنَ 8 


انگ فقل رکم 
۳ سرت سے ج A‏ 


دورحيه واسعة: ع ولا برد 


اسه عر ن القَو م المجرمي © 


سیول النن ا و 
و و اا 


ا“ ر 2 ا 


1 
ا 


E 
ا رو ک5‎ f 
ن افو‎ 2 


146. And unto those who are 
Jews, We forbade all (animals) 
with claws. And of the oxen 
and the sheep, We forbade to 
them their fat, except what 
adheres to their backs, or the 
entrails, or that which is mixed 
with the bone. Thus We 
recompensed them for their 
rebellion. And indeed, We verily 
are truthful. 


147. So if they deny you (O 
Muhammad), then say: “Your 
Lord is the Owner of vast 
mercy, and never will His wrath 
be turned back from the people 
who are criminals.” 


148. Those who associate others 
(with Allah) will say: “If Allah 
had willed, we would not have 
associated others (with Allah), 
nor our fathers, and we would 
not have forbidden anything 
(against His will).” Thus did 
deny those who were before 
them, until they tasted Our 
wrath. Say: “Do you have any 
knowledge that you can produce 
before us. You follow not except 
conjecture, and you do nothing 
except guessing.” 


قل فل اجه لباه : 
فوشا ء تا جمیبنَ © 


لهام د 2 مهناكم لين 


ر | م 
دون EY‏ 


ان هدو فا ن ا ا 
ول َم آهواء لين 0 
پاتتا وال لا 

بالاخىة وهم برهم 


گل تایا آئل کرا ی 
کیک آل نشرک په شب 
ول اَن خا ول 


کے 
تشتوا آذ وکو ف 7 ا 
وا ترق 


ن ترس کم و راهم 


شرل الاج ارياي 
1 ك م ص 
لن 9 E‏ 


ا“ ین راا رک بالق ر 


Or 


وص وڪ به | ep‏ 


149. Say: “Then for Allah is 
the conclusive argument. So if 
He had so willed, He would 


indeed have guided you all.” 


150. Say (O Muhammad): 
“Bring forward your witnesses, 
who can bear witness that Allah 
has forbidden this. Then if they 
bear witness, So you do not 
bear witness with them. And do 
not follow the desires of those 
who deny Our revelations, and 
those who do not believe in the 


Hereafter, and they deem 
(others) as equal with their 
Lord. 


(O Muhammad): 
Come, I will recite that which 
your Lord has forbidden to 
you. That you associate not 


151. Say 


anything with Him, and be 
good to parents, and do not 
kill your children because of 
poverty. We provide sustenance 
for you and for them. And 
you come not near to lewd 
things, what is apparent of 


them and what is concealed. 
And do not kill the soul which 
Allah has forbidden, except In 
the course of justice. This He 
has commanded you, that you 
may understand.” 


152. “And come not near to 


the wealth of the orphan except 
with that which is better, until 
he reaches (the age of) his full 


strength. And give full measure  & واو قواالکل وا ران بالط‎ 
and weight with justice. We 


1 و‎ 
burden not any soul beyond ل کلف زی ا واذا‎ 
its capacity. And when you : 
speak, do justice, even if it be ٤ فل فالاو ون ذاو قري‎ 
(against) a near relative. And 7 ا دیک و‎ 
fulfill the covenant of Allah. وهر ن اوفواء د‎ 
This He has commanded you, ٣ ورد ر‎ ٤ 
that you may remember.” ت ڪرونَ‎ 
153. And verily, this is My ا هدا راط م قا‎ 
path, leading straight, SO 2 
follow it. And follow not (other) ۳ ر 7 ولا دبعو‎ a F 
ways, that would separate you کک گن له‎ 
from His way. This He has عرق بكم عن سَبَلِه‎ 
commanded you, that you may FF کک کر‎ 
fear (Allah). 0 یکم وصضىکم بو لیک‎ 
154. Then We gave Moses زی اونب قتان‎ 
the Book, making complete (Our E N RT 
favor) upon him who would do ای اح خسن و لقص‎ 
good, and an explanation of all ا ا رو 2 2 ا‎ 
things, and a guidance and a ل سی هدای ورج للم‎ 


mercy, that they might believe in کا ر و و روم‎ 


the meeting with their Lord. بلقا رهم بو منونھ‎ 


155. And this (Quran) is a وا ڪت الىك‎ 
Book which We have revealed 4ر و2‎ 
as a blessing, so follow it د انعو د واتقوا‎ 


and fear (Allah), that you 


اد ا 


may receive mercy. ۵ درحمہون‎ 


ا ر و : 


رکم ته ر 
وهل رم و ب اک 
0 اة فمن 
لکن تصن 
ر عن ایا ءاعداب 


اوا رصفوْنَھ 


156. Lest you should say: “The 
Book was only sent down to 
two groups before us, and 
that we were indeed unaware of 
what they studied.” 


157. Or lest you should say: “If 
only the Book had been sent 
down to us, we would surely 
have been better guided than 
they. So indeed, now there has 
come to you a clear evidence 
from your Lord, a guidance and 
a mercy. So who does greater 
wrong than he who denies the 
revelations of Allah, and turns 
away from them. We shall soon 
recompense those who turn 
away from Our revelations with 
an evil torment, because of 
their having turned away. 


ا تیک وان یک اد يان 


بای 


EET 


ی ایت رتك د یوم بای 
بخص اي ربك ل ینف 
مانا لم نانف من قبن 
اوک 1 مانا 4 


قل انط اىه 


ن ور ت 


rs 

یع رتا مرم رل انو 

ی ال ر2 ا وا شوھ 
ناء باس لَه 


عش ر آمالهاء ومن جاء 


ا o»‏ 
باَب فل مى ر 
لیے 
و ر ار و ص رد رورو اص 
مثلھا و لا لبون © 


158. Do they (then) wait (for 
anything) except that the angels 
should come to them, or your 
Lord should come, or there 
should come some of the signs of 
your Lord. The day when some 
of the signs from your Lord will 
come, no benefit will it do 
(then) to a soul to believe in 
them, If he believed not before, 
or earned through his faith 
any good. Say: “Wait you, we 
too indeed are waiting.” 


159. Indeed, those who have 
divided their religion, and 
become sects, you are not with 
them in anything. Their affair is 
only with Allah, then He will 
inform them of what they used 
to do. 


160. Whoever comes with a 
good deed, for him is ten times 
the like thereof (to his credit). 
And whoever comes with an evil 
deed, will not be recompensed 
except the like thereof, and 
they will not be wronged. 


161. Say (O Muhammad): 77 AN AI 2 
ٿن هدې ري‎ 
“Indeed, my Lord has guided فل ل ار ای‎ 


i 2 ا ج‎ ٠ 2 اتن‎ 
me to a straight path, a right صراط تفلم د ڍین‎ 
religion, the way of Abraham, E 
the true in faith. And he was : ااه رهيم حيْبْفا‎ 
not among those who associated ا س ا ووس وم‎ 6 
others (with Allah).” وما 6ن من امشرکين‎ 


سے ا ی ا 


162. Say: “Indeed, my prayer, i OS AE. r 
and my sacrifice, and my ی ولس وحیاي‎ ٠ 1 
living, and my dying are for © ومان ته ر اليش‎ 
Allah, the Lord of the worlds.” 


2 
0 
تھے 


163. “He has no partner. And 


سر ال ا اي اي ر و شک وق 
N‏ ي ل | أك | 
ت شرك ل وبدلٹ of this I have been commanded,‏ 


and I am the first of those ا ی کے‎ 
ھ7‎ | | 
who surrender (to Him).” 9 وات وَل مسین‎ 


اک ا اس ص و م و ا و 
قل غر انه الع رٿ وهو Say: “Is it other than‏ .164 
Allah shall I seek as a Lord, E OT‏ 
ر ڀ ڪل شي و and He is the Lord of all EC‏ 

things. And each soul earns e a 
not except against itself. And ولا زر‎ ٤ ڪل یں رل لبها‎ 
no bearer of burdens will bear E TO 
the burden of others. Then to وازررة ورراخری : له اى‎ 
your Lord is your return, and مد کد رساد یوب رود ر‎ 
He will indeed inform you of ا مجلم فینتکم بيا‎ 
0 


that wherein you used to differ. و ا و‎ 
¥ چ “3 يك 1 ا‎ 


رشو ال E‏ 


١ الاَرْض‎ 


کجي کجیر کک ر وو 


بَعْض درجت ییک وه د 
O‏ 


ا7 


الوقّاب 


الق سے کے کے سے ار 


واته لعْمور 


١ 
ہے‎ 


Ss 
EE 


ّ 


ق ق 
رجيم ت 


165. And it is He Who has 
appointed you vicegerent of the 
carth, and has exalted some of 
you above others in ranks, that 
He may try you through that 
which He has given you. 
Indeed, your Lord is swift in 
retribution, and indeed, He is 
Oft Forgiving, Most Merciful. 
E4, 


سور الارا ف 


وات و نلویو 


AlAaraf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. Sad. 0 @ 


2. (This is a) Book (the Quran) انز ل الك‎ 
sent down unto you (O 

Muhammad). So let there be no ا کن : ی صد ر‎ 
impediment in your breast there کک‎ 
from, that you may warn حرج منك ندر به‎ 
thereby, and (it may be) a 

reminder for the believers. 0 دو ری اموي‎ 
3. Follow (O mankind) that وا مال کم س‎ 
which has been sent down to 

you from your Lord, and do د وڻه‎ a ر 7 ولا تع‎ 
not follow besides Him any ا‎ 
protecting friends. Little it is اول ا ا نھ‎ 


you remember. 

4. And how many a township اھا‎ AGE رَه‎ 

have We destroyed. So Our تي‎ ٠ جن‎ 
torment came on them by night, ونو‎ KH 6 
or while they slept at noon. 

5. So no cry did they utter, اذ‎ TET 
when Our torment came upon نما کان : م ا‎ 
them, but that they said: gَىلظ اسا ل نالو | ا ا‎ 


“Indeed, we were wrong doers.” 


سے قاو 


6. Then surely, We shall فلي 1 ن‎ 
question those to whom (Our 


message) had been sent, and e 
surely, We shall question the e A1 
messengers. ۵ ر مرسلین‎ 
7. Then surely, We shall narrate ETE 
unto them (the whole account) 

with knowledge, and indeed We یل وما م ایی‎ 


were not absent. 


8. And the weighing on that اا ی ا‎ 
لاف | للشلا‎ 33 
Day will be the true (weighing). بو احق : دن تقلت‎ 
5 ازو ع‎ ٠ سر ر ب ۹ة‎ 
Then those whose scale will be ھ ا حون ۾‎ RF 
heavy, so they are those who 2 : 
will be the successful. 


سر ر 


9. And those whose scale ف ماز اڭ‎ 
will be light, so they are those e 
who lose their own selves, for YF ا‎ 
what injustice they used to do AT 
with Our revelations. ۵ با انو پیا بظلبون‎ 


10. And surely, We gave you 
authority on the earth, and 
We appointed for you therein 
livelihoods. Little are the 
thanks you give. 


11. And surely, We created 0 KES % HEE 
you, then We fashioned you, خافنم م مور‎ 

then We said to the angels: ۴ ا الاڪ‎ 
“Fall prostrate before Adam.” e 
So they fell prostrate except : لاد ھ د یلوا زاو ابلس‎ 
Iblis. He was not of those who 1 


ع اش رن۵ prostrated.‏ 


12. He (Allah) said: “What AE 
prevented you that you did 


not prostrate when I اذ آمررلف قال ا ئ‎ 
commanded you.” He (Iblis) TTT 
said: “IT am better than him. منه : حلقق س تار‎ 
You created me from fire and ا ر‎ 
him You created from clay.” 9 وخاقتهة من ین‎ 


13. He (Allah) said: “Then 
get you down from here. It is 
not for you to be arrogant 
herein, so get out. Indeed, you 
are of those humiliated.” 


14. He (Iblis) said: “Reprieve 
me till the day when they are 
raised (from the dead).” 


اھ لو 
ا IT (GE‏ 
لكان د گیا تاخ 


a IT ت مرس ر و وت‎ 2 
15. He (Allah) said: e are یال اتڪ من النظرين م‎ 
indeed of those reprieved. 
16. He (Tbli id: “B e 0 

e (Iblis) sai ecause ل ا اعون فتن‎ 


you have sent me astray, I 
shall surely sit in ambush for 
them on Your straight path.” 


ا 


I FF و‎ 


17. “Then I shall come upon بن ھب‎ 
them, from before them, and ك‎ 
from behind them, and from 
their right, and from their 


و من 
صم لاقم مس ہیں 


ا ل 


رون خیم وع ا 


left. And You will not find گن 5و مد‎ 
most of them thankful (unto م شکري‎ 


You).” 


18. He (Allah) said: “Get out r E a E 
from here, disgraced, rejected. خر و‎ 


+ ۶2 2 ی ای هة 
م را امن بعك مهد As for whoever of them will‏ 
follow you, surely I will fill E‏ 
4 أاحبعان ۵ hell with you, all together.”‏ 


اا اض ص 


19. “And O Adam, dwell you وَرَوْجكٌ ا‎ ۳ e E و‎ 
and your wife in the Garden 


and eat thereof as you both wish, فک م ن حيت ن ا ولاش‎ 
and approach not this tree, or 

you both will become of the © هنو الجر 5 اون منَالظیین‎ 
wrong doers.” 


سے پو سے سے ال وام ا Then Satan whispered to‏ .20 
اس 
وسوس یبای them both that he might uncover‏ 
کر جار ر د 2 ص 1 
ری 2 من سوا سوا | unto them that which was‏ 


hidden from them of their 
shame (private parts), and he ھِ و م ت 11 رر ڪا عن‎ 
said: “Your Lord did not 
forbid you this tree, except ان کوت‎ E لک الشجرة‎ 


that you should become angels سور وا و‎ 
` 0 مكتاين الخليي‎ 


or become of the immortals.” 


21. And he swore to them | وا‎ 
both (saying): “Indeed, I am, ل‎ 
to you both, among the 1 ي التو حي‎ 


sincere well wishers.” 


ر 4 رود 


یر بیو فک اوائ 
رة بدن ا انها 
رق الیک تایا را 
IKA‏ كيا الشجرة 
انتما رن الشَبطن 


رم ا ر 3 i‏ 
4 علو مین © 


22. So he misled them with 
deception. Then when they 
tasted of the tree, their shame 
(private parts) became manifest 
to them, and they both began 
to cover themselves with 
leaves from the Garden. And 
their Lord called out to them 
both: “Did I not forbid you 
from that tree, and tell you 
both that Satan is an open 
enemy to you.” 


23. They both said: “Our Lord, TT r کا ر‎ 
we have wronged ourselves. And 

if You forgive us not, and bestow رخا‎ e EF ات و‎ ۲ 
(not) upon us Your mercy, we 

shall certainly be of the losers.” من نة‎ 1| 
24. He (Allah) said: “Go down E ا أ‎ 2 kı E 
(from here), one of you an قال اهر م ہیں‎ 
enemy to the other. And for you, و‎ 0 
on earth there will be a dwelling Ep 
and provision, for a while.” مسر اء ۶ ا حجان ص‎ 
25. He (Allah) said: “Therein ا 2 و کک‎ 
shall you live, and therein shall نیا‎ ٠ تال فيه َيون‎ 
you die, and from it you shall ولون وان ن هھ‎ 


be brought out (resurrected).” 


26. O Children of Adam, indeed 
We have sent down to you 
garment to cover your shame 
(yourselves and private parts), 
and as an adornment. And the 
garment of righteousness, that is 
better. Such are among the 
signs of Allah, that they may 
remember. 


بجی ١‏ کم فن اترتا لی 
اسا تواری ماي u‏ 
a‏ م و رشا ه 
وباس انر ذلك ره 
1 
ذلك من ایتا ته 


ERE 4 | مر‎ 


27. O Children of Adam, let الط‎ Sb TE 
not Satan deceive you, as he 
caused your parents to get out ا الوک م بازع‎ 


from the Garden, stripping them 

of their garments, to show them ا لھا سوا اهماد‎ aig 
their shame (private parts). م‎ r 
Surely, he sees you, he and his هوو بيه ص‎ 
tribe, from where you see them 


not. Indeed, We have made the ا د د ل لين‎ 


ا 


انه بر 


ر ا و و ت devils protecting friends for‏ 
اإلاة لل ن لا یومنون ن those who believe not.‏ 


28. And when they commit an 


ار اا رو ۱3 کی ی ا ي 
ور !افوا اجه الوا وجل indecent act, they say: “We‏ 


found our fathers upon it, and 2 e DM) f o T22 
Allah has ie us of it.” : يها ابا ا ام به‎ 
Say: “Indeed, Allah does not قل ا اک ک٠ مرن ا ا‎ 
command any indecency. Do you es a. 2 
say about Allah that which you ۵ انقولون غی| شِ مال تعليون‎ 


know not.” 


ر اھ تھے نے ا 


لامر ر يالو ایو 
ولو سرو 


29. Say (O Muhammad): “My 
Lord has commanded justice. 
And that you set upright your 
faces (towards Him) at every 
place of worship, and call upon 
Him, making religion sincere for 
Him. Such as He brought you 
into being, so shall you return 
(unto Him).” 


ین ر ج و ار ق نی واس ط 
6 حلص ار ااا 
سره اراي ررد وروق و ب ظط 


بدالم لعودول © 


a 


30. A group He has guided, فر قا هی ۴ ونما حن و‎ 
and (another) group deserved 


straying upon them. Surely, 2 لله دنھ ال وا ال‎ 1 
they are those who took the 


devils for protecting supporters, 9 x آولیاء سن ك ون ا ور‎ 
instead of Allah, and they think 


او ل و رو ص 


إ۴ 


that they are guided. © ام مھتل ون‎ 


EF 


31. O Children of Adam, take 


your adornment at every place 


of worship, and eat, and drink, ڪل تي اواشروا ول‎ 
and waste not by extravagance. 7 2 
Certainly, He (Allah) loves not ۵ ب لمرن‎ EE je | 


the extravagant. 


قل من حرم ز َه اشوا لی 


ی اک سے سے 


ا ا اس e”‏ : 
اخر اده والطيټبتِ من 


E‏ و 


الابټ قور عليون © 


قل انما حرم رن المَوّا شما 


و وا v7‏ 
ظھَ ن الا 
اب تھ ا 


ا 1 ا 
ر a eT‏ 


و ای براق و ن اسلو 


2 وتا‎ a ٣ 
I ازل به‎ A باش‎ 


7 ر 1 


ی ہے سے ال و ر و ۱ 
اء اجلهه ' لاجرب 


سَأعَه ك َيَْقَرِمُؤنَ 


2 Say: (O Muhammad): 
“Who has forbidden the 
adornment of Allah which He 
has brought forth for His 
slaves and the good things of 
provision.” Say: “They are for 
those who believe, in the life of 
this world, (and) exclusively 
on the Day of Resurrection.” 
Thus, do We explain in detail 
Our revelations for a people 
who have knowledge. 


33. Say (O Muhammad): “My 
Lord has only forbidden 
indecencies, what is apparent 
of them, and what is secret, and 
sin, and wrongful oppression, 
and that you associate with 
Allah that for which no 
authority has been revealed, and 
that you say about Allah that 
which you have no knowledge.” 


34. And to every nation is a 
term appointed, then when their 
term Is reached, neither can 
they delay (it) an hour, nor 
can they advance (it). 


س ص و ي iF‏ 


ص ا ر ص سے ٠‏ ل 
یی ادم لقا پاد 
ف ر2 ا اک ا س اوم ا وة 
نکم قضون علیکم ای 
٣ 2‏ س او ر ا و ےو 
س تقی د صا فلا حوف 
9 په ص ر 3 د و 
لبهم ولا شم پحرنون ¢ @ 


ولزن ڪيا پايزتا 

ا وياک ب 

E EET 2‏ ل 

کيا رکب يتِه 
E‏ ا 

بتوقۇ چب الوا یں ما کن 


عون من دون التو ء الوا 


ٍ 
2 
8 


O: 


صلا عا و ھلوا ل افيه 


ا 


انهم تھی بی 


ن فِرنْنَ © 


35. 0 Children of Adam, 
whenever there come to you 
messengers from amongst YOu, 
narrating to you My revelations, 
then whosoever fears (Allah), 
and becomes righteous, SO 
there shall be no fear upon 
them, nor shall they grieve. 


36. And those who deny Our 
revelations and turn away in 
arrogance from them, those are 
the dwellers of the Fire. They 
shall abide therein. 


37. So who does greater 
wrong than he who invents 
against Allah a lie, or denies 
His revelations. For such, their 
appointed portion from the 
Book (of Decrees) will reach 
them. Until, when Our 
messengers (the angels of death) 
come to them to take their 
souls, they (the angels) will say: 
“Where (now) are those whom 
you used to call besides Allah.” 
They will say: “They have 
departed from us.” And they 
will testify against themselves 
that they were disbelievers. 


38. He (Allah) will say: 
“Enter you in the (company 
o. nations who had passed 
away before you, of the jinn 
and mankind, into the Fire.” 
Every time a nation enters, it 
curses its sister (nation), until 
when they have all been made 
to follow one another therein, 
the last of them will say to 
the first of them: “Our Lord, 
these led us astray, so give 
them double torment of the 
Fire.” He will say: “For each 
one there is double (torment), 
but you know not.” 


یالتار ڪا ڪلت اس 
لَعّت اء حع ٤5۱۱رک‏ 
ا ریا هلا موتا 
رن مزن 2 


39. And the first of them د لاخر 2 همئا‎ J و بالف‎ 
will say to the last of them: 


یی ا کی۱ 0 رم ا س 2 88 ګ 
ڪان عتا 0 “Then you had no favor over‏ 


us, So taste the torment for و م | ابن‎ 


قل وفوا 

کے وما سرد ارو ص 
ڪن سيون َ۵ 
ا )الد كد 0 باینتا واسک ېروا Surely, those who deny Our‏ .40 
رب و revelations and turn away in‏ 


٣ 2‏ و نم آ بوا با ےا ء arrogance from them, the‏ 


gates of heaven will not be 


what you used to earn.” 


ہے اض سے و از ار 


opened for them, and they will وآ ید خلون اله“ 2 تی یل‎ 
not enter the Garden until the 

camel goes through the eye of سے | خط ۴ للف‎ ٤ 
the needle. And thus do We ٤ SS . 
recompense the criminals. O زجزی الجر مان‎ 


ي 3 یر سی ار 


لھہ من جھم 


غواښەوگزلك زی الظيِييْنَ © 


ات وا ررد 


ونرغتاما : ف صدورهم من 


ِل تَجریٰ من ھم الأنهرء 


وقالوا الچں نے ال ی مستا 


ا 


ا اس ابت ۳ : 
و 


انا رت ال 
ا 7 ت تنک اله ١‏ ر اورششرما 
با ڪنتم تبون ۾ 


واد يِن ته 


والس ) امتوا وعيلوا الضلحت 
04 اا اولك 
E‏ > هم فنا خَلِدوْنَ © 


41. Theirs will be the bed of 
Hell, and over them coverings 
(of Hell). And thus do We 
recompense the wrong doers. 


42. And those who believe 
and do righteous deeds, no 
burden do We place on any soul 
beyond his capacity. Such are 
companions of the Garden. They 
will abide therein. 

43. And We shall remove 
whatever rancor may be in 
their breasts. Rivers will flow 
beneath them. And they will 
say: “All praise be to Allah, 
Who has guided us to this. 
And we could not truly have 
been led aright, were it not that 
Allah had guided us. Indeed, 
the messengers of our Lord did 
come with the truth.” And it 
will be called out to them: 
“This is the Garden. You are 
made to inherit it for what 
you used to do.” 


اص رة ال پا ي ص 


لحه اصحب 
التار رآ کن ناما 
٠ ett oc‏ جنم ي 
وع رکم حًا . 8 م 
با سے 2 ر قز ا صي 


مون بیتهم آن 
مه انلو عى اللي 


و ھا ر و ا و کے کو ص 
الذت بن بصدون عن سبل 


اي 


A TT 


ا 


ای ار ل الق ا سے 2 
اش و غو تھا عوجًا : 


وهم الاجر كَفِرَوْنَ ۵ 


و بيا ات وغل 


اغراف جال بَعرفؤن 


ر ب م - A‏ 2 
٤‏ وٿادوا 


تھے و سے ا 


ابا اا ا 
2 کک 
واد اصرفت بصا رهم ا 


ا ا 


اصعب لتا ر“ الوا ر 


ب پرا ل س و 


لتا اقزر شی غ 


44. And the dwellers of the 
Garden will call out to the 
dwellers of the Fire (saying): 
“We have indeed found that 
which our Lord promised us (to 
be) the truth. So have you (t00) 
found that which your Lord 
promised the truth.” They shall 
say: “Yes.” Then an announcer 
among them will call out: “The 
curse of Allah is on evil doers.” 


45. Those who hinder (men) 
from the path of Allah and 
would seek to make it 
crooked, and they are 
disbelievers in the Hereafter. 


46. And between them will be 
a barrier. And on AlAaraf (the 
Heights) will be men who would 
recognize all by their marks. 
And they will call out to the 
dwellers of the Garden: “Peace 
be on you.” (And at that time) 
they (men on AlAaraf) will not 
yet have entered it, although 
they will hope (to enter it). 


47. And when their (men on Al- 
Aaraf) eyes are turned towards 
the dwellers of the Fire, they will 
say: “Our Lord, place us not 
with the wrongdoing people.” 


48. And the men on AlAaraf 
will call unto men whom they 
would recognize by their marks, 
saying: “Of what benefit to you 
were your gathering (of wealth), 
and that in which you were 
arrogant.” 


سے ای ا ت لق اق لے 
واد ی آصی اغراف 


لس و 


ا عرفودهم ب 
الوا ان 


49. Are they those, of whom 7 a ا‎ 
you swore that Allah would و الین امار‎ 
not show them mercy. (Unto ل الهم اش برحمة د‎ 
them it has been said): OT 
“Enter you the Garden. No اوځلواالحله للا خوف‎ 
fear shall be upon you nor PE E GE 
shall you grieve.” © يکم ولا انج لحرزلون‎ 
50. And the dwellers of the Fire واو ,شف التارآَطَصْب‎ 
will call to the dwellers of the e 
Garden: “Pour on us some الجَْة اَن اف فصوا عا ا مر‎ 
water or something of what ٤ 
Allah has provided you.” They الماع اوا ررگکہ ا ر‎ 
(the dwellers of the Garden) will O 
say: “Indeed, Allah has قا لوا ات ا حر‎ 
forbidden both (water and کار ب ر‎ 
provision) to the disbelievers.” 2 عى وریت‎ 
51. Those who took their 2f ا‎ kt 

8 ال او‎ 
religion as an amusement and د وهم هو لو‎ 
play, and the life of the ئي ا نا ال‎ 


world deceived them. So this 

day, We shall forget them, just YÎ ا ل ء۶ يمه‎ 
as they forgot meeting of this e EE 
Day of theirs. And as they used وم ڪانتا باينا ر جحد ون ن‎ 
to repudiate Our signs. 


7 


e 


52. And certainly, We have 
brought to them a Book (the 
Quran) which We have 
explained in detail with 
knowledge, a guidance and a 
mercy for a people who believe. 


فض لله > 


نة علي هی 


ورج قور د و @ 


53. Are they waiting except ويله‎ 5 
E و‎ 

for its fulfillment. On the day - 
when comes the fulfillment ا وبا نره ره قول‎ d : 
thereof, those who were E 
forgetful thereof before will say: الس یں ل قد‎ 
“Indeed, the messengers of our و2‎ 
Lord did come with the truth. : بالق‎ 
So are there any intercessors for a 2 

| ص 
ل ن ِن ت us, so they might intercede for‏ 
LUTE‏ معو انا | us. Or could we be sent back, ٤ 5 r‏ 
اونرد so that we might do (g00d)‏ 
2 راز E‏ ل 0€ deeds other than those (evil)‏ 
ِ ا و 6 deeds which we used to do.”‏ 
خسو 1 الفسھمہ 7 Indeed, they have lost their‏ 
ود یوور ع own selves, and has gone away‏ 
اظ وابفرون @ from them that which they used‏ 


to fabricate. 


إن رم امل احق السَبونِ 


واک ر صف سا اام كه ا 


ت شی الیل انها 
1 ا ًا ا :| ا ی تی تیر 


ن و 


وتار اشر ره دال له 
الى وال : ر ترك النے 


بے از راش وص 


رټ العلین ھ۵ 


el EEC CEFER 


ادعوارث ةم ضعا وخقة د 


له ا n‏ ھ 


E 


ول 1 3 الد . 


ر و کی A‏ وارغوک 


حرا 


RE 


54. Indeed, your Lord is Allah, 
He Who created the heavens 
and the earth in six days, then 
He firmly established on the 
Throne. He covers the night 
with the day, which is in haste 
to follow it. And the sun, and the 
moon, and the stars, He has 
made subservient by His 
command. Surely, His is the 
creation and the command. 
Blessed be Allah, the Lord of 
the worlds. 


55. Call upon your Lord 
humbly and in secret. Surely, 
He loves not those who trespass 
beyond bounds. 


56. And cause not corruption 
in the earth after Its 
reformation. And call on Him 
with fear and hope. Surely, 
Allah's mercy is near to those 
who do good. 


57. And it is He who sends وه الیڑیپہ شر و‎ 
وھوالښ یبر‎ 
forth winds as glad tidings ا‎ 


in advance of His mercy. Till, ا آ‎ E ہیں بد ی‎ 
when they carried a cloud TE 4 
heavy (with rain), We drive it ل ۰ قا ا سنه لبلل‎ 
to a land that is dead. Then 


We cause water to descend ا‎ E ا لنا په الباءَ‎ 16 

ي ين من کل زیی کلک CES‏ 
ر اوی عام کر © e‏ 0 
nG n NT‏ 
ادر رن رنه ا ى ب ل پر permission of its Lord. And that‏ 


which is sterile, come forth | 
nothing except sparsely. Thus ل ڪا ڪل لك نضرف ا لات‎ 1 


do We explain the signs for a Eo 
people who give thanks. ر مْڪرون‎ 


99 Indeed, We sent Noah at, o AC 
9 | | 
to his people, so he said: عدار بل وان فقال‎ 


“O0 my people, worship قود عدوا اله ما کک من‎ 
Allah. You have no god other 5 


than Him. Certainly, I fear ر‎ ٤ اف‎ E الو غر‎ 
for you the punishment of a 


ب 


یی کی یی ا اتی 


great day.” ® عاب بوم عط م‎ 
60. The chieftains of his aL ا کو ب‎ 
people said: “Indeed, we see لان در ويه ر‎ 


99 ت ت س‎ 1 
you In plain error. © مبان‎ ١ 3t لار و‎ 


61. He said: “O my people, 
there is no error in me, but 
I am a messenger from the 
Lord of the worlds.” 


62. “I convey unto you the 
messages of my Lord and give 
sincere advice to you. And I 
know from Allah that which you 
know not.” 


63. “Or do you wonder that 
there has come to you a 
reminder from your Lord 
through a man from amongst 
you, that he may warn you, and 
that you may fear (Allah), and 
that you may receive mercy.” 


کال لشو ل E‏ لله ولڪ 


ل 2 ر 
رل اسا ات 


ا 0 او کي و ا لے 
ولتتقوا ولى ا 


64. Then they denied him, ا‎ 2 2 
لو لجدنة ك‎ 
S0 We saved him and those کل بوق ئ . ل ين‎ 


with him in the ship, and hE peh 


We drowned those who denied 


سر ر س ا اس 


Our revelations. Indeed, they ڪا‎ ٣ ٺا‎ rk پاتتا‎ lS 

were a blind people. َ a ی ر‎ 
© قوسا عبیںن‎ 

65. And unto (the tribe of) OEE 

Aad (We sent) their brother, وی اوتام ا ال‎ 

Houd. He said: “O my people, يقوواغد وا اله ما لڪم‎ 

worship Allah. You have no eee 

god other than Him. Will you 0 من اله ر5 ر افا“ فقون‎ 


then not fear (Allah).” 


و 


الا مالين ۳ من 
EE‏ تررك ف سقامة 
لا لل لتك من ا ا 


66. The chieftains of those 
who disbelieved among his 
people said: “Indeed, we see 
you in foolishness, and indeed, 
we think you of the liars.” 


قال يقو مسن اھ ٤و‏ ڪي He said: 0 my people,‏ .07 


there is no foolishness in me, 


and I am a messenger from the سول ا ن ت العليين ص‎ 
Lord of the worlds.” 

68. “I convey unto you the ا ۲ ك رى‎ 
messages of my Lord, and I am e 
for you a trustworthy adviser.” 3 ڪب م اوم آم‎ E 


69. “Or do you wonder that 
there has come to you a 
reminder from your Lord 
through a man from amongst 
you, that he may warn you. 
And remember when He made 
you successors after the people 
of Noah, and increased you in 
stature among the nations. So 
remember the bounties of Allah, 
that you may be successful.” 


َا ETT AE‏ 
ENE)‏ 
. وازڪروال ا جَخلّڪم خلَمَاءَ 


وم سو و ت 


عن بعل دوم YN‏ € 
الكَلّق | قاڈ ڪرو 
| اله َك 2 حون © 


70. They said: “Have you come الوا 1< ل ا‎ 
to us that we should worship 

Allah alone and forsake that E و ا ڪان‎ E 
which our fathers used to 

worship. Then bring upon us £ اباوتا انتا با‎ 
that wherewith you have - 2 

threatened us if you are of the 2 ِن ڪن من الضيقن‎ 


truthful.” 


1F‏ کا و کن ر ک۱ 3٣‏ بب ت 
۴ از 
م 


ا 1 ٣‏ 
ا 


اکا د E E‏ 
با ید 


يننا 


ہے تھے 
2 


ا ی ہے کے ےی سے و 


ا معة برخبة 


اا مُوْمِنيْنَفُ 


ا ا قرو ا س م رو ا 
ok E‏ دخا شم صلخًام 


اا 


ال بقومراغې دوا اله ما لڪ 


2 وم 3 ار و 
e‏ 


E 


هة س ر تک ء هني تاه 
ي ىما تان 
ف ا اکا 
سیم الک عاب الیو 


71. He said: “Surely torment 
and wrath from your Lord 
have befallen on you. Do you 
dispute with me about names 
which you have named, you 
and your fathers, for which 
Allah has sent down no 
authority. Then await, I am 
indeed with you among those 
who wait.” 


72. So We saved him and those 
with him by a mercy from Us, 
and We cut the roots of those 
who denied Our revelations, and 
they were not believers. 


73. And to (the tribe of) 
Thamud (We sent) their brother 
Salih. He said: “O my people, 
worship Allah. You have no god 
other than Him. Indeed there 
has come to you a clear sign 
from your Lord. This is the 
she camel of Allah, a sign 
unto you. So leave her to 
graze in Allah's earth, and touch 
her not with harm lest a painful 
punishment should seize you.” 


ا ا صر 0 ا 
ت ۱ ا 2 
et‏ ف الأض لخدن 
E j Ms hy 2‏ 
را و تون 


74. “And remember when He 
made you successors after Aad 
and gave you habitations in the 
earth. You take for yourselves 
palaces from its plains, and 
carve out homes in the 
mountains. So remember the 
bounties of Allah, and do not 
go about making mischief in 
the land.” 


لزنن کرو 


مسل من رټ .. 6 
ال پ4 رنھ 


15. The chieftains of those 
who were arrogant among his 
people said to those who had 
been oppressed, those among 
them who believed: “Do you 
know that Salih is one sent 
forth from his Lord.” They said: 
“Surely, we believe in that 
with which he has been sent.” 


قال الین استکبروا ا 
الى منم په كَفِرُونَھ 


76. Those who were arrogant 
said: “Indeed we, in that 
which you have believed, are 
disbelievers.” 


فعقرواالا ئه و عَتَوّا 

عن اغ ریو IEF‏ 
بصیہ انتا ہما یں ا 

کت من امسن ه 


77. So they hamstrung the she- 
camel, and they disobeyed the 
commandment of their Lord. 


And they said: “O Salih, bring 
upon us that which you 
threaten us, If you are of those 
sent (from Allah).” 


78. Then the earthquake seized اد ال 4 ي اضرا‎ 
them, so they lay prostrate 


(dead) in their dwelling-places. ® ق دار د س‎ 
79. Then he (Salih) turned ووو‎ 1 
from them and said: “O0 my وی عنم وقال‎ 
people, I have indeed conveyed 0 (AT 2 
to you the message of my Lord, يقوولقَد ا بک ا ل‎ 
and I have given you good رن 4 خت لک وکن‎ 


advice, but you love not good 


5 ر 2 ا 
99 
چون اللصجي 8 advisers.‏ 


80. And Lot, when he said CT aR E 

فا اراو 
ولو > اد ذال ل قوی انو تون to his people: “Do you‏ 
اه و commit an indecency, such as E‏ 

٣ مر‎ 
no one ever did before you - ھا‎ 
in the world.” © ن اللیش‎ 
81. “Indeed, you come unto ا“ کک تاتون ا‎ 
men with lust instead of ا ال‎ 4 
women. Nay but, you are a هو 2ن دون النساوة‎ 
people who exceed all bounds.” د کے‎ 
9 بل اننم وم مىر فۇن‎ 
82. And his people had no یا ب ا اب د و ر‎ 
answer but that they said: 6ر ن جواب نوو‎ 
“Drive them out of your town. أا ج ن فرت‎ 6 
خر‎ 

They are indeed a people who و‎ 


ردک ا ا ن 


a 


pretend to be pure.” ن9‎ 


83. Then We saved him and i ا‎ 
his household, except his wife, 8 ي‎ 
she was of those who remained نت مر | ا‎ 


behind. 


جر ار ا اسر ق 2 0 


واأمطرئًا ا ظز 


و 2 امج ا 
کف کان مجریینن 


وال تين احا ا 
قوم اغبدوااتة مالک قن ال 
غر ه قل جاء نکم بهد قن 
رتم افا ايل , ايان 
ول تسوا الاس سياه و 


یدوا ف الأرض اعد 


ص ق ا 


ولا عدوا پیل راط وین ور 
وتصڌون ڪن سيل اي مَنْ 
امن په تھا وجا 
راڪ و ڪتم قلي 
CPR BE‏ 


ا ترت © 


نے 


84. And We rained down on 
them a rain (of stones). Then 
see how was the consequence 
of the criminals. 


85. And to Midian (We sent) 
their brother Shuaib. He said: 
“O my people, worship Allah. 
You have no god other than 
Him. Indeed there has come 
to you a clear sign from 
your Lord. So give full 


measure and weight, and 
wrong not mankind in their 
goods. And cause not 


corruption In the earth after 
its reformation. That will be 
better for you, If you are 
believers.” 


86. “And sit not on 
every road, threatening, and 
hindering from the path of 
Allah those who believe in 
Him. And seeking to make it 
crooked. And remember when 
you were few, then He 
multiplied you. And see how 
was the consequence of those 
who did mischief.” 


وان ت ارف و e‏ 
بای ارت په فة لم 
کے ت يا ?2 وو م اہی ا ات ار ا 
بمنو' فا صیروا حای پحخم الله 
f‏ وشو ڪا 2 E‏ 
ا ہیں 
د قال الملا الزن 2 ناکر 
من توه i‏ باك رى او ر 
ال مرا ا ریا 
او مرن ف ناء قال 
ولو ڪا کرهِيَ څ 
قافرا عل ابن کنبا إن عدا 
ف يڪم علد ڪا اله 
وها وما بون انان عرد 
ها ار ن اء رلته راه 
وسم ريا ڪل شىء ل 
ع التو وتا ربا افر 
نارس ا باحق 


0 رو 1 


E 


87. “And if there is a party 
of you who believes In that 
with which I have been sent, 
and a party who believes 
not, so be patient until Allah 
judges between us. And He is 
the best of judges.” 


88. The chieftains of those 
who were arrogant among his 
people said: “We shall certainly 
drive you out, O Shuaib, and 
those who believe with you 
from our township, or else 
you shall return to our 
religion.” He said: “Even though 
we do hate it.” 


89. “We should indeed have 
invented a lie against Allah if 
we returned to your religion 
after when Allah has rescued 
us from it. And it is not for 
us that we return to It, unless 
Allah our Lord should so will. 
Our Lord comprehends all 
things in knowledge. In Allah do 
we put our trust. Our Lord, 
judge between us and our 
people in truth. And You are 
the best of those who give 
judgment.” 


90. And the chieftains of r E 
those who disbelieved among وقال اللا کک‎ 
his people said: “If you follow E CE 
Shuaib, then truly you shall یا‎ 
be the losers.” ® أت اند‎ 


91. Then the earthquake seized 


them, so they lay prostrate 

(dead) in their dwelling-places. ۵ ذارشب رشم هم جشمن‎ ٤ 
92. Those who denied اکن‎ E الزن کو بو‎ 
Shuaib became as if they had 2 
never dwelt therein. Those who بوا‎ N ل توا ت 1 لر‎ 
denied Shuaib, it was they 
who were the losers. © شا تاھ ال خسرښن‎ 
93. Then he (Shuaib) turned ET 
from them and said: “O my تون عنهه هم و ار‎ 
people, I have indeed conveyed کین سات ر رن‎ 
to you the message of my Lord, a 1 
and I have given you good کیش‎ ٤ نصعت لکم‎ 
advice. Then how can I mourn ا‎ a ا‎ 

for a people who rejected 0 سی عل دوو شرن‎ 
(truth).” 

94. And We sent no prophet وما اسا قرب مر من‎ 
unto any township, but We 1 

ی ۹ ی ر ا اهلها بالباساءٍ seized its people with tribulation‏ 
سے رر وو م ف و و and adversity, that they may‏ 


۳ لض را ىہ بضغو ى ك humble themselves.‏ 


95. Then We changed the evil hS ب مکان اس‎ 
plight for good, until they grew 


affluent and said: “Indeed, our کا ۲ 0 فل ا‎ 
fathers (t00) were touched by ! ا ر ا‎ 
suffering and affluence.” Then الضاراء الشرام فا خلا‎ 
We suddenly seized them, while pS 
they were unaware. 9 بغت وهم اعون‎ 
96. And if the people of the ٤ 
townships had believed and ؤا تاه القری امنوا‎ 
feared (Allah). Certainly, We : ا 0 ا ا بک‎ 
should have opened for them 

blessings from the heaven and نالتا 9 وال اض کف‎ 
the earth. But (to every کدنا رد‎ 
messenger) they denied. So We وا فاحل‎ 
seized them on account of what د وو‎ 6 
they used to earn. وا بون ك‎ 
97. Did the people of the الق ی أن‎ NF ا‎ 
townships then feel secure 

against the coming of Our ا‎ 
punishment by night while 

they are asleep. Io وه رايو‎ 

98. Or, did the people of و اأ‎ 
the townships feel secure اران آهل ری ان‎ 
against the coming of Our ا اسا ی‎ 
punishment in the daytime 7 
while they play. ۵ ھم تلخدو لن‎ ۳ 
99. Did they then feel secure € ا راه‎ 
against the plan of Allah. None ٍ 

feels secure from the plan of ه مارا‎ 


Allah, except the people who are 
the losers. ا ن‎ 


لک و ع 


100. Is it not a guiding (lesson) 
to those who inherit the earth 
after its (previous) possessOrs, 
that had We so willed, We could 
have afflicted them for their 
sins. And We seal up their 
hearts so that they hear not. 


اولَمْيي لذن رنون ا لار 


N. 
صن بعد آهل آن وا‎ 
7 7 


پذنو ھم ° طبع 
تا © 


101. Such were the townships, 

We relate unto you (O زی تقض يك من‎ ۱ 1 
Muhammad) some stories of ee: E اها‎ 
them. And indeed, there came 0 Ea 
to them their messengers with سهم پاتء ا 5 وا ونوا‎ 


clear proofs, but they were ۰ 
not such as to believe in that ۰ با نبوا من کے‎ 
which they had rejected before. 


Thus Allah does seal up the الل نه على قوب الك‎ 
hearts of the disbelievers. 

102. And We did not find ب ين عھں‎ 

most of them (true) to (their) 

covenant. And indeed, We ه لن ۲ رھ سقو‎ 
found most of them 

transgressors. 

103. Then, after them, We Hh 

sent Moses with our signs to م باصن بل بعل 6 موی‎ 
Pharaoh and his chiefs, but بايا اى 6 رع مايه‎ 
they dealt unjustly with them کل و‎ 
(Our signs). So see how was E بها فانظطر‎ 


the consequence of those who 


did mischief. © کن المفينن‎ 


104. And Moses said: “O 
Pharaoh, indeed I am a 
messenger from the Lord of 
the worlds.” 


سے ی ا و ٠‏ آي و جو ال 42 
وقال موسی بفِرعون اني 
ر او ج پا و ت ۴ 1 س ا 
رسول من رب العفین ن 


کون ع على اتور 


1 
حن قل 


105. “It is (only) right for 
(me) that I do not speak about 
Allah except the truth. I have ۾ بش" من‎ (Cf 
indeed come to you with a clear 


proof from your Lord. So let the AES ٤ ر ر‎ 
Children of Israel go with me.” 


چ ا 


ale <“ ا اه > قل 9 اص وڊ سر ا #2 ي‎ 
106. He (Pharaoh) said: I you الان ڪت جد“ بابة قات‎ 
have come with a sign, bring it e O 
forth, if you are of those who ۵ بها ان کت من الضی قن‎ 
speak the truth.” ۴ 
107. Then he (Moses) flung E ە‎ “i14 

ك اک 
ئا لتق down his staff, and behold, it‏ 
6 ل مبان 1 was a serpent manifest.‏ 
And he drew forth his EE 0‏ .108 
ک 

hand (from his bosom), and وبرع ہیں ذاهی‎ 
behold, it was white for the 6 کک 6 ن‎ 
beholders. e ف‎ 
109. The chiefs of Pharaoh's البلامن ة قوم فرعَون‎ 5 
people said: “Indeed, this is a ّ 
sorcerer well versed.” 0 اهنا ا سییر لے‎ 
110. “He wants to expel you REE 5 ّ 
from your land. So what do 
you advice.” دته‎ 2 ۱ 4 
111. They said (to Pharaoh): اة دا‎ 6 
“Put him off (a while), and رل‎ ٤ و واخاة‎ 
his brother, and send into the ف المداین حرس‎ ٤ 


cities summoners.” 


َ ا ا 1 ج‎ 
112. “To E to you all well- ۵ انو 3 بی نہ‎ 
versed sorcerers. ر ر‎ 


113. And the sorcerers came و ت‎ 
ست‎ 
to Pharaoh. They said: “Indeed وء | لحر 2 ون فأ‎ 


for us is reward if we are e ا ا‎ 6 
the victors. 


114. He (Pharaoh) said: “Yes, ال نعي 4 19 ل المقَينَ‎ 
and surely you shall be among ِن‎ 
those nearest (to me).” 


115. They said: “O0 Moses, ا‎ 4 I 
either you throw (first) or الو بمو سی ما ان لا‎ 
shall we be the (first) throwers.” ۵ فين‎ O E OTE 9 1 
116. He (Moses) said: “Throw.” م‎ 4 E e 
So when they threw, they قال لقواء فلب لھوا ر‎ 
bewitched the eyes of the people, ل‎ ١ ا ا‎ 
عا اسر‎ 
and struck terror into them, and ت س و هبر‎ 
they produced a great magic. ® رجاو . ا ر عم‎ ۴ 


و هة 


وَأَوْحَيْاً الى مَوْنّى آن آلّى عصاك: 
ا ااذ 


117. And We inspired to Moses 
(saying): “Throw your staff.” SO 
behold, it swallowed up what 
they were falsifying. 


118. Thus the truth was ر | ر‎ 
established, and was made فوع یا‎ 
vain that which they were doing. E E ا‎ ٣ ڪان‎ 
119. So they were defeated there و خر تار‎ 
and then, and they were ٠ 
returned disgraced. @ از اا ر ن‎ 


120. And the sorcerers fell ٣ دم‎ a 


تی گر 2 
والقی الشحرة سجلین ۵© 


down prostrate. 


N 


121. They said: “We believe in وما برت ا( ا‎ 
the Lord of the worlds.” 0 


122. “The Lord of Moses and ١ رم‎ 


0 رن‎ 
Aaron.” هرون‎ 1 7 
123. Pharaoh said: “You have Try 
ل امن به‎ 5 
believed in Him before that I رون شر ان‎ 
give you permission. Surely, this کي ۴ 5 هدا ر ر‎ u 
is the plot that you have ا‎ 2 
contrived in the city, that you فالمَيينه لتخ‎ NE 
may drive out there from its ۴ ا ا‎ 
people. But soon you shall مها هيا > وف لعلبون ج‎ 
know.” 


124. “Surely, I shall have your qi K0 لقعت ایر‎ 
hands and your feet cut off on 
opposite sides. Then I shall 
crucify you all.” 


125. They said: “We shall surely ا ا5 رتام فلن ق هھ‎ 
return to our Lord.” 7 م ت‎ 


126. “And you do not take ITE lp 
vengeance on except that we متا رد ان‎ ey 
have believed in the signs of A ر‎ E 
our Lord when they came t0 

us. Our Lord, shower us with 7 AE ا‎ 
perseverance and cause us to 

die as those who have من‎ GEF 


submitted (to You).” 


و رد | پد ل 


انر موسی وقومه يقس دوا 


کک تی ا ر 


ف ا رض وین رلك والهكك : 


ا اا 


et‏ اھ و 


ساره و قوم هرون ۵ 
قال موی قوم استعینوا 


پاي واضيروا Û} e‏ رص 


سپ و r‏ 
للك رنھ من یا ومن 


EL 


قال E‏ من ل ان 


تاتا و ومن بعل ماجنا د 
٣‏ ا م 
تال عسی رکم ن يهك 
عدم ولمم فی لاض 
رد اص و ا N‏ ع 
ينظر ڪيف تعملون @ 


وقد خن ال 


و 9 1 
بال هة الا س 
را س ونو ھچ ٍ 


لهم كرون ۾ 


وکال البلا من قرو عون 


2 And the chiefs of 


Pharaoh's people said: “Wıill 
you leave Moses and his 
people to make mischief in 
the land, and to abandon you 
and your gods.” He said: “We 
will kill their sons, and let live 
their women. And indeed we 
are in power over them.” 


128. Moses salid to his people: 
“Seek help in Allah and be 
patient. Indeed, the earth is 
Allah's, He gives it as a heritage 
to whom He wills of His slaves. 
And the (blessed) end is for 


those who fear (Allah).” 


129. They (Children of Israel) 
said: “We suffered harm 
before you came to us, and 
after you have come to us.” He 
said: “It may be that your Lord 
will destroy your enemy and 
make you successors on the 
earth, so He may see how 
you act.” 


130. And indeed, We seized 
Pharaoh's people with years 
(of droughts) and shortness of 
fruits, that they might receive 
admonition. 


131. So whenever prosperity iF ر ر‎ ۳ 1 OE 
came to them, they said: ِد جاء ھ4 لته قال‎ 


“This is ours.” and if a شلک : و ن وم ره‎ 
calamity afflicted them, they ET 
attributed it to evil omens of بظپروا پہوسی و مرم م‎ 
Moses and those with him. 2 س‎ 
Behold, in truth, their evil لتا یرهم عند اللو‎ ک٦‎ 
omens are with Allah, but most ی ا رد وو‎ 
of them know not. © ولکڻَ اڪره د يُعلبون‎ 


132. And they said: “Whatever 4 ویالا 2 اتا به من‎ 
sign you may bring to us, to 


work your sorcery on us ا فیا تحن‎ w رتا به‎ 


therewith, we shall never ۴ 
believe in you.” َك ونه‎ 
133. So We sent on them اغا عَلَيْهم او ان و ا‎ 
the flood, and the locusts, n 
and the lice, and the frogs, الق 5 ص دح ا‎ 
and the blood, as manifest 2 
signs. Yet they remained مت تف یاسکک ېروا‎ ٥ ایت‎ 
arrogant, and they were a 2 سر رار‎ 
criminal people. رڪ لوا قوم | مَجرمِببّھ‎ 
134. And when the punishment EN al 
fell on them, they said: “O : ولت د پزجز زقالو‎ 
Moses, pray for us unto your پموسی اء لا رتك با عَهد‎ 
Lord, because He has a covenant SS 
with you. If you will remove عنلالك : لین سفت عتا‎ 
from us the punishment, we e السير‎ 
shall indeed believe in you, جز نويد مان ك ولد رسلن‎ 

and we will let the Children of ر اس ری ی ورا و ا‎ 


Israel go with you.” بری اسرءیل ج‎ 


PF ل‎ 2 GE 


135. But when We did remove 
from them the punishment for a 
fixed term which they had to 
reach, behold, they broke their 
covenant. 


لالز 
ل جل بف 
داهم بون ۵© 


136. Then We took retribution A: اتا م :2 نهم فاق‎ 
from them. So We drowned 

them in the sea, because they قال ا کنبا با‎ 
denied Our revelations and OS 
were heedless of them. © وڪ نوا عنھا غفلس‎ 


و ti‏ وس کی و س And We made to inherit‏ .137 
او رتا | | 1 

the people who were oppressed, 5 د تتا الوم الزنن‎ 
the eastern parts of the land and ا مسار م ق ادص‎ tT 
the western parts thereof which : 
We had blessed. And the good ار ال ب ا نها‎ 
word of your Lord was fulfilled ۰ 
for the Children of Israel, for ًل‎ ns - و بت‎ 
they had endured with patience. 
And We destroyed all that یما صر اروا‎ E بی سرا‎ 
Pharaoh and his people had 2 E r ر‎ 
built, and that which they had مزا ما کان صت فر‎ 
erected. موو ا ا رة‎ 

8 و قوم َم کا شرن د‎ 
138. And We brought the جوزتا ر بی اسراو وبل البحر أ‎ ۳ 
Children of Israel across the sea, TT ر‎ ۲ 
so they came upon a people و ر عى‎ E 
devoted to their idols (in ۳ E 
worship). They said: “O Moses, اضتام ل ر‎ 
make for us a god same as they ج سا م‎ 

7 I 

have gods.” He said: “You are جعَل تا إل کی 4 اة د‎ ١ 


indeed an ignorant people.” Sl ال( کک‎ 
ا ولي‎ 


گور 


ا ا ا 


إن ولا مار 
کا هننن 
ڪاا يون 


139. “Indeed, these people will 
be destroyed for that which they 
are engaged in. And vain is 
that which (idols worship) they 
are doing.” 


140. He said: “Shall I seek for N aT 227 AS 
اله‎ ١ اشے‎ [E 
you a god other than Allah. And ی لك غلم الي‎ 


He has favored you above the @ و ع أ" ښ‎ 


غار 


nations.” 
141. And (remember) when A E E 
اذا ھم | )کا وا‎ 

We saved you from Pharaoh's E E 
و ورو رصق وار سے ا‎ 
people, who were afflicting you : لسوموتلم سو ء۶ الىلاب‎ 

with dreadful torment, n 
اچ ف ار س کے عا کی و کک د دوو‎ 
slaughtering your sons, and فلو ناء رکم و لسجیواں‎ 
letting your women live. And in وه کو ار سود رت‎ 
that was a tremendous trial سا ءَ ڪڊ دون د کم بلا ۽‎ 
from your Lord. س 9 بے 2 ي دق غ‎ 
0 عظيم‎ 0 


142. And We appointed A aj a s3 2 
" ۰ nigh 9 
added to them ten. So he افا لک فم اه‎ 
completed the term appointed 2 ق‎ 2 
by his Lord of forty nights. ریه اربعن ءا‎ 
And Moses said unto his E ET 
brother Aaron: “Take my place موسی لاخه شون اخلفی‎ 
among my people, and act TT TONE 
righteously, and follow not the ف تو واصلہ ولانم‎ 


path of those who create 


ج ا اي 8 ج 
سبیل المشيك ین © mischief.”‏ 


143. And when Moses came E 
to the place appointed by Us, وت چاء موی یق یقات‎ 
and his Lord spoke to him, ت‎ ٠ 0 ۰ 
he said: “My Lord, show me 
(Yourself), that I may look at 
You.” He said: “Never can you 
see Me, but look at the 
mountain, so if it remains firm 
in its place, then you shall see 
Me.” Then when his Lord 
manifested His glory to the 
mountain, He sent it crashing 
down, and Moses fell down 
unconscious. Then when he 
recovered his senses, he said: 
RT ف‎ 
“Glory be to You, I turn to You قال نت الك‎ 
in repentance, and I am the first 1 
among those who believe.” وا | ل الاين ت‎ 
144. He said: “O Moses, I 
have indeed chosen you above 
mankind by My messages and 6 الاس برسلق و و يڪلاي‎ 
by My speaking (to you). So TT 
hold that which I have given نذا انك وکن‎ 
you, and be among those who س ااا اوا‎ 
give thanks.” 1 س اشكر‎ 


سے چ 


a‏ اک ی ا ا ت 

وبا له فی الوا من کل 

ٍ 28 0 

سی ٤‏ وله و ن . 2 
ا ځا بايا 

سر ر ترود ر : س 


ای۱ 


يھا :وا 


ا 


و از سے و 


یو یی 


رھ لاا 


NE 


اضر ف عن ایی 


ااا د 
ًك روا کل ايك و 


ر ل و کرو ا 


نے ا 


رون اض رانء 


برا سل الشف 


ا 


i 


“6 


> وران برو امیر 


ا 


ع ا بای ا 
لاخر حيطت غا هل 
او پو یو ا ص ر کر یر رازو س ع 
رون اما 6 نوا بعبلون © 


145. And We wrote for him, on 
the tablets, the lesson to be 
drawn from all things, and the 
explanation of all things. (And 
We said): “Hold unto these with 
firmness, and command your 
people to hold on to the best 
in it. I shall show you the home 
of the disobedient.” 


146. I shall turn away from 
My signs those who behave 
arrogantly in the earth, without 
any right. And if they see each 
and every sign, they shall not 
believe therein. And if they see 
the way of righteousness, they 
will not adopt that way. And if 
they see the way of error, they 
will adopt that way. That is 
because they have denied Our 
revelations and were heedless 
from them. 

147. And those who deny 
Our revelations and the 


meeting of the Hereafter, vain 
are their deeds. Shall they be 
recompensed except what they 
used to do. 


تم اکل وھ 


148. And the people of Moses 
made, after him (his absence), 


from their ornaments, an image 0 2 م س ع‎ 
of a calf (for worship), which e 
gave a lowing sound. Did they د امهم‎ ١ ا بروااثه‎ ۳ E 
not see that it could neither وم‎ EEE 
speak to them nor guide them to ولا بھی یھ ا م انځل وه‎ 
the way. They took it (for رس ف ا وت‎ 
worship) and they were wrong ۵ وخ و ظلِيبْنَ‎ 
doers. 


149. And when they regretted i Le 
the consequences thereof, and ولت سقط ا ورد‎ 

saw that they had gone astray, ۶ 1 ا ًل‎ 
they said: “If our Lord does not ھم ص لن‎ 

have mercy on us, and (does not) لم ا کا و 0 عفنا‎ 
pardon us, we shall indeed be 


among the losers.” 9 ودي س رسن‎ 


ا بلست 


ر رج رر چ يو 


خلفتبو ق من 


و ص چ ااي ص 
امجلتم آمرر ا کل 
الواح راک رای این 


ق 
آ2 EY‏ ود 
الا ا كانتا 
الْقَوْمِ الظليينَ ه 


ال ر الفن ‏ ََ 
e‏ چ ۸ اي ا اص اکت 


وادخ نا ف رحمتك د 


تھے 


واڼت زرحم ليان 


ان تالزن ا ال 


گذرق یری لاني 


150. And when Moses returned 
to his people, angry and grieved, 
he said: “Evil is that which you 
have done in my place after me 
(my absence). Did you make 
haste to (bring on) the judgment 
of your Lord.” And he put 
down the tablets, and he seized 
his brother by the head, 
dragging him towards him. He 
(Aaron) sald: “O son of my 
mother, indeed the people 
judged me weak and were 
about to kill me. So make not 
the enemies rejoice over me, nor 
put me amongst the people who 
are wrong doers.” 


151. He (Moses) said: “O my 
Lord, forgive me and my 
brother, and make us enter into 
Your mercy. And you are the 
Most Merciful of those who 


show mercy.” 


152. Certainly, those who took 
the calf (for worship), wrath will 
come upon them from their 
Lord, and humiliation in the life 
of the world. And thus do We 
recompense those who fabricate 
lies. 


153. An those who committed 


evil deeds, then repented : E 
afterwards and believed, verily و ب رك‎ 2 

٠ : عن بعل هاو‎ 
your Lord, after that, is indeed دان ر‎ ٠ | 7 
Oft Forgiving, Most Merciful. @ ا ۳ کن جل‎ 


154. And when the anger of “tf il 7 72 ا‎ uF 


1 1 ار‎ 
Moses subsided, he took up the ن تموسى الخضب اخد‎ 


tablets, and in their inscription > اک لا چو وق 7 کا شی‎ 
was guidance and mercy for 


those who are fearful of their @ للدي هه و بھہ هبون‎ 
Lord. ١ 
155. And Moses chose from his و2‎ E و ا‎ 
۹ | 
people seventy men for an واختار موی جم سبعن ب‎ 
appointment with Us. So when 3 ل ر نا تتا قا أل‎ 
they were seized with a violent R8 
earthquake, he said: “0 My الرَحقَة قال رد ب ا‎ 
Lord, if it had been Your will, ا ا‎ 
3 ۰ وای ا‎ e ھم یں‎ 
ong before, and me. ou a 2 
You destroy us for the deeds of دعل السقَهَاء‎ 1 
the foolish ones among us. It 3 
is nothing but Your trial. You ئ لن فنك‎ 
lead astray by which, whom You ٍ ت به ر‎ 
will, and guide whom You will. لبها 8 ونای‎ 
You are our protector, SO : ا وشت اغف‎ ٠ م‎ 


forgive us and have mercy pee 
وار 1 ا اہی اص سے ا ےق ل‎ 
| 


on us. And You are the best حجنا وانت ځار الى بن ھ‎ 
of those who forgive.” 


156. And ordain for us good 
in this world, and in the 
Hereafter. Certainly, we have 
turned unto You. He said: 
“My punishment, I afflict 
therewith whom I will, and My 
mercy embraces all things. So 
I shall ordain it for those 
who fear (Allah), and give the 
poor due, and those, they 
who believe in Our 
revelations.” 


فر بے ا و اس ااا 
ETE‏ 


157. Those who follow the 
Messenger, the unlettered 
Prophet (Muhammad), he 
whom they find written with 
them in the Torah and the 
Gospel. He commands them 
that which is right, and 


۴ ت 


ت 8 کی hs‏ 


forbids them from what is کس‎ 1 2 
wrong. And he makes lawful Fa ع رول‎ 


for them the good things, and 
he prohibits for them the evil 
things, and he relieves from 
them their burden, and the 
shackles that are upon them. 
So those who believe in him, 
and honor him, and help him, 


E‏ بحرم ع م ابت ويم 
نھ نه فم افطل ال 


سے سے تاقرو و سے رر و و کے سا ا 


وعزروة ولصو وانبعوا 


and follow the light which is a بر سر‎ 

0 0 e e E 8 تور انی‎ A1 
sent down with him, it is they برں‎ 
who are the successful. اسا ت‎ 


ولڪ هم المقَلحدْنْم 


158. Say (O Muhammad): IN ق 6 ا“‎ 
“O0 mankind, indeed I am the اھا الاس ا رول‎ 


Messenger of Allah to you all, AAO E TK ا‎ 
of Him to Whom belongs the شی لیک ا‎ 

dominion of the heavens and الشبوت والارض: لاله أ‎ 
the earth. There is no god but رو 9 ر‎ 
Him. He gives life and causes ج و بویت“ انوا ياه‎ 5 


death. So believe in Allah, and 


N als 
His Messenger, the unlettered رسو پر کو یال ی النیی‎ 


Prophet, who believes in Allah کر ن ر‎ 

2 للت = ان‎ e. 
and in His words, and follow Ura بو ن‎ 
him so that you may be guided. لم دوب تھ‎ 
159. And among the people of ی ا و‎ ۲ 
Moses, is a community, who ِن قوومۈسى ب‎ 
guide with truth and by it they @ باحق ۲ به علوت‎ 


establish justice. 


اسي ارا اي ي و َة 
اماد واو تا إلى موی اذ 


ا رو 


ئا ء قل 1 
ای تغر ھم وظالتا ایو 
امامو انرا يوم امن 

واللوی: ام ن یبا 

ررقن کم د وما موتا ولک 

کا واا سهب بظلمونَ ۵ 


اي اچ 


ولذ یل لہ |د ا ل والقرية 


حل 


تر راز 
وکوا مها حت 


ت وولا حه 


بل ال و ن ظلمبوا چم 


فو تز کرای ټل کی 
فارسا عل علو رخ 
اا ا انا يمون ن 


160. And We divided them 
into twelve tribes (as distinct) 
nations. And We inspired to 
Moses, when his people asked 
him for water, (saying): 
“Strike with your stick the 
stone.” So there gushed forth 
out of it twelve springs. Each 
(group of) people knew their 
drinking-place. And We shaded 
them with the clouds, and We 
sent down for them the manna 
and the quails (saying): “Eat of 
the good things with which We 
have provided you. And they 
wronged Us not, but they used to 
wrong themselves. 


161. And when it was said to 
them: “Dwell in this township 
and eat there from wherever you 
wish, and say repentance, and 
enter the gate prostrate. We 
shall forgive you your sins, We 
shall increase (reward) for 
those who do good.” 

162. Then those who did wrong 
among them, changed the word 
to other (word), that which had 
been said to them. So We sent 
down upon them wrath from 
heaven for the wrong that they 
were doing. 


163. And ask them (O 
Muhammad) about the township 
that was by the sea, when they 
transgressed in (the matter of) 


ولم عن لري ای کا بف 


ا ابحرم اذ عدون 


7 س۱‎ 9 
the sabbath. When their fish ا ايوم تا هم‎ 
came to them on their sabbath IEE مود و ب ي‎ 
day openly, and the day they بوم سبتهم سَرَعًا و‎ 
had no sabbath, they did not ر‎ 


ایک اتن ً 


ر و رم رج سج ور لاج ص 


کید يا ڪانوا تفسقون @ 


come to them. Thus, did We try 
them because they were 
disobedient. 


164. And when a community ا نهم لِه‎ 21 EL 
among them said: “Why do ّ 


you preach to a people whom ا‎ AK نعطو ن‎ 


Allah is about to destroy or 


punish them with a severe أ دمل 1 ا سداد‎ 
torment.” They said: “To offer 5 Ny rE 
an excuse before your Lord, الوا مع ارت ای‎ 
and perhaps they may fear او و یہ‎ 

و ینغون @ (Allah).”‏ 


165. Then, when they forgot pT E pe 8 rt 
what they had been reminded فلټا سوام ديرو ب ینا‎ 
with, We rescued those who 5 2 السو‎ a e الس‎ 
forbade evil, and We seized 


لین لنھون عن سو ع وأحل 


those who did wrong with a ابعَدا ب بیس‎ al لل‎ 
severe punishment because they ب وارد‎ 

were disobedient. @ ڪا نوا فسقو ن‎ 4 
166. So when they exceeded 4 کان‎ € 
the limits of that which they a 

had been forbidden from, We وا ی له ف لهج‎ 
said to them: “Be you apes, 1 


ا ایر ترد ة سین © despised.”‏ 


167. And when your Lord ان ديك بعش‎ 


ا 

proclaimed that He would و اذ‎ 
certainly raise against them, till ل ا‎ 
the Day of Resurrection, those ايوم إلى : يوو‎ 

٠ ٠ م ?ر ورو سے‎ 
who would afflict them with a اب‎ e لسوت هم سو‎ 
humiliating punishment. Surely, RE IS 
your Lord is indeed swift in انرك دی ھالیقابة‎ 
retribution, and indeed He is 
Oft Forgiving, Most Merciful. ا ا مص‎ 


168. And We have divided them 
in the earth as nations. Some 
among them are righteous, and 
some among them are other 
than that. And We have tested 
them with good things and evil 
things that perhaps they might 
return (to Our obedience).” 


لواش ر رة 


نهم الطلحرنَ وهم 
دوت ذلك وبلوتهم باس 
وَالسَيّاتِ ا حَلَهَ ا 


169. Then succeeded after 
them a generation, which 
inherited the book. They took 
the vanities of this lower life, 


ا من بده A‏ 
ورتوا اکب بأځذ ون عر 


‌ ۴ھ 


1 
3F‏ و 
ا ر د 


saying: “It will be forgiven for هدً| الاد ف و يفول ن‎ 
us.” And if there came to ا‎ A 
them an offer like it, they عقر وان اتهم‎ 


would (again) take it. Has not 
the covenant of the book been 
taken from them, that they 
would not speak about Allah 
but the truth. And they have 
studied that which is therein. 
And the abode of the Hereafter 
is better for those who fear 
(Allah). Do not you then 
understand. 


REIILEE 
تاي قان الک‎ 


ارقو ا اص اھ اد 


وا على ابو لل الح 
م فة والنار 
الخرة حبر لين يمون . 


ات ائ کل و 


أف عقون © 


170. And those who hold fast ون الک‎ 00 ۳ 
to the Book, and establish 7 E 
worship, certainly, We shall واا موا الصو 5 ئ ل‎ 
not waste the reward of those بلا ور وا وور وص‎ 
who do righteous deeds. ۵ نیع اجر الیصلحان‎ 


171. And when We raised the ازا‎ E و‎ Al واذ نتقتا‎ 
mountain above them, as if it 

had been a canopy, and they 
thought that it was about to fall 


سر ر قي ر و تی ےی و 

on them (and We said): “Hold واقع ھم > خد وا ما اتی‎ 
that which We have given you a ع‎ 
firmly, and remember that قود واذڪروا مانيو‎ 
which is therein, so that you ر ا ع‎ 


may fear (Allah).” لصون ن‎ 


NET 


واد اشد رَبك من بی اذم 


2 And when your Lord 
brought forth from the Children 
of Adam, from their loins, their 
descendants, and made them 
testify as tO themselves, 
(saying): “Am I not your Lord.” 
They said: “Yes, we do testify.” 
lest you should say on the Day of 
Resurrection: “Indeed, we were 
unaware of this.” 


عن طھورم دنمهم واشه دهد 
TEE‏ الست بریکہء ئلا 
بی اة ان کر وم 


2 اھ ا 


۶ ا ول پاي وس ي 
القمك | اکتا عن هدا عفن ن 


173. Or lest you should say: او‎ A E TA a 
“It was only our fathers who ا ولهو :الما اش وُت‎ 
ascribed partners (to Allah) ۳ e 22 
before, and we were descendants س قیل وکت دړبه ن‎ 
after them. Would You then اکتا ا‎ ٥ کک شی‎ 
destroy us because of that اهت ت‎ 
which the unrighteous did.” و لا لطا ول‎ 


174. And thus do We explain الأب‎ ۲ 


in details the revelations. And 
perhaps they may return. پرجعو‎ 


175. And recite (O Muhammad) اھا ای 1ا‎ 
to them the story of him وال يوم 1 و‎ 
to whom We gave Our signs, اله ایتا ا سل نها‎ 
then who turned away from 
them, so Satan followed him ابه شيط فک ن‎ 
up, then he became of those د‎ 
who went astray. ۵ من الغویں‎ 


176. And if We had so willed, 
We would surely have raised 
him by those (signs), but he 
clung to the earth and followed 
his own vain desire. So his 
likeness is as the likeness of a 
dog. If you attack him, he hangs 
out with his tongue, or you leave 
him, he hangs out his tongue. 
Such is the likeness of the people 
who deny Our revelations. S0 
narrate the stories, that they 
may reflect. 


HE‏ 4 ا رقفل بها ولکنه 
لی اکر رات ںہ 8 
ته كمل الك ان یل 
یغ لٹ او ترك يث 
ذلك محل الوم الین کنب 
ونه 


177. Evil as an example are 2 مک 4 ال‎ 4 
the people who denied Our بن کن بو‎ 


0 ر 1 ق ا اروت‎ 
revelations, and used to wrong @ پايښتاوا سهم انوا رظلبور‎ 
their own selves. 


178. He whom Allah guides, تهر المهتر‎ a 
then he is the rightly guided, E E من يھر‎ 
and He whom He sends astray, ومن نطلل فاو ليك هم‎ 


so such are they who are the : 
losers. أْخْيروْن هھ‎ | 


179. And certainly, We have 
created for Hell many of the 
jinn and mankind. They have 
hearts with which they 
understand not, and they 
have eyes with which they 
see not, and they have ears 
with which they hear not. 
They are like the cattle. Nay, 
they are even more astray. Such 
are they who are the heedless. 


وکین دَرانا لجھنم كرا من 
الجن وا لاس 4 هم لوب 9 
اروش ل و وق 


يفقهون ب ذو لھم آعن ک 


عون ما .اوليك 6لا عاو بل 
الد اواك م الغْفِلونَ ۵ 


180. And to Allah belong the ت ا‎ 
ا‎ ١ للت‎ 

most beautiful names. So call on لاء‎ 2 
د و ار سر را لاي وا‎ 
Him by them. And leave those فا د غو يهاس ودروا ال‎ 
who blaspheme His names. They yS 
will soon be requited for what بلچدوت ف اساب ط‎ 
they used to do. روو و ا‎ 
0 سيجرون ما کاو ا ماوق‎ 


181. And among those whom ا َد‎ 7 a 

وو تن امه ون We created, is a nation who‏ 
ر ري ادي ع هة 

guides with the truth, and ® بالحق و ون ریا ا‎ 


N a‏ ا تھے 


thereby they establish justice. 


182. And those who deny Our 7 و ت‎ 1 
revelations, We shall gradually والین ڪديو‎ 
seize them with punishment ا‎ TT ایتا سستد‎ 
from where they do not ۱ 


ف سے و ب د وة ھ 
کا رن know.‏ 


183. And I respite them, ٢ و‎ 1 
مار‎ 1 ۴ 
certainly My scheme is strong. O وا می لھم ان یی‎ 


اول مروا ما پصاجبه م 
من جنه ان هول ورين © 


ولو باْظروا ف تلكوت السَموتِ 
, رض وم خی ا نے من 
یوران عتی ان 


ن ا ایی ی ا قر و 


فل رب اج دهم > ا حلبټ 
3 


ا لق 


هتون ف 


من رت ضلا اه فلا 
ل ودره 
سر نه+ و رو ا ر و ا 


بهم لعمهون ن 


184. Do they not reflect 


that there is no madness in 
their companion (Muhammad). 
He is but a plain warner. 

185. Do they not look in 
the dominion of the heavens 
and the earth, and all things 
that Allah has created, and 
that it may be that their own 
term draws near. Then in what 
message after this will they 
believe. 


186. Those whom Allah 
sends astray, then there is no 
guide for them. And He leaves 
them in their transgression to 
wander blindly. 


مزال ا 


تھا رخا ف اقلا 
لر قان انو ولک 


187. They ask you about the 
Hour (Day of Resurrection): 
“When will be its appointed 
time.” Say: “The knowledge 
thereof is with my Lord only. 
None will manifest it at its 
proper time but He. Heavy it 
will be in the heavens and the 
earth. It shall not come upon 
you except all of a sudden.” 
They ask you as if you could 
be well informed thereof. Say: 
“The knowledge thereof is with 
Allah only, but most of mankind 
know not. 


188. Say (O Muhammad): 
“I possess no power for myself 
to benefit, nor to hurt, except 
that which Allah wills. And if I 
had knowledge of the unseen, I 
should have secured abundance 
of wealth, and adversity would 
not have touched me. I am but a 
warner, and a bringer of good 
tidings unto a people who 
believe.” 


189. He it is who has created «~*~ & ws u rt o 2 
حلقک مر لسر اد‎ [ 
you from a single soul, and He صوالی ا‎ 
has created from him his mate ا‎ € | e ۰ 
کے ار * ا ن‎ 2 
that he might take rest in her. ا ك‎ 
Then when he covered her, she E e 0 إل‎ 
carried a light burden, so she e 
went about with it. Then when it 1 E کا 8 رث بے‎ 
became heavy, they both prayed سرس ا ر رر کے ا رو ا‎ 
unto Allah, their Lord: “If you دعوا الل رھبا لین اتیتتا‎ 


give us a goodly child, we shall ارا سردد میا € رنھ‎ 


indeed be among the grateful.” 


190. Then when He gave them ا‎ 2 IE 
a goodly child, they ascribed لحا ج‎ 

partners to Him in that which ر شرا فیا ابا‎ 
He had given to them. Exalted 

is Allah above all that they ۵ عل اله عا رکون‎ 
associate (with Him). 

191. Do they associate as 0 اشر 1 کار‎ 
partners (to Allah) those who ن تم‎ 
create nothing, and they are ا رھ 21 اون ھ‎ 


(themselves) created. 


ق اوت اص۱ ق 3 صا 
# استطيعون 


کہ سے ا اوراس او چ کے 2 ا2 


ی نهم ينْضرون © 


192. And they are not able to 
help them, nor can they help 
themselves. 


193. And if you call them 9و وهم | ا‎ 
to guidance, they follow you en E , ر‎ 
not. It is the same for you ادعولیو‎ KE 1 بتیعوکم د سوا علن كھ‎ 1 


whether you call them or you 


keep silent. اوري ت‎ Uy هم‎ 


194. Indeed, those you call 
upon besides Allah are slaves 
like you. So call upon them 
then let them answer you, if 
you are truthful. 


ان ڪنتم صډقينَ © 


195. Do they have feet ت مون‎ N 
by which they walk, or do 8 1 
they have hands by which ۳ 3 1 
م ټ حر اپ پباسون پیا د‎ 
they hold, or do they have ر‎ 6 E 
eyes by which they see, or do ھم عن ببصر ون ھا ذ‎ 
they have ears by which they EE PETE 
hear. Say: “Call upon your دان عون رقا د‎ 
(so called) partners (of Allah), E ا‎ 
then plot against me, and give 6 عوا ڪي‎ 
me no respite.” سروم € 2 رن ھ‎ 
: رای رت د تنولرون‎ 


196. “Indeed, my protecting ا 2ے اش انی ل‎ 
friend is Allah, He Who has ed ات 0 ر‎ 
revealed the book. And He ۵ الب د وهو بتو الضلحت‎ 


protects the righteous.” 


197 “And those whom you دونه‎ E 
واللین ناعون ين دو‎ 
call upon besides Him, they م کک‎ 
are unable to help you, nor ا يعون رلم و‎ 
can they help themselves.” IT 
الهم بنصرون ف‎ 
198. And if you call them to ك‎ N ل‎ 
9 9 
guidance, they hear not. And وان ا ل ںی‎ 


you will see them looking رو ر لباك‎ 5 


towards you, yet they see not. yy 


لا رون 3 


199. Show forgiveness, and 
enjoin kindness, and turn away 
from the ignorant. 


ر بالعَرف 
اض عن اجهل م 


200. And if an evil whisper رتك من‎ I 
comes to you from the Satan, e ا‎ 
then seek refuge with Allah. الشیطن تز ا ا‎ 
Indeed, He is All Hearer, AlII 8 کی‎ 1 
Knower. 2 E باتو * تك‎ 
201. Indeed, those who fear 

(Allah), when an evil thought لن نز ذاه مھم‎ 
touches them from Satan, they Fe : بف م الشبّطن‎ 
do remember (Allah), then they 
become seers. © اذا هي بصن‎ 
202. And their brothers, they ھ اا ر ر‎ 
(the devils) plunge them further e 
into error, then they do not @ ىال اقصاان‎ 


stop short. 


203. And when you do not ار لاه و‎ 
3 ۴ 1 ل‎ | 

bring them a sign, they say: واذا لم 9 پاي ی‎ 
“Why have you not brought E e ادها‎ 
it.” Say: “I follow only that a ۰ 
which is revealed to me from AY وی ا من ری‎ 
my Lord. This (Quran) is 

insight from your Lord, and a ا ون رت هدای‎ 
guidance, and a mercy for a OP e 
people who believe.” © ا ونود‎ 5 


204. And when the Quran is ورو اه‎ ٤ پد‎ 
recited, so listen to it, and be 


silent, that you may receive g4 ےل‎ 
mercy. ا رحمون‎ 


ازل اة لاال 
ولان قن الغفِرين © 


ك لای bs‏ 
عن عاد ده و 


نج5 


205. And remember your Lord 
within yourself, with humility 
and fear, without loudness in 
words, in the mornings and the 
evenings. And be not of those 
who are neglectful. 


206. Indeed, those (angels) who 
are with your Lord, do not turn 
away out of arrogance, from His 
worship, and they glorify His 
praise, and to Him they 
prostrate themselves. 


مانتال مديكة 


وا توالکسں لییو 


AIAnfaal 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. They ask you (O نلوك عن اننال دیل‎ $ 


Muhammad) about the spoils of 


war. Say: “The (decision e اک کے ع‎ 
about) spoils of war belong to 2 السو‎ e 
Allah and the Messenger.” So الله واصلحوا دات يڪم‎ 
fear Allah, and set things right 9 EE 
between you, and obey Allah واطبعوا يته ورسولة ان‎ 
and His Messenger, if you are ووو و‎ 
(true) believers. 0 ڪنتم مویزیں‎ 
2 The believers are only EN A aE JIS 
those who, when Allah is ونون الین لذا ذ‎ 
mentioned, their hearts become الله وجات فلو بهم ولداشلتف‎ 
fearful, and when His verses 

are recited to them, it increases vê ته‎ IF لبهم اله‎ 
them in faith, and upon their E 2 
Lord they trust. و على ر بهم يتوکؤن م‎ 


3. Those who establish prayer, SCN E YY 
and from what We have الین يقامون الضلوة وس‎ 


provided them, they spend. رزقتهم يىۈقونن‎ 


امو ول + ظط 


4. Those are they who are in 
truth believers. For them are 
high ranks with their Lord, 
and forgiveness, and honorable 
provision. 


اولك هم شه البو مور EE‏ 


ا 
TET‏ 3 سے اقا ا 


5. Even as your Lord brought 
you forth from your home (for 
the battle of Badr) in truth. 
And indeed, a party among the 
believers were averse to it. 


1 ارك ر ريك من 
بيك بالق وان درق 
ِن وينت ڪرهُوٰت ي 


6. Disputing with you about OO 

the truth after it had become الح‎ ge 
evident, as if they were being کی ڪا سافان‎ a 
driven toward death while و ووو وو م‎ 

they were looking on. وشم پنظرون‎ 0 


کے 3 اص 


7. And when Allah promised واد پوڪ حي‎ 


you one of the two groups ر‎ 

(caravan or army of Quresh) ا لاقت آنه زم و وون‎ 
that it would be yours, and you 
wished that the unarmed one رَد اث ي السو ڪه ر ن‎ 


should be yours. And Allah ,”4ے‎ TT 
intended that He should ویرد اه1 0 احق‎ 


establish the truth bv His ساي وار‎ 3 gr 
كيه وَقَطم دابز الڪفرينَن‎ 


words, and cut the root of the 


بکلمته 


disbelievers. 

8. That He should establish لی ای ویطل!‎ 
the truth to be true and the ابال‎ Î ی ویر‎ 
falsehood to be false, even if o كرد المجر ا‎ 9 


the criminals might dislike it. 


3 وا د 


9. When you asked your Lord 
for help, and He responded to 


کے 


لستغينون ټم تاحاب 


you: “Indeed I will help you مُيذ ڪه بالف‎ 2 


with a thousand angels, rank 
on rank.” شس ع المليكة صرد رفت‎ 


10. And Allah made it not ع او لک ام‎ 
but glad tidings, and that وما جَعَلَه انه < بشری‎ 
your hearts may be assured و لطن او وکو‎ “a 

therewith. And there is no په‎ 

victory except from AJIlah. وال ردصن عن‎ 
Indeed, Allah is All Mighty, E ل‎ 
All Wise. الله زر حکيْم ن‎ 2 


11. When He covered you a ا کم تعاس‎ 5 
with a slumber as a security . 
from Him, and He sent down يرل عانم شس‎ EUEY 
rain upon you from the sky E 
that He might cleanse you الا < ليطھرڪم به‎ 
through it, and take away و و ر و‎ 
from you the pollution of ويذ هب عنم رجز الشيصن‎ 
Satan and strengthen your ET 
hearts, and make your feet ولیربط علو پم و يبت‎ 
firm through it. به الاخ‎ 


12. When your Lord inspired a 1 ١ ا ل‎ 2 | 
to the angels, I am certainly ذ وجی رتك ای‎ 


with you, so keep firm those يتوا ل ا‎ " 
who believed. I will cast terror e 


into the hearts of those who ماق لنب ڪفَرَو|‎ 


disbelieved, so smite at the 


و و اعرف 


necks and smite over all ال عب اضر واو 1 لاغتان‎ 
their fingers. a 2 

و اضرلا منهم 7 بان م 
£ َ ب م That is because they ۶ I e‏ .13 
واا opposed Allah and His‏ 
۳ 7 ٤ون‏ 9 ناق Messenger. And whoever‏ 
opposes Allah and His‏ 
ا ۳ و سول فان Messenger, then indeed Allah‏ 
is severe in punishment.‏ 

۱ مه سيدا لقاب 2 

14. That is your (punishment) کنو 5ا‎ 0 
so taste it, and indeed for the . 
disbelievers is the punishment ر ات التار‎ 


of the Fire. 


15. O you who believe, when E | #2 ا‎ 
you meet those who disbelieve, ي لنب چن امنوا اد قیتم‎ 


in battle, turn not your backs € a ان‎ 
to them. ٠ 


A CaF 


تولوهم الادب رھ 


16. And whoever turns his back TT 
to them on that day, unless 
maneuvering for war or intent إل م مسرا تال وھا متدرا ال‎ 
to join a company, he certainly EE 
has incurred wrath from فة ياء بصب نَا‎ 
Allah, and his abode is hell, رر ټ‎ 

and worst is that destination. 0 وماوںه جهنم دو بس 1 مير‎ 


وم وا بومسل دبرڈ 


ا 


17. So you killed them not, و ۴ ڪڪ‎ r و‎ 
but Allah killed them, and you 
(O Muhammad) threw not e او ۴ ا اا‎ 3 


when you did throw, but 


E 


Allah threw. And that He might ب لى المومنين‎ NNO 
test the believers by a fair test 


from Him. Indeed, Allah is All ك ا‎ E ا ا‎ 
Hearing, All Knowing. @ ب‎ ۳ : 2 
18. That (is the case), and 2 
that Allah weakens the plot د صم وان انه‎ 
of the disbelievers. ® د :1 الكفر‎ 
19. (O disbelievers) If you لن ر فخا َل کک‎ 
sought a Judgment, then surely ١ : 

a judgment has come to you. لقنن هايو‎ 
And if you desist (from 
hostilities), so it is better for ۳ E4 خر لک وا ان‎ 
you. And if you return (to و د وه وه‎ 
war), so shall We return. And زیل: ول لی‎ 


و و ا never will avail you your forces‏ 
KOE‏ م اډ ا 2 ف ات 

at all, even if it be numerous, ت‎ + 

اا 

١ 


وان اه 


and indeed Allah is with the وس ع‎ N اسر سر ع‎ 
believers. او اا‎ 


20. O you who believe, 2 ا‎ 2 
obey Allah and His Messenger ابي بان اممو يعو‎ 


and do not turn away from 
him, while you are hearing. 


اا اترا مو 


ای وس سوله وک نولا 
عله وات سْمْعَون ق 


21. And be not like those who i6 ول ونوا کا لين‎ 


say: “We have heard,” and 
they hear not. اسمعون ن‎ 


اتن 3 ج جر ا | ê‏ ای 


وهم 


22. Indeed, the worst of living 
creatures in the sight of Allah 
are the deaf and dumb, those a Oh E mJ 

9 ee) = الل« د‎ . | 1 
who understand not. کم لین ٭ يعقلون‎ 2 
23. And if Allah had known in 
them any good, He would have 


ا ای اسر اس شض 
ت لف َة 


ا E‏ ۾ 1 
3 1 
وعلم لله ررم حبر 


ا ا ای ےآ ا ی کو ی سے ا و 


made them hear. And even if لانم ولو اسيعهم‎ 
He had made them hear, they TTT 
would have turned away, while 2 ولو ۱ وهم معرضون‎ 
they were refusing. 
24. O you who believe ور‎ 

١ منوا ا سوا‎ 1 
respond to Allah and to the aT يه ن‎ 


Messenger when He calls you 
to that which will give you 


له و ول سول لدا د 


life. And know that Allah ان‎ ee 0 
intervenes between a man ا‎ 

and his heart, and that He it اه ول بین ا و وليب‎ 
is unto Whom you will be ر ر‎ 


انه ! لله ن تحشروْت ن gathered.‏ 


0 And fear a trial that 


واوا فة لصتن 


will not strike those who 


have wronged among you س لبوا م که عاضا ا‎ 7 
exclusively. And know that 
Allah is severe in punishment. @ ان ا لب الیقاب ص‎ 1 


AE 


26. And remember when you Hb واد ا ا 9 51 0 ا‎ 

were few and deemed weak ر‎ EG 

in the land, fearing that ك یا رض رصب‎ 

people might abduct you. اع و ی 2 پوو‎ 

Then He provided you refuge, لاس‎ 

and strengthened you with ا‎ 

His help, and provided you ۷ اکم ب‎ 

with good things that you من الطب ى‎ 0 lt 

might be grateful. - م‎ 
0 ون‎ 

2: O you who believe, 4 ol س‎ 1 

betray not Allah and the ا ل لا ټخودو‎ 

Messenger, nor betray your 5 4 2 


trusts while you know. 


ا سے ا وا د و 


1 لم واننم نعلَمَوْنَ 2 

د ارو کت ر و ووه And know that your‏ .28 
| | اتبا اموا 

possessions and your children اتبا موالکم‎ 
are but a trial, and that E € E OH ۴ ۴ 


with Allah Is an immense م8‎ 
وق 2دق ع‎ 


الله E‏ اجرعطم م reward.‏ 


با ل ايبن امكو ا 
ل راتا و بک 
یا و رز 


س م ا 1 
واللة دد ٢‏ 


29. O you who believe, If 
you fear Allah, He will grant 
you a criterion and will 
remove from you your evil 
deeds and will forgive you. 
And Allah is possessor of 
great bounty. 


ولذ ينْكريك النيْنَ ڪا 


ا2 له و ولد و 
يبتو SS‏ و پخرح 
سے یی سے ار او ا کے کے کے ق ص ر 


ون ود رابت ء و ايه 


ارال ریه 


30. And when those who 
disbelieve plotted against you 
(O Muhammad) to restrain 
you, or kill you, or drive you 
out. And they plotted, and 
Allah did plan. And Allah is 
the best of those who plan. 


ودا تنل لبهم ایتا الوا قن 
سيا لو ناء فا مغل اہ 


E 


نهنا ٩‏ اسار ا ولین ۵ 


31. And when Our verses are 
recited to them, they say: “We 
have heard. if we willed, we 
could say the like of it. This is 
not but legends of the ancients.” 


وڏ الوا اللهَوَ اث ڪان 
هدا هوالح من ونك َامُطرُ 
او اتنا عد اب الم @ 


32 And when they said: 
“O Allah if this indeed be 
the truth from You, then rain 
down upon us stones from 
heaven, or bring upon us a 
painful punishment.” 


ا ا ای ا یی ا ا ای کی و اي 5 
رماان ا And Allah will not‏ .33 


لبیل انت 
punish them while you are in 0 2‏ 


their midst, nor will Allah بهم د و وسا کات اد 7 لبهم‎ 
punish them while they seek 
forgiveness. 0 َش ستغفرون‎ 
34. And what have they مر م آک٣ ور 2وو إو‎ 
۱ | 

that Allah should not punish ماهم آ9 بهم انه وهم‎ 
them, and they obstruct ل‎ > N 

الصلاو 
(people) from AlI-Masjid-al- E‏ 
ارام EC‏ آولیاءَ کا Haram, and they are not its‏ 
guardians. Its (true) guardians a A‏ 
ن ولاو 4 اللتمون are not but those who are‏ 
righteous. But most of them LL‏ 
و اكشرشم لا لعلبون @ know not.‏ 
ا And their prayer at‏ .35 
وماکان صلا نهم the House (Kabah) was not‏ 
عن ۱ بْب 1 ل except whistling and‏ 
ا , handclapping. So taste the‏ 
و لصلبة ه َل وفوا الْعََ اب punishment because you used‏ 
ووو to disbelieve.‏ 

با ڪن كرون ھ 

36. Indeed, those who اوک ليبن ڪڪ را فقون‎ 
disbelieve, they spend their NO ET GIRE 
wealth to hinder (people) from ا لیصد وا عن سبل‎ 
the way of Allah. So they will ت سكن و‎ cth? ا‎ 
spend it, then it will become ي د‎ 
for them an anguish, then لهم ن‎ 


they will be overcome. And 


those who disbelieve will be © و والَنِيْنَ کرو و واللی جهنم يُحَُرُوْنَ‎ 
gathered to hell. 


اک می کلک So that Allah may‏ .37 
ر | ا 
لیرار الله اعبیت ین اسي separate the wicked from the‏ 


good, and place wicked one و ا‎ 


upon another, then heap 


2 ره م ا ن ف 7 جهنم them together, then cast them‏ 


into Hell. They, it is they | 
who are the losers. أ وليك هم | ى‎ 


سے ی ا سے ا ا او س سرو اص 2 


38. Say to those who aD 7 E) و‎ 
disbelieve, if they desist, ل لین وا ان هوا‎ 
what was the past shall be E ووو ال لف‎ 
forgiven for them. And if they پعفر لم‎ 
return, then the example of َس ا‎ ٣4 انل‎ 
those before has already 9 
preceded. @ سلف الاڏلدن و‎ 


39. And fight them until ا ا ووت‎ 

ة ‏ و ا ا 
وق لوهم حن انون persecution is no more, and‏ 
د 6 ونون : و ر the religion is all for Allah.‏ 
کک ل ن کله So if they cease, then‏ 
له > ال indeed Allah is Seer of what‏ 
they do.‏ 


با يلون 


40. And if they turn away, 22 م چ‎ 
then know that Allah is your وان تولو اي‎ 
Protector, an excellent أن ا مولىكم د لعب‎ 


Protector and an excellent 


ا اه وت ق و 
الول ولعم النصير @ Helper.‏ 


واعاموا آنا ۈم من سىء 
ان له سه ورول ولل ی 
لقرن وليت والمسکين و ابن 
اتیل" ننھ منم باتو وما 
ارتا تل عبتا ماران 
بز الك الجن وات عل 
د انت e‏ 

وشي ر ۾ بالعد 1 و الصو 

والَکبُ انگل ڪْ. 


ا ق 


م ر ي 


41. And know that anything 
you obtain of the spoils of war, 
then indeed, for Allah is one 
fifth of it, and for the 
Messenger, and for the near of 
kin, and the orphans, and the 
needy, and the wayfarer. If you 
believe in Allah and that what 
We sent down to Our servant 
on the day of criterion, the day 
when the two armies met. And 
Allah has power over all things. 


42. When you were at the 
nearer end of the valley (of 
Badr), and they were at the 
farther end, and the caravan 
below you (along the seaside). 
And if you had made a 
mutual appointment, you would 
certainly have failed in the 
appointment. But (it was) so 
that Allah might accomplish a 
matter already ordained. That 
he should perish, who was to 
perish upon a clear evidence. 
And who was to survive might 
survive upon a clear evidence. 
And indeed, Allah is AJI 
Hearing, All Knowing. 


43. When Allah showed them ق‎ 0 
د | ديه‎ 
to you in your dream as few. ڈ ركهم‎ 1 


And if He had shown them to 5 اص ا‎ Hr لښک‎ 
you as numerous, you would E 
have lost courage and disputed فشنت و لتا زع الم‎ 
. ار ا ا‎ 
with one another in the matter. TTT 
But Allah saved you. Certainly, وگ الله نة عم‎ 
He is the All Knower of what is ات ال“‎ 


within the breasts. 


ت 
تھے 


44. And when He showed ام أ‎ er HF 
them to you, when you met a ID 
(enemy in Badr), as few in your ع فلبلا‎ kt السقيتم‎ 
eyes. And He made you e E 
(appear) as few in their eyes, ولع ف اعیتهم اہقضی‎ 
So that Allah might ر ر ق‎ 
accomplish a matter already بل اه ا مفعوا.‎ 
ordained. And to Allah all بر ع‎ 1 
matters return. انه ر جم لامور ق‎ 


45. O you who believe, when TT a 
: ا اموا اذا لقبتہ‎ 

you encounter an army, hold ابه رین امو‎ 

firm and remember Allah EE فة ۴ او‎ 


much that you may be 


كرا کہ اجون ھ successful.‏ 


46. And obey Allah and His 
Messenger, and dispute not 


و اق کد ی ر و و 
و اطہعوا انه وا 


(one with another), lest you PERE و ئا زوا‎ 
should lose courage and your a E 


strength depart, and be patient. ویںھبپ ر و صیروا د‎ 
Indeed, Allah is with those who ن ھ‎ ٣ ا اله‎ 
are patient. 8 


47. And do not be like those 
who came forth from their 


وک ټڪُودا 65 لين حرجو 


homes exulting, and to be seen م ۰ 04 ور رالاس‎ 
by people, and hindering E 
others from the way of Allah. صد ون عن سیبل !ا‎ 


And Allah encompasses of E 
what they do. 9 ت محبط‎ r 


48. And when Satan made E A 
their deeds seem fair to اذ د زی‎ 
them and said: “No one can قال غالب‎ 
overcome you this day from م موو‎ 
among the people. And سن الاس‎ 
indeed, I am your protector.” a 
Then when the two armies Fg 
came in sight of one another, E 
he turned on his heels, and 8 الیئ ں ع عقبیۂ‎ 
salid: “Indeed I am dissociated قال ا 1 َر ی ا 0 ك‎ ١ 
from you. Indeed, I see what E 

you do not see. Indeed, I اری ما لا ترون ا اف‎ 
fear Allah. And Allah is 1 ا‎ 

severe in punishment.” ا و ا یں اش‎ 
49. When the hypocrites and ۱ اد شل !1 ا‎ 
those in whose hearts is a اين‎ Re 
disease salid: “These people v غ “َه‎ pe ف ف فلو بهم‎ 
(Muslims) are deceived by their رر ےه‎ ۰ 
religion.” And he who puts his د ومن کل عل‎ rE دا‎ 


trust in Allah, then indeed, a TT 
Allah is All Mighty, All Wise. @ التو فان الله عن ز کیم‎ 


50. And if you could see ا‎ 


ولو لوی اذ بتو ل ین when the angels take away‏ 

ا ارپا ر ل د و the souls of those who‏ 

disbelieve, striking on their ا یضر بون‎ 

faces and their backs. با‎ 1 e 
0 وجوهشهم و‎ 

(Saying): “And taste the ٍ 

ودوقة ا ولا لک رن ۵® punishment of burning.”‏ 

S51. “That is for what your ذلك یما فد 2 مت یں تڪ‎ 

hands have sent before. And 

that Allah is not unjust to His ا أن ا بظلام َب‎ 

slaves.” 

52. (Their way is) as the way O TO ONO 

of Pharaoh's people and those ت لن‎ ۰ 

من لهم « هروا ابت الله before them. They disbelieved‏ 

the signs of Allah, so Allah کک‎ 

اک ا بد ئو بهم ء ان seized them for their sins.‏ 

Indeed, Allah is All Powerful, : 

Stern in retribution. @ “العقاب‎ NE: اتقو ى‎ 

ا ا او آ2 ا 2 ا That is because Allah‏ .53 

would not change the favor 2 ذرك پاق 0 يك‎ 

1 اد لے یرای م ت‎ EA 

which He had bestowed upon a ا عل قوم حت‎ 5 

people, until they change that ر‎ 

ا راما ا اھ ب۶ ت ایك which is within their selves.‏ 


And indeed, Allah is AJII 
Hearing, All Knowing. مس علي ھ‎ 


54. (Their way is) as the 
way of Pharaoh's people and 


those before them. They CA ES i A r 
denied the signs of their ا‎ e 
Lord, so We destroyed them تاھککنھہ بل نوبهم‎ ۰ 
for their sins, and We ا‎ ١ 
drowned the people of ال فرعو لن = ا‎ EE 
Pharaoh. And All were چ ا ر‎ 
wrong doers. @ ظلبین‎ 


55. Surely, the worst of living 


creatures in the sight of Allah ا‎ O ORE 
are those who disbelieved, so ڪموا فهم ل لومون و‎ 
they shall not believe. 

56. They are those with ا و‎ 7 
whom you made a treaty, then ۰ - 7 
they break their pledge every ا تَعهدَهم ڪل‎ 
time and they do not fear ف ف س رو‎ 
(Allah). مرد وهم لاینمون‎ 
57. So if you gain dominance و‎ EF 
over them in the war, punish ) م‎ 
them in order to disperse those ت ردم من‎ 
who are behind them, so that 2 وو‎ 
they may remember. عنهم نک رون ل‎ 
58. And if you fear treachery مه کا‎ 
from any people, then throw وام ا کک‎ 
(their covenant) at them on النهم عل ب سواعٍد ات الله‎ GE 
equal terms. Indeed, Allah ا‎ 


does not love the treacherous. ۵ پټ بن‎ 2 


59. And let not those who 2 TPT 
disbelieve suppose that they can o ولا حسين‎ 


سیوا ظ انهم . رو ون outstrip (Allah's Purpose).‏ 


TE‏ تھے 


Surely they cannot escape. 


60. And prepare against them 
whatever you can, of the 


ا و ار ت و او ورد پ 3۹ 
و الوا لھم ما استطعتم من 


forces and  well-readied قو ومن ر راط اليل ترهبول ن‎ 
horses, that thereby you may HETE 

dismay the enemy of Allah خرن‎ e به عدو انه‎ 
and your enemy, and others 


۴ امو و ق ا‎ ۶ 
besides them, of whom you دونهم ¥ لعاہ وهم‎ Oy 
do not know. Allah knows E ا ا‎ 
them. And whatever you لله بعلمهم د وما لنفقو‎ | 
spend in the cause of Allah و وت و 1 رہ ت‎ ۶ 
shall be fully repaid to you, میں ی ی سییر لا الو يوس‎ 
a O 
and you shall not be wronged. ا وأنتم تظلبون م‎ 


61. And if they incline to 7 ا‎ 2 
للشلم فا‎ 

peace, then incline you to it, ۴ 

and trust in Allah. Surely لھا ونوکل عل ان : انهو‎ 

He is All Hearing, All ) و‎ 

ايء العليم © Knowing.‏ 


62. And if they intend to NET NTs 
ررق ' یلوا لجال عو‎ 

deceive you, then indeed Allah یراد ن ي‎ 

is sufficient for you. He it is ا ابه ء هو الَْیَّ‎ 


Who strengthened you with His 


اا 


يللد د بتر 5 وبا ونين ه help and with the believers.‏ 


63. And He has put affection TO الک م 7 م‎ 
between their hearts. If you ن لوبهم لو القت‎ 


had spent all that is in the ا د ییا سا القت‎ ۳ 
earth, you could not have put 


affection between their hearts, A بهم ه و لکنا‎ ETE 
بک ا ا ڪھ‎ 


اج د کے 


but Allah has put affection 
between them. Certainly He is 


| 


All Mighty, All Wise. 

64. 0 Prophet, Allah is ايها انی - سيك ا و م‎ 
sufficient for you and those 

who follow you of the believers. 2 کوت مر | اومن‎ 


65. O Prophet, urge the 
believers to battle. If there 


are among you twenty e E û ل اقتال دن‎ 
steadfast (persons), they will 


overcome two hundred. And : صبرَوْن ليو امائنښ‎ 
if there are among you one 
hundred, they will overcome a وان يکن ټٽڪم انه‎ 


thousand ofl those who و ا ا‎ 
ألا س ا‎ : 
disbelieve, because they are a 4 r لدا الق َالِ‎ 


کک ر و ا 


people who do not understand. @ باتهم َو 25 57 لفقھه‎ 


ا ر ج س3 م Now, Allah has lightened‏ .66 
اشر حقف اله ٽڪ و تیل 
شن (hardship) for you, and He e‏ 


ر۶ رو س لز رد 
ت فيم صقا يان یکن knows that among you Is‏ 


weakness. So If there are of 


you a hundred steadfast, they : : ائه صاپر‎ 
will overcome two hundred. OE 7 
And if there are of you a ن کک ن نکم آلف‎ 


ہے کے کے ا 


جر ام 
المب اڏت ايو ء ۾ ال 


thousand, they will overcome 
two thousand, by the 
permission of Allah. And Allah م الارن‎ 
is with those who are steadfast. ۰ 


ا 


رعو 


67. It is not for a Prophet 1 
that he should have prisoners of م کار ت نې ب ا‎ 
war until he has sutticiently ت ی ج يخن‎ 
suppressed (the enemies) in the ا‎ 
land. You desire the gains of 3 رض ر يدون عرض الا‎ 
the world, and Allah desires 2 ا‎ 
(for you) the Hereafter. And و الله رند الاخرة.‎ 
Allah is All Mighty, All Wise. سلو 2 وة‎ 
gnly, @ و1 0 عزبز رکو‎ 
68. If there had not been a و کک ق ات‎ 
decree from Allah that ۰ 
preceded, a stern punishment ف‎ A 
would have afflicted you for E 2 
what you have taken. ۵ حلا عاب عظيم‎ 


69. So eat of what you have as le fe TR lf 
booty in war, lawful and ا‎ 
clean, and fear Allah. Indeed, NNE 


Allah is Ever Forgiving, Most ۰ 
Merciful. ۵ ات اث غقوؤر جم‎ 


انما ن لإ 


R2 9‏ 
و اریت 


رمم م 


ررر و 


7 2 رو 
ن ف ایل ك 
اس Oh‏ 4 3 2 ا 
من الاسزی إن بعلم اتی 
ار ت د ا 
قلوپڪُم حبرا نوتم حيرا 


ہے ایی ا 


تا اد ونك وبغقر 


وان ت ری داخ يا لَك ققلں 


ے ہے ا ت و کو ل شي ای ای 
خانواالله من قبل فام ڪن 


ډرو له وق 
منھم و النے علیم 


ا سے ٣‏ ل 


c1 
س‎ 


70. O Prophet, say to 
whoever is in your hands of 
the captives: “If Allah knows 
any goodness in your hearts, 
He will give you better than 
what has been taken from 
you, and He will forgive you. 
And Allah is Ever Forgiving, 
Most Merciful.” 


7T1. And if they intend to 
betray you, then they have 
already betrayed Allah before, 
so He made you prevail over 
them. And Allah is AII 
Knowing, All Wise. 


72. Indeed, those who have رام لو ر جروا‎ 


انان بن اتراو 
believed and emigrated and 2‏ 


strove with their wealth and و جهدو باموالهم  و1 نهم‎ 
their lives in the cause of Allah وار د ل‎ 

9 ت‎ ta اا ر ك‎ 
and those who sheltered and یس بلالتوو این اوو‎ 
helped (them), they are the ر َه‎ E LT 
true allies of one another. ۰ e ) 
And those who believed but 6 2 الا ءُ بعص .ء و‎ 
did not emigrate, for you 
there is no (obligation) of ممن‎ WF ولمبهاجر‎ 
alliance at all unless they 7 ا‎ 
emigrate. And if they seek رسي سی ی وخی‎ 
help from you in (the matter وو م‎ 

۳ ا سی نص ڪن 

o religion, then it is جروا وا‎ 
(incumbent) on you to provide الت € فلکم ا ل‎ 5 


help, except it be against a 


people between you and whom  , نای‎ LEE کل قوم ا وهم‎ 
is a treaty. And Allah is Seer 


پام مب 


ےک چ ا ر ال کی اص 
وال ما لعلو تعملون بص © of what you do.‏ 
ا نک کا آولیا ر And those who disbelieve,‏ .73 
ولوین 9 they are allies of one another.‏ 
بع د ٣‏ ا شس Unless you act likewise, there ٠‏ 
will be oppression on the earth ۰‏ 


ن ر : تھے ا ر و i‏ 
0 الارض فاد ڪيرڻ and great corruption.‏ 


في 


ر اااي رج 


سے ا اتر ر د 
و الین اموا و هاجروا 


سے ا۱ ر و 
ر جھ د وا نی سبیل ات 
ا و لاض 
وَالَيِيْنَ اووا HAF‏ 
عر ارق لو2 ا اص اص۱ 
شم اون ا 
م کی 3 # س و 
مضه ورزق رم۵ 


ت 


7 چ ر کے ت 
افر ٣‏ 
چ 


ا سے ١‏ سے تو3 س ا چ 
والایں امنوا من 


ا ت ا ر اضر 

وجهدوا معكم اوليك 

و ا ا کو س رټ ار رچ ج لل 
و اولواالارحاو بعضهم 


74. And those who believed 
and have emigrated and strove 
in the cause of Allah, and 
those who gave shelter and 
helped (them), it is they who 
are the believers in truth. For 
them is forgiveness and 
honorable provision. 


75. And those who believed 
afterwards and emigrated and 
strove along with you. They 
are of you. And those related 
by blood are nearer to one 
another in the decree of 
Allah. Indeed, Allah has 
knowledge of all things. 


0 رو ت ا 
ا سرا ا الت ورسوله الى 
L"‏ تھ ات۱ ص + غا اض و a‏ 


وا = ي ر ی ایا ا ر ا 
e‏ اشهر 


0 


علموا اتک د غر مغجز ی الت 


وای اة مُخْزى الكفِرنْنَ د 


TOT TTT 

واذان من النوو سول الى 

کد ا ی ای ا ا ا سے بی کے لے 

القاس يوم احج الآڪير آي 
7 ف چ م" 


اله بء شن المشرکین د 


E‏ اا 


ل ا ي ڪقرٰ 


1. Freedom from obligation (is 
proclaimed) from Allah and His 
Messenger toward those of the 
idolaters with whom you made a 
treaty. 

2. So travel (freely) in the land 
four months, and know that you 
cannot escape Allah, and that 
Allah will disgrace the 
disbelievers. 


3. And (it is) a proclamation 
from Allah and His Messenger 
to the people on the day of 
the greater pilgrimage that 
Allah is free from obligation 
to the idolaters, and (so is) 
His Messenger. So if you 
repent, then it is better for 
you, and if you turn away, then 
know that you cannot escape 
Allah. And give tidings to those 
who disbelieve of a painful 
punishment. 


SrA‏ و ر 


E:‏ بظاھروا احا 
واه E‏ مھم 


اس 
و 


#١‏ م م ا ی 
ان اډلت بجت النقاں ج 


ادال الا هارا 


f p7? 


فاقتلواالمشٽرڪين حبت وج د تو هم 
ہے چ ې و رچ س ج وو دږ رو م درو 
ا اله 


و تی 


کل مرصیا٭ قان ابوا و اموا 
توء 5ائ الوَڪ٤‏ َا 
بی e‏ هعور يم۵ 


3 سےا ي ص f‏ ب ار 
چ ص اي 7 FF‏ 
اڪ حق 


ا 


اسب آبيغه‌مامته 


4. Except those with whom 
you (Muslims) made a treaty 
among the idolaters, then they 
have not failed you in anything, 
nor have aided against you 
anyone. So, fulfill to them 
their treaty until their term. 
Indeed, Allah loves those who 
are righteous. 


5. Then, when the sacred 
months have passed, then slay 
the idolaters wherever you find 
them, and take them (captive), 
and besiege them, and sit in 
wait for them at every place 
of ambush. Then if they repent 
and establish prayer and give 
the poor-due, then leave their 
way free. Indeed, Allah is 
Forgiving, Merciful. 


6. And if any one of the 
idolaters seeks your protection, 
then protect him so that he may 
hear the Word of Allah, then 
deliver him to his place of 
safety. That is because they are 
a people who do not know. 


Ea‏ 5 3 ر ي ق 
a‏ ¥ 
. 
Fe"‏ ا ا للشر ڪين عاب 


و ر 
عند اله وعند رسو له الاالل ین 


ا سي اة ۹ ص 
nale CE‏ ر 
عھل م عدا یں الحرور فيا 


2F 2‏ 2 3 و آل2 ت 
| تھا مو اسن فوا لهم ! 


ي و 7 و اص 
e‏ . کي ۴ 
الله یټ الہتقاب © 


TT RD 0 °‏ ر 
* َ ا 1 ڪڪ 
ق = e la َ ٣‏ 

ادق اسا ا سد :ا أ 
2 ۴ 

ا ر ق ق 
کے س 


سے عع 


و 
| 


A 
ا“ ولا دك‎ 


ر کت 


پرضونڪم باغو نواھرھم وتاب 


7 


فلو : و ارش 


7. How can there be for the 
idolaters a treaty with Allah 
and with His Messenger, 
except those with whom you 
made a treaty near AlMasjid- 
AIlHaram. So as long as they 
stand true to you, so stand you 
true to them. Indeed, Allah 
loves those who are righteous. 


8. How (can there be any treaty 
with them) while if they gain 
dominance over you, they do 
not respect concerning you any 
kinship, nor agreement. They 
seek to please you with their 
mouths, while their hearts 
refuse. And most of them are 
disobedient. 


9. They have sold the signs of 
Allah for a small price and 
have hindered people from 
His way. Indeed, evil is what 
they were doing. 


10. They do not respect in 
regard to a believer any kinship, 
nor agreement. And it is they 
who are the transgressors. 


11. But if they repent and 
establish prayer and give the 


قان ن ابوا اموا الضّلوة 


poor-due, then they are your ر ڪلوء قاخوانكم‎ O 

brothers in religion. And We ET ITT 

فی ال س ۰د فصل الا بث detail the verses for a people‏ 

who have knowledge. EET 
قزم تونن‎ 

12. And if they break their E Î E ^ 

pledges after their treaty (with لتوا اپیانهم هم ين بعد‎ 

you) and assail your religion, i COA BR 

then fight the leaders of هيم وطتاز ونیم‎ 

disbelief. Indeed, there are no ّ تقالو َة الكش 1 ا‎ 

oaths (sacred) to them, so that 

امان آک لاھ ن هوت © they might cease.‏ 


13. Would you not fight a aA 0 
people who have violated their ا تقاټلو قوم گنو‎ 
oaths, and intended to expel the E IT آیبا نهم و 2 باخر‎ 
Messenger, and they begun (the : 
attack upon) you the first time. اؤل صرد‎ a وهم‎ 3 
Do you fear them. But Allah ,,.,,,„ + 

has more right that you should ان تخشو د‎ 
fear Him, if you are believers. RO 


14. Fight them, Allah will ا بال رک‎ a کا تلو وم‎ 
punish them by your hands, and ee TT 
He will disgrace them, and will ورخزهه و ينْصڪم هد‎ 
give you victory over them, and 

He will heal the breasts of a وشفصضد ول توم مومنان ف‎ 
people who are believers. 


سے ہے کاچ 


8 
a 


ويب اه على 


واه عطي كيه 


ا ا اي J‏ 6 ا و ای 
ام حسیم ان روا ول 


او ا e‏ و رو 1 کے 
 #‏ وأ ا کک 
ولم دؤا من دون اني وک 


ار پا ا في 
و الل خر لہا عاو 


اک ارف ا 
وف ا ارم خيدُؤْنَ ۵ 


15. And He will remove the 
anger of their (believers) hearts. 
And Allah turns In forgiveness 
to whom He wills. And Allah is 
All Knowing, AII Wise. 


16. Do you think that you 
shall be left alone while Allah 
has not yet made evident those 
who strive among you. And they 
have not taken, besides Allah 
and His Messenger and the 
believers, intimates. And Allah 
is Informed of what you do. 


17. It is not for the idolaters 
to maintain the mosques of 
Allah, bearing witness against 
themselves of disbelief. As for 
such, their deeds have become 
worthless and in the Fire they 
will abide. 


18. The mosques of Allah 
shall be maintained only by 
those who believe in Allah and 
the Last Day and establish 
prayer and give the poor-due 
and do not fear except Allah. 
For is it expected that those will 
be of the (rightly) guided. 


19. „| Have you made the ال‎ E اج‎ 
providing of water to the 8 


pilgrims and the maintenance وشار ر ا جل راو کمن‎ 
of AIMasjid-AlHaram as (equal o. 1 
to the deeds of) him who believes ام اله والنووالاخر‎ 
in Allah and the Last Day, and ET 
strives in the way of Allah. They وجھھد فی سبیل ابل د‎ 

are not equal in the sight of و‎ 
Allah. And Allah does not guide استّؤن عدا ن وات‎ 
the wrongdoing people. ايق‎ ٣ 1 ابه ی الك‎ 


20. Those who have believed, E سر ا‎ e ر ارود‎ 3 


„| 
and emigrated, and striven in e 


the cause of Allah with their . س يل اي ماله راشي‎ 
wealth and their lives are of 


کین اموا و 


کے 
ر انی ایر ایے ‏ ا 


اعظم درج عند له . دو ليك much greater ranks with Allah.‏ 


And It is those who are the Oy 
successful. @ هم الفاپزون‎ 
21. Their Lord gives them good برهم رن برحب ا‎ 
tidings of mercy from Him, and SS ۰ 
good pleasure, and gardens for ورصضوان وجتتِ ھم فيا‎ 
them wherein is everlasting n ۴ 
delight. لعإم معيم‎ 


P2 Abiding therein forever. aer ol 
ا ننا ظ‎ 
Indeed, with Allah there is اا ر ان‎ 


immense reward. @ اجو عفد د‎ ET 


انما النن اموا لا تل 
ایارک و لاء ان 


استختوا الش غل عل الإيمان ط 


ACN‏ ڪي 


e‏ اس ا اض 
رَه شرن م 


سے ا اس E‏ 
لرن کان اباؤڪم و وک 


ی 7 ص 


E EE 
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اھ س از او ضر ج ااا اد نے 


فی | ب 
و وجھاد ی سببلك فرصو ' 


* سے # ان 2 ب 
E‏ الله یامه د الله 
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لابه ی القومالفی قب ۵ 


سراپ راس لے ا آي کو رص ار 
لقن تصرڪہ ات ف مواطن 
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23. O you who believe, do 
not take your fathers and 
your brothers as allies if 
they love disbelief over 
belief. And whoever takes 
them for friends among you, 
then it is those who are the 
wrong doers. 


24. Say: “If your fathers, 
and your sons, and your 
brothers, and your wives, and 
your kindred, and the wealth 
you have acquired, and 
merchandise for which you 
fear a decline, and dwellings 
you desire are more beloved to 
you than Allah and His 
Messenger and striving in His 
way, then wait until Allah 
brings His command to pass. 
And Allah does not guide the 
wrongdoing people.” 


25. Truly, Allah has given you 
victory on many (battle) fields 
and on the day of Huneyn, 
when you exulted in your 


multitude, but it did not avail 
you at all, and the earth, with 
its vastness, was straitened for 
you, then you 
fleeing. 


turned back 


26. Then Allah sent down His tt سيه ع‎ N O 
tranquility upon His Messenger 

and upon the believers, and sent دعلا مومنان وانرل نود‎ 
down hosts (angles) whom you e 8 
did not see, and punished those لم تروها ویلب اللين ڪف اء‎ 
who disbelieved. And such is the ا‎ 
recompense of the disbelievers. 3 وذلك جلا الرس‎ 


27. Then Allah will accept وب اه مس ل 5 ذا‎ a 


repentance after that for whom 


. و سے وا‎ ١ سے ا ي‎ 
He wills, And Allah is Oft- ۵ ا‎ E 4 َل من و‎ 
Forgiving, Merciful. 


28. O you who believe, the 0 ر‎ e 4 

اها اننس امبو انم جس کات idolaters only are unclean. So‏ 

let them not come near the چ ر أ‎ 
أ ر ام‎ 

نجس ولا , يقرو سچد AIMasjid-AlHaram after this‏ 


their year. And if you fear ا د م کل‎ 9| i عد عه‎ 
poverty, Allah shall enrich you ٣ کک‎ 

of His bounty if He wills. فضله ان‎ ES فسوی ب‎ 
Indeed, Allah is Knower, AlII 


Wise. E E 


29. Fight those who do not ا ا ا‎ 
[ ق د ۳ وف‎ 
believe in Allah, nor in the Last انو لين ل ت لو‎ 


7 ۴ 


Day, nor make unlawful that و کا ايوم الاجر 5 بحرموت‎ 
which Allah has made unlawful م ا‎ 

and His messenger, and those مأ ا ورسولك د بون‎ 
who do not acknowledge the 


religion of truth, among those دن الحق من الل بن اونا اكيب‎ 
who were given the Scripture, ع کی‎ 
until they pay the tribute out of حى إعطوا الجزبة عنس ب‎ 
their hand d tterl ا‎ 
eir hand and are utterly e 


subdued. 


فر قزل ي een‏ 
قول الْنْينَ ا ن فيل : 


م ږ e‏ ار ات ا 
لهم اة أ ڪون ھ 


اذو E‏ و رها 


e‏ کک 
ااا اله 


ری ی عا ی 


u 


۹ ا کی و ررق ٠‏ 
الین کله ولو کرک البش رکون © 


30. And the Jews say: “Ezra is 
the son of Allah,” and the 
Christians say: “The Messiah is 
the son of Allah.” That is their 
saying with their mouths. They 
imitate the saying of those who 
disbelieved before. May Allah 
destroy them, how are they 
deluded (from the truth). 


31. They have taken their 
rabbis and their monks as lords 
besides Allah, and the Messiah 
son of Mary. And they were not 
commanded except to worship 
one God. There is no god except 
Him. Be He glorified from all 
that they ascribe as partners 
(with Him). 


32. They want to put out the 
light of Allah with their mouths, 
but Allah refuses except that His 
light should be perfected, 
however much the disbelievers 
may dislike. 

33. He it is who has sent His 
Messenger with the guidance 
and the religion of truth, that He 
may cause it to prevail over all 
religions, however much the 
idolaters may dislike. 


E ا‎ e 
آموال التَأٍِ ایال د‎ 

انه الاين 2 
مرلن وګ ينْفقَوْتهًا ن 


1 یف ا ا ص E‏ 
٣ E‏ چ ا | 2 


ام ار 


ا لغم لقوق هد 


34. O you who believe, indeed 
many of the (Jewish) rabbis 
and the (Christian) monks 
devour the wealth of mankind 
in falsehood, and hinder 
(people) from the way of Allah. 
And those who hoard up 
gold and silver and spend it 
not in the way of Allah, so 
give them tidings of a painful 
punishment. 

35. On the day when it will 
be heated in the fire of Hell, 
then with it will be branded 
their foreheads, and their 
flanks, and their backs. This is 
that which you hoarded for 
yourselves. So taste what you 
used to hoard. 


36. Indeed, the number of the 
months with Allah is twelve 
months by Allah's ordinance 
(from) the day He created the 
heavens and the cearth, of 
them four are sacred. That is 
the right religion. So do not 
wrong yourselves in them. 
And fight against the idolaters 
collectively as they fight 
against you collectively. And 
know that Allah is with those 
who are righteous. 


S7 The postponement (of a ۳ ٤ ّ اسا اليف ریاد‎ 
sacred month) is only an ّ 

addition in disbelief whereby صل په اد کر ا‎ 
those who disbelieve are misled. 

They make it lawful (one) year اما لواد ا‎ ۳ 
and make it unlawful (another) 
year, that they may adjust the ا ا ا‎ 
number (of months) that is made او د‎ 
unlawful by Allah. So that make حرم اله لهم سوم‎ 
lawful that which Allah has و د لو که‎ 
made unlawful. Made pleasing اغْمالهم و لا بھی‎ 
to them is the evil of their deeds. ا الكقر س هھ‎ 


And Allah does not guide the 
people who disbelieve. 


2 ا د و ا 
اليما ۾ كيدل قومًا 


سی اک PF FF‏ ا 
ا 


pf f a 
© سی فل بر‎ 


38. O you who believe, what is 
(the matter) with you, when it Is 
sald to you, march forth in the 
way of Allah, you adhere heavily 
to the earth. Do you take 
pleasure in the life of the world 
rather than the Hereafter. So 
what is the enjoyment of the life 
of this world as compared with 
the Hereafter except a little. 


39. If you do not march forth, 
He will punish you with a 
painful punishment, and He will 
replace you by people other 
than you, and you will not 
harm Him at all. And Allah is 
Able to do all things. 


رت سج رورو اقل و 
1 تنصروة ققد صد ته اد 


ا اين قروا تانی اندي 
اذ هیا فیالعار اذ FE‏ تقوا ل لصاجبه 
لاتَرّن ات اينه َج 


سیه عله واد ذد ر 


وها و جع كلِمة 
ڪموا الشقل ء َة اش هى 


العَب و ي و 


عباء والله عرز 


E 


ا 


هروا E‏ و ا د وَجَاهدوا 
نولک انڪ ف سیل از 
ڏرڪ ڪي نکن رن ڪنة لزت 
وکن را قرسا و 


رر ق 


4 خوك و لحن بعلت 


اھ ای ایر ت 


لبهم اله « وسكڪلفون 
باس لاطعا ارا 


سقَراقا صدا 


r‏ فت 
(En 3‏ 
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40. If you do not help him 
(Muhammad), then Allah did 
indeed help him when those 
who disbelieved drove him out 
(of Makkah). The second of two, 
when they two were in the cave, 
when he (Muhammad) said to 
his companion: “Do not grieve, 
indeed Allah is with us.” Then 
Allah sent down His tranquility 
upon him and strengthened him 
with hosts which you saw not. 
And made the word of those 
who disbelieved the lowermost, 
while Allah's Word it was that 
became the uppermost. And 


Allah is All Mighty, All Wise. 


41. March forth, light-armed 
and heavy-armed, and strive 
with your wealth and your lives 
in the way of Allah. That is 
better for you if you only knew. 


42. Had it been a near adventure 
and an easy journey, they would 
have followed you, but the 
distance seemed too far for 
them. And they will swear by 
Allah (saying): “If we had 


been able, we would have gone 
out with you.” Destroying their 
own selves. And Allah knows, 
indeed they are liars. 


43. May Allah forgive you (O N O E 


Muhammad), why did you grant 


them permission, until became لَه خی تیش 8 للف ' لان‎ 
manifest to you those who told OE 
the truth, and you had known 9 صد فقوا وکلم ا لڪل بين‎ 
the liars. 
44. Those who believe in Allah ك ان س و ن‎ HE 
and the Last Day would not ask OF 
your permission to be exempted ادت والیوم الاخرا ا‎ 
from fighting with their wealth وم وو 1 و‎ 
and their lives. And Allah is e یجاید وا امو سیم‎ 
Aware of those who are @ٌ ا 7 م بامتقد ا‎ 
righteous. 
45. Only those would ask ّ تاد بك آ‎ 
permission of you, who do not TT 
believe in Allah and the Last يموت بان و الوم اا‎ 
Day, and whose hearts are in O O O 
doubt. So they, in their doubt, وارتابت ه وبهم هم‎ 
are hesitating. کا‎ 
© ق رھم يترون‎ 


46. And if they had intended INTL 
2 ر‎ 
to go forth, they would have ا‎ 
certainly made for it some لکن‎ ٤ اع ڏه عن‎ 
preparation, but Allah disliked ا وه‎ 
their being sent, so He made ره نه اتبعا نهم‎ 
h 1 hi d it id 3 ا ا 7 يوو ر رر‎ 
them lag be ind, and It was sail فل سط یل اسنا‎ 


(to them): “Sit you among those ۰ 
who sit (at home).” © مع القعدين‎ 


47. Had they gone out among 
you, they would not have added 


ا ی ال و 2 م سرو 
لو خرجوا قم رادوکم 


to you except trouble, and they لا خالا ولا أوضغوا‎ 
would have hurried about in e 
your midst, seeking to cause خللڪم الکو رڪم‎ 


sedition among you. And 
among you are avid listeners 
to them. And Allah is Aware of 
the wrong doers. 


ي ډ سے ارو ص 
الفتنَهة ج و بان سیعوالا 


1 ر إا اس۱ و 


ھم دو و الل علیم باظیين ھ 


48. Indeed, they had desired PCT A 
sedition before, and had upset < 
matters for you, until the truth 7; 


آلف اأ مار الح 
قابا ك ! امور خی > came and the decree of Allah | AT‏ 


became manifest though they ® اله وهب ڪرهو مون‎ 4 
hated it. طهر مر‎ 


49. And among them is he 
who says: “Grant me permission 
and put me not into trial.” e ا 3 ا‎ 
Surely, they have fallen into TT 

trial. And indeed, Hell is E N وان جھته‎ 
surrounding the disbelievers. 


50. If good befalls you (O N 

س صت حستة اس 
۰ سوم Muhammad), it grieves them.‏ 
وان ر مك مصية مولو And if a calamity strikes you,‏ 
they say: “We took our 1 1 5‏ 
قدا E‏ | من قبل precaution before hand, and‏ 


they turn away while they are 4 
rejoicing. ® وتو لوا وهم رحن‎ 


قل لن بصا م اڪ 


اش هھ ہر سے اھ 1 
OE‏ 


م | ۴ 
اڪله 


ر ی ص 


5 مڪ مزن ۾ 


ا عه أن ا 


lS 


PEH‏ ان قروا وا پايتو 
وپرسۇله لاتوت اسل 


51. Say: “Never shall we be 
struck except what Allah has 
decreed for us. He is our 
protector. And in Allah let 
believers put their trust.” 


52. Say: “Do you await for us 
(anything) except one of the two 
best things (martyrdom or 
victory), while we await for 
you that Allah will afflict you 
with a punishment from Himself 
or at our hands. So wait, indeed 
we along with you are waiting.” 


53. Say: “Spend willingly or 
unwillingly, never will it be 
accepted from you. Indeed, 
you are disobedient people.” 


54. And nothing prevents, from 
being accepted from them their 
contributions, except that they 
disbelieved in Allah and in His 
Messenger, and they come not 
to the prayer except they are 
lazy, and they do not spend 
except they are unwilling. 


ا 


55. So let not amaze you (O r 0 
e اتی ات‎ 3 
Muhammad), their wealth, nor ولا او‎ e 


their children. Allah only را رین ا عَم بيا‎ 
intends to punish them through 
them in the life of the world, and ث الخبوة الل نباو رهی‎ 

that their souls shall pass NON ETT 
away while they are disbelievers. e انفسهم و شم ڪفون‎ 


56. And they swear by Allah و 3 پاس ا ک ا‎ 


that they are from among you, 


while they are not of you, but ۵ اھ وه م قم ن‎ ۲ K€ 
they are a people who are afraid. 


١‏ ر ر و و ا ص ا سے 
ّ 


57. If they could find a refuge, و وو ور ی‎ 
or caves, or a place to enter (and ول چدون مَلَيا او مغخرټ او‎ 
hide), they would turn to it while g@7 7i? اه وه‎ ۱ E و‎ 
they run heedlessly. e: خلا لوو‎ 


58. And among them are some 
who accuse you (O Muhammad) 


ا ?+ ل و ص سے ۶ ج کے 
ر منھم من ټل ك 


in the matter of the (distribution ۱ ف الصَّدَ قت قار ن اغظة‎ 
of) charities. So if they are given ا‎ 
thereof, they are pleased, but if ميا رضوا م ات ج لم نعطو‎ 
they are not given thereof, ل‎ 
behold, they are enraged. ۵ وها اذا هم سخطون‎ 
59. And if they had been O OE 
content with what Allah and His ۰ م‎ e و‎ 
Messenger had given them, and الله ورسولة + و الوا سا‎ 
had said: “Sufficient is Allah O 
for us. Allah will give us of الله سینا الت م فضله‎ 


His bounty, and (also) His ا طا ف ا‎ 
Messenger. Indeed to Allah we و رسوله :اتا ای ابل ر بوث م‎ 
are suppliants.” 


OA E 
e ھا و الول و رج‎ 


الچ 3 1 تی چ اکت ~~ تھے د 
سل الله وایں السیتل ف نیک 
ا € ا رن گر اة 


ای 


رات 5ا عليه ححيم © 


تھے سے لے ہو پچ سے ار ت 3 7 


وبق ون شو ادان ر 


ومين سمه لِلَيِيْنَ 
ا سر ر # 
امُنوا مٽڪب ا 
سول انو لهم ملاب 
ص س اوہ ۶ رة 
له اَن آن 


والله ورسوٌ 


EE 4 


ترضه ک اٺ کنا مومنىند 


60. Zakat expenditures are only 
for the poor, and the needy, and 
those employed to administer 
thereof (the funds), and for 
attracting the hearts together 
(for Islam), and for those in 
bondage, and for those in debt, 
and for Allah's cause, and for 
the wayfarer, an obligation 


from Allah. And Allah is AlJII 
Knower, All Wise. 


61. And among them are 
those who hurt the Prophet 


and say: “He is (lending his) 
ear (to every news). Say: “He 
listens to what is best for 


you, he believes in Allah, and 
has faith in the believers, and 
is a mercy to those who 


believe among you.” And those 
who hurt Allah's Messenger, for 
them is a painful punishment. 


62. They swear by Allah to you 
(Muslims) to please you. And 
Allah and His Messenger have 
more right that they should be 
pleased, if they are believers. 


63. Do they not know that الم بغرا ائه من ادد‎ 
whoever opposes Allah and His N O 
Messenger, then certainly for الت و ر سو له قان زه‎ 
him is the fire of Hell to abide سر ا‎ 7 
therein. That is the great جهنم حَالدًا يھا‎ 
disgrace. ظُ2‎ 2 ٠ اخ‎ 
64. The hypocrites fear lest a 8 فقوت ت‎ ۱ 91 
surah should be revealed about ROE 
them, informing them of what ادو سو 0 ا‎ 
is in their hearts. Say: “Ridicule 

(as you wish). Indeed, Allah will : ستهز دوا‎ e ف تووم‎ 


expose that which you fear.” 


e 


65. And if you ask them, they ٍ ا : کو‎ 1 
will surely say: “We were only ون مهم عو لق راک‎ 


talking idly and playing.” Say: 
“Is it at Allah and His verses 
and His Messenger that you @ E لوڪ‎ 0 
were ridiculing.” ُن‎ 9۶ 


صو 


وض َدعَب ء قل e‏ 


66. “Make no excuse. You 2#, 7 1 2 2 
have disbelieved after your ر‎ cs 
fessi belief.” If W O E r 
ession of) belie e ۶ ا تكم دزن‎ 
orgive a party of you, We 
shall punish another party, عن طارقة ڪب لٺ‎ 


because they have been a 
criminals. اف انهه کانوامجرمں ن‎ 


67. The hypocrite men and the عض ص‎ HAP IN] 
hypocrite women are from one ٍِ ٤ 
another. They enjoin what is TT بعت ر ا وك‎ 


wrong, and forbid from right, e 
and withhold their hands (from لهو لن عن النعر وف وبقبضوت‎ 


spending). They have forgotten و و‎ 
Allah, so He has forgotten them. يديهم د سوا اله له فس د‎ 
Indeed, the hypocrites, it is they E ا‎ 
who are the disobedient. ان المنفق فقت م 1 فيقوت ج ك‎ 


کے بے ا ای a‏ ع و 


68. Allah has promised the وال ا ت‎ FE TNS و‎ 
hypocrite men and the hypocrite 


women and the disbelievers fire خلدین‎ E تاد‎ GH ۰ 
of Hell, they shall abide therein. O 

It is sufficient for them. And فبا سهم > و لعن‎ 
Allah has cursed them, and for 
them is an enduring punishment. 


سی 


انه کی اک مقیہ ن 


69. (You disbelievers are) like ڪال فر ول‎ 
those before you, they were ۰ ون من قبلدم ک‎ 7 
mightier than you in strength, موا‎ 1 AEE 3 دا و‎ 
and more abundant in wealth و‎ + Ee 
and children. So they enjoyed لاداء فاس عا معا سلا‎ 9 
their portion (awhile), so you 
enjoy your portion (awhile) as متعتّم بلا 8 ڪيا‎ 
those before you did enjoy ر سء اليس ل‎ 2 
their portion (awhile). And ا‎ 
you indulged in play and 2 ا ان‎ 
pastime, like that in which they اهم و 5 وی‎ 
indulged in play and pastime. اوک حصت‎ E 
3 ط‎ 
Such are they whose deeds have 
perished in the world and the - اہ ف الاو الاخرة‎ 


Hereafter. And such are they E. 1 
who are the losers. و ك هم الخسرنو‎ 


70. Has there not reached آل باب ا ان‎ 


them the news of those before ین ن‎ ٣ 
them. The people of Noah, و توح و غاد‎ POT 
and (the tribes of) Aad, and e 
Thamud, and the people of بود د وقوم إبرهدم‎ 
Abraham, and the dwellers of I r a 
Midian, and the towns و آصحب مد : ل فكت‎ 
overturned. Their messengers N ق‎ 
came to them with clear proofs. : نهم رم ا لبنت‎ 
So Allah surely wronged them ر ا ات روو 2 ی کہ‎ 
not, but they used to wrong تیا کان انه‎ 
themselves. @ انوا انف ا ن‎ 


71. And the believing men AA 


ا لبو منت بعضهم 


لاء ب 


and the believing women are 


protecting friends of one اوو‎ : 
کت بامرور ت المع ا‎ 
another. They enjoin what is یں و‎ 


تی ومو TE‏ ہے اک 


right and forbid from wrong, 5 وا عن الٽڪر ۽ ۳ شمو‎ 
and they establish prayer and EF 
give the poor-due, and they i الصّلوة ويو نون الل و لطع‎ 
obey Allah and His Messenger. s;:,-, „ 
Those, Allah will have mercy ايت و شوه د وڪ زي‎ 


upon them. Indeed, Allah is All د 4 دف‎ 
Mighty, All Wise. الله دن اينه عزیز یمن‎ 
72. Allah has promised the A2 2 BAI 
believing men and the believing له ومين مونم‎ ۴ 
women gardens underneath جلي ټنري م ا او‎ ٣ 
which rivers flow, they will 

abide therein, and pleasant و#سكن ية‎ ١ 2 خلدد ری في‎ 


dwellings in gardens of Eden. 8 ا‎ 
And the greater (bliss) is the جاو روان صر اللو‎ 
pleasure of Allah. It is that ا 2 4 رآ دو ع‎ 
which is the great success. آڪير. ذلك هو وال وز العقيمرق‎ 


و هوت پات م فالوا دو لل 
اذا نة الڪ وكقرذاغة 
رشلامھم هنورما کم ينالو 


وما َة ا وان FR 1 ١‏ 2 
EE r‏ 
ا له من فضرم »قان بتولوا 
E E N E‏ 

وړ 


بل بهم اینے عاب آلب ف 


الذْا ا ومام ف 
په ال دی ر ف 
الا رض من وي وا لیر ت 


ۇمنهم م مد اة ل و 
OT‏ 


انتا من قله لنضدقن 


FF ٣‏ ص الضلحين 


strive against 
and the 


73. O Prophet, 
the disbelievers 
hypocrites, and be harsh upon 
them. And their abode is Hell, 
and wretched is the destination. 


74. They swear by Allah that 
they did not say (anything 
wrong). And indeed, they did 
say the word of disbelief, and 
did disbelieve after their 
(accepting of) Islam. And they 
planned (to murder Prophet) 
that which they were not (able) 
to attain. And they did not seek 
revenge except that Allah and 
His Messenger had enriched 
them of His bounty. Then if they 
repent, it will be better for them. 
And if they turn away, Allah will 
afflict them with a painful 
punishment in the world and the 
Hereafter. And there will not be 
for them on earth any protector, 
nor helper. 

75. And among them are those 
who made a covenant with Allah 
(saying): “If He should give us 
of His bounty, we will surely 


give charity, and we will surely 
be among the righteous.” 


76. But when He gave them Aral ATA “ 
from His bounty, they hoarded فلا اتهم قن فضله خاو‎ 


it and turned away, and they و ر‎ ۰ 
: CIC شش‎ 
become evasive. 2 حرصو‎ . 


77. So He punished them by ايهم قافا ف لوبهم‎ 


(putting) hypocrisy into their 


hearts until the Day they shall EN و ونه“ با‎ 
meet Him, because they broke م ماخ‎ gê ۰ ٤ 
that (covenant) with Allah which 5وب‎ a | 
they had promised Him and ISTE 
because they used to lie. @ اوا لن بو‎ 
78. Do they not know that آل لا ا اس کا‎ 
Allah knows their secret and ل ا يام‎ 

their private conversation, and سرهم ۳ ل ار وات اا‎ 
that Allah is the Knower of the ا‎ 
unseen. مالعوب‎ 


79. Those who criticize the ات لو وكاس د‎ 
contributors among the الین يمون | وی‎ 
believers concernin (their) ا ورا‎ 
charities, and i criticize) as مووزین‎ 5 
those who could not find (to ت إ3‎ Ne الزن ا‎ 
give as charity) except their ld 
effort. So they ridicule them. جھل ھم فسخرون‎ 
Allah will ridicule them. And ووو سلس او وم‎ 
for them is a painful : مهم د سجر اللك مهم‎ 
punishment. 


سے ج اد چ اص 
نت لر ټ ي يچ ا 3 f‏ 


80. Ask forgiveness for them 
(O Muhammad), or do not ask 
forgiveness for them. If you 
should ask forgiveness for them 
seventy times, Allah will never 
forgive them. That is because 
they disbelieved in Allah and 
His Messenger. And Allah does 
not guide disobedient people. 


انعفر لهم 
7 و ر ٩ a‏ 
لَه بن تفش لهم سی 
قان کنا ل ا 
یر اتو نھ سے مړ !ا 
بام فوا پاي لِه “ واییت 


9 بھی الْمَوم الفسقيب ۵ 


و ت و اص 


81. Those who remained behind 2 
(from Tabuk), rejoiced in their a 
staying after (the departure of) خلف رسول اه [ وڪ رهوا‎ 


the Messenger of Allah, and they A 
disliked to strive with their) +&ll آنٰ ادوا بمو الهم و‎ 
wealth and their lives in the e 
cause of Allah, and they said: سیل الل تي قالۇ ا نوا‎ 
“Do not go forth in the heat.” ا ی‎ 

ف ! 5 ۳ 2 ا 
حرفل ا رکم اش کر Say: “The fire of Hell is more‏ 
و ۱ 3 هوت @ intense in heat,” if only they‏ 
could understand.‏ 


82. So let them laugh a little, CE OF اقللا و‎ ESE 


and they will weep much, as 


the recompense for what they اسه‎ E 


used to earn. 


. او‎ ~e 
ِن عك اه رل ق‎ 
س د مو ع قرو عر‎ 

2 اساد کک 
م تل لرن َب م 


آيدا ولن ازا می ع وا 


س ال ا و د ق ا 
نکم رصنم باقعو وَل مڑد 
ا فنا م الخلفينه 


83. So if Allah brings you back 


(from the campaign) to a party 
of them (the hypocrites), and 
they ask your permission to £0 
out (to fight), say: “You will 
never go out with me, ever, 
and you will never fight along 
with me (against) an enemy. 
Indeed, you were content with 
sitting the first time, so you sit 
with those who stay behind.” 


مات بدا ا تق عل 
قرم د انم ٣‏ فر ' بات و ۴ 
رسوله و مانا وهم فْيقَون ن 


84. And do not (O Muhammad) 
pray over any of them who 
has died, ever, nor stand at his 
grave. Indeed, they disbelieved 
in Allah and His Messenger, 
and they died while they were 
disobedient. 


ایی اتی . 2 انی عر ا رق آھنے ا لے اھ قر از 
2۹ جيك اموالم واولد j‏ 
ک2 تر ل ت 


اتا يرين الله ن بهم بها 


ت 2 ا سے کے رو وري وق 


الا وتزهی انف م وش 


ات 


1 


ڪښ ون 


85. And let not amaze you 
their wealth and their children. 
Allah only intends to punish 
them thereby in the world, 
and that their souls should 
pass away while they are 
disbelievers. 


پا ا اواز / 


نی هم لا َون @ 


e 


انرود هم از 
و اول هر لحرن © 


2 TST TE 
ال الله ج تجری‎ 
الب € : فل سن‎ 

فا ِ ذلك اموز العطيم 2 


86. And when a surah was 
revealed (enjoining) that 
believe in Allah and strive 
along with His Messenger, the 
wealthy among them asked 
your permission (t0 be 
exempted) and said: “Leave 
us (behind), to be with those 
who sit (at home).” 


87. They were content that they 
be with those who stay behind 
(at home). And their hearts 
were sealed, so they do not 
understand. 


88. But the Messenger and 
those who believe with him 
strive with their wealth and 
their lives. And those, for 
them are the good things. 
And it is those who will be the 


successful. 
89. Allah has prepared for 
them gardens underneath 


which rivers flow, wherein 
they will abide. That is the 
great Success. 


رس شا و ص 
ءالبعذ 
ا 

ا 
و ھر سے اک قر و س ی کے کی ی و ت 
ليژذن لهم وقعل الین 


CT 


کلد يوا الله ورسوله ده 

رور دور اودع يو 
سبوب الین قروا 
ج و اي ال > 
2 ا 0 
لیس عى | و ولا على 
٣‏ 12 سے ا تر ا ا 2 
الْضی و عل الزن کک 


2ے پک و ج ایی ای اوا 


اپ س اس 
پجد ون ما بنفقون حر 


ای 


ای اي ا اي ات 
3 


“ شا ۹ ٣‏ ادا وات ر 
ا MOA IIE‏ الوض 


ا و ای و ص۱ 
وجاءَ البیل رون من الاعراب 


90. And those with excuses 
among the wandering Arabs 
came, that permission might be 
given to them (to exempt them 
from the battle). And those who 
lied to Allah and His Messenger 
sat (at home). There will strike 
those who disbelieved among 
them a painful punishment. 


91. Not upon the weak, nor 
upon the sick, nor upon 
those who do not find anything 
to spend, is any blame (that 
they stayed at home), when 
they are sincere to Allah and 
His Messenger. No ground (for 
blame is) upon those who do 
right. And Allah is Oft 
Forgiving, Merciful. 


92. Nor (is the blame) upon 
those who, when they came to 
you (asking) that you should 
mount them, you aid: “I can not 
find anything to mount you 
upon (for riding).” They turned 
back and their eyes overflowed 
with tears out of grief that they 
did not find the means to spend. 


یل عل الد 


Et 


ړا سج م ي ا م ای سے ا 2 
9 لعل روك يڪم ادا رجحم 
ا نلو ر 


یکن کا من احبارکمه 


تقون پام کم ر3 
اقبت راون لداعتم 
a‏ 


93. The ground (for blame) 
is only upon those who ask 
permission of you (for 
exemption to stay at home) 
while they are rich. They are 
content to be with those who 
stay behind. And Allah has 
sealed their hearts so they do 
not know. 


94. They will make excuses to 
you when you return to them. 
Say: “Make no excuse, never 
shall we believe you. Allah has 
already informed us your news. 
And Allah will observe your 
deeds, and His Messenger. Then 
you will be brought back to 
the Knower of the unseen and 
the seen. Then He will inform 
you of what you used to do.” 


95. They will swear by Allah 
to you when you return t0 
them that you may turn 
away from them. So turn 
away from them. Indeed, they 
are unclean, and their abode 
is Hell, a recompense for what 
they used to earn. 


96. They (the hypocrites) swear 
to you that you may be pleased 
with them, but if you are pleased 
with them, certainly Allah is not 
pleased with the people who are 
disobedient. 


97. The wandering Arabs are 
stronger In disbelief and 
hypocrisy, and more likely not 
to know the limits which Allah 
has revealed to His Messenger. 
And Allah is All Knower, AJII 
Wise. 


98. And among the wandering 
Arabs are some who take that 
which they spend (for the cause 
of Allah) as a loss, and they 
await for you (evil) turns of 
fortune. Upon them will be the 
misfortune of evil. And Allah is 
AlII Hearer, All Knower. 


اسي ا ار وار و 


کر ق 
ومن الاع اب ن يوون 


99. And among the wandering 
Arabs are some who believe in 


Allah and the Last Day, and بان والوم الاخرو ین‎ 
take that which they spend ee ll 
as means of nearness tO ا ینف فرب عند الو للك‎ 
Allah, and (a cause of receiving) eR 
the Messenger's ile صلوب الرب سول | تھا‎ 
Indeed, it is a means of و و‎ 
nearness for them. Allah will ګرب سيد خلهد‎ 


admit them to His mercy. 


Indeed, Allah is Oft Forgiving, 2 
Most Merciful. 2 و م ا‎ 
100. And the first to lead the کک الوّلونَ ن‎ 


way, of the Muhajirin and the 

Ansar, and those who followed N جرننَ والصار و‎ 

them in goodness, Allah is : OEE 
pleased with them and they ا پاحساں ؛ خی ا غنم‎ 
are pleased with Him. And 


He has prepared for them عله اع لهم جت‎ ۰ 
gardens underneath which aS 
rivers flow, wherein they will ری تھا و ر لين‎ 


abide forever. That is the great ا وو‎ "8 
triumph. ۵ فیا ابَدّاء ذلك الموزا عظِبْم‎ 
101. And among those around 
you of the wandering Arabs are 


hypocrites, and among the 
people of AIMadinah. They 


persist in hypocrisy. You (O 

Muhammad) do not know them. ا د د‎ 

We know them. We shall punish یجن ا معا م ردن‎ 
them twice, then they will be ا‎ 
returned to a great punishment. عا فين‎ 


IF po pon ا‎ 


کاو و 


واځرون اعترفوا دنو بهم 


تاوا لصالا وار 
کسی الله ان کوب 


I‏ ?و 


لمان اله غفو ر زیم ق 


102. And others who have 
acknowledged their sins. They 
had mixed a righteous deed with 
another that was evil. It may be 
that Allah will turn unto them in 
forgiveness. Indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 


یی بے م س 


خن آموالوم ده 


توا طا و هاده 1 


103. Take from their wealth 
a charity, (in order) to purify 
them and sanctify them with 
it, and pray for them. Indeed, 
your prayers are (a source of) 
security for them. And Allah 
is All Hearer, All Knower. 


انی ات و ق ی اتی تی ر ص 
NIE 4‏ 
اسم بعليوا اث ايله شو 
ا بے ی اتی ر 
ټ+ اع" ا ے ا 5 
قبل ۱ ب عن عادد 
دیاخن ا ر ي ا ھی اج ا 
و باحك ال کک 
ا ا ي ڃم 


104. Do they not know that 
Allah is He who accepts 
repentance from His slaves, 


and receives charities. And that 
Allah is He who accepts 
repentance, the Merciful. 


وق PET‏ عیلک 2 
ی ال ر 


وز الى 5 

إلى علي الخيب و الشهادة فيشكه 
2 نے اواس ےج 

بنا ننھ لون ن 


“Do (as you will), 
for Allah will see your deeds, 


105. And say: 


and His Messenger, and the 
believers. And you will be 


returned to the Knower of the 
unseen and the seen. Then He 
will inform you of what you used 
to do.” 


a‏ تو اا کي ي اص 


و اخرون مرون کا مر الت 


کرس چ ر ر ج تات ارج اق اا 


3 لیل بهم واا نوب عايهم ء 
واش علي یمق 


ت 
E‏ 


و وی واش ورد سو ي م 
ارخ ل١‏ مسلا را را 


| وتفربقًا ن البومنين 
اي ي ي ق : 
ورسوله 

3 ي ر 7 r‏ 
س فیل ەو لفن ار ن ن ادت 
رلا ایحشای موان شد ا 
للل لنوت @ 


ll E‏ رپ الله 


106. And others who await 
Allah's decree, whether He will 
punish them or will forgive 
them. And Allah is AJII 
Knowing, All Wise. 


107. And those who took (for 
themselves) a mosque for 
(causing) harm and disbelief, 
and (to create) division among 
the believers, and as a station 
for those who warred against 
Allah and His Messenger before. 
And they will indeed swear: 
“We did not intend except 
good.” And Allah bears witness 
that they are certainly liars. 

108. Do not stand (for prayer) 
therein, ever. The mosque whose 
foundation was laid on 
righteousness from the first day, 
is more worthy that you stand 
therein (to pray). In it are men 
who love to purify themselves. 
And Allah loves those who 
purify themselves. 


109. Is it then he who laid the 
foundation of his building on 
righteousness from Allah and 
His pleasure better, or he who 
laid the foundation of his 
building on the edge of a 
precipice about to collapse, so it 
collapsed with him into the fire 
of Hell. And Allah does not 
guide the people who are the 
wrongdoers. 


3 په ا اسا ي اص 

ام صن اس بنا ته علی 

شما جرف هار قا نهار 
س جر قت للع 

به ی تار جھځم ء وان 

ھی ا تھے ا ص س ا ص 

لا یھ ى القومالظايين ى 


110. Their building which they O A CEY 
built will not cease to be a doubt يرال بيا لی‎ 

in their hearts until their hearts ا ك هق فونه إل ل ان ق‎ 
are torn to pieces. And Allah is و‎ 
AII Knowing, All Wise. وهم واه ليم حم ت‎ 
111. Indeed, Allah has لر ا‎ 
purchased from the believers اه اتی ور ن الموينين‎ 
their lives and their wealth 1 پان ت‎ N AF و‎ 2 
(in exchange) for that theirs EET 
shall be the Paradise. They نه ء اون ف سبل الي‎ 
fight in the way of Allah, so 2 
they kill and are killed. A true ثا لون تد ن ول ا الله‎ 
promise (binding) upon Him 2 

in the Torah and the Gospel قان الوه ; لايل‎ 
and the Quran. And who 1. د‎ 2 
fulfills His covenant more د قري ومن و ق‎ 
than Allah. So rejoice in your 2 ان قا‎ 
bargain which you have پھر ران ستبښ رد‎ 
contracted. And it is that ڪه ا زی ا عتم هه‎ : 


which is the great success. 


وذلل هر الوذ العظطنم © 


112. Those who turn repentant e 0 
(to Allah), those who worship بون لعيدء ت الحید وب‎ 
(Him), those who praise (Him), 2 اا‎ 
those who fast, those who bow ارون كرت ليزت‎ 
down, those who fall prostrate الَاهَوب‎ 
(in prayer), those who enjoin the 


TA‏ ر2 


الا مروت بالمعروف و 


right and who forbid the wrong ک. ن اندر : و اڪفظور (. ن لحد ود‎ 
and those who observe the limits 

(ordained) of Allah. And give اده : ت ال منان ق‎ 
good tidings to believers. 

113. It is not for the Prophet, EA MET 

لى ارا \ ۳ »8 

and those who believe, that e ا ایر‎ 
they ask for the forgiveness for ف وا لم رکب ر ڪا‎ 


the idolaters even though they 
may be near of kin, after it has 
become clear to them that they 


ی ا 


اول زی من بن ماتیس لهب 


are companions of Hellfire. CF ا 1 ا‎ 
114. The prayer of Abraham for ا ا ا انر له‎ 
the forgiveness of his father was اا ا‎ 

only because of a promise he ل ع ا‎ 
had made to him, but when it ن مو و وَعَدَهَا ياه‎ 

had become clear to him that فلات ا تبن لا َه 1 ت‎ 
he (his father) was an enemy to 5 a 
Allah, he (Abraham) disowned نے 6 وك ان ابرھہ‎ 
him. Indeed, Abraham was soft 


of heart, forbearing. (0 | لاوا : حابم‎ 


لیل اد 0 
د 2 ت شی تازه 


رل کد 


لقَد ن یی n‏ ن 


115. And Allah would not 
let a people astray after 
when He has guided them until 
He has made clear to them 
what they should avoid. Indeed, 
Allah is the All Knower of 
everything. 


116. Indeed, to Allah belongs 
the sovereignty of the heavens 
and the earth. He gives life 
and He causes death. And 
you have, besides Allah, no 
protecting friend, nor helper. 


117. Allah has forgiven the 
Prophet, and the Muhajirin, and 
the Ansar who followed him in 
the hour of hardship. After the 
hearts of a party of them had 
almost deviated (from the right 
path), then He forgave them. 
Indeed, He was to them Kind, 
Most Merciful. 


کی سے ا یک ار چ وا التو 

و عیی ال د الل 1۴ 

َعَلى الثَلَة لين موا 
: ا چ ق 
e‏ 


u فر و ي‎ ٣ 


ایی ایو 
تاب بوم یودوا ءا 1 
التو اب E‏ 


118. And upon the three (did He 
turn in mercy) who were left 
behind, until when the earth, 
in spite of its vastness, Was 
straitened for them, and their 
own souls were straitened for 
them, and they perceived that 
there is no refuge from Allah 
but towards Him. Then He 
turned to them, that they might 
repent. Indeed, Allah is He 
who accepts repentance, Most 
Merciful. 


119. O0 you who believe, 
fear Allah, and be with those 
who are true. 


ماکان لاهل اليا ومن حول 


0 0 ب‎ 0 e 
يي ني ا ا‎ 
ولا ا لون من عد ويلا‎ 

ل ایر سے ا اي 


4 ا چا سی 1 


ڪر FAT‏ و 
کب ھاي یزیم انه 


TS 


120. It was not (proper) for the 
people of AlIMadinah and those 
around them of the wandering 
Arabs that they remain behind 
the Messenger of Allah, and 
prefer themselves over his self. 
That is because they are not 
afflicted by thirst, nor fatigue, 
nor hunger in the cause of 
Allah, nor they take any step to 
enrage the disbelievers, nor do 
they inflict upon an enemy any 
infliction, but is written for 
them that as a righteous deed. 
Indeed, Allah does not waste the 
reward of those who do good. 


121. Nor do they spend any 


expenditures, small or large, 
nor do they cross a valley, 
but it is written for them, that 
Allah may reward them the 
best of what they used to do. 


122. And it was not (necessary) TIE THEFUT E 
for the believers to go forth (for 2 وما کان اہو ۰ انر‎ 


Ar‏ 5 اا 


battle) all together. So why did من ك‎ 
not a party go forth from every 4 2 
division of them, so that those از فهو‎ 
(left behind) may gain sound OTT. 
knowledge in religion, and that ىال ي و ندر اقومهم‎ 
they may warn their people EK IF ۴ 
اليه ر‎ 1 
when they return to them, that ت‎ 
they might avoid (wrong). ره دت‎ 
123. O0 you who believe, eT ان‎ e 
fight those who are near to مین م وا قاو‎ 
you of the disbelievers, and اا ر ش لار‎ 
let them find harshness in 
you. And know that Allah is لهد‎ KS و ولدوا‎ 
with those who are righteous. ا رم‎ 
و و ااك الله مع ال تنه‎ 
: e E TOE 
124. And whenever a surah is و اتات ر فين‎ 
revealed, there are among 
them those who say: “Which من قول ایک زادنه شه‎ 


of you has this Increased in 


faith.” As for those who believe, اموا رادت‎ 3 Si ا6‎ 
it has increased them in faith ا‎ 


and they rejoice. راا ده رنھ‎ 
125. And as for those in E OTE AS 

اسا الل س۔ 
e‏ مرصس whose hearts is disease, it only‏ 
کرادم رن ا رھم increases wickedness to their‏ 


wickedness, and they die while 
they are disbelievers. مانو وهم ڪي‎ 


ر E2‏ ۰ 
زی بع دشل نا 


اروا ترف اف اا 


7 
روف رجام 2 


126. Do they not see that 
they are tried every year once 
or twice. Still they turn not in 
repentance, nor do they 
remember. 


127. And whenever a surah 


is revealed, they look at one 
another (saying): “Does anyone 
see you.” Then they turn away. 
Allah has turned their hearts 
because they are a people who 
do not understand. 


128. There has certainly come 
to you a Messenger from 
amongst yourselves. Grievous tO 
him is that you should suffer 
(any difficulty), concerned over 
you, for the believers full of 
kindness, merciful. 


129. Then if they turn away, 
(O Muhammad) say: “Sufficient 
for me is Allah. There is no deity 
except Him. In Him have I put 
my trust, and He is the Lord of 
the Tremendous Throne.” 


n‏ س م ا 


سوردوى مچ چ 


تالک الکو 


Younus 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Ra. These are 5 21 ساف 1 ا“‎ 3 
verses of the wise Book. اا لت ا ی ق‎ 


Is it astonishing for e ON 
mankind that We have revealed e اڪان ر‎ 
to a man (Muhammad) from ا : ن‎ i 1 
among them, (saying): “Warn e 
mankind and give good tidings اار الاس وبر اللين‎ 
to those who believe that 

they shall have a firm footing اٿ لهم قم صدتق‎ 
with their Lord.” The ٍ کال و‎ 

disbelievers say: “Indeed, this ند دوم ما‎ 
: 99 ا‎ 
is an evident sorcerer. © ان هن ا ومين‎ 


3. Indeed, your Lord is Allah, نرت و ّ اَن اق‎ 
who created the heavens and the 

earth in six days, then He ار ص ف سه‎ ٣ الشبوت هو‎ 
established Himself upon the E 
Throne, governing all affairs. انام نماستوی على العش‎ 
No intercessor (can plead E 
with Him) except after His پد یر الا دماس‌شفی‎ 
permission. That is Allah, your 
Lord, so worship Him. Will د د ته‎ ١ لان بب اذه‎ 


you then not receive admonition. 


رکم ای ںوه افد كرون © 


4. To Him is your return all 
together. The promise of Allah 
in truth. Indeed, it is He who 
begins the creation, then He 
repeats it, that He may reward 
those who believed and done 
righteous deeds in justice. And 
those who disbelieved, theirs 
will be a boiling drink and 
painful punishment for what 
they used to disbelieve. 


جمبعًا ‏ وشن 


اھ چ 


يه مجك 


رقا يدوا اللي 4 
ا لوده زی لن اموا وعرلوا 
الضلسرت بالف لقو ء و الن سن كفروا 
ر3 کر 


لھ شراب بم E:‏ 
ا انوا يون © 


3 It is He who made the Ue 
sun a radiance and the moon a هر وای شس ی ِا‎ 
light, and measured out its ازل‎ EE ه لقب نور را‎ 
stages, that you may know the ES EEE 
number of the years, and the لامو اعدد انان د الحسابء‎ 
reckoning (of time). Allah did E E AS OT 
not e this but in truth. He : مَاځاق )الله ذلك لا ۰ لحن‎ 
explains in detail the revelations و ووو‎ ٠ ت‎ 
people who have knowledge. فصل الات لقو ا‎ 
6. Indeed, in the alternation E A UR 
of the night and the day, and اتلاي اللو نهار‎ 
what Allah has created in the ا ف اموت‎ iH و‎ 
heavens and the earth, are 2 PEE 
indeed signs for a people who ol لاض لا يټ قوم فون‎ 
fear (Allah). 

7. Indeed, those who hope not HE ي انه ن ل يرجن ر‎ 
their meeting with Us, and are 

content with the life of the ۰ 5 رصا با و ال راطا‎ 
world, and are satisfied with it. TY 

And those who are neglectful of 0 0 ام ع ایتا غفاور‎ 


Our revelations. 


و ب ق ا 
ولىك ماو 
DEE‏ و 

ت لن ت اموا وعيو | ال 


3# وات 


e‏ ر مانو ر 


NETE 


1 
2 کر و پو سک کرد و 2 ق ر 
بهم رفيها سك الله 


قر جز رچ 


وهم يها سام e‏ 


ا چ روھ ع 
آن الَحَب ‏ نو رپ العهین © 


ا ی ا ا ا 


ولو بل انه نایس اش 
اسْیِعجاہ ا کر فی ریو 


ددد َون کب 
لقا ف اة باد 


8. Those, their abode will 
be the Fire because of what they 
used to earn. 


9. Indeed, those who believe 
and do righteous deeds, their 
Lord will guide them because 
of their faith. Rivers will flow 
beneath them in the Gardens 


of Delight. 


10. Their call therein will be: 
“Glory be to You, O Allah.” 
And their greeting therein will 
be: “Peace.” And the conclusion 
of their call will be: “Praise 


to Allah, Lord of the worlds.” 


11. And if Allah were to hasten 
evil for mankind, just as they 


seek to hasten good, their term 
would have been decreed for 
them. So We leave those who 
expect not the meeting with Us, 
to wander blindly 
transgression. 


in their 


12. And when affliction touches 
man, he calls upon Us, reclining 
on his side, or sitting, or 
standing. Then when We have 
removed from him his affliction, 
he goes his way as though he 
had not called upon Us because 
of the affliction that touched 
him. Thus it seems fair to the 
transgressors that which they 
used to do. 


2 ااا ل ر اسر ر او 2 


اسر و ر 


ت ر ص 
ن سیر با انوا يعون © 


13. And indeed, We destroyed اأ مد دة‎ iS TT 
ً Ly دا | د‎ 

the generations before you, سن بوك ۶ن ہے‎ 
when they wronged, and their ا‎ raa A 
messengers came to them with 

clear proofs, and they would not لبنت 0 ڪا نوا بصنو‎ 
believe. Thus do We recompense و و‎ eT 
the people who are criminals. © نلك نجزی العوم امجرمین‎ 


14. Then We appointed you as س کا ق ا‎ 5 


successors Iin the land after 


them, that We might see how من بعدهم لظ ا‎ 
you would act. IEEE 


ډ س مرد ص و ر ر 3 ر 


15. And when Our revelations 
are recited to them as clear 
evidence, those who hope not for 
their meeting with Us, say: 
“Bring a Quran other than 
this, or change it.” Say (O 
Muhammad): “It is not for 
me to change it on my own 
accord. I follow not but that 
which is revealed unto me. 
Indeed, I fear, if I were to 
disobey my Lord, the 
punishment of a Great Day.” 


ودا تل عله ااا ا 


ا 


قال لبن لایرجون ل اا 


بل لے د 


2 9 
ات قران عبر هل 
اا اي ب ae‏ 


کے ر 
| ۰ 


ا ادل ت و اا ي 
قل ما کون ل ان اپل له عن 


ا ر غ و ا ار س 
لای یی :ان اتم لما 
ا و پگ 4% 
یوی ای ٤‏ الي اخاف ان 


عصببت ن داب پ بوم ع 


سے ي 


16. Say: “If Allah had so ٣ کل تو سا2 | لنت ما لو ته‎ 
willed, I would not have recited 

it to you, nor would He have a SHE TET م‎ 
made it known to you. Surely, 2 

I have lived amongst you a life تقد لیت یکم عم‎ 
time before this. Have you then ت‎ 

فبلهءا فلا َعَِلْونَ 5 no sense.”‏ 


وسر و س و 


17. So who does greater wrong ی‎ a گب 2 متں‎ 
than he who invents a lie against e 
Allah, or denies His revelations. . م ی اله نے کنا او کب بایتِه‎ 


Indeed, the criminals will not be 


نه ھل البخرمون 2 successful.‏ 


ر رې و ر و ص ي TT‏ 

و لعیدوت من دون ات ما 

ا E"‏ ر ر ل د 1 ير 
برضم وکا ينْفعهم ولون 

سے اوا سے ر ر 

ا و عند اتو ءل 


$ 2 e. 2h hu 
انون ابت رما اا يعم فى‎ 


سنه و علا A a‏ ارو 


ر 


غو ا ر ي ا 
E‏ ا 


ونقولون لوك اثرل عله 


ااعر ا س ١‏ ن e‏ ا 
اي نکن کل ر 
َب ےه کظرواء اف 
٣ A e‏ 
طرف 


18. And they worship other 
than Allah that which neither 
hurts them nor benefits them, 
and they say: “These are our 
intercessors with Allah.” Say: 
“Would you inform Allah of 
that which He knows not in 
the heavens, nor in the 
earth.” Glory be to Him, and 
High Exalted above all that 
they associate (with Him). 

19. And mankind were not 
but one community, then they 
disagreed. And if it had not 
been for a word that had 
already gone forth from your 
Lord, it would have been judged 
between them regarding that 
wherein they disagree. 


20. And they say: “Why is 
not sent down to him a sign 
from his Lord.” Say, (O 
Muhammad): “The unseen is 
only for Allah, so wait you. 
Indeed, I am with you among 
those who wait.” 


55فا الاس ية 
کشر کک ر 
ھم کر نی ایازتا. ًل 
تان e‏ 


الى 5 ا فاليرٍ 
ا ڪنم ي 


ا اتي سے ا ار 


الْمُلك. وجرین بهم ر 


طب قرحا بها ای 


و 
ریم عاصف وجا ھم الوم 
من ڪل مکان وظتوا ا 


کے ا 


حط بھہ. دعوا الت لصن 


Ss نکر‎ 


21. And when We cause 
mankind a taste of mercy after 
adversity had afflicted them, 
behold, they have some plotting 
against Our revelations. Say: 
“Allah is more swift in plotting.” 


Certainly, Our messengers 
(angels) write down that which 
you plot. 


22 He it is who makes 
you travel through the land 
and the sea, until when you 
are in the ships, and they 
sail with them with a fair 
breeze, and they rejoice 
therein, there comes to them a 
stormy wind, and the waves 
come upon them from all sides, 
and they think that they 
are surrounded therein. (Then) 
they call upon Allah, making 
their faith pure for Him, 
(saying): “If You deliver us 
from this, we shall surely be 
of the thankful.” 


STO 


اا نجهم داهم , ونی 
الا رض بخذراحقء نا الاس 
ا یکم تیآ نشیم متاه 

الحَيوق انيا : ثم يتا مرج 


43 نکم OE‏ ا 


تاكن ابو a‏ 


نرنه من السماء ًا اطا رد 


رة !ا 


تباث الَرضِ مایا کل الاس 
ایی اک ۱ م یت ا 
والاغامء حرا َنْب 
چ ر 2 کر رم ا د کے کک و کے س 
لاض رها وازتّنت ود 

و پو ای ال کا ص۱ 


انها انهم في رون عد 
و اا 
بالامیں e.‏ لا 


بر ر 


ع صرب روھ 
واه يذعوّا ال دارالته 
ىمن با الور سقو 


23. Then when He has delivered 
them, behold, they rebel in the 


earth wrongfully. O mankind, 
your rebellion is only against 
your own selves. An enjoyment 
of the life of the world, then 
unto Us is your return, then 
We shall inform you of what 
you used to do. 


24. The example of the life 
ofl the world is only as 
water that We send down 
from the sky, then by its 
mingling arises the produce of 


the earth, which men and 
cattle eat. Until when the 
carth has taken on its 
ornaments and is beautified, 


and its people think that they 
have powers of disposal over 
it, there reaches to it Our 


command by night or by day, 
so We make It a harvest clean 
mown, as if it had not flourished 
the day before. Thus do We 
explain the revelations for a 
people who give thought. 


25. And Allah calls to the abode 
of peace, and He guides whom 
He wills to a straight path. 


26. For those who do good 
is the best (reward) and more. 
Neither darkness nor ignominy 
shall cover their faces. Those 
are the companions of the 
Garden. They will abide 
therein forever. 


ر ا ا ا سے از ج 
bS‏ ت ا 


فرك ذه اليك اض سب 
اله ٤‏ هم فِبْهًا حون ۵ 


م سر و سر راب , And those who have earned‏ .27 
ا کسبوا الات جیا : 


evil deeds, the recompense of an 


evil deed is the like thereof, E ۰ سرا ر َك ا‎ 


ا کے 


and ignominy will cover them. 


No defender will they have from ناا من امه اا‎ 2 
Allah. It will be as if their faces TT E 
are covered with pieces from اغشبت وجوههم طعا من الیل‎ 
the night, so dark (they will be). 


Those are the companions of the 2 مظًا داو اوك اَصْحب الثار‎ 
Fire. They will abide therein TT 
forever. ۵ شہ زرا خلدون‎ 
28. And the day (when) We ووم + ل وروت دي‎ 
will gather them all together, لحسرهم‎ 
then We will say to those who ۱ ا‎ 2 6 
ascribed partners (unto Us): 1 قول لال ت‎ 
“Stand back, you and your 0 دتم و شر‎ 6k 
(pretended) partners (of Allah). : x GE 
Then We will separate, one بلا بینهم قال شر ھم‎ 
from the other. And their 9 و‎ 
partners will say: “It was not us ا اا عدوت ت‎ a 


that you used to worship.” 


فکقی باو س ھا با و “So sufficient is Allah‏ .29 


for a witness between us and 


you, that We indeed were ® ا ناء کم وري‎ ٥(ا‎ 


unaware of your worship of us.” 


و ا م ل ا ا 
1 و4 ل 
TES‏ م الح 


ر لو ر چ کو و ع ےج 
نھ ا ازن غ 


قل من تررق م نالتا 
وَالاَرْض ك من باك الم 
والابصار ومن خر الي 
مِنَالببْتِ يخر البجت 


من الق ومن دير الامر د 


و کر ر ج 


4 : 2 
اسن نه »فل فلا تقون 


کی ا 
قل ا ر ی : 
اد 
ادا خد الق الا 
چ کس ا و ا 


ی تصرفون ۵ 


30. Thereupon, every soul shall 
experience (the recompense of) 
that which it did in the past, and 
they will be brought back to 
Allah, their rightful Lord, and 
lost from them is that which 
they used to invent. 


31. Say (O Muhammad): 
“Who provides for you from 
the sky and the earth, or 
who owns hearing and sight, 
and who brings forth the 
living from the dead, and 
brings forth the dead from 
the living, and who disposes 
the affairs.” They will say: 
“Allah.” Then say: “Will you 
not then fear (Allah).” 


32. Such then is Allah, your 
Lord in truth. So what else is 
there, after the truth, except 
error. How then are you 
turned away. 


33. Thus is the word of your 
Lord proved true against those 
who disobeyed, that they will 
not believe. 


ر قلهَل 2 3 ا ر ا 
ھل ون س کم من 
الَا د ی 


0 


ق ا بک من 
یا اید قل انه 
ںی لی ء فن تی 


ا اع RI‏ 


وهی لن ھی 


فما کم ت یف كمون ۵ 


سی سے ی و ر ا ول ك 
مایت ڪھ ر تا , رت 


الق لا بع من الحی سا . 
اا س س ۶ سے کل و ا 
اناه علیہ ب ُفُعَلونَ 2 


ل و 7 


وما کان هتا ا لغری 
من دو اتو وکن س E‏ 
بان یلد به وقصيْل ڪي 


کی ا کے ی که وس ف 


ارا ىدو مر رب الح 3 9 


34. Say: “Is there of your 
(Allah's so called) partners, any 
who originates the creation, 
then repeats it.” Say: “Allah 
originates the creation, then He 
repeats it. How then, are you 
being turned away.” 


39 Say: “Is there of your 
(Allah's so called) partners, 
any who guides to the truth.” 
Say: “Allah guides to the 
truth. Is then He, who 
guides to the truth, more 
worthy to be followed, or he 
who guides not unless he is 
guided. Then, what is (the 
matter) with you. How do you 
judge.” 


36. And most of them follow 
not but conjecture. Indeed, 
conjecture can be of no avail 
against the truth, at all. 
Indeed, Allah is All Aware of 
what they do. 


37. And this Quran is not 
such as could be produced (by 
anyone) other than Allah. But 
(it is) a confirmation of that 
which was before it, and an 
explanation of the Book, there 
is no doubt wherein, from the 
Lord of the worlds. 


ا ر اا ا ا اي Iê‏ 


ام يقولون افربة ء َل 


38. Or do they say: “He 
(Muhammad) has invented it.” 


Say: “Then bring forth a ا & سور رق مله ادا‎ 
surah like it, and call upon 

(for help) whomsoever you can, ي انت‎ E 
besides Allah, if you are DR TP 
truthful.” اث کنن صلق‎ 
39. Nay, but they have denied ر م‎ 
that which they could not کن بوا ییا لم ظا یلوم اة‎ 


comprehend in knowledge, and ا ت‎ 
has not (yet) come to them its ھم او يله د کن کنب‎ 


من ق ) و انظ که interpretation. Thus did deny‏ 


those before them. Then see 


how was the end of the wrong ® IME 6ن‎ 
doers. ف ت‎ 


40. And among them are those و و‎ 
who believes in it, and among ن بین په‎ ٍ 

them are those who do not 5 وَمِنهَمْ من ئۇ‎ 
believe in it. And your Lord is ETT 
Best Aware of the corrupters. 0 بالمق دس‎ EES ر‎ 


41. And if they deny you, 5 E ۱ 
then say: “For me are my وا وان کنو ك فقل ل َمل‎ 


deeds, and for you are your انتم برل 2 ی ا‎ ٥ عملکم‎ 


deeds. You are disassociated of 


ha 1 do, ad 1 راا برقاقبًاسارنم  سە‎ 
disassociated of what you do.” e 


42. And among them are Oa 
those who listen to you. So اا ا‎ 
can you make the deaf to ليك اقات سم الضةً‎ 
hear, even though they 
apprehend not. 


واوا لا علوت م 


سے ا 


د س م 


ومهم من ا رالبك ء 
اکان تھی ی الْحْبی 


اا رد ۾ 
ولو 6وا لا رون 9 


اق ابت کیم الگا س ما 
وڪن الاس 


از ل سر ET.‏ 


لهم بظلبون ۵ 


َم حطر کان لے 


يلجا لک ساعَة قن اهار 


اک اسر می ا تھی اق بے ای ا ر و 
افون ينهم 


لعداهم اوننو 


ر از و 


BED 


عل مَايفْعلونَ 


وړ ارق 26 f 4f‏ فيك ا 
# لد ٤‏ 

تت 
2 م ك ر 
جعھم لھ | لله سهد 


0 


لڪل اة ر زس نول 5ا 


جار رمو نوی نت 


بالط وهم کا 


رج اوو ص 


یطلبون @ 


43. And among them are 
those who look towards you. 
So can you guide the blind, 
even though they see not. 


44. Indeed, Allah does not 
wrong mankind at all, but 
mankind wrong themselves. 


45. And the day (when) 
He will gather them, (it will 
seem) as if they had not 
stayed (in the world) but an 
hour of the day. They will 
recognize each other. Ruined 
indeed will be those who denied 
the meeting with Allah, and 
they were not guided. 

46. And whether We show 
you (O Muhammad) some of 
that which We promise them, 
or We cause you to die, still 
unto Us is their return, then 
Allah is a witness over what 
they are doing. 

47. And for every nation is a 
messenger. Then when their 
messenger comes, It will be 
judged between them with 
justice, and they will not be 
wronged. 


48. And they say: “When will ونقواون می فنا‎ 
this promise be (fulfilled), if 


ی إ ص 
ن اکن صقان you are truthful.”‏ 
KEN: ۴‏ ا بے Say: (O Muhammad): “1T ٠2‏ .49 
ل ل have no power for myself to e‏ 
و فعا ر م ا الله , harm, nor to benefit, except that‏ 
which Allah wills. For every TET‏ 
لکل امه لکا جا nation there is a term‏ 
(appointed). When their term‏ 
اجلهم ولا لہ تلاحروك is reached, then neither can‏ 
رر کر کاس روو روم they delay (it) an hour, nor can‏ 
سَاعَه ولا لتقل مون ۵ they advance.‏ 
ان تنكم Say: “Do you see, if i‏ .50 
ر : His punishment should come to‏ 
0 او تھا ا ا 5ا you by night or by day, what‏ 
(part) of it would the criminals u e‏ 
استتعجل وه الیجرمون ۵ seek to hasten.”‏ 
N‏ ا Is it then, when it has KM‏ .51 
۱ ادا امل 
ا , befallen, you will believe in it.‏ 
5 ا ون اکن What, now (you believe). And‏ 
indeed, you have been e E‏ 
په لعج لون ۵ hastening it on.‏ 
د 1 Then it will be said to f A‏ .52 
یل لین د those who had wronged: “Taste‏ 
ایی ای ا اتی : 1 ا آسے ل چ و ت . 
عل اپا فل :هل نجزون the enduring punishment. Have‏ 


you been recompensed except 


for what you used to earn.” رل یما کا تبون‎ 


سر ر ان اج 


3 سے | ات ابر پا ار 0 8 
ستو کلف حي هو And they ask information‏ .53 


ofl you (O Muhammad) 


(saying): “Is it true.” Say: “Yes, 1 1 قل ای 71 ق اه‎ 
by my Lord, indeed it is truth. NS ر‎ 
And you cannot escape.” ۵ وما اننم عجرن‎ 
54. And if each soul who had ماو مي اا 2 ب‎ 
wronged had all that is on the لوان لکل نفیں ظكمت‎ 2 
earth, it would offer it in ransom As IS LS 
(it will not be accepted). And ما نی اښ لافتں تي‎ 
they will feel remorse when they | سوا ال ای ل‎ H 
see the punishment. And the 

judgment between them will be pet اكناب وفضی‎ 
with justice, and they will ا‎ 
not be wronged. @ الفط و همک بظلبون‎ 


55. No doubt, surely to 
Allah belongs whatever is in 


لات تو ما فی اموت 


the heavens and the earth. الاَرّض: ك ات وکن بے‎ 
No doubt, surely the promise TS TY 
of Allah is true. But most of | حى و لن‎ 


them do not know. 


56. It is He who gives life and 
causes death, and to Him you 
will be returned. 

SR O mankind, there has E 2 
indeed come to you an انها الاس قن جاء که‎ 
advice from your Lord, and 
a healing for what (disease) 


is in the breasts, and a 
guidance and a mercy for the 
believers. 


قل بقَصّل اتم وپرځښمې 


اس کا و نے ر و د 


58. Say: “In the bounty of 
Allah and in His mercy, so in 


that let them rejoice.” It is فی لك فلیقرحواء هو خار‎ 
better than what (the riches) ONE 
they accumulate. مما جمعون ت‎ 


59. Say: (O Muhammad), و ا و‎ 
“Have you seen what Allah has EE ي ار م انزل انه‎ 
sent down for you of provision, ت رر رق فجعلتم نة‎ 
then you have made of it 
unlawful and lawful.” Say: “Has کی دوحللا د ا | نه‎ 
Allah permitted you, or do you Ty 

invent a lie against Allah.” ® اذب ن کم ا ات هرون‎ 
60. And what think those 3 فک‎ TT 

who invent lies against Allah E yi ماظن از‎ 
on the Day of Resurrection. عل اتو گب مر القفة‎ 
Indeed, Allah is full of bounty a 

to mankind, but most of them لث ابه لذو فطل عل الاس‎ 


are not grateful. 3 َ ولک اکر‎ 


61. And (O Muhammad) you 
are not (engaged) In any 


وما رڪون فی سان وم 


matter, and you do not recite J مه من قران‎ 0 
any (portion) of the Quran, and e 
you (mankind) do not do any لعبلون من عبل الا ڪا‎ 
deed, except that We are سرو وو وو 7 و‎ 
witness over you when you علرڪم شهودا اذ لفبصضوان‎ 
are engaged therein. And not 


۳ ا ر ي کل و کو ا 
فيه « وما پغزب عن َك 


absent from your Lord is (SO 2 


much as) of the weight of an EE O O 
م ا‎ 
atom on the earth, nor in و ا ا ل ا لاض وک‎ 


the heaven, nor smaller than الما 5 صَعَرَ من ذلك‎ 
that, nor greater, except (it is 8 ٠ Ty 
written) in a clear Book. ۵ وکا ڪر ا ڪب مہ‎ 


62. No doubt, indeed the friends ات ا ا ےک‎ 
of Allah (are those), no fear . ٤ 
(shall come) upon them nor © ف عله ولاهم بحزلون‎ 


تھی ر ہے س ال و ري س ع ے 
shall they grieve.‏ 
Those who believed and‏ .603 

used to fear (Allah). 


ا 
چ 


ا ر ر رم ا 2 ہے ط 
الس امنوا و6 وا پنعون © 


64. For them are good tidings لھ ال ی ف الع ان‎ 
in the life of the world and in the د ف ايوق الب‎ 2 
Hereafter. The words of Allah ٤ ك ل‎ e ١ و ف الاخرة:‎ 

shall not change. That is indeed 
the supreme success. @ - الل ذد لك ضوا لفو ا‎ 


05. And let not their talk رکا يربك ولھ‎ 
grieve you (O Muhammad). E 
Indeed, honor (due to power) إت العزة لله جسعًا د‎ 
belongs to Allah entirely. He is 
the All Hearer, the All Knower. 


اھ اسل وي 


هو السَبِبْم الْعَلْم ص 


66. No doubt, surely to Allah 
belongs whoever is in the 
heavens and whoever is on the ومن ق الا ر ض د وما ر ای‎ 2 
earth. And those who call upon 0 ا‎ 
others besides Allah do not انين لو ٿ من دوْن ا لته‎ 
(actually) follow (His so called) 


partners. They do not follow but نرا رن يعون إل القن‎ 
a conjecture, and they do not رت ووت‎ 
but falsify. ® ن هما اک پخرصون‎ 


67. He itis who made for you 
the night that you may rest 


therein, and the day giving فيك فیا دالتھاد مبر ا ٿفف‎ 
sight. Indeed, in that are signs TE 1 
for a people who listen. ذلك ل بیت م عن ك‎ 
68. They say: “Allah has taken 7 ا و‎ 
(unto Him) a son. Glory be to e e 
Him. He is self sufficient. To ى ا ت‎ E ش وال‎ 
Him belongs whatever is in the eT 
heavens and whatever is on the وم لز ان عن کم‎ 
earth. You have no authority ۴ اد‎ 
for this (claim of son). Do you یں ي شلطنْ ھا اقول لون‎ 
say about Allah that which you OTE 

اتو ما کا تَعْكَيُوْنَ ۵ do not know.”‏ 


69. Say: “Indeed, those who 
invent lie against Allah will ۰ 
not be successful.” لا فا رن ك‎ 
70. An enjoyment in this world, 

then to Us will be their return, اف اليا تيتا‎ 
then We shall make them taste 


the severe punishment because 
. 0 - تی‎ 2 
they used to disbelieve. اله ر د ر اکا واھ ن‎ 


71. And recite to them the باو ےم اد‎ e واثلءَ‎ 
news of Noah, when he said to 


his people: “O my people, if it is ال مويه ت ور‎ 
hard on you, my staying (here) وء روه‎ 
and my reminding (you) of the کیرعلیکم مقا 5 لکا‎ 
signs of Allah, then I have put ت‎ 

بایټِ التو فعلی ا نے و ا my trust in Allah. So resolve‏ 
ا وي ب upon your course of action and‏ 
جع واا مرکم و ر شرا کم ت + e your partners. Then,‏ ال( 


let t f acti e مرڪ ا‎ 
et not your course of action 2 ن 1 وو م‎ 


be obscure to you. Then carry It 


out against me, and do not 2 د‎ 
a ۱ 
give me respite.” وا تنظروب ك‎ 2F تما فضا‎ 


22 So if you turn away, then KI n 2 ان تول‎ 8۳ 


I have not asked you for any 

payment. My payment is only : من آجر مان آجری لاعلا‎ 
from Allah. And I am oS 
commanded to be of those who @dلlا وامرت ان کون من‎ 
surrender (unto Him). 


73. Then they denied him, so ب ووو و‎ 
We saved him and those with ينه و ن عه‎ ٥ NG 


him in the Ark. And We made ËĞîs« لقي وجعل ل‎ 
them inherit (the earth), and We 

drowned those who denied Our لن نبوا باشاء ا‎ 
signs. See then how was the end 


of those who were warned. S2 یدرت‎ ۱ E کیک ت‎ 


و ل 


74. Then We sent after him 


messengers to their people, so 


they came to them with clear ووهه ھن ا اني یا انا‎ 
proofs. But they would not 


believe in that which they denied ئ َنبا په من قبل نلك‎ 4) 


before. Thus do We seal the E چو 2ا‎ 
hearts of those who transgress. © لطيع عي لوب البعتلیں‎ 
75 Then We sent after اک کا‎ e 
them Moses and Aaron t0 ون ارم موی‎ ۰ 
Pharaoh and his chiefs with وھرو و ن ال فرعون و ن ماه‎ 


Our signs, but they behaved : 
arrogantly and were a بايا انڪ روا‎ 


criminal people. 


وکا وا 5 مرن ھ 


76. So when there came to them 

the truth from Us, they said: ا اهم اڪن مین ن‎ 
“Indeed, this is clear sorcery.” اا اھ هدا ا جر مَببنٌھ‎ 
77. Moses said: “Do you sa PE EE 
about the truth a it has الى و ولون اجى‎ 
come to you. Is this sorcery. جاب ار فا‎ 
And the sorcerers will not 0 و‎ 
succeed.” ولا فل ال چرون و‎ 


78. They said: “Have you الا کا نتا عا‎ 


come to us to turn US away 


from that (faith) upon which we و 4 5 ن‎ 
found our fathers, and you two 
may have greatness in the لک لكر اء ف مض د‎ 


land. And we shall not believe 


۴ و سوسم ور و 
وم ن کی ببومنس ۵ in you two.”‏ 


79. And Pharaoh said: ٤ عون انو غ‎ E 
“Bring to me every learned وتا کو‎ 
sorcerer. @ ڪل سحر‎ 


80. So when the sorcerers 


با اء ال AE e‏ 


came, Moses said to them: 
“Throw down whatever you will 0 موسی الوا ا انتم ا‎ 
throw.” 

81. Then when they had CC آ4 ا‎ 
thrown down, Moses said: “That ت قال مو‎ 
which you have brought is OTE 
sorcery. Certainly, Allah will ا‎ RS 
make it vain. Certainly, Allah الله سطلة داق اث‎ 
does not set right the work of ET OO 
corrupters.” 2 لا صل عمل القيِييْنَ‎ 


82. And Allah will establish 
the truth by His words, even 
if the criminals dislike it. 


83. So no one believed in 2 

Moses, except (some) offspring اام موی إلا ذرټه‎ 
among his people, because of س قو عل خود فمن‎ 
the fear of Pharaoh and their 

chiefs, lest they should persecute فز عو ك وما 1 21 ان متهم‎ 
them. And indeed Pharaoh was : م‎ 

a tyrant in the land. And وان فرغون ت لال ف الأرض:‎ 
indeed, He was of those who ٤ 
transgressed (all bounds). ونه لين رفن ت‎ 


0 


84. And Moses said: “O my 
people, if you have believed in 


موسی قوم ان م 


2 گ 


Allah, then put your trust in | مم باتو عليه و‎ 
Him, if you have surrendered 


(unto Him).” 2 EE 0 


کا ی اٹہ وکیا ع رکا کک So they said: “In Allah‏ .85 


we put our trust. Our Lord, a 

1 (Fo Hy e 
do not make us a trial for لتا : ت لقو مالل‎ 
wrongdoing people.” 0 
86. And save us by Your E 
mercy from the disbelieving E 
people. ا‎ 


87. And We inspired to Moses 
and his brother, (saying): 
“Appoint houses for your people 
in Egypt, and make your houses 
as places for worship, and 
establish prayer. And give glad 
tidings to the believers.” 


واوا إل موْسى وأڃية 
7 ل اد و وو 
آن يوا لقو ڪما ضر بيوٰتا 


واجعلوا وتم بره واقابوا 
ر ا کد ا سے کت ی 2 ا ر 
اللو ء و لشرالمومنينَ 2 


88. And Moses said: وو و س ت س‎ 
“Our Lord, indeed You have وقالمۇسى رَټَن اڪ‎ 
given Pharaoh and his chiefs EY تت عون ولا‎ 
splendor and wealth in the 
life of the world. Our Lord, : و اموا لاف ابوڈ اڈنا‎ 
that they may lead (people) ST 
astray from Your path. Our : رتا الوا عن سيڪ‎ 
Lord, destroy their wealth E OY 
and harden their hearts so رٿتا اطيس عل اموالهم‎ 
that they may not believe +9 A 2A 2 
until they see the painful واشداد عل لوهم فلا‎ 


2 م ا کا 2 unishment.”‏ 
e)‏ حی روا لداب الالو P‏ 


89. He (Allah) said: “Verily, the A E N کال‎ 


prayer of you both has been 


answered. So keep to the اسما وک‎ 
straight path, and follow not the 

path of those who do not know.” ® اک لبوك ن‎ ۴٣ سا‎ 
90. And We led the Children 2) Ts 
of Israel across the sea. Then رابج شر بل ليحر‎ 
Pharaoh and his hosts pursued ا فرعو ن و جود سنا‎ 
them in rebellion and enmity. ى‎ 
Until, when the drowning تی ادا اورک الع ژًٌ^‎ 
overtook him, he said: “I believe 

that there is no god but Him ال‎ IU قال امَف اهک‎ 
in whom the Children of Israel ت‎ e 
believe, and I am of those who انت به بنوال سء ټل‎ 


surrender (unto Him).” 


91. Now (you believe), and 3 AAR 2 
indeed you had disobeyed ٠ 
before, and were of the e وڪنت‎ 


corrupters. 


92. So this day We shall ی ا ت و‎ € 
deliver you in your body, that ايوم يك بدت بتڪون‎ 
you may be a sign for those کارا‎ E HE یمن‎ 
after you. And indeed, many 

among mankind are heedless ET قن الاس عن ابا لحقا‎ 

of Our signs. 


ا 


93. And indeed, We settled the LC ER قد بيا نَا‎ 
Children of Israel in a blessed ا بز انسر یل مب‎ 
dwelling place, and We provided ۰ ورز وررقنھب | لطبت‎ 
them with good things. So they 0 3 O 
differed not until the knowledge „pg 4®; ن ا تاقوا حى‎ 
had come to them. Indeed, your e 
Lord will Judge between them ان رتك قَضو ی لھم و اة‎ 
on the Day of Resurrection In 

that in which they used to differ. © فا کان وا فيه لفون‎ 


94. So if you (O Muhammad) eT 

are in doubt about that which فان کت ن شا انر اليك‎ 
We have revealed to you, then ن اڪ صن‎ 8 e ء ال‎ 
ask those who have been reading ) ٤ 6 
the Book before you. The truth لد جاك الح‎ ٥ قبلك‎ 
has certainly come to you from EY 

your Lord, so be not of those ريك اه ن م ۱ ممتریںن‎ 
who doubt. 


٣ 


ر بي ا 


95. And be not you of و وت من الَيْين کا‎ 


those who deny the revelations 


of Allah, for then you shall © ين‎ N ORC i 


be among the losers. 


96. Indeed, those upon whom ره ۽ اد‎ 2 ٠َا‎ ک١‎ 
the word of your Lord has been ت این ا‎ 
justified, they will not believe. 8 ل ; ت ر تك ر ا‎ 


97. Even if every sign should 3 س و راد ر ا‎ 
| 1 
come to them, until they see وجاءتھم ل‎ . 


س ی ۳ ص 
حا روا العلا ب اللو @ the painful punishment.‏ 


98. So why was there not a 
(single) township (among those 
We warned) that believed so its 
belief benefited it, except the 
people of Jonah. When they 
believed, We removed from 
them the punishment of disgrace 
in the life of the world, and We 
gave them comfort for a while. 


KAA‏ ڪا لاي 
اا 


روا متعْنهَم ال جي 0 


99. And if your Lord willed ار و‎ ET 
ام‎ * a 7 
those on earth would have ولو شَاءريّكَ رو ن ف‎ 


believed, all of them together. ارت ا جیا دآ بت انکر‎ 
Will you (O Muhammad) then ا ر‎ 


compel mankind, until they الاس تی وام منښ۵‎ 
become believers. 

100. And it is not for a soul to R7 f) 22 
believe, except by the permission بسقیں ںان نين‎ 5 
of Allah. And He has set ال ادر اک ء و حل‎ 
uncleanness upon those who E E 2 
will not understand. الرجس على | لبن ا قلوات‎ 


101. Say: “Behold all that is قل انظروا راما دا ف السَبْونِ‎ 
in the heavens and the earth.” ET a 
And of no avail will be signs وَالَرّض: وما بى الابت‎ 
and warners to a people who اسو و ود وو‎ 
do not believe. © والنںرعر ن قو ا منوت‎ 


و ا ر ِرون إک 6 Then do they wait‏ .102 


for (anything) except like the 


آتے 


days of those who passed away اوا من‎ N | اباو‎ 
before them. Say: “Wait then, 1 
indeed, Iam with you among يزوم ن قَانَمَظرَدًا إ واا‎ 


those who are waiting.” 


کر 
من HÎ‏ ا 
تھی ہے ك 


۴ 
وم ة 1 i‏ 


م نق ىا وَاليْنَ اموا 
و ٤‏ 


ا 
j‏ ا ای اس 2# م 3 
® کے کے ا ا کی و - م 1 
لك قاعلا سے البومنیں ۵ 
کے EL‏ ا سے سے ی 2 


103. Then We will save Our 
messengers and those who have 
believed. Thus, it is incumbent 
upon Us to save the believers. 
104. Say (O Muhammad): 
“O0 mankind, If you are in 
doubt of my religion, then 
(know that) I do not worship 
those whom you worship 
besides Allah. But I worship 
Allah who causes you to die. 
And I have been commanded 
to be of the believers.” 


105. And that (O Muhammad), 
direct your face toward the 


اپ ار ع و ت 


ر ا وسر اپ 
اهرت ان اکن من انين ج 


0 ار ا 1 2 
ا 5 
وآن افم وجه لين حييغا» 


religion, as by nature upright, ش من البشر ن‎ E ی‎ 8 
and do not be of those who 
associate partners (to Allah). 


106. And do not call upon, ك َب من دون ايه ما اہ‎ 
besides Allah, that which neither 
benefits you, nor harms you. For نفك لا بضر ان یل“‎ 
if you did, so indeed, you would TN EG OS 
then be of the wrongdoers. اڭ ! دا سا الظلبان ك‎ 

. HT سر ل و وھ س ا‎ 
107. And if Allah afflicts you ون لسك الت بضر قلا‎ 
with adversity, then there is 

eT‏ ا ا اوا ل و او ا 

none who can remove it except شف که رک هو وان برد‎ 
Him. And if He intends for you E 
good, then there is none who can بحر لا راد إفضله‎ 


repel His bounty. He causes It to 
reach whomever He wills of his 
slaves. And He is the Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 


وور E‏ 
يصب به من امن 


ھی ہے چچ نچ 


عبادهء وهو الْعُمَوْر اريم نو 


ا قل اتا 


احق من رڪم .س 

اهتدی اتا هی لنْفْه: 
کمن ڪل ينول ايت 
تاڪ بويلق 


اسيع ما يوی ٤‏ 


ای ل اا ق يش 
واصیر حی 
ج اوی ا سے ا 


وهو خر 


» 
ج ا 


اليف 


108. Say (O Muhammad): 
“O0 mankind, the truth has 
indeed come to you from your 
Lord. Then whoever is guided, 
so he is guided only for (the good 
of) his own self. And whoever 
goes astray, So he goes astray 
only to his own (loss). And I am 
not a custodian over you. 

109. And (O Muhammad) 
follow that which is revealed 
to you, and remain patient until 
Allah gives judgment. And He is 
the Best of those who judge. 


ر وء د 99 ا ا 
سؤر هوي ت جو 


اواو ال خن الکو 


Houd 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Ra. (This is) a اتد‎ REK چڳ ار دک‎ 


Book, the verses whereof are 

perfected, then explained in ۵ ْضلَٽ من لرن که حبار‎ 
detail, from one who is All 

Wise, Well Informed. 


2. That you do not worship 
except Allah. Indeed, I am to 


OT 


you from Him a warner and a ى‎ EF قك ذد‎ 4 
bringer of good tidings. 

3. And that you seek غفا : ي‎ E 
forgiveness of your Lord, then م‎ 
you turn to Him in repentance. اله ا کک‎ 
He will let you enjoy a fair ل ا‎ 
provision for a term appointed. سا ال اجلمسی‎ 


And He will bestow His bounty 
on everyone who merits favor. . کل تی قعنبل فصنکه‎ 


And if you turn away, then 


indeed, I fear for you the حاف‎ E E 
punishment of a great Day. م اب بو کی بره‎ 


4. Unto Allah is your ا“ کک شض‎ ۱ 
return. And He is Able to E ل‎ 


ع کن شیءٍ ق بر 2 do all things.‏ 


ووداي کو ورو Behold, indeed they fold‏ .5 
ال اقم نة ر 

up their breasts, that they may باون صدورهم‎ 
hide from Him. Behold, (even) مه آلا د ن‎ 
when they cover themselves with EE 
their garments, He (Allah) تشون يا بهم ا‎ 
knows what they conceal and ر رور‎ 
what they proclaim. Indeed, He م يرون‎ 
is the All Knower of what is 0 

ٿه ا باتال ور 
(secret) in the breasts.‏ 


چ ومان داب ان وف الارض And there is no living‏ .6 


creature on the earth but that 

upon Allah is its provision. And a 2 e? E 
He knows its definite abode and کی انو رها وه مرها‎ 
its temporary deposit. All is in ڪٽ ب بد‎ ٤ ومک کل‎ 


کے 


a clear Book. 


2 And it is He who created 
the heavens and the earth in 


هرای لق الشبوت ي وَالأَزض 


six days, and His Throne was e ستة ۾ ڪان رد‎ 3 
upon the water, that He might 2 
test you, which of you is best عى الما ڪم ايک اح‎ 


in deed. And if you (O اا ر‎ 

Muhammad) were to say: شناد لین لرن مَبعُونوتَ‎ 
“Indeed, you shall be raised ل رل ا‎ 

up after death.” Those who ن بعل ‌ ان‎ 


disbelieve will surely say: “This  _ که و‎ Tr 
2 الان آ ار‎ 
is not but an obvious magic.” آل خرمرين ك‎ e) ڪمرا‎ 


8. And if We delay from غنوه ات‎ HAN ۳ 
them the punishment until a 1 ۰ 


determined period, they will a ان َه مود‎ 
surely say: “What withholds It.” وو ا‎ 
Behold, on the day it comes to ماحبسة ا یوم بابک‎ 
them, it will not be averted from وو ا٤ قر 2 رر کے‎ 7 
them, and will surround them س مکی وها حم وحاں‎ 
a م‎ 
that which they used to mock at. ا6ا به ست رون‎ 
9. And if We give man a 4 انان‎ Y1 ء ناد‎ 
taste of mercy from Us, and 4 
then We withdraw it from him. : س و یامه‎ 
Indeed, he is despairing, کا رر و ےو‎ 
ungrateful. ٽه وس رك‎ 


10. And if We let him taste 


A A 
of favor after harm has ا ا وو ت‎ 


touched him, he is sure to ی 7 ق ۱ ا‎ 
say: “The ills have gone from مشه يقولن د السات‎ 
me.” Indeed, he is exultant, e و‎ 

ء َه فخور © 
که 2 فخور boastful.‏ 


ص ا 
ان تن روا و 8 Except those who are‏ .11 
patient and do righteous‏ 
deeds. Those, theirs will be‏ 


forgiveness and a great 
reward. 


12. Then (O Muhammad), 1 و ا‎ 5 AA 
would you possibly give up ثلعلك تارك بعض ما بوک‎ 


و اف ص اب نے ا س ا 0 

some of what is revealed to كان‎ e اليك د ضاق بډ‎ 
you, and your breast feels a 
straitened by it, because they ولوا لوا اتزل عله کن أو‎ 


say: “Why has not been sent NTE 
0 ٣ ا ای ي ن ا ق ا رچ یړ و‎ 
down to him a treasure, or اء مه ملك ء انما أت نالا سز د‎ 
# 


come with him an angel.” You س اوا و و‎ 

are only a warner. And Allah oe E وات على‎ 
is Trustee over all things. 

13. Or do they say: “He اک ا ا‎ TS 

(Muhammad) has invented it 27 م بقولوت افر قلا‎ 

ل ر ا ر 1 ET‏ . 9 

(Quran). Say: “Then bring لعشر سور قشله مربت‎ 

ten surahs like unto it, invented, و‎ 

کا د کو 

and call upon whomever you وادعو | من استطعتم من‎ 


can other than Allah, if you 
are truthful.” 


ر 7 2 3 ا سے ا 
دون ایی ان دنہ صقن © 


14. “Then if they (your false AF ۴ بوا که‎ 7y قال‎ 
gods) answer you not, then know dS 0P 
that this (revelation) is sent اتا اترل بعلم اده‎ 


down with the knowledge of 
Allah, and that there is no god 
except Him. Would you then be 
(of) those who surrender.” 


15. Whoever desires the life i HENA 
اسم رلا‎ ١ 
of the world and its نا رب ڪيو لن‎ é 


آر ال وا انا ا 
mE‏ 


adornments, We shall pay in وز وف الهم‎ 
full to them (the wages) for ك‎ 
their deeds therein. And they باهم بها وهم‎ 


will have no diminution 


وو رش ب 2وو ا 
ها لا بجسون ۵ therein.‏ 


16. They are those for whom ğ 1 A ات الس‎ 

1 لس ) حر 
e 1‏ له ي there is nothing in the Hereafter,‏ 
إل التار و ماصضعوا فنا except Fire. And lost is what‏ 
they did therein, and worthless .‏ 


ال چ او اس اوت اص۱ 


is that which they used to do. بطل ا ڪانوا لعملونق‎ 
17. Can then he be (like) him 5 
ر‎ AT : ھ. أ‎ | 

who is upon a clear proof from 1 نکن چ‎ 
his Lord. And a witness from ولتلود شأاهد مه وھ‎ 
Him recites it. And before it E ERE a ت‎ 
was the Book of Moses, a قبل ا صو کی اناما و رحن د‎ 
guidance and a mercy. They a وبا س ارو وروم م‎ 
believe therein. And whoever اوليك پومنون بو من يض‎ 
disbelieves in it among the کد و‎ 

بو من الاحژاب قال 
و ن ر حزاپ فالتار مويل 3ہ factions, then the Fire will be‏ 
فلا اك ف صر ب هة his promised destination. So be‏ 
ل not you in doubt about it.‏ 
انه الحی من ربك ولک Indeed, it is the truth from‏ 
your Lord, but most of mankind r‏ 
اڪ رالناس لا يومنون ى do not believe.‏ 


18. And who is more unjust AZ E CP 
اء اس‎ 
than he who invents a lie about ن اصلم افتری ی ا‎ 
Allah. Those will be brought EET CSTE 
ا داو ہے کو‎ 
before their Lord, and the ر 8 ا‎ 
witnesses will say: “These are KG بهم وقول الا شاد‎ 
they who lied against their SS 3 E 
Lord.” Behold, the curse of ا2‎ o اللبن کںبوا رلهم‎ 


Allah is upon the wrong doers. 


کی ای ن وس 1 
ةافو ى فين ن 


نو عزنا ءوبا . 
وهم پالاخ رة هْمْكَفِرُوْتَ ۵ 
لاض وما لهو ِن دُوْنِ 


ات 


ك م ر 
التو صن اوليًاءَءبضعف 


ا 


ا ۴ 


ا ت 


اّمم وما نوا يبصؤن © 


ج لص و 


اوليك الین سردا | لسم 
ی ر a‏ ص م وا 1 کرد م 
ومتّل عنهم ما 5وا بفنرون ن 


کښ تر 
ا 


اا ST‏ و ا 
لا جرم الهم ق الاخرة 


و ا وا و اص 


2 ل ا اوي ا ا 
ن الین اموا و عياوا 


نے ہے 3 سے از ج 


الات ١أ‏ 


و مو 


ایب 


a‏ ا ص 
خیتواالل ريم اوليك 


19. Those who hinder (others) 
from the path of Allah, and 
seek a crookedness therein. 
And they are disbelievers in 
the Hereafter. 


20. They will not be able 
to escape (from Allah's 
punishment) on the earth, nor 
are there for them, other than 
Allah, any protecting friends. 
The punishment will be 
doubled for them. They were 
not able to hear, nor did they 
see. 


2l They are those who have 
lost their own selves, and has 
vanished from them that which 


they used to invent. 


22. Without a doubt, they are 
those who, in the Hereafter, will 
be the greatest losers. 


KÊ Certainly, those who 
believe and do righteous deeds 
and humble themselves before 


their Lord. They will be the 
companions of the Garden. They 
will abide therein forever. 


24. The similitude of the two مل المرب اغ‎ 
parties is as the blind and the رقي 6لا ەى‎ ۰ 
deaf and the seer and the hearer. 5 لاص 9 ار و اننع‎ ۳ 
Are they equal in similitude. E o 
Will you not then take heed. م د اتد ڪرون ف‎ E 
25. And indeed, We sent Noah ر‎ e E 
to his people (he said): “Surely, : حا ال قوي‎ 
I am a plain warner to you.” ا‎ Kj 2 


26. That you worship none, F وو‎ 

but Allah. e I i for ان لا تنسلها ا التےء اڈ‎ 
yOu, the punishment of a E OAT 
painful day. اخ فیک ب بوا لجر‎ 
214 So the chiefs, who 7 فل الل الذين 2 ا‎ 
disbelieved among his people, 
said: “We do not see you but مةمان : رڪ بق‎ 
a mortal like ourselves, nor E 

do we see you being followed نتا وما تررك ان ت و‎ 


except by those who are the 
lowest of us, immature in 


لين هم اراو ادى 


judgment. And we do not see ادى وما ری کک‎ 


in you any merit above us, in 


fact we think you as liars.” من فصل اه اکور کن د‎ 


28. He said: “O my people, ل ِهذه ر يتان‎ 
see you, If I should be upon a 

6 ڪن عل بيه بلك د من رن clear evidence from my Lord,‏ 

and He has given me a E OEY 
mercy from Himself, and it وائدى رحبهة من ينل‎ 
has been made obscure to you. کل ی ا سرود‎ 
Shall we force it upon you و یکم ۱ روما‎ 


while you have a hatred for it.” و انلو يا ڪ ھون‎ 


29. “And O my people, I ولقود ل ولو مالا‎ 
ask of you no wealth for it. - 


My recompense is not but with ۳ ان جری للعلاو‎ 
Allah, and I am not going to 

drive away those who have آنا ا اموا ذ‎ 
believed. Indeed, they will meet ا‎ 


their Lord. But I see you a اتهم ملقوا رهم و ق‎ 
eople that are ignorant.” ر‎ 
e © ازرڪم : وما تجهلؤن‎ 


سے اا 


ويقو ومن : بنْصرني ون تو 
اك طرد َه ءآ“ ن درون © drove them away. Then will you‏ 


30. “And O my people, who 
will help me against Allah if I 


not give a thought.” 


31. “And I do not say to you 
that with me are the treasures of 


لگ نی > 2 


Allah, nor do I have knowledge اأ ی 5 6 ا ا‎ EL 2 

of the unseen, nor do I say that I ۴ 

am an angel, nor do I say of ل لني‎ NE 
those whom your eyes look down ٤ FS 
upon that Allah will never grant ر زدرِیٰ اع ر تۇت‎ 
them any good. Allah knows ۴ ET 
best of what is in their souls. النه خیرا ء از ناغل د € ی‎ 
Indeed, I would then be among ت ج‎ CUS 
the wrong doers.” © لع رم ° انی لدا ن 1 اظلِیيَ‎ 

32. They said: “O Noah, surely, E ا َد‎ 2 
you have disputed with us, then 
much have you prolonged the ا‎ i اڪ جد ازن قايا‎ 


dispute with us, so bring upon 
us that with which you threaten 2 لان ڪنْتَ من الضيقن‎ 
us, If you are of the truthful.” 


33. He said: “Only Allah will رتا ا بها‎ E 


e | LT 


bring it upon you if He wills, ا‎ 
and you will not escape.” 2 ان اء وماانهه بمح س‎ 


م و a‏ 4 


34. “And my advice will ان‎ i 
if 1 ول پنفڪڪم سي‎ 


not benefit you, even 


ر د ا أن اص ڪر ان wish to advise you, if Allah‏ 
ا , should intend to keep you‏ 
کان ا یر بد ار ن یغویذه astray. He is your Lord,‏ 
او ر ر رچ مرو و and to Him you will be‏ 
شو ! رت انف وليه ترجعو ِن @ returned.”‏ 


35. Or do they say: “He ر‎ 

(Muhammad) has invented it نافرره ںان‎ 
(Quran).” Say: “If I have 5 ۳ افتریته فع جرا‎ 
invented it, then upon me will ته ا‎ 
be my crimes, and I am innocent @ بری متا جر رموت‎ 


of what (crimes) you commit.” 


36. And it was revealed to e واو‎ 
Noah that: “No one will - ٠ 
believe from your people except لن تومن من ؤومت الد‎ 
those who have believed 


because of what they have 


already. So be not distressed نینس‎ 
been doing.” 0 


37. “And build the ship under u صتّم ١أ اه با‎ 
Our eyes and Our inspiration, ۴ : 
and do not address Me on behalf م طن ىف النيْنَ‎ TF 


of those who have wronged. ر‎ 
Surely, they will be drowned.” 20 خابوا :انهم محرو‎ 


38. And he built the ship, 
and whenever the chiefs of his 
people passed by him, they made 
a mockery of him. He said: “If 
you mock at us, so do we indeed 
mock at you, likewise of your 
mocking.” 


ر و و i“‏ ا 
۾ لصاند فلك طا مرعانه 
ê 7۳‏ 


٠‏ ا نرا وا نه د 


سے 


نڪا نڪ ڪاڪڙزن ف 


39 “Then soon you will know من يجيو‎ METE موف‎ 
who it is to whom will come a ا‎ 
punishment that will disgrace عاب بحزر ره‎ 
him, and upon whom will fall a ق‎ 
lasting punishment.” © عاب مفب‎ 
40. Until when Our command E 2 

حن ادا 
came to pass and the oven‏ 
ر قلا اح [ ا ر gushed forth (with water). We‏ 
said: “Embark therein, of each r‏ 
رمن ی )زوجین | تښ ۲ kind two (male and female), and‏ 
your household, except him‏ 
آهلك لمن سبق عله against whom the word has‏ 
وا س gone forth already, and those‏ 
ومن امن وما who believe.” And none‏ 
ا ا قل 4 ه@ believed with him, except a few.‏ 
5 بس And he (Noah) said:‏ .41 
“Embark therein. In the name AEE 1‏ 
جردا و مر of Allah is its moving course‏ 
and its resting anchorage. <‏ 
لی ررح م0 Surely, my Lord is Oft‏ 


Forgiving, Most Merciful.” 


42. And it sailed with them 
amidst waves like mountains, 
and Noah called out to his 
son, and he was at a distance 


وھ تجری مو 
کیال تد و ّ ا 


(from the rest): “O my son, دان معزي بای ارکب‎ 
come ride with us, and do not @ ا مم الک‎ E 2 


be with the disbelievers.” 


س کر 


43. He (son) said: “I shall take یال ىجا‎ 1 | 
refuge on a mountain, it will تال وی‎ 
save me from the water.” He ل‎ ls عصمنىمن | اء‎ 
(Noah) said: “This day there is REG 
none that saves from the decree ۶-1 اوم يزم من امر ابه‎ 
of Allah except him on whom He 
has mercy.” And a wave came من َم م وال هما‎ 
in between them, so he was ر 7 ا ور‎ 
among those who were drowned. © الوم کار ڻ مِن!ا لىغرقۈن‎ 


44. And it was said: “O earth, ديل ناین ماءٌك‎ 
swallow up your water, and O 

sky, withhold (rain).” And the اء اقل وغبض لاء‎ 
water was made to subside. اک د‎ َ 
And the decree was fulfilled. وفطضى الامر واستوت‎ 
And it (the ship) came to rest ED 
upon (the mount) Al-Judi, and على اوي وقي‎ 
it was said: “A far removal for @ بد الوم الط‎ 
wrong doing people.” TTS 
45. And Noah called upon MS zer AE 
his Lord, so he said: “My فقال‎ A? 
Lord, surely, my son is of رب ان بی من اھا‎ 
my household. And surely, CC 
Your promise is true, and وان ولك الق ربت‎ : 


You are the Most Just of 


3 1 2 
گم اڪکیيت Judges.”‏ 


46. He (Allah) said: “O Noah, 
indeed, he is not of your 
household. Indeed, his conduct 
was unrighteous. So ask Me not 
for that of which you have no 
knowledge. Indeed, I advise you, 
lest you be among the ignorant.” 


47. He (Noah) said: “My Lord, ll ا ت 0 ا‎ 
indeed, I seek refuge with You, ر‎ 
that I should ask You that of آنا ساك مالس به‎ 
which I have no knowledge. And a 

unless You forgive me and have یلم ولک لف ى و‎ 


mercy upon me, I would indeed 
be among the losers.” 


E E س‎ 


48. It was said: “O Noah, ا راش بسر‎ 
disembark with peace from Us, yT 
and blessings on you and on کا ا ا د‎ CF 
nations (descending) from those e ر‎ 
with you. And (there will be علٰامھ قبن د ا‎ 
other) nations to whom We shall ی ررر اک‎ 
give enjoyment a while, then a وا ني لیر‎ 
ainful unishment from Us ا و ق‎ 7 
will E ۵ پشهم تا عذاب الم‎ 


49. That is of the news of the 5 HEE لكف‎ 


unseen which We have revealed 

to you (Muhammad). You زت کس ا ا‎ 
knew it not, (neither) you, nor ۴ 

your people before this. So have ر‎ AE فمك من تښ هدا‎ 
patience. Indeed, the (good) E E 
end is for those who fear (Allah). إن الاق لتقن ت‎ 


50. And to (the tribe of) ولل عاد احاهم شود د‎ 


A'ad (We sent) their brother, 


ا 2 2 

Houd. He said: “O my people, قال قوم اعید ها الله‎ 
worship Allah. You have no و‎ | 
god other than Him. You are مار لوقن اله غر‎ 
not but inventors (of lies).” 7 | 
ان انام ر مرون ص‎ 

51. “O my people, I ask you ا ا‎ 
of no reward for it. My 1 پوو ر زعي‎ 
reward is not except from ان اجر ا عى الںیٰ‎ 
Him who created me. Will you yS 
then not understand.” قط ى د افلا لون‎ 


52. “And O my people, ask o 2 
forgiveness of your Lord, then 
turn to Him (in repentance). He 
will send (from) the sky upon 


you abundant rain, and will add ل‎ i قدا ر و ت زد‎ 


unto you strength to your 

strength. And do not turn ۵ وتک فلا و ر امجرمین‎ 
away as criminals.” 

53. They said: “O Houd, you اا اردق دماجنشتا ینتا‎ 
have not brought us clear 

evidence, and we shall not بان کار ب الهشتاعن‎ 
leave our gods on your (mere) 

saying, and we are not ® أك بمومنينَ‎ TS فوك‎ 


believers in you.” 


Pt 


54. “We say nothing but that A ان تقول 3 ا2‎ 


some of our gods have possessed 
you with evil.” He said: “Indeed, 
I take Allah as witness, and you 
(too) bear witness that I am 
free from that which you 
ascribe as partners (to Allah).” 


کر قفا ر سے E‏ چو ي ا 
ا بر متا رکون ھ 


55. “Other than Him. So plot E صر ن ف‎ 
against me all together, then eee 8 
give me no respite.” ت للاننظرون‎ 
56. “Indeed, I have put my E 

trust in Allah, my Lord and ای کات على او‎ 
your Lord. There is not of a TEE وڪ دامن‎ 
moving creature but He has 4 
grasp of its forelock. Indeed, شو ا خد باص تھا ٫ء اٿ‎ 
My Lord is on the straight EY 
path.” ۵ ری على راط مستقی و‎ 


57. “So if you turn away, 
then indeed, I have conveyed to 


you that which I have been sent بے اکم ۀ‎ AEE 
with to you. And my Lord will ۴ 
replace you with people other وسا ا‎ EET 
than yourselves. And you will AOE 
not harm Him at all. Indeed, my 8 ها‎ DL 
Lord is Guardian over all ب و‎ 
things.” 9 رق ر عم سی و حفدا‎ 
58. And when Our command ات ر‎ tRNA س‎ 
came, We saved Houd and those ۰ ر ا‎ 

who believed with him by a ةنا‎ N 


mercy from Us. And We saved e 
them from a severe punishment. وهم من یداب عَلبْظ ۵ ت‎ 


ê # 


ی ی ار ۾ 


ولك عاد نوا 
ایت كوم وعم رکه 


کے م 


59. And such were A'ad. They 
rejected the signs of their Lord, 
and disobeyed His messengers, 
and followed the command of 
every obstinate tyrant. 


IESE مرل جُيًا‎ E 


e e 


60. And they were followed وال اه‎ TE 
in this world with a curse and on هب‎ e 
the Day of Resurrection. Behold, 1 HF و ووم القعة" ل الان ع‎ 


indeed A'"'ad disbelieved in their 


سر بی ر ج 


Lord. Behold, a far removal for é5 رھم د ا الماد 5 قوم هو شود‎ 
A'ad, the people of Houd. 


61. And to (the tribe of) 
Thamud (We sent) their brother 
Salih. He said: “O my people, 
worship Allah. You have no 
god other than Him. I(t is He 
who has brought you forth 
from the earth, and has settled 
you therein. So ask forgiveness 
of Him, then turn to Him (in 
repentance). Indeed, my Lord is 
Near, Responsive.” 


a‏ اخاھہ صلحًا ۔ ال 
قوم اعدو ا مالک من 


او ر ر ار 


اله عرد هو ناڪم من 


لاض و سكم فبا 


اسوه ثم تو َيه 


او و ر 4 f‏ 


ِن رق ریب مجیب ۵ 


رھ سي م 


62. They said: “O Salih, اا یسیم کن کن فا‎ 
indeed you have been among 5 

us as a figure of hope before م مروا قبل هدا انها‎ 
this. Do you (now) forbid us ا‎ EOE 

to worship of what our ار ن نبد ما عبد اباو وُت‎ 
forefathers have worshipped. ا‎ 
And indeed, we are really in ولتت لی ابا‎ 


grave doubt about that to 
which you invite us.” 


چ اي و ږ 
دعوت ا الہه مربب ج 


63. He said: “O my people, 
do you see, if I am upon a 


ال لقو ادیک رن 


. قوت " ت‎ a 1 اي‎ ۶٣ 
clear evidence from my Lord, ڪنت ييو مر رل‎ 
and there has come to me a . 
و و‎ 


mercy from Him, then who 
will save me from Allah if I 
disobeyed Him. So you would 
not increase me but in loss.” 


ك منه که کک 


64. “And O my people, this 
is the she-camel of Allah, a 
sign to you, So let her 
pasture on Allah's earth, and 
do not touch her with harm, 
lest a near punishment should 
seize you.” 


rT‏ 3 تي آصر 

ق رض اتو ولا مسوها سو 
ا وود ر و ق 
اخد کم عاب ریب 2 


65. Then they hamstrung فال معو‎ E E 
her. So he said: “Enjoy 

yourselves in your dwelling- فد دارکہ َل ١تَا يار‎ 
place three days. This is a a 

threat that will not be belied.” ذ اڪ وعدا غار م‎ 


66. So when Our command 
came, We saved Salih and those 
who believed with him by a 
mercy from Us, and from the 


7 اکآ‎ 
GE a o U 


ignominy of that day. Indeed, متا ومن خري بومرن:‎ 
your Lord, He is the AlJI- ا‎ 
Strong, the All Mighty. لن ربك هلفو ی الْعَرْبْرو‎ 


67. And the (awful) cry وشن الي لمو ۱ الضة‎ 
overtook those who had EF 
wronged , so they lay prostrate وبا رھم جيبنن ن‎ 8 AE 


(dead) in their dwellings. 


68. As though they had not 
dwelt therein. Behold, indeed 


ا فبھاء ۲لا 


Thamud disbelieved in their ۰ ٣ ك ا ودا ڪن‎ 
Lord. Behold, a far removal E 
for Thamud. ۵ لعلا لود‎ 1 
69. And indeed, Our messengers 1 ول لش ا2د ت‎ 
came to Abraham with good 
news. They said: “Peace.” He الى ا ء قال ل‎ 
said: “Peace,” then delayed not eT Ny 2 
to bring a roasted calf. ® فا بٿ ان جاءَ لل حَنْياي‎ 
70. Then when he saw their o 
hands not reaching to it, he فلټار پام دل‎ 
mistrusted them and conceived ۲١ الله که‎ 
اله ره وآ جس‎ 
a fear of them. They said: 
“Fear not, indeed, we have نهم خرف خر خفةء اوا ا ّف‎ 
been sent to the people of e ر و‎ 
Lot.” لٹا زی ا قوق‎ 


1 And his wife was 

standing by, so she laughed. 
Then We gave her good tidings فشر تھا خی . وین‎ 
(of the birth) of Isaac, and ٍِ EE 
after Isaac, Jacob. وراءا يعقو ب ن‎ 
72. She said: “woe unto me, ا‎ 
shall I bear a child and I am an ق ٿث وء الد و‎ 
old woman, and this, my ی و بعل ا‎ 


husband is an old man. Surely, 
this is indeed a strange thing.” ات فا عاق‎ 


الرَوخ وجاءَ ته البشرى 
بجاولتا ن كرو لوط ۵ 
pa |‏ 
انإ ا 
ااه مريب 


ا 2 ا 2 ا ا 
ابر ھی ما عرض عن ھا 


یں ا مر ريك وام 


اہ اف غر مرددد ق 


و تھے 
بوم عصبْب 2 


73. They said: “Do you wonder 
at the command of Allah. The 
mercy of Allah and His blessings 
be upon you, O people of the 
house. Surely, He is AJI 
Praiseworthy, All Glorious.” 


74. Then when the fear had 
gone away from Abraham, and 
the glad news had reached him, 
he began to argue with Us on 
behalf of the people of Lot. 


rE Surely, Abraham was, 


without doubt forbearing, 
compassionate, oft-turning (tO 
Allah). 


76. (It was said): “O 
Abraham, forsake this. Indeed, 
your Lord's command has gone 
forth. And indeed, there will 
come to them a punishment 
which cannot be turned back.” 

77. And when Our messengers 
(the angels) came to Lot, he was 
anguished for them, and felt for 


them discomfort. And he said: 
“This is a distressing day.” 


سے ر لے ا 


3 تومه هرون لَه د 


کین قبل کا i‏ 


کنا ا 


لا رون t‏ 


4 ا ص واس ۱ ر اھ و ا 
صيْفی ءآ لس نکم جل شيد © 


الوا لقن عَلنْت ما لان بيك 
ت ر چ 4 
من جى ء وانك نعم ما ری ۵ 


ا 


SFEEEL 


او اوا ل رک نیب ح 
6 او ر س 
ا ليك ف يك 


i‏ نک e‏ ان 


م ارپ 


یا ا اا دزي 


Pf f 


شم الضيي د اليس الي بقریب ۵ 


اط ل 


people came to 


78. And his 


him, rushing to him. And before 
(this), they had been doing evil 
deeds. He said: “O my people, 
here are my daughters, they are 
purer for you. So fear Allah, and 
do not disgrace me concerning 
my guests. Is there not among 


you a right-minded man.” 


19 They said: “Surely, you 
know that we have no right to 
your daughters, and indeed you 


know what we want.” 


80. He said: “If only that I 
had strength against you, or I 


SOMe 


could seek refuge in 


powerful support.” 


81. They (the angels) said: O 
Lot, indeed we are messengers 


shall 


from your Lord. They 


never reach you. So travel with 
your family in a part of the 
night, and let not any of you 
turn around, except your wife. 


that 


Indeed, will afflict her, 


which will afflict them. Indeed, 
their promised hour is morning. 


Is not the morning near.” 


82. So when Our command 
came, We turned it (the 
township) upside down, and 
We rained upon it stones of 


نتا جا سانيا ۾ 
سافلها وا مطرًا بها حا 


. بب ت الاو‎ 
layered baked clay. س اڪيل ۵ ماو د‎ 
83. Marked from your Lord. شی‎ l%: ی ا رك‎ a 
And it (punishment) is not far EES ی‎ 
off from the wrong doers. ۵ ن الطلہسن بہعیل‎ 
84. And to the Midian (We و‎ E NS 
sent) their brother Shueyb. He e ٠ 
said: “0 my people, worship A قال بقوم‎ 
Allah. You have no god other a 
than Him. And do not decrease من لو عار د وار فصوا‎ 2 
from the measure and weight. 

1١‏ أ 

Indeed, I see you in prosperity, الیکیال و ینہ ان ا ارک‎ 
and indeed, I fear for you the ف‎ E 1۴ 0 
punishment of a day that will یر و اخ ا‎ 
encompass (you) all around.” عاب ر یط۵‎ 
85. “And O my people, give قدو 1( د ا بال وال‎ 
full measure and weight in : 
justice, and reduce not people rê بالط‎ 
in respect of their goods. And ۲ 7 i 
do not go about creating م تعتّو ف‎ ۱ 


corruption in the land.” ۵ ۵ رض سيين‎ 1 


86. “That which Allah leaves 
(with you) is better for you if TE 
you are believers. And I am ممن م وما‎  يانڪ‎ 


للم حفط ھ 
a‏ سے ای کے 


بَقِيَت اي َير ٽڪم رن 


not a guardian over you.” 


E |‏ اون قعل 
E‏ 


87. They said: “O Shueyb, does 
your prayer command you that 
we should leave off that which 
our fathers used to worship, or 
that (we should leave off) what 
we do with our wealth as we 
please. Indeed you are the 
forbearing, the guide to right 
behavior.” 

88. He said: “O my people, do 
you see, if I am upon a clear 
evidence from my Lord, and 
He has provided me from Him 
a fair sustenance. And I do not 
intend, in opposition to you, to 
do that what I forbid you from. 
I intend not but reform as 
much as I am able. And my 
success is not except from Allah. 
Upon Him I trust, and unto 
Him I turn (repentant).” 


89. “And, O my people, let 
not (your) opposition to me lead 
you (to any crime) that there 
befall you, similar to that which 
befell the people of Noah, or the 
people of Houd, or the people of 
Salih. And the people of Lot are 
not far off from you.” 


E e 


نم وبوا لَه 


Fa ۳‏ غفا ریک 


ا ad o a‏ 
ر ری رچ ودود ® 


90. “And ask forgiveness of your 
Lord, then turn unto Him (in 
repentance). Surely, my Lord is 
Most Merciful, Most Loving.” 


ا 


91. They said: “O Shueyb, we O HT 

do not understand much of ق ؤا شعيْبٌ ما افق کر‎ 
what you say, and indeed we at بره 5 لذارك‎ 
do see you weak among us. And 6 ل‎ 

if (it was) not for your family, وا وَل رهطت للك ر‎ 
we would certainly have stoned 2 
you. And you are not powerful وم فان‎ 
against us.” 


902. He said: “O0 my people, Is ل قو مار ا اع ڪي کي ات‎ 6 
my family more to be honored فال ر رهی من‎ 


by you than Allah. And you cast 1 لخداو 5 راء کم هرن‎ 0 
Him behind your back. Indeed, i 

my Lord is surrounding all that ِن ى رف با تعلو ت محبط‎ 
you do.” 


د واغملوا لمکا د نک “And O0 my people,‏ .93 


work according to your ability. 


Indeed, I am working (on my ا‎ ll ِي تاه ل‎ 
way). You will soon know to LITE I o 
whom will come the punishment من پاتيه عد اب پخزيه‎ 
that will disgrace him, and who سر س و مک ر‎ 
is a liar. And watch you, indeed, ومن هو ب د وارنقیوا الي‎ 
I (too) am watching with you.” © ا قب‎ 


94. And when Our command 
came, We saved Shueyb and 
those who believed with him 
by a mercy from Us. And the 
(awful) cry seized those who 
had wronged. And by morning, 
they lay prostrate in their 
dwellings. 


ولا جاء اشا با شا 
انين اا مه ية ا 
وخر تالزن لبوا الى 


فاصوا ی بارهم جخ ۵ 


95. As if they had never کا ل ر 8 فا اک شنا‎ 
prospered there. Behold, a far 1 کان لم يتو فیا‎ 
removal for Midian, just as EEE ٣ لبد‎ 
Thamud had been removed afar. 
906. And indeed, We sent و ا‎ 2 EF 
و رسلا‎ 
Moses with Our signs and a موی‎ 
clear authority. 8 ی بين‎ 
97. To Pharaoh and his r وملابه انعو‎ eh 
پرعون‎ 
chiefs, but they did follow the . ر‎ 
command of Pharaoh, and the 9 > مرفرعون‎ 
command of Pharaoh was no yy 
right guide. © فرعون برشل‎ 
98. He will precede his people قله و اة‎ 
on the Day of Resurrection, and ks ا بوم‎ 
he will lead them into the Fire فاوردھ انار وش‎ 
And evil indeed is the place to 
which they are led. @ و البورود‎ 


99. A curse is made to 6 : 0: بعوا‎ 2 
follow them in this (world) ف‎ : 


and on the Day of Resurrection. لقملا ء بس‎ 1 
Evil is the gift (that will be) ا‎ 
given (to them). 0 ew الزفب‎ 


100. That is from the news of 
the townships (destroyed), We 
relate It to you (Muhammad). 
Some of them are standing and 
(some already) mown down. 


تفه 3 اڪ کڪ مني 


o‏ َحَصيْد م 


101. And We did not wrong ۱ FA د‎ NIS 


them, but they did wrong to 


EST انشه:‎ 


themselves. So their gods, on غت عنهم‎ 
whom they called upon beside N 
Allah, did not avail them at ل ا عون من‎ 
all when the command of ET 
your Lord came. And they دون اتو من شى اجام‎ 
1 1 her 2 ایی وا ا اي‎ 

en nothing to them othe را ترب‎ 4 ٤ ر ريك‎ 1 


102. And such is the seizure of 
your Lord when He seizes the 


townships while they are doing ی و َ۵ کال‎ 2 FAT 7 
wrong. Indeed, His seizure is ا‎ 
painful, severe. © انا خده الم سنب‎ 
103. Indeed, in that there is 41 ك ف ذلك‎ 
a sure sign for those who 

fear the punishment of the 5 حاف عراب الجر‎ 
Hereafter. That is a Day ۴ al 
whereon mankind will be ذلك الور مويه له‎ 
gathered together, and that is TOT 

a Day (that will be) witnessed. 2 الاس د ذلك يوممَشهود‎ 


104. And We do not delay it اک ا ما ود‎ 2 
except for a term appointed. a و جر‎ 2 


105. The day (when) it comes, 
no soul shall speak except by His 
(Allah's) permission. So some 
among them will be wretched, 
and (others) blessed. 


106. So as for those who u rR 72 Ia: 
were wretched, they shall be in e مالين‎ 
the Fire. For them therein will 2 e FETE ها رور‎ ٣ 
be sighing and wailing. 

107. They will dwell therein, so EC مت‎ e # خل نن فن‎ 1 
long as the heavens and the 
earth endure, except that which والارض 5 7 رَبك‎ 
your Lord wills. Indeed, your E ETE 
Lord is doer of what He wills. ان رټك فال لما بر یل ت‎ 


108. And as for those who 


ر کے ا م ا 
واف لین سیل وا می were blessed, they shall be in‏ 


the Garden, dwelling therein 0 

1 دمت‎ ۱ 
so long as the heavens and the لَه لين فیا‎ 
earth endure, except that السموت و الارن دض للا ماشاء‎ 
which your Lord wills. A gift 


مط کے ھر ا ي ي 


without an end. رك عطاء غار ا ذۆ ق‎ 
109. So do not bein doubt r ¥ فلا َك ف ریا‎ 
(O Muhammad) as to what 1 ّ 
these (pagans) worship. They K1 CE شو ارد ما شبد له‎ 
worship nothing except what OE? 
their fathers worshipped before. لعبد اا وشم شن فل ذو ن‎ 
And indeed, We shall repay او و و دمو د چ وود 2ع‎ 


them in full their portion ھم لصببھم عبر منھووںن‎ 
without diminution. 


110. And indeed, We gave 
Moses the Book, but there arose 
disagreements about it. And if it 
had not been for a word that 
had already gone forth from 
your Lord, it would have been 
judged between them. And 
indeed, they are in grave doubt 
concerning It. 


وَلقَد نبنا موی الك 
۳ فيه ولوك كله 
HOE‏ من راك زلف 2 AE‏ 
ورک ?0 ٤‏ مڪ ونم 


¬ 


111. And indeed, to each your ف‎ Eel N 
Lord will certainly repay in ا ا لا تتا ي‎ 
full for their deeds. Indeed, He تك اغا‎ 
is All Aware of what they e و س‎ 
do. ۵ ب بعبلون خبار‎ 
112. So stand firm on the e E 
سق ت ر‎ 

straight path as you are کیا ار کا‎ 
commanded, and those who اب مَك محف و َظدّار‎ 
turn (unto Allah) with you, او ت ب‎ 
and transgress not. Indeed, اث ما تعَملون بعر ن‎ 
He is All-Seer of what you do. 

113. And incline not toward ا 8 و‎ Hi 

ا | 8 0 

those who do wrong, lest the 2 إل‎ 

: ا ر‎ 
Fire should touch you, and you افہ س التار وما‎ 
have no protecting friends 7 


other than Allah, nor you ن وناو مِن‎ 


ارا ف وسرو و ا would then be helped.‏ 
کا ت لا تنص وك ن P‏ 


واي الصَلرة طرق التَهّار 
Eee AI‏ 
ذلك ذڪڙى للذ ڪر 


کو وکت لے دم 
اصقان الت لال بصم 


اينه 


توک ڪات مي القَرونِ 


ار ت # € 
ت ع الفساد یا لارض 
آ٥‏ م کوت ت 2ے 2 
رلافلیلامین اتا i‏ 


5 سرس کا ر چ و 
e‏ ات۱ FT‏ کے رماس ۵ 


وماکان رَبك لهك الْقرى 
ر هه خوت م 
ولو شارك بی 


114. And establish the prayer 
at the two ends of the day and 
in some hours of the night. 
Indeed, the good deeds drive 
away the evil deeds. That is a 
reminder for those who are 
mindful (of Allah). 


115. And be patient (O 
Muhammad), for indeed, Allah 
loses not the reward of the 
good-doers. 


116. So why were there not, 
among the generations before 
you, those possessing a remnant 
(of wisdom), prohibiting from 
corruption on earth, except a 
few of those We saved from 
among them. And they followed 
those who did wrong in what 
they had been luxuriating in, 
and they were criminals. 


117. And your Lord would not 
destroy the towns unjustly, while 
their people were reformers. 


118. And If your Lord had 
so willed, He could surely have 
made mankind as one nation, 


but they will not cease to 
disagree. 


ر ر و رل للك Except whom your Lord‏ .119 
ا اکم ےا ر 
من رم ریت دید has bestowed mercy. And for‏ 


i u sort 
that did He create them. And حخلمھم . « وتيف ڪيه‎ 
the word of your Lord has ات کو ت ےی ا‎ 
been fulfilled. “Surely, I shall رك لاملن یں‎ 
fill Hell with the jinns and ا سوس وم‎ 

الحثة دال جیعن 
e‏ لأسا جمعین 0 mankind all together.”‏ 
و لف من 1 And all that We relate‏ .120 

١ ولا لص علیت ن‎ 
to you (O Muhammad) of the 5 
news of the messengers is that الر سل ما نشت به دواد لك ء‎ 
by which We make firm your E 
heart. And in this has come to ا شید اعیه‎ 
you the truth, and an و ا ا و‎ 
admonition, and a reminder موضة وۆگری ممن‎ 


for the believers. 


یک د کے د ت ية و وو And say to those who do‏ .121 
. ا وا اچ 1 | شم اوا 
- لین < ومون not believe: “Work according to‏ 


your ability. We indeed are عل مارڪ . رت عونق‎ 


working (t00).” 


122. “And wait. We indeed © E AF E 
are waiting (t00).” E 8 
123. And to Allah belongs E CE 
و لټ ری السموت والا ر‎ 
the unseen of the heavens and ص‎ 
the earth, and to Him all matters وله رھ ا دم کله ماعل‎ 
will be returned. So worship E NEE 
Him and put your trust in Him. ونوکل عليه وم 5 ك بغافِل‎ 
And your Lord is not unaware 1 س سم و م‎ 
of what you do. عا تعْمَلونَ ر‎ 


رو 2 
سور لور دوسف مَحيَي 


وات والکں لییو 


Yousuf 
In the name of Allah, Most GEAN Most Merciful 


1. Alif. Lam. Ra. These are س ات | 7 آ4 یڅ‎ | 
the verses of the clear Book. لر تلك النب الم‎ 


2. Indeed, We have sent it down EE FN 1T رئ‎ 
as an Arabic Quran that you ET 
might understand. 0 لڪ‎ 
W te t e A AO 

e narrate to you عن نمض عن اخس‎ 


(O Muhammad) the best of the 


narratives, through what We الْقَصَصِباً اوخا ليك‎ 


have revealed to you of this 


Quran. And though you were, 8 هد الراب ن‎ 

before this, among those who NEL ت‎ 

من وه لمنالغفاش 0 were unaware (of it).‏ 
A &‏ ر ق کے و ست و َ َ 

د ل دو سفَلكبْهِ ا نان EE Joseph said to his‏ .4 

father: “O my father, indeed I 6 

saw (in a dream) eleven stars رایت ال ع وال‎ 


and the sun and the moon, I saw 1 r re 
them prostrating to me.” 0 ھ والق رار ی سجدس‎ 


ا ل ی نفْصّ ضر يا عل He (father) said: “O my son,‏ .5 


do not narrate your vision to 


your brothers, lest they plot رڪ يکن | للك ندا ان‎ 


against you a plot. Indeed Satan, O O 
to man, is an open enemy.” اسان عن ومين ف‎ ١ 


6. “And thus will your 
Lord choose you, and He will 
teach you the interpretation 
of events (dreams), and He will 
perfect His favor upon you 
and upon the family of Jacob, 
as He perfected it upon your 
fathers before, Abraham and 
Isaac. Indeed, your Lord is All 
Knowing, All Wise.” 


مك ت من اویل ادنو 
وه مته ع اڙڪ“ يڪ َالِ 
ن 4f J EG‏ ك 
منٰ قبل ابه وا لی و 
ريك ليم ڪيم ت 


7. Certainly, in Joseph and his لفَنْکان ق ل ا اوه‎ 
brothers are signs for those 
who inquire. © ات ابلس‎ 


8. When they (brothers) said: 


۳ و 1 کر ال اا 
اد الوا سف واحوڈ حب 
لبو ّ “Truly, Joseph and his brother‏ 


are more beloved to our father ال ایتا مت ون ا‎ 
than we, although we are a به‎ EY ا‎ 
group of so many. Indeed, our ۵ اٿ 4 ی ضلل مہن۔‎ 
father is in clear error.” o. 

9. “Kill Joseph or cast him out اقتا بوسف او اواطرحوا ا آ ا‎ 
to some (other) land, so that و‎ 
your father's favor may be all | کم و ل جايكم , و‎ 

for you, and you may become 

after that a righteous people.” 0 من بع وس ما صلجين‎ 
10. One spoke up among them, ٤ ا‎ a + e 
he said: “Don't kill Joseph, but قال انهه لانقتلوا ب‎ 
throw him down to the bottom ولقود ی عیب با ا ا‎ ۴ 


of a well, some caravan may 


pick him up, if you must be عض السار ان ڪنڌم نعله‎ 
doing (something).” 


11. They said: “O our father, 
why do you not trust us with 
Joseph, and indeed, we are to 
him true well-wishers.” 


6وا اا مالك کک امتا عل 


لوسف و لتا له لصحتن 


12. “Send him with us a IT 
tomorrow that he may eat well ره معنا عد عدا یرتم‎ 
and play. And indeed, we shall مب و اکال فظرن م‎ 

be to him true guardians.” 

13. He (Jacob) said: “Indeed, bS N | E 
it saddens me that you should لای نی آن‎ 
take him away. And I fear lest a به و فان ا 1 التب‎ 
wolf should devour him while TS 
you are negligent of him.” وانتمغنة غفلون م‎ 


14. They said: “If a wolf DT لزب‎ ۹ i 
should devour him while we ين که ب ون‎ 
are a strong group, then surely صدا ادا دا لطر ر‎ 
we would be the losers.” 

15. Then, when they went away فا5 2 ابه ا‎ 
with him, and they agreed to 
throw him to the bottom of the يبت الب‎ E اَن لوط‎ 
well. And We inspired to him: ا‎ 

“Indeed, you shall inform them واوا لبه وی‎ 
(some day) of this deed of theirs, ا‎ 
while they perceive (you) not.” رھ هداو وض 0 ونه‎ 1 


16. And they came to their وجاءو تاھ کا 4 € ك‎ 
father at night, weeping. ۰ : 


الوا 5U‏ هتا سبق 3 
رامک نايت 


e 4H‏ ا 


کله که الیب و 
ل ارارق ¢ 


لایس 


راو عل فيه دام کب 
الل 0 اکم آمراء 
ى فصر ج ج 


ل مانصفو ا 
وجا 2 رسوا ارده 


ا ا ر ر و 
فاد لی دلوک ء ءال ! لسر ی 


7 ^ م اھب ھی تھے اا 


شتاا ابا 
نه لیم انه 


17. They said: “O our father, 
we went racing one with 
another and left Joseph with 
our belongings, and then a 
wolf devoured him. And you 
will not believe us even if we 
were truthful.” 


18. And they came with false 
blood on his shirt. He said: “ But 
your own selves have enticed 
you to something. So (for me is) 
patience in grace. And Allah it is 
whose help is to be sought 
against that which you assert.” 


19. And there came a caravan, 
and they sent their water 
drawer, then he let down his 
bucket (into the well). He said: 
“What a good news, here is a 
boy.” And they hid him as a 
merchandise. And Allah was 
Aware of what they were doing. 
20. And they sold him for a 
low price, a few dirhams 


counted out. And they were, 
concerning him, of those 
content with little. 


21. And he (the man) from 
Egypt who purchased him, said 
to his wife: “Make his stay 
dignified. May be that he will 
benefit us or we may adopt 
him as a son.” And thus We 
established Joseph in the land, 
and that We might teach him 
the interpretation of events. 
And Allah has full control 
over His affairs, but most of 
mankind know not. 


والالنی ١‏ شارك س ن قم 
اما 4 آکرهی متورة عى 


ا 1و 
وگدك م م موسق ف الارں 
عله من أونل الحاو ف* 
وان غالب کل مرو وکن اکر 


اتا آک ر عونو 


22. And when he reached his E کا بل اش‎ 4 
full manhood, We gave him 
wisdom and knowledge. And AAA 


thus do We reward those who 


do good. نلك 2 يبنو‎ 


23. And she, in whose house ر ۶ے‎ 
he was, sought to seduce him هون بييِها‎ ٠ وراودته اى‎ . 
from his self. And she bolted ETE IE ? 
the doors and said: “Come on, عن نف ۹و ي اواب‎ 
O you.” He said: “(I seek) refuge اهي لك قال معاد‎ ۴ 
in Allah. Indeed, he (your a 
husband) is my master, he made اسو لته ری اخسن متوای:‎ 
my stay honorable. Indeed, the و‎ 


wrong doers will not succeed.” 9 انه ٤لا فلا يون‎ 


24. And certainly she desired و ت“ بكو شج بار‎ 
him, and he would have desired 


her, if it had not been that he ن را بُرهَان رڻه. لاف‎ 
saw the evidence (sign) of his O 
Lord. Thus it was, that We نضرف عنه لشو و الفساء.‎ 
might turn away from him evil ا 2 وم‎ e 
and lewdness. Indeed, he was of © إن ن عیاد ع‎ 


Our sincere servants. 


25. And they both raced to ا ۳ الاب‎ 
the door, and she tore his SS 
shirt from behind, and they وقت مضه من دنر‎ 
found her lord (husband) at Eg 
the door. She said: “What shall والفیاسید ھا لدا الاب‎ 
be the recompense (punishment) 2 5 ا‎ 
for him who intended an evil الت ماجرامٍ من اراد‎ 
against your wife, except that i ET 

he be imprisoned or a painful ب لك سوا الا ان‎ 


es ۴ 


و دق unishment.”‏ 
وعن‌اب الیم ۵ P‏ 


یل ے۹ ار وټ ن 


26. He (Joseph) said: “It was 
she who sought to seduce me 


ال ھی راودتی عر نی 


from myself.” And a witness هد ادقن شلا‎ ۴ 
from her household testified: O PE 

“If his shirt is torn from the ان 6ن مضه فمن ل‎ 
front, then she has told the IG 
truth, and he is of the liars.” ۵ فصل فت وهو الکن باں‎ 
27. “And if his shirt is torn د‎ 5 
from behind, then she has lied, من در‎ e وان کان‎ 


and he is of the truthful.” © ن قن‎ 1 EE ُت‎ C 


28. So when he (her husband) دو‎ 
saw his shirt torn from behind, ارا یه ید 2ں د یر‎ 


he said: “Surely, it is of your AN من‎ ٠ 6ل‎ 
(women’s) tricks. Certainly, E PEE 

mighty are your tricks.” ® کد ى عطيم‎ 5 
29. “0O Joseph, turn away سف عضن فنا‎ ّ 
from this. And you (O woman) ET TE 
ask forgiveness for your sin. + واستغفری لن نيك‎ 


Indeed, it is you who are of 


وا سو #2 و LE‏ 
ا اک ع ا خط ® the faulty.”‏ 


30. And women in the city U LEL 
said: “The ruler's wife is وقال ووی رین‎ 
seeking to seduce her slave- و ر راود فیا‎ TT 
boy from his self. Indeed, he ا‎ ٍ 
has impassioned her with love. عن لفسه فل سغفھا حباء‎ 


Indeed, we see her in clear 


ا و ر کي سا 5 
تال ھا ف صلل من error. O‏ 


31. So when she heard of their AE اا سیف ت‎ 
E. ۳ . . 

scheming, she sent for them and مر 2 کک‎ a فل‎ 
prepared for them a banquet اهن واغتدت هن من‎ 
(with cushioned couch) and gave E O POT 
to every one of them a knife and @ ؤانت کل واجلد5 منهن‎ 
said (to Joseph): “Come out E 
unto them.” Then, when they و الث اخرج ينفلا‎ 
saw him, they exalted him, and ر کی سے کے سے ی و ی مر 4 م‎ 
cut their hands. And they said: اينه اڪبرنه و قظعر‎ 
< َ ÎS یرو اک ای کے سے ر ر ےک ل ا چ‎ 

Perfect is Allah. This is not a ایب ر ن وقلْن اش اه ا‎ 


human being. This is none other کک‎ 
than a gracious angel.” راان | ال ملك در م۵‎ 


32. She said: “This is he on نلک ان نن‎ 


whose account you blamed 


کر کے و E‏ ا ري و 


me. And certainly, I did seek to فة ولقں راود ئە عن فيه‎ 
seduce him from his self, but ا ا‎ 
he held himself back. And if he اانغتة وکین لم عل‎ ۲ 
does not do what I order him t0, 
سر اال فرعو ا اس پا ر س ا‎ 
he shall certainly be cast into ما امر ي 0 کو‎ 
prison, and will be among © ٤ 8 


those who are disgraced.” 


33. He said: “O my Lord, prison کال ر رټ الجن | ا ل‎ 
is more to my liking than that 

to which they invite me. And و‎ TES 2 ر‎ U E 
if You do not avert from me e 

their plot, I will feel inclined ا ترذ فن يدهن اص‎ 
towards them, and become of 0 e 
the ignorant.” انه وا قن اجهل س‎ 1 


7 ا ا پاک ر ر ا ي ّ 

34. So his Lord answered his ره صرف ند‎ 7 
prayer, and He averted from 

him their plot. Indeed, He is کیدهن رنه هو السینم الع‎ 
the All Hearer, the All Knower. 


ی ن Then it occurred to‏ .35 
م ب بعر 

them after what they had seen اراو‎ 

the proofs (of his innocence) to الابت 2 ج ۹ ن اا غ9‎ 


imprison him for a time. 


مه الت تبي. 
ل شما ا انی 
E‏ خا لاخر 


او قوق رای 
خا را اکل الظبر نه تفت 


بتاو بله: 0 رك من ا سيین د 


الک پایکما طعام ترفن 
اک اکا اویل قل 


رچ ا کے 


ان ایکا رکا 


واشحق ويعْقُوبَ ET‏ 
ان نرك د بات ومن ی ذلك 


اھ اھ چ ید په اي يجيي 


نفل e‏ 
لک اک لکاسY‏ 


0% روھ 


36. And there entered with him 
two young men in the prison. 
One of them said: “Indeed, I 
dreamed that [I was pressing 
wine.” And the other said: 
“Indeed, I dreamed that I was 
carrying upon my head bread 
whereof the birds were eating.” 
(They said): “Inform us of the 
interpretation of this. Indeed, we 
see you of those who do good.” 


37. He said: “No food will 
come to you, that is provided 
to you, but I shall inform you 
of Its interpretation before it 
comes to you. That is from 
what my Lord has taught me. 
Indeed, I have forsaken the 
religion of a people who believe 
not Iin Allah, and they are 
disbelievers in the Hereafter.” 


38. “And I have followed 
the religion of my fathers, 
Abraham, and Isaac, and 
Jacob. It was not for us that 


we attribute anything as 


partners to Allah. This is from 
the favor of Allah upon us and 
upon mankind, but most of the 
people are not grateful.” 


١۶م‏ ر ا 7 سو و ی کا < 
ص اجب الجن ء اربا به مقون O my two companions‏ .39 


of the prison, are many different 


lords better or Allah, the One, حرام ا5 نه الواح امارح‎ 
the Irresistible.” 
40. “You 0 not worship ٤ایس کک‎ ٤ ما عدون تمن د دونه‎ 
besides Him except (only) ‌ 
names you have named them, انول‎ GE س‎ 
you and your fathers. Allah 1 ۰ 
has not sent down any authority ایل بھامن ساط انا‎ 
for them. The judgment is PE 
none but for Allah. He has ا ارا ییا لا ليا‎ 
commanded that you worship و‎ 1 
none but Him. That is the right ذلك الل لن ا قت مولن کر‎ 
religion, but most of the people e س‎ 
do not know.” اگاس انندم‎ 
41. “O my two companions of Ke 9 2 
the prison, as for one of you, he یصاجیی او‎ 
will pour out wine for his ا‎ E 
ر سے‎ ER: بسر اا‎ 
master to drink, and as for the 2 
other, he will be crucified so قصلب فتاڪل الظر‎ 
that the birds will eat from ب‎ ٤ 
his head. The matter has been من راسةء فضی ادر‎ 
judged concerning which you ا‎ 
both did inquire.” یه سنمتین‎ 
42. And he (Joseph) said to him م کل‎ 1 7 
of the two, who he thought وقاں لی انه ا‎ 
would be released: “Mention me ا دک ف علا رك‎ 8 
to your master.” But Satan 
caused him to forget to mention اد 2 الشبطن دک ررټه‎ 


to his master, so he (Joseph) e چ‎ 
stayed in prison for some years. 8 فلبت ن ا سجن بص سان‎ 


کے نے ھی 


اا الما e‏ 


ریا نزن 


حر خیرکاوتل الأَحلا و بعيننه @ 
وال الز یا مهما وا كر 


ےت 


اسر ار 


بد اة آنا ان 
باوټله 1 


چ سے آ 


وو س ر و 
ف سَبوبقَرب بانب چ 
اا يد و 
اھ کک وسيع سذبلثِ 


ت ا ار 1 سی و ۶ 
خض رو اخر بيست اعلام 


2 پو ارو کرو ق ص 


PR‏ ں لہ بعلبونق 


کر او سے ای چا کے کے لے کی ا ا ي آي 
قال تزرعون سبع سین دابا 
CEE A eT‏ 71 


ار 


لک قلي متا تَأكونھ 


43. And the king said: 
“Indeed, I saw (in a dream) 
seven fat cows, whom seven 
lean ones were eating, and 
seven green ears of corn, and 
(seven) other dry. O you chiefs, 
explain to me my dream, if 
you can interpret dreams.” 


44. They said: “Mixed up 
dreams. And we are not learned 
in the interpretation of dreams.” 


45. And he, of the two, who was 
released, and he remembered 
after a lapse of time, said: “TI 
will tell you of its interpretation, 
so send me forth.” 


46. “Joseph, O the truthful 
one, explain to us (the dream) 
of seven fat cows, whom seven 
lean ones were eating, and the 
seven green ears of corn and 
(seven) other dry, that I may 
return to the people, so that 
they may know.” 


47. He (Joseph) said: “You 
shall sow seven years as usual. 
But that (the harvest) which you 
reap, leave it in the ears, 
except a little of which you eat.” 


48. “Then after that, will come 
seven hard (years), which will 
devour what you have planned 
ahead for them, except a little of 
that which you have stored.” 


49. “Then, after that, will come 
a year in which the people will 


have abundant rain, and in و‎ a 
which they will press (wine).” E : 


50. And the king said: “Bring aE £ 6 وقال الماك ات‎ 
him to me.” So when the 


messenger came to him, he ا ا ا ا‎ 


(Joseph) said: “Return to your 


lord and ask him what was رك تله ابال لرن‎ 
the case of the women, those م راوص نها‎ EU 
who cut their hands. Indeed, ن ایټ ن دان‎ 

my Lord (Allah) is well Aware ا ع‎ 
of their plot.” بی يدهن یمه‎ 
51. He (the king) said (to the الا خطکن 8 فاا‎ 
women): “What was your affair قال ودتڻ‎ 
when you did seek to seduce وس کن ا فلن‌خاش‎ 
Joseph from his self. They said: ETT 
“Perfect is Allah. We have not بتي اعلا عَلَبْهِ سن سو الت‎ 
known about him any evil.” The E yy 
wife of the ruler said: “Now the ارات الع یبر زاق ى حصعسں‎ 
truth is manifest, it was I who ٣ 

sought to seduce him, from ار راو عن فم فة‎ : 
his self, and indeed, he is ۵ الضل ق‎ 


surely of the truthful.” 


52. (Joseph said: “I asked for) 
this, that he (my lord) may know 
that I betrayed him not in secret. 
And that Allah guides not the 
plot of the betrayers.” 


ا کے کے “And I do not acquit‏ 93 
دي وما ابرینغیی ٤لت‏ انف وز ېې 


myself. Indeed, human 


٥ 0 و م واا کے ر ر‎ 
prone to evil, except him upon Ey ر ب شوغ اک مارج‎ “4 
whom my Lord has mercy. 


Indeed, my Lord is Oft- قرف زر و ت‎ 
Forgiving, Most Merciful.” ّ 

54. And the king said: “Bring وال البرك انون بة‎ 
him to me. I will choose him ن‎ 

(to serve) to my person.” Then اسخلصه له ق‎ 
when he spoke to him, he 2 9 
said: “Indeed, this day, you له ال نك الوم‎ 
are in our resence, OT OT PPT 
established, trusted.” ینا من امین ت‎ 
55. He (Joseph) said: “Appoint ا علٰخرایں‎ 
me over the treasures of the e 
land. I will indeed be guardian الالضٴ ا حفبْظ عليم ق‎ 


(over them) with knowledge.” 


56. And thus did We establish و للك متاليوْسف فى‎ 
Joseph in the land, to take 3 e 
possession therein, as where he الارض: بنذ امنا حبتف‎ 
wished. We bestow of Our 
mercy on whom We will. And 
We do not cause to be lost, the 
reward of those who do good. 


î ا‎ E ج ل م‎ ۳ N 
mF 8 & ۱ : . 
۴ تھ سے اق چ ر اتی‎ 


رت ب دم ا ا 
ولا نضیم اجر محسزین ۵ 


57. And the reward of the لن س‎ E ورال خر‎ 


Hereafter is better for those م‎ 

who believed and used to ® اموا وا تقو ون‎ 
fear (Allah). 

58. And Joseph's brothers E 
came, and they entered before خوة بوسف رخاو‎ e 
him. So he recognized them, عله فع وهم ول روت ھ‎ 
and they knew him not. 
59. And when he had WE al sh 
furnished them with their ولق ھر ر باز قال‎ 
provisions, he said: “Bring to KON a 1 انون‎ 


me a brother of yours from 
your father. Do you not see 
that I give full measure, and 


I am the best of the hosts.” وات اح المنزلين ق‎ 
60. “So if you do not bring a PE 

him to me, then there shall قان ر اتوه فلا يل‎ 
be no measure (of provisions) e کي ع یی و تقربون‎ 


for you with me, nor shall you 
come near me.” 


61. They said: “We shall try E E کا‎ 
to get permission for him 8 
from his father, and indeed رت لفعلونق‎ 14 
we shall do that.” 

62. And He (Joseph) said ول لدد ل د‎ 
to his servants: “Place their 

merchandise back in their 04 تما عتم ق رالو‎ 
saddlebags, so they might 

recognize it when they return 11 IE ا را‎ 
to their people, thus they may PTE 


come back.” هلهم لعلهم بلجعَونَ ت‎ e 


ا ےا 


فلبَا ا کال 
اانا مَنہ ص آ1 ۰ 4 
ال م ان تل 
م ن ا او 

وتا له لحفظونَ د 


کال هل امتکم لیو ر 
کما یکم ملعي من 
ا الأجيي ت 


9 لسا فا م اع لا 


تاعهم وجدوا 
انت ر ل وم اا 
پاتا مات اعا 
رد ٺا e‏ ا و 
ا ان ووا 0 


63. Then when they returned to 
their father, they said: “O our 
father, the measure (provisions) 
is denied to us, so send with 
us our brother, that we may get 
the measure, and indeed, we 
will be his guardians.” 


64. He (father) said: “Should I 
trust you with regard to him 
except as I trusted you with 
regard to his brother before. 
But Allah is best at guarding, 
and He is the Most Merciful of 
those who show mercy.” 


65. And when they opened their 
belongings, they discovered that 
their merchandise had been 
returned to them. They said: “O 
our father, what (more) can we 
ask. Here is our merchandise 
returned to us. And we shall get 
provision for our family, and we 
shall guard our brother, and we 
shall have the extra measure of a 
camel (load). That should be 
such an easy load.” 


66. He (father) said: “Never 52 f ۹ 5 
will I send him with you until ل لن ارله حی‎ 


you give me a solemn oath in َّ ونون امن‎ 
(the name of) Allah that you E 
will bring him back to me, آتاتنن به به إلا ان اط‎ 
unless that you are surrounded.” | سے‎ 

Then when they gave him their یکم فبا اتو مول مهم قال‎ 
solemn oath, he said: “Allah is a سارو و ص‎ 

اس لی م نغوا ن رڪيو Trustee over what we say.”‏ 


67. And he said: “O my ۴ ل کم‎ TA 
ن 8 ”رای سے‎ J ډ‎ 
sons, do not enter from one gate, 2 ل 9# ځار‎ ۴ 
but enter from different gates. اجا وا ولوا صن اله واپ مغرو‎ ۰ 
And I cannot avail you against 
(the decree of) Allah at all. وما عى عنکم قن ابي من شى‎ 
The decision is not but for CE CC 
Allah. Upon Him do I put my ٤ ار ناک ر پو َيِه ولت‎ 
trust, and upon Him let all the کے کک و‎ ll 
2 کیو فلتو 1 وون‎ 


trusting put their trust.” 


68. And when they entered from 
where their father had ordered 


۳ ا DIREK‏ مره 


them, it did not avail them in ابوهم ما کن بغ نهم‎ 
the least against (the will of) 

Allah, except (it was) a need in سناس من شی ر حاجه‎ 
Jacob's soul which he thus وور ا د‎ 
discharged. And indeed, he was نفس بعقوب  د وإلك‎ 
possessor of knowledge because ph 2 4 نولا‎ 


of what We had taught him, but 
most of mankind know not. ا 2 اك س 3 4۴ ن ھ۵‎ 


69. And when they entered 
before Joseph, he took his 
brother to himself, he said: 
“Indeed, I am your brother, so 
despair not for what they did.” 


70. Then when he had furnished 1 لتا > جهھ باز هھ سا‎ 


| ب 


them with their provisions, he 
put the drinking-cup in his بلاخید ادف‎ : iE اا به‎ 
brother's saddlebag. Then called F 
out an announcer: “O you (in) مرون انا ایر إت رقن ج‎ 
caravan, surely you are thieves.” 


5 0 0 ای تھے ا اص‎ eé اا‎ 
71. They said while turning 0 @ÛĞ فق‎ E اواقبلوا َل‎ 
them: “What is it you have lost.” 


72. They said: “We have lost ال فد ا املك‎ 
the king's goblet, and whoever ا‎ 

brings it back (shall have) a ولس اء به حل بار‎ 
camel-load (of provisions), and I ف‎ ee 
(said Joseph) guarantee for it.” وات يه رعیم ق‎ 


73. They said: “By AIlah, 
certainly you know that we 


الوا اتو ن نم باجنا لق 
came not to make corruption in‏ 


©۵ ف لاص ا سرقن‎ 
the land, and we are no thieves.” 


74. They said: “Then what is the ۾‎ : | a 4 ٤ 
penalty for it, if you are liars.” ل اك نت کټ‎ 


75. They said: “The penalty e ا | جرا‎ 
should be that he, in whose bag ٤ E 
it (the goblet) is found, so he is مله َه جراو ا‎ 8d 
the penalty for it. Thus do we ۵ زرك زی الد لر‎ 


recompense the wrong-doers.” 


76. Then he (Joseph) began في اوو وڪان اه‎ 


(the search) with their bags e 
before his brother's bag, then EO ROT 8 
واا ام‎ ٣ > م‎ 
he brought it out of his brother's جھا‎ ١ 
bag. Thus did We plan for کلف کیا لوف ”ماکان‎ 
Joseph. He could not have taken ٠ 3 ۰ 8 
his brother by the law of the لماخ اا م ف دي الملك إا‎ 
king, except that Allah willed it. E yy 
We raise by degrees whom We ار 2 رفم درجت م‎ 
will. And over all those endowed ہکرت 2 ا و ا‎ 
with knowledge is the AJII- کا دوق د ِى غلبو م‎ 
Knowing (Allah). 
77. They said: “If he steals کا د گر ےک کی ر ا‎ 
9 ۱ ٠ | ۴ 
so indeed, a brother of his did ان رق حقل سری اخ‎ 
steal before. But Joseph kept ر‎ | ٤ 
his secret to himself and did لمن ق ا اسا بو‎ 
not reveal it to them. He said ار وو ت‎ 
سا‎ LL اة‎ 
(within himself): “You are in a ا جر ی‎ 
worse plight.” and AJIlah aE انت شن‎ e 
knows best (the truth of) that لهم ل کان‎ 
which you assert. وال الله اعكی ا‎ 1 
78. They said: “O ruler of the iT اا‎ A 
land, indeed, he has a father, an : | ياي ر‎ ّ 
age-stricken man. So take one of سینا کرًا قن آَحَد تا‎ 
us in his place. Indeed, we see EE 
you of those who do kindness.” مانه :اتا تر ث من سنا‎ 
79. He said: “(I seek) refuge ALS of Sd pA 
ال البے ارم ٹاخل‎ 
in Allah, that we should take any قال معاد ل ان ن‎ 
except him with whom we found ام وڪ ا ماع‎ 


our property, then indeed, we 


ES : 2‏ ند5 ٭إ تا دا لَظلموْنَن should be wrong-doers.”‏ 


تا 2 سدوا مته لصوا تًا . 

الک رهم م آل اموا آي ايا ڪي 

م ل ال ا ۰ م ا وق i.‏ ت ان 
ای ای و ا 


ر r i‏ اي و 


HC OT I o 
كم الله وهو خر اہین‎ 


لجعو وال ہیک فووا ابا ان 
اك َء وما سھ دا إآبا 
نیس کے 
eye‏ 

نها ناصقن ھ 

6 کک کڪم انکر : 


اسر اسي 


اء ق یل شک اا 


ان اتک به یا . ا 
شوالعل ا ۴ 


80. So when they had despaired 
of him, they conferred together 
in private. The eldest of them 
said: “Do you not know that 
your father has taken an oath 
from you in the name of Allah. 
And before this, that which you 
failed in (regard to) Joseph. So 
I shall never leave this land 
until my father permits me, or 
Allah judges for me. And He 
is the best of the Judges.” 


81. “Return to your father 
and say: “O our father, indeed 
your son has stolen. And we 
testify not except to that which 
we know, and we are not 
guardians of the unseen.” 


82. “And ask (the people of) 
the township where we have 
been, and the caravan in which 
we returned. And indeed, we are 
telling the truth.” 


83. He (Jacob) said: “But your 
own selves have enticed you to 
something. So (for me is) 
patience in grace. May be that 
Allah will bring them to me 
all together. Indeed, it is He 


who is All-Knowing, All-Wise.” 


لو ي نهم کال اسف 

می ازن کو که 
- 

مق ل8 ر رسا 

وون من( لهلڪي ه 

کال لتا اشکو ا بی وح نر انی 

وَآعَل ا 


و 


یب اڏوا حو 
آله وَل انان رور ایتے ء 
انه ک یھن روہ التو ر 


2 و 


ET 


لوراک مون ۵ 

ااا عه الا ایا 
العزر متا هك الضم 
وجنتابيضاعٍَ مزجةٍ قاو 


ا صر ا ي 3 


84. And he turned away from 
them and said: “Alas, my grief 
for Joseph.” And his eyes 
whitened with sadness, so he 
choked back his grief. 


“By Allah, you 
remembering 


85. They said: 
will continue 
Joseph until your health is 
ruined or you become of those 
who perish.” 


86. He said: 


“I! only complain 
of my grief and my sorrow to 
Allah, and I know from Allah 
that which you know not.” 


87. “O my sons, go and 
enquire about Joseph and his 
brother, and despair not of the 
mercy of Allah. Certainly, no 
one despairs of the mercy of 
Allah, except the people who 
disbelieve.” 


88. Then, when they entered 
(back) to him (Joseph), they 
said: “O ruler, distress has 
struck us and our family, and we 
have come with meager 
merchandise. So give us in full 
measure (of provisions) and be 
charitable towards us. Indeed, 
Allah rewards those who are 
charitable.” 


89. He said: “Do you know 
what you did with Joseph and 
his brother, when you were 
ignorant.” 

90. They said: “Are you indeed 
Joseph.” He said: “I am Joseph 
and this is my brother. Allah has 
surely been gracious tO Us. 
Indeed, He who fears (Allah) 
and remains patient, then surely, 
Allah does not (allow to go to) 
waste the reward of those who 
do good.” 


سے 
2 اام 


ا اا چ ا ا 
ا بعر ان اډلت 


ا ص 


ابض آجرالمحسيننّم 


91. They said: “By AJIlah, الوا اٹہ لل اذ لے اب‎ 
certainly Allah has preferred ۰ 8 ۶ 
you above us, and we indeed ۵ لتا و ن کنا تفط‎ 


have been sinners.” 


قال ل ثريب عم الوم لض He said: “No reproach on‏ .92 
سے ع ھچ wi e‏ قد سے 


you this day. May Allah forgive 


you, and He is the Most Merciful ٥ ا کک وھواآز الزن‎ 
of those who show mercy.” 

93. “Go with this shirt of اذهيوا ر2 ا ا‎ 
mine, then lay it on my father's sS 
face, he will become seeing. And وهآ باب‎ ۳ AP 
come to me with your family, all E O OT 
together.” © بصا > والؤلي اگ اجبعاں‎ 
94. And when the caravan ولا قصلت الیر قال‎ 
departed, their father said: ٍ 
“! do indeed feel the smell of آ بوهم ای جدا رب‎ 


Joseph, if you think me not that SS a 
I am doting.” لا ان تندوب ص‎ HIE 


الوا ابل رلك ل َلك انبم They said: “By Allah, Y0“‏ .95 


indeed are in your old error.” 


96. Then, when the bearer 4 ا الس ہر آل‎ E 
of good news came, he laid it ّ َ 
on his face and his sight was عل وُحُھه قفارت برا‎ 
restored. He said: “Did I not E و‎ E 
say to you, that I know from الي‎ ٤ قال 1 اقل ٽڪم‎ 
Allah that which you know ITT TENT 
not.” ۵ اعلم من ات ما لا تعلیون‎ 
97. They said: “O our father, اس ل‎ Av ا‎ 
ask forgiveness of our sins for ا‎ 
us, indeed we have been ۵2 دوا کا حط‎ 
sinners.” 
98. He said: “Soon I shall ask استغ شک‎ E 
forgiveness for you of my Lord. ل‎ 
Indeed, it is He who is the Oft- رد انه هو الكفة ر الحنو ن‎ 
۵ ری ءانه هو العمور الزحيم‎ 
Forgiving, the Most Merciful.” اڪ‎ 0 
99. Then, when they entered تًا دواع ر وق‎ 
before Joseph, he took his TT a 
parents to himself, and said: اليه ابوبه وقال ادخلوامصر‎ 


“Enter you in Egypt safely, if 2 وھ ا‎ 
Allah wills.” ۵ ان اء ایت امي‎ 


و ۰ ا ایر تھی و 


100. And he raised his parents KE 
۱ 
on the throne and they fell فم ابویے علا لعرش وَخَرواله‎ 


down before him prostrate, and Ahh e AS 
he said: “O my father, this is the سد وقال باب 2 تول‎ 
interpretation of my dream of یائ ی م 3 ن جایا‎ 
before. Indeed, My Lord has 

made it come true. And He را ىن1 اخس د‎ 
was kind to me, when He : 
took me out of the prison, and اخرَجُنیٰ من الجن راء بكم‎ 
has brought you from bedouin ا‎ 1 
life after Satan had sown ناليد ومن بعل زم‎ 
enmity between me and my ا و ب ن ا‎ 
brothers. Certainly, my Lord is 

Most Courteous 0 whom He : رق لوی کت‎ 
wills. Indeed, It is He who is 

the AIl-Knowing, the All Wise.” 0َ او ال الل اه‎ 


3 ي 


101. “My Lord, You have رټ ن ۱ الاك‎ 
: ر چ اس کج‎ 
indeed bestowed on me of the تیتری من امن‎ 


لی من تا یل الخاد ف > sovereignty, and taught me of‏ 


the interpretation of dreams. 


Creator of the heavens and the فاطرال ت والامض نی انت‎ 
earth. You are my protecting E E OE 
Guardian in this world and the ا والاخرة لوی‎ 
Hereafter. Cause me to die as ا ا‎ û ل ا‎ 
Muslim, and join me to the 2 والجھری رجن‎ 
righteous.” 

102. That is from the news of ذلك من ناء لعب ن نوله‎ 
the unseen that We reveal to you وو سم‎ 
(Muhammad). And you were not ليك" وما کت لھم اذ‎ 
with them when they agreed on ۰ TT 
their affair while they were ۵ جبعوا امرھم وهي ب ول‎ 1۴ 1 


plotting. 


0 ° اسر ر ا و و‎ 
103. And most of mankind will الاس ولو‎ E 
not become believers, even if O E 
you desire it eagerly. © حرضن پبومنین‎ 


نے سے په رال ار و س 3 ت 
ا ۴ 
وما لھم علیا من اجرد 


104. And you do not ask them 
for it any payment. This is not 


but a reminder for the worlds. ات هور ک ڪر لع ق‎ 
105. And how many are the TE E E 
: 0 ر واا س ا ص‎ 
signs in the heavens and the ف‎ 2 
earth which they pass by. Yet الأرض مرون نها د‎ H 
they turn (their faces) away O TES 
from them. عنهامعرضون س‎ 
106. And most of them believe LL سرا و ر ا و‎ 
لور يالله‎ 
not in Allah except that they : وما اترم ب‎ 
attribute partners (unto Him). ۵ ا وهب مشرکون‎ 
107. Do they then feel secure, A ar? 2n °7 4 (H1 
from an overwhelming (aspect) منوا ان ايهم عاسية‎ 
of Allah's punishment coming to 2e4 27 س 7 س‎ 
م عل اب الله اور‎ 
them, or of the Hour coming ن غاا م‎ 


upon them suddenly, while  @G; السا ر ۳ م‎ 
they perceive not. 


108. Say: (O Muhammad): E a O 
ضشل 5 ادعغوا‎ 

“This is my Way. I do invite e قل‎ 
unto Allah with sure insight, 3 ای الل تن عل صد‎ 
I and whosoever follows me. E ق‎ 
And Glorified be Allah. And I وم انبعحای وسح‎ 

اہی یی پا سی ر گر ا ج آ1 
انت وما اتام 1 رکد 6 am not of those who associate‏ 


(others with Allah).” 


109. And We have not sent 2 r E 

َة ۱ 
وما سن ہن ا2 before you (as messengers)‏ 
رال یی ِن آهل الق ی except men whom We inspired‏ 


from among the people of 


townships. Have they not then افٰالاَضِ یروا‎ 9 ۹ ٩ ا‎ 
traveled in the land and seen TT POT 
what was the end of those who کف کان عاق ا لن م‎ 
were before them. And surely, a 
the abode of the Hereafter is the اهم ّ ودار الاخرزخير لین‎ 
best for those who fear (Allah). سلون‎ <f 


Do you not then understand. 


110. Until, when the messengers E 
2 Bw فة‎ mê چ أ‎ 
gave up hope, and thought حی دا اسن تس اسل و نوا‎ 


that they were denied, (then) 
came to them Our help. So 


سے ا 
| 


نهم نلبوا جاءَ هم نضا 


ھی 


کون س م ےا ی وا او We saved, whomever We willed.‏ 
N 1 7 * 5 2‏ 2 چ 
ی من اہ - ل برد ب And Our wrath cannot be‏ 
ن الوم اأ 0 averted from the criminals.‏ 


ایی کے او 
& 


111. Indeed, in their stories, AL OE 3 
there is a lesson for men of قد کان ف فصو م عبرت ر ول‎ 
understanding. It (the Quran) 2 IE ا س ہہ‎ ں٤‎ 

is not a forged statement but a ل ر ما کان حلیتا یری‎ 
confirmation of what has existed ece ان ی‎ 7 6 
before it, and a detailed و لکن اصن ا ا و‎ 


ي و و ري 


explanation of everything, and ثیءِ هی‎ ۳ 

a guidance, and a mercy for ّ 

the people who believe. ف‎ 7 
اوا‎ ٠ 


i ۹ 

کا 0 

e ا‎ 

U 2 


وات یں لییو 


ArRaad 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. Ra. These are ج ۱ ملك اف 5 1 کا‎ 


والزى انبرل رك من 


the verses of the Book. And that 
which has been revealed to you 


من رك 
from your Lord is the truth, but E‏ 
ا ٠‏ ولک . الاس لا ونوت most of the people believe not.‏ 
انه الى 2 Allah is He who raised the‏ .2 
لله ابعر heavens without any pillars that‏ 
کنب کا 2 ینز you can see, then He established‏ 
upon the Throne. And He has 7‏ 
العرش د کک الس : subjected the sun and the moon.‏ 
ا 2 Each running (its course) for a‏ 
ال ری یلکجل term appointed. He arranges‏ 
و 9و ي او (each) matter. He details the‏ 
کک ی يداك رمتا revelations, that you may believe‏ 


with certainty in the meetin E 2 
© لات ىتك تلقاء ریک لە نون‎ 


with your Lord. 


سر اواس 


وهوالًّنی ما لض َل 


N اتير‎ 


ھا رواسی et‏ 
ر ار اتب ۴ ها رَو Ts‏ ا 
ااا ٿتښ : ټی الل ۲ قار 


آتتھے 3 I.‏ 
اة 


نرکا قز ونر 


تي 


ر م ق ا اق 


ی الارض فطہ د A‏ 


e و ص‎ PF 
کَیل‌صنوان وعارصنوان‎ 


ہے الا ےا 


ر باو اچاد ولفضل 
بَعْصها عل د عض ف الال 


رن ن ذلك کار رم نارن ج 
ا ر و 0 
وان لچب فعجت قحجب فو ھم 


ڌا ڪتاتريا ءَٳئا لهي 
كوا پرتهم ٠‏ اوليك دغل 


3. And itis He who spread the 
earth, and placed therein firm 
mountains and flowing streams. 
And of every kind of fruit, He 
has made in it two pairs. He 
covers the night with the day. 
Certainly, in these are indeed 
signs for a people who reflect. 


4. And in the earth are 
neighboring tracts, and gardens 
of grapevines, and crop, and 
date palms, some growing in 
clusters from one root, and 
others alone on one root, which 
are watered with one water. And 
We have made some of them to 
excel others to eat. Certainly, in 
these are indeed signs for a 
people who understand. 


5. And if you (O Muhammad) 
wonder, then wondrous is their 
saying: “When we are dust, 
shall we indeed be (raised) in a 
new creation.” They are those 
who disbelieved in their Lord, 
and they shall have shackles 
upon their necks. And they are 
the dwellers of the Fire, wherein 
they will abide forever. 


6. And they ask you to hasten 
the evil before the good, while 


و سو هلوك باس ا و 


رای سے ع سے س ج 


indeed exemplary (punishments) انه ۳ قل حلت بلھم‎ 
have occurred before them. And ٍ و‎ 
indeed, your Lord is full of املف ط ولق ريك لد‎ 


forgiveness for mankind despite 
their wrongdoing. And indeed, 
your Lord is (also) severe in 
retribution. 


عفرو تاس عل طلْمهمْ > 
ورن ريك ليد ا ©0 


7. And those who disbelieve say: وقول الس وال ل‎ 
“Why is not sent down upon 
him a sign from his Lord.” You انزل عند ايه رَټب ا‎ 
are a warner only, and for ET 
every people there is a guide. أت مدد د هاد ق‎ 
8. Allah knows what every 1 او س‎ 
female carries and by how 10 aS 

h th bs fall short (of کک‎ 
muc e wombs fall short (0 اا 6 وداه‎ 


their time) and what they may 
exceed. And every thing with 
Him is in (due) proportion. 


9. All Knower of the unseen ل اة الشَهادة‎ 


and the seen, the Most Great, the 


ول ن ىء نہ بقار ن 


High Exalted. الكير السَعالن‎ 

10. It is the same (to Him) a ga 2 
| انوا ع وساي مسن إت‎ 

whether any one of you conceal ا قول‎ 

his speech, or any one declare ومن جهر ق‎ 

it openly, and whether one is ET TT 

hidden by night or goes forth ® بالل و رب بالتهار‎ 


freely by day. 


11. For him (each person), رَد م ي مقت قن ب‎ 
there are (angels) In succession, E 
before him and behind him, و من خلفه4 رحفظونه‎ 
they guard him by the command 
of Allah. Indeed, Allah does not 
change the condition of a people 
until they change that which is 
in themselves. And when Allah 
intends something Ill (to happen) 
to a people, no one can avert 
it, nor have they a defender 
besides Him. 


من مر اني ءات اة ك 
حبر ما پوو حتی روا 
م انف ردا اراد اله 
قوم ءاقلا مرد لَه : 


12. He it is who shows you the وای ریم الری حرفا‎ 
lightning as a fear and a hope, E TT 
and He raises the heavy clouds. ا بی السّحاب الغفال م‎ SE, 


ایی اقا 


و لرن دچ 
يبب بها من ر رم اوی 


یل یں 


13. And the thunder glorifies His 
praise and (so do) the angels 
from fear of Him. And He sends 
the thunderbolts and therewith 
He strikes whom He wills, 
while they dispute about Allah, 
and He is Mighty in strength. 


14. For Him is prayer of truth. چ دا 8 والس رو اروم‎ 
And those unto whom they call پد عون‎ 
upon besides Him will not ل‎ RE ونه کا‎ 


ا سیو 


respond to them at all, except as ۴ STS 
one who stretches forth his hand ا‎ dl یا باط ا‎ 
towards water (asking) that it 


may come unto his mouth, and it للع قاد وتاھو الى وم‎ . 
will never reach It. And the و‎ 
prayers of the disbelievers is 0 ق ضلل‎ E 3 


nothing but an error. 


سر ا #و رق مح 


ولل سیل من 


I ®‏ 
جل من ی السبوتِ 
والارض طوعًا و كرما 
امياد 5 لاا 


م ITO‏ ال 

فل ت شیور 1 e‏ 
ارلا ٿا و ست راا 
و اد ا ا ار 3 


a‏ ک2 

ولا ضرا قل هل وی الْأَعبلى 

ر اا ور او اي ا س فر م 

والہد ہمصیره امش سنوی الظلہیت 

سر ل 

الور أَمُْجَعَلوا لو راء 

iA] rl eS PE < 
كله فاب اَل‎ 

سرو ي ِ1 


ah NAE 
شىء وهوالوّاحن الْقَهَارُن‎ 


ی ٹچ سے ر ق ص 
لاء ایکون لا نفیمھم معا 
ا س ل براق e‏ 


15. And to Allah falls in 
prostration whoever is in the 
heavens and the earth, willingly 
and by compulsion, and (so do) 
their shadows in the morning 


and the evening. 


16. Say (O Muhammad): “Who 
is the Lord of the heavens and 
the earth.” Say: “(It is) Allah.” 
Say: “Have you then taken other 
than Him as protectors, such as 
have no power to benefit, nor tO 
harm for themselves.” Say: “Is 
the blind man equal to the one 
who sees, or is darkness equal to 
light.” Or do they assign to Allah 
partners who created the like of 
His creation so that the creation 
(of each) seemed alike to them. 
Say: “Allah is the Creator of all 
things, and He is the One, the 
Prevailing.” 


انروس اما اقات ودی“ 
بقدرها قاختبل اليل ز زَا 
ایی اقىن 2 
التار ابتاإ وة آومتارء زی 
لةه گذلك صرب اه الح 
والباطل ڈ اما ارد يذهب 
ا۶ واش نہ ْف الاس 
یک ن الأنضءگذارت 
صرب اه الم . 
EEN‏ 
الد رت رترت 
کک ا لاض 
يعّاوَمنله مَعَهفْىَدَرا 
بوك a‏ اساب د ۵ 


وماودھم جهنم ء و بس اهاد ۵ 
ان ارا تول ال 

ون رتك الح کمن هوا 
رق يد ڪر ولوا اکا 


17. He sends down water from 
the sky, so that valleys flow 
according to their measure, and 
the flood carries away the foam 
that mounts up to the surface. 
And (also) from that (ore) which 
they heat in the fire desiring 
ornaments or utensils, (rises) a 
foam like it. Thus does Allah 
(by parables) show forth truth 
and falsehood. Then, as for the 
foam, it passes away as scum 
upon the banks, while, as for 
that which is of use to mankind, 
it remains on the earth. Thus 
Allah sets forth parables. 


18. For those who responded to 
(the call of) their Lord is the best 
(reward). And those who did not 
respond to Him, if they had all 
that is in the earth, and with 
that the like thereof, they would 
(attempt to) ransom themselves 
thereby. Those will have the 
worst reckoning. And their 
refuge is Hell, and worst is the 
resting place. 

19. Then is he who knows that 
what has been revealed unto you 
(O Muhammad) from your Lord 
is the truth, like him who is 
blind. It is only the people of 
understanding that pay heed. 


20. Those who fulfill the 
covenant of Allah and do not 
break the treaty. 


الزن يوفون بعهډ اتو 
5 د اتاق 2 


21. And those who join that ن ا ا‎ 
which Allah has commanded to ٠ بن يصاون ما‎ 

be joined, and fear their شون رتهم‎ KK e به ک‎ 
Lord, and dread the terrible 
reckoning. ® فُوْنَ سوا وء الاب‎ 

22. And those who are patient, ل دروا ا وجه رنه‎ ۴ 


seeking the countenance of their 1 
Lord, and establish prayer, and و اموا ا وانفقوا ماررق هب‎ 
spend of that which We have O E 
provided them secretly and س اة و لووك اة‎ 
openly, and who ward off evil , „ ,,.,,, کک‎ 
with good. Theirs shall be the  ®JldJ| الكيئة اولك لهْوْعُقى‎ 
ultimate abode. 


23. Gardens of Eden which ا ی و‎ 

: جت عل ن‎ 
they shall enter, and (also) خاوني ن‎ 
those who acted righteously صل من باهم واڙواچه‎ 
from among their fathers, 1 
and their wives, and their ا يلخاو ن‎ ٣ ا زیو‎ 
offspring. And angels shall enter ٍ 
unto them from every gate. منک باب‎ 
24. (Saying): “Peace be upon او ا کر مامز‎ 
you for that you persevered in 
patience. And excellent is the فی ی الارھ‎ 


final abode.” 


25. And those who break the TS 
لیر قط عھب اتو‎ 

covenant of Allah after firmly ا ت ِن‎ 
confirming it, and sever that 0 ض مثافهء وبقطعوْنَ‎ 
which Allah has commanded EE TEE 
should be joined, and spread ایت ا إبوصل دلفسدوك‎ 
corruption in the land, those الد پدپا وو ار‎ 
are, on them is the curse, and ي الارض اولك ھم ۱ العته‎ 


for them is the ill abode. 


26. Allah increases the provision ۳ الز زق‎ AN 
for whom He wills, and straitens ٍ 
(it for whom He wills), and they شا و زنر و حوا‎ 
rejoice in the life of the world. 0 a 

While the life of the world is not, ا‎ e با يوق اليا‎ 


as compared with the Hereafter, ٤4 
except (brief) enjoyment. 


ال ف سا و 


27. And those who disbelieve 
say: “Why is not a sign sent 
down to him (Muhammad) from 
his Lord.” Say: “Indeed, Allah 
sends astray whom He wills, and 
guides unto Himself whoever 
turns to Him.” 


28. Those who believe and whose 
hearts find satisfaction In the 
remembrance of Allah. Behold, 
in the remembrance of Allah do 
hearts find satisfaction. 


29. Those who believe and do 
righteous deeds, joy is for them, E 
and bliss (their) journey’s end. ® طون س وخسن ماب‎ 


ر دور وډڊم يڪ 
كل الق 


چ ت HA‏ ایی ااتنیے 


۱ ین اموا وعیلوا الضيحت 


ولیو مابه 

الجا و قَطْعَت به 
الآ وكام په لذن . 
یل ينو المرجيعاء اقم 


بای الین امنواآن لو 
یا ال لدی الاس 


جیا دولا يرال الْبْن 


خی نمر ٣‏ 


ذا 9 رجي واا اة کی ر ار و 
ونی ماکز 
ا 


سے ا ا 
A TT 1‏ 
کک ريا شن 


و ر 
کی يان ی وعدا اء 


lo Ebe 
کک ا اوخا ا‎ 
شروت بالر مء قل هور‎ 
کاله ل هو عليه ڪا‎ 


30. Thus have We sent you (O 
Muhammad) to a nation before 
which (other) nations have 
passed on, that you might recite 
unto them that which We have 
revealed to you, while they 
disbelieve in the Beneficent. Say: 
“He is my Lord, there is no god 
but Him. In Him do I put my 
trust and to Him is my return.” 


31. And if there had been a 
Quran with which mountains 
could be moved, or the earth 
could be torn asunder by it, or 
the dead could be made to 
speak by it, (this Quran 
would have done so). But the 
command of all things Is 
certainly with Allah. Do not 
those who believe despair 
that, had Allah willed, He 
could have guided all mankind. 
And a disaster will not cease 
to strike those who disbelieve 
because of their (evil) deeds, 
or it (the disaster) settle close to 
their homes, until the promise of 
Allah comes to pass. Indeed, 
Allah does not fail in His 
promise. 


ا رى بسّل د س ق And indeed messengers (of‏ .32 


Allah) were ridiculed before 


you, but I granted respite to کروا ت‎ Nk OH 

those who disbelieved, then I ا‎ 
seized them, so how (awful) was © عقاب‎ e از‎ 
My punishment. 

33. Is then He (Allah) who E 
watches over every soul what it قسن هواب لکل د‎ 
has earned (like any other). But E 0 بنا سیت‎ 
they ascribe partners to Allah. E E 
Say: “Name them. Or you لْ سخزھم: ا 1 مر نوه بم‎ 
inform Him of that which He 

knows not on the earth, or is ا‎ 
it (just) a show of words.” Nay, اور‎ 

to those who disbelieve, their من ۴ س کردا‎ 


plotting is made fair seeming, ٍ 0 ۳ ود م‎ 
and they have been hindered r مکرھم‎ 


from the path. And he whom 
Allah sends astray, then for @ وص صد اه ا له من هار‎ 


him, there is no guide. 


34. For them is a punishment in 
the life of the world, and the 
punishment of the Hereafter is ابا اس‎ 

more severe. And they have no وعد ا رق‎ 


هم م الت من ن @ protector against Allah.‏ 


ھم عاب فی ايوق اليا 


35. The example of the Garden و ل ا ويد از‎ 
: 
which the righteous have been متل الجنة التي و متفر‎ 


promised, is beneath it rivers 4 ری ین ھا انر‎ 


flow. Its fruit is eternal, and (SO 


is) its shade. Such is the end of دا نااك عقو لبن‎ 
those who are righteous, and ی و ا و ر‎ 
the disbelievers’ end is the Fire. © ی الکفر الثار‎ E الَقَوّا ت‎ 


36. And those to whom We 
have given the Book rejoice in 
that which is revealed to you. 
And among the factions are 
those who reject part of it. Say 
(O Muhammad): “I am only 
commanded that I worship 
Allah and not to join partners 
with Him. To Him I call, and 
unto Him is my return.” 


37. And thus have We sent it را‎ 4 4 20k وکن لك نر‎ 


(the Quran) down, a judgment 

of authority in Arabic. And if وین انیت اهو ھم فما‎ ۳ 
you were to follow their desires ۰ 
after that which has come to you من املو ما َك من ات‎ 4 
of the knowledge, then you will r 
not have any protector, nor a @ موي ولا اق‎ 
defender against Allah. 

38. And indeed We sent اس من قبلك‎ HF 
messengers before you, and We 

made for them wives and وَذربهء وما‎ e ا‎ 
offspring. And it was not (given) n 

to any messenger that he PE لر سو لات ت ق‎ 
should bring a sign except Db ر‎ a E 
the a 6 i n 0 ياذن ات ء لکل جل تاب‎ 
every term there is a decree. 


A eH‏ لا اراك 


امرت ان اعیل اا ولا 


په رنه امابو 


39. Allah erases what He يچوا ا ما اء و دت ت‎ 
wills, and establishes (what He 7 1 
wills), and with Him is the @ و دة ام 1 کټ‎ 


Mother of the Book. 


سے 
ا چ #٭ 4 ا رک ت ا و 


واھ 
اتا عا کالب 7 
وعایْتًا اساب © 


40. And whether We show 
you (O Muhammad) part of 
what We have promised them, 
or cause you to die, upon you 
is only to convey (the message), 
and upon Us is the reckoning. 


HAT‏ اق الأَرْص 


چ 10 من آظرافياء 


۳ ا ا 
زه تر اساب م 


41. Do they not see that We are 
advancing in the land (in their 
control), diminishing it from its 
outlying borders. And Allah 


commands, there is none to put 
back His command. And He is 
swift in calling to account. 


کے 


مَك انين مِن كلهم 
ای لارا 
رد و س 25 و 
K6‏ ب ل لف تفس وسیعم 
الكقر لمن عة فی ررم 


42. And indeed, those who 
were before them did devise 
plots, but to Allah belongs the 
plan entirely. He knows what 
every soul earns. And the 
disbelievers will know for whom 
will be the final home. 


و بول ان کو # ت مرک 
ف لکفی پان ابی کیک 
ومن ننه کوب @ 


43. And those who disbelieve 
say: “You are not a Messenger.” 
Say (O Muhammad): “Sufficient 
is Allah as a witness between me 
and you, and those with whom is 
the knowledge of the Book.” 

> 


ورارن رگ2 


تالک الکو 


Ibrahim 
In the name of Allah, Most 0 Most Merciful 


1. Alif. Lam. Ra. (This is) a Book Og 

which We have revealed to you اردب انز زلف اليك‎ ® 
(Muhammad) that you might لخ ج القاس م ن اشا‎ 
bring mankind out from yS 
darknesses into the light, by the ا ج باذن رھم‎ 
permission of their Lord, to the 2 ف ي‎ 

path of the All Mighty, the © ل صاط العزيْز الحميد‎ 
Owner of Praise. 

2. Allah, to whom belongs a AT eT 
all that is in the heavens and ەمان کک‎ 2 
all that is on the earth. And 2 ف الذَزْض: وونل فر‎ : 
woe unto the disbelievers from 

severe punishment. O Er من ناپ‎ 
3. Those who love the life of حور ا‎ 5 
this world over the Hereafter, اليتن: ت ايوق‎ 
and hinder (people) from the اليا عل الاخرة دون‎ 
path of Allah and seek TT 
crookedness therein, such are عن سلاو وھا وجا‎ 


ي ا ج 
اوليك ق صلل وید © far astray.‏ 


4. And We have not sent any 
messenger except in the 
language of his people, that he 
might state (the message) clearly 
for them. Then Allah sends 
astray whom He wills, and 
guides whom He wills. And He is 
the All Mighty, the All Wise. 


من e‏ رال 


5. And indeed We sent Moses رسا مو 78 ب ی بای ان‎ : 4 
with Our signs, (saying): “Bring 

out your people from darknesses اخر قوي كم الات اک ال رھ‎ 
into light. And remind them of TT 

the days of Allah.” Certainly, بایې انے د ات ف‎ 
therein are indeed signs for ا‎ 
each steadfast, thankful. لاټ للبار ر‎ 


ا 


6. And when Moses sald to ۳ ١ مومه‎ E 
9ا2 سی اد‎ 
his people: “Remember Allah's ل مود َوه‎ 


favor upon you when He saved Ba ر زمه اش € ذا‎ 


you from Pharaoh's people 


who were afflicting you with : نال عون کو‎ 
dreadful torment, and were وپ ی رو م‎ 
slaughtering your sons and سو لعن اپ يحون‎ 
letting your women live. And in 0 وشون ا‎ çt 1 
that was for you a tremendous 
trial from your Lord.” کم بلي من رن عَظیو ق‎ 

And when your Lord ن ر‎ ۶ 
proclaimed: “If you are grateful, ES 
I will surely increase you (in ڪرم زنر کم ون‎ 
favor), but if you deny, indeed, ٤ O ET 
My punishment is severe.” م ان ا شید ت‎ 


ص و س TN‏ ر 
وال مونی ان كوا ان 
ومن ف ا لاض جیا۰ 
Fe‏ ر 
فنا 3 کک 2 ® 


آل باتک سبوا ان بن من رڪم 


ومنو وَعَاٍ وسودَڭ وا e‏ 


من بيهم 2 کا لمهم رک ١ه‏ 
جاء تم رلم بالبتت ردو 
ايهم ن آفوا ھم الارن 
کنا با ارتم په واا لی 
شك تا تن : ربا اکن مرب © 


التتموتِ کالارضښ. 4 
غر 4t ٠‏ نوكم وركم 
لل جل سی لوان نز 
رل کک بۇغىًا: ترون ان 

ت تصن وتا عا ا #وو م 
ؤا ائ الین ميد 


8. And Moses said: “If you 


disbelieve, you and whoever is 
on the earth together, then 
certainly, Allah is indeed Self 
Sufficient, Owner of all Praise.” 


9. Has there not reached you 
the news of those before you, 
the people of Noah, and A'ad, 
and Thamud, and those after 
them. None knows them but 
Allah. To them came their 
messengers with clear proofs, 
but they thrust their hands into 
their mouths, and said: “Indeed, 
we disbelieve in that with 
which you have been sent, and 
indeed we are in grave doubt 
of that to which you invite us.” 

10. Their messengers salid: 
“Can there be any doubt 
about Allah, the Creator of the 
heavens and the earth. He 
calls you that He may forgive 
you your sins and give you 
respite for a term appointed.” 
They said: “You are not but 
mortals like us. You wish to 
turn us away from what our 
fathers used to worship. Then 
bring to us a clear authority.” 


سے و اص 


11. Their messengers said to E الت لهب 2 سل‎ 
them: “We are not but ۰ 


mortals like yourselves, but 
Allah bestows favor upon 


ا کلک ولک ان ن 


ر اه و ات ق be‏ ی یی 
عل من ا من یناما whom He wills of His slaves.‏ 
ا ر و وو ووا And it Is not ours that we‏ 
65نا ان یکم لطن bring you an authority except‏ 
کے ا اط ت by the permission of Allah.‏ 
الا باد الل د 
> بوذن لو And upon Allah let those who ٠‏ 
قله ل اا 0 believe put their trust.”‏ 
EI‏ اک ا “And what is it with us‏ .12 
ڈوک عل الوذ that we should not put our‏ 
شلا 4 trust upon Allah, and indeed E‏ 
He has guided us our ways. And‏ 
على ما 2 اء وء ڪل الت we shall certainly bear with‏ 
ر patience all the hurt you may TT‏ 
ا متوڪلون 0 cause us. And upon Allah let‏ 


those who trust put their trust.” 


13. And those who disbelieved, 
sald to their messengers: “We 
will surely drive you out from 
our land, or you must return t0 
our religion.” So their Lord 
revealed to them: “Surely, We 
shall destroy the wrong doers.” 


کال لذب ڪفروا سهم 
جنه من ارا اوردق 


ماتا ء فاو ی ايھم رڏھم 
ل € 1 اشر بننَ ۾ 


ا 
5 


14. “And surely, We shall 
make you dwell in the land after 


ر رمن 


them. That is for him who fears ا ذل ناق‎ 
standing before Me and fears EEE 
My threat.” ® مقا وخاف وعِیل‎ 


15. And they sought victory واستَفرا ا‎ 


(from their Lord), and was 


bought to a complete loss every ا > بار > ع ل‎ 
obstinate arrogant dictator. 
16. Beyond him there is Hell E e 
9 0 1 تسر‎ 
and he will be made to drink ٣ a bE 
of festering water. ® لسقی مص 0 صلی‎ ۴ 
17. He will sip it unwillingly, POSTEO 
and not quite swallow it, and ۰ r bi a 
death will come to him from a الموتهن‎ 
every side, yet he will not die. 
And beyond him will be a بیت وین وراب‎ 
great punishment. 1 ن‎ 3 
ت کے ق و تين م ك‎ 
18. Ihe parable of those who ڪفر واپرتک‎ ٣ النر ن‎ : | 2 
disbelieve in their Lord is NS 
(that) their deeds are like ashes, اد راشحدّت به‎ i 
which the wind blows furiously سرو وو‎ 5 2 
on a stormy day. No power ری باص يرون‎ 
have they over anything that ت رو ےا و با و‎ 
they have earned. That is the على شىء دك هو‎ E و‎ 
straying, far away. @ 0 ال ال اليب‎ 


19. Have you not seen that رس‎ | m1 ا ا‎ 
Allah has created the heavens الم تران سوت‎ 


and the earth in truth. If He TE 1 وال زص بالق رن ًا ب‎ 


wills, He could take you away 
and bring in a new creation. ۵ وَيَاتِ ر بج ن جب ید‎ 


ا ي د و And that is not at all‏ .20 
ا 5 | ® 
وما ذلك على للت ب ار difficult for Allah.‏ 


21. And they shall appear 
before Allah all together, then 


ررر رو ا ت 2 9T‏ 
وبرزوا 2 فال الضعمةًا 


: یل واس ا اواو س‎ 
e ere ae e, A ق‎ 
om ee 
the punishment of Allah.” They داپ انون عه ا‎ 
a 
n مىتا ا ھل‎ 
all the same for us, whether we أ سے و زى‎ aA رر‎ 


rage or have patience, (there is) 
no place of refuge for us.” 


ما ا 


22. And Satan will say when TT Ts ال ا‎ 4ٌ 


the matter has been decided: 


کا ر ي ر ال و کر پو اص 


“Indeed, Allah promised you ن الله وعلاڪم ۲ ال‎ 
the promise of truth. And I ۴ 5 af 6 
(too) promised you, then I وعد تكم ق حلفتكم* وماکان‎ 
betrayed you. And I had no سار سا‎ e 
authority over you except that I ی نئال !< ان‎ 
invited you and you responded سس د وکر ص‎ 
to me. So blame me not, but دعو باحر سياطزی کا‎ 
. ج ج ر و وو اص 7 اي ا‎ 
blame yourselves. I cannot help 5G او مون و‎ 


you, nor can you help me. 

Indeed, I disbelieved in that اشر ال‎ 1], 
which you ascribed to me 

before. Indeed, the wrong ثا اله تبون من قبل‎ 
doers, for them is a painful 5 کد‎ 


لن الغل كعد با الب punishment.”‏ 


ق ا 


23. And those who believed ۱ ر‎ 1 AEN وافخْل!‎ 


and did righteous deeds will be 


admitted to gardens underneath الصلحت حتت ر ی مسن ا‎ 
which rivers flow, abiding : es 
therein with the permission of الا نهرخلیین 3 باذ‎ 
their Lord. Their greeting ES 
therein will be: “Peace.” رھم د جیهم فیا لم‎ 


ي ا ي 


24. Have you not seen how ال 0 ب ا“ و‎ 

Allah sets forth a parable. A ا‎ ٍ 

good saying like a good tree, می کر چ طا‎ b کل‎ 
ي‎ e اا‎ “os م‎ 


its root sets firm, and its 


3 تی سے‎ j و مد 8 ق‎ 
branches (reaching) into sky. D آضلنها ن بت ھ فرعا ف ا‎ 
25. Giving its fruit at all ا‎ pe e 
الها ڪل جهن باذد‎ 
times, by the permission of its نوي کل‎ 
Lord. And Allah sets forth تة الأمغال‎ ١ رنهاء وضرب‎ 
parables for mankind that ت پا و راس ب سو و اس‎ 
perhaps they will reflect. ©۵ لتاس لعلهم تند رون‎ 
26. And the parable of an a A 14 وم‎ 
evil saying is like an evil e E 
tree, uprooted from above the من ق ق‎ C : | خبیڭة د‎ 
earth, not possessing any 5 E 
stability. © ا۵ رص مالھامن فرار‎ 


27. Allah keeps firm those who 
believe, by a firm saying, in the 


۶ی 2 کو وو ارد ےه 
غبت ا ته الننامنوا بالقول 
a‏ ت ای 


life of this world and in the الات فى الو الل شا وف‎ 
Hereafter. And Allah will cause rE 
to go astray those who are ارق ءوضل ابت الظایش ت‎ 


wrong doers. And Allah does E 
what He wills. 6 قعل اة ما يسا‎ 


۲ 


ا کی ا او ا کے سے کے 
فومهم دار اليوار @ 


E 
سرو ر ي ا ر‎ 
© کان مرکم یالتار‎ 


28. Did you not see at those 
who have exchanged Allah's 
favor with ingratitude, and led 
their people down to the 
abode of ruin. 


29. Hell, in which they will 
(enter to) burn, and an evil 
place to settle in. 


30. And they set up rivals to 
Allah that they may mislead 
(people) from His path. Say: 
“Enjoy for a while, then 
certainly, your journey's end 
will be to the Fire.” 

31. Say (O Muhammad) to My 
slaves who have believed that 
they should establish prayer and 
spend from what We have 
provided them, secretly and 
publicly, before there comes a 
day in which there will be no 
bargaining, nor friendship. 


32. Allah is He who has created لن ى ىا . وت‎ 3 


the heavens and the earth, and 


He sends down water from the وال ر ص وانرلمن السَیاء‎ 
sky, thereby producing fruits as ا‎ 6 
provision for you. And He has ارم‎ ۶ 
made the ships to be of service ا 1 ر کہ‎ 
to you, that they may sail کک‎ 2 
through the sea by His اتلك لجر ی ف‎ 
command, and He has made ا‎ ET 
rivers to be of service to you. ب صرو :وب خر کال لا نهر‎ 
33. And He has made to be م ۱ ك‎ 
ا‎ 
of service to you the sun and ET 
the moon, constantly pursuing والقبر دا پبان: وسر‎ 
their courses. And He has 2 کر س ی‎ 
made of service to you, the کم ۱ َل والتھ ار ص‎ 
night and the day. 
34. And He gave you from واشکم شن‎ 
all that you asked of Him. 
And if you would count the e e 
blessings of Allah, never will you E 
be able to count them. Certainly, عبت اللو لا وها‎ 
man Is indeed a wrong doer ع‎ 1r 
۳ الا‎ 
exceedingly ungrateful. اسان م ر كار‎ 
35. And when Abraham said: E 
ولد قال ابر ھم رن اجعّل‎ 
“O0 my Lord, make this city 
(Makkah) secure, and keep me هت االبکد اما د ۴ واجتبتی‎ 


and my sons away from e E 
worshipping idols.” وبني اَن عبد الاضَامق‎ 


رب از نهن اضللن کور 


نه مى ومن عصان 


r a 
الاس هوی الهم وار قهہ‎ 
ن اشر کی اھ که ا‎ 


َك تم ق 
ل ا ا 
ق لاض وك ق السشباءٍ © 
امد ينو انی َب ل 
۴ ا وق 


رٿ د ف مء العا © 


36. “0 my Lord, they indeed 
have led astray many among 
mankind. So whoever follows 
me, then he is indeed of me. And 
whoever disobeys me, then 
You are certainly Oft Forgiving, 
Most Merciful.” 

37. “0O0 our Lord, I have 
indeed settled some of my 
offspring In an uncultivated 
valley near your sacred House. 
O our Lord, that they may 
establish prayer. So make the 
hearts among the people 
affectionately inclined toward 
them, and provide for them 
from the fruits that they might 
be thankful.” 


38. “O our Lord, certainly You 
know that which we conceal 
and that which we proclaim. 
And nothing whatsoever is 
hidden from Allah on the 
earth, nor in the heavens.” 


39. “All the praises be to 
Allah who has given me, in my 
old age, Ishmael and Isaac. 
Surely, my Lord is Indeed the 
All Hearer of supplication.” 


اچ اص 


چ چ ا ية چ 
رت اجعَلنى مقي الضلوة وين 


40. “O my Lord, make me 
to establish prayer, and from my 
offspring (also). O our Lord, 
and accept my supplication.” 


کی ےہ ی س ا 


ت و را 
دریای د رب و لقتل دعاء © 


ہے 


41. “O our Lord, forgive me ر فر ا و لوالر‎ 
رپا اععر ی د لوا‎ 
and my parents and the ي بوا ی‎ 
believers on the day when the @ ليومت بوم قوم الوساب‎ 
reckoning will be established.” تو‎ 


42. And do not think that Allah e ا )ذا‎ 
ل سان ابل ¿ لعبل‎ 
is unaware of what the wrong عتا ر‎ ّ : 
doers do. He merely gives them الظلموت فسا خرهم لوم‎ 
respite until a day wherein eyes sy a 
will stare in horror. اشخص ف الاتصاره‎ 
43. (They will be) hastening مهطیش قنع ووی‎ 
forward, their heads lifted E. ٠ 
up, their gaze returning not لر نل الهم طط فهم‎ 2 
towards them, and their سے ووو رت ي‎ 
hearts as empty. و افں ھم هوا ص‎ 
44. And warn mankind of a ال و لبد و‎ 7 
و انر | پور پام‎ 

day when the punishment will e 2 
come upon them, then those الكَرّاب فقول ال ظلموا را‎ 
who did wrong will say: “Our E E 
Lord, reprieve us for a little اخرکا الل جل قر بپ ۲ حب‎ 
while. We will answer Your TN TT 
call and will follow the ذغوزك ولج الرسل د‎ 
messengers.” (It will be ر ر و ےو ر‎ 

¥ ت 3 ا و 

answered): “Had you not sworn اد ل تک لوا السبم‎ 
before (that there) would not E A 7 
( ) قن بل مَاَكوَصِن رول ھ‎ 


be any decline for you.” 


45. “And you dwelt in the e یکر‎ ٣ 
الد‎ 
dwellings of those who wronged ت‎ 


themselves (of old) and it تبان لک ى‎ a E e! 
became clear to you how We E E 

dealt with them. And We put ین بھہ وضر بت لمال ۾‎ 
forth parables for you.” 


۴ چ 


46. And indeed, they plotted A E ویب‎ 
their plot, and their plot was 2 
with Allah. And even though م ڪرھ د و وان کان مکرھہ‎ 
their plot was such whereby the و‎ 
E should be a O الجبالّ‎ ٤ رول ينه‎ 

47. So think not that Allah e: کا‎ 
will fail to keep His promise 

to His messengers. Certainly, وغل 5 ا ات ا‎ 
Allah is All Mighty, AII Able of yS 
Retribution. ا ذوانيقا ف‎ 
48. The day when the earth will د یدل الأزصض‎ 
be changed to another earth, 

and the heavens (also) and they لازن و1 لوت ووا‎ 
will come forth to Allah, the : 1 
One, the Irresistible. @ وِ الواڃد اهار‎ 
49. And you will see the e NPE TE 
criminals on that day bound ا‎ e 2 
together in shackles. 6 فر 3 الَصفَاد‎ 
50. Their garments of pitch لوب قران و‎ 
(tar), and fire covering their ٤ 0 
faces. وجوشهم اللّارت‎ 


51. That Allah may recompense ل 4 6 ا ع ] شس ا ڪسيته‎ 
each soul for what it has 


earned. Truly, Allah is swift at 0 سر لع ااب‎ 
reckoning. 


م 


هذا بلع تلاس یندا 


ادر 
و و 


به لیوا اسا هشورله واج 
ر ت و ا اوي د 
ولذ ڪر اولوا ا ٺا ليا ب ٿھ 


52. This is a proclamation for 

mankind that they may be 

warned by it, and that they 

may know that He is only 

One God, and that those of 

understanding may take heed. 
FS, 


ا کے کک 
2 سور ا وجْرم یر 


اواو الین الو 


AIHijr 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Ra. These are الرزت نالك اٹ‎ 
the verses of the Book and a 
clear Quran. کنب وقرا ن ښوه‎ | 


2. Perhaps those who disbelieve رما یود الین حف‎ 


وکوا مایت © 


will wish if they were Muslims. 


3. Leave them to eat and enjoy, ا 0 ھب‎ ١ و‎ 
.» ذر لامعو‎ 
and let false hope distract them. و‎ 2 1 
Soon they will come to know. @ ت ا‎ ll 4 
4. And We did not destroy any س س سر و کی سے‎ 
1 
township but that for it there مککتاون : قَرياظٍ ر‎ 
was a known decree. @ ا کناب ا‎ 
5. No nation can precede its نا ر‎ ۱ 
term, nor will they ever E 
postpone it. وما نتا لستاخرون‎ ۴ 
6. And they say: “O you upon O AI 
whom the admonition has been وقالو تھا زى ړل‎ 
sent down, surely you are الیک زاك 1 حن ت6‎ ۴ 


indeed a mad man.” 


1 Why do you not bring the آ کا‎ E اا‎ ۴ 8 


angels to us If you are 


among the truthful. ن کیت من الضدقين ن‎ 
8. We do not send down the E CSL ar OL 
angels except with truth, and م دنل الملبكة ر2 الجن‎ 
they (the disbelievers) would not E ۴ 7 
then be reprieved. 

9. Certainly We, It is We who رتا تحن‎ 
have sent down the admonition yy 
(the Quran), and certainly We لحفظون‎ E 
are indeed its guardian. 


10. And surely, We sent a Ted 
(messengers) e you (O ولقد من‎ ۴ 
Muhammad) among the factions ® قبلك ف شع بع الادلبن‎ 
of the former people. 

11. And never came to them any E 
messenger except that they did E 
ridicule him. © لد کاوابه لسنهزءون‎ 


س وو وو ا رد3 دوو وي 1 
ذلك ١‏ 8 ى لوب 1 جرمن ف Thus do We make it enter‏ .12 


into the hearts of the criminals. 


13. They would not believe in it ا‎ 

9 ا لھ يهو قل‎ 
and indeed the example of the - 
former people has gone before. ip کاک ا الاو ل‎ 
14. And (even) if We opened اکر ردس د و ر‎ 
to them a gate from the ولو فحت عليهم علیوم باب قن‎ 
heaven and they continued ® ا قاداق بن‎ 
therein to ascend. 


15. They would say: “Our eyes E ال ۱ اق ڪر‎ 


have only been dazzled. Nay, 


E 


٣ 


but we are a people bewitched.” ® لحر وده مسحو رور لف‎ 


16. And indeed, We have set E تن ا تاف العا‎ 
within the heaven mansions of 


stars, and We have beautified it ® س‎ 
for the beholders. 


17. And We have guarded it و ل‎ SOE TT 
from every accursed devil. ا م ا چیو‎ e 


18. Except him who steals the 
hearing (eavesdrop), he is then 


08 


ا 


pursued by a clear flaming fire. ا ب ن۵‎ 

19. And the earth, We have RI روت ا‎ 
spread It out, and We have لذا‎ 
placed therein firm mountains, TS 
and We have caused to grow ا ۳ فا‎ 
therein all kinds of things in due ۵ من 5-1 شی موروںن‎ 
proportion. 

20. And We have made for اماش‎ E 
you therein means of livelihood, ٠ ّ EL 
and (for) those for whom you © من سنو له برزقین‎ Li 


are not providers. 


21. And there is not a thing, but 
that with Us are its treasuries. 


دان ی ا ES‏ 


سے چ ازو 


Ct‏ ا ھ 
و رل ا يقر 2م( And We do not send it down‏ 
except in a known measure.‏ 


م 


22. And We send the winds ٤ 2 a 
fertilizing, then We send down وارسلت ر م لواقہ 7 رو‎ 
water from the sky, then We UE ي نالعاو ما2 فاس‎ 
give it you to drink. And you are ا‎ 
not the guardians of its stores. © نوله پخز نان‎ 


سے ١‏ ایفام 


23 And certainly We, We it is و حن نج و وت 2 د‎ 
who give life, and cause death, 


and We are the Inheritors. @ 4 و حرا ور‎ 


24. And certainly, We know the ع ایی‎ 


preceding (generations) among 


you, and certainly We know ور ان ا خف ر‎ 
those who will come later. 


25. And indeed, it is your Lord رلك 2 رھ‎ | 
who will gather them. Indeed, ٍ 0 5 و‎ 
He is All Wise, All Knowing. @ ا ا علیم‎ 
26. And indeed, We created لل ا الاشان ص‎ ۴۳ 
man from sounding clay, from SS ٤ 
mud moulded into shape. © صلصال من حا مستون‎ 
2 And the jinn, We had HE وان‎ 
created before, from the fire of من‎ 
a scorching wind. ® ار ۱ ا‎ E 
28. And when your Lord said َك ت لل ڪه‎ E 

2 ار 
ول ل ع to the angels: “Indeed I will‏ 
create a man from sounding be ٣ r‏ 
clay, from mud moulded into hS‏ 
من ا مسو ون shape.”‏ 
ا ا ا E‏ 2 ف “So when I have fashioned‏ .29 
him and have breathed into him‏ 
من ر رو و ا دن۵ of My Spirit, then fall down,‏ 


prostrating yourselves to him.” 


30. So the angels fell prostrate, @ AT کو‎ n ا2‎ 
all of them together. 


ر 


31. Except Iblis. He refused E ا الت‎ 
to be with those who یکن‎ eT 
prostrated. O0 م م الشچيينَ‎ 


32. He said: “O Iblis, what is ٢ ال بابش ۴ ات‎ 
(matter) with you that you are CL 
not with those who prostrate.” © مع الشجرين‎ KE 


33. He said: “Never would I ل ل کن لسن‎ 
prostrate to a man whom You E 


کاو من صنصال created from sounding clay,‏ 
اا ا اس ا ا 2 رة 
من حا مسلون © 


34. He said: “Then get out from @ 2 ال 1 و و انك‎ 
here. Indeed, you are rejected.” خر نا 2 ا‎ 


from mud moulded into shape.” 


35. “And indeed, the curse NAE 
shall be upon you until the E 
Day of Recompense.” © ال ہو و الییں‎ 
36. He said: “My Lord, then 8 اا“ ا‎ 
reprieve me until the day they لر شرن‎ 
will be resurrected.” © إ0 لوم پبعتون‎ 
‘le <¢ 5 ر ا ت ا اسر ال وا س و ر‎ 
37. He said: So dee you کال فاك من ال لرن ھ‎ 
are of those reprieved. 
¢6 ا هة 0 وي ارج‎ 
38. “Until the Day of the ® وما لوقت الما م‎ 0 


appointed time.” 


39. He said: “My Lord, because 
You have sent me astray, I shall 


ال رَپ ما ایی 


indeed adorn (the path of error) ارين ف لاص‎ 
for them on the earth, and I CC E 
shall indeed mislead them all.” © ولاعوينهم اجبعین‎ 
40. “Except your sincere slaves TTS 
among them.” E E e 


اہی کے تھے 


41. He said: “This is the path to © کال هدا راط عل قدو‎ 


Me, (leading) straight.” 


س چ اي ي ص 
ان عبادیٰ لس ك “Certainly My slaves, you‏ .42 


shall have no authority over E E 
them, except those who may علبهم سلطن ر < من‎ 
follow you from among the 2 


انبعك من الغو © misguided.”‏ 


ا ا س ر ھ ٣‏ ج ور وا اق ّ َ 66 
وا ر 6 ھم عن @ And certainly, Hell the‏ .43 
promised place for them all.‏ 


5 0 چ کر 7 ت سي‎ 
44. “There are seven gates in it. لهاسعة أن واپد لڪ باب‎ 
To each gate, a portion of them aS 
has been designated.” @ نهب ف‎ 


45. Indeed, the righteous will ED CI E 
be amidst gardens and springs. ر ر س‎ 


46. (It will be said): “Enter 
therein, in peace, security.” 


47. And We shall remove ۰ UE, 
whatever is in their breasts of نامان صدورھم‎ 
resentment. As brothers, (they ITE 
will rest) on raised couches, ر ا رص‎ 
facing each other. © سرر متفبلس‎ 


48. No fatigue shall touch e ل م فيا‎ 


ا 


them therein, nor shall they be e ا سے‎ 
driven out of it. دمام نها خر‎ 9 


49. Inform (O Muhammad) to 
My slaves that I am the Oft 
Forgiving, the Most Merciful. 


50. And that My punishment, it 

is the painful punishment. 

ر ا And inform them about‏ .51 
د 1 عن ضیف قاي ار اة ر 0 

Abraham's guests. ۰ 


52. When they entered upon him ا اه ا ا‎ 
and said: “Peace.” He said: ٠ 


“Indeed we are afraid of you.” @ AS ا مٽڪم‎ 


53. They said: “Do not be afraid, 8 کا ا‎ 
indeed we give you good tidings و وجل ر‎ 


ا ارآ ص2 


of a boy possessing knowledge.” @ لد ا ك خاي علدو‎ 

54. He said: Do you give me ا‎ 
good tidings of (a son) when old ا ۱ سيون غین ی‎ 
age has overtaken me. Of what @ 0 الک دد ت‎ 
then do you give good tidings.” e 
55. They said: “We bring you الا شر ك باق‎ 
good tidings in truth. So do not 

be of the despairing.” فلا تک س الفنطنَ هم‎ 
56. He said: “And who despairs ل ر‎ 
of the mercy of his Lord, except وسن , من‎ 
those who are astray.” a ا ب ا ا اون‎ TE 


57. He said: “What is then your & أ‎ E E ا‎ 

business, O messengers.” ل خطبڪم ر‎ 

58. They said: “Indeed we have ¥7 2# ۱ 19 E E 
1ار اسا‎ 

و لی ر و مجری ن ت been sent to a criminal people.”‏ 


ا ۳ وسلد وو مین و ھ “Except the family of Lot.‏ .59 
ات ال لوط طا لیتجوهم امور Indeed, we will save them all.‏ 


60. “Except his wife. We have E 2 ر‎ 
decreed that she shall be of رنه فر‎ 
those who remain behind.” 6 انها ا ب خرن‎ 
61. Then when the messengers e ET 
came to the family of Lot. ی ل لو لزاون ق‎ 
62. He said: “Indeed, you are @ رہ قرو 2 رون‎ € 
people unknown (to me).” 2 ل1‎ 


63. They said: “But, we have ا بل ا َا‎ 
brought to you that about which 
they have been in doubt.” @ ا اه لترو‎ 


mR # فج‎ 


64. “And we have come to you @ 8 0 باحق و5‎ E 


with truth, and indeed we are 


truthful.” 

65. “So travel with your family اسلف بقظو قن ا‎ 
in a part of the night, and you i PN ay 
follow behind them. And let not واتبعم ادبارش ولا بلقت نکم‎ 
anyone among you look back, ررق با و رچ وم با ارو ر نے‎ 
and go on to where you are @ احل وامضوا حرف لومرون‎ 
commanded.” 

66. And We conveyed this 73 اله ڈللف اه“ ان‎ OEY 
decree to him that the root of 2 E 
those (sinners) was to be cut off @ شولا ع مقطو ۽ مصحان‎ 


in the early morning. 


07. And the people of the city e وجا ء اهل المي ية تة‎ 
came rejoicing. 


68. He (Lot) said: “Indeed, 
they are my guests. So do not 
humiliate me.” 


1 و ق 3 
قال نهولا ضیی فلا حون ® 


69. “And fear Allah and 


disgrace me not.” 


ا د و 
واالته ولا تخزون ® 


70. They said: “Have we not IA I 
forbidden you from (guarding) ولم‎ 
ن اكيم‎ 


ا 


فال وء بی رن 


71. He said: “Here are my 
daughters, If you must be 


fn 2 8‏ 1 وم ظط 99 ٤‏ 
ڪاو فلن ن doing (S0).‏ 


اا 


72. By your life (O Muhammad), ا ا‎ 
indeed, they were in their wild عبرا نهم لی‎ 
intoxication, wandering blindly. لھم لعمھون ن‎ 


ہے ر ی کا کي قوپ ا 


ہیی ہیں تھے ق ر 


فأا خد 


73. Then the awful cry seized الك سه ا‎ 
them at the time of sunrise. 


مسرتان ج 


74. So We turned (the towns of Ye ی ا‎ 

Sodom) upside down and rained 

اا کر ا و ست upon them stones of baked clay.‏ 
علیوم حار من یر @ P‏ 


75. Surely, therein are indeed لن ق :لڪ لاب‎ 
signs for those who, by signs, dO 


understand. @ ]لويش‎ 


76. And indeed, they (the towns) ۵ ا ا مقْمٍ‎ a 
2 
are (situated) on the high-road. O ey 
وھ طط َ آ آ‎ E ا“ ۳ ر ح‎ 
71. Surely, therein is indeed a ّف ذلك اة لل ننف‎ 
sign for those who believe. 2 


1 2 ي 5 وسر‎ 4 2 
78. And the dwellers in the wood 8 ١ 1 صب ال ب‎ ۶١ 1 ان ا‎ 
were indeed wrongdoers. ر‎ ۰ 


79. So We took vengeance on ماو‎ e TIE 
them. And indeed, both (towns) ۴ 
are (located) on a clear highway. @ a م‎ lT 
ای اض و ي‎ 
80. And certainly, did the ول َب‎ 
companions of AlHijr (Thamud) raa o 
deny the messengers. اصْحب ا ڪجرالمرسلَ‎ 
81. And we gave them Our SG والدھ‎ 
signs, but they turned away ETE 2 
from them. توا عنھا معر معرضان ت‎ 


82. And they used to carve 
dwellings from the mountains, 
feeling secure. الال ر بوتا امیت‎ 


83. So the awful cry seized them 3 3 ار“‎ 
at the morning hour. حل اله مین‎ 


TT 


84. So did not avail them that م و‎ 4 2 4 
which they used to earn. ص‎ E عى نهم 6 و‎ 


85. And We have not created 
the heavens and the earth and 
all that is between them except 
with truth. And indeed, the 
Hour is surely coming, SO 
forgive (O Muhammad), with a 
gracious forgiveness. 


ما خت التتموت و ا رص 
e‏ 
اضف الت بطر ر يل ۵ 


86. Indeed, your Lord, He is the اح الد فة‎ a ۱ 
اا ر‎ 
AII Knowing Creator. 2 صو الاق‎ 


87. And indeed, We have given ولل اا لك ت یا س‎ 
you seven of the oft-repeated E 
(verses) and the great Quran. @ المثاف والقران! لطن‎ 
88. Look not with your eyes ل ك ا‎ 
ambitiously towards that which 0 e 
We have bestowed on different م ب راجا‎ 
kinds of people of them (the E 
disbelievers), nor grieve over ول لا زا‎ 
them, and lower your wings (in و ا‎ 
kindness) for the believers. جاح كلمو ومین‎ 


89. And say: “Indeed, I am 2 ONE h2 

most certainly a clear warner.” وفل اني ا نایر ت‎ 

90. Just as We had sent down ا ر و ی ا‎ 
۷ اسي‎ 

on those who divided (scripture ڪيا | تزا على المقسير‎ 

into fragments). 


بے و ت رر و Those who have made the‏ .91 
ى جعلوا اأ ۰ 
: زان عو وین Quran into pieces.‏ 


92. So, by your Lord, We shall E E 2 لت کک‎ 
certainly question them all. 
93. About what they used to do. © 9 ا وار‎ 7 


94. So proclaim that which you e 8 4 E 
are commanded, and withdraw 


from the idolaters. û عرض قري اا‎ 


ای ا چ 


95. Indeed, We will suffice you TTT TT 
against those who scoff. ۵ ق ڪفنك البستهع بن‎ 


96. Those who adopt, along o a 
with Allah, another god. Then 


الس جعلون مع الل 


ا ر راق ر ري رقو ي اي 


soon they will come to know. ® ا ح ر ضوف ا س‎ 
97. And indeed, We know that و م انك يض‎ 4 EF 
your breast is straitened of ییی‎ | 

what they say. @ 0 ا‎ 
98. So glorify the praises of your کے یں رف‎ 
Lord and be of those who ۰ ۰ 

prostrate themselves (to Him). ® من الشجل‎ E 


99. And worship your Lord until EE واو و‎ 
there comes unto you the 


certainty (death). : © تيك ايفان‎ 1 


چچ کس چ 


8 و 
سور انحل مي 


ا واتوالکں اوو 


AnNahal 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. The command of Allah will ن مر اٹ کا 5 دہ‎ 


come to pass, So seek not t0 

hasten it. Glorified be He and Rb ر‎ 5 
0 5 ب‎ dd ایس‎ 

Exalted above what they عا يشر ت‎ 1 : 

associate (with Him). 


2. He sends down the angels, الو د و‎ TTT 
الى اضر‎ 
with the Spirit of His command, پار پنزل تیه اروج ںام‎ 


upon whom He wills of His | کل من کي ومن عباده أن ثل‎ 
slaves, (saying): “Warn that : 


وه 

there is no god except Me, so © َه کله ل آنا فا ف تقون‎ 

fear Me.” 

سای ۱ ل ت و الذرص) الح ء He created the heavens and‏ .3 
حاق | ت رص لحن 

the earth with truth. Exalted is اسيو ا و ر‎ 

He above what they associate ۵ تغل عَبَا اشرو ڪون‎ 

(with Him). 

4. He created man from a ا ا‎ IF : 

drop of fluid, then behold, he لآ سان من‎ 

is an open disputer. اذاهو ا قان ج‎ 


1 و‎ a 
5. And the cattle, He has created والانعام خا ا کم ف اد و‎ 


them, for you, in them there is 


warmth (clothing), and (other) a رتاف فع وميا اون‎ 
benefits, and from them you eat. 


6. And for you in them is beauty, ا ا جاب‎ 
when you bring them (home in اغبا جال ین‎ 
ار و س و و عر کا‎ 


the evening), and when you take Ca بحو نه جين‎ 2 
them out (to pasture). 


7. And they carry your loads الحا ا ا‎ 


to a land you could not reach 
except with great difficulty to ا ا غه رل بق الانفء‎ 
yourselves. Truly, your Lord is 


indeed Kind, Most Merciful. @ pee ان رکز لوف‎ 
8. And (He created) horses and E واليغالّ و ا‎ 0 4 
mules and donkeys that you may EE کک‎ ٍ 
ride them, and as adornment. لر ۳ وز زینف . 7 ف‎ 
And He creates that which you E 
have no knowledge. @ م کا تعلمون‎ 
9. And upon Allah is the ا‎ ۹ 
straight path. And among them کی ارتو قد‎ 
(side ways) are those deviating. و 2 جایر د طف وا‎ 
And if He had willed, He could ا ار‎ 
have guided you all. 0 ھل م اجمعين‎ 


10. He it is who sends down 
water from the sky, from it is 
drink for you, and from it 
(grows) foliage on which you 
pasture (your cattle). 


هلرل من الا 
اوک TE‏ د ونه 


کے 
چ و 6 ETE‏ 


ر کہ نه سرن 


11. He causes to grow for Ah LN 

you with it (water) the crops, بیت کم ر بو زرم والزیتون‎ 
and the olives, and the date و اليل والاغتاب وين ك‎ 
palms, and the grapevines, yT 

and all kinds of fruit. Surely, دان ف ذلك لابه"‎ 


ا 


in that is indeed a sign for a سو‎ 
people who reflect. ۵ قوم ب پنقدرون‎ 


12. And He has subjected for 
you the night, and the day, and 
the sun, and the moon. And the 
stars are made subservient by 


كم ايل الها 
ET‏ 


و 2 | 9 ب 
محرت تامرو درت ذ ۈ His command. Surely, in that‏ 
0 سد د ودم are indeed signs for a people‏ 
| ل 2 
. ك ا یښ ث عور بعقلوتن who understand.‏ 
م f‏ فی لاز And that which He has‏ .13 
2 ڪب ڊ 
scattered for you on the earth :‏ 
٣‏ لقا آلوانهء ان ف ذلك of diverse colors. Surely, in‏ 
۰ ` کک that is indeed a sign for a people‏ 
لان لهو وين کک ون © who remember.‏ 


14. And He it is who has ع‎ 
۳ | أ‎ 
subjected the sea that you وهو لی س ر البخررتاكد‎ 


may eat from it tender meat, رجوا مه‎ HF lL مه ر‎ , 


and bring forth from it 


ornaments which you wear. ۴ َك حلته تلس ونيا ° ر ری ال‎ 
And you see the ships ploughing a ا د‎ 
through it, and that you may ا فيه ولتبتغوا من ض4‎ 
seek of His bounty, and that you پر و‎ 
may be grateful. ® و لعلحم لشذرون‎ 
15. And He has placed on the و ا‎ 
earth firm mountains lest it وای ا رض روایی‎ 
should shake with you, and ان یدیم و ۳ ا‎ 


streams and roads that you 
may be guided. ۵ هنل دن‎ 


16. And landmarks, and by the g0 وا او رال 1 مهم کا‎ 
stars they are guided. 
17. Is He then who creates like AOE 


him who does not create. Will ee 
you then not remember. e ا‎ 


0 LG E 


18. And if you should count the E ودم‎ 


ور عدوا نمه الله لا تحر 
favors of Allah, you could not‏ 


enumerate them. Surely, Allah ® ا لقو ر رح حلم‎ 
is indeed Forgiving, Merciful. 


19. And Allah knows what you اد ت م ب‎ 
conceal and what you proclaim. 29 ak والله بعاوما د‎ 


20. And those whom they call E TET 
عون دو‎ 3 
upon other than Allah, they 2 واللان‎ 


ا 


have not created anything, and ® لا لفون شاو وش هم پځاقو ف‎ 
they (themselves) are created. 


21. (They are) dead, not living. 2 وق ووو‎ 
And they do not perceive when اموات غر خیاو وما‎ 
they will be raised. © عرون» آټان بعتن‎ 
22. Your god is One God. الیک اله تاح ٭کاللش کک‎ 
Then those who do not believe 

in the Hereafter, their hearts ر امون الاخر 5 و قلودهم‎ 
refuse (to know), and they are . 


وچ ارو 
ٿڪ هم تڪ رون arrogant.‏ 


23. Undoubtedly, that Allah ۷# لاجر ن ا‎ 
knows what they conceal and 

what they proclaim. Indeed, ا وما سلو لن‎ 
He does not love the 

arrogant. © َه پوټ أ ي ال ڪڊ ري‎ 
24. And when it is said to ا‎ HE ودا قل ا م‎ 
them: “What is it that your 

Lord has sent down.” They say: ® ریک ا 1 اساطدر ا لن‎ 


“Legends of the former people.” 


TT 


وا اوزارهم 
ڪا که اة 


اک ی 


ومن e‏ رضلوت م 
3 و ص 
4 عبر یلم ءال ساءما ر سوت 


قل رال من تیلهم ان 
له پايا ن اناور كر 


لمهم الت e‏ 


اس ر و رو اص 


من ا نیرون © 


ن وق خی ویز 
ا 

Pee 2‏ 
افلم رت الْخْزى الوم 
و الس ء لاڪين ٿ 
لذبن ومهم اة الي 
ال ا کک 
حمل من سو نوع ء بل ات اده 
يتا ڪر عون 


25. That they may bear their 
burdens (of their sins) in full 
on the Day of Resurrection, 
and of the burdens of those 
whom they mislead without 
knowledge. Behold, evil is that 
which they bear. 


26. Certainly, those before them 
plotted, so Allah came at their 
building from the foundations, 
then the roof fell upon them 
from above them, and the 
punishment came to them from 
where they did not perceive. 


27. Then on the Day of 
Resurrection, He will disgrace 
them and will say: “Where are 
My those (so called) partners, 
for whose sake you used to 
oppose (guidance).” Those who 
were given knowledge will say: 
“Indeed, disgrace this day, and 
evil are upon the disbelievers.” 

28. Those whom the angels take 
in death, (while) they are doing 
wrong to themselves. Then, they 
will make full submission 
(saying): “We were not doing 
any evil.” Yes, indeed, Allah is 
Knower of what you used to do. 


29. So enter the gates of Hell 7 7َ و‎ 
اناب‎ 
to abide for ever therein. Then قاد خلوا ابو هة م خلِريْتَ‎ 


evil indeed is the lodging of the يرن‎ E م‎ ۴ EE ئها‎ 
arrogant. E 


ود 


وقيل 
شرل رن 2 6 ايرا : 
لن خسوا هنو ال نيا 


ر 
a‏ 


حسحة وار الاجر خر 


30. And (when) it is said to those 
who fear (Allah): “What is it 
that your Lord has sent down.” 
They say: “Good.” For those 
who do good in this world 
there is a good (reward), and 
the home of the Hereafter is 
better. And excellent indeed is 
the abode of the righteous. 


EN 


يعمد لمق 1 


31. Gardens of Eden which they و ا‎ 
will enter, beneath which rivers 


flow, they will have therein) û3’ کن فیا ا‎ 


whatever they wish. Thus does 


ا 


گے وم ل 
زی الت ال تين ن © Allah reward the righteous.‏ 
ان و“ ل هه َ Those whom the angels‏ .32 
take in death, (while) in a state‏ 
کت a‏ ا € of purity. They say: “Peace be‏ 
upon you. Enter the Garden‏ 
اد َه EE‏ ن @ because of what you used to do.”‏ 
هل بنْظْرُوْن! اتات Do they (the disbelievers)‏ .33 
await except that the angels‏ 
اركة وان ام دآ ريك : should come to them, or your‏ 
Lord's command should come to‏ 

1 ا س 

pass. Thus did those before لیر‎ EE ڪَلك‎ 


them. And Allah wronged them ا‎ | 
not, but they used to wrong 


کا و وا اسهم @ themselves.‏ 


فاصادب يم سات مَاعَيلۇا ذخاف 


به اما به هرون ف 


وال الننن رؤا سء 

الله باعی تام من دونه من شىء 
حن اباؤتا احا 

من وراه نشی ء .نلك 
لان ِن ْله هَن 
عن الرسّل ر اليل الْنبنُ ص 


ولق ای ای ا ر ر ب ا 
لقد عدا ڪل امه Ce‏ 


اي م و تيل 


و ان اعبوا ایل واجتنوا 


او ر وه درد ا و ا 1 
الظاغوت : فینھم من هن ی ١‏ 
2د و و ي 


et ah 


ا تلخ 


34. So that the evils, of what 
they did, overtook them, and 
that which they used to ridicule 
surrounded them. 


35. And those who associate 
(others with Allah) say: “If 
Allah had willed, we would not 
have worshipped anything other 
than Him. (Neither) we, nor our 


fathers. Nor would we have 
forbidden anything without His 
(command).” Thus did those 
before them. So is there 
(anything) upon the messengers 
except clear conveyance. 

36. And certainly, We raised in 
every nation a messenger, 
(saying): “Worship Allah and 
avoid the Evil One.” Then 
among them were those whom 
Allah guided, and among them 
were those upon whom the 
straying was justified. So travel 
in the land then see how was 
the end of those who denied. 


37. (Even) if you (Muhammad) 
are eager for their guidance, still 
Allah assuredly does not guide 
those whom He sends astray. 
And they will have no helpers. 


38. And they swear by Allah 
their most binding oaths 
(that) Allah will not resurrect 
him who dies. Yes, it is a 
promise (binding) upon Him 
in truth, but most of mankind 


do not know. ® الاس د لبون‎ 
39. That He may make clear e لبت لھم الي ی‎ 
to them that wherein they E 
differ, and that those who ليع الزن وا‎ 00 
disbelieved may know that E ET 
indeed they were liars. © ھم 6 ؤا ڪل يس‎ 
40. Indeed, Our word unto را وا لک ا ارد نه‎ 
a thing, when We intend it, mT 
is only that We say unto it: ان تقول له ڪن کون م‎ 
“Be” And it is. 


41. And those who emigrated for 
(the cause of) Allah after they 


با 1 
کک و ا ۲ 
و الین ھاجرۇا ق انومن 


و ا ا ال ی 0 

had been wronged, We will د ل ا َه ف‎ 
surely settle them in this world O OT OT 

in a good (place). And surely the ا ولاجرالاجخرة‎ 
reward of the Hereafter is و رو رتوو س ي‎ 

greater, if only they could know. © ارہ لوک نوا یعلبون‎ 


ی کے Those who remain steadfast‏ .42 
الس صدا وعلی رمم بتو کون : 
2 علی and put their trust in their Lord. e‏ 
ا دو ھی ا تي و ت ا ټ 
E‏ قنك ر ا And We sent not (as Our‏ .43 


messengers) before you except 


men to whom We inspired. So آهل ا‎ E + 4 


ask those who possess 2 EE 
knowledge if you do not know. Ae ET 


44. With clear proofs and Books. AU بالبټښت والب‎ 


رط انل 
And We have sent down unto e‏ 


you (O Muhammad) the ليك لذ ڪر ل‎ 
reminder (the Quran) that you ERE Er 

may make clear to mankind للتاس م زل الھب‎ 
what is sent down to them, and یو و س ےپ سو مہ‎ 
that they might reflect. © ولعلهم يتفڪرون‎ 


45. Then, do those who plot evil ق ال رواالسیاتآن‎ 


Li 
ر‎ 


deeds feel secure that Allah will 
not cause the earth to swallow ۶ س ا ھم لاض و ان‎ 
them, or the punishment will not TS 


اوس سر ص د وو 


و رد اوا و 
العداب من حلت ¥ لشعروت © come upon them from where‏ 
they perceive not.‏ 


a mF 


46. Or that He would not seize o ا وو‎ 

اھ ا یل ب 
و الهم ن تقَليهم them in the midst of their going‏ 
2 ی © to and fro, so there can be no‏ 
ر escape for them.‏ 


47. Or that He would not seize EE SEU 
them with a gradual wasting (of 1 اویخام‎ 
life and wealth). But indeed, © ان رَټڪم لووف تحدم‎ 
your Lord is Kind, Merciful. 

48. Have they not seen at n EN 
what Allah has created among E اوم‎ 
things, (how) their shadows من تی ا لله عن‎ 
incline to the right and to the e 
left, making prostration to الييبن والڈے ہل ںا‎ 
Allah, and they are in utter 


ا 
للت وھ د حرون © submission.‏ 


سد ما ما ق اسلوب And t6 Allah makes‏ .49 


prostration whatever is in 


the heavens and whatever is 1 وما ا ھن“‎ 
on the earth, of living creatures, کک و‎ 
and the angels, and they are not © اليك وهي لا ل رزورك‎ 
arrogant. 
50. They fear their Lord from د‎ 
من فوم‎ 1 
above them, and they do what کون رم من فور‎ 
they are commanded. 8 ويفعلون ما ا‎ 
51. And Allah said: “Do not 8 
0 5 3 
take for yourselves two gods. وقال د یدو لبي‎ 
He (Allah) is only One God. 1 ا )5 ش‎ 


So you fear only Me.” 


چ رو 


داید : ای تابون ۵ 
وله م ف البو و ار رض و 


و ت اا ا 


الِسن واصيًا ء َير ® 


52. And to Him belongs what is 
in the heavens and the earth, 
and religion is His for ever. WIll 
you then fear other than Allah. 


ررم سے7 یں 2 ا سی سر ل وکس And whatever of blessings‏ .53 
6 لعبة . | بے | 

you have, it is from Allah. ا لم زد‎ 

متڪم الضر ا یه ر عرو @ Then, when harm touches you,‏ 


so unto Him you cry for help. 


54. Then, when He has removed ر ا افر‎ 
أاكشف | ادا صرلی‎ | 
the harm from you, behold, a ل اد ا ی‎ 


group among you attribute © لث کون‎ H۸ 7 9 
partners with their Lord. e 
55. So they deny that which We HT 

۱ 5 
have bestowed on them. So e ایی‎ O 
enjoy yourselves for a while, مزاو 5 مون ھ‎ 


then soon you will know. 


56. And they assign, to what کک‎ 5 EES 


they do not know (false deities), 


a portion of that which We have AT کےا کا کے‎ 
provided them. By Allah, you . ِا‎ 
will indeed be asked about what ® ع ے :2 ا ن‎ f 
you used to invent. ۰ 

57. And they assign daughters رآ ا‎ 
for Allah. Be He glorified. And ویجعلوں ینو الین‎ 
for themselves what they desire. و 4 شون ھ@‎ 


58. And when news is brought 2r Sr ر‎ o 

la‏ أل الح 
وردا لر الهم پا نق ل to one of them (of the birth) of‏ 
a female, his face becomes dark, ® 41 € TT‏ 


and he is filled with grief. 


59. He hides himself from the 
people because of the evil of that 


a a A OI 
بنواری من العو ممن سو‎ 


8 0 سره الم ري سا اص‎ 
which he has been informed. ما ر به« كەل‎ 
(Asking himself), shall he keep FET 
her with dishonor, or bury her هوت ام یسه ف التر اب م‎ 
in the ground. Certainly, evil is YY ۰ 
whatever they decide. ® ا يبون‎ 


60. For those who do not 3 ل امون ا‎ N 
believe in the Hereafter is an evil e 
similitude. And for Allah is the مل الشوع: و نے الہشل إک عل‌ی د‎ 
highest similitude. And He is راي ر غ ية‎ 
the All Mighty, the All Wise. @ وھوالعزیز الخدم‎ 


61. And if Allah were to seize اخ اش الاس رشلا‎ 48 


mankind for their wrong doing, دک‎ 
He would not leave on it (the ما ترڪ علنھا من دات 7 لن‎ 
earth) a living creature, but) TT 
He reprieves them to an : لور هم إل اجلل مَسَّی‎ 
appointed term. Then when GT E, 

their term comes, neither can _ izin ¥ اجاءَاجلهہ‎ 
they delay an hour nor can کا اوت‎ HE 
they advance it. 


ك 


e» 
"GA 


that which they dislike (for PENS e 
themselves), and their tongues لصف السنم الکن ب ان لهم‎ 
assert the lie that the better 8 


0 اس قو چ اص‎ ۶ N TT 
62. And they assign to Allah و ڪعلون ينه ا رڪرهون‎ 


او إا اس ای ی نے ر و ر 
الحستى: لا حرمات لهم التاس things will be theirs. Assuredly,‏ 
اوو وو theirs will be the Fire, and that‏ 
والهم مفرطون ® they will be abandoned to it.‏ 
کے کا ا کے By Allah, We did i‏ .63 
تات لقن آس ازل امم ah, We di indeed‏ ¥ 

send (messengers) to the nations E 
before you, but Satan made من فلك فزشس لھم الشبطن‎ 
their deeds fair seeming to Oe ا‎ e 
them. So he is their patron هم فهو ولجهم اليوم‎ اغ٦‎ 
this day, and theirs will be a روو و دق‎ 
painful punishment. © ولهم عداب اليم‎ 


64. And We have not sent WTAE YT 
مأ | ل عارك | ا‎ 5 
down the Book (the Quran) to و سر 2 لتب‎ 


you except that you may make لک ل ھم انی‎ 
clear unto them that in which کک‎ ٍ 
they differ, and (as) a اختلفوا فبا« و شدای‎ 


guidance, and a mercy for a e س س کے او‎ 


سج أ س 
و لحيةك قور لومنون © people who believe.‏ 


ر ل 2 ر 


واته آنل من 


چ قر ا ص 


لاية نقرو یھو @ 


ون َك ف لأنشام ية د 
ھی تا ف بُطويه من بن 

رث دهي حالص 

اا آشربین ® 
وال 


EEE‏ ر م 
تة کک ورگ 


ب 


لکتاں 


نلف من ن الجبال بيو 5 
ومن ا شتی 


الاما قَاخْبًا بغ 


ت 


الا رص بعد مھا ء اٿ ف ذ لڪ 


65. And Allah sends down water 
from the sky, then He revives 
the earth therewith after its 
death. Surely, in this is indeed 
a sign for a people who listen. 


66. And indeed, in the cattle 
there is a lesson for you. We 
give you to drink of that 
which is in their bellies, 
between excretions and the 
blood, pure milk, palatable to 
the drinkers. 


67. And from the fruits of 
date palm and grapevines, you 
derive intoxicants out of them, 
and a good provision. 
Certainly, therein is indeed a 
sign for a people who have 
wisdom. 


68. And your Lord inspired 
to the bee, (saying): “Set up 
hives in the mountains, and in 
the trees, and in that which 
they erect (the trellises).” 


تو ڪل من ڪل لشت فاسل 
سبل راء من رزه 
و ي سوس و 


شراب مخکلف | الواتە غ 


ا ا سر ری و م 
په لغوو ټنفغدرون ۵ 
بی قو اس ےر پو ر مسر ل 8 
والنه کو ته توک 
ر ل اک چ 


وھ نيرد ا e‏ 


سے 


ا قق النِْنَ د 
عل امكف 


انهم فھم فيه سواءٍ د 
تنما الو بدت ۵ 


شع وږو 


برای رر دهم 


69. “Then eat of all the 
fruits, and follow the ways of 
your Lord, made smooth (for 
you).” There comes forth from 
their bellies a drink of varying 
colors, wherein is healing for 
mankind. Certainly, in this is 
indeed a sign for a people who 
give thought. 

70. And Allah has created 
you, then He causes you to die, 
and among you is he who is 
brought back to a feeble age, so 
that he will not know a thing 
after having known (much). 
Indeed, Allah is All Knowing, 
All Powerful. 

71. And Allah has preferred 
some of you above others In 
provision. Then, those who are 
preferred do not hand over their 


provision to those (slaves) whom 
their right hands possess, SO 
they become equal (partners) in 
it. Is it then the bounty of Allah 
that they deny. 


E a این‎ 


72. And Allah has made for you واش جعل‎ 


wives from among yourselves, 
and has made for you, from 
your wives, sons and grandsons, 


من و “ شکب 
ھی ا سے ر e e,‏ 
ازواجا وجا من ازواچکه 


ص a‏ ا د پک س 2 ا ر 


and has made provision of good 0 بنښ د 2 حقلدا ورس‎ 
things for you. Is then in اسو چ رة قروم‎ 

falsehood that they believe, and الطيتِ اقاب طل يومنون‎ 
in the bounty of Allah that they LUT 
disbelieve. وبنعمّتِ الع وهم ر يصون ج‎ 


ر سے ج او کر ال اص 


3 عدون من دون اسي ا 


73. And they worship besides 
Allah that which has no control 


over provision for them, (with) َلك لهم زئ س لسوت‎ 
anything from the heavens and E 
the earth, nor are they able. @ والارض شا ولا ستطعو‎ 


# ارم ر ا 


کا صر بوا پنے الا مال د ان ابه 
ر و اتن ا 


74. So do not make up any 
similitudes for Allah. Indeed, 
Allah knows and you know not. 


75. Allah sets forth a parable رس ر اش مک دا‎ 
(of two men), a slave owned (by عَْدَامَماو‎ i 
another), he has no power over شّل ر على ىء 5 ومن ن رنه‎ 
anything, and (the other one) ٍ 
on whom we have bestowed و رر ا ڪا د فهو تة ينف مده‎ 
from Us a good provision, SO n 2 5 

he spends thereof secretly and 1 | سرا و جهراء هل إستون*‎ 


openly. Can they be equal. a ر‎ 4 
Praise be to Allah. But most of ۵ توء بل أكشرهم لا یون‎ 


them do not know. 


76. And Allah sets forth a 
parable of two men, one of them 
dumb, he has no power over 
anything, and he is a burden to 
his master. Whichever way he 
(master) directs him, he brings 
no good. Is he equal with him 
who enjoins justice, and he 
(himself) is on a straight path. 


ورب اله مک جک حدما 
بک لا قر عل شی ۽ هوڪ 
ms‏ وهه لايا 

ره هل سيون هو ومن يمر 
الل شرل راج كتنر 


77. And to Allah belongs the F7, dai 7n a Ê 

unseen of the heavens and the ا و الاب وم‎ 
earth. And the matter of the  َړm:رضغيلl امرالگاعة کک د بع البصر‎ 
Hour is not but as a twinkling of yT 
the eye, or even nearer. Indeed, @ آقر بء ان اله على 1 کی قر‎ 
Allah is Able to do all things. 


HE‏ ی ی 7 ای 2 ر زر 
e eut o g5‏ 1 
your O REY ۴‏ 
اک لعلمون 5 mothers, (while) not knowing‏ 
رَجََل a‏ و anything, and He made for you‏ 
اسع والابصار hearing, and sight, and hearts‏ 
و وم 5 2 4 و سرو و that you might give thanks.‏ 
والاَیب فة۰ لعلڪم كرون ھ 
ا وس ا و Do they not see the birds‏ .79 
۳ الظار محر 2 
مسخرټ ف held (flying) in the midst of the‏ 
4 ا ا اا ط sky. None holds them except‏ 


Allah. Surely, in that are indeed EY 
signs for a people who believe. ® ان ق د لك لابب قوم لۇمنون‎ 


سے ر ا رو 


1 
EE‏ 
ابید آے 
iie‏ ی ار ٭ 4 


الاسام فور ا 
ی و راڪ ي 
اَضرا ھا بارا اشارا 
o.‏ 


E REAE 
ظلک و و من ابال‎ 
اانا وَجَعَل ایل‎ 

قر لحر وَسَرَابيْل 
يڪم اسکم د كلك يو 
ته ماڪ مک تھ 


قان ولوا اسا عك 
لبم لينم 


ر ا ا و 
ك ي اک و ي ا ا GE‏ 
بعرتون ر الل لم بترو 


واشرشم الكفْرَوْن ج 


80. And Allah has made for you 
in your homes an abode, and has 
made for you dwelling (tents) 
from the skins of the cattle, 
which you find light (to carry) 
on the day when you travel, and 
on the day when you camp. And 
of their wool, and their fur, and 
their hair, (are) furnishings and 
commodities for a while. 


81. And Allah has made for you, 
of that which He has created, 
shade (from the sun). And He 
has made for you resorts in the 
mountains. And He has made 
for you garments to protect you 
from the heat, and coats (of 
armor) to protect you from your 
(mutual) battle. Thus does He 
perfect His favor upon you, 
that you might submit (to Him). 
82. So If they turn away (O 
Muhammad), then only upon 
you is to convey (the message) 
in a clear way. 

83. They recognize the favor 
of Allah, then they deny it. And 
most of them are disbelievers. 


E‏ ودن نين 
واھ عون ھ 
ودا الین موا الْعَدَاب کاڈ 


HE‏ وگ نهم وک رج موش و ص 


و2 هم ينظرون ۵ 


0 e 
فالغو‎ 
اه قيار لتر‎ 


خا 


E او‎ 


84. And the Day when We shall 
raise from each nation a witness, 
then permission will not be 
granted (to put forward excuses) 
to those who disbelieved, nor 
will they be allowed to repent. 


85. And when those who did 
wrong will see the punishment, 
then it will not be lightened for 
them, nor will they be reprieved. 
86. And when those who 
associated partners (with Allah) 
will see those partners of theirs, 
they will say: “Our Lord, these 
are our partners whom we used 
to call besides you.” But they 
will throw back at them (their) 
word (and say): “Surely, you 
indeed are liars.” 


87. And they will offer unto 
Allah submission that day, and 
will have vanished from them 
what they used to invent. 


88. Those who disbelieved and 
hindered (others) from the 
path of Allah, for them We will 
increase punishment over 
punishment, for that they used 
to spread corruption. 


n‏ تیا 
لکل شىء ودی د 
وزی لین ھ 


راه ار A‏ ا 


ع ی ا e‏ 
بوظکم یکم نروب ھ 
% 


ومر اللي [داعهد تم 

ول نمضا ليان بعد نوها 
ا الله عليکم ڪفيد ۽ 
ابت عم تقعلون ۵ 


89. And the Day when We shall 
raise from each nation a witness 
against them from amongst 
themselves, and We shall bring 
you (O Muhammad) as a witness 
against these. And We have sent 
down to you the Book as 
clarification for all things, and a 
guidance, and a mercy, and good 
tidings for those who have 
submitted (to Allah). 


90. Indeed, Allah enjoins 
Justice and kindness, and giving 
(their due) to near relatives, 
and forbids lewdness, and 
abomination, and rebellion. He 
admonishes you that you may 
take heed. 

91. And fulfill the covenant 
of Allah when you have 
covenanted, and break not the 
oaths after you have confirmed 
them, and indeed you have 
appointed Allah as a surety for 
yourselves. Indeed, Allah knows 
what you do. 


دک ۇن ڪات قسف زيا 
من بعل قوز آنا ,نون 
ایتا کک دک نکد ان ڪون 
ند ھی از من اکت :رش 
يَبْوڪم الل هب ٠‏ يبي لڪ 


َم اة ما كتفي تَحْكَلفونَ ® 


ولو سا٤‏ اه یکم به 
وا٤‏ 5لک lT‏ 
ا و هی من اء 


ت ر م ا ےا 2 کے وس ارچ اص 
ولنعلن عا ا 


£ 


وکا یدوا اکم د 


و GEE‏ س 


کرد ا سے ا 2 ار 
وھا ونل وفوا ا le‏ 


ر رو اگ 


صد ذظ کن سیل اوه 
ولکه عاب عنم © 


92. And do not be like her 
who unravels her yarn, after it 
has become strong, into pieces. 
You take your oaths as 
(means of) deception among 
yourselves, lest a nation may be 
more numerous than another 
nation. Allah only tries you 
thereby. And He will certainly 
make clear to you, on the Day of 
Resurrection, that wherein you 
used to differ. 

93. And if Allah had willed, 
He could have made you 
(all) one nation, but He sends 
astray whom He wills and 
guides whom He wills. And 
you shall certainly be asked of 
what you used to do. 


94. And do not make your 
oaths as (means of) deception 
among yourselves, lest a foot 
may slip after having been firm, 
and you may have to taste the 
evil (consequences) because of 
hindering (others) from the path 
of Allah. And yours should be a 
great punishment (in Hereafter). 


95. And do not barter the 5لا کر روا و بعَھب انل ا‎ 
covenant of Allah for a small 


gain. Indeed, that which is with ل اء اناعد ا3 له هو ڪر‎ 
Allah is better for you, if you E 2 
only knew. ن‎ 1 
96. Whatever is with you, will U وندڪم ينيل ا‎ 
be exhausted, and whatever is 
with Allah will remain. And عند اتو با« و ري ا‎ 
We will certainly pay those, ر ر‎ ١ 
who are steadfast, their اليس ص یروا اج رهي‎ 
recompense according to the rr 
best of what they used to do. 2 اخسن 5 و لون‎ 
97. Whoever acts righteously, 41 t4 + wf 2 م‎ 
among male or female, while he ر صاا ن در‎ 

روا ر م ي ق ود س 5 
وضو مو ومن : 3F‏ ب ا (or she) is a believer. Then‏ 


indeed, We will give a good life 
to him (or her). And We shall 4 ولن و ا‎ ٠ طب‎ ١ 


pay them their recompense to 


the best of what they used to do. م ا ماڪ لوا وا تاو ك‎ 
98. So when you recite the : A a mh ق‎ 
دافا‎ 

Quran, seek refuge with Allah E لقران قا تیل‎ 

from Satan the outcast. ۵ باو مر تايط ع الجر‎ 
99. Indeed, there is for him no غ ازل“ سن‎ o 0 0 ته‎ 
authority over those who believe : 

and put trust in their Lord. © ا اه َل ر رتهم رڪون‎ 
100. His authority is only over اک د 2 ا ا‎ 
those who make a friend of رت على لين وه‎ 
him, and those who ascribe ۵ ه والس ھم به مشرڪون‎ 


partners to Him (Allah). 


101. And when We change a 
revelation in place of (another) 
revelation, and Allah knows best 
what He sends down, they say: 


“You (O Muhammad) are only a ي مشار‎ 

fabricator.” But most of them ETT 
do not know. © اڪرهم ا يمون‎ 
102. Say: “The Holy Spirit 8 ا د ال‎ 
(Gabriel) has brought it down قل نزله روہ القدس‎ 
from your Lord with truth, من رك بالحی ا‎ 
that it may make firm (the faith فا‎ EE? 
of) those who believe, and a الن امو ودی‎ 
guidance and good tidings for sS 
those who submitted (to Allah).” @ و شري للسلبان‎ 


103. And certainly, We know hy ا‎ 7 
و ا ا الح لقو واه‎ 
that they say: “It is only a يوون‎ 
human being who teaches ريا عله ر سان‎ 
him.” The tongue of him at : e ET 
whom they falsely hint is اَن ی لی دون اليه اغجای‎ 
foreign, and this (the Quran) is TT 
clear Arabic tongue. © وهنا ساٹ عری مبین‎ 
104. Indeed, those who do not IDÎ 
ی الری متو بات‎ 
believe in the revelations of وو ا‎ 
Allah, Allah will not guide them, التو ب پا ر رار سو‎ 
1 س‎ e ی‎ 
and for them will be a painful E 2 
punishment. مم عات ال ھ‎ 


105. Only they invent 
falsehood, who do not believe 
in Allah's revelations. And it 


is they who are the liars. 


106. Whoever disbelieves in عل اما‎ E 

نو Allah after his belief, except hac‏ 
اص هة چ 2 ر ی ف وص ° 

him who is forced thereto TA من اڪر مھ‎ 


and whose heart is still ۶ 


content with faith. But as for ل ك ه 1 _ ی‎ 1 
those who open their breasts to 0 

disbelief, upon them is wrath بالکش صد عضب 2ن‎ 
from Allah. And for them will E P3 
be a great punishment. @ اللو وله ا علب‎ 


107. That is because they love ۱ توا[ کَ‎ RI 5 ذلك‎ 
the life of the world over the پام لني‎ 


Hereafter, and that Allah ا کک ںی‎ EF : عل اة‎ 
guides not the people who E 

disbelieve. @ القوم| زڪفينَ‎ 
108. They are those, Allah has ای ال ر کل کے اا‎ " 
set a seal upon their hearts, لين : ات على‎ 
and their hearing (ears), and والصار رهم‎ u فلو‎ 


their sight (eyes). And it is they 


کج اسا 
واو کک هر الْعْضِلونَ © who are the heedless.‏ 


109. No doubt, it is they, in CUO 
the Hereafter, they will be the د ھم بی‎ 
losers. ® الاخرة هما ىرون‎ 
110. Then indeed, your Lord, a ا ا‎ 
for those who emigrated after رق رل ایق ا‎ 
they had been persecuted, and تچ جھدوا‎ AE من‎ 
then fought and were steadfast, ۶ 

indeed, your Lord after that is ودرا ساق رک صر‎ 


(for them) Oft Forgiving, Most ق‎ 


بعل :7 رجيم ۵ Merciful.‏ 


وم تاد ق ڪل ت ا On the Day when every‏ .111 


soul will come pleading for 


سے و ع سے آم از تك ل itself and every SOU WI‏ 
# = | ر : 1 ۴ ا ill be‏ 1 


and they will not be wronged. شا عیل“ وَهُْ لا لمو‎ 
112. And Allah sets forth a 


E a E 
parable, a township that was و صرب ا ډه قرب کات‎ 


secure, well content, its ممه با ھا رر ر في‎ ٥ امه : 2 مَطمَبتّه‎ 
provision coming to it in 

abundance from every side, ر قل ڪان ی ّث‎ EE 
but it denied the bounties of 

Allah, so Allah made it taste ان لباس‎ AE يانعم التي‎ 
the extreme of hunger and fear ر ا ووت رد‎ 

because of what they used to do. جو واحول باک وا و‎ ١ 


113. And indeed, there had come PCI ل هم رس‎ TH 
to them a messenger from ڪه ر‎ 
among themselves, but they بو خد ل اب‎ 

had denied him, so the TT 
punishment seized them while وه ظليُوْبَ‎ 
they were wrong doers. 


114. Then eat of the lawful 0 4 
good food which Allah has نکلوا وتا دن ا حلا‎ 
provided for you, and thank لعمت الت‎ 2 Ent 
the bounty of Allah if it is He ا‎ 
whom you worship. 9 کنل 3 لعیب دون‎ 


E‏ و 2 ابه 
ا ي اس ا 

الولعم ارما 

امل لع لعنْراني يه »فس 


چ ا ق س دق 
يان انه عقو رجیم ۵ 


تقو لوالا تصرف اشم 


سے 


کت ات 


الكبب هد اخلل و شد احرام 
روا على اتو اڪن ب د 
ر اين ترون عنی اه 
اَن ب لا يخرن ۵ 


کک ء قَليْل ‏ وَكَهم 
عاب الِب © 
وعَلی اني هادا E‏ 


E BEE 
داكن يله و لکن ڪا دي‎ 


د ل 


م ليون © 


115. He has only forbidden you 
carrion, and blood, and swine 
flesh, and that over which the 
name of other than Allah has 
been invoked. Then one who is 
obliged t0 do so, without 
disobedience, and not going to 
excess, then indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 

116. And do not say, about 
what your own tongues put 
forth falsely. “This is lawful, 
and this is forbidden,” so 
that you Invent a lie against 
Allah. Indeed, those who 
invent lie against Allah will 
not prosper. 


117. A brief enjoyment (will 
be theirs), and they will have 
a painful punishment. 


118. And to those who are 
Jews, We have forbidden that 
which We have mentioned to 
you (O Muhammad) before. 
And We wronged them not, 
but they used to wrong 
themselves. 


119. Then indeed, your Lord, 
for those who do evil In 
ignorance, then repent after 
that and do righteous deeds, 
indeed your Lord, thereafter, 
is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 


120. Indeed, Abraham was a وا د‎ 
whole community (by himself), E نَا‎ 
obedient to Allah, exclusively 7 قانځًا نے حًا‎ 
devoted. And he was not of لو حر‎ 

those who associated (others @ بك م | لشرڪ ا‎ 
with Allah). 

121. Thankful for His bounties. اکا انه ا کک‎ 
He (Allah) chose him, and He 

guided him to a straight path. إل صا ط مستقدم مسق‎ CNY 
122. And We gave him good in واک رنه فالا ناسك رر ت و‎ 
the world. And certainly, in the 

Hereafter, he shall be among the @ EE ف | اة قل م ن‎ 
righteous. 

123. Then, We inspired you (O SCG 
Muhammad, saying): “Follow ت ويا لكآ اتب‎ 
the religion of Abraham, لاروم ناتا‎ 
exclusively devoted. And he was 

not of those who associated کانمن امش رک‎ 


(others with Allah). 


نما جيل السَبْت عن الْبْنَ 
اخکلفواف هه وق بك 
امه 
فخا 6انۇًا فيه َحَْموتَ ® 


ر ج کل 


اډ ا 


والموع 


7 رتك ر با 
ر اتک اوه 


بالق ھی خسن رن ريك هو 


سے و ق 
اعام ل 


سے اق سے 


وشو 


بن مَل عن سَبيِْ 


َعَم مهيبن ۵ 


ووج قرو شي 
AES‏ 
1 س e‏ 
هخي نووني ® 


اضر وما ص رڪ و 


کے ا کے لیے کے 


ولا تحزن لهم ولاك ف 
صلق کا كردن 6 


فاته مر الِيّنَ | َو 
الل 


ایر تھے هړ ۾ ٣‏ 9 کل ات سے Ê‏ 


یں هم محسلون ® 


124. The Sabbath was only 
prescribed for those who 
differed in it. And indeed, 
your Lord will judge between 
them on the Day of Resurrection 
about that wherein they used to 
differ. 

125. Call (O Muhammad) to 
the way of your Lord with 
wisdom and good instruction, 
and argue with them in a way 
that is better. Indeed, your Lord 
knows best of him who has gone 
astray from His way, and He is 
best Aware of those who are 


guided. 

126. And if you punish, then 
punish with the like of that 
wherewith you were afflicted. 
And if you endure patiently, that 
is indeed the best for those who 
are patient. 


127. And endure you patiently 
(O Muhammad), and your 
patience is not but from Allah. 
And grieve not over them, and 
be not in distress because of 
what they plot. 

128. Indeed, Allah is with those 
who fear (Him) and those who 
do good. 


I 
سر2 مت‎ ٠ مر دا ر‎ 


الکن الکو 


AlIsra 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorified be He who took His 0 سر اَن ا‎ 
ر‎ ٣ = 

servant (Muhammad) for a 1 ی‎ ® 
journey by night from the من اچد ا لحم ل‎ 1 
Sacred Mosque to the Farthest RO TS 
Mosque, the surroundings الچ الافصاً | ی برکتاً‎ 
whereof We have blessed, that O PP 
We might show him of Our حولّه نريه من ایاه‎ 
signs. Indeed, He (Allah) is the ا د دم‎ 
AlII Hearer, the All Seer. زهو سریم ا بره‎ 
2. And We gave Moses the واا موسى اا کب وحطالة‎ 
Scripture, and We made it a 
guidance for the Children of 5" TATE هنی‎ 
Israel, (saying): “Take not other O 
than Me as a guardian.” 0 تخل امن دو وک‎ 
3. (They were) the descendants و م 2ے‎ 
of those whom We carried (in دربك ملا ممرلوج‎ 
the ship) with Noah. Indeed, he انه کان عد اسشکورّاح‎ 


was a grateful servant. 


4. And We decreed for the ta قصال ب‎ 


| 
اج‎ e 


Children of Israel in the 

Scripture that indeed you would سن لاض‎ EE 
cause corruption on the earth EE ا‎ 
twice, and you would surely be مرن ولتَعلى ءا وا را۵‎ 
elated with mighty arrogance. 


5. Then when the (time of) oU 5 E يد‎ 
promise came for the first of 

the two, We sent against you علیکم ادا ي ایب‎ 
servants of Ours, of great might. EEE 
So they entered the very شلك اسا خلل ال بار‎ 
innermost parts of your homes. a 
And it was a promise fulfilled. 0 ک‎ E وانَوءُ‎ 
6. Then we gave back to you a تم ردد نکم اکر عكرهم‎ 
return (victory) over them, and E ۳ 
We helped you with wealth and وایلدن اموا ل5 ونان‎ 
sons and We made you more و ا د‎ 
numerous in manpower. ى را لرا‎ 

7. (Saying): “If you do good, you کن‎ ٥ PRR 7 ١ 
do good for yourselves, and if ك 1 مل‎ 
you do evil, so it is for them تم قله د احا‎ Ll 
(who do it).” Then, when the _ 
final (second) promise came, NE: عل الاخر ج ل :اوخو‎ ۰ 
(We raised against you other ر و ر اء‎ 
enemies) to disfigure your faces, ليخاو | بسچ کا دحلو‎ 
and to enter the temple as they تر‎ a 2 MET 
entered it the first time, and to ول مرا و م‎ 
destroy what they took over, ERE 


with (utter) destruction. 


8. It may be that your Lord 
will have mercy upon you. And 
if you revert (to sin), We shall 
revert (to punishment). And We 
have made Hell a prison for the 
disbelievers. 


ر ا ایی کی 
لی رکم | ن رڪم“ 


وان ا عل ټاروجعتا 


ر 2 ار حصرًات 
5 | تتن ااا 


9. Indeed, this Quran guides I O 
to that which is most just لقان بھی لی‎ e 
and gives good tidings to the هھ ا مرون برا ومين‎ 
believers who do righteous ETE 

deeds that theirs will be a لذ لعباو طرفت ان‎ 


great reward. 


ا ار ا ا کر ا ۲ 
آجراکیرا ۵ 


10. And that those who do 
not believe in the Hereafter, We 


وان الزن و ت الاجر 


have prepared for them a اتل عتا لهم عل لابا اا‎ 
painful punishment. 

11. And man supplicates for وبل الاسان اشر عاد‎ 
evil as he supplicates for good. E 
And man is ever hasty. ® بالخَر د وان الدنسان ولا‎ 
12. And We have made the night جانا الکو اهار ایک‎ 
and the day as two signs. Then 

We have obscured the sign of فوا ايه الل وجا‎ 
the night, and made the sign of و‎ ٤ AT 
the day radiant that you may ايه النهار مبصرة لکعوا‎ 
seek the bounty of your Lord, و‎ 
and that you may know the 9 فض اصن رن‎ 
numbers of the years, and the عد اشد بن اساب‎ 


account (of time). And every 
thing We explained in details. ا تایه ےا ھ‎ 5 


13. And to every man, We have 


fastened his fate to his neck. And 


We shall bring forth for him on فى عاف د و له ود‎ 0 

ی ولک 
the Day of Resurrection a book 3 a‏ 
الفعد ھا با ب شه ماشو منشةر ا ® which he will find spread open.‏ 


14. (It will be said): “Read your 
book. Sufficient is your self this 


Day against you as a reckoner.” م اك اڈ‎ 

م ی اشت ی اکت هتر ف Whoever is guided, so he‏ .15 

is guided only for his own self. 

And whoever goes astray, so he ی4 ومن ّل ا‎ 2 

goes astray only against his IT 

(self). And no bearer of burdens نل ایا وار روازرة‎ 

و ووا will bear another's burden.‏ 
وزراخری' رما ت 


And We would never punish 
until We have sent a messenger. 


ال ا ص 


بین کی کبک رسلا ® 


16. And when We intend to ت و‎ 

destroy a town, We command ردا ات یك ر‎ 1E و‎ 
its affluent, so they commit ا 2 مترفها سمو‎ 
abomination therein, then the 

word (decree) is justified زر‎ 2 ٤ فی‎ 
against it, then We destroy it 
with (complete) destruction. و تھا تل مر ما۵‎ 
17. And how many have We 7 

رگ آفلگتا مر نا قرو destroyed from the generations‏ 
ن بعل بل تو گنی پر رك after Noah. And Sufficient is‏ 


your Lord of the sins of His ٠ 
servants as Knower, All Seer. عادد حي ا بضر راھ‎ 


18. Whoever should desire what 
hastens away (worldly life), We 
hasten for him therein what We 
will, for whom We intend. Then 
We have appointed for him Hell. 
He will (enter to) burn therein, 
condemned, rejected. 


و سے م E‏ ا 
من کان برہں لاجلهة 
غلا د فه E‏ 

ګل له فیا سا 

س و م د ق وکس سر رد رار یار 
من ترد تم جعلتا له جهن 
رو ل ل ا ر و ت 
بضلمھا مدموا مد حورا ۵ 


19. And whoever desires the A A 
ورم ارادا ا خر وسج‎ 
Hereafter and strives for it with ر‎ 
the effort due to it, while he is a لي سچھا وهو موف‎ 
believer, then it is those whose 0 
2 2 بوت ر وو‎ 
effort shall be appreciated. او ك کان کی نوراھ‎ 


20. To each We bestow, these E 1 

9 َ هی‎ 
and (as well as) those, from the ڪا نود و كوا‎ 
bounty of your Lord. And the ف ر رټك و اکان‎ 


bounty of your Lord can not be 


restricted. ۵ ريك محظورا‎ be 


2L Look how We have انا به‎ KEEL 


exalted some of them above 


me 4 2 ا‎ 
others, and the Hereafter will be N بع ۽ ول‎ 
greater in degrees and greater ا‎ 2 
in preference. 0 درجټ و اکر نی‎ 


5 


22. Do not make with Allah tp 


از 
مم التو ا5 any other god, (O man) lest you‏ 


will sit in humiliated, forsaken. ر نو ھ‎ ٣ 


23. And your Lord has decreed 
that you worship none except 


Him, and (show) kindness to e راا‎ 


parents. If they attain old age 


فضی راك الد تیا راء 


ای ای ای ار ا ا 3 

(while) with you, one of them or عك الكر اها‎ 
both of them, say not to them a 1C کر‎ 
word of disrespect, nor shout at ل لاأ ب‎ 5 
them, and speak to them a 2 فل نْبا‎ 12 ۳ 
gracious word. 0 وڈ كرا‎ 
24. And lower unto them the ا 41 ا‎ 

. ا‎ 
wing of submission through و یں جار الل‎ 
mercy, and say: “My Lord, have صن | جد ل رَپ ارحبھ‎ 
mercy on them both as they did 
care for me (when I was) little.” ® ربدی صغبر ر‎ 
25. Your Lord is best aware of ° قم باذ‎ KC 
what is within yourselves. If وركم‎ 
you should be righteous, then زا صلحا فاته‎ 
indeed He is ever Forgiving to 
those who turn (to Him). ® کن او ابن غور را‎ 
26. And give to the near of kin i اال ي ا‎ 

وات دا 3 و . 

his right, and the needy, and the aE قرب‎ 
wayfarer, and squander not ® اتن الل £ لز نرا‎ ۳ 


(your wealth) extravagantly. 


27. Indeed, the squanderers are » 2, اک او ش 5 € ا‎ 
brothers of Satan, and Satan is انا امبر کو او‎ 
ever ungrateful to his Lord. وک ا ر لر ھگ اھ‎ 


28. And if you have to turn 
away from them (needy), 1 
awaiting mercy from your Lord, قن زك ' ترحوهاً‎ 
which you expect, then speak to کے کرک کے دودو‎ 
them a word of easy kindness. © یز لھم قو میسورا‎ 


واا ا 


29. And Do not keep your 1 لماو‎ ML واا"‎ 
hand fastened to your neck, ا‎ : 

nor outspread it altogether ف ولا طا ۶ سما کل انا‎ ٣ 
widespread, for you will then be و م ت م زی‎ 
sitting rebuked, destitute. @ شقعد ملو او محسور'‎ 
30. Indeed, your Lord enlarges ا ل‎ 
the provision for whom He wills, ن رتك سط ارز بن‎ 
and straitens (it for whom He 6 وره اند‎ 
wills). Indeed, He is All Knower, EE ٍ 
All Seer of His servants. ® حبرا بصا‎ 9 


31. And do not kill your 
children for fear of poverty. We 
provide for them and for you. ٤ 1 لحن تررم‎ 
Indeed, the killing of them is a 


ر 6 خلا کراس great sin.‏ 


32. And do not come near to 
adultery. Indeed, it is an 
abomination and an evil way. ® سب ہیل‎ ES د و‎ 


33. And do not kill a person, 
whom Allah has forbidden, 
except by right. And one who is 
killed wrongfully, We indeed 


ولا للها اا شان 


حرم این ل بجی اومن 


have granted his heir the ا فل مظاوْمًا فقن نَا‎ 

authority (of retribution), so let ی د و کس ب‎ 
him not exceed limits in (the ولیه سلطا فاا برف‎ 
matter of) taking life. He shall e ES 1 ف القتل:‎ 


be surely helped (by the law). 


34. And do not go near the 
wealth of the orphan, except 


that it be in the best manner بال ھی جسن کک ل‎ 
untill he comes to his strength i 
(maturity). And fulfil the اش د واوفۂا الہ ں٤ لق‎ 
covenant. Indeed, the covenant, ر‎ yT 
will be questioned about. العھهب کان مسولا‎ 
35. And give full measure ٠ ا ا اکن‎ 
when you measure, and weigh E SS 
with a balance that is straight. بالقاس! قا ء لك‎ 
That is fair, and better in TT 
consequence. @ ر‎ 
36. And do not follow that of 0 
which you have no knowledge. ولاتقت م ايلك په علد‎ 
Indeed, the hearing, and the f نالشيم‎ 
sight, and the heart, each of ر‎ HE EY 
these shall be called to account. 0> ل اوليك 6ن مسو‎ 
37. And do not walk upon the 7 : وک تن لض‎ 
earth in arrogance. Indeed, you 8 

can never tear the earth (apart), يك لن غر ی رص ض د ی‎ 
and never can you reach to the E 
mountains in height. َب اال راھ‎ 


38. AlII such (things), its evil کا ما ام سے ا سو‎ 
is hateful in the sight of your کل ذلك کان ت‎ 


ت ر ټك ټکرو ھ Lord.‏ 


39. That is from what your 
Lord has revealed to you (O 
Muhammad) from the wisdom. 
And (O mankind) do not take 
with Allah any other god, lest 
you are thrown into Hell, 
blameworthy, abandoned. 


ذلك او ى انك ريك 
من الیكمة ول نعل 


LE ل‎ 


مع انت للها اخرفت ین 
رار جهنم موسا رخا م 


40. Has your Lord then chosen شفک ا‎ 1 


you for (having) sons, and has 


taken (for Himself) daughters لاتا‎ n ا م‎ ٣ 
from among the angels. Indeed, 

you utter a dreadful saying. ولون يان‎ KJ 
41. And indeed, We have fully لقن ْنا هدا‎ 
explained in this Quran that 

they may take admonition, but TT الان لين‎ 
it does not increase them except OEY 
in aversion. پزبدھم إا نفزرا ق‎ 


42. Say (O Muhammad): “If ا 2 ا‎ 
there had been (other) gods قل وکن معه الهة‎ 
along with Him, as they say, | کا کقولو ن ر | لدب‎ 
then they would have sought a 
way to the Lord of the Throne.” @ ای دی العرش ا‎ 


Sass 


43. Glory be to Him, and He سرحنة ه و نعل غا‎ 
is high above what they say, ۰ 


Exalted and Great. ا@‎ Ap رد و‎ 


ر ا م 
ا ت اعارص 


5 


من فدهن ادان فن شی ل ا 

ر کن بحمو لکن لهْمَم 

ê‏ هم انه ڪان ۴ ا راه 
اذا أت اران جملا 


بنك وب زین و ونون 
بالاجرق e‏ سوا س 
ةجاتا ىلۇي آن 


و چ دآ س و 
TET‏ ا 
E‏ و ا 


ذلرت رك 


8 ب رم فذاق 


IE‏ قران وة 


د ER‏ 
ویر د بول الظيموت رن 
تیعون ا رجا محرا س 


ا صرنوا ل الكمتال 
و فل عون سلا © 


44. The seven heavens and the 
earth and whatever is therein 
glorify Him. And there is not 
a thing but glorifies His praise, 
but you do not understand 
their glorification. Indeed, He is 
ever Clement, Forgiving. 


45. And when you recite the 
Quran, we place between you 
and those who do not believe 


in the a hidden 


barrier. 


Hereafter, 


46. And We have placed upon 
their hearts coverings, lest they 


should understand it, and in 
their ears a deafness. And when 
you make mention of your Lord 
alone in the Quran, they turn on 
their backs in aversion. 


47. We know best of what 
they listen to, when they listen 
to you and when they take 
secret counsel. When the wrong 
doers say: “You follow none 
but a man bewitched.” 


48. Look how they put forward 


for you similitudes. So they 


have gone astray, then they can 
not find a way. 


49. And they say: “When we 5 REIHE 
are bones and fragments, shall 2 و ل عاذاڪت و‎ 


we really be resurrected (to be) @ ر4 واا ا‎ 6l 2ا5‎ 


a new creation.” 


50. Say (O Muhammad): “Be ا5‎ 1 04 
you stones or iron.” فل نوا بار | حلي ه‎ 


51. “Or some created thing e و‎ 
قي صل‎ | 
that is yet greater in your وخلقًا يكر ورم‎ 


breasts.” Then they will say: م ا‎ 6 u 
“Who shall bring us back (to بعد فل یی‎ 


اسر الو چ او کے آھھے 


ولون من 
فطرکم ا وله مرق سنخضو 


a 


* 


life).” Say: “He who created you : 
in the first instance.” Then 


( 


they will shake their heads at اليك ر وسهم وو‎ 
you, and say: “When will it 1 
be.” Say: “perhaps it is near.” 0 شو ل ان کون قرا‎ 
52. On the day (when) He will و و و 2 سیون‎ 
call you, then you will answer بوم یکو و‎ 
with His praise, and you will یله ک ل ان‎ 
think that you had not stayed E 
(in the world) except for a little. @ نتم 1 قلیلا‎ 
53. And say to My servants ۱ دی 8 شولا‎ 

2 د ت‎ 
to speak that which is best. قل لا ی يشولوا یي‎ 
Indeed, Satan sows discord کک نات الشبطن نر زپ‎ 
among them. Indeed, Satan is 1 
to mankind a clear enemy. بده لن السبْطنَ كان‎ 


اسان وام بنا ھ 


54. Your Lord knows you best. اعام ب ار ا‎ 


If He wills, He will have mercy 


upon you, or if He wills, He will کم وان سا بین کم د‎ 
punish you. And We have not O 
sent you (O Muhammad) over @ ما زسط الهم کی‎ 9 
them as a guardian. 

55. And your Lord knows best A A 

ار ت 

of whoever is in the heavens من ف مو‎ 5 
and the earth. And indeed, We و الآرض*؛ ولل فا‎ 
have preferred some of the OE o 
prophets above others, and to ( إعض الین على بع‎ 


ر ا وو David We gave the Psalms.‏ 
واټبئًا داود زبوراس 


56. Say: “Call unto those 
whom you claim (to be gods) 


قل اذعوا اين زعت 


besides Him. For they have no ن شف‎ 2 OSE من دونه‎ 
power to remove the adversity 
from you, nor to shift it.” اض ولا نحو حون ھ‎ 
57. Those unto whom they call وا بے د ا9س س پس ا وص‎ 

upon, are themselves seeking to وليك لين پاعون پجتعون‎ 
their Lord the means of access, ا بهم اويه آم اقرب‎ 
as to which of them should be n 


the nearest, and they hope for وبرجون؛ احبتے : ور افوا ت اء‎ 
His mercy and they fear His 


punishment. Surely, punishment ری کا مورا ھ‎ E EL ان‎ 
of your Lord is to be feared. 


58. And there is not a IKKE 
ر بك اك اھ‎ & ۳ 
township but that We shall ن ن در ب‎ 


destroy it before the Day of ف ھا قبل د ومالقكة‎ 
Resurrection, or punish it with ٠ ور‎ 

a severe punishment. This is مع وشاع ااا‎ 
written down in the Book (of م > و ا و‎ 
our decrees). ات لل ي ا عور ت‎ 


59. And nothing prevented Us 
from sending signs but that the 


"ص 
ر " 


people of old denied them. And iP ان کنب ب ولنم‎ 
We gave Thamud the she-camel, ۰ 

a clear sign, but they wronged . ر د الاه مَبْصة فظلموا بيا‎ 
her. And We send not the signs ES 
except to cause (people to) fear. وما ترس و عوبغاھ‎ 
60. And (O Muhammad) when 1 : 
We salid to you: “Indeed, اذ ٤لت ك ات رَبك‎ 
your Lord has encompassed بالتایر ا جلى ال :ا‎ 
mankind.” And We did not 

make the vision which We لتاس‎ Ed ا رَبك رك‎ 
have shown you except as a ی‎ 
trial for mankind, and the والشجرة لمعنه ی الان‎ 
tree accursed in the Quran. سر سی باود پر د س‎ 
And We warn them, but it د کو ھم" ا یری لا‎ 
increases them not except In راق‎ i 
greater transgresslon. ا‎ 
61. And when We said to the أ 0 ا‎ ACH 
angels: “Prostrate unto Adam,” وزد قلتارل 2 اا‎ 
so they fell prostrate except J6: مین کک ابلس‎ 
Iblis. He said: “Shall I aE 
prostrate to one whom You یں یں لمن خلت خلت طا‎ 


created from clay.” 


62. He (Iblis) said: “See You, 
this one whom You have ال اوبتك هن ٍى رمت‎ 


honored above me, if You give عل لين | ا‎ 
me respite until the Day of e 
Resurrection, I will surely seize E ایی دُريتَّه إک قل‎ 


his offspring, (all) except a few.” 


63. He (Allah) said: “Go, so ل اذهب فمن بعك نه‎ 
whoever of them follows you, ل‎ 
then indeed Hell will be فان جھا جرا و ؤكم جلاءٍ مَوْفوْرًا ي‎ 
your recompense, an ample 


اک س 


recompense.” 
64. “And entice whoever you can A E OH 
واستقںد میں اسکطغت ونه‎ 
among them, with your voice, i 
and make assaults on them with بصواك و احلب و بخيلكه‎ 
your cavalry and your infantry, ا‎ 2 
and be a partner with them in جلك وشاركهم ف الاموال‎ 
wealth and children, and زد 2 س‎ 
ا‎ 1 
promise them.” And Satan does لعا‎ e والاولاد‎ 
not promise them except deceit. ال 4 ور ورا‎ 
65. “Indeed, My servants, you A TE EP 
ران عاج : َة : کے ص‎ 
have no authority over them. : 3 ٠ 
And sufficient is your Lord as a DAE سط ونی برك‎ 
Guardian.” e 
66. (O mankind), your Lord is A ی‎ 2 
8 رن ا‎ 
He who drives for you the ship e یا٣‎ 
upon the sea that you may seek ف الیخر لتنغوا من فضله*‎ 


of His bounty. Indeed, He is ever E rl 
Merciful towards you. 9 انه کان کم جا‎ 


لغوتلا 5 کا اال 
رل ا 


اعرضتوء و کان الولسان ردا هھ 


انام آن خف یکم جاب 
a‏ چ اتی 
ال الجرادیریول عایکم کاو 


و ج 


م لا ادوا ا یلاق 


o 1‏ 
2 ا رتم 


کرم نمم د تيلوا 


ولق ڪَرَمتَا بي ادم 


وکل لمرد 4 


تا ڪي 


ا 
LL‏ 


ص 2 ا ا 
لوص اك 


67. And when distress touches 
you at sea, those whom you 


call upon vanish except Him. 
But when He brings you safe to 
land, you turn away. And man 
is ever ungrateful. 


68. Then do you feel secure that 
He will not cause a part of the 
land to swallow you, or send a 
sand-storm upon you, then you 
will not find a protector for you. 


69. Or do you feel secure that 
He will not return you into 
that (the sea) a second time, 
and send upon you a hurricane 
of wind and drown you for 
your ingratitude. Then you 
will not find for yourselves 
any avenger therein against Us. 


70. And indeed, We have 
honored the children of Adam, 
and We have carried them on 
the land and the sea, and We 
have provided them with good 
things, and We have preferred 
them above many of those whom 
We created, (a sure) preference. 


71. The day (when) We shall 
summon all mankind with their 
leaders (or their record of 


او 0 دنك 


deeds). Then whoever is given ر‎ ۰ 
his book in his right hand, such ا ٿث عوك نھ‎ 
will read their book and the کاو را ص‎ 

وکایظكمون ییک © 


will not be wronged a shred. 


72. And whoever is blind (to see ومن کان ی شن ای هو‎ 
the truth) in this (life), he will be ا‎ 
blind in the Hereafter, and even سبیلان‎ ll ف الاخرة اعبى‎ 
farther astray from the path. 

73. And they were about to بك‎ kr وان دو وا رة‎ 
tempt you away from that which 

We have revealed (the Quran) عن ابی ۱ لبك‎ 

to you (O Muhammad), that you n 2 
should invent other than it 8 فار لیا عبر‎ 


against Us, and then they would 
surely have taken you a friend. 


کا اوك کر خلا 


وکو آن تنك ت ینت 


74. And if We had not 
strengthened you, you might 


have inclined to them a little. رل ايهم شا اده‎ 
75. Then, We should have made لفك ضف الو‎ ا٤‎ i 
you taste a double (punishment) e 

in this life and a double وضغفَ امات م لد تمد كك‎ 
(punishment) after death, then د‎ 
you would have found none to علیْتًا صان‎ 


help you against Us. 

76. And they were about to scare 
you off the land that they might 
drive you out from there. And ل‎ E 
then they would not have stayed ۴ TE 


(there) after you but a little. يلون خلفك إ2 فبیان‎ 2 


77. (Such was Our) way for ا‎ 


those whom We had sent before e 
you (O Muhammad) among the Ys فلك من رسا‎ 
messengers. And you will not و‎ 
find any change in Our way. @ بجلا لسنتتا حوبلا‎ 
78. Establish prayer from the # RUENEO I 
اقم الضلوة! [ڈ السا‎ 
decline of the sun to the - SE 
darkness of the night, and الى سن ابل وقران الفقجره‎ 
(recite) the Quran at dawn. A 
Indeed, (reciting) the Quran at إن قزانالفج ر کان داك‎ 


dawn is ever witnessed. 


79. And at night, wake up and 
pray with (Quran) It, an 


ا 2 
وصن الل فتهجد به 


additional prayer for you. It E ا اء‎ 
e تافل لك على ان‎ 

may be that your Lord will raise PT OT TP 

you to an honored position. سعنك رك ماما مجو دا@‎ 

80. And say: “My Lord, cause to O HE e 
قا , رت اد‎ 

enter me with a true entrance, i 7 وقل‎ 
and to exit me with a true exit. RE dA RR 
Ki واخرجی عر صدف واجعل‎ 
n grant me supporting ِ 
authority from Your presence.” ® عن لتك اطا ترا‎ 


81. And say: “Truth has come 
and falsehood has vanished 
away. Indeed, falsehood is ever 
bound to vanish.” 


س رد f‏ د س ر کر ل ا f‏ 
وقل جا ء الح وهف الباطل: 
م j‏ 


إن اباط کان رهوا ھ 


82. And We send down of the 
Quran that which is a healing . 
and a mercy for those who اء وره مین" وا‎ 
believe. And it does not increase ۴ E O 
but loss to the wrong doers. راب الظلب ينل( < خسار ك‎ 


سر و ق ا ورم 
و ٽنڙل من لقڙان ماهو 


83. And when We bestow favor ولا انعا انان‎ 
upon man, he turns away and a 
و ص د ر ت 3 ص‎ 
drifts off to one side. And when اعرض ونا انيه “وا‎ 
evil touches him, he is in e 
ا‎ 


مته الشر کان وسا ت despair.‏ 
ئل ک5 قرو Say: “Each one does‏ .84 


according to his rule of conduct. 
آغمبمن هوآهدی سبیلا ق‎ 


And your Lord knows best him 
who is best guided on the way.” 


85. And they ask you about u 
the soul. Say: “The soul is by یل‎ e ا ې‎ 

the command of my Lord. And E ال من آمر ر‎ 
you have not been given of the ہِ‎ E E 
knowledge except a little.” ۵ من العلمر(3 فللا‎ 
86. And if We willed, We could تا نک بان ی‎ 1 
surely take away that which We 

have revealed to you, then you رنت ھک ل‎ CT 
would not find for you in that TT 
respect a defender against Us. لك يك علينا وبلا ك‎ 
87. Except as a mercy from OE LE 
your Lord. Indeed, His kindness ر‎ ٍ 
upon you is ever great. @ فضله کن عك ڪيرا‎ 


88. Say: “Surely, if men and 
jinn were to get together to 


م 2 ته 3 اا ا 3 ل 
قل لين اعت الالس 


produce the like of this Quran, OES والجنعَلان‎ 
they will not (be able to) ا‎ 
produce the like of it, even if القزان لا پانؤن بيتله ولؤكا ن‎ 


some of them were helpers to ا‎ 
ا‎ 5 ۳٣ ا 3 ا رة ا‎ 

ا معف هرا 
بعصھہ ہعص ی ن others.”‏ 


89. And indeed, We have fully | رک َد تَا لتاس هد‎ 
explained for mankind in this 


Quran every kind of similitude, : ارا ن من ڪل مَل‎ 
but most mankind refuse ۴ | 
(anything) except disbelief. @ قان کر الت ص ر ڪفوا‎ 


90. And they say: “We shall E Rp E 
ا ےہ‎ " 7 8 ۴ 

never believe you until you cause وق ا اك ا‎ 

2 ا Ea‏ نے م س 

to gush forth for us from the آنا من الا سض تن اھ‎ 


earth a spring.” 


91. “Or you have a garden of آلف ج 2 ټَخْبْلِ 5 ل‎ CHÎ 
date-palms and grapes, and 


cause rivers to gush forth, in ® و‎ E O 
their midst, abundantly.” ۰ ّ 
92. “Or you cause the heaven ي م ار پک ر‎ 
ی ا ر ل هم‎ | ۳ 

to fall upon us in pieces, as ما۶ ما رعښد‎ EE 
you have claimed, or you bring ا‎ ۴ KI غ‎ 
Allah and the angels before a 
(us) face to face.” ® کن قلا‎ i 
93. “Or you have a house of أ ات بت قن غرف‎ 
gold, or you ascend up into ۴ 
heaven, and (even then) we will او َر : ق ی الا دو ا لن‎ 4 
never believe in your ascension OEE 
until you bring down to us a قك حى کر زل علب‎ 
book that we can read.” Say (O TT و‎ 2 
Muhammad): “Glory be to my 
Lord. Am I (anything) but a ک2 ود‎ 

(anything) E لڪ‎ 


man, (sent as) a Messenger.” 


94. And nothing prevented 
mankind from believing when 


ایر رکا رار س صو 2 چ 
وما َنَم الاس آن ونوا 


the guidance came to them ۴ ۳ ا‎ a ا‎ 
except that they said: “Has زد چ اء هم الھدی الا ان فاو‎ 
Allah sent a human being as @ ابت الته را رسو‎ 
messenger.” 
95. Say: “If there were in و کد ت‎ 
فل لو کان ف الآرضڃ مة‎ 
the earth angels walking in و ن ي الارضښ‎ ٣ 
peace, We would surely have EEE 
مسون مصی علرهم‎ 
sent down to them an angel from 4 
the heavens as messenger.” @ من ا ٍ مک رسلا‎ 


96. Say: “Sufficient is Allah ھا ل‎ u o 
bs : 1 ج ا‎ u E ر‎ 

as a witness between me and قل کفی باتو بې د بیناح‎ 

you. Indeed, He is the Knower, ®0 ن ڪات بعاد ت را بے‎ 1 

the Seer of His servants.” ع‎ ۴ 


97. And he whom Allah guides, Ol E A RA 
so he is rightly guided. And he ومن ھب الله مهو‎ 
whom He sends astray, you will 
never find for them protectors 


اتی سے و یاه 


۴ 7“ 
و ی 


تھے بے ا ارچ 


ھ۵ 


ا 


besides Him. And We shall لاء من دونه“ وه‎ 
assemble them on the Day of O E 
Resurrection on their faces, اورا لف على وجوھرم عا‎ 
blind, and dumb, and deaf. OTT OTE 
Their habitation will be Hell. وکا وصتاء تا و م جد‎ 


Whenever it abates, We shall 
increase the flame for them. 


ا “ا ي اي ۱۶ 
کہا حت ردام سیا ص 


3 
1 
ا سے اظ 


0 2 اا ا ر آ لآ : ّ 

98. That is their recompense اا‎ | f ذلك ا و ا‎ 
because they disbelieved in Our E 

dl. < PERSP POE E 

verses and said: “When we are وقالوا ءادا ک اما قاتا‎ 


bones and fragments, shall we 8 1 ٍ 
be raised up as a new creation.” ۶اا ونون حلقَاجں نداق‎ 


99. Have they not seen that ا ای‎ ١ اھ لے روا اک‎ 
: ارو‎ 
Allah, who created the heavens ب‎ 
and the earth is Able to create خلى اموت وا اررض اور‎ 
the like of them. And He has 5 
decreed for them an appointed ان بحلق یخام وجل‎ 
term, whereof there is no doubt. TT 
But the wrong doers refuse م اجلا لایب فيه فایی‎ 


(anything) except disbelief. 


100. Say: “If you owned the قل لو اننم لون‎ 
treasures of the mercy of my E 
Lord, behold, you would surely حزا ہن رح ری اذا‎ 
hold them back for fear of ا اا‎ 
spending.” And man is ever عا‎ 
grudging. وان السا ا ورا ا‎ 
101. And indeed, We gave to ولد اند موی اس ابت‎ 
Moses nine clear signs. Ask then ETO 
the Children of Israel, when he بین د ثل بی اراءیل اذ‎ 
came to them, then Pharaoh OE TRT 
said to him: “Indeed, I consider جا هم فال له فرغون !ا ی‎ 
you, O Moses, one bewitched.” ا اود وقي‎ 

لاظنك بمو سی حول س 
E‏ لن فل He (Moses) said: 1 E‏ .102 
“Certainly, you know that no‏ 
شا پ 0 ا one has sent down these (signs)‏ 
except the Lord of the heavens‏ 
الَرْض ضایر اى and the earth as evidence. And‏ 


indeed I think of you, O 


ی ا و 


| 
انك بغرن مشبوبًا أ @ Pharaoh, as doomed.”‏ 


لاف ن بعل لدی اسراء ل 
اکت وا اض یاد اجا وع الاي 


و ره 
ر e,‏ 


ما لاھ 

ی 
ا س چک ےا و ا 
وقزارًا فرفله لنفراء 


فل امنوا به الا تومتو لن الْيِيّن 
و ا 2 N? Em a‏ 
وتوا لعل من ية ذا على 


لھم ب خرو لادان سما ۵ 


9 


وَبَهَولوْنَ سن رتا لن 


لهو 


کان وم ت ا 


103. So he intended to scare 
them away from the land, 
then We drowned him and 
those with him, all together. 


104. And We said, after him, 
to the Children of Israel: “Dwell 
in the land, then when the 
promise of the Hereafter comes 
to pass, We shall bring you forth 
as one gathering . 

105. And with truth have We 
sent it (Quran) down, and with 
truth has it descended. And We 
have not sent you but a bearer of 
good tidings and a warner. 


106. And (it is) a Quran that We 
have divided (into parts), that 
you may recite it to mankind at 
intervals. And We have sent it 
down as a successive revelation. 


107. Say: “Believe in it, or do 
not believe.” Indeed, those who 
were given knowledge before it, 
when it is recited to them, they 
fall down upon their faces in 
prostration. 


108. And they say: “Glory be to 
our Lord. Surely, the promise 
of our Lord must be fulfilled.” 


1 2 1 ا 3 f‏ 
ا 


Ss 
ر ت‎ 


109. And they fall down upon 
their faces, weeping, and it 
increases humility in them. 


110. Say: “Call upon Allah, or 
call upon the Beneficent. By 
whichever (name) you call upon. 
To Him belong the best names. 
And (O Muhammad), do not 
recite (too) loudly in your 
prayer, and be not (too) quiet in 
it, but seek between it a way.” 


111. And say: “Praise be to 
Allah, who has not taken to 
Himself a son, and He has no 
partner in the sovereignty, and 
He has no (need of) a protector 
out of weakness. And magnify 
Him with all magnificence.” 


۴ ر ا‎ E e 
1 کن‎ : 

ور 

مورک ٣‏ ی م ب 


او اتو الک الور 


AI1Kahaf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. All the praises be to Allah, 


وو ٣‏ ا ا 
$ الحَمْديتب الى اتَرَلّ عي who has sent down upon His‏ 


slave the Book, and has not ښك ۱ کنب و ل ھل له وا‎ 
placed therein any deviance. 


2. (He has made it) straight | س‎ E ق لن‎ 
in order that He may warn 2 E 

(the disbelievers) of a severe E اا‎ 9 
punishment from Him, and that کک ا‎ 
He may give good tidings to the اللان لعبلون الصضلحت‎ 
believers who do righteous deeds EE ر‎ 
that theirs will be a fair reward. ان لهم ادا حسام‎ 


3. They shall remain therein ب غ : قله اھ‎ 4 
forever. PEE 

4. And He may warn those who د‎ 
say: “Allah has taken a son.” . 


5. They have no knowledge of it, 
nor (had) their forefathers. 
Dreadful is the word that comes 


out of their mouths. They speak 
not except a lie. 


2 


ان يلون ا < کنبا ن 


6. Then perhaps you E 1 ez 


(Muhammad) would torment IE EE 
yourself to death, following after عیٰ انا ھب | اث لم بومنوا‎ 
them, in grief, if they do not 


believe in this message. 9 ھا اَي ي ٹ اَسَفا‎ 
7. Indeed, We have made that ار ص‎ E ا‎ 
which is on the earth an ۰ 
adornment for it, that We may زنتة لھا لر‎ 
test them, (as to) which of ای و‎ 
them are best in deeds. ا‎ ٠ 


8. And indeed, We shall و‎ E 2 0 
make that which is upon it وا ا لیا عليه‎ 


ر و س 


(earth) a barren dry soil. ا اھ‎ 
9. Or do you think that the ا‎ i FEN آ2 حسلت أن حب‎ 

companions of the cave and the ١ 
inscription were a wonder 0 a E E وانزی ےک‎ 
among Our signs. 

10. When the youths retreated to اذ اوی الفتة لل الكهني‎ 
the cave and they said: “Our ا‎ 
Lord, bestow on us mercy from فقالوار ا اتتا من لن نك‎ 


Yourself, and facilitate for us 
from our affair right guidance.” وه لتامن مرا سد ا۵‎ 


ری 


11. S0 We cast (a cover of ڪل ادان‎ 
sleep) over their ears in the cave CS کو‎ 
(for) a number of years. © ن لكف سنس ددا‎ 
12. Then We raised them up A 
that We might know which of ر ی‎ 6 
the two factions would best الجزس آخضی‎ 


calculate the time that they had 2 ا‎ 
tarried. لما ليتوا آمَدًا ص‎ 


ر 


13. We narrate unto you (O 
Muhammad) their story with 
truth. Indeed, they were youths 
who believed in their Lord, and 
We increased them in guidance. 


عَلَبْك باهم 
a‏ ام وی اا 
يوم وَزذنهم هٌى © 


14. And We made their hearts اا ا۶ر اھ‎ 
firm when they stood and said: 2 الادقا‎ TT وربطت‎ 
“Our Lord is the Lord of the ت‎ ESTOT E دا لوا رن‎ 
heavens and the earth. Never 

shall we call upon any god other والار رص کن تنغو ا دو رنه‎ 


than Him. Certainly, we would 
then have uttered an enormity.” 
15. “These our people, have 
taken gods other than Him. 
Why do they not bring for 
them a clear authority. So 
who does greater wrong than 
he who invents against Allah 
a lie.” 


۵1 اهن فن را شاه 
a‏ 
Fees‏ 
قو علا ڪزټا ف 


16. “And when you have روو و‎ ٠ 1 


withdrawn from them, and وا غار لموم و با يعبدوت‎ 
that which they worship except ل كوف 2 باش‎ | 

Allah, then retreat to the cave, 
your Lord will spread out for e کم رکه و ار‎ 


you of His mercy, and will make 
easy for you of your affair.” ® اڪم من ارک صر ق‎ 


ا 


اس سر سے ي ا E‏ 
وتر الشمْس !ذا طعت تزور 


17. And (if you were there) you 
would see the sun when it rose, 


moving away from their cave on عن هف دات الیش ودا‎ 
the right, and when it set, E 
passing away from them on the عریت لقرصهم دات الشعال‎ 
left, while they were (laying) 1 سر 2 ووچ ويد و‎ 
in the midst of it. That was from دلڪ‎ a 


i 


ر 1 و ا 
من ایت ابی من ھل الند 


the signs of Allah. He whom 
Allah guides, so he is (rightly) 


0 چ ر ج‎ E I O TT TTS 
guided. And he whom He sends لن‎ ١ یل ومن ى‎ 1E 
astray, then for him you will 1 ِ 
never find a guiding friend. جد 11 وشا شد ا@‎ 
18. And you would have thought م د‎ 
them awake while they were 3 1 
asleep. And We turned them to ر کر ی ت و 5ات‎ 

اوت ک فليم 

the right and to the left. And O 
their dog stretched out his المين ۳ دات اش ال ت‎ 
forelegs at the entrance. If you 2 ر س و‎ 
had looked at them, you would ا باط زاعيه پالوصید‎ 
َ ا اي ااج ي ر ت و صر د رة‎ 

have turned back from them in | ت کک وليت م‎ 1l وا‎ 


flight, and would certainly have 
been filled with awe of them. a E 0 ۴ E 


انی د تي 


وکنلك بهم لی 


ار و د ار 2 كد قال قا بل نة 
کا مھ الوا یق وما 
ark‏ 


1 ا 
9 ا و اه 


رن غو ا 
بر وک آؤی عند ف ھە 
وکن فخا ذا بد 


ولوا 


ا®© 


19. And in like manner, 
We awakened them that they 
might question one another. 
A speaker from among them 
said: “How long have you 
stayed.” They said: “We have 
stayed a day or some part of 
a day. (Others) said: “Your 
Lord best knows how long you 
have stayed. So send one of 
you with this your silver coin to 
the city, then let him see 
what food is purest there and 
bring you a provision from it. 
And let him be careful, and let 
no one know of you.” 


20. Indeed, if they come to 
know of you, they will stone you 
or they will turn you back to 
their religion, and you will 
never then be successful, ever. 


کرت انرا لیو یکذ 


اک کر ا سے ا 


ان وغد احق وا 
اناع رها رذ 
ازعو بيهم آم 
فالوا !بتو لبهم 0 
نهم آعم بهم ال 


ا ا کن و ا 


زب يوا على انبره 


اس سفق ج ار ا ص سے ارش ږو 
سیقولون ثلثه" ٠‏ 
ی س ا 


E 
E ۰ 


وہ س ودی م بے س چ ي و 
وتامتهم کا فل ری اعم 
1 س 
استي . 


La a e 


21. And in like manner, We 
made their case known to them 
(people of the city) that they 
might know that the promise of 
Allah is true. And that, (as for) 
the Hour, there is no doubt 
about it. When they disputed 
among themselves of their affair, 
they said: “Build over them a 
building. Their Lord knows best 
about them.” Those who 
prevailed in their matter said, 
“We surely shall make a place of 
worship over them.” 


22. They will say: “(They were) 
three, their dog the fourth of 
them.” And (others) will say: 
“Five, their dog the sixth of 
them.” Guessing at the unseen. 
And (still others) will say: 
“Seven, and their dog the eighth 
of them.” Say (O Muhammad): 
“My Lord is best aware of their 
number. None knows them but a 
few.” So debate not about them 
except with the clear proof. And 
do not inquire, about them, 
anyone of these (speculators). 


KE And do not say of 
anything: “I shall surely do that 


tomorrow.” 


لک ان ننا ءانه دوا کر س رك 
ر و و ~~ 
لدا لیت وقل علی ان بھی 


سے ل ل سی ی نے سے چ i‏ 2 ر 
ری لا فرب ین هدا رشلا ® 
سے ۳ 


ا کے سے و سے رو وید م 
سنا وارز دادوا ا ك 


اتج 


e‏ ع )ر 
قل اش اعم ا ليتوا 
Fe‏ 


l2‏ ا 
له عیب امون الا رض د 


m# 


ا : سی اسر ج اجار و 
1 ھا 
برب واسیع ٥‏ مالم 
ت اا ایی اکس 
یه ۳ روي E‏ سا 
تن دونه من ف د و2 


برق حكية داه 


اتل ما اوج الي ڪمن کتاپ 


ا کے ي ت لإ 1 کے لے 
رت ومیل لکرس ول 
ا E‏ سا ا ez ۳ُ ٣‏ ا 


قر ۴ ا ا 


ی ا # Es‏ ت 
لجل من دونه ملتحد ا ® 


24. Except if Allah wills. And 
remember your Lord when you 
forget, and say: “It may be that 
my Lord will guide me unto a 
nearer way of truth than this.” 


25. And they stayed in their 
cave three hundred years and 
add nine. 


26. Say: “Allah knows best 
how long they stayed. With Him 
is (the knowledge of) the unseen 
of the heavens and the earth. 
How well Seeing is He, and 
how well Hearing. They have no 
protecting friend other than 
Him, and He does not share in 
His authority anyone.” 

27. And recite that which has 
been revealed to you of the Book 
of your Lord. There is none 
who can change His words, and 
never will you find in other than 
Him a refuge. 


وا 4 نفك م۶ ا لن بن 


ره ر الوق ولق 

بريدوت ا ل 
ب ا زيته الوق 
له ع کن د رت ET‏ 
ًن ا لاو 


a‏ رش چ س سو 

5 5 س = 

و ي ا ڪين من ټک تد 

رد ا ا اھ ل سے ر اا 
فن اء لوین دمن اء 
ا م ت ر سے و ا a‏ ی 
لف ر٣‏ اا اعتد دا لاظلہس 

ہے کم 


ا 


َارا٠‏ حاط بهم سر اوقا 


وا شه نشوا 1 دیاع 


الل ا شس 
الشاب و ت ص اھ 


ج م ا م ر ہے ای کے 


ل بن امتوا وغلوا 


الضلحت نا لا نیم 


جزمن ا سیوا 


28. And keep yourself patient 
with those who call upon 
their Lord In the morning and 
the evening, seeking His 
countenance. And let not your 
eyes overlook them, desiring 
adornments of the life of the 
world. And obey not him whose 
heart We have made heedless of 
Our remembrance, and who 
follows his own desire and whose 
affair has been abandoned. 


29. And say: “The truth is 
from your Lord. Then whoever 
wills, let him believe, and 
whoever wills, let him 
disbelieve.” Indeed, We have 
prepared for the wrongdoers a 
fire, its walls will be 
surrounding them. And If they 
ask for water, they will be 
showered with water like molten 
lead which will burn the faces. 
Dreadful is the drink and evil is 
the resting place. 


30. Indeed, those who believe 
and do righteous deeds, 
certainly We shall not cause 
to be lost the reward of those 
who do good. 


31. (For) such, theirs will be 
Gardens of Eden, beneath 
them rivers will flow. They will 
be adorned therein with 
bracelets of gold and they will 
wear green garments of fine 
silk and gold embroidery, 
reclining therein upon thrones. 
Excellent is the reward, and 
good is the resting place. 


من نهم اهرب ا 

کک دهي ويون يبا 

خضانسندیں واسكَبرق 
کین فا علىالا رارك نعم 


سے 


ر ا HENS‏ 
لواب ًا ھ۵ 


ھی ا ا ی ی رو 

32. And set forth to them the ا ٺ لھم رج‎ 
parable of two men. We had 

provided, to one of them, two جَعَلْىَا يھا جني‎ 
gardens of grapes, and We had و‎ 
surrounded both with date من آعغکاب رفيا کنل‎ 
palms and We had placed سے سر سم سرد وم ے‎ 
between them green crops. لتا هما ران‎ 


33. Each of the gardens brought 
forth its produce, and failed not 


E ll | تښ‎ ht ر‎ ۱ 


short thereof in anything. And 5 ° آد چا م وکا‎ 
We caused to gush forth in the وکر گظررونه ق ۶ رٽ‎ 
midst of them a river. © اھا نها‎ 
34. And (abundant) was the fruit ر‎ 
he had. So he said to his وان له ثم قال لاجر‎ 
companion, while conversing وهو اور ا کک مف‎ 
with him: “I am more than you 

in wealth, and stronger in @ 6F ما وا‎ 


(number of) men.” 


35. And he entered his را نه وکال‎ 


garden while he was unjust to ا‎ 2 5 

himself. He said: “I do not لتفسهء قال ما ظر ك‎ 
think that (all this will ever a 
perish.” ا هة ابدام‎ 
36. “And I do not think that FTE Sr r 
the Hour will ever come. And if " وا اظن اع دام“‎ 
I am brought back to my Lord, ی‎ EY 
I surely shall find better than 
this as a return.” © برا مھا مقا‎ 


37. His companion said to رَه ا او‎ 6 
him, while conversing with him: - ا‎ 


“Have you disbelieved in Him ڪت بال ى لَك م َي‎ 
who created you from dust, TT 0 

then from a sperm drop, then @ڈiځ_) م ۆر‎ 
proportioned you (as) a man.” 
38. But He is Allah, my Lord, 
and I do not associate anyone 
(as partner) with my Lord. 


39. And why did you not say, 
when you entered your garden: 
“What Allah wills (comes to 
pass). There is no power except 
with Allah. If you see me less 
than you in wealth and 
children.” 


40. “So it may be that my 
Lord will give me better than 
your garden, and He will 
send on it a bolt from heaven 
S0 it will become a barren 
dusty ground.” 


a E eT 
قعسی ری ان بۇ نین خبرا‎ 
لك و يول اس ا ا ا ای او نے‎ 
من جنيك وبرسل عایھا‎ 

ر 2 ا ئن ا اص 

حسبًائا من السَماءِ 


AG 
E 


41. “Or the water of it (garden) cT أ بص‎ 
will be drained deep (into the 
ground) so you would never be @ فلن لسن له طکبًا‎ 
able to seek it.” 

42. And his fruit were encircled ا وس کس ر ا و ر کی و‎ 
(with destruction). Then began و اط و یہ یلیب‎ 
he turning his hands over what که ع ما انه رھ‎ 
he had spent on it, and which TOOT 
had (now) tumbled to pieces وش خاو به على عرو شھا‎ 
upon its foundations. And he E 
could only say, “Would that I وبول لین لماشرك‎ 
had not associated anyone (as برد‎ 


partners) with my Lord.” 

43. And he had no troop of men 
to help him against Allah, 
nor could he defend himself. 


44 There, the authority is with 
Allah, the True One. He is the 
Best for reward, and the Best 
for the final end. 


لاي ا يي 


ر بت فر وق 


ا 
ق هو خر نوا 
وَخَنرعمَيًاً @ 


45. And set forth to them the NS ١٣2 وا ت لھ‎ 
اضرب مَعَلَ الح‎ 
similitude of the life of the ا ك‎ 
world, as water which We send کا الله ناا‎ 
down from the sky, so the ا‎ 
vegetation of the earth mingles اختاط په دبا ت رص‎ 
with it, then it becomes dry و سرک س و س وو و‎ 
stubble that the winds scatter. صبہ هجا ن روہ الڑیحہ‎ 6 


And Allah is Perfect in Ability 
over all things. 


46. Wealth and children are the (7%, به الي‎ TET 
adornment of the life of this الال والبتون ينه ابو التيا:‎ 


world. And the righteous deeds خر عند رك‎ E ل‎ IA 1 
which endure are better with 
your Lord for reward, and © واا وخر م‎ 0 
better in respect of hope. 


وکات اله 0-0 شیءْمَْكَددًا و 


سے چ 


اسر کی ای ا یں ا 


47. And the Day We shall cause ویو سیر ابال وی الاَرض‎ 


the mountains to pass away (like 


clouds of dust), and you will see ا ار وح حَردهة قو ادر‎ 
the earth as a leveled plain, and ا‎ 
we shall gather them, and shall @ صنهم احدا‎ 


not leave out from them anyone. 


48. And they will be presented فا‎ 
before your Lord in ranks, (it و غرضو وا على رك صفا‎ 


will be said): “Indeed, you have ر جن جا کا کا‎ 


come to Us just as We created 


you the first time. But you O او ول صر ټل زعب‎ 
claimed that We would never 


make for you an appointment.” ® ا‎ 6 


ر ا ا اي 1 کی ی لے و چ ص 
ووضع الج ]نب فتری | جرماںن 


ہے لے اچ 
We‏ 


E‏ أ 
ا اتی کے ت ا 
ونا مال هتا الب ک 


اوضفر لا ڪيرة 
EE‏ 
لوا خَاضگاء و پيم 
احا م 


ا es‏ ج 
واذ قلا اة ادوا 


لادم شَجَدارگربْیښ: 


کړ و قي سے چ زر پټ کر چ 


دو وشم م تیل و ط 


2 تھی پک A‏ 
والارض ولا خلق الفسهم“ 


ھی سے ب EL‏ ت أ ایا اچ کس 
#8 چ چ 
ہے تتت اسے خا ا 


سے ار ا 


عل | ۵ 


49. And the book (of deeds) 
will be placed, and you will 
see the criminals fearful of 
that which is (recorded) therein, 
and they will say: “Woe to us, 
what is this book that leaves 
neither a small thing nor a big 
thing, except takes account 
thereof.” And they will find 
what they did, presented (before 
them). And your Lord does not 
do injustice to anyone. 


50. And when We said to the 
angels: “Prostrate before 
Adam,” so they fell prostrate, 
except Iblis. He was of the 
jinns, so he disobeyed the 
command of his Lord. Will you 
then take him and his offspring 
as your protecting friends other 
than Me, and they are an enemy 
to you. Evil would be the 
exchange for the wrong doers. 


S1. I did not make them 
witness to the creation of the 
heavens and the earth, nor their 
own creation, nor was I to take 
the misleaders as helpers. 


ی اسر صر پا 2 ر . 
مل ادوا شر ڪا ء ى And the Day (when) He will‏ .52 


لف 

say: “Call those (so called) د يوم‎ 
partners of Mine whom you HE TS 0 
pretended.” Then they will cry کا ا‎ 
unto them, but they will not تجا لھ و علا‎ 
answer them, and We shall put a ر و‎ 
barrier (enmity) between them. موبقاھ‎ 
53. And the criminals shall EF ا الاد‎ 

ل از 
see the Fire and apprehend that 0‏ 
ا مواقعومًا 5 IF‏ یدوا they have to fall therein. And‏ 
they will find no way of escape E‏ 
نها مضق @ from there.‏ 


54. And indeed We have put 
forth, in this Quran, every kind 


وقد فان هلدا المّزا 


زر ا ہے کے 


لتا ص من ل کل ۰وا of example for mankind. And‏ 
ی د س د man is ever more quarrelsome‏ 
الاسان ترق و یک 0 than anything.‏ 


55. And nothing prevents the E 7 ومامدَہ لاس٣ ان‎ 
people from believing when 

guidance has come to them, and 1 ۳ جارهم الهَنٰ ی 0 ا‎ 
from asking forgiveness of their a E و‎ 
Lord, except that there should ربھم ا د ان اتجھم ا‎ 
befall them precedent of the ر ار فر و‎ 
former people, or that the سنه وليت 1 وي يهم‎ 
punishment should come to ® انات و‎ 


them face to face. 


ر 


و تسل الريسلن ن( مب يرين 


اس چ ا چ 


ورین" ادل زیی 85 


ااك ا اميه 


کی رادو ایی 


j 


وما ردا راھ 
ومن طمن دذڪر 
بای دپ 6 کا غر نیا 
سی ما قَدمت بنرا 
2 لوو َه 
ن هوه و قادَابه 
قرا ء وان ن عهم ى 
الهذی کن توالا بن 


ورك القور ا 
وداد ر هربا سوا 
ل لهم اَعَد اب ء بل 


هوه مَوعِد لن ددا 


من دونه موبلا ® 


56. And We send not the 
messengers except as giver of 
good tidings and warners. And 
those who disbelieve dispute 
with false argument in order to 
refute the truth thereby. And 
they take My revelations and 
that with which they are warned 
as mockery. 

57. And who does greater wrong 
than he who has been reminded 
of the revelations of his Lord, 
yet turns away from them and 
forgets what his hands have sent 
forth. Indeed, We have placed 
coverings over their hearts lest 
they should understand this 
(Quran), and in their ears a 
deafness. And if you call them 
to guidance, they will never be 
guided, then ever. 


58. And your Lord is Most 
Forgiving, Owner of Mercy. If 
He were to call them to account 
for what they have earned, 
surely He would have hastened 
for them the punishment. But 
for them is an appointed time, 
beyond which they will never 
find an escape. 


59. And (all) those townships, 
We destroyed them when they 
did wrong, and We appointed 
a fixed time for their 
destruction. 


سے TEE NN ٩‏ 
روڪ القڙى اه ڪه 
A HE‏ 
سے ۾ و جو س E‏ 
لھڪهم موید اھ 


60. And when Moses said to A, 1° AM 
his servant: “I! will not give واذقال کک‎ 
up until I reach where the two ل اپ خی ایلع مہ‎ 
seas meet, or I march on for 

ages.” a الَا وْآمَى‎ 


61. Then when they reached 
where the two (seas) met, 


یران ابی کا ایی ي اج ا ا ھی ایی کے 
فا ا ا ERT‏ 
TD‏ 


they forgot their fish, and it ّ ا ا‎ 
took its way into the sea as in a ا‎ 
tunnel. ® ق الیخرسر ا‎ 
62. So when they had gone dl 3 | بَا جاور ر قال‎ 
further, he said to his servant: 

“Bring us our morning meal. ن‎ A ET ایسا د‎ 
Certainly we have suffered ےر‎ a 
fatigue in this, our journey.” ® ون ن سفرنا هدا تصبًا‎ 


63. He said: “Did you see, ال‎ IF TS 
when we took refuge on the ى لخر‎ e ال‎ 


rock, so indeed I forgot the E ای ل ل ت الحوْت:‎ 


3 


ص 


fish. And none made me 


0 
ك 


forget but Satan, that I should ا الحيطن أن £ رَو ا‎ 
mention it. And it took its way 

و ڇ اس و الط ا سل ی 
راا ف لجرت ع 0 into the sea amazingly.”‏ 
e ۳ E‏ س 3 He said: “That is what we‏ .64 
ا have been seeking.” So they‏ 
فازتنں عل اتارهتا قص صا ف went back on their footsteps,‏ 


following (the path). 


65. Then found they a servant A. پا ر ہے‎ 


among Our servants, unto whom فوجَاعَبْدا من‎ 
We had bestowed mercy from اله من ونا‎ 
Us, and We had taught him 

knowledge from Us. @ عا‎ o نةم من‎ 


66. Moses said to him: “May E قال‎ 


I follow you on that you teach 


me from what you have been ممَاعلیت : شاق‎ yS 
taught of wisdom.” 


۳ کے ل 2 ا ۳ 


67. He said: “Indeed, you will ک2‎ 6 
never be able to have patience ل ن طي؟‎ 
with me.” @ م 5 ر‎ 


68. “And how can you have E ES 
patience with that whereof 

you can not encompass In 4 3 E 
knowledge.” 

69. He said: “You shall find me, ا‎ mH ال نن ان‎ 
if Allah wills, patient and I shall . YY 
not disobey you in (any) order.” ® ول اعصئ لله‎ 


70. He said: “So if you follow 9 ا ا‎ 4 a 6 
اشتلی‎ EEN ر‎ 

me, then do not ask me about ب ات‎ 

anything until I myself make AEE عن سیو حاحب كلك‎ 

mention to you about it.” 


71. So they both proceeded, CNT 
until, when they embarked on قانطکقا ڪا ذا رکا‎ 
the ship, he made a hole in it. E ا‎ HG 
(Moses) said: “Have you made a 

hole therein so as to drown its : م شا ق آَهَُها‎ 


people. Certainly, you have done کک‎ 1 
a grave thing.” سنا مرا ن‎ 1 


72. He said: “Did I not say کال لاقل ا‎ 
that you would never be able to 
have patience with me.” لن لشتطہ مج صدا ج‎ 


اک سی سے ا ےر و 


73. (Moses) said: “Call me not to ا کک‎ 
account for what I forgot, and ال راخِذرقْ یما لبت‎ 
be not hard upon me for my رک تروق منٰآمری عسات‎ 
affair.” ّ 

74. So they both proceeded : ا ر‎ 
until, when they met a boy, so فانطلقا تی ى5 فِا علس‎ 
he killed him. (Moses) said: 0 Er قال‎ + VICE 
“Have you killed an innocent . 
soul without (him killing لر ا س"‎ ٠ فسا رکه‎ 
another) soul. Certainly, you 

have done a horrible thing.” @ قد جت سا کا‎ 


75. He said: “Did I not say to چ کال آل اقل لك امك‎ 


you that you would never be 


able to have patience with me.” 2 لن نمطي می صر‎ 
76. (Moses) said: “If I ask you ۶ ا ان بالف کر کے‎ 
about anything after this, then ۰ ل‎ 

do not keep me in your e دما فاد‎ 
company. You indeed have س و سرا و‎ 


۳ F ر ا‎ 
received an excuse from me.” قيلت تت نن‎ 


77. So they both proceeded ےا ا پا‎ 
until, when they came to the انطقا دا اتيا‎ 


people of a town, they asked اسا‎ a 


its people for food, but they 


refused to make them guests. a 8% د‎ AG 
And they found therein a ابوا آنه اا‎ 
wall that was about to collapse, فنا جار ر بدا ن‎ 
S0 he set it up straight. E 
(Moses) said: “If you had فض فا قا مه قال َو‎ 
wished, you could have taken SS 


payment for it.” 


78. He said: “This is the parting r A ET 2 
between me and you. I will قال هذ شرق ج وا‎ 
inform you of the interpretation ساَيَتكَ تاو ویلمًا‎ 
of that over which you were 

unable to have patience.” ل عَلِيْدِ راھ‎ 
79. “As for the ship, it آم السفیتة کا بف فک‎ 
belonged to poor people working ا‎ 
at the sea, so I intended to ماوت ف الیخرفارد ا‎ 
cause a defect in it, for there 5 کر‎ 
was a king behind them who E2 وکن ور‎ 

was taking every ship by force. ا ر ا‎ 


80. “And as for the boy, ا‎ e 2 وما ال‎ 
his parents were believers ا‎ 
and we feared lest he would تش ي متا ت ا ا‎ 


oppress them by rebellion and 


disbelief.” و‎ 5 


81. “So we intended that their u 

5 س 
کار تا رنھ Lord should change for them‏ 
E‏ س کو اق ن one better than him in purity‏ 


and nearer to mercy.” 


82. “And as for the wall, it مر ای ا و‎ 
1 
belonged to two youths, orphans واا یداد فکان غین‎ 


5 . 2 r 
in the city, and there was تھ ف المرة کن‎ 
beneath it a treasure for them, r 

and their father had been حه ا‎ 
righteous. So your Lord E a 
intended that they should reach قاراد ربك رك ان سا‎ > 2 
to their full strength and should o 
take out their treasure, as a اھا 2 رجا ڪرهما‎ 
mercy from your Lord. And [I (9 وم کس د ے‎ 
did not do this upon my own رة من ريك ومانعلته‎ 
command. That is the ا مریء لك ا و‎ 


interpretation of that for which 


you could not keep patience.” 0 ل 1 ل غلبو صر‎ 
83. And they ask you about تښ‎ Zî َا َك ی‎ 


Dhul-Qarneyn. Say: “I shall 
recite to you story about him.” 


84. Indeed, We established him ا الب‎ 
upon the earth, and We gave ر ا لکرم‎ 
him the means of everything. se, ٠ 2 ٠ 1 ٤ واه ف‎ 


85. So he followed a way. ® lL ابم‎ 


86. Until, when he reached ہے رر سیر او‎ 


the setting place of the sun, he ی تی رد ابل مغرب میں‎ 
found it setting in a muddy وھا فر فعس َيه‎ 
spring, and he found near it a ۳ 

people. We said: “O Dhul- نها وما د فلا‎ 
Qarneyn, either you punish 5 

(them) or adopt among them A E يلين‎ 


(a way of) kindness.” 


رر ا فيهم حًا د 


87. He said: “As for him who 2 الا‎ 
does wrong, we shall punish 


him. Then he will be brought ا ال رڼه‎ 
back to his Lord, so He will o 
punish him with an awful ٿ عل ل ایا تدرا وي‎ 
punishment.” 

88. “And as for him who ا‎ 
believes and does righteously, مانا من ن وَعَيلّ صم‎ 
so his will be a goodly reward. وسسقو ل‎ e 


And we shall speak to him 


gently about our command.” 3 ٠ 0 لین ار‎ 
89. Then he followed a way. 
90. Until, when he reached ر س رص ع ر کو‎ 
: امس‎ 

the rising place of the sun, ی5ا بلم ب مہ‎ 
he found it rising on a people ر وها ام 2 عل‎ 
for whom We had provided no لی و ر‎ 
shelter from it. او هي س 4 وھا تر‎ 
91. Thus (it was). And indeed, E ا‎ a لك و‎ 
We had encompassed what he 
had in knowledge. ® اله ر‎ 
92. Then he followed a way. E, ج‎ 
93. Until, when he reached سر و‎ 

ا5ا 
یاد بم بین الدیي ی ومد between the two mountains,‏ 
ونھما قو he found beside them a people Ki o‏ 


who could scarcely understood 
a word. © کول‎ 


ہے ج ل ی و ا و 


94. They said: “O0 Dhul- ا‎ 8 
Qarneyn, indeed Gog and ! اا ل ل‎ 


Magog are causing mischief in ا اا دوف ف لاض‎ 
فسا‎ 2 
the land. Shall we then pay : ۴ A OF 
you a tribute in order that you ھل لبك ۴ ان‎ 
might set between us and ET 
them a barrier.” جعل پا وينه اھ‎ 
95. He said: “That in which 8 ف ر‎ 2 e قال‎ 
my Lord has established me 
is better. So help me with خا ر قاعښنوني َو‎ 


strength (of men), I will set 


between you and them a strong ا رذ :ا‎ 


barrier.” 

96. “Bring me sheets of iron.” E 

Until, when he had filled up نوی ریرا اتی رڏا اوی‎ 

(the gap) between the cliffs, he ی | اا‎ ENTE Ev 

salid: “Blow.” Until, when he ت ل‎ 

had made it a fire, he said: ڪ (دا جه 5ار ال‎ 

“Bring me that I may pour over 8 

ا افر عليه وطرا 8 it molten copper.”‏ 

97. So they (Gog and Magog) واا وا ان نهرو‎ 

were not able to surmount it, ) 

nor were they able to pierce it. 3 وما اسطاعوا که ا‎ 

98. He said: “This is a mercy ا ر‎ 
قال هلا ر‎ 

from my Lord. Then when the ل رذن‎ ٍ 

promise of my Lord shall come اذا ا وعل ر ف خا‎ 

to pass, He shall make it into E 

dust. And the promise of my عن ر حا س‎ ES 


ا 


Lord is true.” 


و ا بعصم 


ر ة IT‏ # و سے و 


لو مل بوم ری عض 
ا 2 داو 2 ا ۳ 
ڈیہ ف الضور جنع جا 


عضا جه ر . 


e 


ر ا 1 


نبنا عینهم ی 
طا عن 3£ -H‏ 


اعون سنام 


اسب ال راان دوا 
عباد ی ص دوا RCATHAETE‏ 


متم لکرس رک ھ 


ص اپ ا ا 


SE الارن‎ 


ا کے ا ام 


الین عل تین یوي 


بوتا رون نا د 


99. And We shall leave some 
of them, that day, to surge like 
waves on others, and the 


Trumpet will be blown. Then 
We shall gather 
together. 


them all 


100. And we shall present Hell 
that day to the disbelievers, 
plain to view. 


101. Those whose eyes had 
been within a cover from 
remembrance of Me, and 


who had not been able 


(even) to hear. 


102. Do then those who 
disbelieve think that they can 
take My slaves instead of Me 
as protecting friends. Indeed, 


We have prepared Hell for the 
disbelievers as a lodging. 


103. Say: “Shall We inform 
you of the greatest losers in 
respect of (their) deeds.” 


104. Those whose efforts have 
been wasted in the life of the 
world, and they think that they 
are doing good. 


جرا وعم جهنم 


gh لزنن‎ 


اک eT‏ 
م جت الف دوس 


آل تھ ي ا ر 1 
خلل ا 
خا ا ا ا E‏ 


ت یه د 


105. Those are they who 
disbelieve In the revelations of 
their Lord and in the meeting 
with Him. So worthless will be 
their deeds. Then We shall not 
assign to them any weight on 
the Day of Judgment. 


106. That is their recompense, 
Hell, because they disbelieved, 
and took My revelations and My 
messengers in ridicule. 


107. Indeed, those who believe 
and do righteous deeds, theirs 
will be the Gardens of Paradise 
as a lodging. 

108. Wherein they will abide 
(forever), no desire will they 
have to be removed there from. 


109. Say: “If the sea were ink 
for (writing) the words of my 
Lord, surely, the sea would be 
exhausted before that the 
words of my Lord would be 
finished, even if we brought 
(another sea) like it as aid.” 


ل سما کله دای 

فمن کان برجو ارقا ره 

يعمل کمک مارکا وک 

رڪ واويه َد 
اتر 


n 


110. Say: “I! am only a 
man like you. It has been 
inspired to me that your god is 
only One God. So whoever is 
expecting for the meeting with 
his Lord, let him do righteous 
deed, and not associate anyone 
as a partner in the worship 
of his Lord.” 


ا 


Maryam 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Kaf. Ha. Ya. A'in. Sad. 


2. (This is) a mention of the 
mercy of your Lord to His 
slave Zachariah. 


3. When he called to his Lord, 
a call (supplication) in secret. 


ا وا ر ت وي He said: “My Lord, indeed‏ .4 
ال رب وهن الحطر مى 3 


my bones have grown feeble and 

grey hair has spread on my 5 5 واشتعل کا‎ 
head, and I have never been راس‎ 9 . 
unblest in my supplication to ي يداك( ب سا‎ 
You, my Lord.” 

5. “And indeed, I fear my a NNE 
relatives after me. And my ف فت الموال عن‎ 
wife is barren. So give me رزوی ت اماق ار‎ 


from Yourself an heir.” 


و و کی ص ۳ وار و 3 
بی ویرٹ من ال بعقوب 


And make him, my Lord, واجعله رر ا‎ 
pleasing (to You).” 


6. “Who shall inherit me and 
inherit from the family of Jacob. 


7. “O Zachariah, indeed We 1 
give you the good tidings of a ن ا بام‎ 0 


son whose name will be John. انمه کی ا‎ 

We have not given to any 

(this) name before.” @ نبل ميا‎ : 

8. He said: “My Lord, how ر و‎ | 
ب‎ 

will I have a son, and my قال دب فی کون ل عام‎ 

wife has been barren, and I وک ټی امیا‎ 

have reached extreme old 

ااه 5 من الكبرعتاً دت عتتا ھ age.”‏ 

9. He said: “So shall it be.” ديك رڈ كه‎ f 


Your Lord says: “That is easy 
for Me, and indeed I did 
create you before, and you 
were not anything.” 


10. He said: “My Lord, appoint ا س وا ور‎ 
for me a sign.” He said: “Your ال اجن ب اه‎ 
sign is that you shall not speak ا | 11 ڪي‎ 
to people for three nights, E 

(having) no bodily defect.” ® الاس نرت ل س ن‎ 
11. So he came out to his lg E 
people from the sanctuary and عر ی دوو ون راي‎ 
by gestures directed them to | اوی الهم سو‎ 

glorify (Allah's) praises (in) the e 

morning and the evening. 0 کر ا‎ 


12. “O John, take the Book خلا ر‎ 
with might.” And We gave him 


wisdom (while yet) a child. اف‎ 


13. And compassion from 6 
ا‎ 
Us, and purity. And he was لیر ورو 5ه‎ 


وان فاح @ righteous.‏ 


14. And dutiful to his parents. ر ا و‎ 
And he was not arrogant, وال ديو و‎ 


disobedient. @ عو‎ 


15. And peace be upon him the وله ولو و وم‎ FFE 
day he was born, and the day he a رای‎ 
dies, and the day he shall be ق ووم بعت حا ن‎ 


raised up to life (again). 


16. And mention in the Book, الک إِذِ‎ E 7 و‎ 
Mary. When she had withdrawn 


from her family to a place e من الها مان شر‎ 
toward east. 

I7 So she had chosen ابات‎ YE ادت ين‎ 
seclusion from them. Then We 

sent to her Our Spirit. So he را ر روا فمل‎ Wb 
appeared before her as a perfect ازس س س‎ 
man. 9 at : لا‎ 
18. She said: “Indeed, I seek I r AS 
refuge in the Beneficent from الت انی اعود برخي‎ 
you, if you should be fearing منك ان کي فا م‎ 
(Allah).” 

19. He said: “I am only a ا رول رټ‎ 


messenger from your Lord that I 
may bestow on you a pure son.” 


20. She said: “How can I 
have a son, and no man has 
touched me, and I have not 
been unchaste.” 


کر ار ا و ار 


کسی بسا اك بْبًا ص 


21. He said: “Thus shall it ا . ريك ق‎ 0 
be.” Your Lord says: “It is تال كلك فال‎ 


easy for Me. And that We E عل هين‎ 
may make of him a sign 

for mankind and a mercy اه لتاس ا‎ 
from Us. And it is a matter د‎ 
decreed.” وڪان اما ميا م‎ 


22. So she conceived him, 0 
then she withdrew with him عه فانلیدت یځ‎ 


to a far place. @ 6ک ًا‎ 


23. Then the pains of childbirth اھا اَاض الل جن الین‎ 
drove her to the trunk of the TT 

palm tree. She said: “Oh, would ا مث ق و‎ 1 
that I had died before this and 

had become (a thing) forgotten, ® شیا منیا‎ XE 
out of sight.” 

24. Then he (baby or angel) 7 e ص‎ 0F 
called her from below her. فادها من تھا تر ڪر‎ 
“Grieve not, your Lord has @ جل رك حسف ب سر ت‎ 


placed a brook beneath you.” 


25. “And shake toward you ن‎ ٣ | الك رن‎ 
the trunk of the palm tree, it وى 7 َْةٍ‎ 


will drop fresh dates on you.” را | جا ھ‎ EWE 


کش 2 ا ره روھ So eat and drink and‏ .26 
تی واشمریی وفری میا 


keep cool (your) eyes. Then if 
you see of any person, say: 
“Indeed, I have vowed a fast 5 
to the Beneficent, so I shall فقولا برت للحن ا‎ 
not speak today to (any) 


ار ا واس ي 
نم یا ۵ man.”‏ 


r ME I 
اما نرين صن لشي َحدا.‎ 


ت 


27. Then she brought him to به م‎ EF 


her people, carrying him. They 


said: “O Mary, indeed you 3 الوا ب‎ 
have brought something hard E 

to believe.” فی کیا ر ا‎ 
28. “O sister of Aaron, your یول ار‎ SEUSS ن‎ 
father was not a man of evil, 4 باق‎ E 

nor was your mother unchaste.” ۳ اسو نو ا ت اتك ًا‎ 
29. So she pointed to him. They | شارت 5 اا کف‎ 
said: “How can we talk to one e د‎ 
who is in the cradle, a child.” © نڪلومن 6ن فی امھں صا‎ 


30. He (the child) said: “Indeed, 
I am a slave of Allah. He has 


الان یی ا اتی 


given me the Book and has made الک کنب ونی ت ن‎ 
me a prophet.” 

ا ا م اسن ما کت س “And He has made me‏ .31 

blessed wherever [ may be, ٍ 
and He has enjoined upon me اط پاللوق والركوق‎ 
prayers and charity as long as e 

I live.” 0 مادمت ا‎ 
32. “And dutiful to my ل و‎ E 2 
mother, and He has not made ی : اول ربنق‎ 2 
me arrogant, unblest.” أ اھچ‎ 
33. “And peace be upon me IS SI E 
the day I was born, and the day ل پو مد پډت دچ‎ . 
I die, and the day I shall be e 0 اموب و ابیت س‎ 


raised alive.” 


و قو وا وة 


34. Such is Jesus, son of Mary. 
ذلك ای عر‎ 
(This is) a statement of truth ېی ر “قول‎ 


about which they are in doubt. @ E لحن ۱ لى یه‎ 


35. It befits not for Allah that 
He should take anyone as a son. 


Glory be to Him. When He و ل اتخددراقتی ادر‎ 
decrees a matter, He only 1 4 4 ا‎ 
says to it, “Be” And it is. اتبا يھو له رنھ‎ 


ا ر Er‏ َ. 


ون ) ايلك ری ورت اغ 


36. “And indeed, Allah is my 
Lord and your Lord, so worship 
Him. That is the straight path.” 0ُ هذا صراط ط َة شد‎ 


37. Then the factions have 

8 کاخ اا‎ 
differed among themselves. So حزاب من‎ 
a dreadful woe for those who E f e ر نچ‎ 
disbelieved, from the meeting of ونل ر لوین کر‎ . 
a tremendous Day. مغ وور غظبم‎ 


38. (How well they will hear 
and see on the Day they 


اسوم رم واب يوم 


come to Us. But today the ا وتنا لک امون‎ 
wrong doers are In error 
manifest. ۵ صلل ب‎ ٤ الوم‎ 


ج ار ی لے واي ص 


39. And (O Muhammad) warn ا‎ 

them of the Day of anguish when آم يوم الحسرة ررد‎ 

the matter will be decided. And قى الكمرم وھ ى‎ 
(now) they are in heedlessness, 

and they believe not. ® و کد لومون‎ 
40. Indeed, it is We who will اتان نحن رث الأرصض ومن‎ 
inherit the earth and whatever is 

upon it. And to Us they shall be لھا واا یکا برحعوْن © ه‎ 
returned. 

41. And mention in the Book, 4 وا كرف لكب ار‎ 


Abraham. Indeed, he was a man 
of truth, a prophet. ڪان صقا کا۵‎ ٠ نه‎ 


42. When he said to his aE 
father: “O my father, why do بټِ لم‎ 
you worship that which hears عنما ا5 لوو ب‎ 
not and sees not, and cannot EE E 

avail you in anything.” ولا لغ غنك سنا‎ 


ال 


43. “O my father, indeed there کا ا ا ات و‎ 

لا ست و س 
بایټاری ول جا ءي ن has come to me of the knowledge‏ 
الاد ا 5 that which has not come to you.‏ 
. سیر 3 So follow me, I will guide you‏ 
آهلك صراطا س ت @ to a straight path.”‏ 
ا ا دا “O0 my father, do not‏ .44 
ابق ل پو سین ان worship Satan. Indeed, Satan is‏ 
٣ ۱‏ :0 کان للحن صا @ disobedient to the Beneficent.”‏ 
“O my father, indeed I TT‏ .45 

r | ¥‏ ت إط. 
احَاتّ ّ fear that there would touch‏ 
م الرس ف ُن you a punishment from the‏ 
Beneficent, so that you would ّ‏ 
15 لت become a companion of Satan.”‏ 
ا عن الج د He (father) said: “Have you‏ .46 
turned away from my gods, O yy‏ 
اابر ھم ن ا تنه Abraham. If you do not desist, I‏ 
will surely stone you. And SS‏ 
لازت وا#جز لتا depart from me a long while.” 6G‏ 
ا 4 ر َك He (Abraham) said: “Peace‏ .47 
be upon you. I shall ask |‏ 
انه کان حًا ® forgiveness of my Lord for you.‏ 


Indeed, He is gracious to me.” 


48. “And I shall withdraw from 2 ا ا‎ RT 


واعر رل عون من دون 
you and what you call upon‏ 
الَو وادعوا ر لیا other than Allah. And I shall‏ 
call upon my Lord. It may be ۴‏ 
کون بء عد شيا ® that I shall not be unblest, in‏ 


calling unto my Lord.” 


49. So when he had withdrawn A a 1 EÊ 
from them and that which they فلا عار زلھم وما‎ 
worshipped other than Allah, 05 شا‎ 3 Y من دو ن انه‎ 
We gave him Isaac and Jacob. 
And each We made a prophet. ّا‎ ET ٣ اى و عقو ون‎ 1 
50. And We bestowed on them EA EA, 7 کک ب ن‎ 
of Our mercy, and We made for 

them a sublime tongue (for لساب سدق عاف‎ 
telling) truth. 

51. And mention in the Book, 4 E. TF 1 

Moses. Indeed, he was chosen, ذکزن الکن مو کک‎ 

and he was a messenger, a س‎ 
prophet. 

52. And We called him from the E ونادَيله‎ 
right side of the mount, and We ™ 

brought him near to confide in. @ اليس 7[ وينه ج‎ 
53. And We bestowed on him دم ار د گا‎ 
out of Our mercy his brother له من رمل‎ 
Aaron, a prophet. اا شون ھ‎ 


54. And mention in the Book, واذکرن الک رمع اى‎ 


Ishmael. Indeed, he was true to 


his promise, and he was a ضاق الو کا ۱ رسو شاف‎ 
messenger, a prophet. 


55. And he used to enjoin on his) ا بامر اهاد ا ا : ۳ الكو‎ 


family prayers and charity, and 


he was pleasing to his Lord. @ مر‎ ES وان‎ 
56. And mention in the Book, واک ف اتب ادر س‎ 
Idris. Indeed, he was a man of وو‎ ۴ ۰ 

ٿه کان صقا یکا ® truth, a prophet.‏ 


57. And We raised him to high @ تله مک عا‎ 0 
station. 


58. Those were they upon whom پر ن‎ 3 
ë | 

Allah bestowed favor from وليك لزنا لحم الله ا ھم س‎ 
among the prophets, of the وَمِبَن‎ ESEH ال م‎ 
offspring of Adam, and of those E E i a E 

0 0 سے سے ا ےم نے ے2 ی ا‎ 
whom We carried (on the ship) مع نو ا ز9 من دنه‎ ed 
with Noah, and of the offspring ۰ 
of Abraham and Israel, and إبرھد د اسراو نا ومين 7 ن شا‎ 
from among those whom We ا‎ 
guided and chose. When the و پیا" لذا تل ڪهم بت‎ 
revelations of the Beneficent ت‎ UGE E 

| حں ۱ | 

were recited unto them, they fell 2 جد‎ 2 2 
down prostrating and weeping. 
59. Then after them there A ف من بهم‎ 
followed a posterity, who have ٍ 
ruined the prayers and have ۱ اصاعواالصّلوة 9 اتعو‎ 
followed lusts. So they shall PEER 
meet with the doom. اهوت سوف لفون‎ 
60. Except those who repent and e a ټ‎ 
believe and do righteousness. وڳل‎ a الام‎ 
So such shall enter Paradise, 3 لبك بد‎ A صا‎ 


and they shall not be wronged 
in the least. اله رك د بظلمون اھ‎ 


61. Gardens of Eden, which ا 2 ر ب‎ 


TS 


the Beneficent has promised to 


His slaves in the unseen. Indeed, ت 1 ا ولك‎ 
His promise must come to pass. . 
62. They shall not hear therein 1| کک سيون نھ الغو‎ 
idle talk, except (greeting of) e 
peace. And they will have ھم ھم فا‎ PAL 
therein their sustenance, ت‎ 5 
morning and evening. 0 عا‎ 
ا ر ب آ2 م‎ 
That is the Paradise which الجَنة الت ند رث‎ 3 
e give as an Inheritance to 2 
those of Our slaves who are ® ص عاد ا من ڪان تف‎ 
fearing (Allah). 
64. And We (angels) descend ا ا‎ 1 E 
not except by the command of ا ر ر‎ 
your Lord. To Him belongs هما بش انل نا وما‎ 
what is before us and what is A 
behind us and what is between حلفا وما بن ذلك‎ 
those two, and your Lord is z سے ی دی سے سیر ا م‎ 
never forgetful. 9 وما کان ربك سيا‎ 
65. Lord of the heavens and the رت ابوت والارْض وا‎ 
earth and whatever is between 
them. So worship Him, and be ما فاغُل لک و و ابر‎ 0 
steadfast in His worship. Do you ی ا ر‎ 
know (any of) same name as He. سياق‎ HE دهد‎ 
66. And man says: “When I وقول الشات یدامایت‎ 
am dead, shall I be brought 
forth alive.” ® سرف احرج ا‎ 


: ر ا ا Does not man remember‏ .67 
اوک کو الا سان ٢ا‏ کله 

that We created him before, n نر‎ 

and he was not a thing. من قل وليك شا ۾‎ 


68. So by your Lord, surely 7 رَبك حشرتم‎ 
We shall gather them and the ۴ 

ر ا وا ا ہے وا و . . 
ینز و خض ھم devils, then We shall bring‏ 
them around Hell upon their‏ 


حول جت حه جنا ق knees.‏ 


69. Then indeed, We shall drag N 
out from every sect all those who نکل یع‎ ٠ ۴ 
were worst in rebellion against ا نھب شعن الرحن ع0‎ 
the Beneficent. 

70. Then certainly We know ن ۶ ا‎ 4 

best of those who are most ا عامرب لَه‎ 
worthy of being burned therein. ® أ َل ي صلا‎ 

71. And there is not one of you واردهًاً‎ HEI 
but will pass over it (Hell). That 

is upon your Lord, a decree @ کان عل ركا غ‎ 


which must be accomplished. 


72. Then We shall save those 
who used to fear (Allah). And 


ورن ان افوا ء۶ ا 


We shall leave the wrongdoers @ اظن فيا ا‎ 
therein on their knees. 

73. And when Our clear لذا 0 کو اپشتا بي‎ 
revelations are recited to them, نتلی‎ 
those who disbelieve say to 0 لاليب را‎ 


those who believe: “Which of 
the two groups has a better 


4 وای ارقن 


status e grander in - کک 25 ا‎ 
assemblies. 

74. And how many a generation ن فر‎ Î و‎ 

have We destroyed before them, کک‎ 1 

who were better in wealth and ھم اخسن اناد وريھ‎ 


(outward) appearance. 


75. Say: “Whoever is in error AY ا‎ 
الس ف یلد‎ 
the Beneficent will surely منکن ی‎ 


rolon span (of his life) for KT او ةرا‎ 1 
him. E they behold خی ایروا و‎ : 
that which they were promised, ما ولون را لكاب واا‎ 
either a punishment (in this yT 
world), or the Hour (of الشا ع ليون من شر‎ 
Resurrection). Then they will u LET 
know who it is, worst in ۵ س شر ىبا وة اضْعَف > جندا‎ 
position and weaker in forces.” 


76. And Allah increases those سرا وو لو ی وس وسو‎ 
who were guided, in guidance. انه ال ادى‎ e 
And the enduring righteous و الت اه ) حت خر نْب‎ 
deeds are better with your Lord E 
for reward, and better for 2 ر ټك واا ٗرر5ا‎ 
resort. 
77. Then, have you seen him بات‎ i ت‎ 
who disbelieved in Our verses 

and he said: “Assuredly I shall واا ل لاون ا‎ 
be given wealth and children.” 

78. Has he obtained knowledge ا اد‎ A AI 
of the unseen, or has he taken a a 
covenant with the Beneficent. a 0: ند الرخبن‎ 


قول 


کک ول 


79. Nay, We shall record what 
he says and We shall increase 
for him a span of punishment. 


80. And We shall inherit E TE 
from him what he talks, and he 
shall come to Us alone. ا@‎ GE E 


81. And they have taken besides 
Allah (false) gods that they 


بت ر 1 1 و 
ا ف ضر چ أ 3 ats‏ اننا آ2 ER‏ 
وا لوا من دون ابه ابهه 


may be a strength for them. ونوا هم ران‎ 
82. Nay, they will deny their آ“ سكموت بعادت‎ 
worship of them and will become ا‎ 
opponents against them. نون عَلَنْهم دان‎ 
83. Do you not see that We NET 5ً 
have sent the devils upon the a 
disbelievers who incite them عل الكضس نورهم اراھ‎ 
(with great) incitement. 
84. So make no haste over them. د کي ا‎ 4H 
We only count out to them a 
(limited) number (of days). ا‎ NE او‎ 
85. The day We shall gather ی او‎ 1 
the righteous to the Beneficent, TT ا‎ 
like a delegate. ل الملں لاھ‎ 
86. And We shall drive the A) e 
: ولسو‎ 
criminals to Hell, like thirsty برت‎ 
cattle. الى جهنم وردان‎ 


87. They will have no power of الا ال م‎ Hh" 
intercession, except him who 5 E 
has made a covenant with the الخد عل ںالحیں عهداي‎ 
Beneficent. 

ی ر ای ات 5 o‏ 
الوا اڪ الحبن اھ And they say: “The‏ .88 


Beneficent has taken a son.” 


89. Indeed, you have brought 
forth an atrocious thing. 


ا 2 ل و ر 


کا د ت بطر ر كا منك The heavens are almost‏ .90 


torn therefrom, and the earth is 

یر ا 4 ر ل ا ق ا 1 
و تق الارف ضور اجبال‌ هدام split asunder, and the mountains‏ 
fall in ruins.‏ 


91. That they ascribe to the ر دغوا لا س لاق‎ 1 
Beneficent a son. 


92. And it is not appropriate for ر‎ I 
(the Majesty of) the Beneficent ابی لرن‎ 
that He should take a son. انب ولاه‎ 
93. There is no one in the E د‎ 
heavens and the earth but he 2 0 
shall come to the Beneficent as ولارض !اد ا ال س عدا‎ 
a slave. 

94. Certainly, He encompasses سن احص‎ 
them and has counted them a NT 
(full) counting. © وغزھ‎ 
95. And each one of them will وه ان بوم‎ 
come to Him on the Day of E 
Resurrection, alone. الہ فردا ص‎ 
96. Indeed, those who believe الب ام ا ولوا‎ 2 
and do righteous deeds, the 0 ll 
Beneficent will bestow love عل ر الزحمن وداس‎ 
for them. 

97. So, We have only made this و‎ i انما رنه‎ 
(Quran) easy in your tongue 

that you may give good tidings لر به التق‎ 
therewith to those who are N 


5 ب زا اھ 


righteous, and warn with It a 
contentious people. 


وک ر ق 2 سر و 
و اکتا قكهم سن فرن: 
او پو سے س۱ 


رد م د ر3 

هل تیت ونم م اح 
و وی ون و د اة ا 
وسْمم لهم كرا 8 


98. And how many of 
generations before them have 
We destroyed. Do you 
perceive any one of them, or 
you hear a whisper of them. 


کو ١ے‏ ا 


ی ط ةه م ڪه 


اواو الک الکو 


Taaha 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ta. Ha. چ طەن‎ 


2. We have not sent down to you ن ك‎ 
(Muhammad) the Quran that ES 
you should be distressed. اقرا ى ه0‎ 
3. But as a reminder for those ر ا‎ 

oR الان‎ 
who fear (Allah). لا رة لب‎ 
4. A revelation from Him who دن لی‎ 0 
created the earth and the high e 
heavens. الأض والشیوبت اعلق‎ 
5. The Beneficent, (He is) on ® ا ع ال ب ا‎ 
the Throne, established. ن على ست سنوی‎ 
6. To Him belongs whatever ایا‎ 
is in the heavens, and whatever لمو و‎ ٍِ 
is on the earth, and whatever الاَص وما‎ 
is between them, and whatever ٍ ت‎ 
is beneath the soil. 3 ت الْقَرْی‎ 


7. And if you speak out aloud, کک‎ 2 
then indeed He knows the secret تخر باشل انه‎ 


and (what is yet) more hidden. ® لعل ال 1 خفی‎ 


سے و ت قو 


8. Allah, there is no god 
except Him. His are the most 
beautiful names. 


9. And has there come to you 
the story of Moses. 

10. When he saw a fire, so he 
sald to his family: “Wait, 
indeed, I see a fire, perhaps I 
may bring to you from it some 


burning brand, or I may find 
guidance at the fire.” 


11. Then when he came to it, 
he was called: “O Moses” 


12. “Indeed, I am your Lord, so 
take off your shoes. Indeed, you 
are in a sacred valley of Tuwa.” 


13. “And I have chosen you, so 
listen to that which is inspired.” 


ی ر کی یی کر س ا e‏ 
را ارا فقال هله امکتو 
ج ر 5 سار N‏ 3 ا 


14. “Indeed, I am Allah, there is TE ANIA SD ET 
۶ 2 9 ٠ | ۱ ص 5 ل‎ SEET 
no god except Me, so worship تیان کا اله ر5 ت‎ 
Me and establish prayer for My ® اقب الضاوة نکر‎ 2 ESE 

remembrance.” 


15. “Indeed, the Hour is coming. ٠ ا م خف‎ 

I will keep it hidden, so that لن الساعه ايه اد‎ 
every soul may be recompensed 
for what it strives.” 


با سی 


لجر یکل کس ا 


16. “So do not let him turn لیل ا شن‎ 
you away from it who does not 
believe in it, and follows his ® يون بهاو ا ى‎ 


desire, lest you then perish.” 


17. “And what is that in your 0 الاد د يك له‎ 
ر یون 9 ل‎ 
right hand, O Moses.” 


18. He (Moses) said: “This is 0 کا ر وا ا‎ 
my staff, I lean upon it, and ك ل‎ 
I shake down leaves with it for a al 
شش غھی و‎ 
my sheep, and I have other ر عل ي‎ 2 
uses for it.” ف ي مار باخیم‎ 


19. He (Allah) said: “Throw it قال الفا یوین‎ 
down, O Moses.” ۰ 


20. So he threw it down, ھ‎ Er 2م‎ 3E 
then behold, it was a serpent, 8 ١ 

moving swiftly. ® 2 9E َه‎ 
21. He (AIlah) said: “Seize it ا ھا‎ 
and have no fear. We shall | الخد ولا خفن‎ 
return it to Its former state.” م رتيا ورلن‎ 1 2 K1 

22. “And draw in your hand to 4 N 
your side, it will come out white واصایم پل يدك اګ‎ 
without disease, another sign.” @ من غار 2 ا3 ا ی‎ 2 


23. “That We may show you of E آ‎ NT 
١ س ا‎ 
Our greater signs.” رباك من ری‎ 


¢ ls روت | ا‎ 
24. “Go to Fharaol. Indeed, he اذهَبال نه غیج‎ 
has transgressed. 


25. He (Moses) said: “My Lord, ل ر‎ E ال رت‎ 
open up for me my chest.” 1 
26. “And ease for me my task.” ® ا رل ار‎ ۳ 


¢ 5 3 Fw ص‎ 7 a 3 
27. “And Ue the knot from واحلل ل5 ء م ان۵‎ 
my tongue. 


2 و و عن‎ 3 
28. E may understand ® أ‎ 
my speech. 


29. “And appoint for me an و ولجفل ل وزرا و من ایی ن‎ 
assistant from my family.” 


30. “Aaron, my brother.” ا‎ 


31. “Increase through him my 
strength.” 


32. “And let him share my task.” 


33. “That we may glorify You 
much.” 
34. “And remember You much.” 


35. “Indeed, You are ever E ٠ 
seeing of us.” 

36. He (Allah) said: “Indeed, NARS قال‎ 
you have been granted your 
request, O Moses.” سوك ببوْسلی وھ‎ 
37. “And indeed, We have done ê ون ا عَلك م م اخ‎ 
favor upon you another time.” ّ 

38. “When We inspired to ال‎ HST 
your mother that which is 
inspired.” اك مابویق‎ 
39. (Saying): “That put him into آي ان فله ف الث بوت اقفن ف‎ 
the chest, then put it into the yS 
river, then the river shall cast it ن الم للق الم پاستاآجل‎ 
onto the bank. There shall take 4 SN r PP, 
him an enemy to Me and an : ټاخډک عو دعو له‎ 
enemy to him. And I bestowed 3 و کے ب و‎ 2 
upon you love from Me, and می د‎ TT 
that you would be brought up 6 ا ص ع دږ‎ 


under My sight.” 


40. “When your sister went 
and she said: ‘Shall I direct 
you to someone who will be 
responsible for him.” So We 
restored you to your mother, 
that she might cool her eyes 
and she might not grieve. 
And you did kill a man, then 
We saved you from great 
distress, and We tried you with 
a trial. Then you stayed (some) 
years among the people of 
Midian. Then you came (here) 
as ordained, O Moses.” 


NAHAS‏ ا 
al‏ ا دا دږ" 
او سی نك قبل هل 
ي ۴ ا ہے ات ر قر چ 
کے ا ا کل اھ ا کک 
: 7 1 | 3" 
ار د EE‏ ا ات 

0 ا 

عا ولا رن ڈ لت 
۱ 

سا مراف | 

# # 
1 

ت 5 ت 

ھ u‏ ا ا ۵ ا 


و ا 


41. “And I have chosen you 
for Myself.” 

42. “Go, you and your brother, 
with My signs, and do not 
slacken in My remembrance.” 


43. “Go both of you to Pharaoh. 
Indeed, he has transgressed.” 
44. “Then speak to him a 


gentle speech, that perhaps he 
may take heed or fear (Allah).” 


45. They (Moses and Aaron) 
said: “Our Lord, indeed, we 
fear that he may commit 
excesses against us, or that he 
may transgress all bounds.” 


46. He (Allah) said: “Fear not, افا ون‎ AM 
indeed, I am with you both, قال لا‎ 


ی اتر کے ت او ار ا 


I hear and I see.” ما اسع واری@‎ 

47. So go you both to him Sl re E GAS ult 
and say: “Indeed, we are 9 فاټیه فقولانا رسو‎ 
messengers of your Lord, SO gE ٤ 
send with us the Children of ج‎ 
Israel, and do not punish them. و کا سذ جلك ا‎ 
We have indeed come to you 2 

with a sign from your Lord. ن رك اکل‎ 
And peace will be upon him who 

follows the guidance.” © تب الى‎ 

48. “Indeed, it has been ا‎ E نا قن‎ 
revealed to us that the کک‎ 
punishment will be upon him لمن کنب وتو ي‎ 


who denies and turns away.” 
49. He (Pharaoh) said: “Who 
then is your Lord, O Moses.” 


ا0 a‏ سی 


50. He said: “Our Lord is He E ر‎ 
who gave to everything its e 
nature, then guided it.” کل شی لد اس‎ 
FR : کی پر ر‎ 
51. He said: “What then is the انما بال القرون الاولٰھ‎ 
state of the generations of old.” 
52. He Said: “The knowledge ال ی اعندر کنب‎ 
thereof is with my Lord in a n 
Record. My Lord does not err, : OEE 


nor does He forget.” 


53. “(He it is) who has made ال جَعل جحل کم الأرص‎ 
for you the earth as a bed ROSE EE OE 
(spread out), and made for you مم مهدا وسَلك لک فنا سیا‎ 
in it roadways, and sent down تر‎ 
water from the sky.” Then We ن الاو ماخر جن‎ 
brought forth through it (many) 
species of diverse plants. 


وا لص 


تیر ا کی ا ج اکا 


يبان بان لى ۾ 


54. Eat you and pasture your کا وروا ناڪم درن د‎ 
cattle. Surely, there are signs in E ٠ 
this for men of understanding. ذلك ات اول النقىت‎ 


55. From it (the earth) We شا ن ا ۳ و فيا‎ 


created you, and into it We ا‎ 
shall return you, and from it We ڪم ونيا‎ 


ر رار زین 


shall bring you out another time. 


56. And indeed, We showed him ا ا ا ا ر‎ 
(Pharaoh) Our signs, all of them, ت ایت له‎ 
but he denied and refused. 2 1 ب و‎ 

57. He said: “Have you come to کا لرا‎ E قال‎ 
us that you drive us out of our e 1 
land with your magic, O Moses.” 09 @ من ارا لحر ك ببوسی‎ 
58. “Then we will surely bring انك خر نله‎ 
you magic the like thereof. 8 

So make between us and you تأجل بنتتا د بيتك‎ 
an appointment, which we shall e2 = ٍ 
not fail to keep, (neither) we, مو ر الد له ڪن‎ 


nor you, in an open wide place.” 


ات ا سی 


59. He (Moses) salid: “Your ص‎ 
appointment shall be the day of اله موی نکم ر يومالزينة‎ 


the festival, and let the people سارل اوا‎ 
2 وان ا ا ر‎ 


60. So Pharaoh withdrew, then e م‎ 
he devised his plot, then came. ول پرغون دجب ڻھ‎ 


assemble at mid morning.” 


61. Moses said to them د ا ا‎ 
ل لہ‎ 
(magicians): “Woe unto you, do ل موسی وبکل تفر‎ 


not invent a lie against Allah, ڪي‎ 6C عل اتوڪ ناد‎ 
lest He should destroy you by e 

a punishment. And surely, he 0 عاب وق خاب مس افتزی‎ 
will fail who invents a lie.” 

62. So they disputed their affair فن ازعو | آمرشم نهم‎ 
among themselves, and they 

kept secret the private counsel. ® ی‎ A وا‎ 


63. They said: “Indeed, these are 
two magicians who want to drive 


you out from your land with ان رمن ا‎ 


هَباً رر > ڪ ۱ 


ان فس سجرن ب ن ربد 


8 تی اکھت کے 


their magic, and do away with 
your exemplary traditions.” 


1 7 


7 
mF 


64. “So resolve upon your ٤ r Ro 
E واد‎ TE: ۱ 
plot, then come in rank. And فاجيعوا لیا 1 چ‎ 
certainly he will succeed this و‎ a ا ال‎ K 
فلح ال : سنعلٰی‎ 2 
day who is uppermost.” ن‎ e 


اد ا 4 They said: “O Moses, TS‏ .65 
قالوا ببوسی لما ان فی 

either that you throw, or that 

we will be the first who throw.” ۵ ل من آلقی‎ 


1E‏ سر ارج د ا 


الل راء ادا الهم 
من سخرھم اتا تنیو 


اس اس اق 


فلا کا نف رڪ انت الأغلى ن 


ی امي ٣‏ ا ھی سے ال چ 
EE 5| « ١‏ 
والق ما ف بييزت تلفت 


تر رم 


ا توا ا صنعوا کنن 
سجر و بغر الاجر بْب نى و 


فال الشحرة سد ۱ 96 ۳ 
امتا برت هار مویق 


اہی م ر ارح ل ص د کپ ل اس ي 
ا 6 
پال امنھہ لے یل ان ان 
ET 6 ۴‏ 8م 4 
كوهد ل ته کک یرم ایی 


ا ر 


کم البحرة فلا 


سی ا وت ی ی 


ایم یکن ادي 
وصلت کم ی دوت 


ر کت ر و و 


sS 


66. He said: “Rather, you 
throw.” Then behold, their 
ropes and their staffs appeared 
to him, from their magic, as 
though they moved (like snakes). 


67. So Moses conceived a fear 
within himself. 

68. We said: “Fear not, indeed, 
it is you who will prevail.” 


69. “And throw what is in your 
right hand, it will swallow up 
what they have crafted. What 
they have crafted is only a trick 
of a magician. And the magician 
will not succeed wherever he is.” 


70. So the magicians fell down 
in prostration. They said: “We 
have believed in the Lord of 
Aaron and Moses.” 


71. He (Pharaoh) said: 
“Believe you in him before that I 
give permission to you. Indeed, 
He is your chief who taught you 
magic. So surely, I shall cut off 
your hands and your feet on 
opposite sides, and I shall surely 
crucify you on the trunks of 
palm trees, and you shall know 
for certain which of us is more 
severe in (giving) punishment 
and more enduring.” 


72. They said: “We shall never 
prefer you above what has come 


الوا لن ورل على ما اء تا 


to us of the clear proofs, and من البنت ۴ انى طن‎ 
(above) Him who created us. So 
decree whatever you will decree. 5 1 : فافض اک اض‎ 
You can only decree (regarding) e ا‎ 
this life of the world.” خی هن الحبوة الاق‎ 
73. “Indeed, We have believed اام برا لیغف رکا‎ 
in our Lord, that He may forgive 

us our faults, and that upon طاتا واا فا عاد‎ 
which you have compelled us, of 74 e 

the magic. And Allah is better من اردان ڪل از ابقی نھ‎ 


and more enduring.” 


74. Indeed, he who comes to 
his Lord as a criminal, then 
surely, for him is Hell. He will 
neither die therein nor live. 


75. And he who comes to Him 
as a believer, who has done 
righteous deeds. Then for 
such there will be the high 
ranks (in the Hereafter). 


کن ر 5 ا 
سے ا ا E‏ 


E E‏ ت اشن 


76. Gardens of Eden, beneath عدن ر 0 من نها‎ 
which rivers flow, wherein 
they will abide forever. And N (EH الا نهر لرن‎ 
that is the reward for those who 

purify themselves. a ن رف‎ 


77. And indeed, We inspired 
to Moses, (saying): “Travel by 


یی ھی کی ا کی ا ا ي I i‏ 
ولقں ا اوا ال موی د 


night with My slaves, then strike أن اسر باد ی تت و‎ 
for them a dry path through e 
the sea, fearing neither to be رتاف ابراس‎ 
overtaken, nor being afraid (of س‎ E 
drowning).” رَخة خف درک ولا تخشی‎ 


78. So Pharaoh pursued them ا رد وو‎ 


2 عوك es‏ د 
ّ 2 ه with his forces, then covered‏ 
شال شيهم them of the sea water that which‏ 
did cover them.‏ 


79. And Pharaoh led his people سه د مت اشدی ھت‎ 
astray, and he did not guide. 


80. O Children of Israel, indeed, | بإ سرا ل کد‎ 
We delivered you from your o 
enemy, and We made a covenant قنز ووعن تم‎ 
with you on the right side of the UF ا اليم و‎ 
mount, and We sent down to you ا‎ 

the manna and the quails. 3 ب ك ا ئ‎ 
81. (Saying): “Eat from the good E َيب م‎ 1 ٤ 
things with which We have ن م‎ 
provided you, and do not تخو ۱ فيه يل‎ f 
transgress therein, lest My anger e EET 
should descend upon you. And یکم عص ` ومن يحلل‎ 


he upon whom My anger 
descends has indeed fallen.” 


کیو عَصی فُقَل هی ھ 


82. “And indeed, I am Most کا‎ I 
Forgiving towards him who 
repents and believes and does اڀ و امن وغل‎ 


righteous deeds, and afterwards 
keeps to the right way.” 


اا اذى ۾ 


83. (It was said): “And what has 
made you hasten from your 
people, O Moses.” 


وما أعَيَرَك عن قومك يبوس م 


84. He said: “They are close 2 و ا ا‎ 
upon my ie And I قال اولاء عل ږې و‎ 
hastened to You, my Lord, @ للت رد ك ضى‎ [ Ar 
that You might be pleased.” E 

85. He said: “Then indeed, We کال ا کن فا ملف م‎ 
have tried your people in your و‎ E 
absence, and AsSamiri has 2 لعلڪ واضلهہ التامرى‎ 


misled them.” 

86. So Moses returned to his ا : آل قوی عصان‎ 
people, angry and sad. He 
said: “O my people, did your ا ۵ ال لشو ھم ألو بعد اکوز‎ 
Lord not promise you a fair ET OE 
promise. Did then the promise رکم وعدا حسًا د فال‎ 


seem too long t0 you (in ا‎ 
fulfillment), or did you desire عَليّكم اهَل امراردىم ان ټول‎ 
that wrath from your Lord ق وی ود‎ 
should descend upon you, so ل ر‎ ۰ 


ہے کسی اپ سے اج اکا سے و 
e a‏ 


َ 99 3 
you broke your promise to me. ںیھ‎ HE 


87. They said: “We did not Pe 1 IRE 
break the promise to you by our ) . ۶ 
own will, but we were laden with اوس ارا‎ tl بک او 2 حي‎ 
burdens of ornaments of the A 
people, so we threw them (in من زبنة القوم_ففئل فنها‎ 
the fire), and that was what ا‎ CSE Taw 
AsSamiri suggested.” وڪن لك القى الشامرئت‎ 


ت و 


88. Then he brought out (of the A “ e 
fire) for them, a statue of a calf, 


which had a lowing (sound). So FOS خواس قفالا‎ 
they said: “This is your god e TT 
and the god of Moses, but he واله موس م فښی ي‎ 
(Moses) has forgotten.” 
89. Did they not see that it e E 
could not return to them a 2 2 : 
word (for answer), and it had الهم قو د وک يلك‎ 
no power for them to harm, E NT 
nor to benefit. @ ضرا وك فعا‎ 
90. And Aaron indeed had د ا‎ E a 
۴ 
said to them before: “O my و‎ 
people, you are only being م نل ر سا فت‎ 
tried by this. And indeed, your رر‎ 
Lord is the Beneficent, SO وان رزڪہ الرمن‎ ٠ټپ‎ 


ت 


اعون واطيعّا آمریه 


follow me and obey my order.” 


91. They said: “We shall never 


و 3 ااا ا تھے ی ہے 
الوا لن نارم عله ع ا 
cease to worship it (the calf)‏ 


ل ري ر او رو ا 

until Moses returns to us.” ® حی برجم ت موی‎ 
92. He (Moses) said: “O Aaron, OUT 
what prevented you when you E ا‎ 
saw them going astray.” اذ رایتھم صاوا س‎ 

93. “That you did not follow ا کر‎ 


me. Have you then disobeyed 
my order.” IG 


ل 


وك برا یی لل شت ان 


ا 


ر E‏ ا ت 
اسراو یل ولم رقب فول @ 


قال نا ابڪ یھ 


n‏ ال بصت بما ر بیص ا 
ا 
فضت َس من اتر 

3 ا ا ا ا 
امور 0 قب تھا وکن یک 


لن ب فی ۵ 


س ا 


پا 


س 


Î Ê‏ لت ڈ 
e‏ 


انی ی ای ص 


ونك موود ا لن كه 
وانظرّا پت ن نكلك 


کے 


عله عا ًا 


ا 


کاله 


ّ 


e‏ مته نف 
اکر رن 
ىء ِنْبا ص 


ص اسک ت E e‏ 


: فرقت بس‎ e 


یر واک کی انر 


دنو لاحن بی 


٠ رکا‎ 


94. He (Aaron) said: “O son of 
my mother, Seize (me) not by 
my beard nor by my head. 
Indeed, I feared that you would 
say, you caused division among 
the Children of Israel, and you 
have not respected my word.” 
95. He (Moses) said: “Then what 
have you to say, O Samiri.” 

96. He said: “I saw that what 
they did not see. So I took a 
handful (dust) from the 
footprint of the messenger, 
then I threw it in (the fire). 
And thus did my soul suggest 
to me.” 

97. He (Moses) said: “So go 
away. Then indeed, for you in 
this life it is to say, touch 
me not. And indeed, there is 
for you a promise which will 
not be broken. And look at 
your god to which you 
have been devoted. We will 
certainly burn it, then we will 
scatter its dust over the sea.” 


98. Your god is only Allah, 
Whom, there is no deity except 
Him. He has encompassed all 
things in knowledge. 


99. Thus do We relate to لك ز8 2 من اء‎ 1 
you (Muhammad) from the 


news of what has preceded of ما قد سىء وقَل انَبْنك‎ 
old. And indeed, We have EES 
given you from Us a reminder. @ من لتا ذکرا‎ 
100. Whoever turns away Rt A22 ا‎ 
from it, then indeed he will 2 
bear on the Day of Resurrection 8 بل يوم القجةٍ زا‎ 
a burden. 
101. Abiding in it. And evil N Ea ۳ 
will be the load for them on j 5 رایام‎ 
the Day of Resurrection. وم اة جملانق‎ 
102. The day when the Trumpet 2 و ا‎ 6 
will be blown. And We shall ینف ری م‎ 
gather criminals that day, their ارين بو مل رسقا م‎ 
eyes turned blue with terror. 
103. They shall whisper among ا و‎ 
themselves: “You stayed not er ا فون‎ 
except ten (days in the world).” @ ا ن 2 اعا‎ 
رة ا اپ‎ 
104. We know well what they 2 و روو ا‎ 
ع اعلم يا يقولون ٳذ‎ 
will say, when the best among يقو‎ ٠ 
them in conduct will say: “You تقول امهم طررقة‎ 


stayed not except a day.” 


5 ا و ج لس س 2 
ان لبتم رلا وماق 


4 ار بے اسر ر و ا‎ 
105. And they ask you about the وسلو ئك ع ا بال‎ 
mountains. Say: “My Lord will u E 
blow them away with a blast.” قل فيا ر سشغاق‎ 


106. “Then He shall leave them E يدها اام‎ 
as plains smooth and level.” 


107. “Wherein you will see 
neither curve nor ruggedness.” 


108. That Day, they shall ت‎ ET و ا‎ 
follow the summoner, no و یعون الدار‎ 
crookedness (can they show) to لاع ا ا‎ 
him. And the voices shall ّ 
humble before the Beneficent, الاصرات لل ا ى‎ 
so you will hear nothing but a E 
faint murmur. لسيع إلا شي‎ 


109. That Day, no intercession روس مہ ال9 ر ف‎ 
shall benefit, except the one امیا تفع الشفاعة‎ 
for whom the Beneficent has E A لمن‎ 
given permission, and whose ® رر‎ 
word is acceptable to Him. ۵ ورطضی ا قرلا‎ 
110. He (Allah) knows what e e e e 
is before them and what is pg ر‎ e 
behind them, and they cannot وم خلمَهم ولا‎ 
encompass it with (their) ES 
knowledge. طون بپ عانق‎ 
111. And faces shall be humbled کے ا‎ 
before the Ever-Living, the الوجوه لل‎ 
Eternal. And indeed, he will be القَتومه وکل ات و‎ 
a failure who carries (a burden N PEE 
of) wrongdoings. حل ظلما‎ 


112. And he who does righteous 

deeds, and he is a believer 
. و اا ي ا ا‎ 

then he will have no fear of وشو ھا ف ر‎ 

injustice, nor curtailment (of 


his reward). @ َا‎ ٤ ا‎ 


اہر اسر و ے3 


113. And thus have We sent it لك ی نوله رانا عربيًا‎ i و‎ 
down as a Quran in Arabic, ٤ 


and We have explained in details أا فة ډو من الوك‎ 7 
therein of the warnings, that eT 
perhaps they may fear (Allah), لله يفوت او بحلاث‎ 
or that it may cause them to ل‎ 
remember. فا ڪرام‎ 
114. So exalted be Allah, the ا ان را ت‎ 
Sovereign, the Truth. And و‎ ٤ ع الله ۱ مك الح‎ 
hasten not (O Muhammad) with N EI ا‎ 
the Quran before that its باش بل ان‎ ۴ 
revelation has been completed ظا 1 رڪ وڪ ء نورقل‎ 
to you, and say: “My Lord, TT 
increase me in knowledge.” رب ردن علباج‎ 
115. And indeed, We made a o E ون ع‎ 
او‎ 
covenant with Adam before, but ای من قبل‎ 
he forgot, and We did not find فی و ی ا زل ل عرسا ق‎ 
in him determination. 
116. And when We said to the i EET 


angels: “Fall prostrate before 
Adam.” So they fell prostrate یھ‎ 
(all) except Iblis. He refused. 


117. Then We said: “O Adam, 


indeed, this is an enemy to you فقلنا يد دمن هذا عل‎ 


and to your wife. So let him not KH: لڪ وَلِرَويك ف م‎ 
drive you out from the Paradise, 

so you may end up in misery.” @ من اله كف‎ 
118. “Indeed, there is (enough TE ن‎ 
provision) for you, that you will 

not be hungry therein, nor you فنا یھ‎ 


will be unclothed.” 


119. “And indeed, you will not ATOY 
suffer from thirst therein, nor 
from the sun's heat.” ©۵ فبا وك تضی‎ 


120. Then Satan whispered to Ms 2y 0 x ر ر‎ 
1 
him, he said: “O Adam, shall I وسوس لیے | قال‎ 
lead you to the tree of eternal A U ا ا‎ 
دم هھ ا‎ 
life and a kingdom that will دك على شج‎ 0 
never waste away.” $ الُذْر 7 ملك‎ 


121. Then they both ate of that er ڪڌ مها قبن‎ AF 
(tree), so their shameful parts 
became apparent to them, and ا وظفا تخو‎ E 
they began to cover themselves ا خفن‎ 

with the leaves of the Paradise. ع 1 من وی کد‎ 
And Adam disobeyed his Lord, ت‎ 

so he went astray. @ وَعَطّىی ادم رَه وی‎ 


n Then his Lord chose : ا یه رنه تاب‎ 
him, and turned to him in he اا‎ 
forgiveness and guided him. @ ودی‎ 


123. He said: “Go down, both of کا اطا ما کر‎ 
you, from it (Paradise), all فب سنه عا‎ [8 


together, some of you will be ام‎ H4 . لع‎ KE r 


an enemy to others. Then if 


there comes to you a guidance فن‎ NTE J باتک د‎ 
from Me, then whoever follows 0 

My guidance, he will not go @ یتین لا شی‎ 
astray, nor fall into misery.” 


کات وا س و د ا And whoever turns away‏ .124 
ورا ری د ڪری 

from My remembrance, indeed ك ا‎ ٍ 
then for him is a life of hardship, K4 ل 4 ت‎ 


and We shall gather him on the 


ا 
2 ا ا کی ی 
اکسم 


Day of Resurrection blind.” 0 لحشرد بوم اقم | أغٰی‎ 


125. He will say: “My Lord, OT 
why have you raised me کال ر رپ بم حشریق اعلی‎ 
blind, while I had sight.” ® ل م رہ‎ 


126. He (Allah) will say: “Thus قال ڪَنلك اکاف‎ 
did Our revelations come t0 

you, but you did forget them. انا 2 0 للف‎ 
And thus, this Day you will a 
be forgotten.” ومنل ر‎ 


127. And thus doWe recompense ر ا‎ 
him who transgresses e وکذلك: ف بجزی من 2 کل‎ 
not believe in the sings of his ان‎ E بصن بات ر ر 5 م‎ 
Lord. And the punishment of 

the Hereafter is far more severe جرع - ان ۰ ابی‎ | 
and more enduring. 


128. Is it not then a guidance ERT AEE 5 
for them (to know) how many اقام يھل َه‎ 
of the generations, before them HA 4 
9 9 ثد‎ 

We have destroyed, in whose ھم 2ن هرو شون‎ 
dwellings they walk. Surely, in مَلکنھم د | 6 ذلك‎ 
that are indeed signs for those ۴ ا‎ 
of understanding. کا بث اول لنش ص‎ 


129. And if it was not for a 2 سے کر کس سے ر‎ 
word that went forth before لولا ئ سبقت 2ن‎ 2 
from your Lord, the judgment رټ ڪان ئ‎ 
would have come to pass, and yT 
(if not) a term already fixed. ® س‎ E 


و ا ہر کاو اا ی ہے صم چب اق 


ر و ص وا راس 
٤‏ بها ومن اناي 


م ا وس کے م ب 2 رم 
متا به ازواجا متهم 
اي ل هه دص 
رة ابو لديا د 
د وو ا 
لتفښنهم يةه ورف 


۴ ب سلو واضطد 
نها دک ا 
ترزقكء والعاقہ 
a‏ ا ت م ا 
قالوا لۇ اانا ايه 
ا چ ا اتر 

2ن ره اول از 


ما ف الصني اول ۾ 


130. So bear patiently (O 
Muhammad), over what they 
say, and glorify the praise of 
your Lord before the rising 
of the sun and before its 


setting. And glorify Him some 
hours of the night and at the 
two ends of the day, that you 
may find acceptance. 


131. And strain not your eyes 
towards that by which We have 
given enjoyment to various 
groups of them, the splendor of 
the life of this world, that We 
may test them thereby. And the 
provision of your Lord is better 
and more enduring. 


132. And enjoin upon your 
household prayers, and be 
steadfast therein. We ask not 
of you a provision. We provide 
for you. And the (best) outcome 
is for righteousness. 


133. And they say: “Why does 
he not bring to us a sign from 
his Lord.” Has there not come 
to them the proof of what is in 
the former scriptures.” 


س و TEE‏ سے ت 

ولوا انهم بعذاب 
لب وو اشرت اد ا 
س قبله لقالا ر لوک 
آسَلْتالَیتا دسو 


ت ر ا 


نیم ايك من قبل 


ت َيل و تَڂڙى ۾ 


قل ڪل ار م EO‏ 
اک ایر تھے لے ایی و ا کے ا کے او ال ا 


نکر تمن اص ص جب 
ال راط السو ومن اهتدی ن 
1 


134. And if We had destroyed 
them with a punishment before 
this, they would assuredly 
have said: “Our Lord, if only 
You had sent to us a 
messenger, we should certainly 
have followed Your revelations, 
before that we were humiliated 
and we were disgraced.” 


135. Say: “Each one is waiting, 
so wait you (t00). Then soon you 
shall know who are the people 
on the straight path, and those 
who are guided.” 


وت ا ا ر 


سور الہ وم 


یراکش کیا 


AlIlAnbia 
In the name of Allah, Most Gracious, Most e 


1. Draws near for mankind ب لتا سا‎ 
their reckoning, while they in فار جام‎ 
oI لر و پد ي ما2 ارد‎ 
heedlessness turn away. و ف غفل مع ضو‎ 
2. There does not come to them ر ت دا‎ 3 
an admonition from their Lord a م ن قن‎ 
د و وو قدو‎ 
as a new (revelation) except they ۵ ا كاسعو و شم پلعبور‎ 
listen to It while they play. 
6 Their hearts distracted. ا‎ ۹ res 
And they confer in secret. Those ٥ وی‎ E لو‎ ٍ 
who do wrong (say): “Is this لبوا لھا ا‎ 
(Muhammad) other than a man E 
like you. Will you then submit to ت بر فلکم : افتَانو ت اشحر‎ 
magic while you see (it).” TS ر م‎ 
ا بص دن‎ 


4. He (Muhammad) said: “My 
Lord knows whatever is said 
in the heavens and the earth. السا والاروں‎ 
And He is the All Hearer, the 0 
All Knower.” ھوالسیبع العلبرّه‎ 


ت ری اقول 


کے 


5. But they say: “(The بل الوا اعات ال‎ 


revelations are but) mixed up 


بلا وره بال ھ فر ا اجر : dreams. Rather, he has invented‏ 

it. Rather, he is a poet. Let 
him then bring to us a sign like لاتا اة ک‎ 
the ones that were sent to (the کے ا ووو‎ 
prophets) of old.” ۵ ارسل الاولون‎ 


6. Not a township which We ی ا ا ق رة‎ 
destroyed believed before them. 
Will they then believe. 00 و منوا‎ per ا:1‎ 
7. And We did not send before i AOS 
سلتا قنك ال رحا‎ 

you (O Muhammad) except : وما ا‎ 
men, to whom We revealed (the EF جن الهم ا‎ 
message). So ask the people of 
the reminder if you do not know. CEE اخ ان ڪن‎ 
8. Nor did We give them bodies ر‎ iad E 44 
that would not eat food, nor 
were they immortals. a ا‎ 5 ry اکتا‎ 
9. Then We fulfilled the promise 

صد تیا 
م - to them. So we saved them and‏ 
فانجنهہ ومن زاء those whom We willed, and‏ 
۴ 7 ن We destroyed those who‏ 
تاالسرفنَ © transgressed beyond bounds.‏ 
EES f‏ 4ک Indeed, We have sent down‏ .10 
to you the Book (the Quran), |‏ 
به د دک کی اقلا 7 08 wherein is your reminder. Will‏ 


you not then understand. 


11. And how many a township 7 3 4 


ھی 


have We destroyed that were 
wrong doers, and We raised up ا مه واآنتا أك‎ 
after them another people. 


ما 4 


12. Then, when they perceived 4 22 2 ا‎ 
Our punishment, behold, they اباسا ردا‎ ۰ 
(tried to) flee from it. هم ا مھا بر ا‎ 
13. “Flee not, and return to dt 7 ا | وارجعوا‎ FE 
that wherein you lived a 
luxurious life, and (to) your XE ما ار ارفا نا و‎ 
dwellings, perhaps you will be OE 
questioned.” 0 یلک لسثلون‎ 


14. They said: “O woe to us, ظلِم‎ ٤ ع‎ Tafa, ا‎ 
indeed we were wrongdoers.” واب بول رت‎ 
15. So that crying of theirs EEE 
ceased not, until We made them ا دعو چ جي‎ 

as a field that is reaped, extinct. ۵ اا ینا خے س‎ 
16. And We did not create the A 
heaven and the earth and what ٍ 

is between them for a play. اعبس‎ E 


17. If We had intended to take 4 که َد‎ 
a pastime, We could surely have 

taken it in Our presence, if We @ ان ا نعلا‎ E E 
were going to do (that). 


ر و رو س و 
لو ردا ان 
ا 


من 


18. But We fling the truth UTES لفن فا‎ 0 
against the falsehood, so it ولل‎ ٠ عى‎ E 
crushes it, then behold, it is : له مه ادا هو رای‎ 


vanished. And woe to you for ET 
that (lie) which you ascribe. ۵ یل ف الصفون‎ 4 ٤ 


19. To Him belongs whoever is وله مر ن السَلْوت ۳ الآرض.‎ 
in the heavens and the earth. ES 
And those who are with Him من عند لاک کر وك‎ 


(angels) are not too proud to سو ورو ع‎ , 
worship Him, nor are they ۵ ا هوا ترون‎ 


weary (of His worship). 


20. They glorify His praises E ۳ الکو ا ال‎ 
night and day, they do not ا‎ 5 
slacken (to do so). ® اروك‎ 
21. Or have they taken E 

ا ا 1| کے ای 
اَذ ھا gods from the earth who‏ 
لاض هم بشرون ص resurrect (the dead).‏ 
اا If there were therein gods 2 SHNIEIE‏ .22 

أ" رگم | 1 للات 
besides Allah, then they both St,‏ 
r OE!‏ ابه رت (the heavens and earth) would‏ 
have been ruined. So glorified be e‏ 
العر غا يفون © Allah, the Lord of the Throne,‏ 
from what they ascribe (to Him).‏ 
ا سل عا فعا He will not be questioned‏ .23 
as to what He does, and they NE‏ 
د تلو @ will be questioned.‏ 
Or have they taken ۱d |‏ .24 
1 اشنو 

besides Him gods. Say (O من دون هة‎ 2 
Muhammad): “Bring your رما : هد‎ US 
proof. This (Quran) is the 
admonition for those with me من می ود ومن‎ 
and admonition (in scriptures) PO o) 
for those before me.” But most لى بل ڪرم لا لمو لعلموان٭‎ 


of them do not know the truth, 


so they have turned away. © احق ھم مَعْرصْوبَ‎ 


ا 
کے ا 


وقالوا اتن الرخن ولد 


ار ہے ر ص 


سبحته ۰ بل باد كمون 8 


و م ا 
ر و عر ر3 


وهم پامرم يمون ھ 


ہے 2 چ ار و اص 


ار ااا کا ی اور او کل رک 
اس 


تھے ا 


چ تتن اق ییاد 
۳ ت ون ®" ا ٣ن‏ 2 ا 
1 £ ل 
ر دولك فلك ڪر ایت جوم 


ڪدلك بجزى الظله لیب 6 


اکم ير اَي َم ا 


ا اھ ھی ب سے و ا 
aE Hê 5‏ 


لمو تالالض انتا ر 
E‏ جعلنَا من لاء 


8 9 ا م 9 ۱ 
کّ سی جی* افلا بوینون م 


25. And We did not send 


before you any messenger 
except that We revealed to 
him that, “There is no god 
except Me, so worship Me.” 


26. And they say: “The 
Beneficent has taken a son.” Be 
He glorified. But (whom they 
call sons) are honored slaves. 


27. They do not precede 
Him in speech, and they act by 
His command. 


28. He knows what is before 
them and what is behind them, 
and they cannot intercede except 
for him whom He is pleased 
with. And they, for fear of Him 
stand in awe. 


29. And whoever of them should 
say: “Indeed I am a god besides 
Him.” Such a one We shall 
recompense with Hell. Thus do 
We recompense the wrongdoers. 
30. Have those who disbelieved 
not seen that the heavens and 
the earth were joined together, 
then We parted them. And We 
made every living thing from 
water. Will they not then 
believe. 


31. And We have placed in the 
earth firm mountains lest It 


ہے ای سے ا ی ر ے 
علاتا ی الا رض ایی 


should shake with them, and We i بهم‎ | 

have made therein broad 

highways to pass through, that E AE 

و و و وو they may be guided.‏ 
هدذ ھ 


32. And We have made the 5 2 HEF 2 ا“‎ 
ار‎ 


heaven a secure canopy, and yet 


they turn away from its signs. © ل الا صو‎ 


33. And He it is who ا‎ 
ایا خلی‎ 2 
created the night and the day, يل‎ 2 
and the sun and the moon. انار و الشيْس والقي‎ ۳ 
Each in an orbit floating. E 
ڪل ف لي سعون ص‎ 
34. And We did not grant to any ا من فلك‎ 
ed 
human being immortality before 1 ا‎ 
you (O Muhammad), then if you مط قاين ا‎ ۱ 
die, would they live forever. 
35. Every soul must taste الب ت ؛‎ ENE ڪل نه‎ 
death. And We test you by 
evil and by good as a trial. ك ۲ والخار‎ ۰ 
And unto Us you will be 
returned. @ اسر جعوالي‎ EO 


36. And when those who و ی‎ 4 
disbelieve see you (Muhammad), واد اراك لين و ان‎ 
they take you not except for ۴ نونك } 2 ا‎ EF 
mockery (saying): “Is this he 

who talks about your gods.” وهم‎ e نر ب ل‎ 


While they disbelieve at the 0 
mention of the Beneficent. بلا کر الکخیں ھک وھ‎ 


37. Man is created of haste. I ENT الانانْمن ل‎ 0 


shall show you My signs, so ask 
Me not to hasten. @ سی فاد تچ لور‎ 


اٺ'" کر ا 


سر سر ل و قرو س بے 


38. And they say: “When will رن ی هللاال‎ 


this promise be (fulfilled), if 
you are truthful.” 


39. If those who disbelieved 
only knew the time when they 
will not be able to drive off 
the fire from their faces, nor 
from their backs, nor will they 
be helped. 


3 ا ابن کموا حن کک 
16 مون عن وجوههم النَّا ولا 
عن ظهورهم کا هم ينوتو 


د س ر و 


لاتيم غه هنهم 


40. But it will come upon 
them unexpectedly and will 


perplex them, then they will e ا‎ LEE 
not be able to repel it, neither OO IET 
will they be reprieved. ولا شم ي‎ 
41. And indeed, messengers ۶ لتد ا نھ 5 ی سل قنٰتبل‎ 
before you were ridiculed, so 

those who mocked them were يئوه‎ E فاق بالا‎ 
surrounded by what they used lS 
to ridicule. ® ما ڪاو په هزون‎ 


ا کر اليل د Say: “Who can protect‏ .42 
ت ر 


you at the night and the day 

from the Beneficent.” But they الاد من الکس بل هم‎ 
are turning away from the 
remembrance of their Lord. © ع وکر ھم مع طون‎ 


2 ارو ص 


ووي 


آمهم اله تبنعهة قن 


وتا ا ل لطبعون : لص 


43. Or do they have gods 
who can guard them against Us. 
They have no power to help 
themselves, nor can they be 


وروپ ص 


protected from Us. © اش £ ولھ ا کون‎ 
44. But We gave the luxuries of 7 ما ھک‎ (2 
this life to these and their بل متعا و راهم‎ 
fathers until life prolonged for ا‎ E ۳ ی گال‎ 
them. Then do they not see that ك‎ 
We gradually reduce the land ن اق ازس قطي‎ 
from its outlying borders. Is it 

then they who will overcome. @ الغْلِيوْنَ‎ 2 ١ من اطرافِيا‎ 
45. Say (O Muhammad): “I ل 1 ت انن رڪم‎ 
warn you only by the aT 
revelation.” But the deaf will | بالو- ا دولا لسبه‎ 
not hear the call when they are ج‎ E 
warned. @ العا ادام دروت‎ 


46. And if a breath of your 
Lord's punishment were to 


ون نهم فة قنعلا 


touch them, they assuredly 0 ل‎ I : 
would say: “O woe to us, indeed ت‎ 
we have been wrongdoers.” © ٳتاڪتَا ظليَ‎ 
47. And We shall set up 1 
balances of justice on the Day صم المو الط‎ 

of Resurrection, so not a soul 5 E BT î As لبور القحة‎ 
will be dealt with unjustly 

in anything. And if there be اء و قال تة تا‎ 
the weight of a mustard seed, 
We will bring it forth. And ٠ ا ابيا‎ 


sufficient are We as Reckoners. جح وس‎ 
© ونی بت حوان‎ 


48. And Surely, We gave Moses اد اوي ارد ا # اوو ر‎ 
and Aaron the criterion and a اتتا مو‎ 


می وهرون ی اران 


light and a reminder for the | 

وَوڪرا ينف righteous.‏ 

49. Those who fear their Lord و ر و ا وو ل‎ 5 
in unseen, and they are afraid ڏو کیت راي‎ 


of the Hour. 


وھ م قن شاع مُشُفِقَوْنَھ 


50. And this is a blessed ول 5 رر الله‎ 
reminder (the Quran) which 

را ۳ 2 ال 3 ك . 
افان نو له مرون We have sent down. Will you‏ 


then reject it. 


سے ا ی و ا اسر و 2 Sl And indeed, We gave‏ 
ولقد یکا برهم رش Abraham his guidance before,‏ 
من 1 ت ا ك به 2 and We were well acquainted‏ 

with him. و‎ 


ا و ید سا When he said to his‏ .52 
قال لابه وقوه ما هلیك 
اذقال : دوو ا father and his people: “What‏ 


are these images to which you @ 4 اال الف ا #4 کک‎ 


are devoted.” 


53. They said: “We found our Ar 
e ال ںا ا اکا تھا غيب‎ 


fathers worshipping of them.” رمن‎ 

54. He said: “Indeed you iE 5 
have been, you and your ل‎ 
fathers, in manifest error.” آ0ا کو ا سال اة‎ 


55. They said: “Have you f PEE A a 


brought us the truth, or are ر‎ ٍ 
you of those who jest.” 0 ام ات من اللعين‎ 


56. He said: “But your Lord is فال بل ش ڙڪم ت‎ 
the Lord of the heavens and the ٠ 1 
earth, He who created them. الشّبوت رض ال فطر شب‎ 
And of that I am among the 


کر ارا 


witnesses.” @ وتا على ذیکم شن النهِييْنَ‎ 
57. “And by Allah, I certainly د ا و ڪيٽ ضام‎ 
have a plan (against) your idols ۰ 
after that you have gone away @ بعد ات 0 امبر رس‎ 
(and) turned your backs.” 

58. So he reduced them into ا اله‎ 1 E a 
pieces, except the biggest of e 
them, that they might turn to it. ® ی 2 الل بر رج مون‎ 
59. They said: “Who has done tt ئ ااا‎ 
this to our gods. Indeed he is 4 قالوامَن‎ 
of the wrongdoers.” @ ا ا‎ 
60. They said: “We heard a اا , اف ا‎ 
young man mentioning of them, یکره‎ 

who is called Abraham.” @ بال د ایر ھہ‎ 
61. They said: “Then bring فالوا قاتا به لاعن‎ 
him before the eyes of the 

people that they may testify.” 3 الام س ا لتنهلو ن‎ 
62. They said: “Is it you who الا ۶ى ر‎ 
has done this to our gods, O 
Abraham.” پالھتک تا برهنمھ‎ 


63. He said: “But this has done کال نا ادود تل‎ 
it, biggest of them, this one. So 


ask them, if they can speak.” eû. 1: ا‎ ٤ روو ورن‎ 


64. So they turned to themselves 
and said: “Indeed you, 
yourselves are the wrongdoers.” 


ال انفیھم الوا 
راا و ر ا ف ورو ي 
تونن 


65. Then their minds tuned س ر و‎ 

لکا کل وهم :لقن 
اا سوا ع لیو 5 upside down, (and they said):‏ 
لیت ما شولا دوقو ن @ “Indeed, you know well that‏ 
they do not speak.”‏ 


66. He said: “Do vou then EE NS 
: فال افتعب دوت من دون الت‎ 
و ا‎ 


worship besides Allah things 
that do not benefit you, nor ا‎ 
harm you.” 

67. “Fie upon you, and t0 
what you worship besides Allah. 
Have you then no sense.” 


68. They said: “Burn him e 7۶ E 
and help your gods, if you چ واحرو و الصره و‎ 
will be doing.” a إن ا ل س‎ 
69. We (Allah) said: “O fire, £ اک‎ 2 
be coolness and peace upon 
Abraham.” ھ‎ | E ٤ 
70. And they intended for 1 بډ‎ 0 
him a plan, so We made و‎ 


کر ری ا7 إا قو ا کر ل ال لے ا چ 


them the worst losers. 0 فجعلنهم الا خرن‎ 


71. And We delivered him and ای رص‎ E ا او‎ 
Lot to the land which We had 


blessed for the nations. ® ا‎ 28 e 


72. And We bestowed upon him ار ر ا وب‎ 
Isaac, and Jacob in addition. سح و‎ 2 


ا 


And each We made righteous. @ حََلتَا صلحش‎ e ۳ افد‎ 


ر تیر سے 2 اہو و And We made them‏ .73 


وجعاتهم ابه ت 
يمه هدو leaders, guiding by Our‏ 
مرا kk ret‏ ليه غل command, and We inspired to‏ 
ر them to do good deeds, and to EE‏ 
الخبرت وإ اقام الضلوة د ياء establish prayers, and to give‏ 
پگ اف رت م charity. And they were‏ 
1 لڙڪو : وكاو ت عبيين ھ worshippers of Us.‏ 
ی و And Lot, We gave him‏ .74 
2 ولؤطا ار لە كما ونا Judgment and knowledge, and‏ 
2 ا ا اد We saved him from the‏ 
و رنه 8 ۱ ۱ 
ن اقرب لق town which practised‏ 
Ay‏ ج ا يٿ abominations. They were‏ 
ا indeed a wicked people,‏ 
ڪاو ۱ و م ن سق @ exceedingly disobedient.‏ 
ا And We admitted him e‏ .75 
into Our mercy. Indeed, he was‏ 
اند من الضاح ق of the righteous.‏ 
And Noah, when he called NED,‏ .76 
ر ا ا 1 
upon (Us) before. So We e‏ 
اسک زو تله و آله responded to him. Then We‏ 
saved him and his household YT‏ 
2س ازب العم @ from the great affliction.‏ 
TS‏ رين And We helped him against‏ .77 
9 ر ۳ E‏ 
اھر من قوم the people who denied Our‏ 
ڪا 7 ا پاتا ء رم كا revelations. They were indeed‏ 
an evil people, So We drowned ST E‏ 
گور سوھ ع اة ھم بن ۵ them, all together.‏ 


78. And David and Solomon, 
when they judged regarding the 


و از کو 


field. When (at night) the sheep  ًھ,ۍll الحرث إذ قشت هغ‎ 


of certain people had pastured dl COS 
in it. And We were witnesses tO ۵ وڪتالځ هم سھیں‎ 
their judgment. 


79. And We gave understanding < ٤ e NI lf 
of it to Solomon, and to each (of ِ 2 

them) We gave judgment and وعًا: ورا‎ AAG 
knowledge. And We subjected ل‎ 
along with David the mountains مع داود اال السیحں‎ 
to praise (Us), and (also) the YT 
birds. And We were the doers. ۵ والظره وتا نلسن‎ 


80. And We taught him the art 
of making the coats of armor for 
you to protect you In your 
fighting (against your enemy). 
Will you then be grateful. 


81. And (We subjected) for 
Solomon the raging wind, which 


اک سے و او ازو 


ھل انتم شرن ۵ 


E 


ا 2 E‏ ۹ 
ولسدجس الریہ عاصفۂ جری 


blew at his command towards ١ ار الك‎ 1 Af 
the land which We had blessed. رق اى التق ج‎ 1 
And of everything We are All ۵ ناء وتا بڪل ی علین‎ 
Knower. 


82. And of the devils were 
those who dived (into the sea) 


for him, and carried out EE و‎ 
other jobs besides that. And e 2 


ل و تد وو 
ومن الشبطين من بغرصون 


ة 
واھ اس 2 لے 


FY 


ار 1 وا ا ت 
ڪا لھم حفضں @ We were guardian over them.‏ 
ہے کے کي 


اسښتاله مكماما به 
من ضز وا تنه به نه که و متهم 


اا ر 


مَعهمْ رة ِن علا 
و ذڪ ری نھ 


واسبعیل و درس و داالكفل ‹ 
TE‏ 


ردام و 2 


م ف ES‏ 


اتور EET‏ 
فا لش تان 3 ا ا 
ا ت من اة 


ای ا 


لن ا 


فاسښتا له ونه من العَي ‏ 
کی ا ار ارچ 
ُڪذ لك تى المويزين © 


83. And Job, when he called 


to his Lord, (saying): “Indeed 
adversity has afflicted me, and 


You are the Most Merciful of 


those who are merciful.” 


84. So We responded to him, 
and We removed what was on 
him, of the adversity. And We 
gave him (back) his household 
and the like thereof along with 
them, a mercy from Us, and a 
reminder for the worshippers. 


85. And Ishmael, and Idris, 
and Dhul Kifl. All were of the 
steadfast. 


86. And We admitted them 
into Our mercy. Indeed, they 
were of the righteous. 


87. And Dhun Nun (Jonah), 
when he went off in anger, 
then he thought that We had no 
power over him. Then he called 
out in the darkness, (saying): 
“There is no god except You. Be 
You glorified. Indeed, I have 
been of the wrongdoers. 

88. So We responded to him, 
and We saved him from the 
anguish. And thus do We save 
the believers. 


89. And Zachariah, when he ۽ سک ارا کے‎ 
called to his Lord: “My Lord, ڪر ادىربە‎ 
do not leave me alone (without رټ ل زف فردًا و انت‎ 
heir), and You are the best of 
the inheritors.” @ حور الور ا‎ 


90. So We responded to him, هنا رَه خف‎ E 

and We bestowed upon him يتاه ا‎ 
John, and We cured his wife for 9 واضىا ۴ کد‎ 
him. Indeed, they used to hasten RT 
in doing good deeds, and they کو‎ 
used to call on Us with hope and م‎ E 
fear. And they used to humble ا ور ج‎ 2 
themselves before Us. ® 2 ا ا‎ 


91. And she (Mary) who و د کو فف‎ 
guarded her chastity, so We وال اخصنت فرجها فقن‎ 9 
breathed into her through Our فيا ن وتا ر‎ 
Spirit (angel), and We made her e I frre 
and her son a sign for peoples. وار 4 ب" للعلمست‎ 


ا 
ب 


92. Indeed, this your religion, 
is one religion, and I am your 


Ere ETRE 


Lord, so worship Me. ® رتکد فاعیدون‎ 8 

93. And they have divided their و و‎ 
ور بيهم‎ 

affair (religion, into factions) اا‎ 

کل ڪل ایا رجعون ھ among themselves. They shall‏ 

all return to Us. 


04. So whoever does of ا‎ l7 و‎ 
س‎ | | : ۱ 5 

righteous deeds and he is a کمن عمل من س‎ 

believer, then there will be no م‎ E م 2 8 امن کک ب‎ 


rejection of his effort. And 
indeed, We record (it) for him. ڪنَيونَ‎ UT 


12 ادر 
2 چ ص 


سر تر ا و ار ا که کس و ص 


95. And there is a prohibition | وحرمعلى فرية‎ 


upon (people of) a town, which 
We have destroyed, that they 
shall not return. (to this world). 


ا ا اپ اکر 


اتهم لا يرجعون ® 


96. Untill when Gog and 7 2 سر ب ا ا و‎ 
Magog are let loose, and they ا ا ا ا ا ا‎ 
descend from every mound. ® ل ن‎ E وش‎ 


97. And the true promise shall 
draw near. Then behold, the 
eyes of those who disbelieved ق ااا بن ڪف وا‎ 
will stare in horror. (They will 1 َ 


ہے ا ا سر او و وا پک ن 
واقترب الوعںالحق فاد اشغی 


ار وح کے د م 

ونلا تد ڪا ل غفلة من say): “O woe to us, we were‏ 
کے ت وا ا الي جي 

indeed heedless of this, but we E, 
were wrongdoers.” © مدا بل کا طلیین‎ 


ب ع رر و ر ا ا Indeed, you (disbelievers)‏ .98 
1 ّ العا ا 3 : 

and that which you worship ا‎ a i 

besides Allah are fuel for Hell.  g‌jڼhر حصب ھت نن لھا و‎ 

To it will you (surely) come. 

99. If these (idols) had been TT 5 ا‎ E 

1 اء و 
لۆئان هو دو الع و gods, they would not have come‏ 


ني 
اج سے ی ا اک ا ل ہے 


there, and all will abide therein. وڪ فا خلد وت ھ۵‎ 
100. For them, therein, will be ھم فا رین وه‎ 
wailing. And they, therein, will IES 

not hear (anything else). فنها لا لسمعون‎ 


101. Indeed, those to whom ج ر س س‎ ۱ 
kindness has gone forth _ 0 ٤ 
before from Us, they will be 4 لَه قا‎ 


far removed from it (Hell). 


اوليك عَنْها مَبْعَدوتن 


102. They will not hear the ٤ د ر سهاو و‎ 
لا لسبعه‎ 
slightest sound of it (Hell). And وح‎ 


they will be in that which their ھ‎ 
selves desire, abiding forever. 


ا یت۲ 


1 
mw 


103. They will not be grieved by ا‎ 
the greatest horror, and the د الفرم الاڪير‎ َ 
angels will meet them, (saying): 4 شه الیک ك‎ e 
“This is your Day which you ا‎ 
have been promised.” م الى ڪرت توعںون‎ 


104. The Day when We shall TL ارو د ا‎ 
ا‎ ٍ | 

fold the heaven as a recorder بوم نطوی لسباء كص سچل‎ 
folds up a written scroll. As 2 e < 

We began the first creation, کہا ر ن وی حری‎ 
We shall repeat it. (That is) a و وا 4 گا‎ 2 
promise (binding) upon Us. 
Indeed, We shall do it. د لھ‎ 


105. And indeed, We have ۴ الأ‎ GEAR 
written in the Scripture, after ّ 

the Reminder, that the earth من بعال کر ان اأص‎ 
shall be inherited by My 

righteous slaves. ادى لحرن سى‎ 
106. Indeed, in this (Quran) لن ف د انشا‎ 
there is a plain message for a 

people who worship (Allah). قوم غين ھ۵‎ 


107. And We have not sent you فک‎ IE, 
(O Muhammad) except as a 


رل ر ی نت ١‏ 


mercy for all the worlds. 2 حي ]لين‎ 


108. Say: “It is onl led) T4 747 rT 
ay 1S e reveale | ET قل رتبا ویر‎ 


to me that your god is only one 
٠ 99 ت ص‎ ET 5 TE آ۱‎ f ت‎ 
God. Will you then surrender. اله وال وو أا 4 نھ‎ 


قاد 2 ا قَفُل ا So, if they turn away,‏ .109 
ان اڏنتڪم 

then say: “I have announced 0 و‎ 

to you all alike. And I know ساهو انا ری او ل‎ 3 

not, whether it is near or far 

that which you are promised.” م بويد ما د توعَدَوتق‎ 1 

110. Indeed, He knows of that س‎ fot ر ته‎ 


which is said loudly, and He 


knows what you conceal. © ما نون‎ e یں‎ 


111. “And I know not, perhaps E NAT رى‎ Hl r 
this may be a trial for you and 

an enjoyment for a fixed time.” © لڪم اء ال جن‎ 
112. He (Muhammad) said: 2 ا‎ 

“My Lord, judge with truth. فل رټ ۶ باق . ورس‎ 
And our Lord is the Beneficent, يِن سَعَان‎ 
whose help is sought against that TT لتا‎ 


which you ascribe.” َصِفُوتَق‎ 
EK وت‎ 


و و باد لار ص ر کو 
سی الحو مل ر 


اسو اتو الکن الیو 


AIHaj]] 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O mankind, fear your Lord. ie ړ 0 ا‎ 
Indeed, the earthquake of the ايها تقواریکم‎ 
Hour (of Judgmen) iS 4 أ الشاعة ظح م‎ HE 


tremendous thing. 


ار 
E‏ 


2. On the day you see it, ET کو روا قل کڪ‎ 
تة ي الي‎ 


every nursing mother will 1 

forget her nursling, and every عا اریت ود ڪل ڌات‎ 
pregnant one will be delivered ETT ر‎ 
of her burden, and you shall see حبل 4 وترّیالناس‎ 
mankind as drunken, yet they واا د س د‎ 
will not be drunken, but the شکری وماهم پکزی 2 لكي‎ 


punishment of Allah is severe. 


سر اد ر م 2 + 
عاب الل شی بد © 


3. And among mankind is مالاس من ادل‎ 
he who disputes about Allah EN 
without knowledge, and follows ف التو یبر یلو وپیع‎ 


every rebellious devil. 


۳ 
n E و‎ 


4. It is decreed for him that ا ا و ا و‎ 

٠ ڪيب عله آڻه مر‎ 
whoever takes him for friend, من‎ 2 ۴ 2 1 
he will indeed misguide him ا‎ E 
and will lead him to the ٍ 2 


اا 3 E”‏ 3 
بهييه اى عاب الشعير ق punishment of the Flame.‏ 


e‏ ا ن کپ 


”ت ا 


بف اتا کل ڪم يِن 
وا ا و اسر ي 


تراڀ امن الد ا 
تِن 


ل سے ت د 


مَضْعَةٍ مََلقَة وبر 


الانحامر ما رر الا 


0 


اش ڪم : e‏ 


و یڈ رل آنل الي 


ری ازم ماو ك 
اوا د و او ا سے سے سے و 


اتس کو ا چ 
NEL‏ اضازت ورب 


و e‏ من ڪل رو بھی 


سے 
۱ 


5. O mankind, if you are in 
doubt about the Resurrection, 
then indeed We have created 
you from dust, then from a 
drop of sperm, then from a 
clot, then from a lump of flesh, 
formed and unformed, that We 
may make (it) clear for you. 
And We cause to remain in the 
wombs, what We will, for an 
appointed term, then We bring 
you forth as infants, then (give 
you growth) that you reach 
your full strength. And among 
you there is he who dies (young), 
and among you there is he who 
is brought back to the miserable 
old age, so that after knowledge, 
he knows nothing. And you see 
the earth barren, but when We 
send down water on it, it does 
thrill and swell and puts forth 
every lovely kind (of growth). 


6. That is because Allah, He 


is the Truth, and it is He 
who gives life to the dead, 
and it is He who is Able to 


do all things. 


7. And certainly, the Hour is 
coming, there is no doubt 
about it. And certainly, Allah 
will resurrect those who are 
in the graves. 


8. And among mankind is 
he who disputes about Allah 
without knowledge, and without 
guidance, and without a Book 
giving light. 


9. Turning away his neck (in 8 ا‎ ale شاف‎ 
arrogance) to lead (men) astray E 
from the way of Allah. For him سل انه له الل فا‎ 
in this world is disgrace, and i 
We shall make him taste, on حزی و رل رقة بوم القہهة‎ 
the Day of Resurrection, the 
punishment of burning. © عد ابا لحرلق‎ 
10. That is because of what your ا و و ا‎ 
hands have sent before, بدك وات‎ hii دا ا‎ 
indeed Allah is not oppressor 3 ET ا ا بظلام‎ 
of His slaves. ا‎ N 


11. And among mankind is دو‎ 7 : 

ومن التاس من لعید اده غل 
ین الاس من بع he who worships Allah upon a‏ 
حرفي قان اصابه خر اطمانَ narrow edge, so if good befalls‏ 


him, he is content therewith. O 
And if a trial befalls him, he به : وان اصابته وة انقب‎ 
turns back on his face. He has ECE 
lost (both) the world and the ی و جھة خير الل نيا والاخرةه‎ 


پا س وس ت وروت و دو وم Hereafter. That Is what 1is the‏ 
| ا | | « | " 1 
ذلك هو الخ ران میں ك manifest loss.‏ 


12 He calls upon besides 


“ ا م‎ j N: 
Allah that which hurts him پد غوا من دون انتوم لا‎ 


not, and that which profits ضرق و ذلك‎ 
him not. That is what is the ۴ 
straying far away. شو ا ا البعيْد ب‎ 
13. He calls unto him whose 4 ّ رو وو‎ 
harm is nearer than his بلعو صرق قرب‎ 
benefit. Certainly an evil من فيه ل ل‎ 
patron and certainly an evil a 
associate. 0 ولس الحشبر‎ 


14. Indeed, Allah will admit ار‎ 


| | 
those who believe and do نامه بحل الزن امنواو وڪيا‎ 


righteous deeds into gardens الطلح تجن د تحر ی من ا‎ 
beneath which rivers flow. ا ا د‎ 
Indeed, Allah does what He ® ڌبıر(‎ a الاتهر داق ات بفعل‎ 


intends. 

15. Whoever thinks that Allah ووو‎ 

will not help him (Muhammad) منکن يظن نل ن اه‎ 

in this world and the Hereafter, FP: | 
ق فلندد‎ | 

so let him stretch a rope up to لاخرق درسي‎ 

the sky, then cut it off. Then let 7 ا سیا قط فلل‎ 

him see if his strategy will take ظل‎ ٠ 

away that which enrages (him). پهن د مأ ماو‎ 


16. And thus have We sent it 1 چ بن‎ REG 
down as clear signs, and surely, ET 
Allah guides whom He intends. ® یم ر د‎ e و ات اله‎ 


۱ ی + ر إا و 


5 لسن اسو َالِ مادو 
والضرن النصرىوايوْس 

الین آ رکو ا انه فصل 
0 يوم اله خان ا 
عل ڪل ٿىء هيد © 


1 اھ نے ا 


اترا الت اسل لمن 

ف التتبوت ومن فالا رض 
والس والقبر والتجوم 
والْجبالّ والشجروا لوآ 
ٹیر من الاس وکر حى 
عليه اعاب ء ومن بهن 

انه eg‏ ن 

هدن حصن ا ختصبوان ر بهم ذ 
لذ کردا یلت که 


2 ل 7 د اکر سے Mg‏ 
تابن تاس دصت 

۶ ل ورد ا ا SE‏ 
2ن فو رءوسهم الحيلم ® 


17. Indeed, those who believe 
(this revelation), and those who 
are Jews, and the Sabaeans, and 
the Christians, and the Magians, 
and those who associate (others 
besides Allah), indeed Allah will 
judge between them on the 
Day of Resurrection. Indeed, 
Allah Is Witness over all things. 


18. Do you not see that to 
Allah prostrates whoever is in 
the heavens and whoever is on 
the earth, and the sun, and the 
moon, and the stars, and the 
mountains, and the trees, and 
the beasts, and many of 
mankind. But there are many 
on whom the punishment is 
justified. And he whom Allah 
disgraces, so for him there is no 
bestower of honor. Indeed, Allah 


does what He wills. 


19. These twain (believers and 
disbelievers) are two adversaries 
who dispute with each other 
about their Lord. Then as for 
those who disbelieve, garments 
of fire will be cut out for them. 
Boiling fluid will be poured 
down on their heads. 


20. With it will melt away بصهَر به ى‎ AT 


what is within their bellies, 


۴ يږ‎ ھ٣‎ 0 
and the skins. ® لوھ واڪ د‎ 
3 چ ت‎ 0 8 
2l And for them are hooked ® و م آم من ںیل‎ 
rods of iron. ا‎ 


22. Whenever they would want > م م 7 ووو‎ 
to get out of it, from anguish, ا رادا ان خرجوا متها‎ 


they will be driven back therein. 
(It will be said): “And taste the 


e 3‏ | چو 
یں عم E‏ ا 8 


punishment of burning.” ر اعاب الحَر ب‎ ۳ 
23. Indeed, Allah will admit ناته چلال ننن امو ا‎ 
those who believe and do 
righteous deeds to gardens ۳ وعو واالض لت جن د ټحر‎ 


underneath which rivers flow. 


ج .م ر م ا 
من نها الا نهر لون فبا They will be adorned therein‏ 


with bracelets of gold and وت غو‎ 

pearls, and their garments : 5 من اساور 2ن ذهب ر‎ 
therein will be silk. © سه فب‎ 
24. And they are guided اال ا‎ 0 
unto gentle speech, and they من القول‎ 2 
are guided to the path of the © و هدوا ان صراط الحبلب‎ 


Praiseworthy. 


کو 
الحاو اَی جَعَدل يلتاس 
سوا العاف ِي وَالْبَادِ 
ومن برد فيه الحاو 


F23‏ سے اص اش ع 
تفه من عںاب الیر ۵ 


9 کی ار ٠‏ ا 
ولذ اتا لإبرهيم مان 
E N‏ م o‏ 
البدان لا سرك فى 
ًا و طهر بتي 
کا و ا و 
لاظافين والقَا بين 
آھیے ق ا ر 3F‏ 
والزڪوالسجود ص 
سے ایا ۳ ت ر اجر ب اا روا۱ 
واذت ف الاس باح بانوك 
ا 2 Ls‏ 2 ت ا 
رجا عل ڪل صامرټاتین 
1 ق H1‏ اچ 3 
من ڪل نم عيبق © 


25. Indeed, those who disbelieve 
and hinder (others) from the 
way of Allah and al-Masjid 
al-Haram, which We have 
appointed for the mankind, 
equally for those who dwell 
therein and for those who come 
from outside. And whoever 
intends evil wrongfully therein, 
We shall make him taste of a 
painful punishment. 

26. And when We designated for 
Abraham the site of the House 
(saying): “Do not associate 
anything with Me, and purify 
My House (Kabah) for those 
who walk around it and those 
who stand and those who bow 
and make prostration.” 


27. “And proclaim to mankind 
the pilgrimage. They will come 
to you on foot and on every 
lean camel, they will come from 
every deep ravine.” 


28. That they may witness 
things that are of benefit to 


ااا شهدا ماف e‏ 


them, and mention the name اساي ی اتام ماو اوت‎ 
of Allah in appointed days E RP 
over what He has provided ل مارَقهن ىة‎ 


for them of the beast of cattle. 
Then eat of them and feed 
the distressed and the needy. 


العام وها و اطعمو 
لباس الفقِةَ © 


29. Then let them complete the 2 
prescribed duties for them, and لم ليقضوا لقنهم و لوفو‎ 


و کراس ر و ر 


fulfill thelr vows, and go around (@ ثور شم لوفو وايالبيْتِ العَنيْيِ‎ 


the ancient House. 


30. Thus (it is). And whoever سر ا سے ر او 4 د و ا‎ 
honors the sacred ordinance of ذلك ومن‎ 
Allah, then that is better for اه َ که ٍ 1 ر رټه د‎ 


him with his Lord. And cattle 
have been made lawful for وا جلت کم ال عام إل ما يشل‎ 


you except those recited to you 


يڪم AH‏ 4 والس م (as unlawful). So avoid the‏ 
وتان و نبوا قول لزور ن n e‏ 
قارو قيفر ڪت ا د 
e:‏ لتر ك باتو Him. And whoever associates‏ 
ى ا E 0 e‏ 
تة اة اوريغ ا 


الزیۂ ق مان سی @ blown him to a far off place.‏ 
کے ا ا ن 


ن ایم شعاپ راقو 


وار ا و i‏ ن 
م فبا ماوع الل جل سی 
fa‏ و و کے ےم 
نم متها ر لبت الْعَنيق م 


و ا 3 ن م 
ليذ ڪرو اسم التو عل ما 


ووو کس دی ےی 
ررعھم ن بهة الآنكام 
ر او ا اوا ی رت TE‏ وسر 1۹ 
اسلموا ولش ر الیخیتیب ® 
چات اد الضیرين 


ا قنْهُم يِنْفقَوْتَ ۵ 


32. Thus (it is). And whoever 
honors the symbols (rites) of 
Allah, then indeed it is from the 
piety of the hearts. 


33. Therein are benefits for you 
for an appointed term, and 
afterwards their place of 
sacrifice is at the ancient House. 

34. And for every nation have 
We appointed a ritual, that they 
may mention the name of Allah 
over what He has provided them 
of the beast of cattle. For your 
god is one God, so surrender 
unto Him. And give good tidings 
(O Muhammad) to those who 
humble themselves (to Allah). 


35. Those who, when Allah is 
mentioned, their hearts are 
filled with fear, and who are 
patient over what may afflict 
them, and who establish prayer, 
and who spend of what We have 
provided them. 


و ص 


والبدن للها ڪم من 


عار اي ڪم اکا 
کا د رواشم اتو یہ 


ت 


لن تَا 


سی ا کک نے ا 


ادا وجيت 


1 م ج 


ل اب لحومها 


ولاوما وها ورن د 0 
ا 
sy‏ 


ا فم عن ان اوا 


1 ق کر پت سے اص ر ج 
ینتک ڪل خڌان کفورِق 


# ص ا او ا ا اس TE‏ 

ا ڈت لین يقت ت پان لبوا 
اي یآ ر ا و I‏ ت 
دلنَ اتذعل صرهم لق 


36. 


And the camels, We have 
appointed them for you among 


the symbols (rites) of Allah, in 
them is much good for you. So 
mention the name of Allah over 
them when they are lined up (for 
sacrifice). Then, when they are 
down on their sides (after 
slaughter), then eat from them, 
and feed those that are content 
and those that mention their 
needs. Thus have We made them 
(animals) subject to you, that 
you may give thanks. 

8 Neither their meat that 
reaches Allah nor their blood, 
but what reaches Him is the 
piety from you. Thus have We 
made them subject to you that 
you may glorify Allah for that 
(to) which He has guided you. 
And give good tidings to those 
who do good. 

38. Indeed, Allah defends those 
who believe. Indeed, Allah loves 
not each treacherous ingrate. 


39. Permission is given to those 
who fight because they have 
been wronged. And indeed Allah 
is Able to give them victory. 


40. Those who have been a 1 e 
expelled from their homes لین اخرجوامن دیرم‎ 


unjustly only because they said: E ان‎ E بین حه‎ 
“Our Lord is Allah.” And if it E 
was not for Allah's repelling رتا ایڑے ء ولوللا دع اي اللاس‎ 
some men by means of others, ا‎ e 
assuredly would have been بعصم بیغ لهمت‎ 
demolished monasteries, and و ر رق ق ر‎ 
churches, and synagogues, and صوامہ د وصاوٽت ومَلچد‎ 
mosques, wherein the name of a 
Allah is much mentioned. And ی سماو ڪر‎ 
Allah surely helps those who 5 ا من کک‎ 

help Him. Indeed, Allah is All bt ٠ 

ا انه فو ی عزیز ® Strong, All Almighty.‏ 


41. Those who, if We give 2 و واو‎ 
them authority in the land, الین ان متهم ی اص‎ 


اا موا اللو 5 ص واوا ڪو 2 establish prayer and give‏ 


charity and enjoin what is right 


واا اا پالموز ف و هوا اع and forbid what is wrong.‏ 
رسو ا And with Allah rests the‏ 
ا و لت نے عاقب لامو ® outcome of (all) matters.‏ 


42. And if they deny you (O 
Muhammad), so surely the 
people of Noah, and (the tribes 
of) Aad and Thamud, before 
them, denied (Our messengers). 


43. And the people of Abraham 
and the people of Lot. 


وان إن كنبو 1 فل 


ا س 
داب مین و ب موسی 


اہ 2 اس م ا ر اص لے و ر ج 


a‏ مک بلکفرشس فاذ ت 
کک ڪان کار م 
فين من قرخ آهككنها 
ھی تال تھ حاوبة 
کل غ روش ها وبتر مطل 


َفصْرمَشْيب ص 


س دود ۽ ر AEE‏ 
اقل ل روا ف الارصض ا ا 


چ ارق ج۱ 


لهم قوب بعفلون به أو 
اڌان د و عون بها تھا ل 
تئ ابصار وڪن يني 


EFE 


القلوب ب ال ف ف الضدذر ® 


ون تلف اينه وعد 
کک 
سی کی 9 ا 


یں ا فا 7 وي ف 


E | 5 


ته 


44. And the dwellers of Midian. 


And Moses was denied, so I gave 
respite to the disbelievers, then 
I seized them. So how (terrible) 
was My rejection (of them). 


45. Then how many a 
township have We destroyed 
while they were wrong doers. So 
they tumbled down on their 
roofs. And (How many) wells 
(lie) abandoned and (how many) 
lofty palaces (lie in ruins). 


46. Have they not traveled in 
the land, so they have their 
hearts by which they might 
understand, or ears by which 
they might listen. For indeed, 
it Is not the eyes that are 
blinded, it is rather the hearts 
in the breasts that are blinded. 


47. And they ask you to 
hasten on the punishment, and 
Allah will never fail in His 
promise. And indeed, a day with 
your Lord is like a thousand 
years of that which you count. 


48. And how many a township 
did I give respite to, while they 


were wrong doers, then I seized 
them. And to Me is the return. 


٠ 6 ہے سے‎ Fra سے اا‎ 
49. Say: “O mankind, : am قل ب 9 الاس شی‎ 
only a clear warner to you. 


E و‎ AUN 


0 الاسر مین‎ 
50. So those who believe PT TEET ب‎ 
|١ امنا‎ 0 
and do righteous deeds, for ياو للحت‎ 0 
them is forgiveness and a ® E د 28 ا‎ 
| ا مر ر ست‎ 


noble provision. 


51. And those who strive against معن‎ : ir وَالْيْتن ر ا اا‎ ۴ 
Our revelations to frustrate یز جن‎ 

them, they are companions of او لک ا الججنو‎ 
the Fire. 


52. And We did not send before 


کا راتان بلك عن رول 
و ی5ا 2 شالق 


you a messenger, nor a prophet 
except that when he recited, 
Satan threw (falsehood) into 


that which he recited thereof. a1 ال 2 1 € و‎ 
But Allah abolishes that which کک‎ 
Satan throws in, then Allah 2 انما بت | شبن‎ 


establishes His revelations. And 


سے ٠‏ 8 پل ساس و ف 
الله اه د واس عينم كم @ Allah is All Knower, All Wise.‏ 
ا أو اا ا و That He (Allah) may make‏ .53 
2 لی that which the Satan throws in a e‏ 
ي لن ف ويه trial for those in whose hearts‏ 
there is a disease, and those E -‏ 
مص الما i e‏ و whose hearts are hardened. And‏ 


certainly, the wrong doers are ّ 1 
e 0 0 0 ا چ 8 ا ي ت ا‎ & 
too far in their dissension. الظین لق قا بيد ده‎ 


54. And that those who have 


A A ETE AEA 
been given knowledge may ات او‎ 


know that it is the truth from الح من ی ريك فو‎ 
your Lord, so that they may 

believe in it, and their hearts به بت 4 ا‎ 
may submit humbly to Him. 

And certainly Allah is the ولت اينه لهاد الل‎ 
Guide of those who believe to ا ر‎ 
the straight path. 9 امنواای راط اقيم‎ 
55. And those who disbelieve الين ا‎ e ٣ 
will not cease to be in doubt 

about it (this Quran) until مر ب ةق انيه‎ 
the Hour comes to them و‎ 
unexpectedly, or there comes a HETE الاعه ؟‎ 
to them the punishment of a OT REE 
disastrous day. عد اب بو ورعییم س‎ 
56. The Sovereignty that day ا و و ت 1 کک‎ 
will be for Allah. He will judge | الملك يوم بتو‎ 
between them. Then those who ۱ ا اھا‎ ۴ 
believed and did righteous deeds ب د عاو‎ 
will be in Gardens of Delight. @ لصحف جن ي الت‎ 
57. And those who disbelieved a TT OE. ا ا ر‎ 
and denied Our revelations, وليت كم و وڪُل بوا پاينت‎ 
so they, for them will be a N A SS AREF 
humiliating punishment. E اوليك م‎ 
58. And those who emigrated in ا سیل او‎ ٣ و والننن اجر‎ 
the way of Allah and then were 

slain or died, Allah will certainly ثي قناد ۳ ا مال رز زفتھہ‎ 
grant them a goodly provision. 7 E 
And indeed, it is Allah who ول٤ وق اله‎ E الت‎ 


surely is the best of those who 
provide. 


4 ت م 
حبر الززقَ ۵ 


59. Surely, He will admit them ERE 2 4 ل رد‎ 
to a resort with which they shall 


be well pleased. And indeed, ر ت اله‎ 1 
Allah is All Knowing, Most e 
Forbearing. ® للم حلم‎ 
60. That (is so). And whoever LE ك و م اوي‎ 
retaliated with the equivalent of 

that which he was made to ق وب‎ 
suffer, and thereafter wrong Was کک ا و و‎ 

done to him, Allah will surely گی یلص یه انه درن‎ 

help him. Indeed, Allah is Oft اوو وبع‎ 
Pardoning, Oft Forgiving. © الله لعمَوّ غفوم‎ 
61. That is because Allah causes اد و‎ 

the night to enter into the day, دلڪياڻ ادنه.یولم ليل‎ 
and causes the day to enter into ف النهاره 7 وول انار فى‎ 
the night. And because Allah TT 

is All Hearer, All Seer. لوان الله سے‎ 1 
62. That is because Allah, He is LSE Ct 
the Truth, and that what they درک يات او‎ 
call instead of Him, it is the اعون من دود ٿه هش و الاطل‎ 
false, and because Allah, He is ٍ 
the Most High, the Most Great. وان اله هوا لعن ۱ لڪبدرھ‎ 
63. Do you not see that Allah کک آل ر کک‎ 
sends down water from the TT 

sky and then the earth becomes فتصیہ الارض عص‎ IEE 
green. Indeed, Allah is Subtle, اا ة8‎ 


ان الت ا يەر @ All Aware.‏ 


64. To Him belongs whatever is A EF 


in the heavens and whatever is 


۾ ا ای ا اص ا 

on the earth. And indeed Allah, ٿا رض ء وان ان‎ 
He certainly is the Absolute, the 2 ور وس ار ووو‎ 
Praiseworthy. @ لَه لخن الحبد‎ 
65. Do you not see that Allah E Î 
ار ایے سک‎ 1 

has subjected to you (mankind) ر‎ 
whatever is on the earth, and تا فی الأرض والفلك نجرى‎ 
the ships that sail through the e TT 
sea by His command. And He ق البح ر بامره د و لساك‎ 
withholds the heaven from A 2 4 
falling on the earth, except by التتحاءَ ان بقع علی | لا و‎ 

His permission. Indeed Allah کا اک ر‎ 

باذنه دان ۱ : 

for mankind, is full of Kindness, e ا‎ 
Most Merciful. ES بالا جن لے وف‎ 


66. And He it is who gave you aN 
life, then He will cause you to وهوالںی اح ڪم‎ 


وگ ق و وة پو م ي : 
ج بيتك لھ پخی کہ die, then He will give you life‏ 


(again). Indeed, mankind is 


certainly an ingrate. رٿ اللاسان آڪمور و‎ 
67. For every nation We have 2 ق ر‎ 
appointed religious rites which Î a a لول‎ 
they perform. So let them not RTE ھی ا کو‎ 
dispute with you on the matter, ا‎ 
but invite to your Lord. Indeed قا لا مر واد ال راف ء‎ 
you, certainly are on the right E Ad 
guidance. نك لعل هدا ی مسنعیمر ف‎ 
68. And if they argue with you, ا ل اه ا‎ 


then say: “Allah is Best Aware 
of what you do.” ® غلم با لعلو‎ 


اک اا و و 


69. Allah will judge between ام غ رد ا الك‎ 
ايله یکم يو‎ 
you on the Day of Resurrection یکم‎ 


about that wherein you used ® اڪ ون 5 ي‎ 


to differ. 


70. Do you not know that 
Allah knows whatever is there 
in the heavens and the earth. 
Indeed, that is in a Record. 
Indeed, that is easy for Allah. 


71. And they worship besides 

Allah that 8 E He has E 
not sent down authority. And ا ا‎ I 
that of which they have no NT 
knowledge. And for wrong په‎ N 


doers there is no helper. 


e e 
وما اد س‎ 


72. And when Our clear 
revelations are recited to them, 
you will recognize in the faces 
ofl those who disbelieve, a 
denial. They are almost ready to 
attack with violence those who 
recite Our verses to them. Say: 
“Then shall I inform you worse 
than that. The Fire, which 
Allah has promised those who 
disbelieve. And worst indeed is 
that destination.” 


کار اا 
er, e‏ 
Ene‏ 


م کے 


ادو الا 


73. O mankind, a parable is set ETT اکا‎ 0 
forth, so listen to it. Indeed, انها ص ب متل‎ 


those whom you call besides الین دنو لون‎ a 
Allah cannot create a fly though ا‎ 

they gather together for it. And الت ت ن ټخاھوا ذتایًا‎ 

if the fly snatched away a OT 
thing from them, they would ان ا ا‎ 
have no power to release it پگ ر مک‎ 
from him (the fly). Weak are لداب شي انید وه‎ 
(both) the seeker and the sought. @ منة صف صف الشلالب ۳ والبطاوب‎ 
74. They have not appraised 2 
Allah His rightful appraisal. e مار اھ حى‎ 
Indeed, Allah is All Strong, ان ا قوی‎ 
All Mighty. 

75. Allah chooses messengers a EY Te اس طف ف‎ 


from the angels and from men. ) ٠ 
Indeed, Allah is All Hearer, Al  @ jiص]7 من التّا ص ر ا‎ 
Seer. 


76. He knows what is before ۴ سرو رو‎ 
ا کال | ھم خَلمَهَم‎ 
them and what is behind them. ا به ت ایل وم‎ 


And to Allah return all matters. @ م‎ v ال ری‎ ١ و‎ ۳ 


77. O you who believe 
9 ۱ ن ال ر اا‎ 
Bow down and prostrate اه ا ن اممو وا کو‎ 


yourselves, and worship your ا اوا رم‎ ۰ 
Lord, and do good, that 


اقا 3 اقرط yOu‏ 
ا لىل م قحو ق may succeed. AsSajda‏ 


وَجَاا ن انو حى چټاد. 
هرا و کلک وما ای اا E‏ 
لونک رہل یاد 


ET‏ شو سدم الس 


اس 


اہ 8 اھے سے ون 


من قبا 5 ها ا 


الرسول شهدا عر 
اَل التایں' AEE‏ 


ص 


الضاوة وانواالركوة واغتصموا 


چچ ي ت 


i ا‎ 


78. And strive in (the cause 
of) Allah with the striving due 
to Him. It is He who has chosen 
you and has not placed upon 
you in religion any hardship. 
(It is) the faith of your father 
Abraham. It is He (Allah) who 
has named you Muslims, of old 
time and in this (Scripture) SO 
that the messenger may be a 
witness against you, and that 
you may be witnesses against 
mankind. So establish prayer, 
and give charity, and hold fast 
to Allah. He is your Protecting 
friend. An excellent Patron and 
an excellent Helper. 


وام ونور ر ن راسا 1 ر 


افیا نر 


Al1Mominoon 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Certainly, successful are the و ود وور‎ 
believers. چ اذہ | لومون‎ 

س ا اص اص رد ل 

2 Those who are humble in ال هشم ف لاهم خث ت‎ 
their prayers. ۴ 
3. And those who turn away A ET O وا‎ 
from vain conversation. © بین ھم عن اللغوه رضون‎ 
4. And those who pay poor due. و ی لل کو : و ت ھ‎ 


5. And those who guard their mT ETE 0 
private parts. یں شم لھ + م حفِظون ق‎ ۳ 


6. Except from their wives or ا ا‎ 
that their right hands possess, رلاعلی ارواچھم جه اوا مکگت‎ 
then indeed, they are not 0 ا ار ملومان‎ 
blameworthy. 
7. Then whoever seeks beyond 0 ف س الت‎ 
that, so it is they who are the 

ليك ٍ حدر ۳ ت @ transgressors.‏ 


8. And th h faithfull 
n ose who are faithfully 8 ننھ مني‎ 
true to their trusts and their ا‎ 
covenants. ® و عھ لھ ر عون‎ 


9. And those who guard of ےا ت وق‎ 
their prayers. © على صلو فِظون‎ 


از ي سے ارم چ 


10. It is those who are the اوليك هم الو رون ق‎ 
inheritors. 

11. Who shall inherit O EL 
paradise. They shall abide الپ برنون القرد و س‎ 
therein forever. شہ ا‎ 
12. And certainly, We created ولل € ٤لا شات‎ 
man from an extract of 

clay. ۵ من سل من طبن‎ 
13. Then We placed him as a د ن قرا رمڪ ق‎ e تم لله‎ 
(sperm) drop in a firm lodging. ٤ 2 

14. Then We fashioned the drop لے‎ 

into a clot, then We fashioned 
the clot into a lump (of flesh), الاه م 2 مط فا‎ EF 
then We fashioned the lump into 8 کک‎ 
bones, then We clothed the ا‎ le مضه وظن‎ 
bones with flesh, then We ا ت‎ 
brought it forth as another م ااه لقا | اخره ترك‎ 
creation. So blessed be Allah ر کک و ظط‎ 


the best of creators. 


15. Then indeed you, after that, EE VEE 
| 
will surely die. ۵ انلم لعل ذلك لمیتون‎ 


16. Then indeed you, on the ا ا ی‎ 
Day of Judgment, will be raised. ا كور بوم القةٍ يعون‎ ۳ 
17. And certainly, We have ا و ر ایی‎ 
created above you seven 

heavens, and We are not مااع الق ا‎ 


unaware of the creation. 


ا پو ر 


18. And We sent down from وارلا من السا 2 ل‎ 
the sky water in a measured 


amount, and We gave it lodging ٠ وا‎ ٢ انه ف اررض رض‎ 
in the earth. And indeed, We are EET 
Able to take it away. @ ىدها ب بې لق رون‎ 
19. Then We brought forth Ta فانشانا کم‎ 
for you therewith gardens of 
date-palms and grapevines, کا‎ 
wherein is much fruit for you e 

and from which you eat. وها ا کون ق‎ 

20. And a tree that springs forth ا صن طور ر نابت‎ . 
from Mount Sinai that grows oil 

and relish for those who eat. ® ب لدھشن ء 8 صب لادکین‎ 
21. And indeed, in the cattle مر اه‎ AECL 
there is surely a lesson for you. وان کر لاا ر لیر اسوم‎ 
We give you to drink (milk) of اق 8 بطونيا و ت فھامتافہ‎ 
what is in their bellies. And for e NE 
you in them there are many © اون‎ E ڪن رد‎ 
benefits, and of them you eat. 

22. And on them and on the ھ‎ u EA 
ship you are carried. دي لفاك تحماو‎ 

23. And certainly, We sent Noah ا اراتا ۶ ال ی‎ 
to his people, so he said: “O my 2 
people, worship Allah. You have فقال ا اعدو واا که‎ 


no god other than Him. Will رار ا و‎ 


تسا ي إ۱ E‏ ل 
من اله ره د افلا هون © you then not fear (Him).”‏ 


24. But the chiefs of those eT 7 
وا 1 ا | ھم‎ 
who disbelieved among his امائ ال لین شرا من‎ 


people said: “This is not but a yُ اا © ت ف‎ 
human being like you, he seeks هھ اھ ر ر‎ 
to make himself superior to you. رند ان یکر ولو‎ 
And if Allah had willed, He 2s “2 ا 2 ى‎ 6 
surely would have sent down نه لانزل ما ممعت‎ 
angels. We have not heard of ESE ۱ بهد‎ 


this among our fathers of old.” 


25. He is not but a man in 
whom is a madness, So wait 
regarding him for a while. 


26. He said: “My Lord, help me 
because they have denied me.” 

27. So We inspired him: “Make 
the ship within Our sight and 
Our inspiration. Then, when 
Our command comes and the 
oven boils over, then take on 
board of every (kind) two 
spouses, and your household, 
except those against whom the 
word has already gone forth, of 
them. And do not address Me 
for those who have done wrong. 
Indeed, they will be drowned.” 


لن ورل ل پو جنه 


i‏ انتا نتا 5 کا 
ارا E e‏ ا في 


ر ا ااي سے چ اھ ای الو اي قي 
من کل روجین اسي واهلك 
ا اق اتکی 


لاسن سبق عليه الفول منهم» 
اہی اھ 2 e aS‏ 2 
ولا خاب ف الین طلبوا: 


وروق ا 


الهم مقون © 


28. “Then when you are firmly اد دا اتويت انت ومن ا‎ 
seated, you and whoever is with 
you, in the ship, then say, praise عل الفُاك قل الحمد ر نے اَی‎ 


be to Allah who has saved us 
from the wrong doing people” (@ | رتا من الوم‎ 


29. And say: “My Lord, cause قل رټ انول ا‎ 


مز ت 
me to land at a blessed landing‏ 


a 


place, and You are the best of © نت خار الىز ل‎ 3 ۳ 
those who bring to landing.” 


LF 


30. Indeed, in that are sure اف بت‎ 
signs. And indeed, We are ever ر‎ 
putting (mankind) to the test. © 0, ET 
31. Then We raised after them ام و و ا و ا‎ 
“i. ٣ AÛ Ben 
another generation. © م ایشانا ون برو درن ' حررین‎ 
د وو وو‎ TI 
32. And We sent among them پارسلتاشھم رسود من‎ 
a messenger of their own, ر‎ 0 
(saying): “Worship Allah, you اك اعی دوا ایده اک‎ 
have no god other than Him. س و‎ 
Will you then not fear (Him)” ن اله غر ءافلا تتقونهص‎ 
33. And said the chiefs of his و‎ r 
ال واا‎ 
people, who had disbelieved and وص ریک و‎ 6 
denied the meeting of the ٤ ر 1 لاء والأخرة ا‎ 
Hereafter, and to whom We 
had given the luxuries in the د ادال شر‎ TA 3 


worldly life: “This is not but a 


ا و را ص 
ر 8 كلو ن اون human being like you. He eats‏ 


of that from which you eat, و ارو اک ووو ا‎ 
and drinks of what you drink.” © مته ولیٹرب مھا لبون‎ 
34. “And if you should obey a LEF ول ل ا را‎ 
man like yourselves, indeed, you 
would then be sure losers.” @ کہ ذا لخیرون‎ 
35. “Does he promise you that ر و 2 رگ‎ 
I - ا‎ ۴ 1 ۱ 

when you are dead and have یون ا اا ا‎ 
become dust and bones that you ت ف‎ TT E لا‎ ۳ 


shall be brought forth.” 


36. “How far, how far is that مر س م او‎ SS رو‎ 
which you are promised.” 


ا 


37. “It is not but our life of ت‎ a کټ‎ 70 
the world, we die and we live, e . 
and we shall not be raised.” ھ ا وما نص : ا ثتّ ھَ‎ 
38. “He is not but a man who و کے عا‎ 

0 رل افر یی البټ 
تر 4 has invented a lie against Allah.‏ 
کیا و ا له هزین ® And we will not believe in him.”‏ 


39. He said: “O my Lord, help 
me because they denied me.” 
40. He (Allah) said: “In a little, 
they will surely be regretful.” 


41. So an awful cry seized them رة‎ e E 
in truth, then We made them فاخد ˆ م الصیتة ب ب‎ 
as (plant) stubble. So a far @ أقور اتلد ن‎ i 1 اء ف‎ 


removal for wrongdoing people. 


42. Then We brought forth after 
them other generations. 

43. No nation can precede its 
term, nor can they delay it. 


44. Then We sent Our e | E ي‎ 
messengers in succession. 

را ور ت ب و 
ا e‏ ا وک Whenever | there came tO a‏ 
nation their messenger, they e‏ 
فا تيعنا بحْضهم denied him, so We caused them‏ 
ك to follow one another (to‏ 
جع لنم disaster) and We made them‏ 
ور mere tales. A far removal for a KK‏ 


people who do not believe. u بعد القوولا. ونون‎ 


45. Then We sent Moses and Ta U ARES 0 از‎ 
his brother Aaron with Our 


موسی واخاأد شروان) ذ 


signs and a manifest authority. @ بات وسلطن 3 مین‎ 
46. To Pharaoh and his chiefs, الک ابه 6 ا‎ 
but they were arrogant and 
were a people self-exalting. @ و کاواقوما الس‎ 
47. So they said: “Shall we EE IEE 
believe in two mortals like و ا لوین یسر‎ 
ourselves, aR their people are © وا کا وو عيدوت‎ 
slaves to us. 
48. So they denied them both, 5 ا ھا فک‎ 
then became of those who were 
destroyed. @ من المهڪين‎ 
49. And certainly, We gave لن ایا ی ا‎ 
Moses the Scripture that they ا‎ ٤ 
may be guided. @ آ هدور ن‎ 
50. And We made the son of e E 
ابن هریم وا‎ 
Mary and his mother a sign, مه‎ 4 
and We gave them refuge on a به اور لای ربو‎ 
high ground, a place of security 
and water springs. داب ا هھ‎ 


51. O (you) messengers, eat انها الرزسل ت لوان‎ 
from the good things, and 
do righteous deeds. Indeed, I ۴ الطدد واڪلو اا‎ 
am Aware of what you do. 


52. And indeed, this religion of 
yours is one religion, and I am 
your Lord, so fear Me. 


53. But they (mankind) have e Ek IE 


اس کے ظط 


divided their affair among them 


into sects. Each faction rejoicing @ فحن‎ 0 tL پر‎ 0 
in what they have. 5 
54. So leave them in their e 
ا‎ 
error until a time. فرشم ی غم خی ج‎ 
55. Do they think that what We کو ری ر ا و‎ 
ا ہا ںاھ بے‎ | 
have granted them abundance of 
wealth and sons. من ن مال ننن‎ 
56. We hasten for them with TOE 
good things. But they perceive فا حبرت‎ 
not. ر ا‎ 


ا ا ا 


57. Indeed, those who are ن نھن‎ 5 
لر ا‎ 


apprehensive from fear of their 
Lord. 


58. And those who believe in the 
revelations of their Lord. 
59. And those who do not assign 
partners with their Lord. 


60. And those who give that E O الزن‎ 
which they give with their لون‎ 3 
hearts full of fear, because َه‎ E 
they are sure to return tO N O ED 
their Lord. @ لنرج‎ 
ا‎ 


61. It is those who hasten in 


good deeds and those who are 
foremost in them. 


62. And We do not lay a 
burden on a soul beyond his 
capacity, and with Us is a record 
which speaks with truth, and 
they will not be wronged. 


کر ر رو 


63. But their hearts are in e PF 
غم 5ه میں صلا و۷‎ 2 
ignorance of this (Quran), and مق نا‎ 


they have deeds, besides that @ أعال قن د دون ذلك شم لھا علو‎ 
(disbelief) which they are doing. 


64. Until, when We seize their 2 4 م‎ 
affluent ones with the حی إدا اخں ہا مار ررم‎ 
punishment, behold, they will اد اب رگ م ھ‎ 


groan in supplication. 


65. “Groan not in supplication لد روا المت‎ 
this day. Assuredly, you will not e 
be helped by Us.” @ اتم متا ون‎ 


66. “Indeed My verses were بی یلیک‎ E E 
recited to you, but you used t0 


ا ملا غا رڪ کڪ بتکصون ® turn back on your heels.”‏ 


67. “In arrogance regarding it OC 
(the Quran), telling fables (at 
night), talking nonsense.” @ بسا نهجرود‎ 
68. Then have they not EE 7 
رل ی‎ 1 
pondered over the word (the E 
Quran), or has there come to ارجاهم 1 بات‎ 
them that which had not ا‎ 
come to their fathers of old. ۵ م هم لَه لس‎ 
۴ ۰ سے تو و چ‎ ٣ نے ا گی‎ 
69. Or did they not recognize اقل 3 رفوا ا‎ 


their messenger, so they 


reject him. @ له ڪون‎ et 


70. Or do they say: “There is ر‎ aT 
a madness in him.” But he 


ار بقولون به جنه" د لای 


brought them the truth, and شم مہ بال وآ ڪه‎ 
most of them are averse to ا‎ 
the truth. للحن جن کر‎ 
71. And if the truth had followed ت ورب وة‎ 
| 1 | 8۴ 
their desires, truly the heavens یم الح اهو اء هم‎ 
and the earth and whoever is قسنت الات والرص‎ 
therein would have been ّ EET 
corrupted. But We have brought نھ نک‎ ١ 04 
them their reminder, then they 
from their reminder turn away. © فم عن و ي ڪر رھ ه معرضون‎ 
72. Or do you (O Muhammad) E E 1 
لے سے ج‎ 
ask them for some recompense, دخرام‎ 
but the recompense of your رتك ځار د وهو‎ 
Lord is better, and He is the best وو‎ 
of those who give sustenance. 0 حيرا ارقن‎ 
73. And indeed, you (O E ١ 
Muhammad) call them to the ESSE 
straight path. @ ای صراط‎ 
74. And indeed, those who do الین ل و 5 مون الاجر‎ 
not believe in the Hereafter are 
surely deviating from the path. @ عن الضاط کلک‎ 
یی سے ول سي ر ی ا‎ 
75. And even if We had mercy EF f ود‎ U 
on them and removed what is 
upon them of the distress, بهم ا صي لّوا‎ 


they would persist in their 


+۴ کر ا سے ق اپ کے 
ن نیا عم وان ۵ transgression wandering blindly.‏ 


76. And certainly, We seized E A SEA 
them with punishment, but ا‎ 


they did not humble themselves o فا ا لر‎ 
to their Lord, nor did they 
supplicate with submission. ۵ وم َصجون‎ 


f Until when We have 


opened upon them the door کئیر کا تا تمم باب‎ 
of severe punishment, behold, اپب س د لاف‎ 5 
they will be plunged In despair 

therein. فيه مباسور ت ھ@‎ 
78. And it is He who has NT 
created for you hearing (ears), ودازا امہ‎ 
and sight (eyes), and hearts والابصار والافرة.‎ 
(intellect). Little is thanks that 

you give. ۵ قلښک رون‎ 
79. And it is He who has ف‎ EES 
dispersed you on the earth and, E ٍ 
to Him you shall be gathered. لار ص وليه ڪشرون ق‎ 


تمر اوا و 


و ج ورد مق وم 
وهوالیی بای 2 س 


80. And it is He who gives 
life and causes death, and His 


is the alternation of the night ا اتاد ف الیل والنّھاه‎ 
and the day. Will you then e 
not understand. © افلا لعقاون‎ 
81. But they say the like of that 4 | 

what the ancient (people) said. @ بل قال ونا تال الاولون‎ 
82. They said: “Is it that ا اءادّا 5 ما وکا تایا‎ 
when we are dead and have 

become dust and bones, shall لاون‎ 6 U و‎ 


we indeed be raised again.” 


83. “Certainly, we have been ار ۴ 5 ا و‎ 
promised, we and our fathers 8 8 
this before. This is not but دامن یلان نا زک‎ 
the legends of the ancient TT 
(people).” © اساطنر الاو لن‎ 
84. Say: “To whom belongs OT NS 
the earth and whoever is ` قل رمری رض‎ 
therein, if you have knowledge.” نھان نھ ونه‎ 
85. They will say: “To Allah.” سقو ا‎ 
Say: “Will you then not e 
remember.” فل فاد ین دروت ھ‎ 


86. Say: “Who is Lord of the O 
seven heavens and Lord of the لمو سی‎ E 
Tremendous Throne.” 3 و رٿ العرش العظدور‎ 
87. They will say: “To Allah 2 ار‎ 
(all that belongs).” Say: “Will ِِ کک‎ : 
you then not fear (Him).” ©۵ قل افلا فون‎ 
88. Say: “In whose hand is TE ۴ 
the sovereignty of everything اا‎ 

and He protects, while there is ق ا 1 ر ار‎ 3 
no protection against him, if ES 

you should know.” © عله ن نت نون‎ 
89. They will say: “To Allah ر ی ر رذ‎ 
(all that belongs). Say: “How 
then are you deluded.” © فلفان سْحروْن‎ 


90. But We have brought 
them the truth, and indeed 


they are liars. 


91. Allah has not taken any E EK 
son, nor Is there along with 
Him any god, else each god کات می من ال ااذه‎ 
would have assuredly taken TS YT 
away that what he created, کل الو ماحلیّ ولعله‎ 
and some of them would al, 2 NE 
assuredly have overcome others. بعصم عںی بعچں یں‎ 
glorified be Allah above all ي رص ر ي و س ا‎ 

that they attribute. @ الل عا يوون‎ 


92. Knower of the invisible and اا‎ : 
the visible. So exalted be He ی‎ 

over all that they ascribe as عل عا رونت‎ 
partners (to Him). 5 : 

93. Say (O Muhammad): “My 7 س اک‎ 3 
Lord, if You should show me ا ات‎ 
that which they are promised.” با لوعیںون‎ 


5 و ت واش‎ E ArT: ایی کے ہے‎ 
94. “My Lord, then make me 0 © رټ فلا تجعل ف القرمالظهن‎ 
among the wrongdoing people. e ۰ 
95. And indeed, We are Able 
to show you that which We 


سر ا سے ا رو ب ر م 
ورتا على ان ريك ما 


have promised them. نیل 4 0 ا‎ 
96. Repel the evil with that ا ا سس ]ل م‎ 
which is better. We are best ت یا یری احسس انر‎ 5 
Aware of that which they allege. ® ن آعاد ا‎ 


97. And say: “My Lord, I seek 
refuge in You from the e a 
suggestions of the evil ones.” 9 2ں همز ت لطن‎ 
98. “And I seek refuge in 
You, my Lord, lest they be E 

present with me.” ® ان تہ ون‎ 


از چ ت عرد ا و 
وقل رپ اعوذ يك 


سے ر و چ ال 


واعوڏ ك رټ 


99. Until, when death comes 3 


E 


to one of them, he says: “My 


Lord, send me back.” ® یال ر رٿ ك ن‎ 
100. “That I might do A E SA 
righteousness in that which I ل ا لصالا چ نرت‎ 
have left behind.” No, it is لبه شو قابلها:‎ 

merely a word that he speaks. 
And behind them is a barrier ون وا ا‎ 
until the day when they will ر ا د‎ 
be raised. © بوم ببعثون‎ 


101. Then when the trumpet is ادا ق فا لصو قل لساب‎ 
blown, there will be no kinship 

among them that day, nor will 0 بيهم بوم یکوک ان‎ 
they ask of one another. 

102. Then those whose scales فن ف ا‎ 
are heavy, so it is they, who 

اوليك هم هم المفلحور ت @ are the successful.‏ 


103. And those whose scales ES Ee 
are light, so it is they, those Ge, 
who have lost their own فاو لڪ | ا‎ ۳ 


selves, in Hell will they abide. 


اسهم ق جم خوت ص 


104. The fire will burn their تلفح جرهم التار‎ 
faces, and they therein will e 
grin with disfigured lips. @ کلحون‎ 


ا 


105. (It will be said): “Were not E 
My verses recited to you, then e 


you used to deny them.” @ نن بون ن‎ HC ن ھا ن‎ 


106. They will say: “Our Lord, ORE A فالا رت‎ 
our evil fortune overcame us, 


and we were a people astray.” ّا ال چ‎ ٤ E 
107. “Our Lord, bring us out A 
of this, then if we were to با مھ رن‎ 
return (to evil), then indeed © ا فاا مرن‎ 


we shall be wrongdoers.” 


108. He will say: “Remain you و کد‎ 
5 5 5 5 5 : قال | خسوا‎ 
in I(t with ignominy, and do ۰ 
not speak to Me.” @ ل لبه اٹ‎ 
ای انی ی وت ج ا ي ق‎ 
109. Indeed, there was a ته کن فرق ر‎ 
party of My slaves who said: 8 TS 
۴ ا و سے ایی‎ 

“Our Lord, we have believed, عاد ی بقولون را‎ 
so forgive us, and have mercy EE 

امتا اغف تا ١ا‏ ا 
غقرلنا وار تا on us, and You are the best of‏ 
those who are merciful.” E E O‏ 


110. “So you took them in 2 


mockery until they made 
you forget My remembrance, د کر‎ , 4j| حق‎ 
and you used to laugh at eT 
them.” ۵ ولد منھہ تَضحنون‎ 
111. “Indeed, I have rewarded e a aT 
them this day for their patience. جزيهم ايوم‎ 
Indeed, they are those who ا ال‎ 
are successful.” 
112. He will say: “How long : فل ا‎ 
ا 4 ر‎ 


did you stay on earth, counting ر‎ E 
by years.” @ الارض علد سناںن‎ 


113. They will say: “We stayed 1 a 
a day or part of a day. So ask of ٤ ۹ 
those who keep account.” ® عض وم فل الیاذس‎ 


114. He will say: “You stayed ب‎ 2 2 
not but a little, if you had قل إن و‎ 
only known.” EAE 


115. “Did you then think that E E ET 

: TI 
We had created you without any يتم آنا خلقنحم‎ 
purpose, and that you would © الا نجعن‎ IF 
not be brought back to Us” - 


و ا ا س و So exalted be Allah,‏ .116 
5 | آآ اة ٢‏ ا 

the Sovereign, the Truth. There نغلی الت ملك لحی* لاله‎ 
is no god except Him, the Lord هھ الف اکم كھ‎ 
of the Noble Throne. إلاھو: رب عر ےر مم‎ 


117. And whoever invokes any E gp 
other god along with Allah, for الها‎ 
which he has no proof. Then اکر لا رشان له به‎ 
his reckoning is only with his OT 
Lord. Indeed, the disbelievers قا تیا جسابه عند ربغ د‎ 


will not be successful. OTE 


ا Tt‏ ر2 ق 
تە لا يقلح الک 


9 


118. And (O Muhammad) say: e E 
“My Lord, forgive and have e E 


3 1 9ک ے 
و ایت رالڙحیېن mercy, for You are the best of‏ 
those who are merciful.”‏ 


: کل 
Aa,‏ 5 


سو 


E 


AnNoor 
In the name of Allah, Most Gracious, a Merciful 


1. (This is) a surah which We سیت ارلا قيا‎ 
have sent down and which We 

have enjoined, and We have ¢ ا : فیا ابټِ‎ 9 
revealed in it manifest verses, رو ب‎ 
that you may remember. ون۵‎ 


2. The adulteress and the 0 , رالا لوا کل‎ 4 
adulterer, lash each one of لرايبه و ف وڃل‎ 
them (with) a hundred lashes. 4 ens اء‎ 
And let not pity for the twain ا‎ 
withhold you in the religion of باتو ا کشا‎ E کا راو‎ 
Allah, if you believe in Allah 


and the Last Day. And let a ومون رادت وال بور اة ولش‎ 
group of the believers witness 9 ّ 
their punishment. علا رھبا أطابقة ما ندنم‎ 


و ی ر ی ر س ی و The adulterer shall not marry‏ .3 
ال | اہ ل 1 
لر ر r‏ لاز ۱ ومشركة: but an adulteress or an‏ 


idolatress, and the adulteress إه:‎ E وال 7 ھا ان‎ 
shall not marry but an adulterer ريه ا‎ 
or an idolater. And that has @ کک د ك عل ۱ البونن‎ . 
been forbidden to believers. 


ا 


4. And those who accuse کو و و‎ 


والنبن مون اأحصنت' 2 


chaste women then do not 


bring four witnesses, lash them HEH (0 6 ارس‎ 1 
(with) eighty lashes, and do not و قاجلدؤھم‎ 


accept from them testimony ٤ د‎ e ل ولا قا‎ 
ever after. And it is they who 2 5 
are the disobedient. ابلا : وا9 لاك ھ القسقونونق‎ 


> Except those who repent 
after that and do righteous 


الزن اوا من بع ذلك 


deeds, then indeed, Allah is ا 4 ت ر‎ 2a 
Oe ۾ اص لجو ا : ت الںے عھہ‎ 
Oft Forgiving, Most Merciful. رك ا‎ 


6. And those who accuse their و د‎ 
wives and there are no witnesses 


ت رمو ارواجهم ولم 


for them, except themselves, ITT A n 
then the testimony of one of بن ن لم ټک لا تفہ‎ 
them is four testimonies ا 5 احرھہ از ب ته‎ 
(swearing) by Allah, that indeed 

he is of the truthful. 0 لین الضقن و‎ ٤ پاتء نه‎ 


7. And the fifth (testimony), 


E wh‏ ا 
واخامصسة ات لَعَلَت انو عَلَيْهِ that the curse of Allah be on‏ 


him if he is of the liars. اک ا‎ 
8. And It shall avert the a ا‎ E 2 

ابا أره 
لعذ ن punishment from her if she‏ 
لخا ر لھ ۶ سهد ی بے" bears witness four testimonies‏ 
کک (swearing) by Allah that‏ 
ا 0 لین ® indeed he is of the liars.‏ 


9. And the fifth (testimony) that م‎ 


O TE 
the wrath of Allah be upon واخ اة ان عضب ل عامھا‎ 


her if he is of the truthful. 


ر 2 1 7 
ان کان م‌الضيقان 


10. And if (it were) not for ET 
the favor of Allah upon you, سا ر‎ 


and His mercy (you would be 
ruined indeed), and that Allah O TO 
is Clement, Wise. وان ات واب حلم ن‎ 


11. Indeed, those who brought ےر ل کا وو‎ 
forth the slander are a اٿ ا لين جاو الاك غضية‎ 
among you. Do not think this an U E tw 
evil for you. But it is good for شترا لکمء بل‎ SE ي‎ 
you. For every man of them is نهم ت‎ SS و و‎ 
(a payment) what he earned of TN 
the sin. And he who took واللیی لوی‎ ٤ اکب الا‎ 
upon the greater share thereof, ر و 0 ا‎ 


for him is a great punishment. 


12. Why, when you heard it (the 4 ی کل او‎ Tre 

5F ولا اد سوک ظرب‎ 
slander), did not the believing و ٿ لومون‎ 
men and the believing women مودت انقب 1 را‎ 
think good of their own people, POTS 
and said: “This is a clear lie.” قالۇا ھدا اىك مین ن‎ 


و ا 


13. Why did they not bring , ر ا‎ E 


four witnesses to (prove) it. Then 


when they (slanderers) produced یا لھ او 1 ا أ ك‎ 
not the witnesses, then it is they, pS 
with Allah, who are the liars. 0 عل انه ھ ا تون‎ 
14. And if (it were) not E TT 
for the favor of Allah upon و لافضل نتو کیک‎ 
you, and His mercy in the 5 د ف ال‎ 
world and the Hereafter, a ld 
great punishment would have ہشام 3 ما افضة ف‎ 
touched you regarding that TY 


wherein you had indulged. عدب عطم م‎ 


15. When you received it FE BD 
3 اد هوك با ا‎ 


with your tongues, and uttered ال ا‎ 

with your mouths that of ي‎ FE TE 
which you had no knowledge, و نبا وم‎ 
and you though of it 9 کم ر ا و ۇن‎ 
insignificant, and with Allah it 1 
was tremendous. ۵ هتنا وشي نل ا عظدم‎ 


16. And why, when you E N TA 
‌ 


heard it, did you not say: “It 
is not for us to speak of this. ا ا ا ری اه‎ 
٢ پکرن لا ان تکل بھں‎ 
Glory be to You (O Allah), this ا‎ 
is a great slander.” ® سينك هدا ھتان ظط‎ 
17. Allah admonishes you that اله ارغلة‎ 41 1 
you repeat not the like of it ever, 
if you should be believers. ® اران کن اووس‎ 
18. And Allah makes clear to 1 ویش ا کد‎ 
you the revelations. And Allah ا‎ 
is All Knowing, All Wise. اسع که ى‎ 
19. Indeed, those who love T7 ا م‎ 
الل کیزن ان‎ 
that indecency should spread E 
among those who believe, theirs القاحشة ق النن ماله‎ 
will be a painful punishment in 8 ۰ کک‎ E 
the world and the Hereafter. الا والاخرده‎ - 
And Allah knows, and you do 
not know. والتت بع موان کا نعمون‌ق‎ 
20. And if (it were) not for the 1 ا‎ 
favor of Allah upon you, and و ا‎ 
His mercy (you would be ruined ھم وة وان‎ 
indeed), and that Allah is و ل ب وق‎ 


Clement, Merciful. رزجلم م‎ ETE ا‎ 


ا س امن واا دعا خطو 
ك ص ومن تہ طروت ال ت 


ا a‏ ا دنر 


ا حت E‏ 
کل ان کی و 


نے ن کی 


والسعَاوآن يتوا ولي اقرف 


تیر پد ر ایی îa TE‏ 


اللي وامجرینن 


o 1‏ ار وو 


تا 
سيل لل عقوا لصوا 


21. Oyou who believe, do not 
follow the footsteps of Satan. 
And whoever follows the foot- 
steps of Satan, then indeed, he 
enjoins indecency and wrong. 
And if (it were) not for the 
favor of Allah upon you, and His 
mercy, not one of you would 
have been pure, ever. But Allah 
purifies whom He wills. And 
Allah is All Hearer, All Knower. 


22. And let not swear, those 
of dignity among you and of 
wealth, not to give to their 
relatives and the needy, and 
the emigrants for the cause of 
Allah. And let them forgive 
and overlook. Would you not 
love that Allah should forgive 
you. And Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 


e وات‎ 


23. Indeed, those who accuse 
chaste, indiscreet, believing 
women are cursed in the world 
and the Hereafter. And for 
them is a great punishment. 


24. On the day when their 
tongues, and their hands, and 
their feet will bear witness 
against them as to what they 


لن لن مون . نا ٭ ‏ * تا ل 


مومت لعنوا فالسا الاجر 
روو ر س و س وق ا 


ا ا با عم @ 


بوم تغھ لبو 1 سيم 


e ب‎ 


used to do. بيا ڪا اَم‎ 


و ار ا پو سے ص ایی 


ومن بوهم اه ديهم الح د 


سے او ارا و سے ار 


بعنمون ان 4F n‏ الببین ® 


کی رج چ ص ر ر eh‏ 
اوك بو ولون 
" ا 


لهم مغفرة ررق کرم © 


قان EE‏ ق PES‏ 
تھی ب 2 کر ر 


حځ ودن $ :وان ٽل 


کم ازچغا زجعا E‏ 


ا رج تے ‏ د 
کم وات با تَحْملون غلم © 


25. On that day Allah will 
pay them in full their just dues, 
and they will know that it is 
Allah who is the manifest Truth. 


26. Impure women are for 
impure men, and impure 
men are for impure women. 
And women of purity are for 
men of purity, and men of 
purity are for women of purity. 
Such are innocent of that 
which they say. For them is 
pardon and a bountiful 
provision. 


27. O you who believe, do 
not enter houses other than 
your own houses, until you 
have asked permission and 
greeted those in them. That is 
better for you, that perhaps 
you may remember. 


28. So if you do not find 
anyone therein, then do not 
enter until permission has been 
given to you. And if it is said 
to you, go back, then go back, 
for It is purer for you. And 
Allah knows what you do. 


HE ر سرح کل و‎ OTT 


29. (It is) no sin on you that 
you enter uninhabited houses 


e‏ کد 


wherein is comfort for you. And ET بر مت کون ها متا‎ 
Allah knows what you reveal E ES 
and what you conceal. ® kt ماتہدون وما‎ 


30. Say to the believing men to م‎ 4 
lower their gaze and guard ل مۇت عضو امن ابا رھم‎ 


their private parts. That is ديق و دوروو اا‎ 
- | فض‎ 

purer for them. Indeed, Allah فروجهم ذلك اڙک‎ - 

is Aware of what they do. © ان ابت خبر ہما بصتعون‎ 


ےل و ا جو eT‏ 


ر س 1 را لر واي ادي 
وقل للمومِنت بغضضن من ابصارهن 


سے عر چ جر ت سے او سے و بے ا ا 1 


فروجهڻ وك ين 
تن ل5 ماه ينها لير 
ھن عل جي ھن لا 
بين ز يهن 5 لبعوْلتهنَ 


هة 
افر ا ت 


ا 


سے و و ا د اک 
وا با پهن و ايء بعوتهنَ 
ای ا 


ROE E‏ ار 
ه E‏ . أ =a‏ 
وا بنایټن او ابتاءِ لبعو لمهت 


ت بر ا ا 
اولي ا اة من الال آوالظفل 
RA EI N‏ 
a OA‏ 


اي 


على غوربي! لسا ص 


لو 9 اترا 


وک صرب ارهن بع فين 
من زينتهن ء وتووال اوجرا 


FTEs 


و م ر ا ار و ص 
| وك | ` 
يه الموینون عََكم تَقْلْحرْنَ هھ 


31. And say to the believing 
women to lower their gaze and 
guard their private parts, and 
not to expose their adornment 
except that which is apparent 
thereof, and to draw their veils 
over their bosoms, and not to 
expose their adornment except 
to their own husbands, or their 
fathers, or their husbands’ 
fathers, or their sons, or their 
husbands’ sons, or their 
brothers, or their brothers’ 
sons, or their sisters” sons, Or 
their women, or that which 
their right hands possess 
(slaves), or from the male 
attendants having no physical 
desire, or children who are 
not yet aware of the private 
parts of women. And let them 
not stamp their feet so as to 
reveal what they hide of their 
adornment. And turn to Allah 
in repentance, all together, 
O you who believe, that perhaps 
you may be successful. 


کوآ یځو ایی وک الین 


و ص ا ر 5 
من وباوکم یکم د لن 
ودا ف ار : ل 1 چ 
: فق اء یغ انه من 


سے اوق 


فض" وائلت وای علج 


کاک 


ت 


ولیستغیفی الزن دیدوب 


بهم ات من 


پو ر سے چ ی ال کی 


فضله لذبن بلنعوان 


ڪب اکتا 


FR‏ ا 


ر 


ت 


سر 9 اې ج اص۱ 


ا ل a‏ 

اردن عت وا ر الوق 
اس ت ۹ 32 یی ا اي ل 3 

الدنيا دومن تكرههن يان اس من 


ت 


بي ههن عفر عبد ج 


ر 4 کت 
ونا رای ویچ 


ایر ای او سے سے سرو 


ماضن ال ا اا اتر Oar‏ 


1a‏ ار و ی و 
اھ تس۱ ومو 


32. And marry those who are 
single among you, and the 
righteous of your male slaves 
and maid servants. If they are 
poor, Allah will enrich them of 
His bounty. And Allah is all 
encompassing, Aware. 


33. And let those who find not 
(the means for) marriage keep 
chaste, until Allah enriches them 
of His bounty. And those who 
seek a writing (of emancipation) 
among whom your right hands 
possess, so write it for them if 
you know any good in them, and 
give them of the wealth of Allah 
which He has given you. And do 
not compel your slave girls tO 
prostitution if they would desire 
their chastity, that you may 
seek enjoyment of the life of the 
world. And whoever would 
compel them, then indeed after 
their compulsion, Allah will be 
Forgiving, Merciful. 


34. And certainly, We have sent 
down to you clear revelations, 
and the examples of those who 
passed away before you. And an 
admonition for the righteous. 


۴ Fo ام‎ 


ايله ا 
نورم وھا صا اصبا” 
جاج النياحة انها ب 


ا س 1 و ال اي 


دزی بوقں من کرو رة زینو 
شريةٍ ارلا یو اد درشا 


ا ا سے و 


ص ي وة 0ورل 


ورد ںی ادت لنو د من اء د 
وضرب اہ امال لتاس : 
واه يڪل َي َلبق 


سوت ذت الته رر 


mF 


ویک ھا اسه ۷ سے 
E‏ 


رو رڌ ار تس ا 


تقب ييه اقلوب ۳ لا یضار 


35. Allah is the Light of the 
heavens and the earth. The 
similitude of His Light is as a 
niche wherein is a lamp. The 
lamp is in a glass. The glass is 
as it were a shining star, (the 
lamp) is kindled from a blessed 
tree, an olive, neither of the east 
nor of the west, whose oil would 
almost glow forth (of itself) 
though no fire touched it. Light 
upon Light. Allah guides to His 
Light whom He wills. And Allah 
speaks to mankind in parables. 
And Allah is Knower of all 
things. 


36. (Lit is such a Light) in 
houses which Allah has ordered 
to be exalted and wherein His 
name is remembered. In them is 
He glorified in the mornings and 
in the evenings. 


7 Men whom neither 
merchandise nor sale distracts 
from remembrance of Allah 
and establishing prayer and 
paying the poor due. They 
fear a day in which the hearts 
and the eyes will be overturned. 


ر 8 8 سے ا ر 
لیجزیھم انه احسن ما عیلوا 


ہے ی سے لړ ۳ ې ی ب و ر م 
وپزہںھم من فضيه : و الله 


و یا و ا 2 سے 
ززق من اء بعَبْر ساب ھ 


FP تي م سے ھی اپ‎ a 
f E ای ۾ 3ض‎ 
واللیں موا اع الهم‎ 
کی ای تی ی‎ 


سے 3 ر 1 

ع اول ووو ۲ 

ا لے | ۴ 

اسراب لقیعةٍ کسی لظمان 
9 


تا 


3 ي ول 
۶ لے کیااک 
E E‏ ا 


eT‏ دته ل فة 


اا اش راچ و ص 


سو لم یں ھا دومن لہ ل 


© O a 


38. That Allah may reward them 
with the best of what they did, 
and increase (reward) for 
them of His bounty. And Allah 
provides without measure tO 
whom He wılls. 


39. And those who disbelieve, 
their deeds are as a mirage in a 
desert. The thirsty one thinks it 
to be water, until when he 
comes up to it, he does not find 
it to be anything, and he finds 
Allah with him, so He will pay 
him his due. And Allah is swift 
at reckoning. 


40. Or as darkness in a vast 
deep ocean. There covered him 
a wave, above which is a 
wave, above which is a cloud. 
Darkness, one above another. 
When he stretches out his 
hand, he can hardly see it. And 
he for whom Allah has not 
appointed a light, then for him 
there is no light. 


سی ا کی سے سے ہے Have you not seen that‏ .41 


| |» 3 
لم تراڻ ته سے که من ف Allah, He it is Whom glorify‏ 


whoever is in the heavens and الَص تو راض والطبر‎ 
the earth, and the birds with O 
wings spread out. Each one ل ل فل علب ل ا‎ 
indeed knows his prayer and sS 

his glorification. And Allah is اله غلم با با بمعلون سم‎ 
All Aware of what they do. 

42. And to Allah belongs the ا اتات والارض:‎ 
sovereignty of the heavens and ّ eS 
the earth, and to Allah is the ولل ١ے البصر ص‎ 
Journeying. ۰ 


43. Have you not seen that 
Allah drives the clouds gently, 


1 راق ام ی اا ن ژ 


then He joins them together, ا ی او‎ 
then He makes them into a heap عله 6م‎ 
of layers, and you see the rain لله"‎ a لود‎ 4 € 
coming forth from between 

them. And He sends down من جال‎ IT و ورلن‎ 
from the sky mountain masses 

(of clouds) wherein is hail, then ا برد بْب به‎ 
strikes therewith whom He و ت ر ت‎ 
wills, and averts it from whom E سن ا وف‎ 
He wills. The flashing of His ا ر ا بريه‎ 
lightning almost snatches away 

the sight. لهب بالابصار ھ‎ 
44. Allah causes the revolution | أ‎ 

of the night and the day. Indeed, َب اه لي واتار ُن‎ 
in that is surely a lesson for @ ف ذلك لیر لاو ا‎ 


those who have vision. 


45. And Allah has created every E SE 
moving (living) creature from خاق عل نمام‎ 


me E 


water. Of them there are some فس م ی لمشی عل بطنه‎ 
that creep on their bellies. And ۰ 
of them there are some that دنهم من نعل رجا‎ 
walk on two legs. And of و‎ 
them there are some that و منه ومن تیل ابو‎ 
walk on four. Allah creates و لن 1 ا ا ا‎ 
what He wills. Indeed, Allah is خان ابن ما اون انت‎ 
Able to do all things. ® ا ل یی‎ 
46. We have certainly sent اش ارتا ایت مد‎ 
down (in this Quran) manifest 
revelations. And Allah guides واه بیصن‎ ۳ 
whom He wills to a straight ys 
path. ای صراط تبرق‎ 
47. And they say: “We believe سر ےد 2 سے ار‎ 
in Allah ا‎ in the ويفولون ام پاتو و ار رسو‎ 
Messenger, and we obey.” و‎ 7 
Then a faction of them turns واطعتا نة كول فرق‎ 
away after that. And they are نهم من( لل ا‎ 
not those who believe. e 
® م بالبۇمنىن‎ 
48. And when they are called to ی ادغ ل 2 کک له‎ 
Allah and His Messenger that 
he (the Messenger) may judge فرق‎ ST ( 
between them, behold, a 
faction of them turns away. a نهم مَعرصْوْنٌ‎ 


49. But if the right is on 
their side, they come to him 


with all submission. ® ۵ اله مُدعنبن‎ ie 


2 رار و پا ق ق 
ورن یکن لها لق 


50. Is there a disease in 
thelr hearts, or they have 
doubted, or do they fear that 
Allah will be unjust to them, 
and His messenger. But it is 
they who are the wrongdoers. 


51. The only saying of the 
believers, when they are called 
to Allah and His Messenger to 
judge between them is that 
they say: “We hear and we 
obey.” And it is they who are 
the successful. 


e‏ ا ي ےم 
اذا دعوا ایی ای ورسول و 


اہی 1 ایی اکل پو کے ا ر و 


بی ن تقولوا گا اطکا 


سے 2 


اوك هفيحن 


52. And whoever obeys Allah ا‎ 
and His Messenger, n fears ت 5 ورسوله‎ 
Allah, and keeps his duty (to و انه وتفه‎ 
Him), then it is they who are e o 
the victorious. @ ق لرك ھم الفايرون‎ 


53. And they swear by Allah OI COORG 
their strongest oaths that if you تسموا اتو جَهدا اچم‎ 
ordered them, they will surely د‎ HA بر‎ 
go forth (for Allah’s cause). Say: Ty Te 
“Swear not, known obedience لا تقبموا اا موقت د‎ 


(is better).” Indeed, Allah is غ و و ر‎ | 
Informed of what you do. 0 الا اشح بيا العملو ن‎ 


قل اویعوا نوبو 


ا سول قا E E‏ 


عليه 

حیلم د وان تطبعوه 
دواد وما > عار ۴ 
ر3 ال الْبِبْنْ @ 


ا تھ وا ل ر 3 ر2 
وعں التت الس اموا 


وعيلوا الضیلت لس ٤‏ 


EE‏ ا 
من تروم“ ومرن که 


یدهم الى ازتضی ل 


اتی 


وم و ر 7 ي ا 1 
ا کد 


ل 


شاد ومن ڪم بعد ذلك 


اولك هم افون ۵ 


مر ی و و ا ی e‏ به ر اک 
وال موا اللو و انواالزڪوة 


ایوا اسول کڪ : 


ارق ج 


ترحبون 3 


54. Say: “Obey Allah and obey 
the Messenger. So if you turn 
away, then upon him is only 
that (duty) which is placed on 
him, and upon you that which 
is placed on you. And if you 
obey him, you will be rightly 
guided. And upon the Messenger 
there is no (responsibility) 
except to convey clearly.” 


55. Allah has promised those 
who have believed among you, 
and do righteous deeds that 
He will certainly grant them 
succession (to authority) upon 
the earth, just as He granted 
succession to those before them. 
And that He will certainly 
establish for them their religion 
which He has chosen for them. 
And that He will certainly give 
them in exchange security after 
their fear. (For) they worship 
Me, and do not associate 
anything with Me. And whoever 
disbelieved after that, then it is 
they who are the disobedient. 

56. And establish worship and 
pay the poor due and obey 
the Messenger, that you may 
receive mercy. 


LUTE TEITEY 
کا سن الین كفروا‎ 
ر وو‎ 


مَْزن ف لارو ل وماولهہ 
التأره و ا صر ® 


کنا الین اموا کاو 
الین مککٹ اما ولوين کم 
خواحم منک تلت کر من 
ق E TE‏ 
TT E‏ اھر دن رد 
تیاو RE‏ ت لک 
یی کاک وکا اھ کا نح 
كفن َم بعض ل عض" 
ل بن ات رڪم 
الات واه غلبم حَكبْم © 
e‏ 


ودا بل الاح 

TTT TE 

تاودا کا اتان الْيْينَ 
TE‏ 2 او و 

من لھم د ا نلك یبن اه 


س 


57. Do not think that those 
who disbelieve can escape in 
the land. Their abode shall be 
the Fire, and worst indeed is 
that destination. 


58. O you who believe, let 
those whom your right hands 
possess, and those among you 
who have not come to puberty, 
ask your permission at three 
times (before they come to your 
presence). Before the prayer of 
dawn, and when you lay 
aside your clothes for the heat 
of noon, and after the prayer 
of night. Three times of privacy 
for you. It is no sin upon you 
nor upon them beyond these 
(times) when you move about 
attending to each other. Thus 
Allah makes clear the 
revelations for you. And Allah is 
AII Knower, All Wise. 


59. And when the children 
among you reach puberty, then 
let them ask for permission just 
as those who used to ask before 
them. Thus Allah makes clear 
His revelations for you. And 
Allah is All Knower, All Wise. 


والقواین من السا الق یرون 
احا فلم علنهن م جا آ ات 


اهن عيرم 1 


ايف 


و ص 


هن۰ و انت ینم لبه 


60. And as for women past 
child bearing, who have no 
hope of marriage, it is no sin 
for them if they discard their 
(outer) clothing, as not to show 
adornment. But if they remain 
modest, that is better for them. 
And Allah is All Hearer, AJII 
Knower. 


او یی ای سے ای اا س ر 
لیس عی العم حرم عى 

۳ بے ۴ کي ا ا تھے 

الا عر رولا لامر 


م وة 3 ر 


اا ر 


وق کے 


HF a‏ نوبت | عياب 


ر ^ #4 qq‏ 
٣‏ ڈیو کک 


E‏ طبه ءکذلل بین ادت 


کم الا بلي “ى ڪم تعقوت 


tk 


3 اص تي 3F f‏ 
برو انآو نوات رانك 


61. No blame is there upon 
the blind, nor any blame upon 
the lame, nor any blame upon 
the sick, nor upon yourselves if 
you eat from your houses, or the 
houses of your fathers, or the 
houses of your mothers, or the 
houses of your brothers, or the 
houses of your sisters, or the 
houses of your fathers?” brothers, 
or the houses of your fathers’ 
sisters, or the houses of your 
mothers?” brothers, or the houses 
of your mothers? sisters, Or 
(from the house) whereof you 
hold the keys, or (from the 
house) of a friend. No sin shall 
it be for you whether you eat 
together or separately. But when 
you enter houses, salute one 
another with a greeting from 
Allah, blessed and good. Thus 
does Allah make clear the 
revelations for you, that 
perhaps you may understand. 


1 ي ا و 


اا ف ت الس امنوا 
پا ڻو نلھ 55ا ڪا امه 


ا شی جامو لم یز هبوا کی 


ا جحلا اء ا م 
K i‏ قل 

ا اللئن تل ee‏ 
سے گم تھے 


ہے 


ص ت e‏ ص ر 2 3 
5 ا چ 7 : 
لیخد الین القون‌عن مرم 


62. The true believers are only 
those who believe in Allah and 
His Messenger, and when they 
are with him on some common 
matter, go not away until they 


have asked his permission. 
Indeed, those who ask your 
permission (O Muhammad), 
those are they who believe in 
Allah and His Messenger. So, 
when they ask your permission 
for some affair of theirs, give 
permission to whom you will of 
them, and ask forgiveness of 
Allah for them. Indeed, Allah is 
Oft Forgiving, Most Merciful. 


63. Do not make the calling 
of the Messenger among you 
as your calling of one of 
another. Indeed, Allah knows 
those of you who slip away 


concealed by others. Then let 
those beware who oppose his 
(Messenger) order, lest some 


trial befall them or a painful 
punishment 
them. 


be inflicted on 


والا رض قد یع ما انو 


ك دولوم پرجعون ر 


ا کر 2و 
یکل تی وعدم 2 
ار 


64. Behold, indeed to Allah 
belongs whatever is in the 
heavens and the earth. Surely, 
He knows well what (state) you 
are in. And (He knows) the Day 
when they will be brought back 
to Him, then He will inform 
them of what they did. And 
Allah is Knower of all things. 


و4 ae (a)‏ 
سو ي لود 2 ا 


~~ 


اوا والکںالکویو 


AIFurqan 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Blessed is He who has تدرك ال ل‎ 
sent down the Criterion upon ۰ ys 
His servant that he may be a ك‎ Ra) الفر قان عل عه‎ 
warner to all mankind. E 
©۵ للعلہین نيبرا‎ 
8 He is to whom belongs the ی 1 ی اورت‎ 
sovereignty of the heavens and eS 
earth, and ّ not والاض وَل نن ا‎ 
aken a son, nor has He a روو ر ب واو ع دون ر‎ 
partner in the sovereignty, and اليلك و‎ ERE لم یکن له‎ 
He has created every thing, 2# 5 ر‎ O E 
then has ordained its destiny. © خلق کل تی و فقلدره تقی یا‎ 


3. And they have taken E r O 
أ هن درونة‎ 1 

besides Him gods which do 2 دون رهه‎ e 
. Tp r Ig 

not create anything and are بخلقون ` اهم بخاقون‎ 
themselves created, and they OS 
do not possess for themselves ولا بون لا تقیھم ضرا‎ 
any harm, nor benefit, and ا‎ 
they do not possess (any ولا غا وللا لکوت موا‎ 


power) over death, nor life, 
nor resurrection. 


کي ا ا E‏ 
ولاحبوة وكا وران 


4. And those who disbelieve و وقالالنس ا ا‎ 
say: “This (Quran) is not 


except a falsehood that he has مارفا اقتا‎ 
invented, and another people TS 
have helped him with it.” So ` واعانه غقوم ارون‎ 
certainly, they have produced EE بل‎ ّ 
an injustice and a lie. E فقدجًاءٌو‎ 


5. And they say: “Legends او مولن‎ 
of the ancient people, which 
he has written down, so they 


are dictated to him morning 


س ص i‏ 


ف نسل 


and evening.” ا راښد‎ 
6. Say: “This has been sent E ۴ 
الال‎ 
down by Him, who knows the ار لی‎ 
secret within the heavens and TE 
the earth. Indeed, He is AlII 
Forgiving, All Merciful.” o 5 تان َف ا‎ 
7. And they say: “What is وئالوامال هد اله سول‎ 
this messenger that he eats ٍ و‎ 
food and he walks in the با ڪل الطعا مو نشی ى‎ 
markets. Why was not sent E 
down to him an angel, so اک سواق :لو ا تل اند‎ 
he would be a warner with : 2 سر‎ 
him.” @ ملك فر تنا‎ 
8. “Or (why is not) a 1 أ‎ 9 
treasure bestowed on him, or ek EE 
(why) does he (not) have a E RA 
garden that he may eat from E 
it.” And the wrongdoers say: و و5 الظلیرن ان‎ 
“You do not follow but a و‎ 


تیعون | د رجلا مورا @ man bewitched.”‏ 


9. See, how they bring forth امال‎ E | اظ‎ 
similitudes for you, so they : : 


اک اتير سے ا و ق ا 7 . 
فاو فك سط حون سلا have gone astray, then they‏ 


cannot find a Way. 


10. Blessed is He who, if 
He willed, could have made 
for you better than that, 
gardens underneath which 
rivers flow, and He could 
make for you palaces. 


11. But they have denied 
the Hour. And We have 
prepared for those who deny 
the Hour a blazing Fire. 


12. When it (the Fire) sees them 
from a distant place, they will 
hear its raging and roaring. 


13. And when they are thrown ا م صقا‎ ۳ 
therein, a narrow place, bound ِ 

in chains, they will call therein دغراهتالك تمواق‎ r 
for death. 


14. (It will be said): “Do not 
call today for one death, but 


نغ ورور واج 
واو غوا تو ا يورا ڪن را @ call for many deaths.”‏ 


15. Say: “Is that better or the 
Garden of Eternity which is 

promised to the righteous.” It اوعد الكقرن: ا‎ 
will be their recompense and OE 
the final destination. ا مارا‎ 


قل ذلك حرام ةا لخ 


16. For them will be therein TU 

whatever they desire, they will كه ھا ما ياء ون‎ 
abide forever. It is upon your کن على رنك‎ IS 
Lord a promise that must be e 
fulfilled. ۵ وغںا مشولا‎ 


17. And on the Day He will e وص رو وو‎ 


gather them and that which 

they worship besides Allah. من دوپ اله ول اتن‎ 
Then He will say: “Did you ETT 
mislead these servants of Mine, اضللتم عبد ی هوا ام‎ 
or did they (themselves) stray 2 د‎ 7 
from the path.” هم ضاوا ا نات سن‎ 


18. They will say: “Glorified 
be You, It was not for us tO 


take besides you any guardian. س‎ e 
But you provided comforts (of 9 2 TO E 

من اليا ءولين متعتيه life) for them and their‏ 
2 مود م ل جو وا forefathers, until they forgot‏ 
. باهم حی سوا ا لل کر the admonition. And they‏ 
وک و 0 ورا ® became a people ruined.”‏ 


تقذ ڪڏ برک تا 


تقولون فما کن ستطبعون 


19. So certainly, they (false 
gods) will deny you in what you 
say (that they are gods besides 
Allah), then you cannot avert 
(the punishment), nor get help. 
And whoever does wrong 
among you, We shall make him 
taste a great punishment. 


اشاق ۶وا 
ر چ ق E‏ ر ا 

ا الصيروان 
ار ی م ا 


20. And We did not 


send 
before you (O Muhammad) 
any of the messengers, but 
they verily ate food and 
walked in the markets. And 
We have made some of you 
a trial for others. WIll you be 
steadfast, and your Lord is 
ever Seer. 


نَجُونَ 52ا 


TT @ 
او‎ 


2 0 :7 8 
۳ 
ا و و 5 ت 


وغو عا او 


21. And those who do not 
expect the meeting with Us 
say: “Why are angels not sent 
down to us, or (why) do we 
(not) see our Lord.” Certainly, 
they have become arrogant 
within themselves and are 
scornful with great insolence. 


اسن ےا اي فی ا اي 


لور سرون 


E‏ توما 
الوص 
سر گرو 


HF‏ چا ر@ 


سے ر و ا 
1 


22. The day when they will see 


the angels, will not be a day of 


rejoicing for the criminals, and 
they (angels) will say: “A 


barrier, forbidden (to you).” 


23. And We shall turn to what E ا ا ما لاء‎ 2e 
they have done of deeds, then ۶ 

make them as scattered dust. @ شا را‎ E 
24. The dwellers of Paradise on انب 1 کک‎ 
that Day have the best abode, 0 

1 RI - ۴ ا‎ 

and the fairest resting place. 0 < ا اخسن من‎ 
25. And the day when the ا ی ر‎ A E 
heaven with the clouds will ي عام‎ - 
split open and the angels will be ® بزل ڪه ا نزن‎ 


sent down in successive descent. 


26. The sovereignty on that Day 
will be the true, belonging to 


ا ی ا ا e‏ 
لمك يمرن الق ادخ ؛ 


the Beneficent. And it will be a ® على الكقر ي ا‎ E 
harsh Day for the disbelievers. E 


27. And on that Day, the AN LT 
wrongdoer will bite on his دیومریعص قالعلی‎ 
hands, he will say: “Would يديه قول بن‎ 
that I had taken a way along a 
with the Messenger.” © ارت صم الرس سول سبیا‎ 
28. “0O, woe to me, would HE 6 4 
that I had not taken so and SE E 
so as a friend.” انل فلاا‎ 
29. “Certainly, he led me َب صل ا الن‎ 
astray from the reminder 

after when it had reached me. ن‎ 3: 0, 1t اد خا‎ 


And Satan was ever to man, 


" آل ے حر 
و اا و 
للا نان خلو ® a betrayer.”‏ 


“O my Lord, indeed my people 


had taken this Quran as (an ® ا ا ? ور‎ 
object) abandoned.” نه‎ 


31. And thus have We made E ا‎ 
وکل‎ 


30. And the Messenger will say: ټانَ ق د‎ ee! 


for every prophet an enemy 


from among the criminals. ای ا 1 پگ‎ 
And sufficient is your Lord as 2 م و‎ 
a guide and a helper. ® أ‎ E ټك مادا‎ 34 
32. And those who disbelieve ۴ TU 
say: “Why has not the (entire) وال ایی شرو ورل‎ 

Quran been sent down to him E ٠ کے اله‎ 
all at once.” Thus (it is), that NED 
We may strengthen thereby e NETE 
your heart. And We have TY 2 

revealed it gradually, in stages. @ ي۹ واد وراه برلا‎ 
33. And no similitude do they E rl 
bring to you, but We bring to ولايانونك مل للاچئنك‎ 
you the truth and the better e کک فس‎ 


explanation. 


34. Those who will be A ر‎ 1 
gathered on their faces to ل ت پحشرون ۰ وجوهم‎ 
Hell, those are the worst in ھت ا لىك د سس ق‎ 1 
plight and farther astray from 

the path. سیب۵‎ Y 


35. And certainly, We gave 7 ا‎ 
Moses the Scripture, and We as 
appointed with him his کد نامه‎ 

brother Aaron as a او‎ 
counselor. ® اء هروت , ور ر‎ 


36. Then We said: “Go both 
of you to the people who 


قلا اميا لالوم 


have denied Our signs.” Then ر دابا‎ 
We destroyed them, a 
complete destruction. نرهم مراف‎ 
37. And the people of Noah, ا‎ 
when they denied the و ومنو له ل‎ 


ہے از و کی ےک ا ی و 


messengers, We drowned them 
and We made them a sign 


الرس أغرقنهم وجعلنهم 


ا س اھر ا لے کے ا کر 


for mankind. And We have لتا ايء واعتں‎ 
prepared a painful punishment 

for the wrongdoers. تعدا | الاھ‎ 
38. And the Aad and the ERE LEHL 
Thamud and the companions of نيودا وا ب الرس‎ e 

the Rass, and many generations َر ان پان ذلك ڪر ا@‎ . 
in between. 

39. And for each (of them) We و د لھ ادم‎ 
presented examples (as 
warnings) and each (of them) ® 5 وڪ‎ 
We destroyed to utter ruin. ر‎ 


40. And certainly, they have اوا عل اليه الا‎ KF 


passed by the town which was 

rained with an evil rain. ا الشوء ام‎ 
Can then it be that they ا‎ 
have not seen it. But they نوا وھا ۾ بل‎ 5 
are not expecting for م‎ 


1 ل“ r:‏ 2 . 
د ر سوا © resurrection.‏ 


41. And when they see you, (O 
Muhammad) they take you not 


ا و وش 
واا راك رن بن وك 


except as a mockery. (Saying): نواه اهنا ازز بحت‎ 3 
“Is this the one whom Allah ا‎ 
has sent as a messenger.” © انه رسوا‎ 
42. “He had almost led us 2î د‎ 
astray from our gods, had we ن کد یښ تاعن اله‎ 
not remained firm with regard ان صد رئا علھاء سرف‎ | 
to (worshipping) them.” And E E 
they will know when they see ت حن بر نالعاب‎ 

the punishment, who is farther 

astray from the path. @ E 

43. Have you seen him who ا ی ا ر‎ 
has taken his desire as his ag اریت می ان اله‎ 
god. Then would you be ا ن لَه کنن د‎ 


responsible for him. 
44. Or do you think that most 


2 1 أ ا e‏ 


of them hear or understand. 
They are not except like the آوبق وت رن هم ر کالا عام‎ 
cattle. But they are even د‎ ۴ 

farther astray from the path. © ال سیک‎ - 


45. Have you not seen how your 
Lord lengthens out the shadow. 


کرای رك یف مد 


And if He willed, He could have ا واوا له ااه‎ 
made it stationary. Then We n 
made the sun a guide upon it. تالت عله د لیاق‎ 


46. Then We withdraw it unto زک 2 ا | ا ا راھ‎ 
Us, a gradual withdrawal. E AS | 


سے از پیک 7 نے ا وو م : 
وھو ایی حعل کم الیل And it is He who has‏ .47 


made the night as a garment 


for you, and the sleep as a aS FI 
repose, and He has made the i 
day as the return to life. اهار نشوراق‎ 
48. And it is He who sends وض ال ی ارس ال د‎ 
the winds as heralds of good . 
tidings, going before His mercy زر‎ ٤ ا ف رحنه‎ 
(rainfall), and We send down TT es 
pure water from the sky. 9 من التصاء ما ھور‎ 


49. That We may bring to life 54 f Eî 
with it the dead land, and نی ی ل5‎ 
We give it to drink to those ماخشتا‎ 4 CF 
We created of numerous e 
livestock and men. ایی کنر اھ‎ AEN 


50. And certainly, We have 
repeated it among them that 


اجر اف رل سے چ و 
ولقد صر نه پیا 


they may remember, but most ا روا فان کد‎ 
of the people decline except ر‎ 
ingratitude. ® 7 ٣ الاس‎ 


51. And if We had willed, We IC 
could have raised a warner in E 
each township. @ کل ربو بترا‎ 3 


۶2 So do not obey the 
disbelievers, and strive against 


® نہ س اټ 
اتی نے ٠‏ ن وج اهندم 


them with it (Quran), the great به جھاۇا راھ‎ 
striving. ات‎ 


سر ر ای ا ا ر ا و چ ف 

53. And it is He who has وهو ای مرجم العریں هرا‎ 
let loose the two seas, one ا‎ 

palatable sweet, and the other 

bitter salty, and He has set a 


ر سے ~ 2 ف 
احا partition between them, an lS‏ 
insurmountable barrier.‏ 


و 


مت و کټ ےا 
علاب قرات وهل 


الج 


1 کت۱ 


ا 4 ا ت 9 پا 
رزخ وجرا مخجوران 


54. And it is He who has created e O ALET 
man from water, then has وهو ییحی من الما‎ 
appointed for him kindred by را ا سا هرا‎ 
blood and kindred by marriage. TS 
And your Lord is All Powerful. ® وکن رك فد يرا‎ 


ر و قم 
lg! &‏ 


SPT EFOTETT 
و بعہ دون من دون اس‎ 
I 
مالا قحم ولا بض وان‎ 
ر ےو ص ن اا ر‎ 4 
الکافرعلی ره ظهررً ا۵‎ 


55. And they worship besides 
Allah that which does not 
benefit them, nor harm them. 
And the disbeliever is a helper 
(to Satan) against his Lord. 


56. And We have not sent you 
except as a bearer of good 


وما ارسلنىك !3 


tidings and a warner. @ ا ا را‎ 
57. Savy: “I do not ask of و کو‎ 
you recompense for this, قل م نکم بے ۶ن‎ 
except that whoever wills, اجررلامن ت ا ر‎ 
may take a path to his ۴ 

اله سیه ا 


58. And trust upon him who ا ا‎ 
is Ever Living, who does not ىا لیر ر‎ 
die, and glorify His praise. And بوت ا ا‎ 
He is sufficient to be aware of ل گنی ی‎ 2 
the sins of His servants. ® دو عاد دو خبرا‎ 
59. He who created the ب‎ 
| | | 

heavens and the earth and یحی سمو تور رص‎ 
whatever is between them in وما هما و و اام‎ 
six days. Then He established TT 
(Himself) on the Throne. The : لما ستوی عل العرش‎ 
Beneficent, so ask about Him 1 
anyone well informed. الرٍَّْ ل په د خر راھ‎ 
60. And when it is said to them: 2 ای‎ UNL 

2 وا ل سيلم 
ثيل ټم ا “Prostrate to the Beneficent.” ٤‏ 
6 وا خی آل دل They say: “And what is the‏ 
ووز Beneficent. Shall we fall down‏ 
تامرنا وزاد شم ڏه ٤‏ ق in prostration to that which you‏ 


command us.” And It increases 


them in hatred. 


61. Blessed is He who has 
placed in the heaven mansions 


تيرك الى جعل نالعا 


of the stars, and placed برا وجل فنھا رئا‎ 
therein a great lamp and a e 
moon giving light. ۵ و فا مرا‎ 
62. And He it is who has a 
۾ شه‎ 
appointed the night and the ا یل‎ 
day in succession, for him ا ا‎ HF 


who desires to remember, or 
ی رت ت ار 2 ا‎ 
desires thankfulness. ® ey ان او‎ 


63. And the slaves of the ا الي‎ 
Beneficent are those who ووباد حم ال‎ 


walk upon the earth humbly. وا‎ e 
And when the ignorant SS 
people address them, they ور دا خَاطبَهم ا هلون‎ 
say: “Peace.” ر‎ 

کالؤا سَلبَا ھ 
TT N‏ ل And those who spend‏ .64 

و لبد بهم 

night before their Lord, 
prostrating and standing. سح اماه‎ 
65. And those who say: “Our 0 RT 
Lord, avert from us the ۴ ولور‎ 
punishment of Hell. Indeed, اضف اع کک‎ 


its punishment is anguish.” ب‎ yT 
ن عدابھا کان‎ 

66. “Indeed it is evil as an ات ا‎ 

abode and as a place to dwell.” 3 متنقراومقاما‎ e 


67. And those who when they 
spend are neither extravagant, 


یر و ص a‏ 
والين ادا تفقوا 


nor miserly, and there is a بذ واو أ قر ۳ کان‎ 
medium (way) between those IY 
(extremes). بان ذإبکٌ ماھ‎ 
68. And those who do not call د ص و ود 2 ع ا ل‎ 
upon any god along with Allah, والین ۰ انو لھ‎ 
nor kill a soul, which Allah has تالش الف‎ LEL کر ا ا‎ 1 

forbidden, except in (course of) 

justice, nor commit adultery. رار بالق و ولا‎ 


And he who does this shall ا‎ 
meet the penalty. من يفل فلك یلق ن ا اماق‎ 


ا 
اش رق اش و وا 


بصضعف إے الیل اب لوھ 


69. His punishment shall be 
doubled on the Day of 
Resurrection, and he shall القمة لن فد مُهاناق‎ 


abide therein humiliated. 


ن ان وام وا بر ی 


70. Except those who repent دمن‎ 
and believe and do righteous 
deeds, then for those Allah ا ولاف 2 پیل الله‎ 
will replace their evil deeds 1 E ۴ 
with good deeds. And Allah 8 سان‎ 
is Oft Forgiving, Merciful. ET 

غفزرا دياه 


71. And whoever repents and ياه ر‎ E و‎ 
does righteous deeds, then 

indeed, he repents towards @ ۵ ين اتی ماب‎ 
Allah with true repentance. 


لے پاس اس رت س و ا ي ی 
والنن لا And those who do not E‏ .72 


bear witness to falsehood and E} 
when they pass by what is vain, @ A 5ا مروا الغو‎ 
pass by like dignified people. 


73. And those who, when دم ا‎ 

, ا وا بات رتهم‎ 
the revelations of their Lord والین ا رو ای‎ 
are reminded, fall not deaf اھ‎ a لم خا‎ 


and blind thereat. 

74. And those who say: “Our 
Lord, grant us among our wives 

and our children the comfort من ازواجکا و د ریتتا ور رة اعين‎ 
of our eyes, and make us 


leaders for the righteous.” راقن رماماھ‎ E 


ET‏ ا 


# 3 واس لوچ 
۹ ليك ر رون الف ى Such are those who will be‏ .75 
rewarded with high palaces‏ 


because of their patience. ما دروا ا فيا‎ 
wherein they will be welcomed TE 
with greetings and salutations. a لحبة د‎ 
76. Abiding eternally therein, ف و و‎ 
an excellent abode and e 
resting place. E م‎ 
77. Say: “What would My DOT ۴ 
Lord care for you if you do not فل‎ 
invoke Him. Then indeed, you اوک دفن ننه‎ 
have denied, so soon will be ٤ 2 E 
the inevitable (punishment).” @ شوک کون لاما‎ 


aT 


سورک اا شرا مةه 


لالش لیوو 


AshShuara 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ta. Sin. Mim. ا‎ 


الف ابت الک These are the verses of the E:‏ ك 
manifest Book. ir‏ 


3. Perhaps you (O Muhammad) î 2 ا‎ 
would kill yourself with grief 
that they will not be believers. © ک د ا من‎ 


4. If We willed, We could send 
down to them from the heaven a 


sign, so their necks would کيا خضعب‎ n E اه واا‎ 
remain bowed down before it. a 


نتا تر ب 9 ا 


و و 


5. And no reminder comes to وما اھ ر وکر الحم‎ 
them anew from the Beneficent, e 6 

but they turn away from it. ل نە معضننھ‎ EN 
6. So certainly they have denied, ۰ ٠ فق کن لوا ان‎ 
then will come to them the news 0 
of what they used to ridicule at. Iss اما کا و لوا پې اسھز‎ : 


7. Have they not seen at the ٍ : ر‎ 9 
کڪ‎ SR. IE أ‎ 
earth, how much We make to ا‎ 2 


نبتتا فا من ڪل روج ا رې @ grow therein of every good kind.‏ 


3 و 


8. Indeed, in that is surely a 
sign. And most of them are not 
believers. 


و ۴ے 


اي ا ی ا و کرت 
وان رتك لهو ا لحز ير اللينمت 


9. And indeed, your Lord, He 
is the All Mighty, the Merciful. 
10. And when your Lord called 
Moses, (saying): “Go to the 
wrongdoing people.” 


11. “The people of Pharaoh. 
Will they not fear (Allah).” 

12. He said: “My Lord, 
indeed, I fear that they will 
deny me.” 


13. “And my breast straitens, 
and my tongue expresses not 
well, so send for Aaron.” 


14. “And they have a (claim of) AE a 
sin against me, so I fear that - ۰ 
they will kill me.” ۵ ان تشتاون‎ 
15. He (Allah) said: “No, so go e ال ڪاه“ فاڏها‎ 
you both with Our signs. Indeed, e ٍ 

We shall be with you, listening.” E A 
16. So go to Pharaoh and say: کا ناعون کی‎ 

ا 
“Indeed, we are messengers of 8‏ 
ڈیا رسوا ل رب العفبن ® the Lord of the worlds.”‏ 


17. “That, send with us the E EE 
Children of Israel.” ن ارسل مَعَتَ بی اسراریں ق‎ 


18. He (Pharaoh) said: “Did ا بك نتا‎ 


we not bring you up among us 
as a child, and you did dwell HEKE ا‎ 
among us many years of your ا‎ 
life.” ۵ من ر سنن‎ 
19. “And then you did your نك ۱ه" ا‎ N E 
deed, which you did. And you a cae 
were of the ingrates.” ® وات عن الکن‎ 
20. He (Moses) said: “I did it u EB ES 
then, when I was of those who AE ال‎ 
are astray.” من الضا لان‎ 
21. “Then I fled from you 7 ن 6 ا‎ 
when I feared you. Then my £ 4 
Lord granted me judgement شب لی ر را و‎ 
(wisdom) and appointed me (as 8 سر سر ل و‎ 
one) of the messengers.” © ا ۱ لمرب ن‎ 
22. “And is this the favor which 0 ا‎ 
ان‎ 1 

you remind me, that you have ولك عه‎ 
enslaved the Children of Israel.” @ ت بى اا تل‎ 

ا وو از ررم س ق ا عر ي “< cle‏ 
ال فرغون وما رب الى نھ Pharaoh said: “And what is‏ .23 


the Lord of the worlds.” 

24. He (Moses) said: “Lord of 
the heavens and the earth and 

whatever is between them, if you @ قن‎ Fk 2 
should be convinced.” 


اسیو ا ا زم سے یچ 
قال رټ اموب والارضِ 
#4 اا ےد تو ی 


وما دان د 


26. He (Moses) said: “Your رد‎ 


25. He (Pharaoh) said to those ا ل‎ 
around him: “Do you not hear.” اللہ ن حول الا عون‎ 
لر‎ 
Lord and the Lord of your - 
forefathers, gone before.” 2 انا رڪم الاو لن‎ 


N 


و e‏ 
قال ان رسو 


27. He (Pharaoh) said: “Indeed, 
your messenger who has been 


e 


sent to you is surely a madman.” ® ازل ا 1 و‎ 
28. He (Moses) said: “Lord of 0 1 e A 
رت ا‎ 
the east and the west and قال : مسري والبجپ د‎ 
whatever is between them, if ان کن 2 ون۵‎ 2 
you should understand.” 2 | 
29. He (Pharaoh) said: “If you 2 FT KES K ا‎ 
اکر | تی سے‎ 
take a god other than me, I will 0 لها‎ 
certainly put you among those EF لیا ا‎ 
imprisoned.” 


30. He (Moses) said: “Even 
if I bring you of something 
manifest.” 


31. He (Pharaoh) said: “Then 
bring it, If you are of the 
truthful.” 


32. So he (Moses) threw his E الى‎ 
staff, then behold it was a ٠ ٤ 
serpent manifest. سان مین‎ 
33. And he drew out his ادا هش‎ 
hand, then behold it was white SoS و‎ 
to the beholders. © لانظرس‎ 
34. He (Pharaoh) said to the UIP ۴ 
chiefs around him: “Indeed, LS 
this is a well-versed sorcerer.” @ هنا سجر عينم‎ 
35. “He wants that he drives you 9| س‎ E: تربنآن‎ 


out of your land by his sorcery, ٍ 
then what do you command.” @ امرون‎ GE اسا‎ 


قرو ص 


36. They said: “Put him off 
and his brother, and send into 
the cities summoners.” 


37. “Who shall bring to you 
every well-versed sorcerer.” 


38. So the sorcerers were 
assembled at a fixed time on a 
day appointed. 


39. And it was said to the َو 1 لتاس‎ 
people: “Are you (also) YY 
gathering.” © ھل انتم مج ”عون‎ 


40. “That we might follow E A 
the sorcerers If they are the ی‎ 


و E‏ کي 
ای 6 ڑا هم الخلوین ص dominant.”‏ 


41. Then when the sorcerers 

arrived, they said to Pharaoh: ا جاء السَحرة الوا‎ 
“Will there indeed be a لغوت ان نا ا‎ 
reward for us if we are the E 

dominant.” الغْلببْنّه‎ A 
42. He said: “Yes, and indeed, ۴ ل‎ (a اع وا‎ 0 
you will then be of those TS 
brought near (to me).” @ لمن الم بان‎ 


43. Moses said to them: “Throw ر‎ i TA 
ال امان یلق‎ 
what you are going to throw.” ل َه موی ق ن0‎ 


44. So they threw down قواجبا وعصكھد‎ 2 
their ropes and their staffs a 

and said: “By the might of ىالا عر عون‎ 
Pharaoh, certainly It is we ا‎ 


who will be the dominant.” @ ر تحن الغلبون‎ 


45. Then Moses threw his staff, 
then behold, it swallowed up 
that which they did falsely fake. 


46. Then did the sorcerers fall 
down in prostration. 

47. They said: “We believe in 
the Lord of the worlds.” 


< اوو‎ 
48. “The Lord of Moses and @ می و وهر ون‎ 10 
Aaron.” 
49. He (Pharaoh) said: “You ل امھ و ن‎ 
قال امنځم له ف ئ اد‎ 
have believed in him before that ل ا ا‎ 
I give permission to you. Indeed, ته ٿه کي رڪم‎ 
he is your chief, who has taught E 
you magic. So surely you shall لعامول د‎ n بكم اسر فس‎ 
come to know. Surely, I will cut و ي ی‎ 
off your hands and your feet on ن‎ e لا فطعن ا که‎ 
opposite sides, and surely I will o 1 1C ف 7 ا‎ 
crucify you all. ا‎ ۴ ۶ 


50. They said: “No matter. الوا که ّدرت‎ 
Indeed, to our Lord we shall 


1 س قلت 0 return.”‏ 


51. “Indeed, we hope that ا ا‎ : 
our Lord will forgive us our ك طم آنن ا ربا‎ 
sins because we are the first ا ا 0 ا منانھ‎ 


of the believers.” 


52. And We inspired to Moses: 
“Travel by night with My slaves, 
indeed you will be pursued.” 


احالف موس ی آن انير 
5 ق اروم 
بعبادی رڪم مبعون @ 


53. Then Pharaoh sent into the 
فازسل فرعون فی اماب‎ 
Rs ازس فرعون نی ا لای حربن ھ‎ 


54. (Who said): “Indeed, these 
certainly are but a little troop.” 


ووو ا ا ق وس ا “And indeed, they are‏ .55 
lz . 4‏ اا و 

offenders against us.” @ انهم لتا لغایضون‎ 
56. “And indeed, we are a host ۵ 0 LT و‎ 


who are always on guard.” 


57. So We took them out from 
gardens and water springs. 


۳ . وز وم رڪ ا And treasures and‏ .58 

honorable place. ۴ 

59. Thus. And We caused ہک‎ 8 

the Children of Israel to 

inherit them. ۵ انا يل‎ 

60. So they pursued them at 1 

اغوم 2 رين Sunrise.‏ 

61. Then when the two hosts saw e € 
کا اء انعر‎ 

(each other), the companions of کال‎ ٠ 

Moses said: “Indeed, we are اص 0 ا نف‎ 

sure to be overtaken.” 

62. He (Moses) said: “No, کک 7 ا‎ 

indeed, my Lord is with me, اد ا‎ E 

He will guide me.” ©۵ ری سبهیاین‎ 

63. Then We inspired to حا ےا‎ 

Moses: “Strike the sea with الى موسى ا‎ 2 


your staff.” so it parted, then عالت اضر 0 کان‎ 


each portion was like a great 

towering mountain. کل فرق کا لطَوْدِ لبر ق‎ 
64. And We brought near to i RN Er 
that place, the others. 


وارلقتا نم الاخرن ت 


65. And We saved Moses and و‎ 
those with him, all together. 


واا موی ومن مه اجمعنن۵ 


66. Then We drowned the 2 
e م اغفا لرن ن‎ 


67. Indeed, in that is truly a N و ذلك‎ 
د‎ 
sign. And most of them are 2 
not believers. ا اف‎ 6 
68. And indeed, your Lord, He E ريك لّوا‎ 7 
is the All Mighty, the Merciful. ت ربك لهو العزير‎ 
69. And recite to them the و در‎ n 
اس‎ 
story of Abraham. @ r واتلعَي ت‎ 
70. When he said to his ا‎ FE 
لا‎ | 
father and his people: “What و‎ 2 8 2 
do you worship.” ا ننھ‎ 


71. They said: “We worship اا آ22‎ 


ل | 

O و‎ 
idols, and we are ever devoted E 
to them.” © ا ا‎ 
72. He (Abraham) said: “Do 
they hear you when you call.” 
73. “Or do they benefit you or 


E POG 


َ ر ق كھ نونك 


او لطس ون ® 


do they harm (you).” 
74. They said: “But we have RE oe 2 rS 
انا‎ IRA 

found our forefathers doing قال ا با‎ 
the same.” نلك فلو 8 نھ‎ 
75. He said: “Do you then قال نة‎ 
see what you have been 
worshipping.” م ا عدوت ن‎ 


< ٠ م ار‎ ۲ 
76. “You and your ancient اوک کم القن ا‎ 
forefathers.” 


77. “Indeed, they are enemy 
to me, except the Lord of 
the worlds.” 


78. “Who created me, then it is 
He who guides me.” 


79. “And it is He who feeds me n 
and gives me to drink.” ر ا‎ 


ص س م 


و وو و 
الںی حلعی تھو بھییںن ۵ 


ها جي د ۴ ا ص کے . ت ر 66 
واا رضت نهو سفن © And when I am ill, then‏ .80 
رہ it is He who cures me.”‏ 
سه ےد دد و ا و و ي “And who will cause me to‏ .81 
وال یا, لچ يحم ا 
يا صا , E‏ ابي ك die, then will bring me to life.”‏ 


82. “And who, I hope that He 
will forgive me my faults on 
the Day of Judgment.” 


2 س کو ی ا El‏ 
وال ی اطم آن بعْضَّل 


ر ا ا کا کے لك ل ظط 


83. “My Lord, bestow on me 
wisdom and join me with the 
righteous.” 


¢ ا ا ي ا ا کي‎ 
84. And grant me an واجْعّل ل لسانت‎ 
honorable mention among the E O 
later generations.” ۵ صلی ف الاخرں‎ 


85. “And place me among the 
inheritors of the Garden of 
Delight.” 


86. “And forgive my father. 
Indeed, he is from among 
those who have strayed.” 


د ر د ا 
ولا زل لوم ببعتون‌© 


87. “And disgrace me not on 
the Day they are raised.” 

88. The Day when there will Sd le 2, 
not benefit wealth, nor sons. 9 َل ولا‎ 


بوملا 


رر ر ل ج و ظط ٠‏ 8 
من| ن اه بقلب سيم ® Except him who brings‏ .89 


to Allah a clean heart. 

90. And the Paradise will be AEE ت‎ 
brought near to the righteous. E 

91. And Hellfire will be placed ر وبرت ا رو‎ 
in full view for the deviators. ۵ م الغو‎ 


92. And it will be said to them: IE در‎ 
2 ۱ 
“Where are those whom you ® ل لهم کا نغہدون‎ 


used to worship.” 


93. “Other than Allah. Can من دون ان قل ن بصو کہ‎ 
they help you or can they help 
themselves.” اؤ نرد تھ‎ 
94. Then they will be thrown on فيا‎ 4C i 

their faces into it (Hellfire), 2 
they and the deviators. ا ون‎ 2 


95. And the hosts of Iblis, all جو دراښ‎ 
together. ف‎ 

96. They will say, while they اا 8 2 هم فبھا بختومو‎ 
are disputing therein. 


ا و و 2ا ي 2د 3 : ۳ 
اتان کنا ن صلل ميښْن ت “By Allah, indeed, we‏ .97 
were truly in a manifest error. E‏ 


98. “When we made you equal و ا‎ 
with the Lord of the worlds.” ر نویک ا لين‎ 
99. “And none led us astray ® اا ا ا مون‎ 


except the criminals.” 


100. “So (now) for us there are E د‎ 
none of the intercessors.” یں‎ 


101. “And not a loving friend.” 0 1 ا ي‎ 


اھ ا سے ای سے نے 


فلو ا لتا کر 


102. “So if for us there is a 
return (to the world), we shall 


م ا یر ا 2 د . 

truly be among the believers.” @ ن من المومننن‎ a 

103. Indeed, in that is surely a ١ اٿ ق لك ا‎ 
sign. And most of them are not TT 

کان ڪرم مویننه believers.‏ 


104. And indeed, your Lord, He A AN 
وان رټك لهو العرير یدق‎ 
is the All Mighty, the Merciful. 


105. The people of Noah denied 
the messengers. 

106. When their brother Noah 
said to them: “Will you not 


fear (Allah).” اد تقون‎ 
107. Indeed, I am a trustworthy اي ن کڪ رول افد‎ 
messenger tO yOu. 

“So fear Allah, and obey aT کانھھا نے و‎ 
109. “And I do not ask for it a شلک ا اجر‎ la 
payment. My payment is not but SS 
from the Lord of the worlds.” ۵ ان اجر ی الاعی رت العامان‎ 


ع اس س ا رو و ظ € 
فاقوا ایے و اطبعَون © So fear Allah, and‏ .110 


obey me.” 

111. They said: “Shall we believe 11 WIE 5 
in you, while the lowest (of the و‎ 
people) follow you.” ® ت ك الكرد لون‎ l8 


112. He said: “And what is ال با لی با‎ 
my knowledge of what they may 3 


2 سے ا ر ل ر ٣ ٣‏ 
6 و لعماون @ have been doing.”‏ 


113. “Their account is not ٠ ان جسا د همالا ل‎ 
but upon my Lord, If you 
could (but) know.” © ری لو لشنعرون‎ 


م قر و و ا ع 


114. “And I am not (here) to 1. ۱ 
drive away the believers.” وم آنا بسار رد اوو به‎ 
115. “I am not except a plain دق 4 مب ف‎ ET ا‎ 
warner.” ر باد یوین‎ 
116. They said: “If you desist قالؤالَن ل ادم‎ 
not, O Noah, you will surely be E Ê و وت‎ 
among those who are stoned.” @ کک ب من ن الم جو م‎ 
117. He said: “My Lord, indeed, IR OS OO 
my people have denied me.” © دان وی کن بون‎ 
118. “Then judge between me 2 e ا‎ 
and them, a (conclusive) E 
judgment, and save me and وم‎ EH 
those who are with me 

among the believers.” ۵ ىمن الم لموْمِنْضنًَ‎ 
119. So We saved him and ق ا‎ a 6 


those with him in the 
laden ship. 

120. Then We drowned 
thereafter those who remained. 
121. Indeed, in that is 
surely a sign. And most of 
them are not believers. 


122. And indeed, your Lord, He 
is the All Mighty, the Merciful. 


ا ا الرحده ھ 


123. A’ad denied the messengers i 
(of Allah). © د المسلبنَ‎ 


124. When their brother Hud ۳ اذ‎ 
said to them: “Will you not ل ھم خوهم‎ 


E: 


fear (Allah).” © û. ا‎ 

125. “Indeed, I am a trustworthy ® ® امن‎ E إن کک‎ 
messenger to you.” 

126. “So fear Allah and obey © لمن‎ NT 
me.” EE 5 
127. “And I do not ask you ا‎ u ى ا‎ 
a payment for it. My payment ون ج‎ 
is not but from the Lord of ان َجْری رک عل رټ الحكينَ ق‎ 


the worlds.” 


128. “Do you build on every high a 3 EI 7 TET 
place a sign for vain delight.” لبون لعیون‎ 


66 = س ر رل س‎ 
129. “And you take a ا و‎ 2 
that you might live for ever. 


130. “And when you seize by © حیارن‎ f شت‎ HE ھ‎ 


کک س 


force, seize you as tyrants.” 


131. “So fear Allah, and ااه واطعو نھ‎ ۴ 
obey me.” 


132. “And fear Him who has 
provided you with (the good 
things) that which you know.” 


133. “He has provided you with 
cattle and sons.” 


134. “And gardens and water û Ra 
springs.” e 
135. “Indeed, I fear for 
you the punishment of a 


7 ھی کے ار صا 


واتقوالزی ی املڪم 


EFT 


great day.” 


136. They said: “It is all same ل اول“ ى‎ fe 
to us whether you advise or be | سرو‎ 
not of those who advise.” امل تیا لوعظبنَه‎ 


137. “This is not but a fable 
of the ancients.” 


138. “And we are not to be 
punished.” 


و اا ر ا 
إت شهدا ا @ 


139. So they denied him, اود‎ eT ° GE 
then We destroyed them. ات‎ 

Indeed, in that is surely a sign. بء وما ان‎ 9 
And most of them are not 7 سر روع‎ 
believers. اڪ رھ مومنن ي‎ 
140. And indeed, your Lord, He OT EA EI 
is the All Mighty, the Merciful. وان ربك هو الیْر اليم ف‎ 
141. Thamud denied the کد اد و ع‎ 2 
messengers. 0 لل ن ود امرسلیں‎ 
142. When their brother Salih اذ کال ل‎ 
said to them: “Will you not 9 : 
fear (Allah).” 1 صل‎ 


143. “Indeed, I am a trustworthy IRAE 
messenger to you.” 0 اک وين‎ 


144. “So fear Allah and obey lT 0 


me.” 

145. “And I do not ask you a ر اکم کک ا‎ 
payment for it. My payment is وم وين جر‎ 
not but from the Lord of the ری لعل رټ الع ص‎ 
worlds.” 


146. “Will you be left secure in Ee 1 
that what is here.” 8 رکون فم مین‎ 


147. “In gardens and water 
springs.” 


148. “And tilled fields and date 
palms laden with juicy fruit.” 


149. “And you carve houses out E 
of mountains with great skill.” بوا رهي‎ TT ولخیتون من‎ 
150. “So fear Allah and obey ê شت ا‎ 


me.” 
151. “And do not obey the : i 


command of the extravagant.” 

152. “Those who spread eT 32 ر‎ 
corruption in the land, and ارہ ,یغ دون ت‎ 
do not reform.” @ الاَْض 4 5 حون‎ 
153. They said: “You are onl ا ر کے روو ب و‎ 
of the bewitched.” خرن ص‎ e ق ات‎ 
154. “You are not but a human ES ا 1 د‎ 
being like us. Then bring us a 

sign if you are of the truthful.” اصقن‎ a 1 1 
155. He said: “This is a she یال نه ا‎ 
camel. For her is a (time of) ّ 
drink, and for you is a (time of) @ بوم مر‎ e 1 ل‎ 
drink, (each) on a day known.” 

156. “And do not touch her ولانسشوها ل فانک‎ 
with harm, lest you be seized by EE 
the punishment of a great day.” ۵ عاب بوم غظیر‎ 
157. So they hamstrung her, معدو ھا یاضر ر ھ‎ 
then they became regretful. e 

158. Then the punishment EE E AF 
seized them. Indeed, in that is e 
surely a sign. And most of them کان کت م ونس‎ Ks. ا‎ 
are not believers. 


159. And indeed, your Lord, He LEA] را‎ 
is the All Mighty, the Merciful. وان رك هو ال ر يمن‎ 


160. The people of Lot denied E ۱ ETT 
E بث قوم لود امل‎ 


161. When their brother Lot ا اا ا 2 د‎ 

said to them: “Will you not © اذ قال آخوْهم لوط الا مون‎ 
fear (Allah).” 

3 کر ا 
ا messenger to you.”‏ 
“So fear Allah and obey a US‏ .163 
فاتقو ایت د ادن @ me.”‏ 
کا اسیلک آنه ات “And I do not ask you‏ .164 
a payment for it. My payment eee‏ 
ان اجریّ ا عل رټ الحكبْن @ is not but from the Lord of‏ 


the worlds.” 


1 ت ا س و ي “Do vou come unto the‏ .165 
اانون ال كران من الاب ف 


males, of all the creatures.” 


166. “And leave what your TT 
Lord has created for you of ا اق ریه‎ 
your wives. But you are a @ E د رواجم یل | ا‎ 
trespassing people.” 

167. They said: “If you do not ل تل ا بوط‎ E 
desist, O Lot, you will surely be 

of those who are driven out.” 2 ن ن حرجي‎ NE 


168. He said: “Indeed, I am الان لیک ق اال‎ 
towards your deeds, of those 


who disapprove (it).” 
169. “My Lord, save me and ® ا کن‎ E. 7 
my family from what they do.” ا ر‎ e" 


170. So We saved him and his 
family, all together. 


171. Except an old woman of وس2‎ ٣ روچ و‎ 
ا‎ ١ ۴ 1 ا‎ 
those who remained behind. ۵ إلا جور ی العیریں‎ 


172. Then We destroyed the ا 1 2 س‎ 0 
others. E i 


173. And We rained upon them 5 ۹ا‎ 
a rain (of stones). So evil was the اع‎ 
rain of those who were warned. @ فا مط الیش ن‎ 
174. Indeed, in that is surely 7 ك د ك ا‎ 
a sign. And most of them are O O OES 
not believers. @ کن اڪت رھ مومنين‎ 


175. And indeed, your Lord, He 6 ان رك لهو الحزرالَحبم‎ 


is the All Mighty, the Merciful. 

176. The dwellers in the wood ATÎ € E 
(Madain) denied the messengers. a 
177. When Shueyb said to them: ا و ا ا‎ 
“Will you not fear (Allah).” قال ق عون ص‎ ۴ 
178. “Indeed, I am a trustworthy 
messenger to you.” 


179. “So fear Allah and obey 


ا 2 
لوا ایل واو 0 ت 2 me.”‏ 


ار کی یی کے لیے ا ہے چ ص 
ا ا من اجره 8 “And 1 do not ask you‏ .180 
payment for it. My payment is ۰‏ 
ان اجری الاعل ر پ العلن © not . from the Lord of the‏ 
worlds.‏ 


181. “Give full measure, and do 6 ا اا د‎ E oe 
not be of those who cause loss.” لکيل ولا تولو ج ا میں‎ 9 


. 0 سے د‎ : 9 EE 
hs weigh with the true ا باقنطاس الشتقدم م‎ 


183. “And do not deprive people 
by reducing their goods, nor 
do evil, making corruption in 
the land.” 


ولسوا الاس ااه 


ول ف الاض مفس در 5 


184. “And fear Him who E AT ۱ 2 
کلک‎ ۱ 
created you and the generations 
of the former (people).” @ 8 YI واجيلة‎ ۲ 
185. They said: “You are only a CE AE 
of those bewitched.” ۵ ا ورتا ِن رن‎ 
186. “And you are not but a 2 2 ا‎ IE 
human being like us, and indeed, کک‎ 
we think you are of the liars.” ۵ وان ك ن ۱ يِپ‎ 
¢ َ دپ ا کس ا ص س کی‎ 
187. “So cause a piece of the ا 2 ۴ ؟ اھ‎ 
heaven to fall upon us, if you 
are of the truthful.” لن کم الصْيقننَ ص‎ 
188. He said: “My Lord is Best و‎ LÎ 5 5 
Knower of what you do.” Ou قال ری ر پا‎ 
189. So they denied him, then E 0 
E ES قَاخد‎ 5 
the punishment of a day of 2 ٍ 
the gloomy cloud seized them. 5 يومالظةء نه‎ 
Indeed, that was the e 
punishment of a great day. عاب يؤر علدو ك‎ 
190. Indeed, in that is surely E إت ی ذلك لابه‎ 
a sign. And most of them are TT 
not believers. ©۵ ا مین‎ 


191. And indeed, your Lord, He e ال‎ 
is the All Mighty, the Merciful. 8 رك ا چو ا رجیم‎ 


192. And indeed, this (Quran) ê yT 1 س کک‎ ۳ 
is the revelation from the Lord E 
of the worlds. 


193. The trustworthy Spirit 
(Gabriel) has brought it down. 
194. Upon your heart, (O 
Muhammad) that you may be 
of the warners. 


195. In a clear Arabic language. 
196. And indeed, it (Quran) is in 
the Scriptures of former people. 


197. And has it not been a sign 


for them that the scholars of the 
Children of Israel know it. 


198. And if We had revealed 
it to any of the non-Arabs. 


ا 


@ ET EEE 


199. And he had recited it unto راڈ لھم ا ادوا‎ 
them, they would not have E 
believed in it. بەمومنشس‎ 
200. Thus have We caused it 2 ذلك کک‎ 
(the denial of the Quran) to 

enter the hearts of the criminals. © د ب المجريش‎ 
201. They will not believe in ۰ EE 
it until they see the painful ۴ 

punishment. 0 روا لعا د الألنم‎ 
202. So that it will come upon a 
them suddenly, while they E 
perceive it not. وشم ا لشعر دوف‎ 


. ¢6 ل 2 رټ ر ږ‎ 2 : . 
203. Then they e say: “Can APA HEUTE 
we be reprieved. 


204. Would then they hasten نھ‎ ET 
on Our punishment. n i 


205. Have you then seen, if 
We do let them enjoy for years. 


206. Then comes to them that و رو رات‎ 2 
۴ 8 
which they were promised. رھ اکان توا يوعد ۆن‎ 


207. Shall not avail them, و‎ 

that which they used to enjoy. م اغى نہ تاکان متو‎ 

208. And We did not destroy آھککتاً فا ب‎ 

any township except that it 

had warners. A 

By way of reminder, and ا اکنا طن ج‎ AE 
e have never been unjust. 

210. And the devils have not کن اشنو‎ E ا‎ 

brought it (Quran) down. 

211. It would neither suit ای ب و‎ 

them, nor would they be able وما ینب لهم‎ 

(to produce it). 9 وم لسطبعوت‎ 


212. Indeed, they have been 


8 
removed far from hearing it. ©۵ اھ ت امم بغزولوت‎ 


213. So do not call upon any ا تورلا اخر ا‎ 
other god with Allah, then you 
will be among those punished. ص ا بان‎ 6 Ct 
214. And warn your tribe (O : Ce a AU 
Muhammad ) of kindred. 3 واد رعشيرتك ل رهن‎ 
215. And lower your wing (in واخفضأض باحك ا‎ 
kindness) unto those who follow کک‎ 

you among the believers. شن ا2 نين0‎ 


216. Then if they disobey you, لفقل ا‎ 
then say: “Indeed, I am free of e 


(responsibility) what you do.” ليلو ت‎ 0 


ھی ا 


217. And put your trust in ا‎ 
۱ أل حلي‎ ۲ 1 7 
the All Mighty, the Merciful. © وتوص عل العزيز الرججم‎ 
218. He who sees you when you ال ی ك جن نفو مھ‎ 
stand up (to pray). 
219. And (sees) your movements ® و ی ن س‎ 
among those who fall prostrate. e : 
220. Indeed He, only He, is the OA OU 
AII Hearer, the All Knower. © الك هوا سد شینم العلبم‎ 
221. Shall I inform you upon ك ا ا ا‎ 
whom the devils descend. ّ 
222. They descend upon every و د‎ it 
lying, sinful one. ب ا‎ 
223. They whisper hearsay into ا کد ا س وو م م‎ 0 
cars, and most of them are liars. و کا ت‎ 
224. And the poets, those مط‎ i 
straying in evil, follow them. 


ای ا 
اس ی ہے م 


225. Have you not seen that ê ا وا هوت‎ 


they stray in every valley. 
226. And that they say what 
they do not do. 


227. Except those (poets) who 8 E ا‎ 
believe and do righteous | 
deeds, and remember Allah التلحت ودکرواا ده‎ 
much, and defend themselves E ES 
after that they have been ڪيرا انها من بعل‎ 
wronged. And those who do و‎ 2 
wrong will come to know by لین‎ E 
0 ٠ ا ا کر ر‎ 
what overturning they will be ا ما پر ا هھ‎ 1 1 


overturned. 


يور الل مي 


OT 


AnNamal 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ta. Seen. These are the verses چ 1 طس لڪ ات‎ 
of the Quran and a Book (that 

makes things) clear. 0 ق ت كتا ت من‎ 
2. A guidance and good tidings 

for believers. : شی و ری سوبت‎ 
3. Those who establish prayer لزن لقم ن الصاو ولولو ن‎ | 
and give the poor-due and they 1 

have certainty of the Hereafter. 00 2 پلا‎ 2 = 


4. Indeed, those who do not 
believe in the Hereafter, We 


have made their deeds fair کک‎ 
seeming to them, so they stray a ET 
about blindly. لعمھدان ج‎ 

5. They are those for whom Eê HIER 

there E worst of punishment, ويك ل م اداي‎ 
and in the Hereafter they will be وش ى 1 لاخر هم الل ر‎ 
the greatest losers. 


6. And indeed, (Muhammad) ا کا ا‎ 
you surely receive the Quran راك ی لق ات‎ 
from One All Wise, All Aware. من لین یخم علبرق‎ 


م اتکی و رلت 


فة ري 


تھے # ب 


تی 


کاس تصطلون © 


ھی ب 
ا سیر سے سے بے 2 سے کل ات سے 


نے اا 


نف گار rs‏ 


E‏ بآ 


وانغا يدك و ق حاف یك غم 
۰ ن غير سوق سم 


u‏ ا عاسو ي ر 


فرعون وقوه 
وما ِب © 


When Moses said to his‏ و 


family: “Indeed, I have seen 
a fire. I will bring you from 
there some information, or I 
will bring you a burning 
brand, that you may warm 
yourselves.” 


8. So when he came to it, he 
was called: “Blessed is whoever 
is in the fire, and whoever is 
around it. And glorified be 
Allah, the Lord of the worlds.” 


9. “0 Moses, indeed, it is I, 
Allah, the All Mighty, the Wise.” 


10. “And throw down your 
staff.” Then when he saw it 
writhing as if it were a snake, 
he fled turning his back and did 
not look back. “O Moses, fear 
not. Indeed, the messengers do 
not fear in My presence.” 


11. “Except him who has done 
wrong, then has changed evil for 
good afterwards, so indeed, I am 
Oft-Forgiving, Most Merciful.” 


12. “And put your hand into 
your bosom, it will come out 
white without disease. (These 
are) among nine signs to 
Pharaoh and his people. 
Indeed, they have been 
disobedient people.” 


13. Then when Our signs came َك و ر‎ 
to them, plain to see, they said: جا تھم ا ینتا مو5‎ 


“This is an obvious magic.” 


F0‏ ل ۴ ر و ت 
ھل اجر ی 0 


ت 


ر 
و جید وا ھا واسنہة 


14. And they rejected them, 
wrongfully and arrogantly, and 


F2 ASTE 2 
their souls had acknowledged 0 انهم ظلبًا و لوا د انظ‎ 
them. Then see how was the end 2 ِ 
of those who acted corruptly. a EE ۱ کف کان عة‎ 


15. And certainly, to David and ول ات تا د د ا لفن ا‎ 
Solomon, We gave knowledge, 


سے 


and they said: “Praise be to a 5 
Allah, who has favored us above CT 
many of His believing slaves.” ڪر من من عاد واليومِيِبْنَ‎ 
16. And Solomon inherited ور 2 ی ماود وال‎ 
David, and he said: “O people, 
we have been taught the IAT اتا الاس‎ 
language of birds, and we کر روه اط ج لے‎ 
have been bestowed of all ان‎ EPR 
things. Indeed this, it surely is 7 ا و‎ 

۱ 
an evident favor.” هذاه القضل لبذ‎ 


و ا ووو 

17. And there were gathered وحرالاس جود‎ 
before Solomon his armies of ۴ 

the jinn and men, and the من الجن واللالس والطه‎ 


birds, and they were set in 


EELS 


في لو رعون © battle order.‏ 


18. Untill when they came 
upon the valley of the ants, 
an ant said: “O ants, enter 
your dwellings lest Solomon 
and his armies crush you, 
while they perceive not.” 


ا ږ 
خی لدا | تواعل واو التبْل »۷ 
یا 1 و ر 1 ا 
الت ْله اها الملل 
ك @# J j‏ د î‏ 
ا ا ع ية ١‏ 


EE ٣‏ سے ابق ا ہے ے سر و ار ار ص 
ا - Ù‏ *ة elk‏ 
ا و جنود5 وشم e R1‏ ® 


اپد ي اي اني اي 


19. So he (Solomon) smiled, 
laughing at her speech, and said: 


ا ا ل ك ا ا 
هڪ چ ت 1 1 
نیتم ضاجڪ ن ور 


“My Lord, bestow upon me that وکال رت اوزغییٰ ان اشک‎ 
I may be thankful for your favor e 
with which You have favored عك ال انمت عي‎ 
upon me and upon my parents, ا ا کو و‎ 
and that I may do righteous وعلی و ایدی د ان اعیل‎ 
deeds that will please You. And I.e RE e 
admit me by Your mercy among صالخ ترضه وادخټ‎ 
Your righteous slaves.” ® برلح نك عاد 2 صله ت‎ 
20. And he inspected the 1 
birds and said: “How is if ا‎ 
that I do not see the hoopoe, ان اکان من ا ينص‎ 
or is he among the absentees.” ف‎ 


سے ا کے 


21. “I! will surely punish him 0 شل ا‎ 0 ES 
with a severe punishment, or I ` 
will slaughter him, or he brings © ا ایی ل أل مېن‎ 
me a clear reason (for absence).” E, 

22. But he (bird) did not take یکت عار د فال‎ 
long when he came and said: “I E 
have grasped (in knowledge) احطت ,4 لم عط يه‎ 
that which you have not E E 
grasped, and I have come to you 0 وجننك صن سیو بنا بین‎ 


from Sheba with a true news.” 


23. “Indeed, I have found a 
woman ruling over them, and 
she has been given (abundance) 
of all things, and hers is a 
mighty throne.” 


24. “I found her and her د ام رک د کہ ور و و‎ 
people prostrating to the sun چنھاو تومي ا‎ 
instead of Allah, and Satan has O TH ل‎ 
ا ر ری دو بلك ار غ غ ت‎ 
made their deeds fair-seeming ۷ ي‎ . ۰ 
to them, and has kept them الشبطن اغالھہ فدھ عن‎ 
away from the way (of truth), so a 
they are not guided.” اسيل ھم ا بهنندون ف‎ 
25. “So they do not prostrate الف ال‎ IT 
to Allah, who brings forth the O N ED 
hidden in the heavens and the قالش ت و الاض ولم ما‎ 
earth, and knows what you hide E 
and what you proclaim.” © تخفون وما تعلنوت‎ 
26. “Allah, there is no god but لاهو‎ 7 
Him, Lord of the Supreme E 
Throne.” 8 رټ العرش العظدم‎ 
id: <“ کا ر ا ا ا م‎ 
27. He (Solomon) said: “We ال اا‎ 
shall see whether you speak the ٤ 
truth or you are of the liars.” @ ام کیت م الکن‎ 


و د ا ا کاش %7 “Go with this letter of mine‏ .28 
اذضشب پس اني شاي ل کم لے 
پیت ر and cast it down to them, then‏ 


turn away from them and see ® 24a; IE م و وو‎ 
what (answer) they return.” 


تول عنهم برجعون © 


a 


29. She (The Queen of Sheba) ا ا ا‎ A 


said “O chiefs, indeed, there has 


been cast to me a noble letter.” الق ا ا‎ 
30. “Indeed, it is from Solomon, HAH ا‎ 
and indeed it is, in the name انهو سلن وان‎ 

of Allah, the Beneficent, the ® eS س اسا اک ال“‎ 
Merciful.” 


31. “That exalt not against me, 
and come to me in submission.” 


32. She said: “O chiefs, advise الت ياھاالماؤ افتوني قاری ی‎ 


ت 


me in my affair. I do not decide 


PF # # 


a matter until you are present.” ا ھ‎ a منت‎ 


33. They said: “We are men of کاو‎ FI اا خب ولا‎ 
great strength, and of great ا ا ولو کو‎ 

military might, but it is for کن ا الك‎ 1 
you to command, so consider a 
what you will command.” © انظری ااھر بن‎ 


34. She said: “Indeed kings, ولاو 2 و و‎ 1 1 
when they enter a township, لفان ملوك دخلو‎ 


they ruin it, and make most اهديا‎ HN Ua اف‎ 
honorable amongst its people e ع ر‎ 
low. And thus will they do.” © اذلة: ولك كحوب‎ 
35. “And indeed, I will send to لود ار و س ا‎ 

وای مله E5‏ ھن 


them a gift, then see with what 


د ره يم رح و سلون @ (reply) the messengers return.‏ 


36. So when they came to ٌ 2 و‎ 
Solomon, he said: “Would you فا لضن قال‎ 


help me with wealth. But that اشد وتن: ا ل اا بے‎ 
which Allah has given me is 

better than that which He has : اله را اتک‎ 
given you. But, It is you who ر سو کا و‎ 
rejoice in your gift.” © انز به يتك تفرحوان‎ 


37. “Return to them, then we و‎ 


will surely come to them with 
hosts that they cannot resist, اا و‎ E 
and we will surely drive them r دقل بها . رج‎ 

َ َ و‎ ٣ ص‎ 
out from there in disgrace, and @ وه ن‎ FE 1 0 
they will be abased.” 


38. He (Solomon) said: “O 
chiefs, which of you will bring 
me her throne before that they 
come to me, surrendering.” 


قال بالاو آي رڪم پانښنى 


39. A mighty one from among 7 5 اأ“‎ ERE 
the jinn said: “I will bring it نا ہے‎ ١ لاق یت ںا لوچو‎ 


to you before that you rise په نلان فوم من مقایك:‎ 
from your place. And indeed, O EG 
I am for such (task) strong © وال عليه لقوی امات‎ 


and trustworthy.” 


ان اليك رفك کک 


لدد قال هدا 


م از ك a‏ 


ر ت 


من فض رن ټون 


٣ راج‎ 


اک ومن کہ 


لیر اڪن 


ر و 


من يِن اين ® 


وھا ما 5بت 
e EEE‏ 


ف ۱ چ ا 
من وم ڪين © 


40. He who had knowledge 
from the Scripture said: “I will 
bring it to you before your gaze 
returns to you.” Then when he 
saw it placed before him, he 
said: “This is from the favor of 
my Lord, that He may test me 
whether I give thanks or I am 
ungrateful. And whoever gives 
thanks, so he only gives thanks 
for (the good of) his ownself. 
And whoever is ungrateful, then 
indeed, my Lord is Absolute in 
independence, Bountiful.” 


41. He said: “Disguise her 
throne for her, that we may 
see whether she will be guided, 
or be of those not rightly 
guided.” 


42. So when she came, it was 
sald (to her): “Is your throne 
like this.” She said: “(It is) as 
though it were the very one.” 
(Solomon said): “And we were 
given knowledge before her, and 
we had surrendered (to Allah).” 


43. And that which she 
used to worship besides Allah 
had prevented her (from 
believing). Indeed, she was 
from a disbelieving people. 


44. It was said to her: 
“Enter the palace.” Then when 
she saw it, she thought it a 
pool of water and uncovered 
her shins. He (Solomon) said: 
“Indeed, It is a palace made 
smooth with glass.” She said: 
“My Lord, Indeed, I have 
wronged myself, and I 
surrender with Solomon to 
Allah, the Lord of the worlds.” 


و 
او مید ع ت ا 
o‏ 
مس د 2ن لوا ررد الت رب 
ا HEMO‏ فی الیک ا 


سے سے او او ات 
ت ن پور الین © 


45. And certainly, We sent 2 و او ا‎ 
to Thamud n brother 2 ا ازسَسَاً! ف تود اخا‎ 
Salih, (saying): “Worship ات .ایی وا انه يَادَاهُڊ‎ 
Allah.” Then they became two OTS 
parties quarrelling. فربقن خت موت‎ 


46. He said: “O my people, why ال قوم لم ْج لور‎ 
do you seek to hasten the evil e قال قوم‎ 


before the good. Why do you not باس % ا ق الح ل ل‎ 
seek forgiveness of Allah, that 


you may receive mercy.” © ون اله ا ترحبون‎ 


ار ا ا لک ر س ر ا 


47. They said: “We augur evil 
of you and of those with you.” 


° 3. 0 ص ل سا‎ I: j 1 . a 

He said: “Your evil augury is قال ر ڪي ینہ اسے بل‎ 
with Allah. But, you are a 

می ف ل قو س 

people that are being tested. @ ذم ت‎ 


48. And there were in the city 
nine persons who made mischief 


in the land and reformed not. 


49. They said: “Swear by Allah, 2 ۵ کا قاسو 2 باو‎ 
we surely will attack him and his ر‎ 


ر ق اسي ای 


family by night, then we will ه 0 1 له‎ 
surely say to his guardian, we 

did not witness the destruction تا مهلك هزه‎ 

of his family. And indeed, we are 3 
telling the truth.” © لصيقوْنَ‎ 2۴ 
50. So they plotted a plot, E 
and We planned a plan, while 
they perceived not. ڪا َه کا روھ‎ 
S51. Then see how was the . طرف ف کات عاقب مره‎ Hr 
end of their plotting. Indeed, ۰ 

We destroyed them and their ۵ ر وَقَوْمَهم | اجمعن‎ Î 
people, all together. 

52. So these are their houses فتاك 2 کاو‎ 
in utter ruin because they had yS 
done wrong. Indeed, in that is ال لك‎ FA با‎ 
surely a sign for a people RT 
who have knowledge. @ لاية قوم لون‎ 
53. And We saved those who ا ان ت‎ 
believed and used to fear 1 
(Allah). @ امنوا و وکا نوا رفو َون‎ 
54. And Lot, when he said sh TF» Soe 
to his people: “Do you commit ولوصا اد ل : ي اتانون‎ 
indecency while you are seeing.” @ e ۴۳ 2 الا‎ 
55. “Do you Indeed approach ا‎ 

men with lust instead of اگ انون الال تهر‎ 
women. But you are a people @ الاد | ټل نة ۴ زو هاور‎ 


behaving ignorantly.” 


56. So there was no answer by 
his people except that they said: 
“Hxpel the family of Lot from 
your township. Indeed, they are 
men who would keep pure.” 


57. So We saved him and his f Cf e 
اشاي الآ |ام ار ةة‎ IF 
family except his wife. We ايله وهه الاامراته‎ 
destined her to be of those who وو او کت‎ 
فلزنھا من العیرین ۵ھ‎ 
stayed behind. رها ن ر‎ 8 
58. And We rained down upon 2 ا‎ r 
them a rain (of stones). So evil د ادر 2 و‎ 
was the rain of those who ® رن‎ N2 5 
were warned. 
59. Say (O Muhammad): “Praise r ر‎ 0 ۳ 
be to Allah, and peace upon على‎ e. ت‎ 
His slaves whom He has chosen. اد5 ا ل س اضظفی م‎ 
Is Allah best, or (all) that they e س‎ 
ascribe as partners (to Him)” ات خر اتا كۇت ھ‎ 


60. Who is it who has created کیا ا‎ Ig 
the heavens and the earth, and ا اموت‎ 


sent down for you water from ا ا ا ل س م‎ 
the sky. Then with it We cause رض واترل ڪمن‎ 2 
to spring forth orchards full of 3 الام اء کاتسا كح‎ 
beauty of delight. It is not in oop ا‎ 
your (power) that you cause the دات هة ما کان 2% ن‎ 
growth of the trees in them. Is ا‎ 
there any god with Allah. But ینوا شجرهاء ء اله مم اینے د‎ 


they are a people who have E 
ascribed equals (to Him). بل شي دوم لعل ونی‎ 


61. Who is it who made the کے ر و ا ا‎ 


َ س 
اج ہے سے ا 


earth a firm abode, and placed 


8 لاه ا اترا ا ا 7 یی rivers in its midst, and placed‏ 
ا لچرا د 5 ہے کے سے 
له therein firm hills, and has set‏ 
سے کے ا ایی ا کے ١‏ کے ا سے و ام 5 
> ل بن الیخرین اجا دل between the two seas a barrier.‏ 
Is there any god with Allah. But‏ 
ا ایہے* ل 2 ل ه most of them do not know.‏ 


اي اني 


62. Who is it who answers the 8 من بل دو ا ل‎ 1 
distressed one when he calls 


upon Him and removes the ا السو ویلک‎ 


affliction, and has made you 


viceroys of the earth. Is اا اک دض ءال اي‎ 
there any god with Allah. ا‎ 
Little is that you remember. @ NEE قلیلا ما‎ 
63. Who is it who shows you E ر‎ ET 
the way in the darkness of the ن هڪم ف ظلينِ‎ 
land and the sea, and who a ا واليخر ء‎ 
sends the winds as heralds of 5 
good tidings before His mercy ال 4 ۶ شرا بین بف‎ 
(rain). Is there any god with 

Allah. High Exalted be Allah رحمنهء اله مع ای"‎ 
from all that they ascribe as کا کو ل و سو ا‎ 
partners (to Him). © تعلی انعا يرڪون‎ 
64. Who is it who originates the ب ل ا‎ ROS 
creation, then reproduces it, and ام دوا اقم یوید ومن‎ 
who provides for you sustenance ا اا کاک‎ 
from the heaven and the e 
earth. Is there any god with و قل 6 و‎ a 


Allah. Say: “Bring your proof, if 
you are truthful.” ڪڪ ص نھ‎ 1 


ا ار و 


لاض ب ا ي 


E‏ کی و 


باك سعون 6۵ 


65. Say (O Muhammad): “No 
one who is in the heavens and 
the earth knows the unseen 
except Allah. And they do not 
perceive when they will be 
raised (again).” 


66. Nay, but does their تد‎ EF لاذ رك : 2 ال‎ 
knowledge reach to the 

Hereafter. Nay, but they are in لھ شلف ناب‎ 
doubt about it. Nay, but they aT 

are blind about it. یل ھا کو مون‎ 


67. And those who disbelieve 7 ۱ 
say: “When we have become وقال الک م‎ 
dust, and our forefathers, E IE 5ا‎ 
shall we indeed be brought aT ا‎ 
forth (again).” اتا حزن‎ 
68. “Certainly, we have been اَن ويل ا ان وا و‎ 
promised this, we and our 
forefathers before. These are 5 ai a 
not but legends of the ancient e 
people.” © اساطنر الاولن‎ 
69. Say (O Muhammad): E ا‎ 8 
ارب‎ 
“Travel in the land and see قل یروا ق نظرو‎ 
ر ےک کے وھ‎ 
how has een the end of the کان عاف 1 ننھ‎ 
criminals. 


70. And grieve not over them, ا ا وک‎ 
nor be in distress because of ولا عزن کن‎ 


what they plot (against you). EE ف صق‎ 


ول جع 


71. And they say: “When E 


۴ ا١‎ ۳ 
(will) this promise (be fulfilled), بقواون می ھن االو‎ 
if you are truthful.” ایک ا قو‎ 


72. Say: “It may be that it is 
close behind you, some of that 


ایی ا ا و نے 3 ای ا ا م 
۴ م ا 5 fe‏ 9 


خی ت س ي وص 
ال ستخوْنس which you would hasten on.”‏ 
ا 2 And indeed, your Lord is e‏ .73 
ثآ فصر ( 

full of bounty for mankind, but ل على الئاس‎ 
most of them do not give thanks. کک د کرو ن‎ 4 4 
74. And indeed, your Lord ARE ا‎ 
surely knows what their breasts 7 وان رېك‎ 
conceal, and what they reveal. صد وري و ر | ونچ‎ ۰ 
75. And there is nothing hidden Ie AE r ن‎ ۳ 
in the heaven and the earth but E 
it is in a clear Record. الا ی ڪب انق‎ 

س ا ت ا 
اك االو ٩‏ ا : ا 7 اویل Indeed, this Quran narrates‏ .76 
to the Children of Israel most of . e‏ 
ڪل ی ھِ فی 9 تھ that about which they differ.‏ 
و And indeed, it is a guidance‏ .77 
وله کدی مه مميت ۾ and a mercy for believers.‏ 
رَبك Indeed, your Lord will judge RO‏ .78 
between them by His wisdom. TT‏ 
وهو العرر العَلنمن And He is the All Mighty, the‏ 
All Knowing.‏ 


79. So put your trust in Allah. 
Indeed, you are on a clear truth. 


80. Indeed, you cannot make the نك ل س کک 0 ۴ و الت‎ 
dead hear, nor can you make the 


deaf hear the call, when they ® الا اذ ااام رن‎ 
flee, turning their backs. 
81. Nor can you lead the blind ل‎ 2 
وما م العبى عن‎ 
out of their error. You can و‎ : 
not make hear except those E 0 لاهم‎ 
who believe in Our revelations, ١ 
then they have surrendered. باک ۲ س لبونن‎ 
82. And when the word is کد الق لع لھم اخرتا‎ HF ۴ 
fulfilled against them, We shall E 
bring out to them a beast from ۷ َه اشن الارض نک‎ 
the earth, which will speak to POT NTT TE 
them, that mankind believed not © ان التَاسک ا ل ونون‎ 
with certainty in Our verses. 
ت ار و ا ۳ ب ارقو‎ 
83. And the Day when We دبوم ا رمن ڪل َه‎ 
shall gather from every nation 
a host of those who denied AE NG 
Our signs, and they shall be TT 
driven in ranks. © ھب لورعون‎ 
84. Until when they come, He 6 اا‎ ۳ 
(Allah) will say: “Did you deny اجا قل کنب‎ 
My signs while you did not ۴ ا بی و 1 ےا‎ 
comprehend them in knowledge, يھ‎ e 
or what was it you used to do.” lT ا‎ | 0 
85. And the word will be + ااا‎ 2 
ا َه و‎ 
fulfilled against them because TT 
they have done wrong, and they ظلما £ لا بنطفون ھ‎ 


will not (be able to) speak. 


86. Do they not see that We Ah 22 E 2 o 

have appointed the night that ليزوا اتاجعلتا اليل‎ 

they may rest therein, and the a Î أ ک‎ 
ريصم‎ 0 

day sight giving. Indeed, therein 5 کک ن‎ 


are surely signs for a people تف ذلك کیت ق و مون ھ‎ 
who believe. 


87. And the Day when the ور قب‎ ae 


Trumpet will be blown, then 
whoever is in the heavens and من ف ابوت ومن ق‎ 
whoever is on the earth will be ي و‎ 

terrified, except him whom الارض زامن اانه ط‎ 
Allah wills. And all shall ا ق ا و‎ 
come to Him humbled. انو دجر ت‎ 2 


88. And you will see the سم س ج‎ (222% 

ری اا 
و ری الچبالّ نحسبھا جایدة mountains thinking them firmly‏ 
وش س ااب 2 ایت fixed, and they shall pass away‏ 


as the passing away of the 
clouds. The work of Allah, who 
perfected all things. Indeed He 


ا ر AF,‏ 


لی یانش ان 


is Well-Acquainted with what : وو بر ڪا عونو‎ 
you do. 


89. Whoever comes with a good و ر ا ت نها‎ 
deed will have better than it, من ابا‎ 
and they will be safe from the ® وھ ) شن فرع تومل ا ن‎ 


terror on that Day. 


90. And whoever comes with an 
evil deed, they will be cast down 


کے یی لے 6 سے ا تة ê‏ 2 
[- رال ““ ج 
ای 

اټ 5 ر TE‏ ا "۳ 


on their faces in the Fire. (It هل‎ b جرهم فالتا‎ 
will be said), “Are you being TYE 
recompensed (anything) except © رون اله اکن غلؤن‎ 


what you used to do.” 


91. (O Muhammad, say), I have a 2 
been commanded that I worship زا ارت ان‎ 
only the Lord of this city سل السار لی حوما‎ 
(Makkah), Him who has made SS 

it sacred, and His is everything. له کل ن 8 و اهرت ان‎ ۳ 
And I have been commanded AT TET 

that I be of those who surrender. لن اننین‎ 


92. And to recite the Quran. ا‎ A s1 
So whoever is guided, is guided وان انلو الان فن‎ 
only for his ownself. And م ا‎ EI, روم‎ AE 
whoever strays, say: “Indeed I 

am only of the warners.” من انل رنه‎ E 


93. And say: “Praise be to Allah, Xe ا‎ 
who will soon show you His اوقل لد تو سیرک‎ 
signs, so that you shall recognize نه 4 رر ومارك‎ | 


them. And your Lord is not 


unaware of what you do.” بغافل عت یلو د‎ 
1 


وو کے م ا 4 
۱ 0 
سو الفصج م كدت 


اواو الین الو 


AlQasas 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


2. These are revelations of ال و‎ 1 3 
the manifest Book. O ¢ لك ابت وز‎ 


3. We recite to you of the 
news of Moses and Pharaoh with 
truth, for a people who believe. 


4. Indeed, Pharaoh exalted 
himself in the land and made its 
people sects, weakening a group 
among them, slaughtering their 
sons, and keeping their females 
alive. Indeed, he was of those 
who spread corruption. 


ةتون لان لاض وَجَعَلّ 
سے 2 مح بس + ا 
ھا شيا ضوف طَارمة 
د اھ رھم انه 
3 و 

9 ن ص امغسدین‎ 
5. And We intended to confer : E 
favor upon those who were weak رب ن تمن على لبن‎ : 


7إ 7 
_* 


(and oppressed) in the land, and متضیفوانی ار ضْ نجع‎ 


make them leaders and make 
them the inheritors. 9 اورشن‎ 


6. And establish them in اا‎ E a 
the land, and show Pharaoh و سرن لحم یآ یں د بر‎ 
and Haman and their hosts رو هام دشا‎ 
through them that which they م سا و ووت‎ 3 

نهم ا 0 feared.‏ 


7. And We inspired to the 
mother of Moses: “Suckle him, 


SO when you fear for him, then ا ا ا ت‎ 
cast him into the river and do 8 ِ 
not fear, nor grieve. Indeed, We E ولا اق وکا حرف ا‎ 
shall return him to you and shall ROE I EE 
make him of the messengers.” ® ھں اا ا‎ LE اليك‎ 
8. Then the family of Pharaoh ا 1 4ال و‎ 
picked him up, that he might ا رعون ر کون‎ 
become for them an enemy and َه 0 2 لن فرغو ك‎ 
a (cause of) grief. Indeed, ا‎ 
Pharaoh and Haman and their ۵ و وھا من وجنودھا کا نوا خیب‎ 
hosts were deliberate sinners. 
9. And Pharaoh’s wife said: ا ی‎ 

3 ا‎ 1: 1 
“(He will be) a comfort of the وقالتِ‎ 
eye for me and for you. Do not عبن ف تلو ل‎ 
kill him, perhaps he may be of د د م‎ 
benefit to us, or we may adopt ن فعا اون د‎ 
him as a son.” And they did not ا ووو‎ 1 2 a 
perceive. © ولںا وهم لا لیشعرون‎ 


10. And the heart of the 
mother of Moses became empty. 


۱ "٣ ۴ a 2 ۸ ا‎ 
و صب فوّاد ارموسی فرتًاء ان‎ 
She would have disclosed his IT ادت سی 3 َو‎ 
(case) if We had not es 


strengthened her heart, that 0 عل لبها کون من اومن‎ 
she might be of the believers. 


وات نه و ضيه برت ر به 


رد وي اوم تح 


ب 


عن جنيب وهم لک عزون ۵ 


وحرمہا کان امراوہ 
نل ؛ کک 
آهل بیټ قله نکم 


لے ا لاء ولاف 
ری اله 


11. And she said to his sister: 
“Follow him up.” So she 
watched him from afar, and 
they did not perceive. 

12. And We had prevented 
for him foster suckling mothers 
before, so she said: “Shall I tell 
you of a household that will 
bring him up for you and 
they will look after him well.” 


13. So We restored him to his 
mother that her eyes might be 
cooled and she might not grieve, 
and that she might know that 
the promise of Allah is true. But 
most of them do not know. 


14. And when he reached his full 
strength and was established, 
We gave him wisdom and 
knowledge. And thus do We 
reward those who do good. 


سے ا این ای اا 


۹ ي 
ودخل اميه على جين غفلوٍ من 


ی 
9 سر کا اک ی ر ف ج ص ر ا ت و ١‏ 2 
0 
| ضر کو ا بجلا ر 3 
ا a‏ نتر ا سے 


اث NT‏ سے ا پا + ےق 
# ] سان 11 چ 
هدام سعنه وھا ن علو 


الری من عدو“ دوکر موی 
فی عله قال هذا من عَبَلِ 


ارا ووم او وټ 
الب انه عدو مضل مب ۵© 


قَاعَفّ لي فَحمَر لَه«( ته 


اجر را دع 
هو الغفورالزويم ص 
وات و ار 


45 رپ ہما المت ی فن 
اکن ظهرًا رمن ۵ 


د و ر 


ر hh r4‏ 
رقب اذا ال یاسدصم د 


15. And he entered the city 
at a time when its people were 
heedless, and he found therein 
two men fighting, one from his 
own caste, and the other from 
his enemy. And he who was of 
his caste asked him for help 
against him who was of his 
enemy. So Moses struck him 
with his fist and killed him. 
He said: “This is from the work 
of Satan. Indeed, he is an 
enemy, a manifest misleader.” 


16. He said: “My Lord, indeed 
I have wronged my soul, sO 
forgive me,” then He forgave 
him. Indeed, He is the Oft- 
Forgiving, the Most Merciful. 


17. He said: “My Lord, for that 
You have bestowed favor upon 
me, I will then never be a 
helper of the criminals.” 


18. And morning found him 
in the city, fearing, vigilant, 
when behold, he who had sought 
his help the day before, cried out 
to him for help. Moses said to 
him: “You are certainly a plain 
misguided man.” 


19. Then when he intended 
to seize the one who was an 
enemy to both of them, he said: 
“O Moses, do you intend to 
kill me as you killed a soul 
yesterday. Your intention is 
none other than that you 
become a tyrant in the land, 
and you do not intend to be 
of the reformers.” 


کرای اي اا ر 
اسا ر 


0 اف الكزض 
ا ان کون ون بیجن م 


سے 


وا 


20. And a man came from the اينه‎ r 
farthest part of the city, لن افا‎ 
running. He said: “O Moses, کا ل لموسی إن الک‎ 
indeed, the chiefs take counsel 2 a اوو ر‎ 
against you to kill you, sO بانرن بك لىقتلوك اجر‎ 
escape. Indeed, I am to you of MM Fe 
those who give sincere advice.” 0 ل ا‎ 
21. So he escaped from there, و پا اقا ار و تف کال‎ 
fearing, vigilant. He said: “My 5 

Lord, save me from the ® خن س الو رافق‎ 0 
wrongdoing people.” 

22. And when he turned his Elk واد ا که لقا دن ا‎ 
face toward Midian. He said: “It می‎ 
may be that my Lord will guide @ کر ای اچ بھی یی سوام اسيا‎ 


me to the right way.” 


23. And when he arrived at 


“f‏ 4 اس ا 5 14 ہر ا کات ا ای ایی ار 
9 2 سے ل س e e‏ 
the water of Midian, he 2‏ 


found there a group of men, عه ارد‎ 
watering (their flocks). And he ۰ 
found apart from them two لسقون ۵ و وج من دون‎ 


women keeping back (their 
flocks). He said: “What is the 
matter with you.” The two said: 
“We cannot give (our flocks) 


a 3 


امرانس ودن ال ا 


ناکما اتا کر قن 


to drink until the shepherds رة ۱ اراز‎ 2 
take back (their flocks). And our 
father is a very old man.” ا 2 شی ا ھ‎ 
24. So he watered (their 0 2 Ag 
flocks) for them. Then he turned ی م لوی ر‎ 
aside into the shade, and said: AH اکآ کا ي‎ 
9 رٹ ا2‎ ١ 2 | ا‎ | 
“My Lord, indeed, I am 0 افقال ر‎ 
needy of whatever good you اتر ا ا ف برففیرھ‎ 
send down for me.” 
25. Then there came to him و و ا‎ 
one of the two (women), جاه اهما ری‎ 
walking with shyness. She ا اء الفا ا‎ 
said: “Indeed, my father calls ر و رف‎ 
you that he may reward you a E رلو ك باک‎ 1 
with a payment for having م‎ 
watered (our flocks) for us.” ت لاء فا‎ 
Then, when he came to him ا‎ 
and narrated to him the story. وحص عليه‎ ۶ 
He said: “Do not fear. You 2 ا ا ا‎ 
have escaped from the اکال ف‎ 


ر 2 تا ۴ الي ® wrongdoing people.”‏ 


26. One of the two women said: 
“O my father, hire him. Indeed, 
the best one you can hire is the 
strong, the trustworthy.” 


27. He said: “Indeed, I intend 
to wed to you one of these 
two daughters of mine, on 
(the condition) that you serve 
me for eight years, but if you 
complete ten, so it will be (a 
favor) from you. And I do not 
intend to put a difficulty on 
you. You will find me, if 
Allah willing, from among the 
righteous.” 


قاف خد شما باب 


خر من Te‏ 


:لن 


28. He said: “That (is settled) ا‎ E 0 ال ذلك بی‎ 
between me and you. Whichever . 

of the two terms I fulfill, الکجکی کر م بیت ا ا‎ 
there will be no injustice to yS EY 
me. And Allah is a witness over 0 انه عل م ما تقول وص‎ 

what we say.” 

29. Then, when Moses had E AF 
fulfilled the term, and was فلا قضی موی أجل وساد‎ 
traveling with his family, he باهله اص ماب اا ر‎ 
saw a fire in the direction of 8 OE 
Toor (Mount). He said to his ei 
family: “Stay here, Indeed, I E 

have seen a fire. Perhaps I : را لعا اک ق‎ 

may bring to you from there uaa 7 8 

some information, or a burning بح اوجدوة س انار‎ 
wood from the fire that you کک ی د ووم‎ 


may warm yourselves.” © حجر ر تصطلونَ‎ 


30. Then, when he came to it, 
he was called from the 
right side of the valley in 
the blessed field, from the 
tree. “O Moses, indeed, I, am 
Allah, the Lord of the 
worlds.” 


ا ا K‏ ج و mm‏ 
فلا انها نووی من شاط 
ا کا ةي د قرا 
الوا الاين نق البىة المبرَكة 
من اسْجرة ان 


او ي ا e‏ 
ایت رټ ا 


31. “And throw down your E5 ّ وان‎ 
staff.” Then when he saw it راھ‎ e عما.‎ : 
writhing as if it was a snake, he 2 ا‎ AE E 
turned back, and did not return. ES 

(Allah said): “O Moses, draw 0 ٣ و اج عقب ء لموسی‎ 


near and do not fear. You are 
indeed of those who are secure.” 


خف ت زك من الاییشس 0 


32. “Put your hand in your لاوق د مر ات دو و روه‎ 
ق‎ ۱ 
bosom, it will come out ساك ّلك فق جك غرم‎ 
white, without disease. And اط‎ 6 9 
جنر ای ردو‎ 
fold back your arm to you (to 8 ۶ون یشور‎ 
ward off) from fear. So these are الك حتاحك عن الرهب فنك‎ 
two clear signs from your 
Lord to Pharaoh and his براش من ريك ای گرغوان د‎ 
chiefs. Indeed, they are a و‎ 
people disobedient.” ® مايه کاو و فقن‎ 
33. He said: “My Lord, indeed I اذ َا 2 ڈ9‎ r 
killed a man among them, so I ل و‎ 
fear that they will kill me.” و تحاف ان شار نه‎ 
34. And my brother Aaron is 4 2 E 
more eloquent than me in وار هرون فصووی راتا‎ 
speech, so send him with me as a رین‎ E ار د مع د‎ 


helper, confirming me. Indeed, I ا‎ 
fear that they will deny me.” اناف کنو ن@‎ ۵ 


ا 

تایبا بولج 
اا اار9 ا2ء 
سیا بهذا ق ااا له 


نه لاقل الررب ۾ 


EE 


من الو غبری ّ 
ان عى الظّن 5 
اکور رن 
E‏ ب ته من الکزيين 


35. He (Allah) said: “We will 
strengthen your arm with your 
brother, and We will give 
you both power so they shall 
not be able to reach you, with 
Our signs. You and those who 
follow you will be the victors.” 


36. Then when Moses came to 
them with Our clear signs, they 
sald: “This is nothing but 
invented magic, and we have 
not heard of this among our 
fathers of old.” 


37. And Moses said: “My 
Lord knows best him who 
came with guidance from 
Him, and whose end will be 
best in the Hereafter. Indeed, 
the wrongdoers will not be 
successful.” 


38. And Pharaoh said: “O 
chiefs, I have not known that 
you have a god other than me. 
So kindle for me (a fire), O 
Haman, to (bake) the clay, then 
make for me a lofty tower 
that I may look at the God of 
Moses. And indeed, I think 
that he is of the liars.” 


39. And he was arrogant, 
he and his hosts in the land, 


ا و اوراس بے و وار ع = 
aE‏ 


without right, and they ۱ اس ص بغبرالحق الح و ف‎ 
thought that they would not be 
brought back to Us. @ الهم تا کا ن‎ 


40. So We seized him and his ا وا‎ 1 


وجنودة فل ات 
خحدنه 2 : م 2 hosts, then We threw them into‏ 
۴ او ر 
۴ زا ڪي کان مايه الظليين ده the sea. Then behold how was‏ 
the end of those who did wrong.‏ 


ر سے مر 2 سر ارو اص And We made them leaders‏ .41 


| 1 
inviting to the Fire, and on the دجام به يل عون ای‎ 


الت ا القىة کا ا :@ Day of Resurrection they will‏ 
ر و ل ر و [ 
تا ن not be helped.‏ 


42. And We made a curse to 


وق و د 


وص IF‏ 
واتلبعنهم هاه الدتا اة - 


اتی اتی 


follow them in this world, and 


on the Day of Resurrection they a RAI E 
will be among the despised. ET OT ووم ر ه‎ 


43. And certainly, We gave س ى سیا‎ 

9 ات ت‎ 
Moses the Scripture after We ولد‎ 
had destroyed the generations K i ۱ ا ا‎ 

عاب ك 

of old, as clear testimonies for ت قود‎ ١ 
mankind, and a guidance and بصا ایتا هری ا‎ 
a mercy, that they might e 
remember. E عله بند‎ 
44. And you (O Muhammad) 2 کک ت انب الغر‎ 
were not on the western side (of رر‎ 0 
the mount) when We expounded اد و 0 6 ی م سی لامر‎ 


to Moses the command, and you 


1 
ر کیا ر جر ل ا ا 
وما لنت ن الشھی تنص were not among the witnesses.‏ 


وک اناا قروا اول 
یله | م و اکت E‏ 
ال مذ یی خا کی 
rt‏ : اکت مسل ® 
کنا ڪنت انا لظوراڈ 
N ES‏ 


س 
و ےس س س E‏ ل ب اقفت چ سا 
لشن Abe‏ 


د 8 


EE‏ ان صب ار 


ر ار ی و کے و 
با قل مت ال بهم 


تی و ا 2 


ف FIHE‏ 
کاو ْم ايك 
5ی ىى 


45. But We brought forth 
generations, and long were the 
ages that passed over them. And 
you were not a dweller among 
the people of Midian, reciting to 
them Our verses. But We kept 
sending (the messengers). 


46. And you were not at the 
side of the mount when We 
called (Moses). But as a mercy 
from your Lord that you may 
warn a people to whom no 
warner came before you that 
they might remember. 


47. And if not that a disaster 
should afflict them because of 
what their own hands have sent 
before (them), they might say: 
“Our Lord, why did You not 
send to us a messenger, that we 
might have followed Your 
revelations, and should have 
been among the believers.” 


48. Then, when there came to 
them the truth from Us, they 
said: “Why was he not given 
the like of what was given to 
Moses.” Did they not disbelieve 
in that which was given to 
Moses before. They say: “Two 
magics that support each other.” 
And they say: “Indeed, in each 
we are disbelievers.” 


بَا جار هي لحن من نتا 
HATARO‏ 
لى ر 

بما اق مولى من قبل 
رقا را پل ڪرت ۾ 


49. Say (O Muhammad): سو و‎ el 
“Then bring a scripture from تل قا نوا جي من عر‎ 
Allah which is a better guide ان هو انت مهما‎ 
than these two (that) I may O OE 
follow it, if you are truthful.” صلقن©‎ CÎ ابه‎ 


50. So if they do not respond CRANES Te 
1 إن لمر سباك قاغكم آي‎ 


to you, then know that what د‎ 
they follow is their desires. And 


who is more astray than he 


اتی 
ارو ص 


ی ا ا سر سر ا ص 
نيعون اهو هه ومن صل ممن 


who follows his desire without ا شور ر شل ی شس اا‎ 
guidance from Allah. Indeed, , J, , o, a 
Allah does not guide the wrong  @ ناش اھ ی الموم الظليين‎ 


doing people. 

51. And certainly, now We have AAI 

ا م conveyed the word (Quran) to‏ 
ا ود ر کی د س اط 0 

them that they might remember. TA القول بل‎ 


52. Those to whom We 
gave the Scripture before it, 


they believe in it (Quran). 


53. And when it is recited to ودا تل عله فالا امتا‎ 


them, they say: “We believe in 
it, indeed, it is the truth from نه الح یں را(‎ 
our Lord, indeed we were, even او‎ 
before it, those who surrender.” @ صن قله مسا‎ E 


ی اک و سے کے سے م 


ا ا 
اولك ونون اجرھ میں با 


54. Those will be given their 
reward twice because they are 
patient, and repel evil with 
good, and from what We have 


1 EE TIFT تھے ایی‎ 
provided them, they spend. © وم ررفنهم يعون‎ 


ر ر ال وا اسل سے ا سے و و ار E‏ 
a‏ 


صبروا ود وون باعسنة ا اسيقة 


کاو وس وي 
mm‏ 


55. And when they hear vain اعغرط‎ 


talk, they withdraw from It 
and say: “For us are our deeds ا اغالا ولک ل‎ 5 
and for you are your deeds. 


ر ا ر ر سے رو ا ا وی ا اسر 
سلو علو ن لانیش ا جھلس 0 Peace be upon you. We seek not‏ 
ت ای کے ی 


the ignorant.” 


e 
و اذا س عوا!‎ 


56. Indeed, you (O Muhammad) r E Th I 
do not guide whom you love, but انك‎ 
Allah guides whom He wills. AES ولک الت لی من‎ 


And He is most knowing of o 
those who are the guided. @ وهو آعلم بالمھتل ن‎ 


وقالوا ان تیم الى 
ا 


رَڪ انتا من تن بطرت 
e‏ اء قك ملو کی 
یگن قن کنو ل یلښک 
SEE‏ الو بب ھ 


57. And they say: “If we 
were to follow the guidance 
with you, we would be 
snatched away from our land.” 
Have We not established for 
them a secure sanctuary 
(Makkah), to which are brought 
fruits of all kinds (in trade), 
a provision from Us. But most 
of them do not know. 


58. And how many a town have 
We destroyed that was thankless 
for its means of livelihood. And 
those are their dwellings which 
have not been inhabited after 
them, except a little. And it is 
We who were the inheritors. 


رمَا ڪان ربك مهك الى 
: ا اھا رسو يلوا 
زی eer‏ 


59. And never did your Lord 
destroy the townships until He 
had raised up in their mother 
town a messenger reciting tO 
them Our verses. And never 
did We destroy the townships 
except while their people were 
wrongdoers. 


TE‏ له د په ا ارح ا 
وما ا وتيت ن شىء فا 
الوق الا نے پیا و ربسا 
وعداو ر 


و ار ر ایی ا و ا ار ار 


وابقیء ءافلا تعقلون ق 


60. And whatever of the things 
you have been given is an 
enjoyment of the life of the 
world and Its adornment. 
And that which is with Allah 
is better and more lasting. 
Have you then no sense. 


ی کی و E‏ اہی کے 
اقمن دعل نة وعدا حًا 


ا 
نهو اقبه NEY‏ 
و ا ۱ 


ماع ا ارا ت شو 
CE E‏ ¢ ® 


اھ یی کے ایی د ل کے چ کم 

مياد 9 رقو این 
ا اص 2 وق وص 

شاوی اتن ن ترْعموْنَ س 


الَو حن بوم اقول 
الین اعيا 


ا ا اء تاا 
عدون ج 


i CF A E 
ل اسب ادغواشرء‎ 
اکر کے کے لے م ا زر د‎ 
کک کاس‎ 


ر سر ص E‏ 


ا 2 
ا س و ص 
کنا ھنند وك @ 


ہے ر چ کے ا 


ا 
مادا اجه المسلن ھ 


61. Then is he whom We have 
promised an excellent promise, 
which he will find (true), like 
him whom We have made to 
enjoy the comfort of the life of 
the world. Then he will be, on 
the Day of Resurrection, among 
those brought (to be punished). 
62. And the Day He will call 
them and say: “Where are My 
partners whom you used to 
assert.” 

63. Those upon whom the 
word will have come true will 
say: “Our Lord, these are they 
whom we led astray. We led 
them astray, just as we ourselves 
were astray. We declare our 
disassociation before You. It 
was not us they worshipped.” 

64. And it will be said: “Call 
upon your partners (of Allah).” 
Then they will call upon 
them, so they will not respond 
to them, and they will see the 
punishment. (They will wish), if 
only they had been guided. 

65. And the Day He will call 
them and say: “What did you 
answer the messengers.” 


66. Then the news (of a good وم رو و ا‎ 
answer) will be obscured to کی 2 > ۶ ومیل‎ 
them on that day, and they will ® و‎ 6K هم‎ 


not (be able to) ask one another. 


67. So as for him who had a امن اب‎ 
repented, and believed, and من ورل ل‎ 
had done righteous deeds, it is @ ا‎ OC 1 3 
then expected that he will be e E ی‎ 
among the successful. 


68. And your Lord creates 2 ا ق‎ 
whatever He wills and chooses. ورك بخان ما 1 وی‎ . 
No choice is for them. Glorified ب‎ rt ا ال‎ 
be Allah and Exalted above all : a 

that they associate (with Him). ef اتے و نعل عا‎ 
69. And your Lord knows ريك ۱ ا م تكن‎ 9 
what their breasts conceal, and ER TPE 
what they declare. @ صدورھ و وم لعلنوك‎ 


70. And He is Allah, there is no غي‎ “4 A, 
god but Him. His is all praise in ۴ 

the former and the latter (state), je لواد فالاو 4 والاخر‎ 
and His is the command, and to ار ر‎ 
Him you will be brought back. @ وله ولیه ترحعون‎ 


71. Say, (O Muhammad): راس ا ایل کک‎ 2 
“Have you considered, if Allah فل ر ره نجل‎ 
made night everlasting for you ا ۱ ال وم الفح‎ 0 
until the Day of Resurrection, 
who is a god besides Allah ص ا ران نے بتڪم‎ 


who could bring you light. 
Will you then not hear.” Sl ا فک‎ 


3 وی ي اص ي ع pI S 9 O Muh dQ:‏ 
قل اريت إن عل اله علبڪم ) : 1 


“Have you considered, if Allah 


ی کک و ا ا پار ٣و made day everlasting for you‏ 
رسا 
ا اا َة من until the Day of Resurrection,‏ 


who is a god besides Allah who î. ل عبرا لے با پيل‎ 
could bring you night wherein و اتيم‎ 
you rest. Will you then not see.” @ ف کی تبص ون‎ 


73. And of His mercy He made 3 ي رمه خا‎ 
for you the night and the day, کم اليل‎ 


that you may rest therein, and لوا أ فنه و لیوا‎ 


that you may seek of His bounty, 


and that you may be thankful. @ تنیو کک ر‎ 

74. And the Day He will call تاونهه ق 2 ول این‎ 7 

them and say: “Where are My ن‎ 

partners whom you used to @ وی اللسن  ترعيون‎ 2 

assert.” 

75. And We shall take out AEE CT 
غتامن کل امه شهيد‎ 

from every nation a witness ن ص‎ 

and We shall say: “Bring لتا ھا برام فخا‎ 

your proof.” Then they will e a 

know that the truth is with E E ار الح‎ 


Allah, and all that they ت سے وس ع‎ 
invented will have failed them. م انوا ترون تق‎ 


کےا س و و 


قبت علیهم و 


س و ګر ور ا ٠‏ 


2 ق کت مجان ۵ 


CE‏ کے ای ا ای و تھے ا 


کک نس نوك ھن 


تمم اقساد و ق الآرض* 


ق ¥ يب المُقيِينَ 


م واش ا ےو ق لے ل 
TE‏ 
و اف ا 


ني ی ءاول يلم أن 


اس قن هك من لِه من 
ر ت 


ارون نهد أشد نه قود 
س E‏ ا سل 


م م ر ۳ اص 


س ي دونه البجرمون © 


ا فار ۰ من قومِمَۇسى 


یله من الکنوز 
راتکه بالعْضيةٍ 


76. Indeed, Korah was from 
the people of Moses, but he 
oppressed them. And We gave 
him so much of treasures, that 
the keys thereof would indeed 
burden a troop of mighty men. 
When his people said to him: 
“Do not Exult. Indeed, Allah 
does not love the exultant.” 


77. “And seek through that 
(wealth) which Allah has 
bestowed on you, the home of 
the Hereafter, and do not forget 
your portion of the world, and 
do good as Allah has done good 
to you, and seek not corruption 
in the land. Indeed, Allah does 
not love the corrupters.” 


78. He said: “This has been 
given to me only on account of 
knowledge I possess.” Did he not 
know that Allah had destroyed 
before him of the generations, 
those who were mightier than 
him in strength and greater in 
the amount (of riches) they had 
collected. And the criminals are 
not questioned about their sins. 


کے کی کے کے 


ا 3a‏ 
ر عل فوم4 ق ربت د 


79. Then he came out before 
his people in his adornment. 


Those who desired the life of the : ا ل رر ن ا ت‎ 
world said: “Oh, would that we : د‎ 
had the like of what has been الا لیت امل ما اوق‎ 
given to Korah. Indeed, he is 2f 
the owner of a great fortune.” ۵ٍ اروت ته لدو خَظ عَفی‎ 
80. And those who had been 4 1 وتال النن او‎ 

ر 
بنا ونو ا given knowledge said: “Woe to‏ 
وڪم توا التي کد د you. The reward of Allah is‏ 
ر better for those who believe and‏ 
CIS‏ عل ارک do righteous deeds. And none‏ 
و ر ر shall attain this except those‏ 

کچ ص : | ب 

و کشھار؟ يرون ن who are patient.”‏ 


81. So We caused the earth to 


i 
x 
1 


HE:‏ ارد تن ل 
فخسفتاً بهو ود روا رض swallow him and his dwelling‏ 

place. Then for him there was ك م کک و‎ 
no host to help him against له من و ص و ست یں در‎ 


Allah, nor was he of those ۵ مرن‎ e ۱ الے دوسا کان ھن‎ 
who could save themselves. 


کے ا ا کی ر ب And the morning (found)‏ .82 


those who had desired his place 

: اس 2 ا 2 کے ہے‎ 2 
the day before, saying: “Ah, امس لقولون رَيڪَانَ‎ 
Allah enlarges the provision to ا‎ 
whom He wills of His slaves + الله سط الر ق لن‎ 
and restricts it. If it was not ر ر‎ 
that Allah conferred favor on من باد و قير وك ان‎ 
us, He would have caused it to e e 4 4 ا‎ ٣ ت‎ 

ظ 


swallow us. Ah, the disbelievers 


ی بقلم م الك و َه will not be successful.”‏ 


83. That abode of the Hereafter, 
We shall assign It to those who 


do not seek exaltedness in the لسن رون عاق رض‎ 
land, nor corruption. And the 


لڪ الدار الاجر جنها 


end is (best) for the righteous. 1 اا والعافة مةه‎ a ۳ 
84. Whoever comes with a کن ا بالْحَسََةٍ 5 ڪر‎ 
good deed, he shall have the 

better thereof. And whoever ا ئ‎ TS ف ا‎ 
comes with an evil deed, then 
those who did evil deeds, their فلا ری ال 0 یات‎ 
recompense will not be except سوروس‎ 9 

what they used to do. @ ما ڪان وا بعملون‎ 
85. Indeed, He who has ordained رض 1 2 ان‎ £ ٤ ن ۱ ل‎ 
the Quran upon you (O 

Muhammad), will surely bring 4 ۳ اوك 64 معاد« د دوا‎ 
you back to the Place of Return. ب‎ 1 
Say: “My Lord knows best of سن سا پالھدی و من‎ 

him who brings guidance, and ر٤ ور‎ 
who it is in manifest error.” EEE هو ر‎ 
86. And you were not و ا ا‎ 
expecting that the Book (this ترجوا ان‎ 
Quran) would be conveyed to بای إلَبْكَ لكب إل‎ 
you, but (it is) a mercy from E E َه‎ 
your Lord. So do not be a جه من ر ھک‎ 


supporter of the disbelievers. 


هرا ل 


نن ۵ 


١ 


اخرم 


87. And let them not turn 
you from the revelations of 
Allah after when they have 
been sent down to you, and call 
(mankind) to your Lord, and 
do not be of those who ascribe 
partners (to Him). 


88. And do not invoke with 
Allah any other god. There is 
no god but Him. Everything 
will perish except His Face. 
His is the command, and to 
Him you will be brought back. 


وو RE CA‏ کس 
. . 
وړک مسر ٠.‏ مر مر ⁄ ٠۰٠‏ 


اواو الکں ال وو 


AlAnkaboot 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. 08 ١ e 


2. Do people think that they 


سے ہے ا ےا ا ا و اک اوت لے لے 
1 الاس اب ددا ار 
ا ك اث will be left alone because‏ 


they say: “We believe, and © فوا ام وشم آ رة و‎ 
they will not be tested.” 
3. And certainly, We have tested کر ر رو‎ 
those who were before them. وقد تا اين من‎ 
Thus Allah will surely make اا‎ EN ا‎ 
evident those who are truthful, NOS r 
and He will surely make evident ۵ صد واو کمن الْکنٍبَّ‎ 
(those who are) the liars. 
4 Or do those who do رو ا‎ 

: ll 
evil deeds think that they can حب زين بعلون ابات‎ 1 
outrun (escape) Us. Evil is what E 1 > آذ اء‎ 


they judge. 


5. Whoever hopes to the meeting e E 
with Allah. Then indeed, Allah’s کان برجو لاء اتو قان جل‎ 


term is coming. And He is the کک الاه‎ 0 
٤ الل لاب هو لس و م العلا‎ 
All Hearer, the All Knower. 2 


کے او 


3 م م ع 
ومن جاهد اتا باد نع 
اھ 2 سے کو ر 
ان اله لخی عن العمین ۵ 


پک داص رر ر و 3 ا 
واللين امنوا وعيلرا الطلحت 


و 


ا A,‏ 0 اا 
e‏ و ل 
تج اا ١‏ ارارم و ا برا 0 

ج س ار ص 


احسن الى 6ا يَعَمَلْوْنَ م 


وتا اتشات پوال ده 
حساء وان جاهدك لشرد 
ما َيس لكبو ع 
مهما اک ر چفکم اکم 


اتی 


ی CT E‏ 
رما دن تعبلون ۵ 


1 اا و ر ل 


ا ر 1 1 
واللین امتوا وعياوا الضإحتِ 
قر 3 ET‏ . الد ج 


6. And whoever strives, so he 
only strives for himself. Indeed, 
Allah is Free from need of 
the worlds (creation). 


J And those who believe 
and do righteous deeds, We 
shall surely remove from them 
their evil deeds, and We shall 
surely reward them the best of 
what they used to do. 

8. And We have enjoined upon 
man kindness to his parents. 
And if they strive with you 
to make you join with Me that 
ofl which you have no 
knowledge, then do not obey 
them. To Me is your return, 
then I shall surely inform you 
about what you used to do. 

9. And those who believe and 
do righteous deeds, We will 
surely admit them among 
the righteous. 


ومن الاس من : بول ل امتا 
e‏ ر 3 ٤‏ ر ھی ات 
ياو ادا ووی ن انو عل 
وة الا ص كعد اپ اتی 


AA 


اولس اعدم ع 


راشای ® 


ر 


1 ا 8 7 ® 


ا ا 


وال اين ڪرو ر َنْب 


سے 
اعدا ا ل 


سبلن 
8 9 
شم آي اي 


ا 


و ا 


e 
کن بوت‎ 


ھر واا 


اي تمي په ر کس کس کر کم 


| مع الهم ۾ لستلت لوم 


اة عَبّا انوا 


ا 2 ا 


اروا @ 


10. And among mankind are 
those who say: “We believe in 
Allah.” Then, when they are 
made to suffer in (the cause of) 
Allah, they consider the 
persecution of mankind as the 
punishment of Allah. And if 
victory comes from your Lord, 
they will surely say: “Indeed, we 
were with you.” Is not Allah 
best aware of what is in the 
breasts of the worlds (creation). 


11. And Allah will surely make 
evident those who believe, and 
He will surely make evident the 
hypocrites. 


12. And those who disbelieve 
say to those who believe: 
“Follow our way, and we will 
carry your sins.” And they 
will not carry anything of 
their sins. Indeed, they are 
liars. 


13. And they will surely carry 
their (own) burdens and (other) 
burdens along with their (own) 
burdens, and they will surely 
be questioned on the Day of 
Resurrection about what they 
used to invent. 


14. And indeed, We sent Noah 
to his people, and he stayed 
among them a thousand years 
less fifty years. Then the flood 
engulfed them while they were 
wrongdoers. 


ہے ٣ق‏ 


سی ای کے ا ر رورو ا 


اا دهم الطوقًان وَهُمْ لون © 


15. Then We rescued him and ادهو اص ال‎ 
the companions of the ship, and e ر‎ _ 
made it a sign for all peoples. ۵ جلها ابه لعفن‎ 
16. And Abraham, when he Per Ei AVL 
said to his people: “Worship | ور #0 ال رقو‎ 
Allah and fear Him. That is اغی دوا انه واتفود دیک خر‎ 
better for you if you should TSS 
know.” ۵ که ان ىت نعامون‎ 
You worship besides E ORR 
أل لیل ول ن دوت | للت‎ 
Allah only idols, and you ۴ : نا‎ 
invent a falsehood. Indeed, اتا و شون فاه ن‎ 
those whom you worship E 
besides Allah have no power الین لعبدون من دون ادن‎ 
to give you provision, so seek e TRT 
provision from Allah, and انلكوت کک رسفا فابتخوا‎ 
worship Him, and be grateful و ا ید س 2ود‎ 
to Him. To Him you will be ند الوا رز واعہېد د‎ 
داوسو ص‎ ۹ 
brought back. واننکروا هلبه وھ‎ 
18. And if you deny, then RA 0 
certainly nations have denied ورن دلا دعل داپ‎ 
before you. And it is not ماعل‎ E اص‎ 


upon the Messenger except t0 


الول لز البلم الب ت convey (the message) clearly.‏ 


19. Have they not considered 
how Allah originates creation, 
then He repeats it. Indeed, 
that is easy for Allah. 


20. Say: (O Muhammad) 
“Travel in the land and see 
how He originated creation, 
then Allah will bring forth the 
later creation. Indeed, Allah is 
Able to do all things.” 


فلن وة » ف لاض E‏ 
ر سے س ا ا کي ETN‏ 


ںا الح م 
HG‏ رة دات اده 


ا کو 
على ڪل سء فی بر ص 


21. He punishes whom He wills, ا ور ڪ‎ E من‎ 4 
and He has mercy upon whom e 

He wills. And to Him you will be © ص من ا له تقلبون‎ 
turned back. 

22. And you cannot escape ۹ % 

(from Him) in the earth, nor اتور مچ ف الا‎ 
in the heaven. And for you, رن ما ب پڪ من‎ 
besides Allah, there is no friend, TT 

دُونِ التو م نوف و صر © nor any helper.‏ 
وال س کو ? 8 ا انه( ا اا And those who disbelieve‏ .23 
د ا و in the signs of Allah and in‏ 

(their) meeting with Him, it is ا لرك سوا راهن خم‎ 
they who shall despair of My E 

mercy, and it is they who will @ وا اوليك هم عراب ال‎ 


have a painful punishment. 


24. So there was no answer فما کان جواب ئة 5ا اَن‎ 
of his people except that و‎ 

they said: “Kill him or burn الوا افتلو 0 وك أو حرقۇة قاد‎ 
him.” Then Allah saved him O 
from the fire. Indeed, in that انت من التاردان ف دك‎ 
are sure signs for a people E om 
who believe. © لایتِ ا وور ونون‎ 


25. And he (Abraham) said: 
“You have taken only idols 


2 د تی ا د و 
وقال رت ات حدم من دوثف 


other than Allah. The love ار امو 65 8 ت یک ف‎ 
between you is only in the life 4 YS 
of the world. Then on the Day of ا الانيا > تھ لور ممالقجة‎ 
Resurrection you will deny one رو سر د لے ردو‎ 
another, and you will curse ا عض وبلعن‎ 
one another, and your abode د ا ا سو م‎ 4 : 
| ںا اھ‎ 

will be the Fire, and you shall . ر وکا‎ 

و کر ا ر ۶ رس ھَ not have any helper.”‏ 


26. So Lot believed him. & ب‎ ٤ 
1 ف قر هټ‎ 
And he said: “Indeed, I shall ام ا له ل ىالا‎ 
migrate towards my Lord. 8 لی رت ء لته‎ ۶ 
Indeed He is the All Mighty, هو‎ 
the All Wise.” @ م‎ ER SEAT 


27. And We bestowed on him 7 E 
Isaac and Jacob, and We placed فی سح قوب‎ 

in his progeny the prophethood ا ف ذز َد وا‎ 
and the scripture, and We gave ET ۴ 
him his reward in the world. MEE و الڪني واببنه اجر‎ , 
And indeed, in the Hereafter he 2 
is among the righteous. 0 لته ف الا رق ز لمن الصلِحيَ‎ 


ھیے ا ھر چ 


E 


ظا اذ قال لِفَوية إت 
تون‌القاجشة ماسبقكه 
E‏ 
ا 5 ل ی e‏ 
ت ق ادیک 
a e pl‏ 
ن الوا افیا بعل اپ انو 
ان ڪبت من الضيقين ھ 


ا 8 


ا 


تال رب اضوع 
الو ال نھ 


کے سے اقاچ 


ولا جا E‏ اپرھخم 
بالنرئ امرگ 


ّ لضفتا ا ا 


-" سے و‎ E 
چک ی اتعلم ر بین ھاب‎ 
ا‎ I u لني‎ 


وهه رک 


E 


3 کا ف من الْغْبرسبَ ھ 


28. And Lot, when he said to 
his people: “Indeed, you commit 
lewdness which no one has 
preceded you (committing it) 
from among the worlds.” 


29. “Do you indeed approach 
males, and rob the wayfarer 
(travelers), and indulge In 
indecencies in your assemblies.” 
But his people had no 
answer except that they said: 
“Bring upon us the punishment 
of Allah if you are among 
the truthful.” 


30. He said: “My Lord, help 
me against the people who do 
mischief.” 


31. And when Our messengers 
came to Abraham with the 
good tidings, they said: 
“Indeed, we are about to 
destroy the people of that 


(Lot's) township. Indeed, its 
people are wrong doers.” 


32. He (Abraham) said: 
“Indeed, Lot is in there.” They 
sald: “We are best aware of who 
is in there. We shall surely save 
him and his household, except 
his wife, she will be of those 
who stay behind.” 


33. And when Our messengers 
came to Lot, he was distressed 
because of them, and felt 
strailtened for them. And they 
said: “Do not fear, nor grieve. 
Indeed, we will save you and 
your family, except your wife, 
she will be of those who stay 
behind.” 


ا صر ا ا ل ص 

پک ص چ ا 2 9 و 

ِء بهم ضاق ص درا 

الوا لاف ۶ک کن 
م 


اکا موك هگ إل 
امراك 5ات من الغبرننه 


34. “Indeed, we are about to ا و‎ 
bring down upon the people of منزلون عی۱ شس‎ 

this township a torment from 
the sky because they have been 


e‏ راقن 


disobedient.” @ 4# ال“ 4 بم 4 ن ا‎ 
35. And certainly, We have left ا2 ر‎ 4۴ 
of it a clear sign for a people ت‎ 
who understand. به فور لو‎ 


36. And to Midian (We sent) 
their brother, Shuaib. He said: 
“O my people, worship Allah, 
and hope for the Last Day, and 
do not commit abuse on the 
earth, spreading corruption.” 


E‏ اخم شی 


فال دو 1 ماغبدوا الله E‏ 


ا کر وک وا 


۾ الا 


ف الارص ں مفسد ین © 


37. So they denied him, then لهم‎ 
the dreadful earthquake seized ا‎ 
them, and they lay (dead), جه فاو‎ 


prostrate In their dwelling place. 


دارم جخ ۵ 


تی 
ا ق ا 


سے ا ا ی نے في 2 ت 2 
وعاداونبودا وقد تبن 


38. And (We destroyed) Aad 
and Thamud. And indeed (their 


fate) is manifest to you from iF 2 ڪي ٿن 4 سکع‎ 
their (ruined) dwellings. And O 
Satan made their deeds seem لهم الشبض اغبالهم‎ 
fair to them, and turned them I OEE 
away from the (right) path, صد شم عن الیل‎ 
though they were sensible e 
observers. ۵ و کنوامستبصرین‎ 


39. And Korah, and Pharaoh وو اف‎ 


و قارون وفرعون د 


اب اک ي 


and Haman (We destroyed 


also), and indeed Moses came A س‎ RF 
چ أ 2 رة اض‎ 


to them with clear signs (of 


Allah’s Sovereignty), but they اوا‎ 
were arrogant in the land. کک‎ : 
And they could not outrun (Us). 6 ا ا سیقین‎ 
40. So each one We seized RO CHO 
for his sin. Then among them ب‎ e 
were those upon whom We sent قن ارسلتا عله ا‎ 
a storm of stones. And among O 
them were those who were وک من اخدتة الضية ع‎ 
seized by the blast. And among ۳ 
them were those whom We و من فا به الاسضش:‎ 
caused the earth to swallow. SS 
And among them were those ومن من أغرقًا م‎ 
whom We drowned. And it was OE ٍ 
not for Allah to wrong them, ڪان ان لہظلمھہ وکن‎ 
but they were being unjust to CS e. 


اسم 
اوا افم لطلبوان © themselves.‏ 


41. The likeness of those E لنت‎ E 


ری 
انخدوا ر who have taken protectors‏ 
دو ن انت ا Nf‏ ا other than Allah is as the‏ 
ا likeness of the spider, who‏ 
العتلبوت= الت ر بک ط takes (builds) a house. And‏ 
ا س ووو ر indeed, the frailest of all‏ 
واڻ وهن البسوت لث houses is the spider’s house.‏ 
ا If they only knew. ETT‏ 
العنكيوت آ لو ڪاا تَعلَيون © 

ا ر ما وا Indeed, Allah knows‏ .42 

9 ا‎ | 
whatever things that they call ۴ اق ته‎ 
upon besides Him. And He is e من دو ونه مص سن یود‎ 


the All Mighty, the All Wise. 


العَرنرٌ ]ڪيم ص 


43. And these similitudes, We ولك امال س دف‎ 
put forward them for بها‎ 
mankind. And none will أ‎ 2 o لتاس‎ 
understand them except those - ۱ 
who have knowledge. @ اک العلمون‎ 
44. Allah created the heavens 

خاي اه ا ثا وا 
ارصق بالق and the earth with truth.‏ 
ان ذلك ايه لوين © Indeed, in that is surely a sign‏ 


for those who believe. 


45. Recite that which has الما | اي اليك‎ $ 


been revealed to you of the 


Book, and establish prayer. من الد 8 اقم الصّلو5 ء‎ 
Indeed, prayer restrains from ٍ 

lewdness and iniquity. And قاد ج وة تھی عن السا‎ 
surely the remembrance of 6 2 
Allah is greater. And Allah | والمیکره وکر‎ 
knows what you do. دو ا وو‎ 


: انا مالصنعون @ 


وکن ت انرا ایت الک 
الس س اد یزم انب 


دی ایی ایا ج کی کے و 7 a‏ 


وما لئت و قبل 


منکب وة ديك 


ہیں ا کس کے 


ا ات وسا ت E‏ لش 


دا لارتاب المبصلون @ 


ا و ع ۷ ا م ت ب ا ل 3# 


ہل شر ابت بینت فصدور 


46. And do not argue with the 
People of the Scripture except 
it be in (a way) that is better, 
except with those who do 
wrong among them. And say: 
“We believe in that which 
has been revealed to us and 
revealed to you. And our God 
and your God is One, and to 
Him we surrender.” 


47. And thus We have revealed 
to you the Book (Quran). 
And those to whom We gave 
the Scripture (aforetime) believe 
in it. And of these (also) there 
are some who believe in it. And 
none deny Our revelations 
except the disbelievers. 

48. And you (O Muhammad) 
did not read of any book 
before it, nor did you write It 
with your right hand, for then 
might those have doubted, who 
follow falsehood. 


49. But these are clear 


revelations in the hearts of those 
who have been given knowledge. 
And none deny Our revelations 
except the wrong doers. 


الزن أونوا العم ومَأيجحد 
اتاك الزنم ` 


وقالوا و انز علي ای 
من ره : ٭ قل را لاف 
ےوش ٣‏ ج 


عند اس اتيا انا زیر بین ھ 


ae 


ل ناق الوت والارض الي 
موبلالل کگتر نایال داو 


1 
f‏ اہی یی تھے ا اھ د س ص 


العزاب. ولان ن¿ به 
سب ازو و 
وهم < لشعرونص 


6 e 


ن اکر ن 


50. And they say: “Why signs 
are not sent down upon him 
from his Lord.” Say: “The 
signs are with Allah only, and I 
am only a plain warner.” 


S51. And is it not sufficient 
for them that We have sent 
down to you the Book which 
is recited to them. Indeed, in 
that is surely a mercy and a 
reminder for a people who 
believe. 


52. Say: “Sufficient is Allah 
between me and you as a 
Witness. He knows what is in the 
heavens and the earth.” And 
those who believe in falsehood 
and disbelieve in Allah, they are 
those who are the losers. 


53. And they ask you to hasten 
on the punishment. And if a 
term had not been appointed, 
the punishment would assuredly 
have come to them. And surely, 
it will come upon them suddenly 
while they perceive not. 


54. They ask you to hasten on 
the punishment. And indeed, 
Hell will be encompassing the 
disbelievers. 


ا ب ص 


55. On the day the punishment 1 لو ن ر أ اب‎ 
shall cover them from above من وخم‎ 


° 


them and from underneath their ۴ ومن یت ا جل , وقول ذه ق‎ 
feet, and it will be said: “Taste er ا و ا‎ 
what you used to do.” ® ما کن تعملون‎ 
56. O my slaves who believe, ارضی‎ 0 Nr ی‎ 2 
indeed, My earth is spacious, SO 0 8 
worship Me only. ® و واس ئب ی ي‎ 


57. Every soul shall taste the 
death. Then to Us you shall be i EEE 
returned. @ شرجعون‎ E 


58. And those who believe and 
do righteous deeds, We will 
surely give them lofty dwellings 
in the Gardens underneath 
which rivers flow, to live therein 


سن ' حا ا اانه رين 
و ٣‏ صد forever. Excellent is the reward‏ 
از جر رالجلین ۵ of the workers.‏ 


59. Those who are patient, ت ا‎ 2 
and put their trust in their Lord. لین صیروا وعلی رھم ر ڪون‎ 


وازن ادا ووا لصحت 


لبو ت اي ويي ب ریا ری و4 
وله ن الجنة عرفا ر 
iض N‏ 


60. And how many creatures are ا“ ل‎ If وان من‎ 
there that do not carry their 
provisions. Allah provides for 
them and for you. And He is the TN 
AII Hearer, the All Knower. وهو الوب العلیم ك‎ 


IN E O‏ ق 
واياڪم 


رزقها الله پرر 


61. And if you ask them, ا مر ا‎ 
" 
“Who created the heavens and ا‎ e 
the earth, and subjected the sun اموت والارض وسر‎ 
and the moon (to their 1 
appointed work).” They would 2 الم وا اا‎ 
surely say: “Allah.” Then how 1 4# 
are they turned away. ف ب ن‎ i ا‎ 
62. Allah enlarges the provision 5 ای‎ a 
for whom He wills of His نظ وکمز‎ 
slaves and straitens it for ا امن ی عاد £ ونل‎ 
whom (He wills). Indeed, Allah O EO 
is the All Knower of everything. 0 2 ا پڪ ا‎ 
63. And if you ask them, ا ا‎ 
“Who causes water to come 
down from the sky, then with A e 
it revives the earth after its eS 
death. They would surely say: من بش موا لقو‎ 
“Allah.” Say: “All the Praise ا أ‎ 
be to Allah.” But most of ان ءقل الخد يتو بل‎ 
them have no sense. عرو و ع‎ f 
© ڪھ ل يلون‎ 
64. And the life of this world 9 r 2 
| 
is nothing but an amusement 2 وما هو حيو الذنيا‎ 
and play. And indeed, the وَل ا الا ر لھ 1 که‎ 


home of the Hereafter, that is 
life indeed, if they but knew. @ الحبواتب ت ل ڪا لعلبوك‎ 


۳ 
+ 


65. And when they embark 
on a ship, they call on 
Allah, making their faith 
sincere for Him only. Then 
when He brings them safely to 
land, behold, they ascribe 
partners (to Him). 

66. So that they will deny for 
what We have given them, and 
that they take their enjoyment. 
But soon they will come to know. 


67. Have they not seen that e ر روا آنا ا‎ 
We have appointed a sanctuary 

secure (from violence), and من‎ e 
that men are being snatched ا‎ 
away from all around them. ابال ن‎ 

Then do they believe in و‎ 
falsehood and disbelieve in the و بکفرُوت س‎ i 
bounty of Allah. 

68. And who does a greater ومن أظام ممن ا‎ 
wrong than he who invents a E E 
lie about Allah, or denies the غل شوڪ او کلب‎ 
truth when it comes to him. ا‎ 

Is not there a dwelling in Hell اليس‎ E الح‎ 
for the disbelievers. م سے‎ 4 


69. And those who strive in Us, ا ي‎ | 


4 اسر ا فا a‏ 
وال تجا هدو مھا م We will surely guide them to‏ 


Our paths. And indeed, Allah is ال ننھ‎ n و پکنا دو‎ 
with the righteous. 


ی 7ر 
⁄ اا 


سور ازوم 


ناتوالس الور 


ArRoom 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. کے‎ 


2. The Romans have been ا‎ 4 
لے م‎ 

defeated. لرومر‎ E 
3. In the nearer land, and رض وف‎ a 
ف اد ی الارصض و‎ 

they, after their defeat, will 2 ۳ ی یں‎ 
be victorious. © من بل غاہمهم سیغلیون‎ 


1 اوم 


ف يضم سذنن ةيو الامر 


4. Within three to nine years. 
To Allah belongs the 


و وال که و ور س و ي 


command before and after. هن فيل وهن بعد د و لومیل‎ 
And that day the believers 2 8 O 
will rejoice. فرح البۇينن©‎ 


5. With Allah’s help. He helps 9 ا‎ N 


whom He wills. And He is the lT 

All Mighty, the Merciful. ۵ وشو العريز الريم‎ 

6. (It is) the promise of Allah. A E a 
عں اینے لہ تلف | عل‎ 

Allah does not fail in His ا‎ 

promise, but most of mankind ۵ الاس ل نعلمونَ‎ e 0 


do not know. 


7. They know what is apparent ا‎ 1 1 lT ووو‎ 
of the life of the world, and they هد قن حيو لد‎ 


are heedless of the Hereafter. @ احفر هم فون‎ ۳ 


2 و و »2 
اولح یفکروا ن آ نرهم 


را ا ص ر 


8. Do they not reflect within E 
themselves. Allah has not 


ا 
» 


created the heavens and the خلی الله لله الوت و احرص‎ 
earth, and that which is between 


them, except with truth and ابی الق وجل‎ 


سے سی 


for an appointed term. And 8 ا کشر‎ 

indeed, many of mankind are مسیی وان قن الاس‎ 

disbelievers in the meeting with و سل و2‎ 

پیقای روم فوت ۵ their Lord.‏ 

9. Have they not traveled in و و‎ FE 

2 ایز روا یا < رض فبنظروا the land and seen how was‏ 
چ ص ی ب وا ص 

the end of those before them. غ 3 کان عأفبة الین من‎ 

They were mightier than these 8 

in strength, and they tilled ب‎ ٤ به ا ا ار مھ‎ 

the land and built upon it قوق‎ 

more than that which these ES اا ۳ الدرف‎ 


have built. And their messengers TT 
came to them with clear مټًَ و ها و وسا کم رساکہ‎ 


evidences. Then it was not Allah 


2 ا ط 1 ت ص و 
لبنت فيا ڪان اده ¿ لبظلمهم who wronged them, but they‏ 
و رج و وو روم ع did wrong to themselves.‏ 

® و انشسهم بظلبون‎ 
10. Then the end of those 

۱ ل la‏ 
ابه لا ب ا ۶ who had committed evil was‏ 
ر رو 2 0 ة 

ای ن ڪن يا ایت انو evil (worst), because they denied‏ 


the revelations of Allah and 


ایی ا ای 


they used to ridicule them. وکا ھا هو‎ 


ایی قو وو ر 


الك اا لدد 


11. Allah originates the creation, 
then He will repeat it, then to 
Him you will be returned. ® لبه لبه ترجعرن‎ 8 


د رق و ص 


ر و سر ا ا 2 قر 


ويو م تقوم الا اع 


12. And the Day when the 
Hour will be established, the 2 
criminals will be in despair. ارون‎ 


13. And there will not be for : د اد ا‎ 
them among their (alleged) 8 و ولم یکن آ ل من شک‎ 


8 ار س ر‎ 
partners any to intercede. And ® ت ۶ & 5 ۱ باه ل ن‎ 
they will reject their partners. E 


14. And the Day when the A E 
Hour will be established, that ا‎ 


2 کر سے رای لے کے 2 ات 


Day they will become separated. © مبلا ينص کون‎ 


15. Then as for those who ۳ ا موا وع‎ a 
believed and did righteous 


deeds, they shall be made to ۵ روص بحارون‎ ٤ الضلِدت همف‎ 
enjoy in the Garden (of delight). 


شت ال ااي ا 


16. And as for those who HIKE وا اللْنٌ‎ 
disbelieved and denied Our TY 

revelations, and the meeting of لك‎ ff بای ولقای الاجر‎ 
the Hereafter, they shall be SS 
brought into the punishment. ف الىلاب ا‎ 


17. So glorify Allah when you 
enter the night and when you 
enter the morning. 


18. And to Him is all the praise EE هن‎ 
in the heavens and the earth, ی‎ 
and at the decline of the sun ٥َبْووظت پاد جين‎ 


and in the noonday. 


آ کے 


19. He brings out the living الى‎ 2 
from the dead, and He ب ا یں‎ 
brings out the dead from the الک‎ E ويْخر الم‎ 
living, and He revives the 
earth after its death. And : و چ اض ميا‎ 
thus shall you be brought out. د ووا ع‎ 
® كلك 2 اجون‎ 

20. And among His signs is that Pi Ga TT 
He created you from dust, then ر‎ e 
behold, you are human beings ® 8 لا لر نن‎ 
scattered (throughout the earth). ّ 
21. And among His signs is that E ا‎ 

٣ک شی انیے أ‎ 
He created for you mates from یه ان خاق 2ن‎ ٠ 
yourselves that you may find 1 کو‎ FA ےا‎ 
tranquility in them, and He ری‎ 
placed between you love and Tg 0 E 
mercy. Indeed, in that are signs س کو‎ 2 
for a people who reflect. 0 ذلك ابت قوم ن‎ 


و 


ومن ايه حَلْىْ ابوت وَالاَرْض 


22. And among His signs is the 
creation of the heavens and the 
earth, and the difference of your 
languages and your colors. 
Indeed, in that are signs for 
those of sound knowledge. 


ص پگ ار راو ایتا ےل 
fra" “۶‏ ك 
واختلاف یدیک والوانکنه 
E"‏ 1 ر ر ل ص 4 
ن ی ذلك لا ب للعلہین © 


23. And among His signs is ور م ا ا‎ ۴ 
هة ¥ . | تا‎ 
your sleep by night and day, and وين! په یو تاکز بالل . نهار‎ 


your seeking of His bounty. وان ا د 0 ط ل‎ 
Indeed, in that are signs for a وكين ي‎ 
people who listen. @A پڪ لات فو و‎ 


24. And among His signs is اى‎ GE 
(that) He shows you the ومن اينه سر ری‎ 


lightning (by way of) fear and ورل من‎ E e 

hope, and He sends down 8 

water from the sky, then اا باىب ل5رگ‎ 

thereby He revives the earth E 

after its death. Indeed, in ان ت ف ذلڪ‎ 0 

that are signs for a people س‎ ۱ 

who ad لاي ودنھ‎ 

25. And among His signs is أ ا‎ 

ایغ ات تقوم العا that the r e‏ 
اھ تھے ٣‏ 

stand firm by His command. و والارض بار ر 3 ا‎ 

Then when He summons you, 

by one call from the earth, دغر م ن الارور“‎ 

behold, you will come out. ود‎ 


لذا نن زتحْرْجُوْنَ © 
وله من الوت الاض 


26. And to Him belongs whoever 
is in the heavens and the earth. 
All are obedient to Him. 


ر اا س وو اص 


ڪل له قزتونَ © 


27. And itis He who originates o Ty 2 

the creation, then will وای يبو الخلق تم‎ 
repeat it, and that is easier for لعید د وھ آي عله‎ 
Him. And his is the highest 

similitude In the heavens and وله المتّلالاغل فیالسبوت‎ 9 


the earth. And He is the All ITY 2 
Mighty, the All Wise. @ MC والارض؛ وهو و الینز‎ 


م 


فیا سوام کاو 


ا ذلك تغل 


لام الزن ادو هوام 
بعري من ںیهن آي 
وما ھم من ورن ۵ 


e‏ ل 
عَلْبْها ,لیل للق ا 
و ا ولک 


مین یه وقوه اقا 


An N 
|) الصضلوح و لاالاول و ا‎ 


28. He sets forth for you a 
parable from your own selves. 
Do you have any partners, 
among those whom your right 
hands possess in that what We 
have provided for you, so that 
you are equal therein, (and) 
you fear them as you fear of 
yourselves (each other). Thus do 
We explain the signs In detail to 
a people who have sense. 


29. But those who do wrong 
follow their (own) desires 
without knowledge. Then who 
will guide him whom Allah has 
sent astray. And for them there 
will be no helpers. 


30. So set you your face 
(O Muhammad) towards (this) 
Faith, inclining to truth. The 
nature of Allah that upon 
which He has created mankind. 
There is no altering in (the laws 
oD) Allah’s creation. That is the 
right religion, but most of the 
people do not know. 


31. Turning in repentance to 
Him, and fear Him and establish 
prayer, and do not be of those 


who associate partners (to Him). 


32. (Or) of those who have ر ر و ر و‎ 


من النين فق وا ديام وکانوا شيعا 


٣ 


divided their religion and have 


become | Sects, each faction @ ن‎ ٤ ب بپ یمالد بهم‎ 1 
rejoicing in what they have. 


33. And when adversity touches 
the people, they cry upon their 
Lord, turning in repentance to 
Him. Then, when He gives them 
a taste of His mercy, behold, 
a group among them associate 


2 
e E 


نم نون ا به م ا5 


اَذاَم د E‏ 


و . سے او 
نهم برهم رڪون 0 (partners) with their Lord.‏ 
So that they will disbelieve IE HG‏ .34 
2 پم in what We have given them. So r‏ 
کر وات قوف مون enjoy yourselves, then soon you f‏ 


will come to know. 


ر 9 اتر ا 


RSE 


با انا به يشون ھ 


35. Or have We sent down to 
them an authority which then 
speaks of that which they 
associate with Him. 


36. And when We give the r ENN PTT َ 
people a taste of mercy, they اذا ادقن لتاس رجه رخا بها‎ 
rejoice therein. And if an evil س رما قَذّمّت‎ E) وان‎ 
afflicts them for what their own م‎ - 
hands have sent forth, behold, ای نهم دا هھ بفنطوبت‎ 


they are in despair. 


37. Do they not see that اول یروا ناله او الازىّ‎ 
Allah enlarges the provision برد‎ ٠ 

for whom He wills and لن او و بقل ا ق‎ 
straitens (for whom He wills). : AT 
Indeed, in that are signs for @ eS ذك لای لقو‎ 


a people who believe. 


38. So give to the kindred his 
right, and to the needy, and 


to the wayfarer. That is best for 7i7 j 0 اأ ج ا‎ 
د2 با‎ 
those who desire Allah’s e ذلك خير لع‎ 


countenance. And such are N ادت واو ھم‎ 
they who will be successful. ّ 


39. And whatever you give in 
usury that it may increase in 
the wealth of people has no 
increase with Allah. And that 
which you give in charity, 
seeking the countenance of 
Allah, then those, they shall 
have manifold increase. 


ورو 
ف موا القاس ایروا 
E N‏ 
عند السو ودا | تیت رجن 
apa‏ 
اس 


رېد ون وُه ان 


رار س و و ا ا ا 


الل سور 
نو نة له ینک ط شل 
من ر د ےو 
ae 5‏ ص 


۳ ار ي ر وراص 


من ی سید 


FE 
اھر ر کے 3 ي ي س‎ IS 


40. Allah is He who created you, 
then He has provided for your 
sustenance, then He will cause 
you to die, then He will give you 
life (again). Are there any of 
your partners (of Allah) who do 
anything of that. Praised and 
Exalted be He above what they 
associate (with Him). 


41. Corruption has appeared r “Ah Sh Ê 
on land and sea because of (the ظهرا ا5‎ 
evil of) what the hands of people آي بی الاس‎ َ ا٤‎ 
have earned, that He may make TT 

them taste a part of what they لین قم لعف ای کا‎ 
have done, that perhaps they وي وو‎ 


may return. 0 جرجعون‎ 


1 3 و او چ * وچ سے 82 
قل یروا ف اض فانظرو 
و اس اک سر س ریک لے و 3 
كيف ان عاقة الس من 


کرو ا ا ن سدق ا کے ر و 
تل کان آکئر ھم مشرو ین © 


ا سد A‏ 
اقم وجك لِدِّ | نتم من 
ا و ا ا س و 


ےه وو 


ا رګ ت ي صا 
من اله پومیل یصدعون © 


تھے کے ایی نے 
7 


من ڪش َيِه“ 
ومنل صاب 


فلانفيهم هدوت © 


سر وي ةح 


وت ارق ر کو 


لیجزی لن امنوا وعرلوا الصلِحتِ 


ډ درن کا ر واش 
من فصْله" انه ا بْب الكفِرينَ ۵ 


E‏ ا ا 
وین ابټه ان پرسل الرا” 
ك س 2 واو 
و 2م 3 ر ري ر و 
او ااك اا ج ي 
و ہی الفلك بامره ولتبتغوا 


چ 2 تی کی ر ا ي 9 کے 
من فضله وڪم شذرون © 


ا 


42. Say (O Muhammad): 
“Travel in the land, then see 
how was the end of those 
before.” Most of them were 
associators (with Allah). 


43. So set your face firmly 
towards the true Faith before 
there comes a Day from Allah 
which none can avert it. That 
Day they shall be divided. 


44. Whoever disbelieves, then 
upon him is (the burden of) his 
disbelief. And those who do 
righteousness, then such 
prepare a place for themselves. 


45. That He may reward those 
who believe and do righteous 
deeds of His bounty. Indeed, He 
does not love the disbelievers. 


46. And among His signs is that 
He sends the winds as good 
tidings, and to let you taste of 
His mercy, and that the ships 
may sail by His command, and 
that you may seek of his favor, 
and that you may be thankful. 


اہ کر لے کے Ê‏ ر ا ت 
ا ا و ا و ٣‏ 
ولقد ارسلتاعمن فلك رساد 
و اض 


إل قوع اء وھ پال 


وکن حقا علا نص الموميْين © 


47. And certainly, We sent 
messengers before you to their 
own peoples. So they came to 
them with clear evidences, 
then we took vengeance on 
those who committed crimes. 
And it was incumbent upon Us 
to help the believers. 


48. Allah is He who sends the ا اا کا‎ N 
ات الیی پرسل اریہ سۓر‎ 
winds so that they raise clouds, a ربیل ررب‎ 
then He spreads them along the ایا وف ا ا ا‎ 
sky however He wills, and He OE TE 
makes them into fragments, ا ا ری‎ 
then you see the rain drops E 
coming forth from their midst. الود پخرج من خللې: وا دا‎ 
Then when He causes it to fall ا و ي و‎ 
upon whom He wills of His اصابّ یه من اء ور‎ 
slaves, behold, they do rejoice. ® aT عاد اهي‎ 
ر پو ا ا أ ,سارو‎ 
49. Although before, that even ST o 2 E 
ەا لوا رةه زا ایا‎ 
before it was sent down upon e 6 ن‎ 
them, they were in despair. @ ملسا‎ K اھب من‎ 


50. Then look at the effects a 2 A4 
(signs) of the mercy of Allah, ټاو کف بي‎ ١ 
how He revives the earth after 4 ن دك‎ ۱ e سر اوم‎ < 


its death. Indeed, that He will ا‎ 

6 . 5 اہ ا َ فة 3 ر‎ 8 9 
give life to the dead. And He ابول وهو یکل شىء قير ۵ھ‎ 
is Able to do all things. 


S51. And if We send a wind, ر وود 2ا ود وو‎ 
1 a | a 

then they see (the crops) turn ia ولین ارسلتا ری‎ 
yellow, they would remain TT 0 ا‎ r 
اء ا اٿ ڪڪ | عي اسيا تڪ‎ 


thereafter in their disbelief. 


52. So indeed, you (Muhammad) 
cannot make the dead to hear, 
nor can you make the deaf to 
hear the call when they show 
their backs, turning away. 

53. And you (Muhammad) 
cannot guide the blind from 
their straying. You can make to 
hear only those who believe in 
Our revelations so they have 
submitted. 


جود رد ردس ا 


8 2 ب 2 
لوھ د نتا مھم مسلمون ۵ه 


ا یک ا Allah is He who created‏ .54 
ان ال e‏ م طوف 

you from weakness, then after لی ن‎ 
weakness appointed strength, میت فد‎ ll lL ص‎ 
then after strength appointed n 
weakness and grey hair. He ي عل م ل وة ضعفا‎ 
creates what He wills. And it OT 
is He who is the All Knowing, وشه: لی ۴ سا‎ 
the All Mighty. ر‎ 

وه الْعَلِْمُ القربر © 
اروت ا ا ب م And the Day when the Hour‏ .55 

لوم لقوم أل لقسم 

will be established, the criminals - 
will swear they had not stayed : روق مال | غبرساعة‎ 
but an hour, thus they used to 
be deceived (in worldly life). ڪَدلك کا نوا وا نھ‎ 


56. And those who were given e 
the knowledge and faith will say: وق لالز : رل وا الوا لان‎ 
“Certainly, you have stayed اي‎ e ا ف‎ 
according to the decree of Allah 

until the Day of Resurrection. So وما لعف دا ر الىت‎ 


this is the Day of Resurrection, 


but you, you did not know. @ ول نکم ڪنهک تَعمَوْنَ‎ 


57. So that Day, their excuses e 0 کے ج م ا‎ 
will not benefit those who did ا لاقم لین لبوا‎ 
injustice, nor will they be asked 6 مع رتهم و ھ ا‎ 


to seek forgiveness. 


58. And certainly, We have i E EB 
وقد ص تالاناس ف هند‎ 
set forth for mankind, in this 2 َ ن‎ 2 
Quran, every kind of parable. القنان مکل متل د لی‎ 
And if you came to them with O I 
a sign, those who disbelieve جسهم باه قول الب‎ 
لاان ك‎ E جسیم ر‎ 
would surely say: “You are not E ا‎ 
but following the falsehood.” ® ڪقر والث انتا مبطلو‎ 
59. Thus does Allah seal up E 
لك بطع الت على قلوب‎ 
the hearts of those who do ۰ E 
not know. ® النتن تامور‎ 


60. So be patient, indeed, the a 
promise of Allah is true. And let | 
them not discourage you, those 
who have no certainty of faith. 


و ہے = 
لسو ر لقم 
سو رک سے ۰ 


بو نلویو 


Luqman 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim. ٣ ٢ 
2. These are revelations of the ۱ 

wise Book. 

3. A guidance and a mercy for 
the righteous people. 


اي وس مودق ص ا م ر 2 
الل الصّلوة وبۇتون Those who establish the‏ .4 


prayer and give the poor-due یں بور‎ 


4 ص ورد وة اروم 


and have faith with certainty in | الرڪة وھ رالاخرڈ ش ونون‎ 
the Hereafter. س‎ . 


5. Those are on guidance from E RO U 
اولرڪ عل ھدی ین ربوم‎ 

their Lord, and those are the ات‎ SF 2 3 
ر ا + رة سي‎ 

ones who will be successful. واو لیت شم المعلحون‎ 


6. And of mankind is he روا‎ 7 


ا ر ر م ج فا 
ومن الئاس من ری لهو 


who purchases idle talks, that 

he may mislead from the way الحل بث لبص لعن سیل اب‎ 
of Allah without knowledge, ETT 

and takes it by way of mockery. بعير عور ډ چ د ھا شلوا‎ 


Those, for them will be a a 
humiliating punishment. 0 اوليك لَه عاب ھان‎ 


7. And when Our verses are 
recited to him, he turns away 
in arrogance as If he had not 
heard them, as if there were a 
deafness in his ears. So give him 
tidings of a painful punishment. 


8. Indeed, those who believe ١ ۹ A اَن وا‎ E 
and do righteous deeds, for them پان اموا و و لصحت‎ 


are the gardens of delight. 6 جنت التعلور‎ 


ھم جن“ ت 


9. They will abide therein. A 
promise of Allah in truth. And 
He is the All Mighty, the AII 
Wise. 


خا اء و ود اه ا 


وهو الْْبْرٌ اكيم ه 


ا 

10. He has created the heavens ا ت بر > َر‎ 1€ 
without pillars that you see, 
and He has set on the earth القى لاض‎ AE 
firm mountains lest it should e 
shake with you, and He has روایی ان یدبک ؟ و بث‎ 
dispersed therein every moving ر ار ا‎ 
(living) creature. And We send EEE قیھا من ل‎ 
down water from the sky, and 2 2 ا‎ 

ال أ | “افو ٣‏ 9 
ن ن ا لعاوماء تاز 4 We cause to grow therein‏ 
م 1-1 رو ویر کرد ترص (plants) of every goodly kind.‏ 


11. This is the creation of Allah. ٤ و‎ ۱ 
شل ت‎ 
Then show me what those (you . حلق | روني‎ 


worship) other than Him have ن ص دۇتهە ټل‎ i ی‎ 4 


created. But the wrongdoers e 
are in error manifest. 0 ا تق ف صلل ھ مبان‎ 


12. And certainly, We had given 
Luqman wisdom, (saying), that 
give thanks to Allah. And 
whoever gives thanks, so indeed 
he gives thanks for (the good of) 
his ownself. And whoever is 
ungrateful, then indeed, Allah is 
Free of need, Owner of Praise. 

13. And when Luqman said to 
his son, while he was advising 
him: “O my son, do not associate 
(partners) with Allah. Indeed, 
association (with Allah) is a 
tremendous wrong.” 


14. And We have enjoined upon : ا ا الانسَانَ یال دید‎ 
man about his partners. His 
mother carried him in weakness سان نه أصه ماعل رهن‎ 
upon weakness, and his weaning 8 
is in two years, so give thanks to ف امین آن اشک‎ E 
Me and to your parents. Unto د‎ 
Me is the journeying. © ی ولوالديبك* زی اھر‎ 
15. And if they strive with you to لك‎ 1 0 EF 
01 رال شا‎ 9 
make you associate with Me (as - e 5 
partners) that of which you have ی م لس لڪ به على قلا‎ 
no knowledge, then do not obey O TT E1 
them, and accompany them in طعا وصاحد ها فالتا‎ 


the world kindly, and follow the 
way of him who turns in 
repentance to Me. Then to Me 
will be your return, then I shall 
tell you of what you used to do. 


پک ا ان گك یال ا (Luqman said): “O my son,‏ .16 


indeed, if it should be (equal to) ِِ 
the weight of a grain of mustard a ل يڪن‎ 2 
seed, then should be in a rock, or ا‎ Oy 
in the heavens, or in the earth, اوق ‌التہوت اون الارض باد‎ 
Allah will bring it forth. Indeed, E CESS gL 
Allah is Subtle, Aware.” © پھا ان ٥ا ن انه لطیف خبیر‎ 
17. “O my son, establish the یی اقم الل ومر‎ 
prayer and enjoin kindness YS 
and forbid iniquity, and bear يا لمعروف وان ع البتر‎ 
with patience upon whatever E 
may befall you. Indeed, that is واصیر على ما اصابك‎ 
firmness in (the conduct of) 2 اا وعد ژ وو‎ 
affairs.” e ان ذلك عن عزو رالا‎ 
18. “And do not turn your 7 
لا نص خدك الاس ولا نش‎ 
cheek in scorn toward people, ae 9 
nor walk in the land exultantly. ف لار مرا ءار ابه‎ 
Indeed, Allah does not love E 0 
each self-conceited boaster.” کیت ڪل غتتال فخور‎ 
سے ۴ ت‎ 
19. “And be moderate in ۳ واف ا ميك‎ 
your walking, and lower your yT 
voice. Indeed, the harshest of من صوازك فن ا ڪر‎ 
all sounds is the voice of the 


ا ای 


کر ا و ا ا ي و 
ألاصوات لصوت الحيير © donkey.”‏ 


E 


اترا آنَاه سخَرَ ڪه 


م ن السّبوت وم ف rd‏ 


ي ی س ا 


واسبه که ننه اه6 
وباو : ان 
اول ف او رلم وک 
هدی کا ڪب مير © 


E اس‎ 


20. Do you not see that Allah 
has subjected for you whatever 
is in the heavens and whatever 
is on the earth, and He has 
bestowed upon you His favors, 
apparent and hidden. And 
among mankind is he who 
disputes about Allah without 
knowledge, and without 
guidance, and without an 
enlightening Book. 


ال اد الوا ل 


a 


ا 


جنا لیا راء اء 
ار الشيْطن بذ غوهم 
الى عاب الور © 


ومن ابم وجوه ای اس 
وهو نين فق امَك 
بالعرو الو شی ولی ات 


ار د وة 


عأقبة الامو ® 


21. And when it is said to 
them: “Follow that which 
Allah has sent down,” they say: 
“But we shall follow that 
upon which we found our 
fathers.” Even if Satan has 
been inviting them to the 
punishment of the blaze. 


22 And whoever surrenders 
his face to Allah, and he is a 
doer of good, then certainly 
he has grasped the firm 
handhold. And to Allah will be 
the outcome of all matters. 


سے کے اتی ق رلت 


ومن کک 


23. And whoever disbelieves, let 
not his disbelief grieve you (O 


Muhammad). To Us is their هه‎ ٤ اء جھ‎ 
return, then We shall surely e 
inform them of what they used کک دات اه عل‎ 
to do. Indeed, Allah is Aware of a اتال‎ 
what is in the breasts (of men). دات ر‎ 
24. We give them comfort ا ر‎ r 1 
for a while, then We shall drag ۳ e 
them to a severe punishment. ® ا بپ عَظ‎ 
25. And if you (O Muhammad) E iH 
ask them: “Who created the اتهم من‎ 2 
heavens and the earth.” They الوت ال س کر‎ 
would certainly say: “Allah.” ا‎ 
Say: “All the praises be to ا د قل امد‎ 
Allah.” But most of them do @ E 
not know. ® کل )رھ ارم لايعليون‎ 
26. To Allah belongs whatever is E AER 
لله ما فیا بث و الار‎ 
in the heavens and the earth. توما السو ص‎ 
Indeed, Allah, He is Free of © ان انه شو الك الخد‎ 
need, the Owner of Praise. 
27. And if all the trees in the ولا ا ف الكرض من شرف‎ 
earth were to become pens, and 
the ocean (ink), replenished after اھ وا لر کیلک من یله‎ 
that with seven (more) oceans, ES 
the words of Allah would not be رما ر فںّت ڪلٰٰت اي‎ 


exhausted. Indeed, Allah is All 
Mighty, All Wise. ت اه عرز کک مھ‎ 


ے 
ا 


28. Neither creating you all, nor 
raising you all (from the dead) 
is but as (the creation and the 
raising of) a single soul. Indeed, 


کے 
اس م وق وق 


Allah is All Hearer, All Seer. ۵ ات الل سیم بص‎ 
29. Have you not seen that 1 1 e 
Allah causes the night to enter ام ترا اله و َغ‎ 
into the day, and causes the ال ار و ول التمار رف اليل‎ 
day to enter into the night, OT 
and has subjected the sun and و ر الاس والقس ب‎ 
the moon, each running (its SD 
course) to an appointed term, پجری إن اج سی وات‎ 
and that Allah is All Aware of وة‎ £ TT 


whatever you do. 


30. That is so because Allah, 
He is the Truth, and that what 
they call besides Him is 
falsehood, and because Allah, 
He is the Sublime, the Great. 


31. Have you not seen that EC SEIT 
the ships sail through the sea الح ثران ال جړی‎ 
by the favor of Allah, that % ف البخر بت اني لر‎ 
He may show you of His signs. 
Indeed, in that are signs for سر من ته ٤ن ف ذلك ب یت‎ 
every steadfast, grateful 


بک صَار ڪور 0 (person).‏ 


32. And when a wave enshrouds 
them like the canopy, they call 
to Allah, making their faith 
sincere for Him. Then when 
He delivers them to land, then 
some among them follow the 
middle ways. And none denies 
Our signs except every 
treacherous ungrateful. 


33. O mankind: “Fear your 
Lord and fear a Day when 
no father shall avall anything 
for his son, nor shall any 
son avail anything for his 
father. Indeed, Allah’s promise 
is the truth. So let not the 
life of the world deceive you, 


اا قن قا رڪم وا َا 
وما لا یری وَالِن عن و ںہ ن 
ای س ار او و 


وة هر حجان عن وال 
2 سر ا کس ر 
شتا ك ون الو خی اہ 


nor let the deceiver (Satan) a ر 5ال شا و‎ AAG کک‎ 
deceive you about Allah.” 1 
م‎ 
باه ا‎ 


34. Indeed, Allah, with Him اله عا کا و الاع ةة‎ 
is knowledge of the Hour. 


And He sends down the rain. و الفبف: 8 كم ما فی‎ 
And He knows that which is 
in the wombs. And no soul et سا وم ری‎ 


knows what it will earn E 
tomorrow. And no soul knows ذا ڪب لاء وما‎ 
in what land it will die. ّ £ 
Indeed, Allah is All Knower, تذری تفس ای آرض ر نموت د‎ 


AlII Aware. 


e a rg r وو‎ 
سو الجر مج‎ 


اسو اتو الکن الکو 


AsSajada 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Alif. Lam. Mim مڭ‎ 1 


2. The revelation of the Book in 0 ل الک 1 ر‎ 
which there is no doubt is from 
the Lord of the worlds. MC با ]1 ب‎ 2 


3. Or do they say: “He 
(Muhammad) has invented it.” 


But it is the truth from your شمن رب ا‎ | 
Lord, that you may warn a 
people to whom no warner ا من قبلا‎ 
has come before you, perhaps و وو 1 ن‎ 
they will be guided. لعلهم هتد‎ 
4. Allah it is He who has س وک ا و ا‎ 
created the heavens and the رق عاق از‎ 
earth and whatever is between رارض وما تھا ی َة‎ 
them in six days. Then He TT ر‎ 

ا .2 د سم ر 3 ي 
اتام تم اسو یعل العرس ° established himself above the‏ 
ا 5 Throne. You d0 not have,‏ 
م کمن دونه من ول besides Him, any protecting‏ 


ارک کی ی 


شفع کے :ایک GPA‏ 


friend, nor an intercessor. Will 
you then not remember. 


5 He administers the بدیر لامرون الك ا‎ 
ordinance from the heavens 


to the earth, then it ascends لالض ف ا‎ 
to Him in a Day, the measure ر‎ ۴ 
of which is a thousand years 2 يوت‎ 


1 


of that which you count. 


2 ۴ 


6. Such is the Knower of the اأ ھا‎ ET ۳ 
invisible and the visible, the AII . - 
Mighty, the Merciful. العزيز اجا‎ 
7. Who made all things good ر ا‎ 1 
that He created, and He began 4 ای‎ 
the creation of man from clay. ® ا ا من طش‎ ۳ 
8. Then He made his ر و ا‎ 
progeny from an extract of ا‎ 
despised fluid. @ EE YY 0 
9. Then He fashioned him and م و کے ےو و‎ 
1 کے ر‎ ê 
breathed into him of His Spirit, E 
and appointed for you hearing سے مر سے ام واک‎ 
and sight and hearts. Little is the 7 | 
thanks that you give. والاقد ةفل ا ۴ کا‎ 


10. And they say: “When we و ااا کا ف الأنض‎ 
are lost in the earth, will we 
indeed be created anew.” But خيق جوښر د یل‎ 2 


they are disbelievers in the : 
meeting with their Lord. ® بهم م کور ون‎ r هم بلقا‎ 


فل يتوف كتك 
الى ول بكم ت 


ا ر وج کے 


ای رن ترجعون 0 


11. Say: “The angel of death, 
who has charge over you, 
will take your souls, then you 
shall be brought back to 
your Lord.” 


اذ المجرمُون 


i 
ا چ اس ي : ا ا‎ 
ر ارتا وس فارچعتا‎ 


کد 3 


نعل اا را موْقِنرنَم 


12. And if you could see when 
the criminals will lower their 
heads before their Lord. 
(saying): “Our Lord, we have 
seen and we have heard so send 
us back, we will do righteous 
deeds, we do indeed believe.” 


ہے ص ع کی إا آي 

بک چ س د چ کي 
ا انا کل ن 
ارو ل بے یار 


اون حن اقول 


ا ا کی سے ا کی ی کے 


ا و "کے 
می لامش جھتہ من 
3 0 ا اوس وا 
الجا كانه 


ی کے 
a‏ اوا 
1 


13. And if We had so willed, 
We could have given every 
soul its guidance, but the word 
from Me (about evil doers) will 
come true, that I will surely 
fll Hell with the jinns and 
mankind together. 


# وژ م 


کدوقوانا یی لاء 


ك هدا ان 


E‏ للد 
2 اتر 
ييا ڪنم لعباوك © 


14. So taste (the evil of your 
deeds) because of your 
forgetting the meeting of this 
Day of yours. Surely, We will 
forget you (t00), and taste the 
everlasting punishment for 


what you used to do. 


15. Only those believe in Our 
revelations who, when they 
are reminded of them fall 
down prostrate and glorify the 
praises of their Lord, and 
they are not arrogant. 


ا ا اراي ص سا اپا ص 
يئين بايا اليين 
ا5ا دک ر اھا حرا لا 


سے ل پو رچ لت ي 

س : 

وچوا رحبل ربوم 
ھی پد ار او ا رة 


ر 
وهي ك 1 تا لستتلبرون 9 


16. Their sides forsake their ا‎ e 8 2 
beds, they supplicate their تَا جو عن الاج‎ 
Lord in fear and hope. And of ٤ کک جوت ر2 4 ع وا‎ 
that what We have bestowed 52 ا‎ 
on them, they spend. 0 وا رس کہ ينفو‎ 
17. So no soul knows what is AT FA ea 
kept hidden for them as ا م احوی‎ : 

comfort of the eyes. A reward هح من 3 اعَبنِ ج‎ 


for what they used to do. 
ا ڪانۇا يلون ۾‎ 


18. Is then he who is a believer فن ن ا‎ 
like him who is a disobedient. 

They are not equal. ® د ا‎ Ys E کات‎ 
19. As for those who believe | 8 2 | 
and do righteous deeds, for them ام ن ا‎ 
are the Gardens of Retreat. A - الضلحت فوح 2 ر‎ 


welcome (in reward) for what 


ر با کا د ازن ۵ they used to do.‏ 


اي 


ج ن ر ب لان و ص ا ا 
E‏ 


20. And as for those who 
disobeyed, so their refuge is the 


Fire. Whenever they desire to هلتار د اا‎ 
get out of it, they are brought TT TT 
back into it, and it will be ان اني اعیل عدوا ويا‎ 
said to them: “Taste the و‎ 
punishment of the Fire that دوقو عاب لار‎ 
which you used to deny. ® ڪن به ڪن په تن‎ 2 


ll 


21. And surely We will make 
them taste of the nearer 
punishment before the greater (f 
punishment, perhaps that they 
will return. 


اا سے اک و 
یه یی داب ال 
او و سو رو ي 


الاب دار لعلهم پرجعون | 


22. And who does greater ا‎ 
wrong than him who is ومر من دک ایت‎ 3 2 
reminded of the verses of his رټه نم اعرض کنیا رتا‎ 
Lord, then he turns away from TP E E 
them. Indeed, We shall take © صر الجرمن مقون‎ 
vengeance on the criminals. 

23 And certainly, We gave EE “7 
Moses the Book, so do not be ونا ا تکن‎ 
in doubt of his receiving it, Ee ری تن ابه وج‎ 
and We appointed it a guidance . 
for the Children of Israel. ® ارتل‎ a 1 A مط‎ 


ارس روو ےی ر ووت And We made from amon‏ .24 
جانا ه 


a ار“‎ 
them leaders, guiding by Our ويم به دون‎ 2 


command when they were E ll ا ل ن‎ 
patient. And they used to believe ا‎ 


with certainty in Our signs. @ اننا فقون‎ 


25. Indeed, your Lord, He e ٿ رك ل‎ 


will Judge between them on 


the Day of Resurrection about بی كوم ل اون‎ 
that wherein they used to 
differ. ۵ کان فيه يفْب‎ 
26. Is it not a guidance for مد و د ا‎ 1 
them, how many of the وم ھی م هککت‎ 
generations We have destroyed بلھ من ۱ لقرور. وت‎ 
before them, amid whose ا ا‎ 
dwelling places they do walk. ا اف‎ TT 
Indeed, in that are signs. Will رت‎ 

they not then listen. © ذلك لا بت اف عون‎ 
27. Have they not seen how ا ف لاء‎ TT 
We drive the water to the 

barren land, then therewith لالض الجرز نخر به‎ 
bring forth crops from which Tr 
their cattle eat, and they زَا ت کل مله ه انامه‎ 
themselves. Will they not then a EL E 
see. ZOE والشس کم اقا‎ 


28. And they say: “When will AN ا‎ 


be this judgment, if you should 

be truthful.” ۵ از کر صرت‎ 
29. Say: “On the day of the فلوم 1 لیے فع‎ 
Judgment, no benefit will it be ا‎ 

to those who disbelieve, (if then) النن ڪا تیادھ‎ 
they believe, neither will they ا‎ 
be reprieved.” © ولا شم بنظر ون‎ 
30. So withdraw from them غر رض نهم وانظر‎ 


(O Muhammad), and await. 
Indeed, they are waiting (t00). © اھ م - طروت‎ 


ۆة 


اواو الین الکو 


AlAhzab 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O Prophet, fear Allah and ا © و کل‎ 
do not obey the disbelievers N 
and the hypocrites. Indeed, ولا نوہ ن وام نق‎ 


Allah is All Knower, All 


ا ل اَی 0 ان Wise.‏ 


2. And follow that which is ۰ 7 

۱ ال ك‎ | 
revealed to you from your و من ريك ات‎ 
Lord. Indeed, Allah is Aware e . اه‎ 
of what you do. 


3. And put your trust in 4 
Alak. Ahl. Abb i Sof icienl ونی اله‎ 


و وف باس ککڼ کاو as Trustee.‏ 


رر ر و ا 4 Allah has not made for any‏ .4 
ماعلا کن فا ا 


man two hearts within his body. 
And He has not made your جو فه وما جل ا ا ارو‎ 
wives, those whom you divorce 


by zihar, your mothers. And : e ٤ الى تظهروْنَ ه‎ 


He has not made your adopted 


ی بے س ا 
ونا جع اذعباء ڪي ان ار ڪي sons your (true) sons. That is‏ 


(merely) your saying by your I 2 
mouths. And Allah says the E ذکہ ف ولک باراش‎ 
truth, and He guides to the @ 1 E 
(right) path. ڪي وهو ھل ی سيل‎ 


5. Call them (adopted sons) و ر‎ 


أ ا 
ادغوهم ل 1 بهم هو شط عند by (the names of) their fathers,‏ 


that is more just with Allah. Ti SE : ۴ : ا‎ 
Then if you do not know their افع‎ eS 

fathers, then they are your م ف الدتن وموال کو‎ a 
brothers in the faith and your 


و 2 


friends. And there is no blame اخظاتم به‎ a 7 
upon you for that in which you e 
make a mistake, but what your وتكن ن ما تعټںت : قاوبكوزء‎ 


hearts deliberately intend. And 
Allah is Forgiving, Merciful. 


® جا‎ ES ٤ 


6. Ihe Prophet is closer to the اتی اه َ بال ونس م من انه د‎ 
believers than their own selves, ۳ 2 


۴ elds 2 


and his wives are (as) their واوا اا‎ ١ : 
mothers. And those of blood واولوا لازام‎ rt 
relationship among each other اڈ ہیں | ف ڪٽ انه‎ 

are closer in the Book (decree) سر و‎ 

of Allah than the (other) الوزن وامهجرين الا ات‎ 


believers and the emigrants, ا و‎ 
except that you should do تعلو لل ولیک تعر وء ان‎ 


kindness to your friends. That ST ECE ET 
9 د ات اج !® را‎ 
has been written in the Book. - ٠ 


3 س اتی اص و 
اذا امن ابن ٍ تاھ : And when We took from the‏ .7 
prophets their covenant, and‏ 
7ل ي ا و 
وملك ومن نوج ابرض ومjضى from you (O Muhammad) aıd‏ 
from Noah and Abraham and‏ 


واي و واف ر و ل 

Moses and Jesus, son of Mary. عسی ابن ھر وا لن‎ 9 
And We took from them a 2 و و‎ 2 
solemn covenant. منم یاقا غبظان‎ 


8. That He may ask the truthful 
about their truth. And He has 


لل الضرقن گنوىذقهم: 


ر رار و فر غاا آل 5 prepared for the disbelievers a‏ 


| 
و عل ل painful punishment.‏ 


9. O you who believe, remember 6 KE “ا کد ار‎ 
Allah’s favor upon you when اھا الزن امنوااذ دروا عة اب‎ 


armies came to (attack) you, ا س‎ ELT ا‎ 


then We sent upon them a wind 


and armies (of angels), whom علنھن ر رخًا تج 5 سرو روا‎ 
you did not see. And Allah is All ا پم ت‎ 
Seer of what you do. کان اله ا تخاو بصبرًا‎ 


10. When they came at you from O ن زوگ‎ eT 
جاع م رل وتام ورس ا‎ 


above you and from below you, ۰ 
and when the eyes grew wild (in ن ا رات ادنار ولخ‎ 
fear) and the hearts reached the OS 
throats, and you were imagining | ® ا اڪتاجر ,۽ لظتو باتو الط‎ 
about Allah vain thoughts. 


11. There, the believers were هساك | ر‎ 
tried and were shaken with a بل مو مون‎ 
severe shaking. ا®‎ 0t وراز ا س‎ 


12. And when the hypocrites, 
and those in whose hearts is a 

disease said: “Allah and His بهم مص ا و‎ E ۵ 
Messenger did not promise us 
except delusion.” 


واد ر بول المْفِفَوْنَ الي 


و ر م 


الا غا 


13. And when a party of them مَنههْ بال‎ f 2 و ات اة و‎ 
said: “O people of Yathrib, there : 


is no stand (possible) for you, رب ل ا رک انا‎ 
so turn back.” And a group of 2 و‎ 
them sought permission of the وښتاذٹ فرق الى‎ 


Prophet, saying: “Indeed, our 
homes lie open (to the enemy).” ولون ان ت بوا د عور ءوسا شی‎ 
And they lay not open. They did 
not intend except to flee. 

14. And if (the enemy) had 
entered upon them from its 


بکوتۇ :رن يرون ر ا 


ا ول N‏ سر إا I‏ 
ولد خلت لبهم تن آقطار 


(city) sides, then they had been ت يلوا اة ل ها‎ 
exhorted to treachery, they yy ۰ 
would have done it, and not وما ليتوا ھا < يراص‎ 
hesitated over it except little. 
15. And certainly, they had ا‎ ET 
ودد عاشت!| ادر‎ 

made a covenant with Allah ٠ 
before not to turn their backs. من قبل لا ولون الاوارء‎ 
And a covenant with Allah had a 
to be questioned. ۵ ون عھد ال مسوا‎ 
16. Say: “Fleeing will never Î 0 3 4 
benefit you if you flee from ثل ران‎ 
death or killing, and then you 2 ا‎ | 

کر ر مولت ےم 
8 ْم will not dwell in comfort TT e‏ 
و اذا 2 عون إلا فلنلا © except a little while.”‏ 


17. Say: “Who is he who 
can protect you from Allah 


اد ر چ کی وشي سی ي ا 
ی من ٤ا‏ ایو ن اني 


if He intends harm for you, ان اراد پکم و اؤاراد بک‎ 
or intends mercy for you.” TI OTT 
And they will not find, زیا ولا يدون صن‎ 
for themselves, besides Allah, 


ج ت ا 
دو ایت 5 ۳[ ل تصدراف any friend, nor helper.‏ 


قل حدم ان المعوقن 
وک لابن راغي 
يتا > اتون 
الباس ال تید ف 
ا رڪم ادا جا 


وف رایت ښْظرون یک 


و و 2 ت 


ان ور اعہن م انى بفغى عله 
ِن المت قدا وهب اوی 


ساقوکم بال جد اد َه 


| ا 


3 F 


نی ابره ا ولك ت منوا 
ي امو 
4۴ خب اش اغا ن ذلك 


اس اص ۽ س ي 
ښالون عن نياكم ء ولو 


18. Certainly, Allah knows 
those who create hindrance (in 
the war efforts) among you, 
and those (hypocrites) who say 
to their brothers: “Come to 
us.” And they do not come to 
the battle except a little. 


19. Being miserly (of their 
help) towards you. Then when 
the fear comes, you will see 
them looking to you with their 
eyes rolling like one who is 
fainting by death. Then, when 
the fear departs, they will 
smite you with sharp tongues, 
in greed for good (from the 
spoil of war). Those have not 
believed, SO Allah has 
rendered their deeds worthless. 
And that is easy for Allah. 


20. They think that the 
(invading) hosts have not (yet) 
gone. And if the hosts should 
advance, they would wish if they 
were in the deserts among the 
wandering Arabs, asking for 
the news about you. And if 
they were among you, they 
would not fight, except a little. 


21. Certainly, there is for you in 2 لقن 6ات کم ف‎ 


1 رسول التے 
the Messenger of Allah a good‏ 


کو ر ږ 

example for anyone whose hope اسو حستا" ر 6ن روا | پر‎ 
is in Allah and the Last Day and 

2 الوم الا خرودک انه کشا ق who remembers Allah much.‏ 


اا ر ر 


22. And when the believers saw 8 لومون ال راب‎ ۱ 


the (invading) hosts. They said: 
“This is what Allah and His الا ھا ما وعدا‎ 
Messenger had promised us, 

and Allah and His Messenger دصدق اه‎ I ایډه‎ 
had spoken the truth.” And it 2 E 
did not increase them except in ور سە وما س م‎ 


faith and submission (to Allah). ه‎ 4 2H t2 ۱ 


23. Among the believers are 
men who have been true to what 


٠‏ ا ا سے م ا 
مر | . مزن رجُال 


they covenanted with Allah. So, ا اوا‎ 
of them are some who have TT 
fulfilled their vow (have been عليه فیاحم من فض‎ 


martyred), and of them are 6 کو 2و‎ 
some who are still waiting. a يه ومنهم من‎ 
And they have not altered © ا وان ا 4 يک‎ 
(commitment) by any alteration. 


24. That Allah may reward the ا بصق‎ “١ 
men of truth for their truth, and ١ ص ی وين‎ 


punish the hypocrites if He wills, کک‎ CC ولب الق آلف‎ 
or relent toward them. Indeed, 2 
Allah is Forgiving, Merciful. © عَلْهم دا ر اله ڪان غ ورا‎ 


تھے کیک ۳ 


ا ي ا ا وج l=“‏ 
وڊ اللت النن كَفروا و 
ر ا 
لم الواح براه و فی انه ورين 
و ار بار a‏ م 2 
لقتال وکات ام بارا ھ 


اسر ا ر 


وانرل لين طاطم قن 


| ج اڀ 
آهل! ا من صاصنهد جه 
وا ن 


al 2o e aS 
© تغتلوت ونا سرون رن‎ 


IH‏ ر ا اص ا ا 
واورتلہ ارضھہ ودیارهم 
نکد آتی و اتی اچ 


اموا روزا ا تطوھًا: ي 


4 و #. ت 2 و = 
کان اسه عل على کل شی غ قل دراو 


اھا ای قل لا زوا 


ا 2 
ڪن ن ردن الحو e‏ 


دالس متك 


سیرخکی راا جبی اا © 


ج 
LL‏ 


ص ا ر ر ا و و د ج 


رانک تردن ابه و رسوله 


ولاز الاجر غات ان ا 


بحسنت منک ن اجا غلبا © 


25. And Allah drove back those 
who disbelieved in their rage, 
they gained no advantage. And 
Allah sufficed for the believers 
in the fighting. And Allah is All 
Strong, All Mighty. 

26. And He brought down those 
who supported them among the 
people of the Scripture from 
their fortresses, and cast into 
their hearts terror. A group (of 
them) you killed, and you made 
captives a group. 

27. And He caused you to inherit 
their land and their houses and 
their wealth, and a land you 
have not trodden. And Allah is 
Able to do all things. 


28. O Prophet (Muhammad), 
say to your wives: “If you 
should desire the life of the 
world and its adornment, then 
come, I will make a provision 
for you and send you off (by 
divorce), a graceful sending.” 


29. “And if you should desire 
Allah and His Messenger and 
the abode of the Hereafter, then 
indeed, Allah has prepared for 
those who do good amongst you 
an immense reward.” 


30. O wives of the Prophet, 
whoever of you should commit 


manifest lewdness, for her the ات عقر‎ e اا‎ 1 َ 
punishment would be doubled, 7 
And that is easy for Allah. لك گل | ل ر 1 رام‎ ٤ وان‎ 


31. And whoever of you is 1 1€ 2 
 ». ون لقزت چ ة‎ ٠ 

submissive to Allah and His لو‎ 

Messenger, and does righteous وَل مالا‎ 

deeds. We shall give her, her TT ٠ 

reward twice over, and We ا مرتان واأغین تا‎ 


have prepared for her a مم د سوي‎ 
noble provision. 0 لي رفا ڪر ا‎ 
ك‎ O wives of the Prophet, 
you are not like any other 


ا ا یلسن تاحفن 


women. If you fear (Allah), then ا‎ e الا‎ 
do not be soft in speech, lest he e ۰ 
in whose heart is a disease بالق 3 فطبع الل ی ن فلیه‎ 
should be moved with desire, ف س‎ 


3 فب ا ٣‏ مواق د 2 
مرض فلن فولا موقا @ And speak customary speech.‏ 


33. And stay in your houses, and 
do not display yourselves like 


ن ف یدیک دک 


the displaying (of fineries of ار هة‎ ٤ 
women) of the former times of 

ignorance. And establish the الأول شس الصلوة خ‎ 
prayers, and give the poor due, 

and obey Allah and His د اين ر رکو و و ان انت‎ 
Messenger. Allah only intends to 2 | 0 4 و 1 ی‎ 
remove from you abomination, ٍ 
O people of the household (of n 


the Prophet), and purify you, a 
thorough purification. 


34. And remember what is 2 2 E 
recited in your houses of the وا ڪرن ما لى یوکن‎ 
revelations of Allah, and من اټ الو ۲ والحكبة ط ات ان‎ 
wisdom. Indeed, Allah is E DENE 
Subtle, Well Acquainted. © کن تة خبد ا‎ 
35. Indeed, men who surrender 7 

(to Allah), and women who E ان اسنیویین‎ 
surrender (to Allah), and men E E A 
who believe and women who 
believe, and men who obey and والقييسَ ۳ الْقَيذْنِ‎ 
women who obey, and men who 2 

speak the truth and women who والضدقيَ والضي قب‎ 
speak the truth, and men who 7 ال‎ 
are patient and women who are ضرین لضیرتِ‎ 
patient, and men who are E 
humble and women who are ENE 9 د‎ 
humble, and men who give alms قت‎ EA ان‎ 
and women who give alms, and ٠ 
men who fast and women who رالضارم والصوانِ‎ 
fast, and men who guard their و‎ ۳ 
modesty and women who guard د اعفظین 2 ٹرو عم‎ 
(their modesty), and men who U a 
remember Allah much and حفظت والذکرنَ‎ 
women who remember, Allah انه کشیرا وال کرت‎ 


has prepared for them 
forgiveness and a great reward. اعا َه عفد واجر 2 عب ھ‎ 


ما کان لوم کک مُوْوَة 


اھ ٠‏ ےا 


م لاوق و 
!ذا فضی انه ورسولة امُرا 
ا ی ہے وق 7 سرا ق 
ان ب ن لھہ رة 

i‏ وط و سو 
من ارجم ومن بعص 


ي ر ی او ا 


ا 
الله و رسوله ف 


ر ٤‏ ر اه وص طط 


36. And It is not for a 
believing man, nor a believing 
woman, when Allah and His 
Messenger have decreed a 
matter (for them), that they 
should (thereafter) have any 
option in their matter. And 
whoever disobeys Allah and His 
Messenger, then certainly he 
has strayed in error manifest. 


2 س ا ك ره ا 
ای ا ون ف 
OE‏ 


تی 


2 3 ب 
و الاس واډیت 
رر پگ ا FF‏ 


وص س ا ج 


ی زنل ما د 


ا کاک یازن 
ر ار ل بت کے ا کے ای 


یالوین حر ف 
اروا کک اذا 


و ر ا اس س ی 


نهن وطرار 


@ اترا غو ږا‎ E 


ا 


ما کان عل الى من حر فبا 
ر الت لے ء سے اس 


37. And when you said to him 
(Zaid) upon whom Allah has 
bestowed favor, and upon whom 
you (O Muhammad) have done 
favor: “Keep your wife tO 
yourself, and fear Allah.” And 
you concealed in your self that 
which Allah was about to make 
manifest, and you feared the 
people, while Allah has more 
right that you should fear Him. 
So when Zaid had performed 
the necessary formality (of 
divorce) from her, We gave her 
to you Iin marriage, so that 
(henceforth) there may be no 
difficulty upon believers in 
respect of wives of their adopted 
sons, when they have performed 
the necessary formality (of 
release) from them. And the 
command of Allah must be 
fulfilled. 


38. There is no blame for the 
Prophet in that which Allah 
ordained for him. That was 
Allah’s way with those who 


passed away before. And the 
command of Allah is pre- 
ordained decree. 


انر AEE‏ 
راش د وو 


انه قد را مقدور ا۵ 


39. Those who convey the ف ل اي‎ O Te اَن‎ 
message of Allah and fear e 
Him, and do not fear anyone ۱ َ کک ك‎ sS و‎ 
except Allah. And sufficient is ۰ 
Allah as a Reckoner. ر ان : £ پا و‎ 


40. Muhammad is not the father 
of any man among you, but (he 


e‏ کا 


10 را 


is) the Messenger of Allah and و تن سول ات 9 ات ا‎ 
the Seal of the Prophets. And 
Allah is ever Aware of all things. ا بل واا‎ 


41. O you who believe, منوا اورا‎ ٣ الَننن‎ 
remember Allah with much اها ين ذکرو‎ 


ا : ەر ت remembrance.‏ 


42. And glorify Him morning © ی و ور 1 بک‎ 


43. He it is who sends blessings وينه‎ E هش ال صل‎ 


upon you, and His angels (ask 


Him to bless you), that He may رکم م 1 8 ی ال ال‎ 
bring you out from darkness SS 
into the light. And He is ever © وکن بالمۇمن رحا‎ 


Merciful to the believers. 


44. Their salutation the day ا لوم اند ا‎ 
when they shall meet Him will 8 
be, Peace. And He has prepared اه‎ OE ۳ 


for them a generous reward. 

45. O Prophet, indeed We have 
sent you as a witness, and a 
bearer of good tidings, and a شاهلا مسرا و نرا ھ@‎ 
warner. 


ا ا ر ۴ 
وداعيا ا ف اتو اذه 
راجا مَنْبْرّاھ 


ا 


ته آ٣‏ 
و لتر المْوْمِِنن بان لَه 
من او نض ڪ نرا ھ 
۴ ر 1 3 ہے 2 ص 
انطع و الكفنن ھ النفِقِبْنَ 
رر و ریا و و ید م ل 
ود اذنھم ونوکل ع این 

ار 


ا 1 اا 


انا ال ا ا 


د م 
ظ ES‏ 1 قت چ a ٣‏ 3 
اونب 2 2 فبا 


آ0 r ER‏ 
لارو ال 


من ع NE‏ نعو تر 


ار وو ار کس ارا 


0 E وسجوهن‎ 


46. And as one who invites to 
Allah by His permission, and 
an illuminating lamp. 


47. And announce good tidings 
to the believers, that they will 
have from Allah a great bounty. 


48. And do not obey the 
disbelievers and the hypocrites, 
and disregard their persecution, 
and put your trust in Allah. And 
Allah is sufficient as Trustee. 


49. O you who believe, when you 
marry believing women and 
then divorce them before you 
have touched them, then there 
is no waiting term upon them, 
for you to count regarding them. 
So provide for them and send 
them off, a graceful sending. 


اھا الي ی إا اکى ك 


روس ق ص 


A‏ ا بيت اجورهن 


اکٹ وز ا6 


سی ےل 


دید علیكف e‏ 


ا اتنب 8 سر ا 


ا 


1 
i‏ ای و ا اریت کاو ا ای ا 
خائك ال هاجرن میڭ: 
ت ر ا 
ر اا سے ب م کے دږ 


OEE وامران‎ 


5 0 
کک کی کات ت 


ا ا ازاھ 


50. O Prophet, indeed We have 
made lawful for you your wives 
to whom you have given their 
dowries, and those whom your 
right hand possesses of those 
whom Allah has given to you as 
captives of war. And the 
daughters of your paternal 
uncle, and the daughters of 
your paternal aunts, and the 
daughters of your maternal 
uncle, and the daughters of your 
maternal aunts who emigrated 
with you, and a believing woman 
if she give herself to the Prophet, 
and if the Prophet desires to 
marry her, a privilege for you 
only, not for the other believers. 
We certainly know what We 
have enjoined upon them about 
thelr wives and those whom 
their right hands possess, that 
there should be no difficulty 
upon you. And Allah is ever 
Forgiving, Merciful. 


ي سا سي ار وار ي م 

ی من کا رکیز 
س لت aT‏ 
ا ان اء E‏ ا 


زین ا اتيتهن 
ما رف قلوْبكمُ ء 


51. You (O Muhammad) may 
put aside whom you will of them, 
and take to yourself whom you 
will. And whomever you desire 
of those whom you had set aside 
(temporarily), there is no blame 
upon you. That is more suitable, 
that it may be cooling of their 
eyes, and they may not grieve, 
and they may be pleased with 
what you have given them, all 
of them. And Allah knows what 
is in your hearts. And Allah is 
Knower, Forbearing. 


52. It is not lawful for you 
(to marry other) women after 
this, nor that you change 
them for other wives even 
though their beauty attracts 
you, except those (captives) 
whom your right hand 
possesses. And Allah is ever a 
Watcher over all things. 


تي ار 


ا ا 


انا الت امو 
ل للا ان بودن که ۴ 

عام عر نر نه" وکن 
یی ا 

: دروا امسا نش 

65ا ر 
من کپ لا ی م اق 
ماعا لوه من 
وران جات ذیک آطهر لقلوبكم 
ھی اا e‏ 
رسلاو ولا ان بوا زوا 


سے پچ ہے اھ ای 


من سک اا E)‏ ى 


یں الت > اھ 


53. O you who believe, do not 
enter the houses of the Prophet 
except when you are permitted 
for a meal, without waiting for 
its preparation. But when you 
are invited, then enter, and 
when you have eaten, then 
disperse. And linger not for 
conversation. Indeed, that would 
cause annoyance to the Prophet, 
and he is shy of (asking) you (to 
go). And Allah is not shy of the 
truth. And when you ask them 
(Prophet’s wives) of anything, SO 
ask them from behind a curtain. 
That is purer for your hearts 
and for their hearts. And it 
is not (right) for you that you 
cause harm to the Messenger of 
Allah, nor that you should 
marry his wives after him, ever. 
Indeed, that would be with 
Allah an enormity. 


54. Whether you reveal a thing 
or conceal it, so indeed, Allah is 
ever All Knower of everything. 


55. There is no blame upon them f 2 14 5 Ux 
(your wives if they appear) علیهن ا یوین و‎ : 


before their fathers, nor their اناهن ولا [خوانهن وک نّا‎ 
sons, nor their brothers, nor E 
their brothers’ sons, nor their اخوايهن د آنا ءِاَخُويِهنٌ‎ 
sisters” sons, nor their own ی‎ 
women, nor those their right ود ابن ولا ما مََكّثُ‎ 
hands possess (female slaves). اا 8 ا ا‎ 
اھ اشا ال‎ 
And fear Allah. Indeed, Allah is ا : ل‎ ۴ 
ever Witness over all things. @ اله ا ھا‎ 
56. Indeed, Allah and His angels ا ت ا کک ی م و ا‎ 
send blessings on the Prophet. ن الله وملبكتة بصلون على‎ 
O you who have believed, send h0 الس ا اس ا‎ 
blessings upon him and salute لی انا ی‎ 
him with a worthy salutation. ® ا وسلیوا ر شا‎ 


ا س و و 


ناون دون اله و رسوله 


57. Indeed, those who cause 
harm to Allah and His 


Messenger, Allah has cursed والاخر‎ ٤ س ف الذضاً‎ 
them in the world and the 2 2 
Hereafter, and He has © واعل ھم عد ابا مهیينا‎ 
prepared for them a ) 

humiliating punishment. 

58. And those who cause harm و ردد و وم‎ 

to believing men and believing اين يۇذون | المومِيِينَ‎ 
women, for what they have not 1 مذ خر‎ 1 


earned (deserved) have certainly 


2 ا ا فا 5 م ر اھ born on themselves the burden‏ 


of a slander and a manifest sin. 


59. O Prophet, say to your A RATT 
wives and your daughters and باي ره قل لازواچك‎ 
the women of the believers to المومنن بدن‎ LL ا‎ 
draw close round them their ا ا‎ 5 
outer garments. That will be بهن من جلابییهن ذ لك‎ 
better so that they may be GY 
recognized and not be harmed. ادی ان لعرکن قلا لود ۔‎ 
And Allah is ever Forgiving, a 
Merciful. ® کان ایت غفورًا رجا‎ 


60. If the hypocrites and those کو ر اا د ا د‎ 
لے جهو( لآ‎ 
in whose hearts is a disease and ت و‎ 
those who spread false news in EET 
مرض ۽ چون‎ 
the city do not cease, We will ابی زص وام ا‎ 
surely incite you against them, r الا انشرب فريك‎ 
then they will not be able to و ك‎ 
stay in it as your neighbors ۵ لا بجاوروزكف ی ھا رک 5 لیا‎ 


except a little while. 


61. Accursed, wherever they 
are found, they shall be seized 


مَلعَوْننَ PYSIZHE‏ قفرا 


and slain mercilessly. Gp e ال ۴ 2 لوا ر‎ 


62. That was the way of Allah 
with those who passed away 


before. And you will not find و لن‎ 8 
any change in the way of E 

Allah. © لسن اس تيلا‎ 
63. People ask you about the و 1 الا“ التاع:‎ 1 
Hour. Say: “The knowledge of ر‎ 

it is with Allah only.” And what اا 1 لے اعیں ا ر ك‎ 


will make you understand, it e ك‎ 
may be that the Hour is near. © لعل السا عة" کور ن ن فرنًا‎ 


64. Indeed, Allah has cursed the ا ا الک س س‎ 
disbelievers, and has prepared 


ا ر سے او ا سے وی 


for them a flaming fire. © ایل سىرا‎ 
65. They will abide therein 1 0 لد‎ 
forever. They will find neither a ر‎ 
protector, nor a helper. ل دون ول ر ولا ر‎ 
66. The Day their faces will be E وھ جومم نی‎ 1 5% 
turned over in the Fire, they 
will say: “Oh, would that we ET 0 AR 
had obeyed Allah and had 1 ا‎ 
obeyed the Messenger.” انه طا الرسولا و‎ 
67. And they will say: “Our E واا را ا‎ 
Lord, Indeed we obeyed our om 
chiefs and our great ones, اکتا كرا تا‎ 
and they led us astray from NR E 
the (right) way.” @ فَاصَاَوْنا ااسشبيلا‎ 
68. “Our Lord, give them انهم ضعفبن من الد اب‎ 
double the punishment and 4 
curse them with a great curse.” ®۵ ی نهم لعا ڪرا‎ 


69. O you who believe, do not کال س‎ ۳ e ا‎ E0 ي ل‎ 
be as those who caused harm to 


Moses, then Allah cleared him ا ا و سی ی قان ا ا قال‎ 
of what they said. And he was ا‎ 1 
honorable in the sight of Allah. ۵ وان تن ا يھا‎ 


70. O you who believe, fear ANI ا‎ 
Allah, and speak words با ا‎ 


directed to the right. قزلا زلا سنا‎ 


71. He will make righteous e 


for you your deeds, and He 


ج و ر 


will forgive you your sins. و بخضش ڈو‎ 
And whoever obeys Allah and 

His Messenger, then certainly ومن بطم الله و رسوا ل‎ 
he has attained a great 2 E 
achievement. 2 فقںفار 2 عظما‎ 


72. Indeed, We offered the ا‎ 
1 | ٢ انا ع‎ 
trust to the heavens and the لا عر ماله ع اموت‎ 


earth and the mountains, but AKT و لاض و الال فاب ان‎ 
they declined to undertake it, e 
being afraid thereof, and man الانسان:‎ r TPE و‎ 


undertook it. He was indeed ET TT 
unjust, ignorant. َه کان لوا جهو ن‎ 


73. So that Allah may punish AL A 
hypocrite men and hypocrite لیع لاب اده له امنتیان‎ 
women, and idolatrous men and وا ل . ت وال مركي‎ 
idolatrous women. And that ا‎ 

وال ت وی ب ا Allah may accept repentance‏ 


from the believing men and the و وو‎ 

believing women. And Allah is : ىلختن اتراي‎ 
ever Forgiving, Merciful. £ و‎ 
8 ڪان ¥ اا ۵ د‎ 


للت حور 


oP‏ ا دم ,و 
سورد ہمحر 


اواو الین الو 


Saba 
In the name of Allah, Most Gracious, Most اوا‎ 


1. All the praises be to Allah, آ1‎ 1 
to whom belongs whatever is نو یله م‎ 8 
in the heavens and whatever is ف اوتنا فالأرض‎ 
on the earth. His is all the E 
praises in the Hereafter, and 9 وله الحجد ق الاخر‎ 
He is the All Wise, the All N OT 
Aware. هواه ابر‎ 
2. Heknows what goes into و‎ 
حلم مًا بيو فی الا‎ 
the earth, and what comes ي‎ 2 
forth from it, and what ا‎ a وسا کک خر منیا و‎ 
descends from the heaven, and ۰ 
what ascends into it. And He u من الصا ووا د‎ 
is the Most Merciful, the Oft ار و ووو‎ 


لحم م الغقور © Forgiving.‏ 


5و ا ا And those who disbelieve‏ 7 
واا ر ا( س کے ا کہ ااال اےے۔ 

say: “The Hour will not come وقال | بن عو 2 تایا لتأعة.‎ 

to us.” Say: “Yes, by my * ll lr ٤ایک ور‎ e 
الالء د تت‎ . 

Lord, it will surely come to فل بلی 3 ر‎ 


5 سر سے و 1 ږ ا‎ 
you. (Allah is) the Knower of لاخ مال 0 ف السموث‎ 
the unseen.” Not absent from 


Him is an atom’s weight, in the ولان لاض کک ر من ذلك‎ 
heavens, nor in the earth, nor 

less than that, nor greater, E اک رک‎ 
except It is in a clear Book. i 

4. That He may recompense رو‎ 2 

those who believe and do یری ی الین امنوا ّ ویوا‎ 
righteous deeds. Those, theirs الضلحت او للك لہ‎ 
is forgiveness and an O OT 
honorable provision. © عة ورز ڪريم‎ 
5. And those who strive ET E 
against Our revelations tO والیین معو ي‎ 
frustrate them, those, for می اولك ا‎ 
them will be a severe painful : 
punishment. ۵ عراب من رجز ال‎ 
6. And those who have been م ا ا ر‎ 
given knowledge see that what یری الین اونواا لعل الى‎ 
is revealed to you from your * اتل إلبكمن ريك و الح‎ 


Lord is the truth, and it guides 
to the path of the All Mighty, @ وهی ی راط الک بزال ی‎ 


the Owner of Praise. 


7. And those who disbelieve say: e CL O r 
“Shall we direct you to a man وتال الین شيو هل اا‎ 


who will inform you (that) when E ا‎ 
you have become dispersed in عى رل ر‎ 
dust with a complete dispersal, @ ی ٠رک ل 2 خلاو ق جلاب‎ 
that you will (then) be (raised) 

in a new creation.” 


8. “Has he invented a lie about RL JT 
اورک غل از بدا ام ته‎ 
Allah, or is there a madness in Ek فتری لی ا‎ 
د 2 ی ت‎ 
him.” But those who do not بل الین لا ونون با رة‎ 
believe in the Hereafter will be O 
in punishment and far error. ۵ فی العں اب والضلل البعي‎ 
9. Do they not then see at what ی مایان ایسا وا‎ ll 
is before them and what is 4 
behind them of the heaven and حَلْمهم من امار الاض دان‎ 
the earth. If We should will, We e کر‎ 
could cause the earth swallow ت فارص او‎ 
them, or cause a piece of the 2 ر ی کد ر‎ 
heaven fall upon them. Indeed, من الاه اتف‎ E 


تھے ا سے ا 


ذلڪ لابه بی عب مَنْْې ۵ 


in that is a sign for every slave 
who turns (to Allah) repentant. 


10. And certainly, We bestowed rtf و‎ 01 
bounty on David from Us, لقں ایتا دا دمت فضلا‎ 
(saying), “O0 mountains, glorify ال ازن ا ا والطار‎ 
(Allah) with him, and the 

birds (also).” And We made the 0 اا ان‎ EF ۴ 
iron soft for him. 

11. (Saying): “That make ق‎ 
suits of armor and set In proper انا عل 2 وري‎ 
measure the links (of it), and السّدِ اغلا اا ء‎ 


work you righteousness. Indeed, 


I see of what you do.” اا لون بد۵‎ 


ار وکس اریہ غل 
٤ E E CEE,‏ 
اسر ورو 2 
ET‏ 0 ب آي € ِطر 
اا ا 1 


و ھی اک و آي اي اس و وا و 
لون له پاتا من معارب 


و وتبايبْل وجقان اباب 


اا ا 22 


وولور رست اعملوا 1 ET‏ 


4 9 تیل نیاوی شکور 


ا 0 دان 
لاض ا یشان > 
اکر کی جا 
لو انا يغلمون عيب 
غا 8اش 


12. And (We subjected) the 
wind for Solomon, its morning 
(was journey of) a month, and 
its evening (journey of) a month, 
and We caused the fount of 
copper to gush forth for him. 
And among the jinn, those who 
worked before him by the 
permission of his Lord. And 
whoever deviated of them from 
Our command, We caused him 
taste of the punishment of the 
flaming Fire. 

13. They worked for him what 
he desired, of the shrines, and 
statues, and basins like wells, 
and immovable heavy cooking- 
pots. “Work you, O family of 
David, in gratitude.” And few of 
My slaves are grateful. 


14. Then, when We decreed 
death for him, nothing informed 
them (jinn) of his death except a 
creeping creature of the earth, 
which gnawed away his staff. 
So when he fell down, the jinn 
saw clearly that if they had 
known the unseen, they would 
not have remained in the 
humiliating punishment. 


15. Certainly, there was for 
Sheba a sign in their dwelling 
place. Two gardens on the وشعالة و کا‎ 2 


تقذ 6ا ت بسا ى مشکز م اه 


right and the left. “Eat of the جتان بین‎ 
provision of your Lord and a من ززق ؟ ریم‎ 
be grateful to Him.” A fair FH 

land and a Lord, Oft Forgiving. 5 و رټ غفور‎ EEE ل‎ 


16. Then they turned away, ۴ صا فارسا علص‎ 1 
S0 We sent upon them the 


flood of Iram, and We replaced ل‎ ۴ 


their two gardens with two 


۴+ س 


سے ا ر و ا ر و رق ب 
جىتین دوای ا کل خو gardens bearing bitter fruit,‏ 
the tamarisks, and something of E La‏ 
د اتل ا تبلق sparse lote trees.‏ 

ا ا ا 1 0 5 

17. Thatis, We requited them f ذلك جر د ماک‎ 
because of their ingratitude. 
And do We requite except the @ r > شل زی‎ 
ungrateful. 
18. And We placed between اا‎ e E 

و ایم د 
ری them and the towns which We‏ 
الق رکا فيا فری had blessed, (many) visible ll‏ 
ا towns. And We made the stages‏ 
فل رتا نها ره سرا (of journey) between them easy.‏ 


(Saying): “Travel in them (both) 


ا م 
ھا ا ايام امنیں ۵® by night and day, safely.”‏ 


اا 3 ا کے ا 
ا لوار بعد بان قارا 
ر 5 7 2 
وظاموا انضتهم جعلنهم حاو بت 
و قله یا و س ص اتر 


قنهم ڪل مق ء رن ن ذلك 
لاټ کل ضار شکور ھ 


ا 


وقد صق علنْهم بلص ره 

اتوه نما ِن ونه 

2 م لے ع ر ساد 
وماکان من سلطن 

ل 1 بون الاجر 

من هو نها شك ورك 


غ 


ا 2 وس عم 
ORT‏ 


ل اذغوا اریت رن دو افر 
بلكو ب قال درن ف السو سوت 
ف لالض ال فنهما من 


ھی ا سے 


۶ چ و ك 


شرك ماله NO‏ 


19. So they said: “Our Lord, 
lengthen distances between our 
journeys.” And they wronged 
themselves, so We made them 
tales. And We dispersed them, a 
total dispersion. Indeed, in that 
are signs for every steadfast, 
grateful. 

20. And certainly, Satan did 
prove true his thought about 
them, so they follow him, 
except a group of the believers. 
21. And he (Satan) had no 
authority over them, except that 
We might know (make evident) 
him who believes in the 
Hereafter, from him who is in 
doubt about it. And your Lord 
is Guardian over all things. 


22. Say (O Muhammad): “Call 
upon those whom you assert 
besides Allah. They do not 
possess an atom’s weight in the 
heavens, nor in the earth, and 
they do not have in them any 
share, nor is there for Him from 
among them any supporter.” 


23. And intercession does not 
benefit with Him except for 


سے ید ر ا م و ا 
وفع الشفاعة عند الا 


him whom He permits. Until لمن اون آ ا فز‎ 
when, fear is banished from ٤ 
their (angels) hearts, they say: الوا ما دا قال‎ : 


“What has your Lord said.” ٍ و ر د‎ 
They say: “The truth.” And He ریکڊ. الوا الح وهو الع کیره‎ 
is the Sublime, the Great. 


24. Say: “Who provides you ر ی ف و‎ 
from the heavens and the قل من ززم من اس موت‎ 
earth.” Say: “Allah. And indeed, وازض فل ۱ 5 وَل 1 ۋاتاكر‎ 
we or you are assuredly upon 
guidance or in error manifest.” © دی اوق و می‎ 

25. Say: “You will not be کک ت ك 2 ا‎ 
asked about what we committed, 

and we will not be asked انل ڪا نياور‎ 


about what you do.” 


26. Say: “Our Lord will کے مر د ا‎ 
bring us together, then He قل .ع مم بنا ا‎ 
will judge between us with ف کا الجن‎ 
truth. And He is the Judge, All- 
knowing.” @ لفتاح الْعَلنْمُ‎ | 


27. Say: “Show me those whom LL TTT TTT 
A-3 از أ‎ | 
you have joined to Him as قل رو لن ن احق به شرا‎ 


partners. Nay, but He is Allah, ا 0 مُ@‎ E هش‎ bs ڪٻ‎ 


the All Mighty, the All Wise.” e 

ار ر و ا ن ا 
And We have not sent you € SG E‏ .28 
(O Muhammad) except to all‏ 
لاسن ٠‏ شرام ٣‏ لر ا ا mankind as a bringer of good‏ 


tidings, and a warner. But most ن‎ 
of mankind do not know. د الاس کہ لون‎ 


29. And they say: “When is وقول مف االو‎ 
لوو‎ 
this promise (to be fulfilled) if 
you should be truthful.” © ا نکن لبقن‎ 
30. Say (O Muhammad): “For فل لک معاد د ا ل‎ 
you is the promise of a Day ns فون 2 ن‎ 
which you cannot postpone for اجر ك‎ 
an hour, nor can you hasten.” ی ی‎ 
31. And those who disbelieve ر و‎ 
۱ الد‎ 
say: “We will never believe in الال وان ومن‎ 
this Quran, nor in that before بچ ا الق نان بان لر‎ 
it.” And if you could see when ی ك‎ 
the wrongdoers will be made to 2 دة 5 یا ذ ا3‎ 
ولور‎ 
stand before their Lord. ضيبت‎ 
Returning the word (blame) on مو ق ر عشب ر( عب رنھ ڑچ‎ 


one to another. Those who were روو م ل‎ 
oppressed (in the world) will نطو رل کنیا لقو بشو‎ 

say to those who were arrogant: ودم دورد وو و وی‎ 
“If (it was) not for you, we السن استضعموا ليبن اتہر‎ 


would have been believers.” 


ا 


32. Those who were arrogant ور وا ووو اووس‎ 

will say to those who were الال ت اسککیر ابن‎ 
oppressed: “Did we drive you اس ستضعفوا أن صددنکة‎ 
away from the guidance after it 

had come to you. But you عن اذى بعد دجا ک‎ 


were criminals.” 


و ص و ية 


و N‏ اض عفرا ل 
اروا بل الیل اهار 
لد تامرونتا ان تفر پانيو 

جک له اند ادا ء و اسروا 
الاه لبا روا الاب ا 
الغدلّ اغاق ان 


ھر ا ا اد LE‏ چ 
1 اسن معدن © 


قل رت ر بط ار 


ا ر ق 
ا ۶ وبقلر ولک 


آل الگا نکن خ 


33. And those who were 


oppressed will say to those who 
were arrogant: “But (it was 
your) plotting by night and day, 
when you commanded us to 
disbelieve in Allah and set up 
rivals to Him.” And they will 
confide regret when they see the 
punishment. And We shall put 
shackles on the necks of those 
who disbelieved. Can they be 
requited except what they used 
to do. 


34. And We did not send into 
a township any warner except its 
affluent people said: “Indeed, In 
that with which you have been 
sent, we are disbelievers.” 


35. And they said: “We are more 
in wealth and children, and we 
shall not be punished.” 


36. Say: “Indeed, my Lord 
extends the provision for whom 
He wills, and restricts (it for 
whom He wills). But most of the 
mankind do not know.” 


37. And it is not your wealth, 
nor your children that will bring 
you nearer to Us In position, 
except he who believes and does 
righteous deeds (he draws near). 
Then those, theirs will be 


سر ےک کی کر ا ااب رت ا اي 5 
O A‏ اۇلادم 

جج 3 و ۳ 
بای تیک عا له ی ا 
من امنا لصا اواك 


twofold reward for what they جال لصعّنی ا یاو‎ 
did, and they will be in high E 
mansions in security. @ رھ ی عرفت امتون‎ , 


38. And those who strive 
against Our verses, to frustrate 
(them), they will be brought into 
the punishment. 

39. Say: “Indeed, my Lord 
extends the provision for 


- 


j1 F3‏ مإ جد بے 
i‏ ف انتا معجزرس 


اولك د اعاب محْصْن ۵ 


2 
)ری سط الزر ى 


whom He wills of His slaves, امن ن عاد ت‎ A63 ل‎ 
and restricts (it) for him (He ا‎ 

wills). And whatever you spend وبق رهه ا افق‎ 

of anything, SO He will و ی و وو‎ 

compensate it. And He is the E4 من ی فهو‎ 

best of providers.” 2 و‎ 

وهو خير الوقن ® 

ھی اھ لے لیے 2 IF E.‏ ر جل 

ولوم بی: رھ ج سا نم قول And the Day He will gather‏ .40 


them all together, then He will 


say to the angels: “Did these دن‎ ٠ للملیكة هوو کا‎ 
people used to worship you.” 


41. They (angels) will say: A E 
“Glorified be You. You (alone) ا جنك ابت یئامن‎ 
are our benefactor instead of ھم لکا نذا اعد‎ 3 
them. But they used to worship I 

الجر ت ١٤ا‏ لترضب بق بهم موم مون © the jinn. Most of them were‏ 


believers In them.” 


42. So today, no power shall 
they have, one of you over 


ایم لك بعص ابض 
ب 


another, to benefit, nor to harm. ا ص ا لن‎ 
And We shall say to those TT 
who did wrong: “Taste the ظلب ا ذوقوا یں اب‌التار‎ 
punishment of the Fire that کی 2 ر وو ر‎ 
which you used to deny.” @ ال یکن ھا تک بون‎ 
43. And when Our verses 2 aL AIS) 4 
4 أ ف ي‎ | 
are recited to them as clear A تل ۰ ایشا‎ 
evidence, they say: “This الا ما ضا ا طط رين‎ 
(Muhammad) is not except a ّ NT OT 
man who wants to hinder you ان تدم عا کان غین‎ 
from that which your fathers ا ےت ی م اپ‎ 
used to worship.” And they say: ابڪ و الوا سا شا‎ 
“This is not except a lie, ی و‎ 2 
invented.” And those who الا(فك قفتری وقال اليِيْن‎ 
disbelieve say of the truth when OT a PL 
چه | لھ اا“‎ 1 2 18 
it has come to them: “This is not قروا رلح ی جام‎ 
except an obvious magic.” @ ان آل وة‎ 
44. And We had not given them واا ني شس ا ن رسا‎ 


any books which they could ا ا‎ 
study, and We had not sent to © وما ارتا الهم نلك من ر‎ 
them, before you, any warner. ۰ 


45. And those before them پیا مر ا > ا‎ 
denied, and these (people) have | 2 رکب لین من‎ 
not attained a tenth of what We ا با میا ا ا‎ 

ا 
had given them (of old), yet they NOES‏ 
نا رس € ن کر @ denied My messengers. Then‏ 


how (terrible) was My denial. 


46. Say (O Muhammad): “TI 2 ر ورود‎ 
only admonish you on one فل و دو‎ 


thing. That you stand up for E 
Allah (seeking truth), by twos ی‎ e ان لهو‎ 
and individually, then reflect, A 0 
there is no madness in your 

companion (Muhammad).” He درن هو 5 لیر ب‎ 
is not except a warner to you e 
before a severe punishment. ہیں دی عل ب شریرھ‎ 


47. Say: “Whatever I might E TANE 
have asked of you of payment, فل ساتم و‎ 
so it is yours. My reward is ی الاعل النے‎ LG 
را جر م‎ 
not but from Allah. And He is کد ادلی‎ 
Witness over all things.” 0 وهو وللت ن ب‎ 


48. Say: “Indeed, my Lord ا‎ 0 
inspires with the truth. (He is) قل 2 ری يقوف الجن‎ 
the Knower of the unseen.” لدم ال بپ‎ 


49. Say: “The truth has come, | 
and falsehood can neither create لجا ی وای‎ 
(anything), nor resurrect.” @ البأطل 9 ومايید‎ 
50. Say: “Tf I go astray, I shall 2 E 
stray only against myself, and if قل لن الت فا اال على‎ 
I am guided, so it is because of 2 ا ڪاو‎ 

اش اهتد 
ا ۰ وی what my Lord has revealed to‏ 
ر ئ سيلم قر ب @ me. Indeed, He is Hearer, Near.‏ 


S51. And if you could see when E 
they will be terrified, then there ولو ری ر جوا فلا‎ 2 
will be no escape, and they will و دا من کان رپ‎ 


be seized from a place nearby. 


. . ¢6 97 ر‎ 2 
52. And they will say: “We do اما ه٤ وای ق‎ اائ٤‎ 


believe (now) in it.” And how 


could be for them receiving (of Bd E a E ااا م‎ 
faith) from a place so far off. E ن مکار ب‎ 2 
53. And certainly, they did ا ر ن‎ o 
disbelieve in it before. And they ا واي يه من یل وبقل دو‎ 
(used to) conjecture about the ® رال ين مکان ر‎ 
unseen from a place far off. e 
54. And a barri ill be set 7 5 

nd a barrier will be se تشون‎ E 


between them and what they 


desire, as was done for people of شل اوم ۶ن 2 نبل‎ 


their kind before. Indeed, they 
were in suspicious doubt. © ھا زاق اف > ربب‎ 


د 
4ك 


سور قاط ر ڪت 


اسو اتو الکن الیو 


Faatir 
In the name of Allah, Most Gracious, Most الا‎ 


چ ال ره لله تاطرالتجو ت All praises be to Allah,‏ .1 

the Originator of the heavens ٍ م‎ . 
and the earth, who appointed کالازض جام امک‎ 
the angels messengers having yy 
wings two, and three and four. لف‎ er ا اول اجنیة د‎ 
He increases in creation what ار وو‎ 
He wills. Indeed, Allah is Able وریہ زاق الخلق تابا‎ 


to do all things. 


ان نعل کا ن ىوقي 


2. Whatever Allah opens to تاس ت‎ a ما فر‎ 
mankind of mercy, then none رر‎ 
can withhold it. And whatever قَلامَسساف لاء ما نلك"‎ 
He withholds, then none can E 
release it thereafter. And He is ا من للد د‎ 
the All Mighty, the All Wise. ور‎ 
زیر ا ريرم‎ 
3. 0 mankind, remember E O ۱ 
Allah’s favor upon you. Is there ی لاش کرو اا عست التو‎ 
any creator other than Allah | م‎ ry کا ځ‎ 
who provides for you from the ٤ ب غير‎ 
heaven and the earth. There is E بررفگم هَن ا والارط‎ 


no god except Him. So how are 


you turning aWay. © إل 5 شو 6 وون‎ 


4. And if they deny you 
(O Muhammad), then certainly 
messengers were denied before 
you. And to Allah return all 
matters. 


5. O mankind, indeed, the 
promise of Allah is true. So let 


وان ر ڪن فقن 
چ UE‏ قلف 


© ترجھ م لامور‎ e 


س ل ھی اا م ر ا سر 
تادا الاس إن وغد 


not deceive you the life of the 9 ۳ لا تكم اأ حون ا‎ NF 
world, and let not deceive you ٍ 
the deceiver (Satan) about Allah. ۵ و ع رتك د ا | رور‎ 


0 


6. Indeed, Satan is an enemy for 
you, so take him as an enemy. 
He only invites his faction that 
they may become (the dwellers) 
of the blazing Fire. 


قال ا تک عد رو َ6 
راتما يعوا جره ل وڈ 
سا ی 


7. Those who disbelieve, theirs و‎ 

ا ڪيا ا 
ين will be a severe punishment. sS‏ 
شین د AU‏ : ا And those who believe and do‏ 
righteous deeds, theirs will be ERI‏ 
لصیین ۷ معو و اچر كيرف forgiveness and a great reward.‏ 


8. Then is he to whom the evil 
of his deed has been made fair 


ا ا س کل اس ا ا 
کک 


seeming, so he deems it good. AE قان الك‎ 
Then indeed, Allah sends astray 
whom He wills, and guides ر ويل ف من اء 2 ا‎ 


whom He wills. So do not let و و ا چ سے‎ 
yourself perish over them in هب نفك علبھم حسم‎ 
regret. Indeed, Allah is Aware ۵ ی‎ E 4 7 ا‎ 


of what they do. 


وان ِى ١‏ اریہ 
رساب فة الى کي 

مب احا به الاس 

بخ وھا کن ك اله 

منکن رټ لجز ا 

ا وا 

مرون الات هم عاب 


شین کمک اهو کیره 


ا 
ا AE‏ 


ظقة ت جک اجا 
انان ل I‏ 
بعله وما بع نمع دلا 
َون غم لکا نب 
الات ر اه ر۵ 


ر ايلك 


9. And Allah it is who sends 
the winds so that they raise up 
the clouds, then We drive them 
to a dead land, then We revive 
therewith the earth after its 
death. As such will be the 
Resurrection. 


10. Whoever desires honor 
(through power), then to Allah 
belongs all the honor. To Him 
ascend good words, and the 
righteous deeds does He exalt. 
And those who plot evil deeds, 
for them will be a severe 
punishment. And the plotting of 
those, it will perish. 


11. And Allah created you from 
dust, then from a sperm drop, 
then He made you pairs (male 
and female). And no female 
conceives, nor gives birth, except 
with His knowledge. And no 
one grows old who grows old, 
nor is it lessened of his life, 
but it is in a Book. Indeed, that 
is easy for Allah. 


و یالكَنن ھا عب 
ات سا ران هاوه 
نکل ن 


١‏ ھیی پ اسھر او چ 


ا 
چ ای ا ر زی ر اي 
من نله م اس 


12. And the two seas are not 
alike. This, fresh, sweet, good to 
drink, and this (other) bitter, 
salty. And from each you eat 
fresh meat, and extract the 
ornament that you wear. And 
you see the ship cleaving them 
(the seawaters as they sail), that 
you may seek of His bounty, 
and that you may give thanks. 


انار ن السل ٠‏ 5 سر 


ھی اھ ر یں ACE‏ 


والقم کل ری لجل مہ 
دیک اسه رکم له له الماك : 


ھی الیک و سے یو 


واللسں لف من دونه 
مالكونَ من قرف 


13. He causes to pass the night 
into the day and He causes to 
pass the day into the night. 
And He has subjected the sun 
and the moon, each running its 
course for a term appointed. 
That is Allah, your Lord, His is 
the sovereignty. And those 
whom you call upon instead 
of Him do not possess (so much 
as) the membrane of a date seed. 


إن تنعوھم معا دعا رک 
اناب زا ڪه 


م ر ع 
ولا نك وشل حبر © 


14. If you call upon them, they 
do not hear your call. And if 
they heard, they would not 
respond to you. And on the 
Day of Resurrection they will 
deny your association. And none 
can inform you like Him who is 
the All Knower. 


15. O mankind, you are those Tia TE a ARNE 
in need of Allah. And Allah, He اھا التاس ۲ ننم الفقرا ری‎ 


اران ج الهو الق لحل is Self Sufficient, Praiseworthy.‏ 


روس 2م 


16. If He wills, He could take 
you away, and bring forth a 
new creation. 


17. And that is not difficult 
for Allah. 


ولا ترس وازرة زر اخری: 
وان ذه منْقکه ال نوها 

لا حمل ينه شىء ولوان دا 

قز رتيا نر اَي يشون 
رتهم پالعیب اموا اللو 
ومن زی اشا یری 


س ر اه ل تيش وق 
لنعیه ۰ وی انو الور ۵ 
Not alike are the blind and SD O e‏ .19 
ما الاعبى والبصار ۵© 
وما ستو ى الأعمبى و البصير e‏ 
ا ٍ ay‏ ا ل Nor (are alike) the darkness,‏ .20 
ولا الظليت ولا الور © nor the light.‏ 


ہے ص 7 سے و چ 


18. And no bearer of burdens 
shall bear another’s burden. 
And if a heavy laden calls for 
(help with) his load, nothing of 
it will be lifted, even if he be 
of near kin. You can warn only 
those who fear their Lord 
unseen, and establish prayer. 
And he who purifies himself, 
then he purifies only for (the 
benefit of) his own self. And 
to Allah is the jJourneying. 


21. Nor (are alike) the shade, ® 2 N 
nor the sun’s heat. ولا الظل ولا الحرور‎ 


22. And not alike are the living, 
nor the dead. Indeed, Allah 
makes to hear whom He wills. 
And you cannot make hear 
those who are in the graves. 


وما ست وی اللحاء 5 et‏ 
ان 2 د من اروا 


د ي 


موو من ن الور 0 


23. You are not but a warner. @ EF ات اس ا‎ 


24. Indeed, We have sent you O O U 
with the truth, a bearer of good رساك ایی شرا‎ 0 
tidings and a warner. And there ا وان شر ا‎ EF 
was not a nation but that there 

had passed in them a warner. 0 ® ل کا نها نر‎ 
25. And if they deny you, then 0 و ین‎ 
certainly, those before them وان زيوك‎ 
have denied. Their messengers الزن م من نلم ا‎ 
came to them with clear proofs 8 وو‎ 
(of Allah’s sovereignty), and سلهم الي ال‎ 
with the written ordinances, and و‎ 
with the enlightening Book. ۵ اني المنېر‎ 
26. Then I seized those who 0 ت اکل تال‎ 


disbelieved, then how (terrible) 
was My reproach. @ رارف‎ bı کر‎ 


27. Do you not see that Allah اس وم السار ما‎ 


1 اتان 
ينه | تل من sends down water from the‏ 


sky, then We produce therewith ا انها‎ ٤ به به مرن ا‎ 
fruits of divers colors. And in ج‎ 


رق و و 
: یال ل اش the mountains are tracts, white‏ 
and red of divers colors, and‏ 


ملف ر اا وو ور 


س 
مختلف الوا الوائها وع ابيب سود © raven-black.‏ 


28. And among people and 
beasts and cattle of divers 


a‏ یر ا را ي ي ر 
ومن التاس و الد وات والانعام 


colors, in like manner. Only TA Ta E 
those fear Allah, among His " كلك‎ 2 
slaves, who have knowledge. الله من عباد و العليْواد‎ 
Indeed, Allah is All Mighty, Oft ےل و ي‎ 

ان الله عزرغفوس ۵ Forgiving.‏ 


29. Indeed, those who recite E e CE | 
the Book of Allah, and establish رك الین تلوت نب ا‎ 
prayer, and spend of that ا مواالصلوة و أ فقوا‎ 
which We have bestowed on 9 e 

them, secretly and openly, they ررفتهه سا وعلاسة‎ ER 
hope for a trade gain that E 
will never perish. © اجون جار ر يور‎ 


30. That He may pay them in وو و‎ 0 ( 
full their wages, and increase تيم ج ورهم رنھ من‎ 
them of His bounty. Indeed, He 7 © دوه 5 و کک‎ 1 2 


is Forgiving, Responsive. 


31. And what We have N A OE E 
٣ lr. ا | ا ھ‎ 1 | 
revealed to you (O Muhammad) و ی اتا الك من لیے‎ 


of the Book, it is the truth, الق مُصلٍ ا لما ينن نله‎ 
confirming what was before it. دق ب مو‎ 
Indeed, Allah is All Aware, © بعباوه لخبین بصنر‎ ٥ ان انه‎ 


Seer of His slaves. 


32. Then We made to inherit ڪي ا‎ EES 
the Book to those whom We 


have chosen of Our slaves. So ی‎ EE اصطفتا:‎ 


among them are those who 


wrong themselves. And among ي‎ IE ظالولنفه.‎ 
them are those who follow a وت رص ووي و‎ 
middle course. And among them معتصد وينم ساب‎ 
are those foremost in good ا‎ 
deeds, by Allah’s permission. E ak 
That is what is the great bounty. لك الل الک ر۵‎ : 
33. Gardens of Eden, which A E 
they will enter. They will be جت عن ي ځلؤتها‎ 
adorned therein with bracelets کک لون فنهامن اساور ن ذھپ‎ 
of gold and pearl, and their eS وو ر‎ 

garments therein (will be) silk. زل و اھ ف‎ 


34. And they will say: “AII 


THI‏ ا 
تالو و ی the praises be to Allah, who‏ 


has removed grief from us. اَذه ت الْحرن دان‎ 
Indeed, Our Lord is Forgiving, E O TE 
Bounteous.” © رتا لخقور سور‎ 
35. “He who has lodged us in رالشاتة‎ Î 
an eternal abode by His grace. 

There will not touch us in it فضاه ` صله لا متا ر‎ 


any fatigue, nor will touch us 


ھر ا و ی ای ای لے ا ص و 7 
ل د ھا لعو in It weariness.”‏ 


36. And those who disbelieve, 2 5 YS ا د‎ 
for them is the fire of Hell. e د کو‎ 
Neither will it be decreed on E : و ا‎ 
them that they should die, a 
nor will its punishment be فف ع سن عد ايھ د‎ 
lightened for them. Thus do We OT O 
recompense every ungrateful. كنك جز یل کقو ر0‎ 
37. And they will cry for help ل و‎ 
رضطرحون ها‎ 
therein. (saying): “Our Lord, فيا ر‎ e ۳ 
bring us out, we will do CA NH ET 
righteous deeds, other than what Ty 
we used to do.” Did We not ال ى ڪا نحمل اول‎ 
grant you a life (long enough), so I E 
could have remembered therein, لع کا ند 5 شه مر‎ 
whoever wanted to remember. را ر وو‎ 
And the warner had come to یں لر وجا وانرد‎ 


you. So taste, then for و و‎ 
wrongdoers there is no helper. 6 ونوا فا لاطلیین من لصي‎ 


38. Indeed, Allah is Knower of 
the unseen of the heavens and 


تااس ا کے و ج 
E 2 ۳ ۳ 5‏ اک رط 
ات الله علم غيب الشبوت والاض 


the earth. Indeed, He is Knower @ ا ا ںات ال ور‎ 
of what is in the breasts. E 

39. He it is who has made you و 1 ا‎ 
successors upon the earth. So لوی ج ارهد ل‎ 
whoever disbelieves, upon him IS CS اذز‎ 
will be his disbelief. And does س ت کم وك‎ 

not increase for the disbelievers, ل ننا لکش س کم جم عند‎ 
their disbelief, with their Lord ۰ ٤ 
except in hatred. And does not ر ھج 2 مقا 9 3 زنل‎ 


increase for the disbelievers, 


جرال وص وود یک ت و 
الكفيٍسٌ رھم لا خسار @ their disbelief, except in loss.‏ 


NENE‏ خض 
بعصا للغرو ھ 


و 


40. Say: “Have you seen your 
partner gods to whom you call 
upon besides Allah. Show me 
what they have created of the 
earth, or do they have any share 
in the heavens.” Or have We 
given them a book so they are 
on clear proof there from. But 
the wrongdoers do not promise 
one another except delusion. 


41. Indeed, Allah holds the 
heavens and the earth, lest they 
move away (from their places). 
And if they were to move away, 
there is no one that could hold 
them after Him. Indeed, He is 
Forbearing, Oft Forgiving. 


42. And they swore by Allah, 
their most binding oath, that 
if a warner came to them they 
would surely be more guided 
than any of the nations. Yet, 
when a warner came to them, 
it did not increase them except 
in aversion to the truth. 


استکیاًا ن الارض دمکر الست 
ابی اکر ای کاله 
هل بنظرون للا سنت اولي 
ون ند لست انو حوبا © 
اول يروا فا رض سردا 
انوا اٿن مهم فووا ان انه 
عجره من شین الوت کا فى 
الاض ته کان علا قا © 
ولَوبُۇًاخِة انه القاس با 


ڪا اکر ڪل قران 


43. Arrogance in the land and 
plotting of the evil. And the evil 
plot does not encompass except 
its own people. Then, are they 
awaiting (anything) except the 
way (fate) of the former peoples. 
So you will never find in the way 
of Allah any change. And you 
will never find in the way of 
Allah any alteration. 


44. Have they not traveled in 
the land and seen how was 
the end of those before them. 
And they were mightier than 
these in power. And Allah is 
not such that anything 
escapes Him in the heavens, 
nor in the earth. Indeed, He is 
All Knowing, All Omnipotent. 


45. And if Allah were to seize 
the people for what they 
carned, He would not leave on 
its (earth) surface a living 
creature, but He reprieves them 
unto an appointed term. Then 


when their term comes, then 
indeed Allah is ever All Seer of 
His slaves. 


و و ب ا 


2 


اواو الکخں الکو 


Yaseen 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ILYaSen. ES 

2. By the Quran, full of wisdom. والقران ي الک ه‎ 
3. Indeed, you (O Muhammad) ١ ایك امسن‎ 
are from among the messengers. شف‎ 


4. On a straight path. ا‎ 
LOnauralght pa EEE 


5 (Revelation) sent down by 
the All Mighty, the Merciful. 


د 2 هه وج طط 
نبل الع ر الزوبر۵ 


6. That you may warn a people HT لحتنا‎ 
whose forefathers were not لاه‎ 
warned, so they are heedless. @ اباو ر غملون‎ 
7. Certainly, the word has رھ‎ ARE لفن حا‎ 
proved true against most of 

them, so they will not believe. @ ا‎ 


8. Indeed, We have put on their 
necks shackles reaching to chins, 


so they are made stiff-necked. ® ا‎ e E ا‎ 


ا اا ا 


و امن بب اینھد E‏ 


9. And We have put before 
them a barrier, and behind 


them a barrier, then We have NESE وين حلفهم سد‎ 
covered them up, so they , 
cannot see. 0 فَهَْل ببورزت‎ 


10. And it is the same to ی 2 و و‎ 
۶ علهم‎ | 

them whether you warn them انرهم‎ 

or you do not warn them, they ® اشا ا رھ ر ر و‎ 

will not believe. 

11. You can only warn him who ا‎ 
ا لر من ر‎ 

follows the reminder (Quran), ۰ اا‎ 

and fears the Beneficent, unseen. 5 کی الن لخب فبش‎ 

So give him good tidings of ا ر‎ 

forgiveness, and a noble reward. 0 ,خش ی اجر‎ 


12. Indeed, it is We who çive ه0‎ 
life to the dead, and We را بحن ی خی اموق ونکتب‎ 
recorded what they send before, ا موا وانارھ د دول نى‎ 7 ir ا‎ 
and they leave behind. And of all 

things, We have taken account اما میښنت‎ E VEAL اخصادة‎ 
in a clear Book. 

13. And put forth to them a س اضعب الق بام‎ 
similitude, the dwellers of the RS 

town, when the messengers © اد د اھا ال لمرسَلون‎ 
there came to them. 

14. When We sent to them د ر اهما د‎ 
two, so they denied them both, 

so We reinforced with a third, ۴ وشا و فز‎ 


so they said: “Indeed, we are 


ًا 2 ود اا وم 
لوا فا ارہ مرسلون © messengers to you.”‏ 


15. They (people) said: “You e لاجر تا‎ lw کا‎ 
are not but mortals like us, 


and the Beneficent has not ا الاو من شی‎ ٠ 
revealed anything, you do not و ا ر‎ 
but lie.” ن اننو ل ےھ ار‎ 


16. They said: “Our Lord knows م 1 8 ا‎ 
وا ا‎ 
that we are messengers to you.” الوا ر س بلط لتا ر‎ 
17. “And (it is) not upon us E i 2b 
except a clear conveyance.” © وما علينا اة البلع ږن‎ 
18. They (people) said: “Indeed, E 2 4 E اا‎ 


we see an evil omen from you, 
e . . ا ا ا کے کے وات ج‎ 2 ّ 
if you do not desist, we will لن لجر گاج‎ 


ت ۴ surely stone you, and there will e‏ 
ھا امي ن یی 2 سے کے ا 9 
و ET‏ 


surely touch you from us a 
painful punishment.” 


19. They (messengers) said: A A ا 7 ل‎ 
“Your evil omens be with you. 

Is it because you are reminded ابن ا‎ 
(of truth). But you are a people TE 
transgressing all bounds.” © انل 5ه سرون‎ 
20. And there came from the 

farthest end of the city a man, 1 جاءين اقصاا ية َل‎ 
running. He (man) said: “O my © نی ال انوا اسان‎ 


people, follow the messengers.” 


21. “Follow those who do not رو ا ی وو‎ 
: وغ‎ | 

ask of you (any) wages, and اتعوا من < ناڪم‎ 

they are rightly guided.” ® نوت‎ rT 2 

22. “And what is for me (that) I اا‎ 

should not worship Him (Allah) ماک عبد ری‎ 

who created me, and to whom © فطر في وليه ليه رون‎ 


you will be returned.” 


23. “Shall I take besides Him A 
ااا َ دو ا‎ 
gods, if the Beneficent should ن ا ا‎ 
intend me any harm, their اللحن بض 5 لن غ‎ 
intercession will not avail me eys 
anything, nor can they save me.” شقاعتهم سا ولا بنقدوت ج‎ 
24. “Indeed, I would then be in e U AI 
أ اد ضلا‎ 
error manifest.” e ج ر و‎ 
25. “Indeed, I have believed in روق ن و‎ 1 3 
® ای امت بصم سبعو‎ 
your Lord, so listen to me.” 9 ق‎ 2 0 
26. It was said (to him): ل اقل ااا‎ 
“Enter paradise.” He said: ٣ 
“Would that my people knew.” © بت د فو لبون‎ 
27. “For that my Lord has وجا‎ TE ف‎ 
د‎ 
forgiven me, and He has 
made me among the honored.” من ا 8 8 ا ا‎ 


28. And We did not send down a 


ما نزز عل ويه من ر بعل 


upon his people after him any 


host from the heaven, nor do (@ RHO من جنل قن الاء‎ 
We send down (such a thing). ۳ 


29. It was not but one 2 

Fm 1‏ ا“ ص و أحدڈ 
تت الا ص shout, then behold, they were‏ 
E‏ م ® extinct.‏ 


30. How regretful for the IC ما‎ ١ او‎ 

1 2 ا 
ا ر ت اأ servants. There did not come‏ 
من رسو ا انوا په س 2 زوب to them any messenger except‏ 


that they used to ridicule him. 


ا 
a‏ اھ ی او ہے کے 


e 


31. Have they not seen how 
many of the generations We 
have destroyed before them, 
Indeed, they will not return 


to them. 

32. And indeed, each of them ا‎ N ًن اس‎ 4 
9 SEL ‌ 

all will be brought before Us. وان 6 لہا چیہ س‎ 


33. And a sign for them is  ٌهَنبَملا‎ 1 وان 19 اکا‎ 
the dead earth. We bring it 

to life, and We bring forth اح : نها و 0 امنا‎ 
from it grains, so from it they و روود‎ 

eat. Ek خا ین‎ 


3 


34. And We have placed therein et وا فا جني ين‎ 
gardens of date palm and , اا‎ E 
grapes, and We have caused (0  @ gazl و وَاغْتاب ةد جر نرا فنهامن‎ 
gush forth therein water springs. 


35. That they may eat of the EE 
fruit thereof, and their hands اڪاو 2 4 وما‎ 
did not make it. Will they not سا کشکرونھ‎ 
then give thanks. ّ 

36. Glory be to Him who created ا‎ 

all the pairs of what the earth نحن لیاق لاز واج‎ 
grows, and of their own (human) ن شتا زر بت الأرص , ون‎ 
kind (male and female), and of ۴ 3 
that which they do not know. 0 دما ل خاو‎ : 

37. And a sign for them is the ا‎ ٣ 1 رار‎ 
night, We withdraw from it the 

(light of) day, then behold, they @ ا اھ د ا‎ 


are in darkness. 


38. And the sun runs on its fixed 
course for a term (appointed). 
That is the decree of the All 
Mighty, the All Knowing. 


E 
ا تالز عبر‎ 


39. And the moon, We have ا س‎ 7T 
appointed for it phases until it والقس قلرنه متازں حی‎ 
returns (appears) like the old 0¢ ا جُون الق‎ 
dried curved date stalk. 5 

40. It is not allowable for the ا و و د اه‎ 
sun to reach the moon, nor ا ن لها ان تدرك‎ 
does the night overtake the ر 3 ولال‎ 


day. And each, in an orbit, is 


ق اك سبحو اس floating.‏ 


ا ن م ا و و And a sign for them is that‏ .41 
۱ ا رلم 

We carried their offspring in ية لهم ن ا‎ 

ف لل ا حون @ the laden ship.‏ 

42. And We have created for وکلفا لھ ف شا‎ 

them from the likes of it that e ٤ 2 : 

which they ride. @ ما رکون‎ 

43. And if We will, We could E E 

drown them, then there would وان يټم لاص‎ 

be no help for them, neither لَه ولاش‎ 

would they be saved. 

44. Except it be a mercy from @ ل 2 دا اغا ا ن‎ 

Us and as comfort for a while. 

45. And when it is said to CL واا‎ 
ودا کہ‎ 

them, fear of what is before لدا یل‎ 

you and what is behind you, بان ایډیم وماځلفکم‎ 


that you may receive mercy. 


عْلَكم رحَمُوْنَ ® 


اا 4 3 


وا تا اص نایا 


46. And there does not come 
to them any sign from among 
the signs of their Lord, except 
that they are turning away 
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ن ات رتهم ر 


from it. ا‎ 1 12 
47. And when it is said to وال‎ 
them, spend of that which 
Allah has provided for you, رس ۹ نه“ کال ا‎ 
those who disbelieve say to those Te 
who believe: “Shall we feed کا زی ال انظعم‎ 


those whom, if Allah had willed, 
He would have fed. You are 


من أا ال أظعَمَة ‏ 


not except in manifest error.” E نان ر 4 <1 ب‎ 
ضلل‎ 
48. And they say: “When will E وون مق‎ 
this promise be (fulfilled), if TT 
you are truthful.” ® صافن‎ EJ تف‎ 
49. They do not await except ۹ ما نظو کک د‎ 
صخة اا‎ 
one shout, which will seize them . ِ ا‎ 5 
while they are disputing. ® تاخذھم وهم مون‎ 
50. Then they will not be able 4 E کک‎ 
to make bequest, nor will they کک‎ 
return to their household. ® 0 ب هله‎ 
S51. And the trumpet will be اکا شر و‎ . 
blown, then behold, they will ونع ف الصَر داهم قن‎ 
rush forth from the graves to الأجداث ال رتهم تلو ق‎ 


their Lord. 


52. They will say: “Woe upon us, 
who has raised us up from our 
place of sleep.” This is what the 
Beneficent did promise, and the 


کم و ر ا چک کک ا صر کو ر 
الوا رامن بعتا 
ےھ“ چ چ 
تھے اتی اتی 


ا راش ص دوو سرو 
الزحمن وصلی المسلون ص messengers spoke truth.‏ 
It will be not be but one SET TT‏ .53 
ان ڪات إلا صحه الد 
shout, then behold, they will be i RR S|‏ 
اذا مہ جد للا محص و brought together before Us.‏ 
EA‏ و ا So this Day no soul will be‏ .54 


wronged in anything, nor will 


ا ل و س ا 


you be recompensed except for q Jil لا ترون اماڪ‎ 
what you used to do. ۰ 


55. Indeed, the dwellers of 
the Paradise on that Day will be 
busy in Joyful things. 


ان اصحب الجنة اليوم 


2 اور 
شعیل فکهون ‏ 


56. They and their spouses, in 1 TE e A E 
۴ اب ھ 7 جهم ف‎ 

pleasant shade, reclining on e 5 

عل الارارك مشَكوْن ھ adorned couches.‏ 

کر اتی 

57. For them are fruits ع‎ Hi و‎ +2 

therein, and for them Rya ر‎ 

whatever they ask for. لھم ما عون ف‎ 


او ی ت یہ ھ Peace, the word from the‏ .58 
قو لا ری رت رح 
سلو دولا ن ا س Lord, Most Merciful.‏ 


59. Stand you apart, this Day, IT ا‎ EE 
O you criminals. وامتاروا الوم الها الجر‎ 


60. Did I not ordain for you, 3 1C hh “2 آل‎ 
O Children of Adam, that you e ل‎ 
should not worship the Satan. > اد ن ا وا اش‎ 


Indeed, he is to you a clear THT TTT 


ا 
انه ل عدو مین ۵ enemy.‏ 


61. And that you worship Me. ا دو‎ e 292 ٤ 
: )ا اعا وید شال ا‎ 
That is the straight path. a r mS وا اعبدوي‎ 


62. And certainly, he did lead ا 4 منک اڪ راء‎ 
astray a great multitude of you. e 
Did you not then understand. تعقلون‎ HEE افلم‎ 
63. This is Hell which you were g@ G} اه رو ا ا‎ 

ھل جه ال ۳ لع ںون 
promised. 2 2‏ 
ا وها الوم د 1C ٣‏ غ Burn therein this Day,‏ .64 
لصاو اھ for what you used to disbelieve.‏ 
TEE‏ واھ That Day, We shall seal up‏ .65 
ر ق 5 their mouths, and their hands‏ 
ولیت ایهم وشل will speak to Us, and their‏ 
feet will bear witness as to E‏ 
جلھم با پکسبون 9 what they used to earn.‏ 


66. And If We willed, We could َل اعینھم‎ َ 1 ۳ ll 


have obliterated their eyes, then 


they would struggle for the way, © سدقا ک2 االض اظ 8 ر ون‎ 
then how could they have seen. 


67. And If We willed, We قل‎ HHT 0 1 


could have deformed them in 


their places, so they would not FAS E 7 
be able to proceed, nor could ِ - 
they return. @ ضا ولا بز جعو ن‎ 
68. And he to whom We bring و پار رد ل ب د و‎ 
to old age, We reverse him in ea ومن‎ 
creation. So will they not ® ف الى أف عقون‎ 


understand. 


69. And We have not taught ERE E 
him (Muhammad) poetry, nor 


would it be fitting for him. This ر‎ IS ر‎ 
ت لمان‎ 
is not but a Reminder and a e 
clear Quran. ® ذڪر وران مبان‎ 
70. That it may give warning من 6ب ا‎ € : 
to him who is living, and that 
the word may be fulfilled © مولعل الكقرب‎ HY 
against the disbelievers. 
71. Have they not seen that َه‎ TT اول‎ 
We have created for them, of e 
what Our own hands have ا‎ ay متاعيلف یلت ان‎ 
made, the cattle, so that they کو‎ 
are their owners. @ ھن اترگ‎ 
72. And We have subdued them ا هق‎ E . 
(cattle) unto them, so some of 
them they have for riding, and ری اكلوب ھ‎ KF 
some of them they eat. 
73. And for them therein are فھامتافہ‎ HH 
benefits and drinks. So will ۳ 
they not be grateful. © مارب ا 3 وت‎ 
74. And they have taken 1 من دون‎ 2 
besides Allah (other) gods, ۰ 
that they may be helped. اة كلهم بصت ۵ ف‎ 
75. They are not able to help عور ااا ا‎ IY 
them, and they will be brought وهم‎ 5 
forward as a troop against those @ محصوت‎ RES 


(who worshipped them). 


76. So let not their speech ٠ ا“‎ E aT 
grieve you (O Muhammad). فلا زنك قولھم م إت‎ 


Indeed, We know what they و اوش رم ورو رو‎ E 
conceal and what they proclaim. 


سرون و بعلنوا ثب 4 


Il Has not man seen that AEE 

We created him from a sperm اول د الانتان) ا حَكقّله‎ 
drop. Then behold, he is an © 22 جو مب‎ ٤ او خو‎ AE ن‎ 2 
open adversary. 


78. And he puts forth for Us a س ا ع 2 ص‎ 
similitude, and forgets his own وضرب لنامتلا ولیی‎ 
creation. He says: “Who will َد امن ق‎ 
revive the bones while they 

have rotted away.” ® الامو شی رمدم‎ 


79. Say: “He will revive them و م ر ا‎ 2 

1 | ۱ e : ۴ ا‎ 

who produced them the first فل حدر الى | َا وب‎ 

ہے قت ا چاق دا time. And He is Knower of every‏ 
3 شه خاي عل کم 

مر 0 ويل یی م @ creation.”‏ 


80. He who produces for you E I ا‎ 
fire out of the green tree, then a Ki لی ب کک‎ 


behold, you kindle from it. 2 اند ا لوقون‎ EE 1 


81. Is not He, who created the 8 او ر ا بے و ی‎ 
5 ۱ 

heavens and the earth Able to کک اموت وا ا‎ 

create the likes of them. Yes, ما‎ E 7 عل ان‎ 

and He is surely the Supreme بل‎ 

Creator, All Knowing. ® ا‎ ۱ 


82. Indeed, His command, E AA IG 
when He intends a thing, رع ارہ لذا اراد سيا ان‎ 
is that He says to it. “Be,” 8 
۴ aD ڪن کون‎ ٤ قول ا لك‎ 


and it is. 


. 5 ا 7 پش‎ ER Fa 
83. So glory be to Him in بحن ا لی ل5‎ 
whose hand is the dominion ET 
of all things. And unto Him یلک ت کل شیع‎ 


you will be brought back. DE E 
® واليْغٍ ترجعون‎ 
انار‎ 


سور لفن 


a 


لوال الکو 


AsSaffat 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Mercitul 
1. By those (angels) ranged in 
ranks. 
2. And those (angels) who drive 
away with strength. 
3. And those (angels) who recite 
the reminder. 


4. Indeed, your Lord is @ ل ۶ وا یل‎ 
surely One. 


5. Lord of the heavens and the 


اتس ا ا 1 1 ہے ق سو 3 
رت السموت واللارض وما 
earth and whatever is between‏ 


them, and Lord of the sun’s بها ورت الارق ن‎ 
risings. 

6. Indeed, We have adorned LEI j لا‎ 
the nearest heaven with 
ornament, the stars. © زر ل الکواکې‎ 


7. And as guard against every ا ن کل سين ارد‎ 
rebellious devil. 


8. They may not listen to the TE 
highest chiefs (angels) and they ا‎ 
ET 


are pelted from every side. 


9. Outcast, and for them is a 


constant punishment. 


10. Except him who snatches 4 E 7 
(some words) by theft, then ل‎ 
follows him a flame, piercing. e 


11. Then ask them “Are they 
stronger as a creation, or those 
(others) whom we have created.” 
Indeed, We created them 
(mankind) from a sticky clay. 


12. But you wonder while they 
mock. 


13. And when they 
reminded, they do not pay heed. 


14. And when they see a sign, ي‎ IRAE 

| 
they ridicule. e ا‎ 
15. And they say: “This is not Tt N 
but obvious magic.” 


16. “When we are dead and have 
become dust and bones, shall we 
indeed be resurrected.” 


17. “And our fathers of old.” 


18. Say (O Muhammad): “Yes 
and you will be humiliated.” 


19. So it will be only one shout, 
then behold they will be seeing. 


ازن اء ا5 ا E‏ ا 


ا 


ر ا ا اب اض و وو ي 
پل ع ولسخرون © 


ر رة ل 


اا ر واڪدة ًاذا هی شظرون ۵ 


20. And they will say: “woe to © لاتا ملا الدش‎ 
us, this is the Day of Judgment.” 


P18 This is the Day of 
Judgment, that which you 
used to deny. 


وو 

هنا لومالفصل 
ET 2‏ ي 
ایت به تكدبون ق 


22. (It will be said to the angels): E a 

اتانس کل 
“Assemble those who did wrong, 9 eT‏ 
وازواجهم وما کا وا عدوت © and their companions and what‏ 
they used to worship.”‏ 


ر رک رو و 


23. “Instead of Allah, so اهدو‎ E 
lead them to the path to ys ا‎ ۰ 
Hellfire.” © ای صراط الجڃجيوم‎ 


24. “And stop them, indeed, 
they are to be questioned.” 


25. “What is (matter) with you, ® مالک باصن‎ 
you do not help each other.” ٠ 


ملد وو اموم ودیہ ووت But that day they shall‏ .26 
ټل موم مسنسلبون © make submission.‏ 


EER‏ ق و د ا ا 
وعقوهم الهم مسولون © 


27. And they will turn to one 2 A. ll 
another, (mutually) questioning. ۵ وا ہیں بعصم ع بعچں ساون‎ 


28. They will say: “Indeed, you E ا‎ E 
used to come at us from the ۶ 2 لوال‎ 
right side.” ® الا‎ 
. ¢6 2 کک سک و سر‎ 
29. They will say: “But you ® کو وا مۇمنينَ‎ E E 


yourselves were not believers.” 


وما کان ل عم ن ساط" “And we had no authority‏ .30 


over YOu. But you were e 
transgressing people.” 2 بل کت وما ماش‎ 
31. “So the word of our Lord فحن غاا قول رداک‎ 
has come true upon us. Indeed, 2 6 PO 
we will taste (punishment).” لتا لن افون هص‎ 


32. “So we misled you, indeed 2 ر ا‎ HG 

we were (ourselves) astray.” © عون انا نا وین‎ 

33. Then indeed they, that Day, ا‎ 
ومني‎ 

ا و ف ن پمُشترڪزنَ ھ will share in the punishment.‏ 


34. Indeed, that is how We deal و او‎ 2% A 
with the criminals. @ انا دنك قعل ر : رين‎ 


35. Indeed, when it was said to 0 RE ا‎ 4 1 
them: “There is no god but کک : ا‎ 
Allah,” they were arrogant. @ کک يرون‎ ٣ اا اله 1 ات‎ 
36. And they said: “Shall we NIHE آ‎ E 
abandon our gods for a poet, a وبوون ا ارک یو‎ 
madman.” @ شاع مجنو‎ 
37. But he has come with the OA ل بال‎ 
truth, and he confirms the 
messengers (before him). a ار سل‎ 
38. Indeed, you are going to e E 
: اکم لن انقو العن اب الا لد‎ 
taste the painful punishment. 0 لد بق لعا‎ 
39. And you will not be ك‎ E, 
recompensed except for what 
you used to do. ما نت شاو هلون ھ‎ 


40. Except the slaves of Allah, ر عاد اه ا نھ‎ 
sincere. 


41. Those, for them is a @ اولك هم ر رری ملو‎ 
provision, determined. 

42. Fruits, and they shall be وھ مرون ھ‎ EAE 
honored. 


43. In the gardens of delight. @ ق 4 اللعبي‎ 


44. On couches facing one © عل سرر 3 قبن‎ 
another. 


ف ا 7 ٠‏ . 
ر بچ يکاس سر ا ہن۵ Circulating among them a‏ .45 


cup from a gushing spring. 


46. White, delicious to the 3 47 ق اشر‎ E 
drinkers. تت‎ 


ا و کت ده وسو ار No headache in it, nor are‏ .47 
ا ھا غول T7‏ هم عنيا با کون 9 


they intoxicated from it. 


48. And with them will be those TT 
A ولل ڈص ت ا ص‎ 
of modest gaze, with lovely eyes. قورت الطرفی ین‎ 


49. (Pure) as they were eggs, ® کنو‎ TT 
well protected. . 


50. Then they will turn to A EE 
one another, (mutually) بعوں‎ e فاقبل‎ 
questioning. ® لو‎ ECE 


51. A speaker of them will say: ھ۵‎ EO TET 
“Indeed, I had a friend.” اي ڪان قر‎ 2 


52. Who would say: “Are you 
indeed of those who believe.” 


TT 


53. “That when we are dead and NE تن‎ f 2 
become dust and bones, shall a 
we indeed be recompensed.” ® ٿا لبي ينون‎ 
: 6° 6 @ کی ا ي آ ن ا ااا ت اص‎ 
r will say: “Do you want ® فال ھل | نن ملعو‎ 


55. Then he will look and see اک د رھ‎ a (4 wl ا‎ 
him in the midst of the Hellfire. ات‎ ۳ 


56. He will say: “By Allah, you Ty ٤ 
had almost ruined me.” ت ترون هه‎ N ال تات ان‎ 


57. “And if it had not been for AOE 3 e ا‎ 
the favor of my Lord, I would ب‎ 
have been among those brought عن الح رر نھ‎ 


forth (to Hell).” 


58. “Are we then not to die.” ۵ حن ر ا تی‎ 
59. “Except our first death, and کی س کی ای رول ی و‎ 

| ا پار 
لا مونتتا ل ول وه ما نحن بمعداپاں © we shall not be punished.”‏ 
ا ل س Indeed, this is the supreme ® ۶ + r‏ .60 
العقیم © SUCCESS.‏ 
ا ۴ i‏ واو ب ® For the like of this, then, let‏ .61 
ا the workers work.‏ 
د Is that better as a welcome, 1 IE‏ .62 

ذل خر 

or the tree of Zaqqum. زا ار سجر ر ور‎ 
63. Indeed, We have made it ل‎ ۳ E 
a trail for the wrongdoers. E 


64. Indeed, It is a tree that رر ا ر‎ 1 
grows out of the bottom of Hell. إا شی رھ خر ف صل الجججور‎ 


65. The shoots of its fruit as if it ا‎ a ا‎ 
ع لع لوو ن‎ 

was heads of the devils. 

66. Then indeed, they will eat قاد سهم ڪون مني‎ 

from it, then they fill their ون و‎ 

bellies with it. © الت متها البطوت‎ 


67. Then indeed, for them is, 
upon it, a drink of boiling water. 


68. Then indeed, their return 
will be surely to Hellfire. 
69. Indeed, they found their 
fathers astray. 
70. So they hastened (to follow) @ 

اتر هم پھر ن 
ت عل اتر قو in their footsteps.‏ 
۴ صل E‏ ٍ 0 الاش ھ۵ And certainly, before them,‏ .71 
most of the ancients went astray.‏ 


ر کر ا ص 9 و ص کے لے 
تج ان لھ علا قربا ن حدم © 


72. And certainly, We sent ولل ارتا ف هه مرن نه‎ 
among them warners. 


73. Then see how was the end of 
those who were warned. 


2 2 1 اي تي اي ر ETE‏ ا 
ل Except for the slaves of EAT‏ .74 
ل باد اللو ء المخلصين © Allah, sincere.‏ 


75. And certainly, Noah called 4 و اسا‎ 
Us, so We are the best of 
responders. @ یسون‎ EIT 


و اق ورد ٤‏ 

٣ سے‎ 
76. And We saved him and his ٤ TTEEE 1 EE ر‎ 
household from the great 


affliction. @ من اڪن 1 ا‎ 
77. And We made his progeny, 1 
those remaining (on the earth). 
78. And We left (a mention) 
of him among later generations. 
79. Peace be upon Noah among 
the people of the world. 

80. Indeed, thus do We reward 
the righteous. 

81. Indeed, he was among Our 
believing slaves. 


82. Then We did drown the 


others. 


83. And Indeed, among his ھھھ‎ 51 
(Noah) kind was Abraham. ان من يعن ا‎ 


84. When he came to his Lord 
with a pure heart. 


85. When he said to his iather اذ ا۱ لابه وقوه‎ 
and his people: “What is it that 
which you worship.” ۵ ماو عدون‎ 


86. “Is it a falsehood, gods ET TT 
besides Allah that you desire.” @ ایفڪ اليه دون التو شر ون‎ 


87. “Then what is your opinion E I 
about the Lord of the worlds.” فیا طتكم رپ ا‎ 
88. Then he glanced a glance at ر ر ےہ ت‎ 2 
زنر ن اور ق ا‎ 


89. Then he said: “Indeed, I am TRF 
sick.” ET 


90. So they turned away from © لواعَنْه برس‎ Ff 
him, departing. 
91. Then he turned to their gods | 5 ~ +4 ¢ 6 د ی و کا کے‎ 
قرا | هنهم‎ 

and said: “Do you not eat.” ® اء إا فقال الا تأڪُلون‎ 
92. “What is (matter) with you کک‎ 
that you do not speak.” 5 
93. Then he turned upon them, ۴ ر ل‎ TS 
striking with his right hand. یی‎ * 8 
94. Then they came towards ر‎ TA E 
him, hastening. : 

cle <“ ا‎ E 
95. He said: “Do you e ال الشل ون م مانو ن ق‎ 
what you (yourselves) carve. 


96. “And Allah created you and 
what you do.” 


97. They said: “Build for him اوا اننا له شاا‎ 
a building, then throw him e 
into the blazing fire.” © الوه و ف الجحم‎ 


98. So they intended against ابه ره د ا‎ 1 
him a plot, then We made them 


the lowest. © عانم الاَسْعَلنْنَ‎ 


ا قر قزر ھی ے اققي 


99. And he said: “Indeed, I am 
going to my Lord, He will 
guide me.” 


100. “My Lord, grant 
(offspring) from the righteous.” 


101. So We gave him good 
tidings of a gentle son. 


102. Than when he (his son) O ET I 
reached the age to walk with ال‎ e داپ‎ 
him, he (Abraham) said: “O my E 1 ازی ف الاما‎ EES 
son, I have seen in a dream that PH 
I am slaughtering you, so look, بان انظ زماداتر ی ال‎ 


what do you think.” He said: “O 
my father, do that which you are 
commanded. You shall find me, 
Allah willing, of the steadfast.” 


103. Then, when they had both 
surrendered (to Allah), and he 
had laid him down upon his 


forehead. 

104. And We called out to him: ۰ ا‎ EEE 
“O Abraham.” O 2 e 
105. “Certainly, you have 1 2 
fulfilled the dream.” Indeed, قل صد ريا : لن‎ 
thus We reward the righteous. 0 نلك ڃُر ىال کک ن‎ 


Indeed, this was a manifest االبان‎ IS 


107. And We ransomed him @ E به‎ E 
with a great sacrifice. د‎ 

108. And We left (a mention) 
of him among later generations. 


اغلوی الاک 


OR 
1 ١ 


ا 


109. Peace be upon Abraham. @ از ج‎ ۴ 10 


110. Thus do We reward the ا ا‎ 
righteous. کذلك بجړی اسيم‎ 
111. Indeed, he was among Our @ رنه من اوتا اومن‎ 
believing slaves. فن اا‎ 

112. And we gave him the good و ا‎ 
tidings of Isaac, a prophet from Ct 
among the righteous. ©۵ س من الضلحن‎ 


113. And We bestowed blessings E 1 EEA 
و ٿا‎ ۴ 

upon him and upon Isaac. And TS 

of their progeny are those who ® ua4ukil دریھہا ین طلم‎ 


تھے سے ٣‏ ا 


do good and those who clearly 
wrong themselves. 


114. And certainly, We bestowed ول ا 2 ا‎ 
favor upon Moses and Aaron. @ د على مى ھۇن‎ 


115. And We saved them and i ST ERE ا‎ 
their people from the great 


من الک ب العظنر ® distress.‏ 


116. And We helped them so اص‎ 
غلبن‎ 
that they became the victors. 6 e و صل نهم م کان تاشم‎ 
117. And We gave them the a SS FL [2 
E وا 1 البس ا‎ 
Scripture making things clear. ا ر ت‎ 
118. And We guided them to the 7 سر سے ارو ا‎ 
ی ضر َعَم ف‎ # 
right path. ذ‎ 
119. And We left (a mention) of وا و ( فالاخرننَف‎ 
them among later generations. 
120. Peace be upon Moses and E 
سوھ ھال‎ 
كال مۈسى َه ا‎ 


121. Indeed, thus do We reward ۵ّ ا کرلك ی آ‎ 
the righteous. فد‎ 


122. Indeed, they were among 
Our believing slaves. a e 
123. And indeed, Elias was from الجر سل ا‎ e ا‎ 
among the messengers. 
124. When he said to his people: 
“Will you not fear (Allah).” 


125. “Will you call upon Baal AT 
and forsake the best of ا وںد رو‎ 
creators.” ® a و ڪا‎ 


ا 6 س “Allah, your Lord and‏ .126 
دل پار ر ر ج ا 1 ل لن ۵ ۰ the Lord of your forefathers.”‏ 


127. So they denied him, then 
indeed, they will be brought 
forth (to the punishment). 


128. Except the slaves of Allah, 
sincere. 


129. And We left (a mention) 
of him among later generations. 


130. Peace be upon Elias. 

131. Indeed, thus do We reward ب‎ 
the righteous. ا ا‎ 
132. Indeed, he was among our © اتّه من ا وت اليْرّه . مِنْننٌ‎ 
believing slaves. 

133. And indeed, Lot was among e e TE A 
2 deed, Lo was am |____ دا انال ق‎ 
134. When We saved him and دنه واشله ای و‎ ١ 
his household, all. © اذ ينه واهله 'جمیین‎ 


135. Except old woman among 
those who remained behind. ® غين‎ ٤ ك جور‎ 


136. Then We destroyed the ‫َ درا ا‎ 
others. © لم دهرنا الاحرين‎ 
137. And indeed, you pass by 2 و وکو ا‎ 3 
ولگ رو لھم ق‎ 
(ruins of) them in the morning. ووم مجن‎ ٠ مرون‎ 
138. And at night, do you not 5 اا‎ U 
افلا لعقلون‎ 
then have sense. @ ر يل يلون‎ 


139. And indeed, Jonah was 8 1 ر لم ا‎ 
among the messengers. 


اا ال لفاك اکن ۵ When he fled to the laden‏ .140 
اا i‏ 
بق إلى الفلك المشحون a‏ 


وان بوس 


141. Then he drew lots, so he ® م اهي ڪان من الح نن‎ 


was among those rejected. 


142. Then the fish swallowed @ کا آل بث وهو لد‎ 
him while he was blameworthy. 


مسر ماسر م ر سی ا ا وو و ا Then if he had not been‏ .143 
E‏ 2 ك ٣‏ هة چ | 1 
فلؤلا ته کان یں السبحان © of those who glorify (Allah).‏ 


144. He would have remained و‎ 
in its belly until the day they ۵ ک ق بطی چ ال يذو یعون‎ 
are raised. 


145. Then We cast him on a 
desert shore while he was sick. 


146. And We caused to grow 
above him a tree of gourd. 

147. An nt him a) اا ی ا‎ 1 
e more. ® وازبسلنة الى واه الاو يزبدوت‎ 
148. So they believed, then We اا‎ 
gave them comfort for a while. 
149. So ask them “Are there 


daughters for your Lord, and 
for them are sons.” 


تمان ن 


150. “Or did We create the اھ ا ا ا‎ 


angels as females while they 1 
were witnesses.” اتا وم شھنون ھ‎ 


151. Behold, indeed it is of ر دوو‎ 
9 1 ا‎ 3 

ا2 همين رف ڪه ولون ف their falsehood that they say.‏ 

152. “Allah has begotten,” and 

indeed they are the liars. 


153. He has chosen daughters 7 
over SONS. ك‎ E 

154. What is (the matter) with NES Ê ا‎ 
you. How do you judge. . 


ای سے سے یرو 


155. Then will you not آل ن روھ‎ 
remember. 


ي اقبي نے 


ولل ا وا 1 ز ننھ 


156. Or is there for you a 
clear authority. 


ب یک لن که ن بقن ® Then bring your scripture‏ .157 

if you are truthful. 
158. And they have invented 
between Him and the jinn a 
kinship, and certainly the jinn 
know that they will be 


brought forth (before Him). 

159. Glorified be Allah from 
what they attribute (to Him). 

160. Except the slaves of Allah, ا ت‎ 
sincere. 0 خلب‎ E" ك باد‎ 


161. So indeed, you and ووو‎ e 
لعیك ت‎ 
whatever you worship. © 2 e 


162. You cannot turn (anyone) 
against Him. 


ہے 
س ا 1 


163. Except those who are to 2 5 
burn in Hell. ا هوصال بوت‎ 


164. There is not among us any ق ا ر ا‎ E 2 
except he has a known position. e وما رمن ر لە مقام‎ 
165. And indeed, we (angels) are rG ا‎ 1 
those who set the ranks. وتا لنخن الضافؤنق‎ 
166. And indeed, we (angels) are EE 
those who glorify (Allah). وتا لنحن المسبحون‎ 


167. And indeed, they وان انوا ولون ف‎ 
(disbelievers) used to say. 


168. If only we had a reminder Tg Ta ET 
(3 >. لو اث عن نا دد‎ 
from the former people. تند ا رامن الا ولان‎ L 


169. Surely, we would have @ 1 ر‎ 8 E 
been slaves of Allah, sincere. ت ا‎ 2 


170. Yet they disbelieve in it ر کو رورو‎ 
: 0 فة أك قف‎ 
then soon they shall know. وب وف لعاہو‎ 


171. And certainly, Our word ان ی ا‎ 
has gone forth for Our slaves, ۲ ٠ 
the messengers. لاوا المسلنن‎ 


172. That indeed, they would TT e 
JÊ 
be those helped. لھم لمنصورون‎ 4 
173. And that indeed Our host, 2 ا ازکا‎ ۴ 
they would be the victors. e 
174. So withdraw from them (O e ES 
1 ت‎ ê ا ا‎ 
Muhammad) for a while. ۵ ول عام ح یجاب‎ 
175. And watch them, then soon E ا د‎ 
و ایہم وف ,ببصوں ا‎ 
they shall see (the punishment). رام سو ,ببح‎ 
176. Then do they seek to hasten اف اتا او ك‎ 
on Our punishment. aCe 


اعد 


ا ا ا د ا اک سے 

اا تل اوم فار 

ج ر س حا 
7و ت چت 


صا البندرننه© 


تھے کی تھے : 
ل که 


3 ۴ = a 
۵ ولول عنهم حی‌جاب‎ 


E 


2 اژږ ارپ * 
سو ,بہصرول ۵ 


ا 2 
وابصر 


تر و ا ا ص 


E 

سحن رك رټ العرة 
و ا 1 ایی ل 
عيّا بصمون © 


اس 


و سلوعَل الْْسَبْنَ ۵ 


ر ر ا 


کے تھے 7 ا ع 
والحمدا يت رث العلبيْن © 


177. Then when it descends into 
their courtyard, then evil will 
be the morning of those who 
were warned. 


178. And withdraw from them 
(O Muhammad) for a while. 


179. And watch, then soon they 
shall see (the punishment). 

180. Glorified be your Lord, the 
Lord of Majesty, from that 


which they attribute (to Him). 


181. And peace be upon the 
messengers. 
182. And praise be to Allah, 
Lord of the worlds. 

کل 


9. n ر‎ 29 ۶ 


و رتا وم 


او اتو الک الکو 


Saud 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Saud. By the Quran, full of e 7 ا‎ 
admonition. صں والقرانِ زی ال ڪر‎ 


1 1 Mal nd PME 
2. But those who disbelieve are © پل ال بن ص 0 ر نتاق‎ 
in false pride and dissension. و م‎ 


3. How many a generation have ودر وب 2 ورن‎ 

We destroyed before them, sO کماهکتامِن‎ 
they cried out, and it was no فتادۇاېلات ا‎ 
longer a time for escape. 

4. And they wonder that a 2 نا‎ A HES 
warner has come to them from 

among themselves, and the وال الک وت‎ 1 4 
disbelievers say: “This is a ۰ 
wizard, a liar.” ھَ‎ 0 + 

5. “Has he made the gods One کے ت ر‎ 
God. Indeed, this : is an اَل لالهة رل ادا‎ 
astounding thing.” ات 1 ا عياب‎ 


6. And the leaders among 
them went about (saying): “Go 
on, and remain patient over اضرو ا عل الھک‎ 
your gods. Indeed, this is a thing a, 
intended (against you).” ۵ ات هدا لث تراد‎ 


ای اون ى غ 


r 


7. “We have not heard of this ا يسا بھٰتا اة الح جت‎ 


among the people of latter days. رت‎ 
This is not but an invention.” © ان ا ل ا ى‎ 
8. “Has the reminder been sent ازل لَه الک و نتاه‎ 
down to him from among us.” کڪ‎ 
But they are in doubt about My 3 شمن د ڪڪ‎ ٤ لھ‎ 
reminder, But they have not yet ll 
tasted My punishment. بل لما یل ویوا داپ۵‎ 
9. Or do they have the treasures eT 

نن ایر رمغ 
5 هم خراین of the mercy of your Lord, the‏ 
َك الورنز لواب ® All Mighty, the Bestower.‏ 
2 ملاك الت Or is theirs the dominion of a‏ .10 
هماك the heavens and the earth and‏ 
وَالاَرْض وا ا whatever is between them. Then‏ 
let them ascend up through‏ 
فلار نموا ف الاسباب 0 (any) means (to the heavens).‏ 
ل الك 0 A small host, that will be‏ .11 
defeated there, from among the SS‏ 


factions (of disbelievers). mM من الاحزاب‎ 


س ۴ 
ق 


12. The people of Noah denied ٤ کک‎ 9 
before them, and Aad, and e bk 
Pharaoh of the stakes. ® ا د‎ 2 KF 
13. And Thamud, and the people 9 2 
ا صجیس‎ 
of Lot, and the dwellers of the : 2 وود د و لوم‎ 
wood. those were the factions. 0 آ [ 2 لے الا اب‎ 


14. Not one (of them) but ان نتا‎ 


denied the messengers, so My 
penalty was justified. © تحن قاب‎ 


کر ی ا 


سر و ا 


وسا E‏ وء ركَصَيةً 
ایک٥‏ مالیا من د 


15. And these (disbelievers) do 
not await but one shout, for it 
there will be no delay. 


16. And they say: “Our Lord, 0 کال رلت‎ ٣ 
hasten to us our fate before the N E O 
Day of Reckoning.” © ظا قل لوم الحسّاب‎ 


17. Be patient over what they 
say, and remember Our slave 
David, a man of might. Indeed, 
He was ever turning in 
repentance (toward Allah). 


( ضرعل ما قولوت 
واک عدا داد5ا 
E‏ 


18. Indeed, We subjected the TPE 
mountains to hymn praises with e : ن‎ 
him at nightfall and sunrise. ® لسن باعش الا‎ 
19. And (so did) the birds 4 ا“ وره * ڪل له‎ 
assembled. All turning to Him. ® والظطير حشؤرة * کل له اواب‎ 
َ 2 ا‎ 
20. And We made his kingdom وات نه‎ (€ ۶ U 
strong and gave him wisdom 
and decisive speech. الحكمة وفصل الطاب‎ 
21. And has there come to you 2 اك ا‎ 
the news of the litigants. When 
they climbed over the wall into @ ا روا و اب‎ 


the royal chamber. 


22. When they entered to David, 
he was terrified of them. They 


said: “Do not fear. (We are) two ٣ ل ا حه ا‎ 

( ف حه بج‎ 8 
litigants, one of us has wronged | 
the other, so judge between us ًا‎ e 


with truth, and do not be unjust, 1 و‎ 
and guide us to the right path.” طط وامُا ت‎ 


23. “Indeed, this my brother, 
has ninety and nine ewes while 
I have one ewe. So he said, دول اة اة ف ا‎ 
hand it over to me, and he E EE 
overpowered me in speech.” وعرلي ف اښطابھ‎ 


پاس ا کد 


24. He (David) said: “He has 1 
certainly wronged you in asking القن طك پال ك‎ 
your ewe to his ewes. And الى اجه" و ا‎ 
indeed, many partners oppress 

one another, except those who الْخكطاء لی ا‎ 
believe and do righteous deeds, N 
and there are few of them.” And کک غیوا‎ 2 
David guessed that We had م‎ E ن وک‎ 


tried him, and he sought 
forgiveness of his Lord, and he 
fell down prostrate and turned 
in repentance. AsSajda 6 وخ اکا ااب‎ 


25. So We forgave him that. 
And indeed, for him is a 


ی و ای ا ا ر ی ر 
یا کن اتش یه 


E 5 


nearness to Us, and a good place ® د رر 8 کک ماب‎ 

of return (Paradise). 3 

26. “0 David, indeed, We ل‎ A 

have made you a successor In يدود رن‎ 

the earth, so judge between کی کاخ بار الات ا‎ 

mankind with truth, and do 3 e 

not follow desire for it will E ّ ولاتتيع الھوی ف‎ 

mislead you from the way of 

Allah.” Indeed, those who go سیل ات إن لن اون‎ 

astray from the way of Allah, RT TOT 
لمر اپا 2 س‎ 

shall have a severe punishment ن سی الو ل عاب‎ 

because they forgot the Day of 6 TT 1 0 کن‎ 


Reckoning. 


27. And We did not create the OG E TT 
١ الت ا لاص‎ 
heaven and the earth and 2 ۶ ١ 


whatever is between them EELS 
without purpose. That is the TS 

7 ل کے‎ FE, 
assumption of those who ڪن الس ڪمروا : فول‎ 
disbelieve. Then woe to those او‎ 
who disbelieve from the Fire. للییں کشو من التارص‎ 
28. Or shall We treat those who ۱ a ET 

یا ا لاه 4 عهاو 
2 ق ر believe and do righteous deeds‏ 
الات لفن ف الأنض as those who spread corruption‏ 
in the earth, or shall We treat N O‏ 
ام عل تفن لحار ۵ those who fear as the wicked.‏ 
2 ا ا و (This is) a Book that We‏ .29 
کنب انزلنه اليك ميرت have sent down to you, full of‏ 
blessing, that they may ponder E 0‏ 
پارو ايلك 
ا ر its verses, and that those of‏ 
ولوا ااه اب 0 understanding may reflect.‏ 
و ا و And We bestowed on David,‏ .30 
ا رز 
ووهیبال لاود سلچن Solomon. An excellent slave,‏ 
م اسن دإ ۴ ات ھ Indeed, he was ever turning in‏ 
repentance (toward Allah). 1 E‏ 
aA‏ ا : When there were presented‏ .31 
ذ عرض علىة پالعنی 
before him, in the afternoon, CS‏ 
ا ت اساد trained horses, well bred.‏ 
ا So he said: “Indeed I did ٠‏ .32 
اا . love the good things over the‏ 
ااا اتر 7 f L d.”‏ 

ا خر عن در ب remembrance of my Lor‏ 


Until (the sun) was hidden into 


the veil (of darkness). @ حف رٹ با یاب‎ 


33. (He said): “Return them to ر‎ E 1 
1 ت د فطف‎ 
me.” Then he began to pass his وھا ع‎ 


hand over (their) legs and necks. اسو فو راقص‎ ١ ا‎ 
34. And certainly, We tried نَا سه و ا‎ 
Solomon, and set on his throne وقد والقیتا‎ 
a body, then he repented. ثاب‎ ١ ا ت ا‎ 


35. He said: “My Lord, forgive 
me and bestow on me 


کال راغي هبرل 


sovereignty, such as shall not م ل ا حل س‎ 
belong to any after me. Indeed, ا‎ 
You are the Bestower.” 0 بعل ی نك انف الوقَابُ‎ 


36. So We subjected to him the 
wind, it blew by his command 


ا ا س ي وص وو 
لالز جر 
HE |‏ حبْف ااب © gently wherever he intended.‏ 


37. And the devils, every builder ا و‎ 
9 | 

TA he derb, every bulo? gj الا ا‎ 

واخ مُق ن ف الماد ® And others linked together‏ .38 

in chains. 0 


39. (We said): “This is Our gift, 
So bestow you, or withhold, 


ھا عطاؤ نا ا 


without reckoning.” e امَك‎ 
40. And indeed, he has a place 0 ون رَه‎ 
of nearness to Us, and an ET 1 
excellent resort. ی وحسى مَأ بق‎ 


ا 


OE ٠‏ وب م د ادى 


41. And remember Our slave 
Job, when he called upon his 


Lord (saying): Indeed, the devil ر ا3 مسا ر‎ 
has afflicted me with distress 2 اوت‎ 2 


2 ا بب » 
صب د عد اب @ and torment.”‏ 


42. (It was said): “Strike ground 
with your foot. This is a (spring 


ار کے م 4 5 نے اي اا س 
ازلضبرجلك یں ا 


for) cool bath and drink.” @ بار ۲ رات‎ 2 
43. And We bestowed on him HET 1 - 
his household and the like 0 

thereof along with them, a ینک د را‎ 
mercy from Us, and a reminder 

for those of understanding. ووْکرٰ ی لاو الالبابه‎ 
44. “And take in your hand a ا ا اضرب ته‎ 0 
handful of straw and smite with 

it, and do not break your oath.” E واک شیک ا ا‎ 
Indeed, We found him patient, TT 
an excellent slave. Indeed, He © بحم العبدء اتةه اۆاب‎ 
was ever turning in repentance 

(toward Allah). 

45. And remember Our slaves, ا وا وت‎ 
Abraham, and Isaac, and Jacob, وکر عبتا ب برو وسح‎ 
those of strength and vision. @ ا وی۱ لايرف والبشار‎ 
46. Indeed, We chose them for ا اشا لے‎ 
a pure quality, the remembrance n 
of the abode (of Hereafter). © الںار‎ el 


47. And Indeed, they are with ول ا ن المضطفَب لاا‎ 
Us, of the chosen, the excellent. e 8 
48. And remember Ishmael, ا‎ َ 

and Elisha, and Dhul Kifl. And واؤکزر: موی والیہہ‎ 
all are among the excellent. ® س‎ E د داالكفا*‎ 
49. This is a reminder. And ۵ لا ڏڪ وا‎ 
indeed, for the righteous is a 7 


good place of return (Paradise). @ لامنفین لح لپن ن ماب‎ 


50. Gardens of Eden, whose o sat 27 
gates will be opened for them. ® جنتِ عدن ققتحه لهم لاوا‎ 


مکش يا غوت ي Reclining within them,‏ .51 

they will call therein for 7 
bundant fruit and drinks. ا کب وکات‎ 
abundant fruit and drinks وة کنر درابو‎ 


52. And with them will be those 
of modest gaze, of equal age. 

53. This is that you are promised 
for the Day of Reckoning. 

54. Indeed, this is Our provision, 
which will never come to an end. 
55. This (is so). And indeed, for 


the transgressors there will be 
an evil place of return. 


56. Hell, where they will burn, 
an evil resting place. 


57. This (is so). Then let them 
taste it, a boiling fluid and 
dirty wound discharges. 


E جه‎ 


58. And other (torments) of its و و ر‎ 
type, various kinds. @ واخر من اروا‎ 


59. This is a troop entering with 2 طا 5 ا‎ 
you, no welcome for them. They مجم لا مرحي‎ 

will indeed burn in the Fire. ج إن صاوا التارھ‎ 
60. They will say: “Nay but ا و د‎ 
you, no welcome for you. You قال وا بل نخر لام حب‎ 
(our leaders) brought this upon و ا و‎ 


ان رم موه لنا 
فا 9 is this pl to stay in.”‏ 
فی قارو is this place to stay in‏ 


us (by your misleading). So evil 


کر ایی نے آتبیی آتنیے 


الا ريئامنڻ فلم لتا و 
فدہ اا ضعْقًا ری السار و 


61. They will say: “Our Lord, 
whoever brought this upon us, 
so Increase for him a double 
punishment in the Fire.” 


62. And they will say: “What is وتالؤا ما نا ری راک‎ 
(the matter) with us that we do اا‎ ID 
not see men whom we used to © کنا ننھ من الا شرار‎ 
count among the worst.” 

03. “Did we take them as ال نهب سف ا ا‎ 
ridicule, or have (our) eyes : 

failed to perceive them.” @ عَنهم الابصار‎ 


64. Indeed, that is very truth, @ شر ا اد 2 ا‎ | 
. ا ذرڪٌ ت‎ 
the disputing of the people of 2 قن‎ ١ لحن‎ 


the Fire. 

65. Say (O Muhammad): “ I am > 0 ا ا‎ 
only e and there is no قل انما آنا مدر د ومان ! ل‎ 
god but Allah, the One, the All ابت الوا جد امار ف‎ 
Prevailing.” 

66. Lord of the heavens and رث السبوث ك لار‎ 
the earth and whatever is 

between them, the All Mighty, EO NE 
the Oft Forgiving. 

67. Say: “That is a tremendous @ E 0 
news.” es 
68. “From which you turn ® ا شا 2 ما صن‎ 
away.” 

69. (Say to them): “I had no A E EFE ra 
knowledge of the exalted chiefs ی ووا‎ 
(angels) when they disputed @ ال غيل ادر بحتص مو‎ 


(about the creation of Adam).” 


70. “It has not been revealed AEF 2 ا‎ 
to me except that I may be a ٤ 


clear warner.” @ e LRG ان‎ 
71. When your Lord said to the ١ د کا برك ل(‎ 
angels: “Indeed, I am going to E 2 
create a mortal from clay.” حالف را من طن‎ 
ا . اا ي‎ 

72. “So when I have fashioned EEE ياد ا د‎ 
him and breathed into him of 

My soul, then fall down before © ننن 2 ل4 جين‎ 


him in prostration.” 


13 So the angels prostrated, ê Î e کک سے ا که‎ 


all of them together. 

74. Except Iblis. He was الل * ع‎ 
arrogant and became among ا‎ 
the disbelievers. @ ن صن ا 3 ن‎ 
75. He (Allah) said: “O Iblis, 2 7 
what prevented you from ذال پایزشس مامنعك‎ 
prostrating to that which I لقت بی"‎ a 0 ن ا‎ 
created with My hands. Were 

you arrogant, or were you of رت ا کے نالعال ھ‎ 
the high exalted.” 

76. He said: “I am better than له ا ا‎ 

him. You created me from fire, الا ا ښنه حلقن‎ 
and created him from clay.” @ م ار کن‎ 


77. He said: “Then get out of it, 
for indeed you are outcast.” 


78. “And indeed, My curse is on 
you until the Day of Judgment.” 


پل ي 
ات ليك لع ف بوم 


وج 
چیم ت 
لیبن 8۵ 


79. He said: “My Lord, then 
reprieve me until the day when 
they are raised.” 


80. He (Allah) said: “Indeed, 
you are of those reprieved.” 


81. “Until the day of the time 
appointed.” 


82. He said: “Then by Your کال ف ل‎ 
Might, I will surely mislead سا وار‎ 
them all.” @ ى‎ ٠ 3 لاغونهم‎ 


2 : و و ج اک اي ¢6 
عاد و نهم لاص © Except Your slaves‏ .83 


amongst them, sincere.” 


84. He (Allah) said: “Then the ا و س و ص‎ 
truth is, and the truth I speak.” ال احق والح | فول‎ 
85. “That I will surely fill Hell کی ےر ا کھر تھی سے ی بے م ا‎ 
E | * ى‎ ۳ * 
with you and those who follow ج‎ e 
you of them, all together.” @ حبعن‎ E باك‎ ٣ 
86. Say (O Muhammad): “I do فل س‎ 
not ask of you for this any 
payment, and I am not of the © کلف‎ ٣ E اج‎ 
impostors.” 


87. It is not except a reminder @َ EAT 
for all mankind. 


88. And you will surely know رر ا ر و م ف‎ r ۴ 
(truth of) its news after a while. و ا ا‎ 
5 ٣ ( 


انهو لھ دو للع 


2 رر ⁄ ب $ 
سور الأو مين 


اواو الکں اوو 


AzZumur 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. The revelation of the Book ا کا کف م‎ 

3 وب کے 
ك نزیل| و (Quran) is from Allah, the AII‏ 
ان العزنر اڪکنم © Mighty, the All Wise.‏ 


2. Indeed, We have sent down 4 2 ا‎ 7 AEG 
۴ چ‎ i | تة‎ 
the Book to you (Muhammad) رتا نزلع | بت ا ا‎ 


with truth, so worship Allah, کاب ا تاا‎ 
being sincere to Him in religion. a 5 e 

3. Is it not for Allah, the pure 

religion. And those who take 

protectors besides Him, (they 

say): “We do not worship them 

but that they may bring us 


سم تچ 


near to Allah.” Indeed, Allah 
will judge between them 
concerning that wherein they 
differ. Indeed, Allah does not 
guide him who is a liar, ingrate. 


4. If Allah had intended to take 


a son, He could have chosen : 

from what He created, whatever AE € ا‎ H4 ا‎ 

He willed. Be He glorified. He is ی‎ 

Allah, the One, the Omnipotent. © لحت هو ا الواحدالقَهَارُ‎ ۶ 

کا ا با He created the heavens and‏ .5 
ف ات ص 

the earth with truth. He wraps : الق‎ : ٤ 

the night over the day and ا يل عل‌النتهار ڪور‎ 

wraps the day over the night. . E 

And He has subjected the sun ا ل و سخر ال‎ 

and the moon. Each running (on * 

a fixed course) for an appointed ڪل ل بجری لاجل‎ ٬يقلاو‎ 

term. Is not He the All Mighty, فوس ت ست وم د‎ 

مص دالا هوا شو الي ر ر اعفار ۵ the Oft Forgiving.‏ 

6. He created you from a و‎ ٠ o 

single soul, then He made from نفس داجدوق م‎ e 

him his mate, and He has A 

provided for you from the cattle واتزل‎ 

eight kinds. He creates you in واه‎ HE ا م‎ 


the wombs of your mothers, 


2 ا 9 3 و F‏ ا ۱ : ۰ . . 
4 1 ا ریا ن امج € ا creation after creation, in three‏ 


veils of darkness. Such is Allah, َ 
your Lord, His is the من ر بلق ف ظلہب تښد‎ 


sovereignty. There is no god a اوی کو ةو‎ 
except Him. So how are you له الملك :د لاله‎ E 


لک هو ان تصن 


turned away. 


ان اده عى رڪم تد 
برصی وباد الکفرء وان روا 

برص ا د وار ا 5 

شی ٿو ا دَټڪُم مرج 

یکم با نت موت ۰ رکه 

نح پذات الضدوره 


دا مس الاسات 
دعا رد به نبا اله نه 


e 2‏ 
e HT‏ 
نت اني التي و ا ي 


وجل زو تادا اچ 2 
سيله « قل تعنم بكقرك 
کرک کرک من طب گار ۵ 


1 If you disbelieve, then 
indeed, Allah is free from need 
of you. And He does not approve 
disbelief for His slaves. And if 
you are grateful, He is pleased 
with it for you. And no laden 
soul will bear another’s load. 
Then to your Lord is your 
return, then He will surely 
inform you of what you used to 
do. Indeed, He is Aware of what 
is in the breasts (of people). 

8. And when adversity touches 
man, he calls upon his Lord, 
turning to Him (repentant). 
Then when He bestows upon 
him a favor from Himself, he 
forgets that for which he called 
upon before, and he sets up 
rivals to Allah to mislead 
(others) from His way. Say: 
“Enjoy your disbelief for a little 
while. Indeed, you are of the 
companions of the Fire.” 


9. Is he, who is obedient in the 
hours of the night, prostrating 
and standing, fearing the 
Hereafter and hoping for the 
mercy of his Lord, (like one 
who disbelieves). Say: “Are 
those who know equal with those 
who do not know.” Only those 
of understanding will pay heed. 


اسن هو قات ااء الْبَل سادا 


س چ ا سے سے ست 


قابا رالا وبزجوارخمة 
٣‏ ر ار و ص کے اص 

د قل هل بستوی الین 
عمو ت لينک كمون 
اا ڪَذ ڪر اولوا الا باي ق 


10. Say: “O My slaves who ا‎ 
have believed, fear your Lord. فل يوبا الین امنوا | رھوا‎ 
For those who do good in 2 لکن‎ 7 
this world there is good, and E ۰ e 
Allah’s earth is spacious. ی شلد الل نيا حتة د و‎ 


Indeed, those who are patient 
will be given their reward in 
full, without reckoning.” 


2 ی ا تیر 3 پم سے الا 
ازض ٣‏ تو اة لما بوق 


کس 


ا ردو ورو س م 
ادروت اجرشہ دخ ای ® 
ا چ چ ی #اڪ اي ا ر 


11. Say (O Muhammad): و د و و‎ 
ف امرت ان اعبډ ابید‎ | 
“Indeed, I1 am commanded to قلا ری‎ 
worship Allah, sincere to Him in 0 خله له البن‎ 
religion.” 
12. “And I am commanded to be N 
© امرت کان الون اول السلس‎ 
first of those who surrender.” e ا 1 ول‎ 
13. Say: “Indeed I fear, If I TT 2 ا‎ 
2 ا اخاف ار عر‎ 
should disobey my Lord, the قل او فان ن‎ 
punishment of a great Day.” ® ر 4 ڪا 0ھ عظم‎ 
14. Say: “Allah (alone) do I A ّ | قل‎ 
worship, sincere to Him in ر‎ 
my religion.” @ له د نف‎ 


15. “So worship what you will فاعیدو 0 ومن دونه‎ 
besides Him.” Say: “Indeed, the 


losers are those who will lose > ت ال ال‎ 
themselves and their families 2 
on the Day of Resurrection. Is و اسهم وم القجه*‎ 1 
that not the manifest loss.” ووس و وو ي‎ : 

ذلك وا خسان انالببنن © 


16. They shall have above س‎ EET 
them, coverings of fire, and وهم کل صن امار‎ e 
beneath them coverings (of وص 4 ا‎ 
fire). That is with what Allah ن تھ نکل ذلك ی‎ 
does warn His slaves. “O0 My ® به عاد دل ا تاکز‎ 
slaves, then fear Me.” 


17. And those who put away : 
false gods lest they should وال جتنيو بوا القاغوت‎ 
worship them, and turn In بۇ ا5 ابر الي‎ 0 2 


repentance to Allah, for them 
are good tidings. So give good 
tidings to My slaves. 


< 


رشو 


18. Those who listen to the word ج ر وو ا و‎ 
then follow the best of it. Such ليت يعون اله‎ 


سے ا ای ای اوآ اسر فا وا ر ر م ا 

are those whom Allah has اسه او لبك الزن ا‎ 
guided, and such are those who mA BTA 
possess understanding. ا 2 م اولواالا باپ‎ 


یکرو اس پیک رو ا س ا و Is then one against whom‏ .19 
ا 8 ا | 

the word of punishment justified العلا‎ E ہن حی‎ 
(to be guided). Can you then ف لار ق‎ 14 


save him who is in the Fire. 


لاقو ر کم عرف 


اا چ اص۱ 


م قوق ھا غرف مب ری 
من اال نهر د , وین انتید 
یف انه عاد © 


لکن 


20. But those who have feared 
their Lord, for them are 
chambers, above them chambers 
built high, underneath which 
rivers flow. A promise of Allah. 
Allah does not fail in (His) 
promise. 


آل تر ات انه انر من اعا 
ماءٍ که تابن ف لاض 

و و 2 م اس ق ي 
وز پخرح په رع کا ًا ۲ لوازك 
ور ہے وي ی ts‏ وکر و سے 
م رم مصف انم عله 
E‏ 0 ذلك ت نکی 


21. Have you not seen that 
Allah sends down water from 
the sky and causes It to flow as 
watersprings In the earth, then 
He produces thereby crops of 
varying colors, then they wither, 
then you see them turned yellow, 
then He makes them chaff. 
Indeed, in that is a reminder 
for those of understanding. 


22. So is he whose breast Allah 
has opened to Islam, then he is 
upon a light from his Lord (like 
him who in darkness). So woe to 


those whose hearts are hardened 
against remembrance of Allah. 
Those are in manifest error. 


23. Allah has sent down the best 
statement, a Book (Quran), its 
parts resembling each other, 
repeating. Shiver from it the 
skins of those who fear their 
Lord (when hear it). Then soften 
their skins and their hearts at 
the remembrance of Allah. That 
is the guidance of Allah, He 
guides therewith whom He wills. 
And whomever Allah sends 
astray, for him there is no guide. 


ا ر ر 


جاو ار بط و 
تلان جاده ر مرل 
EY 3‏ اه دی 


سن باز دومن تال 
ا نهار © 


24. Is then he who will confront RET 
1 جي ) عا‎ 
with his face the worst of the و س وء العداپ‎ 


punishment on the Day of دوا‎ 2 5 
Resurrection (like him who is 2 فة وقي“ لظن‎ 


saved). And it will be said to © مان تسوت‎ 
the wrongdoers: “Taste what 
you used to earn.” 


انمنینقق 


کین من کو الق ب 
کک 
لابن حب em fom Where they did gii‏ 
TR CT ETE‏ 
nie hı de IR of Ue)‏ 
الرسا* وللا الاخر 5 world. And the punishment of‏ 
ا ڪ مو كائۇا عبنم وو 


8 And certainly, We have 
put forth for mankind in 
this Quran all kinds of 
similitudes, that they might 
remember. 


e‏ ت 
EEL‏ 
لقن ربا ل س 

ت ت 


القزان من ڪا ا ڪل متل 


ذز ف 


28. An Arabic Quran, without 


ا راتا انی تھے ت ر ٣ا‏ چ 
را عبر ڍی any deviance, that they might‏ 


fear (Allah). ® عوج ا َون‎ 
29. Allah puts forth a similitude, رس ر ل و ر‎ 
a man belonging to many ب ا م ربلا فيو‎ 
disputing partners, and a man e شر ۶ مسون‎ 

(belonging) exclusively to one 
man. Are the two equal in E GS CI رهل کر‎ 

similitude. Praise be to Allah. 
But most of them do not know. ® نے“ ر ا اتکی‎ 


30. Indeed, you will die and ا ب کا ا‎ 
indeed, they will die. © اتك مَجْتْ انهو مَبْنَوْنَ‎ 


31. Then indeed, on the Day of a CET 
Resurrection, before your Lord زل ر اتم جور لقَجَهِ‎ 
you will dispute. 


32. So who does greater wrong 
than him who utters a lie against 
Allah, and denies the truth when 
it has come to him. Is not in Hell 
the home for disbelievers. 


ا 
گی رائ ر 5 


ار ھا موی لڪ فد 10 


33. And he who has brought E EE 7 
the truth and has confirmed it, دق وي‎ 0 
such are those, the righteous. به او لسك هم ال نص‎ 


rese 
© واا نن‎ 


34. They will have whatever 
they desire with their Lord. 
That is the reward of those 
who do good. 


ی ا یي و ر وا ي ي 
قران عنھم اسواالی 


ار و لک و 


غاا 5 پجز لھم ج 
باخس ان6 اعون @ 


a That Allah may remove 
from them the worst of what 
they did, and reward them 
their due for the best of what 
they used to do. 


ر م : ا 
الس انه ر ف عَبْبَد 

ہے کے ا اص ای و ووو 
ووفك بالين من دونه* 


36. Is not Allah sufficient for His 
slave (Muhammad). And they 
frighten you with those (whom 
they worship) other than Him. 
And whom Allah sends astray, 
then for him there is no guide. 


مو د )ل ع دا 
ومن بهل انه فماله من مضل : 
اتی کس ل ا اتضے 


اليس انه إعزيز زی انشام ® 


37. And whomever Allah guides, 
so for him there is no misleader. 
Is not Allah All Mighty, the 
Owner of Retribution. 


38. And if you ask them: 
“Who created the heavens and 
the earth.” Surely, they will 
say: “Allah.” Say: “Then have 
you thought what you call 
upon besides Allah, if Allah 
intended some harm for me, 
could they remove from me 
His harm, or if He intended 
some mercy for me, could 
they restrain His mercy.” Say: 
“Sufficient for me is Allah. In 
Him trust those who put 
their trust.” 


اسر ر ارت ر و او ر و ص 


عليه بتوکل المتوهلون @ 


39. Say: “O my people, work E HE 0 
لشو أعباها مجان‎ 

according t0 your position. على مک انکر‎ ٤ فل ر‎ 

Indeed, I (too) am working. So @ ل 3 ر لمرن‎ | 


soon you will come to know.” 


40. “To whom will come a 
disgracing punishment, and on 


ا 2 2 
م پاتیه عداب ټخزبة 


° سر سر سے ت ےت ےی ا وق‎ 
whom will descend an @ ٤ و پول عله غلابت مف‎ 
everlasting punishment.” Ek E 
41. Indeed, We sent down to A AA ET 
you (Muhammad) the Book إت نلا عَليْك الب لتاس‎ 
for mankind in truth. Then الح > ق | هّن ی فا ا‎ 
whoever is guided, it is for his o 
soul. And whoever goes کل ادال ا‎ 8 
astray, So he goes astray only yS 3 
for his detriment. And you are @ وما انت عَلْهم بوکیا‎ 


not a warder over them. 


و 
انه توق الا نفس جين متها 
ا اة ا ص f‏ 
دالق تمت ف متا مها ميك 
ا 1 ار او ا وي # 
ال قضى نها الموت ورل 
TC‏ کک ر ا اق ار اس 3 
الاخری إلى اج ل می٥‏ ان ی 


کا م و 
ذلك لاټ لموم پنفلرون © 


42. Allah takes away the souls 
at the time of their death. And 
those who do not die (He takes 
their souls) during their sleep. 
Then He keeps those (souls) for 
which He has decreed death, 
and sends the others for a term 
appointed. Indeed, in that are 
signs for a people who reflect. 


43. Or have they taken others 
besides Allah as intercessors. 
Say: “Even though they do not 
have power over anything, and 
have no understanding.” 


44. Say: “To Allah belongs 
intercession entirely. His is the 
sovereignty of the heavens and 
the earth. Then to Him you 
will be returned.” 


ل یله الشفاعة نما له 
۱ 3 
ملك اموت رالارضٍ* 


و سر ار قوم 


لم إ لے ترجعون © 


45. And when Allah, the One is ST ا‎ E 
mentioned, the hearts of those 8 
who do not believe in the قوب الل س انون بالاخر و‎ 
Hereafter are filled with disgust. ا‎ e 
And when those (whom they واد ادير الل عن دونه‎ 


worship) besides Him are ب اسوسو وو‎ 
mentioned, behold, they rejoice. @ دا ھم لستبش ون‎ 


46. Say: “O Allah, Creator of 
the heavens 


O 2‏ سر ےہ ا 
IF‏ . 0 5 3 را 
قل الهم فاطرالسمو ټ والاض عم and the earth,‏ 
E A r‏ م Knower of the unseen and the‏ 
الف و سنج ادد ایت ١‏ ا . 1 
ا م ك witnessed, You will Judge‏ 


between Your slaves about that عیادك ف ما 6دا یه لفون‎ 
wherein they used to differ.” 


| 


تھے 


47. And if that those who did 


wrong had what is in earth all 


together and the like of it with الآز ضا واھ د‎ 
it. they would offer it to ransom صف‎ 
(themselves) thereby from the ابه من سووالعدًاب‎ HOS 
worst of the punishment on the TED 
Day of Resurrection. And there إومالقىة و بدالهمر قن‎ 
will become apparent to them TE TG E 
from Allah what they had not © اني مالم ونوا يْحسيُوْنَ‎ 
been reckoning. 

48. And there will become وبا لھ سات ما‎ 
apparent to them the evils that ۰ 
which they earned, and they will دا وخاق بھم‎ 
be encircled by that which they e 
used to ridicule. © ما نوا په لبتنھزء ون‎ 
49. Then when an affliction ا‎ 
touches man, he calls upon Us, اذام الاسان‌ضر‎ 
then when We bestow on him عائا :ردا کا ت‎ 
a favor from Us. He says: yT 
“This is given to me only قال [نمااوتیته‎ : 2 
because of (my) knowledge.” ي‎ SB CTO ES 
Nay, but it is a trial, but most على علو بل ھی ونه‎ 


of them do not know. 


ا ا س و ا رو وو 
لکن ڪھ ل نعلمون @ 


50. Certainly, the same was EF 
said by those before them. So it قن الها لد من لهم د ت‎ 


did not avail them (anything) Din CA A CRATE TY 
whatever they had earned. اغى شد ا وبول‎ 
51. Then the evils of what they ماک 4د‎ ٣ ر ا‎ ّ 
earned overtook them. And 

those who did wrong among E و ا مان‎ 
these (people), will be overtaken N TOT 
by the evils of that which they : کاو بهم سات ما ا سوا‎ 
earned. And they will not be وا پو و‎ 
able to escape. تام ره‎ 

52. Do they not know that کر ا‎ 


Allah extends the provision for 
whom He wills, and straitens 
(it for whom He wills). Indeed, 
. . ٍ . 

in that are signs for the © ف لابث لقو م نومتوت‎ E 
people who believe. e 


53. Say: “O My slaves who 
have transgressed against 


قل عاو ی الزن رفوا 


themselves. Do not despair of EES هنزور‎ 
the mercy of Allah. Indeed, 
Allah forgives all sins. Indeed, E ن اله تخفرالن نو‎ 
it is He who is Oft Forgiving, ر‎ 
Most Merciful.” ٿه هه و الخُفدرالرجم ص‎ 
54. “And turn in repentance AN 
to your Lord, and surrender to e 
Him, before there comes upon م نا | ارات‎ 


you the punishment, then you 1 
will not be helped.” © تم لا تلصوت‎ 


55. “And follow the best of 
what is sent down to you 


from your Lord, before there e ر ر‎ 
comes upon you the 
punishment suddenly, while عون‎ ESP ن‎ 2 


you do not perceive.” 


2 


56. Lest a soul should say: a OT 
“Alas, woe to me, over what I e ان تقول‎ 
neglected (my duty) in regard to e غلبا فرطت ل‎ 
Allah, and I was indeed among 

کوان ا جن الشخر َ۵ those who mocked.”‏ 


57. Or should say: “If Allah had ا ا ا‎ 1 
guided me, I would have been E 
among the righteous.” ڪن من اسفن‎ 


58. Or should say, when he sees Ca e 

|د لھولں حح لیل اب لو ار 
وات ری ١‏ پا وات the punishment: “If only I had‏ 
ل کب ا another chance, then I could be ® N‏ 
د ر among the righteous.”‏ 


59. Yes, certainly there came ETE a 2 
to you My revelations, so you جی د َك ایی‎ 
denied them and were arrogant, بت بهار لبرت‎ HC 
and you were among the 

وکت من | َ۵ disbelievers.‏ 


60. And on the Day of 
Resurrection you will see those 


who lied against Allah, their ۱ 
اچ للك تسه د‎ 
faces blackened. Is there not in لیا وو جو‎ 


Hell an abode for the arrogant. RONEN الق 2 ا ى‎ 


و ع ا ا ت ص 
E‏ ا ری الین 


وو 


61. And Allah will deliver those ۱ 
بت ا ر‎ 

who feared Him to their و ري‎ 
places of success (Paradise). ا 5 ا ا‎ 
Evil shall not touch them, 
nor shall they grieve. ® وا رل ون‎ 
62. Allah is the Creator of ا کا که ن‎ 

ا 
ى سء all things, and He is Guardian‏ 
وشوعل کلت ى كنل over all things.‏ 


ا 


ای 9 
سښبوات 


63. To Him belong the keys of 
the heavens and the earth. And 
those who disbelieve in the 
revelations of Allah, such are 
those who are the losers. 


ك 


64. Say (O Muhammad,): e ا‎ 
“Do you order me to worship 
other than Allah, O you © اغب آنا الجهلؤْنَ‎ 


ignorant ones.” 


65. “And certainly, it has been 
revealed to you, and to those 


تتن 
لے و 


د 7 اص e‏ ا 
ولقں اوی الك وای !الین 
٣‏ 


پک اک ر ر د بے اوت ر 
من د ك لین اشرت طن before you. If you associate‏ 
(with Allah), your deeds will TE‏ 
عملك و تكو من الرس surely be in vain, and you will‏ 
surely be among the losers.”‏ 
د ا 0 “But worship (only) Allah,‏ .66 
لاله اا کا ا and be among the grateful.”‏ 


ا 


اسر اسر پک ق | ا 


وسا ھاب ارو 


اي اي 
الت حی یں رک د 


ا اوا 3 وا و 
والارض : 
ےکم * 
e 2 A 2‏ 
بومالقجهة و التموت 
# اام فو 2F‏ 
¥ 0 
موت ام جنك 
و 


2 ر د رو ر ل 
وتعلیعتا يشون @ 


شض ا“ کی کی ا کے 
ولو ہ ی الصو ر فصعن 
ا سے 


اا I‏ 
من فی الشبوت وص 


۳ ت ي ا ا 
ف الأرض الا من سا۶ اء 


ی کک 
mê‏ إل“ e‏ 
واشروتِ لاض ينور رها 
ای ا 
E E A‏ 
وروص E‏ ای وجای ٤‏ 

م ب سے ر ص 
پالمھیت والشه اء فی 
ےو س ار ا N‏ ا و و ا 
پیم بالج وهم لا بظلہون 


2 


67. And they have not appraised 
Allah with His true appraisal. 
While the entire earth shall be 
in His grasp on the Day of 
Resurrection, and the heavens 
shall be folded up in His 
right hand. Glorified is He and 
High Exalted above what they 
associate as partners (to Him). 
68. And the trumpet will be 
blown, and will fall dead 
whoever is in the heavens and 
whoever is in the earth, except 
him whom Allah wills. Then it 
will be blown a second time, 
then behold, they will be 
standing, looking on. 


69. And the earth will shine 
with the light of its Lord, 
and the Book will be set up, 
and the prophets and the 
witnesses will be brought 
forward, and it will be judged 
between them with truth, and 
they will not be wronged. 


70. And each soul will be paid 
in full for what it did. And He 
is best Aware of what they do. 


71. And those who disbelieved 
will be driven to Hell in 
groups. Until, when they reach 
it, Its gates will be opened. 
And its warders will say to 
them: “Did there not come to 
you messengers from among 
yourselves, reciting to you the 
revelations of your Lord and 
warning you of the meeting of 
this Day of yours.” They will 
say: “Yes.” But the word of 
punishment has been justified 
against the disbelievers. 


1 عر 


0 0 كفو ای جھہ 
راء حقی لا et AE‏ 
آنوابها ود U EAE‏ 
الم سل ون نوت ب 
ایټ راکم نیرون 1 
اس ودای الوا ل اکن حت 
کیم اعد اب على الكفِري ® 


72. It will be said (to them): و ا ا ا‎ 
“Enter you the gates of Hell to قل احلا أ بواب جه خييْنَ‎ 
abide therein.” So (what) an فاب ورا می اا‎ 
evil abode for the arrogant. برښھ‎ 

73. And those who feared E 
their Lord will be led to the کک انقو ربھم ای‎ 1 
Garden in groups. Until, when e ٤ الد زم زه‎ 
they reach it, and its gates حای د ا‎ 

will be opened, and its ^ 9 
warders will say to them: وفحت ابابا د قال‎ 
“Peace be upon you. You have ّ 1€ اا‎ 


done well, so enter it to abide 


eternally.” @ 2 اماش‎ 


ا اروا ا س و ا ا 
وقالواالحمد يته الل ی صد فا 


2 ام سرت اک 


ا ا د ا 
وعدة واورئتا الارض نتا 


ورت بے ب ا و 
ور النللڪه حافین 


ب ا ا ۱ اج 
ت م ري و 
ٻالحق و قل المد ينه 
7پ ی چ 


ر E‏ 
رث العلہین ®@ 


ار ټ 


اتر 


74. And they will say: “Praise 
be to Allah, who has fulfilled 
for us His promise, and has 
made us inherit the land. We 
can dwell in the Garden 
wherever we will.” So bounteous 
is the reward of workers. 


75. And you will see the 
angels surrounding the Throne 
from all round, glorifying 
the praises of their Lord. And 
it will be judged between 
them with truth, and it will be 
said: “All the Praises are for 
Allah, the Lord of the worlds.” 


a A a TT 
سو الم مک‎ 
. ر‎ sz 


اواو الین الو 


Al1Momin 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


٤ سے‎ 
1. Ha. Meem. ۹ 


2. The revelation of the Book ا‎ 
الک ا‎ 
(Quran) is from Allah, the AII نیل بپ یں اللو‎ 
Mighty, the All Knower. العرت اللو‎ 
کی اکا کے‎ e 
3. The Forgiver of sin, and the 9 ۱ اف‎ 
١ کر الں ن‎ 
Accepter of repentance, the بر الد و یل نوپ‎ 
. 8 ا‎ Eh FF 
Stern in punishment, the سیل الوقاب ذى الظولء‎ 
Bountiful. There is no god OE 
except Him. Unto Him is the لااله لاهو لهو المصارق‎ 
journeying. 


4. None disputes concerning the BASE N I 
signs of Allah except those who ا اين‎ : : ّ 
disbelieve, so do not be deceived  @ ا برك لبهم ف البلا‎ 
by their strutting in the land. 


5. The people of Noah denied 
before them, and the factions 
after them. And every nation 
plotted against their messenger 
to seize him, and they 
disputed falsely to refute 
thereby the truth. Then I seized 
them. So how (awful) was My 
penalty. 


ا ا لوج لهاب 
من بی وکین کل ا 
پرسولھ م ليا خد وه وج دلا 
پالباطل لیدوصوا په الْحنَ 


ہے لے نے چ ا ل 


فاخ ت ته فکیف کان E‏ 


6. And thus was justified the E لك حت د س‎ £ 
word of your Lord upon those 
who disbelieved, That they are ان | الا‎ 
companions of the Fire. : قل 2 م اب‎ 


7. Those (angels) who carry س راي‎ 


أ 
لين لون لحرن the Throne and those around it E‏ 


glorify the praises of their Lord 
and believe in Him and ask 


س ل ا ق ج ہے ر ا اي د 3 چ ص 


وله حون يحي رَه و ونون 


forgiveness for those who believe E يك و ر ون للذ ا‎ 
(saying): “Our Lord, You ET 
comprehend all things in mercy دوست کل سی به وعلمًا‎ 
and knowledge, so forgive ر‎ 4 ET 
those who repent and follow ق عض لین ابوا وانبعو‎ 
your way, and save them from @ همد ان٣ ی‎ ُ 6 


the punishment of Hell.” 


8. “Our Lord, and make them ووي ر‎ ٣ ر‎ 
enter the gardens of Eden which ربا واذخلھم جنت عدر‎ 
you have promised them, and e E ا‎ 
whoever was righteous among ید کت ر ممن‎ 
their fathers, and their spouses, ٠ داز واجهم ود‎ 


and their offspring. Indeed, You 
are the All Mighty, the Wise.” 3 نكا ت الع 2 و‎ 


9. “And save them from the 2 وھ السات من‎ 
evils (of their deeds). And 


whomever You save from the الات بومیان ققد ا‎ 

evils of that Day, then certainly e 

You have given him mercy. And 0 ذلك هو افر ور العظنه‎ 

that is the supreme success.” 

کا و ی ي ار ر ر Indeed, those who disbelieve‏ .10 
۴ 1 سرو وا را وا 

will be informed: “Allah’s رك یرن عرو تاد‎ 

aversion was greater (towards 2) اڪر ا م‎ 

you in the worldly life) than e 

your aversion against yourselves م اذ یعون الى‎ 

(today) when you were called to ا ا‎ 

the faith, but you disbelieved.” 0 لل فون‎ 


11. They will say: “Our Lord, AE Î لا ا ّى‎ 
you have made us die twice, ار ا‎ 


and you have made us live ناهل‎ N Re 

twice, so we confess our sins. SO ٠ ٠ 
is there any way to get out.” ا خروم ربیل‎ 
12. (It will be said): “That (fate) SE 
دل م رارك ادا دی ا‎ 

of yours Is because, when Allah, انه ی له‎ 
the One, was called upon, you FES E E 
وح ون‎ 

disbelieved. And if some partner شر‎ | ۳ 

was joined to Him, you believed. به وما ا اه‎ 
So the judgment is with Allah, و وا‎ 
7 ۴ | 
the Most High, the Great.” O عل الي‎ 
13. He it is who shows you His lp E 
signs, and sends down for you هواییی یریک ایټِه ازل‎ 
provision from the sky. And س الا ی‎ kK 

#۶ ا : 


none pays heed except him who 
turns repentant. وشن به‎ 1 X ل‎ 


ا 


م ۹ و د 3 م ازن ٩‏ 
ذغوا ابه مخلصڊت له الس 

ار ا ار 3# 1 اص 

ولو کر امون © 


ر 4 


فی اللمجت دوالش: 
بلق الرور من اعرد علمن 
من عادد ایند بوم التلان 0 


چ اص ےا 


وم هم رون د کا خی 
على انو منم ٤ء‏ لمن 
الملْتا لیم ينع الواح القَهار © 
اوم جز ی کل تښ رما 

کسیت اطلام ایور 


2 E 
© ایك سرنم الاب‎ 


ر ج 
۱ 


انر بوم الازقة از 


ا 


ن تھے ہے افر 


مھ خرن 


14. So call upon Allah, (being) 
sincere to Him in religion, and 
even if the disbelievers dislike. 


15. The Exalter of Ranks, the 
Lord of the Throne. He places 
the inspiration of His command 
upon whom He wills of His 
slaves, that He may warn of the 
Day of Meeting. 


16. The Day when they will come 
forth, not a thing of them 
being hidden from Allah. Whose 
is the sovereignty this day. It is 
Allah’s, the One, the Almighty. 


17. This Day shall every soul 
be recompensed for what it 
earned. No injustice (shall be 
done) today. Indeed, Allah is 
swift in reckoning. 


18. And warn them of the Day 
of the approaching (doom), 
when the hearts will leap up 
to the throats, to choke (them). 
For the wrongdoers there 
will not be any friend, nor 
intercessor who will be obeyed. 


19. He knows the traitor of 
the eyes, and that which the 
breasts conceal. 


20. And Allah judges with truth, بال 0 د‎ ET 3 ۱ 
while those to whom they call وانله وی پا لجن والپین‎ 


سے ا او ا ا ر و 


upon besides Him do not judge یعون 9 8 په ب لقضون‎ 
with anything. Indeed, Allah, He e ۴ 
is the All Hearer, the All Seer. 2 شین و ۱ سیم البصير‎ 


21. Have they not traveled in 
the land, then see how was the 
end of those who were before 
them. They were mightier than 
them in strength and traces 
(they left behind) in the land. 
Then Allah seized them for 
their sins. And none had they 
to protect them from Allah. 


ر في ل وق سے ا Rad‏ بک اس و سے 
گے ت 
ا اقب انى امن 


اهم اد منم َة ماران 


کے 

لَص فاخ انه پد نوپون. و 
ی لھ ی ES e‏ 

مائات لھ من اتو من داق س 


22. That was because their و‎ 

messengers came to them with سهم‎ EEA 
clear evidences, but they 2 212 راس‎ 
disbelieved, so Allah seized : وا قاحدهم انه‎ Eas 
them. Indeed, He is All Strong, ى شں 0 الاب ص‎ K اند‎ 
severe in punishment. E e 
23. And certainly, We sent ّنا ازستًا : انا‎ 
Moses with Our revelations and e 

a manifest authority. زط مبب هھ‎ 


24. To Pharaoh and Haman امن وقارون ن‎ LT 
and Korah, but they said: “A 


ق ل اسشجر اب @ lying sorcerer.”‏ 


29 Then, when he brought 
them the truth from Us, they 


mm ی‎ 


said: “Kill the sons of those ا‎ er 4 
| 3Û | 

who have believed with him, اين اموا‎ 6 

and keep their women alive.” ا 2 اناف‎ 


And the plot of the disbelievers 
is not except in error. 


کین نكري ey‏ 


26. And Pharaoh said: “Leave 
me to kill Moses, and let 
him call upon his Lord. 
Indeed, I fear that he may 
change your religion or that 
he will cause corruption in 
the land.” 


27. And Moses said: “Indeed, 
I seek refuge in my Lord and 
your Lord from every arrogant 
who does not believes in a Day 
of Reckoning.” 


28. And a believing man from و قن الف‎ 
the family of Pharaoh who hid 

his faith, said: “Would you kill 7 ت‎ 

a man because he says, My اتم اماه تفتلن يی ن يول‎ 
Lord is Allah, and he has come و انو من ۳ کے‎ 1 
to you with clear signs from 

your Lord. And if he is lying, | ڪن به ون ر‎ E قاف‎ 
then his lie is upon him. And 
if he is truthful, then some of 
that with which he threatens 
you will strike you. Indeed, 
Allah does not guide him who 
is a transgressor, a liar.” 


29. “0 my people, yours Is 
the kingdom today, you being 
dominant In the land. Then 
who would protect us from 
the punishment of Allah should 
it come to us.” Pharaoh said: “I 
do not show you except what 
I see, nor do I guide you but 
to a wise path.” 


يقو رڪم املك الُم 
: بن ق الارص : فمن 


1 
اققو ر 


صا ِنْبا انو رن 
ئ کال عون ما ارا 


30. And he who believed said: 
“O0 my people, indeed I fear 
upon you (a fate) like the day 
of the factions (of old).” 

31. “A plight like that of the 
people of Noah, and Aad, and 
Thamud, and those after them. 
And Allah does not intend 
injustice for (His) slaves.” 


32. “And O my people, indeed I 
fear for you a day of summon.” 


33. “The day when you will turn ر رو و‎ 
your backs to flee. No protector : 0 يوم تولؤن مد رن‎ 
shall you have from Allah. And ن ات ت ن عاي : وم من رت تلل‎ 


he whom Allah sends astray, 
then for him there is no guide.” ا صر ھاږھ‎ 


5 جا فجن قل 


+ 


بالبښتِ ازم ك 


ا کریهاحقی ر ا اف 
ا E‏ اص ر 
قلت لن يَْعَتَ اه مِنْ بحي 


زیت و 
e e‏ | 


عل کل قب مک جار @ 


ي 


قال فرعون ي 
الع ابلا ا 


اساب السمونِ الہ ل 
لل مۈسی دا له اء 
کڏ لك ين لفون س 


تھے او اک ا۱ 


عله وصتعن اسل E‏ 


ينف فرعون ا ق تباب ھ 


34. “And certainly, Joseph 
did come to you before with 
clear proofs, but you ceased 
not to doubt in that with 
which he came to you. Until, 


when he died, you said: “Allah 
will never send any messenger 
after him. Thus Allah leaves 
astray him who is a transgressor 
and skeptic.” 


35. “Those who dispute 
concerning the revelations of 
Allah without an authority that 
has come to them. It is 
greatly hateful to Allah and 
to those who believe. Thus 
does Allah seal up the heart 
of every arrogant tyrant.” 

36. And Pharaoh said: “O 
Haman, build for me a tower 
that I may reach at the ways.” 


37. “The ways of the heavens, 
and may look at the God of 
Moses, and indeed, I think him a 
liar.” And thus was made fair 
seeming to Pharaoh his evil 
deed, and he was hindered from 
the way. And Pharaoh’s plot 
was not except in ruin. 


38. And he who believed said: 
“O my people, follow me, I will 
guide you to right way.” 


ا e‏ ا ا 
و قال ا لل ی امن قور 
اعون هیک سیک الاد ` 


39. “O my people, this life of ۰ اا‎ 
the world is only an enjoyment, 


بوم انما هك | ا ال 
و | HE‏ ار اله and indeed, the Hereafter, that‏ 
is the enduring home.”‏ 


40. “Whoever does an evil َه گلا ای‎ 8 
deed, will not be recompensed ِ ا‎ 
except the like thereof. And رک م مها : 2 صالخا‎ 
whoever does a righteous deed, ر‎ CR 
whether male or female, and he e: س ن در ا و‎ 
is a believer, then those will ا و ا‎ 
enter the Garden, they will be ا ليك د يذحلوت الجتة‎ 
provided therein without limit.” E 0 ف‎ 7 
41. “And O my people, how is it 1 ETE al 
that I call you to salvation while و بقود رما ا‎ 
you call me to the Fire.” ال وغو ىا تار‎ 
42. “You call me to disbelieve I DO Ay 2 
in Allah and ascribe as partners i کفرپاتو‎  يلوعالد‎ 
to Him that of which I have no ٤ ا 3 ر ا‎ 
knowledge, and I call you to the e 
All Mighty, the Oft Forgiving.” @ ا لعز بز زالخقار‎ 1 e 3 


ای اہی ایی ا کی ل نے ا 


لا جرم اتا ونی لبه 


43. “Assuredly, that to which 
you call me grants no (response 


to) supplication in the world, 4 ا | ف النا‎ 
nor in the Hereafter, and that E 
our return will be to Allah. And اة وان ه مرد تاا ا‎ 
indeed the transgressors, they NOT 


ر ا ی ا رو ي و و ly‏ 
واڻا لسرر فان ۵ اص الثار زا shall be companions of the Fire.”‏ 


44. “So you will remember 
what I say to you. And I 
entrust my affair to Allah. 
Indeed, Allah is AJII Seer of 
(His) slaves.” 


کک وت اال م 
و افوص ن آَمْریٌ اي . 
ان الله بصدر بالعبًاد @ 


45. So Allah saved him from the فو 0 ٤ات ا ر‎ 
evils which they plotted, while a 


worst punishment encompassed ® قپال د فْرعَوْن‎ 


the people of Pharaoh. 

46. The Fire, they are exposed to aE E Ma gg 

it morning and evening. And on ا ر یعون عليھا  غو وعشيًا‎ 

the day when the Hour will be ال‎ EKE روم ا‎ 0 

established (it will be said): 

“Make the people of Pharaoh © فرعون جد الكل اب‎ 

enter the severest punishment.” 

47. And when they will 1 ۶ 

dispute in the Fire, then the لذ اجۇن ق انار يفول‎ 

weak will say to those who وال‎ HAG 7 E ۱ 

were arrogant: “Indeed, we ۴ ET 

were your followers, so will کا کم نبا فھل نن‎ 
ou relieve from us a portion م وش‎ 

مغنون عتا باس التاره of the Fire.”‏ 

48. Those who were arrogant 8 HAE 4 قال اليس‎ 

will say: “Indeed, we are all 

(together) in this. Indeed, اقا ات انی‎ 


Allah has judged between 
(His) slaves.” قل < بس العبّادھ‎ 


سے ب ا 


1 کی انی تھے پچ ھی 


49. And those in the Fire will ف اكا‎ E 
ھے یا ا ا سا را‎ 


say to the guards of Hell: 
“Call upon your Lord that He لخر جه اذغوا رکه‎ 
may lighten from us a day from 
the punishment.” @ فف ا لو مر الاب‎ 
50. They will say: “Did there not نک‎ KT 
come to you your messengers ق د تار‎ 
with clear evidences.” They will ے8‎ 
ّ ار ب‎ 
say: “Yes.” They will reply: 
“Then call (as you like).” And 2 بل ل ۴ ااذ‎ 
the call of the disbelievers is e 2 Ts 
not except in error. اس ص ضلل ت‎ 
51. Indeed, We do help Our دوروو وازن‎ 
messengers, and those who 
believe, in the life of the world, اا اف ال‎ 
and on the day when the ر ا د‎ 
witnesses will stand forth. 3 ولوم لموم ا‎ 
52. The day when their فی‎ 222 
excuses will not benefit the بوم یتفم‎ 
wrongdoers, and theirs will be 6 Ap ارد وله‎ 
the curse, and theirs will be 
the evil abode. ® و ا لار‎ 


53. And certainly, We gave م ی لري‎ 8 0 
Moses the guidance, and We 


caused the Children of Israel to ر 1 وبل اڪتب ھ‎ iF وأ‎ 


ایی تھی ا کی 


inherit the Scripture. 


54. A guidance and a reminder © الالبّاب‎ EF 
for those of understanding. ي ىلاو‎ 


55. So have patience (O 
Muhammad). Indeed, the 
promise of Allah is true. And 
ask forgiveness for your sin, and 
glorify the praise of your Lord 
in the night and the morning. 

56. Indeed, those who dispute 
about the revelations of Allah 
without an authority having 
come to them, there is nothing 
else in their breasts except 
pride which they will not 
attain. So seek refuge in Allah. 
Indeed, it is He who is the AII 
Hearer, the All Seer. 


را و ص ك و و ا 
ماهم غه فاستعد اتوه 
ا 


نه هو السشيع البصبر هھ 


57. Assuredly, the creation of 0 1 4 کا ا‎ 
the heavens and the earth is و کر‎ 
greater than the creation of رم شاق الاس ولک‎ 
mankind, but most of mankind ا‎ 
do not know. © اک التاس ا بعلبون‎ 
58. And not equal are the E SEI 
blind and the seer, and those وما نتوی ا عای و البص ار د‎ 
who believe and do good deeds ا ا 1 شاه‎ 
3 والس‎ 
are not (equal with) those who ۰ ٤ 3 
do evil. Little do you reflect. A و ا یرن ا سن‎ 


ا کے ق و و س Indeed, the Hour is surely‏ .59 

e 5 i ٤ آ‎ e یب‎ | ٣a 
coming, there Is no doubt ات لث ب ا‎ 
therein, but most of mankind 0 ول کے الاس او‎ 


do not believe. 


س 


J. ¢ an 2F ¥ 
60. And your Lord said: “Call ل 1 رڪب‎ 2 


اد ی | سچیب ر 
عون upon Me. I will respond to your‏ 


(invocation).” Indeed, those who € انين د د کدرو‎ 
disdain My worship, they will O 
enter Hell, disgraced. O سید ن جه د خرن‎ 
61. Allah, it is He who has Kc 
ا‎ CNET 
appointed for you the night : کد ي‎ 
that you may rest therein, and للنوافية والنهار مبصا.‎ 
the day for seeing. Indeed, VY OR 
Allah is full of Bounty to ان ات لدو فضل عل الئاس‎ 
mankind, but most of mankind سے س ر ا کا ووو دہ‎ 
are not grateful. 0 لکن کار الناس ايشكرون‎ 
اسو اوع 7ل طت و‎ 
62. That is Allah, your Lord, رکو خان ڪل شىء‎ NE 
the Creator of all things. There RY O 
is no god except Him. So how لا لهالا هو ای ن‎ 
are you turning aWay. 
سا وا‎ EE ا ا‎ # 
63. Thus were turned away ڪن لك وفك الس‎ 
those who used to reject the NDOT 
revelations of Allah. @ ابت اتو دوت‎ F-1 


64. Allah it is He who has 
appointed for you the earth as 


2 O r 
تة ایی جل تكم الازض‎ 


a settlement place and the sky HIE ة‎ 2 1C 
as a canopy, and He fashioned ا‎ 

you and perfected your shapes, م و من‎ A E 
and He has provided you with 1 اا‎ 
good things. That is Allah, your لطيَبتِ ذلك ادنهر‎ 


Lord. Then blessed be Allah, the 
Lord of the worlds. 


ا 


65. He is the Ever Living, there 
is no god except Him. So call 
upon Him, (being) sincere to 
Him in religion. All the praise be 
to Allah, the Lord of the worlds. 


وال لاله رد هو 


66. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I have been forbidden 
to worship those whom you call 
upon besides Allah, when there 
have come to me clear proofs 
from my Lord, and I have been 
commanded to submit to the 
Lord of the worlds.” 


67. He it is who created you O 
6 ضےٍ ا حل‎ 

from dust, then from a sperm هو الیی ن تراپ ت‎ 
drop, then from a clot, then 5 ET E من‎ 
He brings you forth as a ll و و ا‎ 
child, then (ordains) that you پخرخکم طفلا ان ا بلغو‎ 
attain your full strength, then 0 و ا س‎ 
that you become old. And e رکون‎ 
among you is he who is taken by 2 ق‎ 2 
death before (old age), and 1 وونکم من یوق ون‎ ۰ 
that you reach an appointed ولغوا الا سی‎ 
term, and that perhaps you ر ا‎ 
may understand. زيون ت‎ 
68. Heit is who gives life and ا‎ 2 2 0 4 
causes death. And when He لی یی ویر اذ‎ 

ا ا اص ي" 2 4 ر ع 
امراق اا شو ل َه واه ۵ decrees a matter, He only says‏ 


to it: “Be.” And it is. 


69. Have you not seen those 
who dispute about the 
revelations of Allah, how are 
they turned away. 


70. Those who deny the Book 1 و و‎ 
and that with hik We sent الین کل بوا الکن‎ 
Our messengers. Soon they will وا رتاه راا‎ 
come to know. ۳ 2 
نوف بعلمون ن‎ 
71. When the shackles will be Te MHL 
around their necks, and the eth  للغألا ا‎ 
chains, they shall be dragged. A O yf ا‎ 1 
72. In the boiling water, then درورو ع‎ 
TY لار فر‎ 
73. Then it will be said to و قبل لَه د‎ 3 
them: “Where is that you used 
to associate (in worship).” کے د ۴ ر‎ 


من دو 5 ا صلا ا “Besides Allah.” They will‏ .74 


say: “They have vanished from 4 
us. But, we did not call upon کک عورا من قبل ا‎ 
anything before.” Thus, Allah 2 
sends astray the disbelievers. ا ل الله | كنم‎ 
75. (It will be said): “That a ذل‎ 
was because you had been ر تفرحون‎ 

exulting in the earth without ف الائ بغر باحق‎ 
any right, and that you used TS 

دیا ڪام کار لہرحون @ to rejoice extremely.”‏ 


76. “Enter the gates of Hell to ر‎ 
abide eternally therein. So evil is 


E E نلوا باي‎ E 
the habitation of the arrogant.” @ ر ٠س مث ١ى اكير ت ن‎ 


د و د م ر و يه 
و لقن اسلا رسلاقن فبك 


تھ س م 


e‏ ا 
وکو تھا متافع ولغ 4 ا 
ااا 


77. Then be patient (O 
Muhammad). Indeed, the 


promise of Allah is true. Then 
whether we let you see some of 
what We promise them, or We 
take you in death, then to Us 
they will be returned. 


78. And certainly, We sent 
messengers before you. Among 
them are those (whose stories) 
We have related to you, and 
among them are those We have 
not related to you. And it was 
not for any messenger that he 
should bring a sign except by 
permission of Allah. Then, 
when the command of Allah 
comes, it will be judged with 
truth, and the followers of 
falsehood will then be lost. 


79. Allah it is who has made 
for you cattle, that you may 
ride on them, and of them 
you eat. 

80. And for you in them are 
(other) benefits. And that you 
may reach by their means a 
desire that is in your breasts 
(carry your loads), and on them 
and on ships you are carried. 


81. And He shows you His 
signs. So which of the signs of 
Allah do you deny. 


82. Have they not traveled In 
the earth and seen how was the 


اقلم یروا فالا رض یروا 
کن اة لين صن لهم end of those before them. They‏ 


were more numerous than 


themselves, and mightier in کاو انهه اشد و‎ 
strength, and (in the) traces د ا‎ 
(they left behind them) in the واٹارا الارض فيا اغف‎ 
earth. So it did not avail them و د ا‎ 
و ا ا‎ 
whatever they used to earn. @ ا ما ڪانوا بون‎ 
83. Then when their messengers 3 ET GF 
came to them with clear proofs E 
(of Allah’s sovereignty), they پالکنت ٹرحوا ا نھ‎ 
exulted in what they had of the ۹ 
knowledge. And surrounded من ایرد اق بهن‎ 


ا انا به سسَهرِءونَ © 
کا کآذاباسکا اکا پان 


و رکف تا اکتا به مشرکښن ھ 


them (punishment) that at 
which they used to ridicule. 


84. Then, when they saw Our 
punishment, they said: “We 
believe in Allah alone, and we 
disbelieve in that which we used 
to associate (with Him).” 


85. Then their faith did not a Sh es AEE E 
avail them when they saw Our اام س‎ ii فاميك‎ 
punishment. (That is) Allah’s N ا‎ 7 
established way which has N O 
preceded among His slaves. و خسر‎ ٤ قل خلت ی عادد‎ 
And the disbelievers will then e 


از ارس ااي و 1 
هتاك شرو ان 4۵ be lost.‏ 


3 و ت LIA‏ 9 
سو حم ایی ر ٠٠‏ / 


وات والکں لییو 


HameemSajada 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ha. Meem. چ حم‎ 


کا ف ا گے ق A revelation from the‏ .2 
تنزیل من ر ت ا Beneficent, the Merciful.‏ 

3. A Book whose verses have و او‎ 
been expounded, an Arabic نب ایته قرات‎ 
Quran for a people who know. ARPT عر ر‎ 
4. As a giver of good tidings AF AU 
and a warner. So most of them عرس‎ ۰ 
turn away, so they do not hear. © ا ر هم ل يعون‎ 


5. And they say: “Our hearts ی س 27 م س ف بے‎ 
are under coverings from that to وقالوا قلوبتا ف ان‎ 
which you call us, and in our OPE ر ا‎ 
ears there is a deafness, and ۳ TT ٍ 
between us and you there is a ف‎ ٤ ومن‎ ٣ 


veil. So work you (on your way). 


خ ب فاعغْمّل ست عیلون indeed, we are working.”‏ 


6. Say (O Muhammad): “I am 
only a mortal like you. It has 
been revealed to me that your 
god is One God, so take the 
straight path to Him and seek 
forgiveness of Him. And woe to 
those who associate (with Him).” 


قل نا انا بعر نکر يوی 
الھک رل واد 
0 سۆھا اليو ا 


7. Those who do not give o 

e | الس لا يؤتون‎ 
the poor due, and they are ) الین لا بؤنون الر‎ 
disbelievers in the Hereafter. وه الا ن‎ 


لن الس امنوا و 


8. Indeed, those who believe ر 1 1 شا‎ A و‎ 


and do righteous deeds, for them 


is a reward that will never end. لهم ر ع موي‎ 
9. Say: “Do you indeed, 4 4 یل پک د‎ 
disbelieve in Him who created وز لضو ت پالٍىحكىٌ‎ 1 
the earth in two days, and 

له 
ض ي وما ول تله you attribute to Him rivals.‏ 
AE‏ ذلك د رب 2 5 2 ٤ھ That is the Lord of the worlds.”‏ 


س لر ت ا و ت ار ا و ي And He placed in it (earth)‏ .10 
امد س 
وجعل يھا روایی من فرقها firm mountains (rising) above it,‏ 


and He put blessings in it, and ا و 1 ف‎ 


ص 
و م و قدار هھ © © © 
He measured in It Its sustenance -‏ 


اک ي ای ی وی 


in four days, in accordance for a f ف‎ 
(the needs of) those who ask. 0 ر 2 ا سو عر بلب‎ 


11. Then He turned to the و‎ 
۱ ۴ 
heaven while it was smoke, then ّاستؤی ل سما ذخان‎ 


He said to it and to the earth: ال ي لاض أ رعا آ‎ 
“Come both of you, willingly or 0 


by compulsion.” They said: 0 ا اس‎ 6 0 


“We have come willingly.” 


کے کے 


8 E E 
O E a 


آذ ق ڪل ناء مر 
N‏ 
ذلك شير العزنز العييره 


سے ام EES‏ 


يَانْاعرصو افقل اندرت 


عة قل صيقَة عاد تنود ف 


اادد هم الرسلْ من بس 
ایل ھم م ومن حلفهم ا 
ی رک 2 لوشء 
َي “ا 
سلا با ا 
9 قاستکرا ف الاَرْض 


لرا انه الي 


اھر ی ي ا رل 2 کے سے ی 


2 هو اښشل ه ھم قو 
وکنا ایتا بَْحَددنَھ 


EE 


12. Then He ordained them as 
seven heavens in two days and 
inspired in each heaven its 
command. And We adorned the 
nearest heaven with lamps, 
and (provided it) with guard. 
That is the measuring of the 
All Mighty, the All Knower. 

13. So if they turn away, then 
say: “I have warned you of a 
thunderbolt like the thunderbolt 
(that struck) Aad and Thamud.” 
14. When the messengers had 
come to them before them and 
after them, (saying): “Worship 
none except Allah.” They said: 
“if our Lord had willed, He 
surely would have sent down 
the angels, so indeed, we are 
disbelievers in that with which 
you have been sent.” 

15. As for Aad, so they were 
arrogant in the land without 
right, and they said: “Who Is 
mightier than us in strength.” 
Did they not see that Allah 
who created them, He was 
mightier than them in strength. 
And they denied Our signs. 


16. So We sent upon them a 
furious wind in evil days, that 
We might make them taste the 
punishment of disgrace in the 


فارسا عَلهمُ را صرصرا 
ااا وتا ر نهم 


life of the world. And the عن ابا لخر ىف الحبوة‎ 
punishment of the Hereafter 2 i 
will be more disgracing, and الدنياد لداب الاخرَة‎ 
they will not be helped. ۵ زی وهم کا يصوت‎ 


17. And as for Thamud, We م‎ e IHR 
د یلد‎ 
guided them, but they preferred نبو فا‎ 
blindness over the guidance, SO ای على الهدذى‎ 
the thunderbolt of humiliating EE 
punishment seized them because 8 صعقة ا ْنا پ الهوْن‎ 
of what they used to earn. OT 
۵ ڪن سيون‎ 
18. And We saved those who  t «s44. 4 
believed and were righteous. ويا لين من وڪَادا تقون‎ 
19. And the day when the و لوھ پر ادا اي‎ 
و لوت‎ 
enemies of Allah will be 8 
gathered to the Fire, so they will ® ل التارفهم ور عون‎ 
be driven in ranks. 
20. Until, when they reach it, و کی‎ 1 
their ears and their eyes یردام جا وه‎ 
and their skins will testify ع ا‎ 


against them of what they ۴ و‎ 
used to do. © اود يما ان يمون‎ 


21. And they will say to their 
skins: “Why did you testify 
against us.” They will say: 
“Allah has given us speech as 
He gave speech to all things, and 
He created you the first time, 
and to Him you are returned.” 


i‏ و ج ابر ا واي 

وقالؤا لجلودهم لِم شه لت 
ا کارا آنا اش الت 
اطق ل تی ۽ 5 هوكم 


3 را پو ص 


ك نه للك نرجعحون © 


22. “And you have not been E ر‎ a 


تیروت آن شد 


hiding against yourselves, lest 


testify against you, your hearing, و د ابصارکم‎ e 


nor your sight, nor your 


skins, but you thought that n وا‎ 


Allah does not know much of اا ا کا‎ 
what you were doing.” ايه 7 لكر با عمالو‎ 
23. “And that thought of yours ر‎ 

which you thought about your ۳ د2 وذیکز تكم ی طخت‎ 
Lord. It has brought you to ر ب‎ 2 
destruction, and you have برک | رذنم فاب‎ 
become of those utterly lost.” © ص ۱ یرن‎ 
24. So (even) if they have قان ضارا الگا ق‎ 
patience, the Fire will be a ر‎ ۰ 5 
home for them, and if they ask E og 


for to be excused, yet they are ا‎ ٍ 
not of those who will be excused. ® ه ا ل لبان‎ 7 


25. And We have appointed for 
them companions who have 
made attractive for them what 
was before them and what was 
behind them. And the word has 
become true upon them among 
the nations who have passed 
away before them, of jinn and 
mankind. Indeed, they were the 
losers. 


ماب ابْبْھ وما لمم 
EES‏ 


ر ة3 ت 1 1 3 Ê‏ 
فالا لس دنهم نوا خسرنن © 


26. And those who disbelieve ERE کال الس ڪف‎ 
say: “Do not listen to this ll 

Quran, and make noise in the لهذ االقزان والغوا فيه‎ 
midst of its (recitation) that PET 
perhaps you will overcome.” لیلکة ون6‎ 
27. Then surely We will cause 2 7 ا‎ 
those who disbelieve to taste a ال قروا‎ 
severe punishment, and surely ندا وجرت‎ TT 
We will recompense them the ر‎ e 
worst of what they used to do. اشوا الى واوا يلون‎ 
28. That is the recompense of the ION um) A E E o 
enemies of Allah, Fire. For ذڪ جراء اغداوا توالتار»‎ 
them therein will be the eternal 5 لهد فا‎ 


home, recompense for what they NOG ES 
used to deny Our revelations. ۵ م 6وا ایتا بجحلاا وك‎ 


29. And those who disbelieved ر‎ e EÊ ل ان‎ f 


will say: “Our Lord, Show us 2 
those who led us astray of the ل‎ fa, AK ۱ 
jinn and mankind. We will ` لذبن من ان‎ 
place them underneath our feet ا آقنامًا‎ 
that they may be among the ا‎ 

lowest.” © كتا من الاَسْمَلبنَ‎ 
30. Indeed, those who say: “Our رت الان : الوا ر ا‎ 
Lord is Allah.” Then remain 

upright, the angels will descend E و ك 2| ل‎ 
upon them (saying): “Do not 

fear, nor grieve, and receive الم 1 اف ا‎ 


the good tidings of Paradise 
which you have been promised.” © gaza ورا فاا ا‎ 51 


م باو رو ~ 


31. “We were your friends in E 
| 1 
the life of the world and in لحن اولس یوکن الحو اليا و د ف‎ 


ر جت ر بح ع د د the Hereafter. You will have‏ 
1 د 
لاخر ٠‏ ولم رد ھا ما نشج therein whatever your souls‏ 


desire, and you will have therein ٤ نيا ا ا‎ E و‎ 1 


whatever you ask for.” 


32. A gift of welcome from the و هھ‎ 3 ٤ 
Oft-Forgiving, Merciful. ر ان عقو تجو‎ 


ل ا ا ي And who is better in‏ .33 
ا ج EC‏ کاس ل 

speech than him who calls ن وھ من د‎ 

(people) to Allah, and does ل‎ E ل‎ 

righteousness, and says: ر‎ 


“Indeed, I am of the Muslims.” @ انق من الاش‎ 


34. And not equal are the good 
deed and the evil deed. Repel 
(the evil deed) by that which is 
better, then he between you and 
him there was enmity (will 
become) as though he was a 
devoted friend. 

35. And none is granted it 
except those who are patient, 
and none is granted it except the 
owner of great fortune. 


E a TE 
: صا افا اک الیش صبردا‎ 
ENT 


36. And if an evil whisper from ا من طن‎ HH 
Satan tries to turn you away (O 
Muhammad), then seek refuge اني ره‎ ES E 
in Allah. Indeed, He is the All 

را وة 
هو التي العليم @ Hearer, the All Knower.‏ 


37. And from among His کے ۶ ویر الدع حو و و م‎ 
signs are the night and the day, ون اينه اليل و اهار واشمس‎ 
and the sun and the moon. Do ال‎ REED 0 

not prostrate to the sun, nor 
to the moon, and prostrate to 
Allah who created them, if it 


ج کے ا ويو ال 


a‏ په اَی هن 


should be Him you worship. 2 ث اه ن‎ 

38. So if they are arrogant TT E ا‎ 
: وا فا لل س علل‎ ACE يآ‎ 

then those (angels) who are with ن س‎ 

your Lord, they glorify Him by ريك تخو ك له بالل‎ 

night and day, and they do not a 

وا لتهّار وه ا لبستموان © become weary.‏ 


39. And among His signs is 
that you see the earth barren, 


ومن ابه انك ری الازض 


then when We send down اتا کنیا‎ ٣ ا ادا‎ 
upon it water, it is stirred to ET 
life and grows. Indeed, He who الما اشرت ورت ء ات‎ 
gives it life, can surely give life 
to those who are dead. Indeed,  ىنْوَجَلا ل لی اھا ا‎ 
He has power over all things. 2 

ٳٿه عل ڪل مى قَرِيْرٌ ھ ٠‏ ۴ 


40. Indeed, those who turn 
away from Our revelations 


are not hidden from Us. So is فين 1 تله‎ ا٫‎ E 4 ك ت‎ 


Nags a € 
ETE ار ت الد‎ 


he who is cast into the Fire 


better, or he who comes secure ی لار خر امم ص ن ا‎ 
on the Day of Resurrection. ET 
Do whatever you will. Indeed, ل بوم الف عملا اما شندب‎ 
He is Seer of what you do. a ك بغار ا ر‎ 
41. Indeed, those who GH 
disbelieved in the reminder 2 ا‎ 
(Quran) when it has come to بان اکر لا اھ‎ 
them (are guilty). And indeed it E 
is a Book of exalted power. @ ونك ڪب ا‎ 
42. Falsehood cannot approach TO TES 
it from before it, nor from اتید الین س‎ . 
behind it. A revelation from زيل‎ n FO یر بای کک من‎ 


the Wise, the Owner of Praise. 


ا 2 تھے 


43. Nothing is said to you (O a Af E 
Muhammad), except what was مایقال لك الاما فل‎ 


certainly said to the messengers لا‎ e | ت‎ 
before you. Indeed, your Lord a 
is the possessor of forgiveness, ك رك له د فة‎ 
and the possessor of painful E 
penalty. @ ودو قاب الل‎ 
44. And if We had made this سر سرس ۱2 و اا س وص ی‎ 
5 2 |8 “| : 
Quran in a foreign language, ولو جعلنة فزاتا امجييًا‎ 


they would assuredly have said: 
“Why are not its verses 


explained. What, a foreign عى وَعَريءقل‎ 
tongue and an Arab.” Say: PTET 
“This (Quran), for those who هولللین امنوا هد ی‎ 


believe, is a guidance and a 
healing.” And those who do not 
believe, there is a deafness in 
their ears, and it is blindness for 


ال ي ی سے ا 
کل ا آ 0 
وشفاءء وال ن لا 


ع ا ف 2 ge‏ 
ينون ی ا داهم ودر 


لیے کے 


ATA 2A 2‏ 
وشو عالمهم کی د اولىك them. They are those who are‏ 
۾ امرخ ي و اص ت را ا 3 
یتادون من مکان بییب هھ 


called from a place far away. 


45. And certainly, We gave E AA 
Moses the Scripture, but there ولق اتيا موی لنب‎ 
has been dispute about it. And فاختلف فنه ء5 کا کل‎ 
if it had not been for a word ا‎ 
(decree) that went forth before سبقت من رك لفضی‎ 
from your Lord, it would have د‎ e 
been judged between them. And بهم د ور 5 شك‎ 
indeed, they are in grave doubt @ ا ھ ب‎ 
concerning It. ا‎ 


46. Whoever does righteous ّ ا‎ 


deeds, it is for his own self. And r 
whoever does evil, it is against 5 E 2 ومن‎ 
his (own self). And your Lord is O 
not ever unjust to (His) slaves. 9 رټك بظلام للعبيل‎ 


د وی ا To Him is referred‏ .47 
ت | ةط 
ل یه یرد لم اسًاعا knowledge of the Hour. And no‏ 
ر خر من و بت ف fruits come out of their sheaths,‏ 
nor does a female conceive‏ 
سر راس س ود ق ا . و 

(within her womb), nor brings آکیامھا م حمل صن انف‎ 
forth (young), except by His oe N e RAE 
Knowledge. And on the Day وا نضع الآ پولی * ویوم‎ 


و اش 


when He will call to them: 
“Where are My partners.” They 


will say: “We announce to You, مامتا من سهد ف‎ 8 
not among us is any witness.” ت‎ 

48. And lost from them will EE َل‎ ٌ 
be those whom they used to > م‎ 
invoke before. And they will SS يعون‎ 
perceive that for them (there is) ۰ 
not any place of refuge. ۵ لهم ھں محیص‎ 
49. Man does not get weary E کک و الا سات م‎ 
of supplication for good, and - 

if an evil touches him, then ال ذ وان ما‎ 


و ر he is hopeless, despairing.‏ 
ج يو ا ي 


سے 


50. And if We make him ا یر2‎ 
. ولىن | : ¥ اک‎ 
taste a mercy from Us after an 


adversity has touched him, he لیل ا2 ده و‎ 
will surely say: “This is my eS 1 
own. And I do not think that هلال وما اظن السا‎ 
the Hour will be established, ET PT 
and if I am brought back to امه لبن جعت الى‎ 
my Lord, indeed, there will be ا او د اوو‎ 
1" 1 
for me with Him the best.” ان ی دده للحسنی‎ 
Then, We will surely inform ت‎ 2 E 
8 aw | jerk FE" گا‎ 
those who disbelieved about لين رد‎ 
that they did, and We will عیلوا نولب بقنهم‎ 
surely make them taste a E س جا سے‎ 
severe punishment. @ من عداب ص‎ 
51. And when We bestow favor اروم ع ت‎ 
تا عل ال سان‎ 
upon man, he withdraws and واذ آنعمتاعلی ت م‎ 
turns aside, and when evil د 55 ا و ا‎ 
ابات‎ e ae ر‎ 
touches him, then he has 
recourse to long supplications. ® الت 90 هة دعاء عر بْضٍ‎ 


9 Say: “Do you see if it 
(Quran) is from Allah and yet 


و و ا ہے ی پا 

you disbelieved in it, who is الله تو ڪص + ەمن امل‎ 
further astray than one who is TES 

in far away dissension. ® مهن هوق شقاق بعبل‎ 


53. We will show them Our 
signs in the horizons and within 


themselves until it will be ren انف ق‎ 
manifest to them that it is the PE ES 
truth. Is it not sufficient about أنه الحى ء اول اة برك‎ 


your Lord that He is a Witness NCEE E 
over all things. © آقه على ټل سی و سھید‎ 


54. Behold, they are indeed 
in doubt about the meeting 
with their Lord. Behold, He 
indeed is surrounding all things. 


نو سو الوا یم کن 


وان وال یں لودو 


AshShura 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


2. Ain. Seen. Qaf. OnE 


تھے ا 


3. Thus He has revealed to you نك الّنب‎ E 
ر س‎ 
(O Muhammad) and to those ك بوج ا‎ 


before you, Allah, the All ® من بلك انت الف‎ 
Mighty, the Wise. e 


4. To Him belongs whatever is ا‎ 22 n4 | TTT 
وت وما ق اط‎ ll, له ا‎ 
in the heavens and whatever is ٌ ی‎ 


on the earth, and He is the Most © هش العَلّ ا‎ ۳ 
High, the Most Great. ّ 

5. The heavens are almost EA 7 LS 
rent asunder from above تد التموت ۾ تمن‎ 
them, and the angels glorify 4 ق قهھ‎ 
the praises of their Lord, E e 
and ask for forgiveness for پحب ا ر2 داستعزر ُن لن‎ 
those on the earth. Behold, 

indeed it is Allah who is the Oft فالازض: 3 ات اډټه هو‎ 


Forgiving, the Most Merciful. 


الحفورًالرييم 


6. And those who take as 
protectors others than Him, 


وال انی نوا مر وو 
د اللا ا بحل د من دونه 


Allah is Guardian over them, ۳ A آ‎ 
and you are not a disposer of و‎ 
affairs over them. ۵ وما انت علنهز بر ڪيل‎ 
7. And thus We have revealed ا اس و ل‎ 
ا‎ 1١ اا فاا‎ 
to you a Quran in Arabic, اليك‎ e لدلك‎ 
that you may warn the mother AEE ريا‎ 6 
دراں عرببا إت لل ر ام‎ 
town (Makkah) and those و‎ 1 
around it, and you may warn of القزى ومن حو زلا ونر‎ 
the Day of Assembling about 
which there is no doubt. A party اجنم ل رب فيه رق‎ 


will be in Paradise and a party E 4 
in the blazing Fire. 


8. And if Allah had willed) f7 ı7 4% 4277 NT fC 
واحل5‎ ¢ 
He could have made them ولو اء اله جیهم امه د‎ 


one nation, but He admits کک و‎ 1 - 0 
whom He wills into His mercy. ياء‎ e 
And the wrongdoers, there is CS 

no protector for them, nor a O OT 
helper. 2ن در لا صد ك‎ 
2 Or have they taken : ياولا‎ 2 CH اکن وان‎ 


protectors besides Him. But 

ا ههو الول ر الرس اة ا Allah, He is the Protector. And‏ 
ر 

He gives life to the dead, and He هو بی اجوق‎ 

has power over all things. هوغل ی ۴ قير ھَ‎ 


E‏ ا 


10. And in any thing over which ا حافت فنْد فله من ء‎ 
you disagree, then its ruling Is : 
(to be referred) to Allah. Such is قد٤ ل لے 2 ذلکه ا‎ Ae 


Allah, my Lord, upon whom 
I trust, and to whom I turn. عله وک للهاب م‎ 


ا i i EK‏ اد۵ 


اسبوت وا لاض 


َه قال ال 
ل ا 
سط الززق لہ 
ا ا 
که ڪن شي 


3 ل س لے 


لا و يقر ظط 


د 
وعلدم © 


س کم مالين ما و وی 
به وما الى اوْحَيتَا ليك 


و ر رق و | 


وما ُنَا به رهيم ء مولی و 


عى آن افوا لبن لا 
فيه« ڪي عل مركي 


رو ل 


تن غوهم ا 


ھی سے ن 
TT‏ 


و ت 


من نا و e‏ من نْب 


13. He has ordained for you of 


11. The Creator of the heavens 
and the earth. He has made for 
you mates from yourselves, and 
mates among the cattle. He 
multiplies you thereby. Not a 
thing is like unto Him. And He 
is the All Hearer, the AlII Seer. 


12. His are the keys of the 
heavens and the earth. He 
extends provision for whom He 
wills, and straitens (it for whom 
He wills). Indeed, He is the AlII 
Knower of all things. 


religion what He enjoined upon 
Noah, and that which We 
revealed to you (Muhammad), 
and what We enjoined upon 
Abraham and Moses and Jesus, 
(saying), that establish the 
religion, and do not be divided 
therein. Dreadful for those who 
associate (with Allah) is that to 
which you call them. Allah 
chooses for Himself whom He 
wills, and He guides to Himself 
whoever turns (to Him). 


ر ا 


وم رقوا الا من يما 
اطم اوغا بذكهم. 
وک ئاق تر 
ق جل شح ی لفط يم . 
الزن أذرڈا الک من 
بغر ج نن س قله مرنْب © 


و 


E کڪ قاذم ا مک‎ EE 


ہے 


رلا د : تثب هوارهم فل مدت 
با ۲ رل انه من ڪٽب :وامِرْث 


E 
س‎ 


2 و SEAN‏ سی ای ےا 
لعل کک د لرل و رم د 
r‏ ھن ص £ ر 

الت اوا E‏ س 
ده بسا و که . AN‏ 
انك 

سے او اس ا ھر ا یو اتی وور 
لحم ل O‏ 


14. And they did not become 
divided until after what came to 
them of knowledge, through 
rivalry among themselves. And 
if it had not been for a word that 
had already gone forth from 
your Lord for an appointed 
term, it would have been judged 
between them. And indeed 
those, who were made to inherit 
the Scripture after them, are in 
hopeless doubt concerning it. 


15. So to that (religion) then 
invite (O Muhammad). And be 
upright as you are commanded. 
And do not follow their desires. 
And say: “I believe in what 
Allah has sent down of the Book. 
And I have been commanded to 
be just among you. Allah is our 
Lord and your Lord. For us are 
our deeds and for you your 
deeds. No argument between us 
and you. Allah will bring us 
together, and to Him is the 
Journeying.” 


و اا 


16. And those who argue 
about Allah after He has 


س ای ٣‏ ۴ 
والتن : جوںن ف الت 2سن 


been acknowledged, their : E لما | چب ا‎ 
argument has no weight with 

their Lord, and upon them will ا ا2و م وک‎ E 
be (His) wrath, and for them ى ر‎ 
will be a severe punishment. ۵ عضب د م داب لبد‎ 


17. Allah it is who has sent ا۲ر الڪيب بالق‎ | 


down the Book with truth and 


the Balance. And what will ا وا ارك‎ 
make you know, perhaps the a 
Hour is near. @ لعل الكاعة د قرب‎ 
18. Only those seek to EDT | ا ج با‎ 
hasten It who do not believe 

in it. And those who believe 8 FFE بها 9 وال ن اموا‎ 
are fearful of it and they 

know that it is the truth. وك ااا لحن د‎ AT gE 
Behold, indeed those who ۴ 
dispute concerning the Hour لزني بار رون نف‎ 


are far astray. 


۵ لقي د َل بعیْب‎ ٠ 


19. Allah is Subtle with His ١ : له طف باو‎ 
slaves. He provides for whom 
He wills. And He is the AII TO e 
Strong, the All Mighty. 

20. Whoever desires the harvest 

of the Hereafter, We give him 

increase in its harvest. And 

whoever desires the harvest of 


the world, We give him thereof, 
and for him there is no portion 
in the Hereafter. 


21. Or do they have partners 0 ا‎ 2 5: SA 

(of Allah) who have ordained for عوا لھ‎ 

them in religion that which ا‎ 3 i ier 
OE ر اا‎ 

Allah has not allowed. And if it ا‎ 5 

had not been for a decisive word کله الْقَضل قى‎ 

(gone forth already), it would و‎ 

لل چو دد وان الظلى بن لهم have been judged between them.‏ 

And indeed the wrongdoers, for N 4 

them is a painful punishment. 0 داب الو‎ 


22. You will see the wrongdoers ا‎ 

fearful of what they have ری الظيزن مةب مم‎ 

earned, and it will (surely) befall ر ور مق وا‎ 2 

them. And those who believe وور وهم 2 بن‎ 

and do righteous deeds (will be) ا د‎ LE 
ر 1 5 ص‎ | 

in flowering meadows of the بحت ي رو‎ e 

gardens. They will have what وی‎ SE لَه‎ E ان‎ 

they desire with their Lord. 5 5 ٣ 

That is the supreme bounty. fm ذلك هو امَف 1 الکير‎ 


23. That is of which Allah gives 
good tidings to His slaves who 


ذلك بير اه مادء 


believe and do righteous deeds. الذي 2 و اال“ لت"‎ 
Say (O Muhammad): “I do not ا‎ 

ask you a payment for it, except عله احا ك‎ OE قل آ9‎ 
kindness through kinship.” And ر را و ساو‎ 
whoever earns a good deed, We الد ي 8 . م قرف‎ 


will Increase for him good 2 0 سر کک‎ 
therein. Indeed, Allah is Oft قاحسا‎ 
Forgiving, Most appreciative. و ا‎ 


24. Or do they say: “He has 8 2P 
: للت‎ e | ا َة‎ 
invented a lie against Allah.” پھونون افاری عیی اللو در‎ 


Then if Allah willed, He could ان ا اه د بخنو عل قل ك‎ 
have sealed your heart. And و‎ 
Allah will eliminate falsehood يمح انه الاطل , َس‎ 

and will establish the truth by a 
His words. Indeed, He is Aware ا ره عَليْم‎ 


of what is in the breasts. 


بذ ات الصدذر © 


25. And He it is who accepts ع‎ 4 E و‎ 
repentance from His slaves, ٍى يَقَبَلٌ ل ت‎ 
and He pardons the evil deeds, اده و موان ال بات‎ 


and He knows what you do. 


3 EY ET وغل‎ 


ا 


و لسالجیب الدبن امو 


26. And He answers (the 
supplication of) those who 


believe and do righteous وعهاو االضلحت وينه‎ 
deeds, and increase for them ٠ CC 
from His bounty. And the من قله والکوروت‎ 
disbelievers, for them will be a و س و‎ 
severe punishment. ك‎ 


And if Allah had extended 
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the provision for His slaves, 0 
they would have committed ازل‎ e 8 لمغوا‎ 
tyranny in the earth, but He TS 0 
sends down by the measure لته بعباده‎ C افدر م‎ 
what He wills. Indeed, He is س وس د‎ 


Informed, Seer of His slaves. © خب یر بصیر‎ 


و 


28. And He it is who sends 


أ ارف 
وای زل مِن down the rain after they had‏ 


despaired, and He spreads out e CER بع ما فظو ا از‎ 
His mercy. And He is the 9 
Protector, the Praiseworthy. © و شو الو وَل الحمبْد‎ 
29. And of His signs is the i4 

UT ابت ا‎ |) 
creation of the heavens and ون‌ایتم ی مون‎ 
the earth, and whatever He has وًالاَرْض وما تھا‎ 
dispersed in them both of ا‎ 
creatures. And He is Able to من دا ټه دوه على جمعهم‎ 
ather them when He wills. E, r 4 
دا سا قير ھ‎ 
30. And whatever of misfortune مرا ررر ور و‎ 
befalls you, it is because of وما اصا پڪ قن مب ی‎ 


what your hands have earned. 
And He forgives much. 


E‏ کک وفوا ڪن کن ترف 


31. And you cannot escape ا ا ۹ و‎ 
(from Allah) in the earth. ما ندز زین فیا لا رص 4 ا‎ 
for you other than Allah وما کڪ من دون اني من‎ 
there is not any protector, 

nor a helper. َل ولا بره‎ 


32. And of His signs are the ناته اجار ف اعلام‎ 
ships In the sea, like mountains. ۰ 


33. If He wills, He causes ی ر کد ب‎ 
the wind to cease, then they ان ییا کن | اریم فیظکد‎ 
would become motionless on a اد 1 ا‎ 
2 ره‎ 
the back (of the sea). Indeed, in على ان ك‎ 
that are signs for everyone ابت لکل سار لور ه‎ 
۳2 اش ا ا‎ 


patient and grateful. 


34. Or He could destroy them 
(by drowning) because of that 

which they have earned. And He @ ف گى ا‎ 
pardons much. 


أو قهن ا e“‏ 


35. And those who argue E 
concerning Our revelations may ذخام ا بن بجاولون‎ 
know that they have no refuge. ۵ ایتا 2 همم شن محص‎ 3 
36. So whatever of things you E Ch IS 
have been given is an enjoyment م أوتیم من شی‎ 
of the life of the world. And that ومان اتو‎ Î حيدق‎ 
which is with Allah is better and س ا وا‎ 
more lasting for those who ار واب لس امنوا‎ 


believe and put their trust in ا‎ 
their Lord. 0 رل دتو ا‎ 
37. And those who avoid the 
greater sins and indecencies, 
and when they are angry, they خوت ھ‎ 
forgive. 


واش 


والمواجش واذا ماعضيو 


والی نن نموت ير الا 


ا 


38. And those who answer the 
call of their Lord and establish 


والین اسار بوا رتهم ا 


prayer, and whose affairs are a وا و وار وو وص‎ 0 1 
matter of counsel among them, 2 م ری‎ 
and who spend of what We have ن‎ n ۳ وم سقنهه‎ 


provided them. 


39. And those who, when و وال ن رکا ا اَصَابَهّم‎ 
tyranny strikes them, they 


| ہی هم بدن © defend themselves.‏ 


ا روص ا 


40. And the recompense for an 
evil is an evil one like it. Then 


a, ص‎ 4T 
ys 


whoever forgives and makes لہ د جره عل‎ AE 

reconciliation, so his reward is e 
الف ۳ ۳ 1 5 ص‎ 

due from Allah. Indeed, He does اټ ءانه لا پیبا ا‎ 


not like wrongdoers. 


41. And whoever takes revenge E فب‎ e H1 
after he has suffered wrong, 4 
then for such there is no way (of ® اوليك للك ما لمهم صن سبلن‎ 
blame) against them. 
42. The way (of blame) is OT 1 2N 
0 ( اسنا‎ 
only against those who wrong رت ل لین ت‎ 
mankind, and rebel in the earth ارد بد‎ E ال‎ 
without right. Those will have a 2 ٍ يبغون‎ 
painful punishment. © الحى دا ول ك هرا‎ 
43. And whoever is patient and a 2 
forgives. Indeed, that is of the وعو لق‎ ٣ 
affairs (requiring) courage. ذلك عزمر| کو ر@‎ 
44. And he whom Allah sends a 1 a 
astray, then for him there is no سن ر ا فما من‎ 
protector after Him. And you َل س بلک د رى اليب‎ 
(Muhammad) will see the wrong YS ا‎ 
doers when they see the ب اا بقولون‎ 


punishment, saying, is there 


هَل ال مرد مر من سبل any way of return.‏ 


ا م بعرضون یا و ر اص 


ا ر 2 ر اج اص 


ت 


نالل ب ون من طرف 
ا ا | ™ 
کر و ا 
ی 2 
و شرو کر روو لل 


E 


: اسر اص جک ص 
ا کے 3 ص اص 
د ا 
1 ر م 7 ق و 


ينص رونھ رشن دون اس ومن 
یلال من سبل ھ 


ست چوا لرن E‏ ا 


ر و ای اي م 


۰ ره ص اني د ا 


ما تومي ن ما رڪم من تبر 


45. And you will see them, 
(when) they are brought before 
it (Hell), they shall be downcast 
with disgrace, looking with 
velled eyes. And those who 
believe will say, indeed, the 
losers are those who lost 
themselves and their families 
on the Day of Resurrection. 
Behold, indeed the wrongdoers 
in an enduring punishment. 

46. And they will have no 
protectors to help them 
besides Allah. And he whom 
Allah sends astray, then for 
him there is no way. 


47. Answer the call of your 
Lord before there comes from 
Allah a Day which cannot be 
averted. You have no refuge on 
that Day, nor have you any 
(power of) denial. 


قار کر اا ساف 1 َ 


E‏ چ را ا 
EAE‏ « ان عك 


48. So if they turn away, then 
We have not sent you as a guard 
over them. Upon you is not 
except to convey (the message). 


And indeed, when We cause ET د9 واا‎ n 
man to taste of mercy from Us 
he rejoices in it. And if some evil لاان ما رد بها‎ 
befalls them because of that ری‎ e 
which their own hands have sent وان ويم م س ما فل‎ 


before, then indeed, man ابرنهم ان لاان ا‎ 


يله م الا ٥‏ 11 ت 
5ا اض بخلق IT‏ اء the earth. He creates what He‏ 


rer hj 
و ا الد کد‎ 


j FF آل‎ 


او یرو جهم د ورا 


وغل 1 من سا تًا : 


َه عل رھ 


ار قاچ ا اتب 


ET لر ا‎ E 
اشد رک اومن ورای‎ 


(becomes) ingrate. 


49. To Allah belongs the 
sovereignty of the heavens and 


wills. He bestows female 


(offspring) upon whom He wills, 
and bestows male (offspring) 
upon whom He wills. 


50. Or He bestows them 
both, males and females, and 
He makes barren whom He 
wills. Indeed, He is the AJII 
Knower, Powerful. 


S51. And it is not for any 
mortal that Allah should speak 
to him except (it be) by 
revelation, or from behind a 


veil, or (that) He sends a 
messenger to reveal by His 
permission what He wills. 
Indeed, He is Exalted, Wise. 


52 And thus We have ڪذلك اوا لك رو‎ 


revealed to you (Muhammad) 


a Spirit of Our command. i سن ام ارا کک و ری‎ 
You did not know what the 1 
Scripture was, nor what the ال کل یسان :5 ولد‎ 
Faith was. But We have made 
it a light by which We guide عله ورا هی په‎ 
whom We will of Our slaves. و ي چ‎ 
3 م اکر‎ 2 
And indeed, you are guided ی ت ادنا ر تھی‎ 
to a straight path. ھ‎ NN 
ا اتيا ا‎ 
53. The path of Allah, to whom م ان آ“‎ 
راط ابته‎ 
belongs whatever is in the يالى ا‎ 2 
heavens and whatever is in the ف التّلوب بث و ا ا2 رض:‎ 


earth. Behold, all affairs reach e 
towards Allah. @ ااا او ت لامور‎ 


سور الح 7 ITE‏ 02 


ناتوالس الیو 


AzZukhruf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


2. By the clear Scripture. ڪي ا‎ 


3. Indeed, We made it a E ل رر‎ 
Quran in Arabic that you 


might understand. ® ر ت‎ : 

4. And indeed it is in the و1 فاق الك‎ 
Source of Decrees with Us, غ‎ 
exalted, full of wisdom. ل عن حک م‎ 


5. Then should We turn away ا ا الیک کوشا ًا‎ 

the reminder from you, because 

you are a transgressing people. اَن ت و 5 ا فنٌ۵‎ 

6. And how many a prophet did 

We send among the men of old. 

7. And never came to them a ِي‎ ST EE 

prophet except that they used ٍ 

to ridicule at him. © به لسع رون‎ 6 2 

8. Then We destroyed stronger 2 E hl 
ب‎ 1 

than these in might. And has 5 ِ م‎ 

preceded (before them) the ۵ ا ومَضىی مَل الاَوَلسٌَ‎ 


example of the ancient peoples. 


9. And if you ask them: “Who a وکين ا‎ 
created the heavens and the هم قن‌خاق‎ 

earth.” They will surely say: التموبت ۳ والارصآ قول‎ 
“The All Mighty, the AJII راو سر ا وف نے وول‎ 


خلفهن العرنر العلج@ 


Knower created them.” 


10. (The one) Who has made 
for you the earth a resting 


ِى ا Ki‏ الأرض 
ر 2 ر ار رار و 3w‏ 
مھلا وجل کہ في place, and has made for you‏ 


ت او 


therein roads that you might 


ا َون 0 . 
ا لک لیکو نهد 2 be guided.‏ 


11. And who sends down from e 0 
the sky water in due measure. yS 

And We revive therewith a dead يفره فاش ن یف ل5‎ 
land. Thus will you be brought a ر‎ 
forth. IEF فر ذلك ڪر‎ 


12. And who has created all 2 اکر ا‎ rd 15 
the pairs, and has made for ی‎ 


you ships and cattle those وجل ل للك‎ 


A < 


which you ride. 


13. That you may mount upon ا‎ 5 
their backs, then remember the راصن زرم تونن در‎ 
favor of your Lord when you و م لدا ستو ا‎ 
mount thereon, and say: ۴ 
“Glorified be He who has سیر الیب ا‎ 5 
subjected this for us, and we E 
could not have subdued it.” © هذا وما تًا له مقن‎ 
14. “And indeed, to Our Lord AE] وا ناز لی ریا‎ 


we are surely returning.” 


15. And they assign to some of آ زص اد‎ 22 2 
His slaves a share with Him. 


Indeed, man is clearly ingrate. 3 جر اا أ : اله و كفو ر مين‎ 
16. Or has He taken, out of what ادما‎ 
He has created, daughters and a rT 
He has selected for you sons. بدت داضفىک ی جنېن©‎ 


17. And when one of them is و دا ر احد ھی مامي‎ 
given tidings of (the birth of a ر‎ 
girl) that which he set forth as a للحم تما دظل وَجْهه وهه‎ 
parable to the Beneficent, his وو و‎ 
face becomes dark, and he is ` مسودا وهو ریه‎ 
filled with grief. 


18. Or (they like for Allah) one اون تسوا ق اة‎ 
who is raised up in adornments 
(women), and who in dispute ® وش هو ف الخصام ع غر مین‎ 
cannot make (itself) clear. 


19. And they have made the کّ آ الس هش‎ 0 
angels, those who are the slaves 
of the Beneficent, females. Did عبد الکن 6 د إلا‎ 


they witness their creation. ر‎ 94 ET 
Their testimony will be recorded @ sli حاھھم هد سکب ھا دنهم‎ 
and they will be questioned. 


20. And they say: “If the و الوا لو ىا اليَحْمنْم‎ 
Beneficent One had (so) willed, SOT E 
we would not have worshipped عل لھ" ماھ بدك من‎ 
them.” They have no knowledge TE 
whatsoever of that. They do not © یم ر رن ر يخرصوْنَ‎ 
but falsify. 


21. Or have We given them a ام اینھد ا شر من له‎ 
scripture before this (Quran), So E UO 
to which they are holding fast. 0 ص به مسیون‎ 


22. But they say: “Indeed, we ا0‎ 7 EF 2 
found our forefathers upon a بل لوان ل‎ 


از سے ہے فروس ورد ك ك 
امةة IF‏ علا د اا لون @ certain way, and indeed we are‏ 


guided on their footsteps.” 
23. And similarly, We did not 


send before you (Muhammad) 

into a township any warner, Ey : ق رة ن‎ 
but its affluent said: “Indeed we 
found our forefathers on a گل‎ zt ناوا‎ : 
certain way, and indeed we are a ll 
following on their footsteps.” © رشم معنل وت‎ 


24. He (the warner) said: “Even 
if I brought you better guidance 
than that upon which you found 
your forefathers.” They said: 
“Indeed, we disbelieve in that 
with which you have been sent.” 


ا زا په ڪفڙت © 


25. So We took vengeance on 4 زو هم انظ‎ HE 
them, then see how was the end 


of those who denied. عاف ا‎ 
26. And when Abraham said وا لا‎ 7 1 
to his father and his people: 


“Indeed, I am disassociated 
from that which you worship.” 


27. “Except He who created me, 
and indeed He will guide me.” 
28. And he made it a word 


lasting among his offspring 
that they might return. 
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که د E‏ برا ا ت 


29. But I gave enjoyment (of E E Tt 
life) to these and their fathers, 


until there came to them the ® ا الح ی ورسول مین‎ 
truth and a clear messenger. 

30. And when the truth (the ولتا اھ ال الوا ا‎ 
Quran) came to them, they said: yS 
“This is magic and indeed we © ب هکوت‎ FFE 


are disbelievers therein.” 


م ا اک اک د 

31. And they said: “Why was وقالۇالۇلانزل هلد الان‎ 
this Quran not sent down upon ر‎ 

a great man of the two towns.” 0 عل جل : من | لیکن عبر‎ 


32. Is it they who distribute the اش رسو مون ا 2 یك‎ 
mercy of your Lord. It is We 
who have distributed between 


: په ص 
۴ ا f‏ م 2 ا 3 و 


رپ iF‏ سے چچ أ 


them their livelihood in the life رک و‎ oT 

of the world, and We have لبوق ادباو د‎ 
raised some of them above و ل‎ 
others in ranks, that some of کو بع رج نچا‎ 
them may make use of others ا و‎ E HT 
for service. And the mercy of يعض رب‎ 
your Lord is better than the © ر ټك خد غ ا‎ 
(wealth) which they accumulate. 
33. And if it were not that ا‎ UE ان کن‎ AH 
the mankind would become one 
community, We would have ۰ N TEE 
made, for those who disbelieve ا ا‎ 
in the Beneficent, for their ایا وم سما قن‎ 
houses roofs of silver and stairs ا ا‎ EE 

ر عَلھا هرون © 


(of silver) upon which to mount. 


34. And for their houses, HI 0 TT 
1 رور‎ 
doors and couches (of silver) مھم اپوایا و سررا‎ 


upon which to recline. ® OE f 

35. And adornments of gold. ا ب ا‎ 6 IT 
And all that is not but an ورزر غلك ی‎ 
enjoyment of the life of the e ا کی( ا ا و‎ 


world. And the Hereafter with 
your Lord is for the righteous. 


36. And whoever is blinded ا ع اکا م‎ 
from the remembrance of the ر یں‎ E 
Beneficent, We appoint for him @ طا فهو له فر ن‎ ۹ 
a devil, then he is to him a 

companion. 

37. And indeed, they hinder س وو ا وو ص‎ 
them (people) from the way (of وا صد 2 اسل‎ 
Allah), and they think that they ® هتل و‎ E و‎ 
are (rightly) guided. 


38. Until, when he comes to Us, 2 
he says (to devil companion): راجا ن کال یلت‎ 
“Ah, would that between me بيك ج‎ ٤ بْب‎ 
and you were the distance of the ا‎ 
two easts, an evil companion.” @ u المسشر قن د فيش ا‎ 
39. And never will it benefit WOE ر ا‎ 
you this Day, when you have ن اليوم اد‎ 
wronged. That you will be e لكلاب‎ 0 
partners in the punishment. : 


40. Then will you (O ّ اقات م الض ا‎ 
Muhammad) make the deaf س وهی‎ 


hear, or guide the blind, and @ صلل مس‎ 8 rg آ‎ 
him who is in error manifest. e 


41. So whether We take you ا‎ A 
away (in death), indeed, We 
shall take vengeance on them. ® اانه ق‎ 


42. Or (whether) We show you 
that which We have promised 


them, then indeed, We have لھم ردن چ‎ ٤ ياتا‎ 
complete command over them. 

43. So hold fast to that which اسف الل ای الك‎ 
is inspired to you. Indeed, you yS 
are on a straight path. @ نك عل اط مسقب‎ 
44. And indeed, this (Quran) is و کو اك‎ 
a reminder for you and your ٠ E 
people. And soon you will be © ولقومك' سرف لون‎ 
questioned. 

45. And ask those whom We ا ا اف‎ 
sent before you of Our من تبك‎ 
messengers. Did We ever من رسيا اجعلتامن دون‎ 
appoint, beside the Beneficent, E TT OE 
gods to be worshipped. © التحمن اله لعبددن‎ 
46. And indeed We sent Moses ا و ےو ی و ا ای‎ 
with Our signs to Pharaoh and ولقد اسنا مى ياين‎ 
his chiefs. And he said: “Indeed, ای رون وم به فَفَال‎ 
I am a messenger of the Lord of OT TT 
the Worlds.” © ای رسو رټ ا مس‎ 


47. Then when he came to them E ا جار ھب‎ 
with Our signs, behold, they ك‎ 
laughed at them. @ اذا ضا لضون‎ 


48. And We showed them not of اي ر‎ TEI 
a sign except it was greater than بر من چ‎ . 


its sister (sign), and We seized NETE رین اختها‎ 
them with the punishment that a 
perhaps they might return. © پالئب عله برجعون‎ 


49. And fhey said: “O youl Û الوا انه انحر اذم کی َك‎ 


sorcerer, Invoke your Lord for 


us with what He promised to 0 هبون‎ ik عهدعندك ل‎ 

you. Indeed, we will be guided. ” 

اا کف اعنهي العل اد Then when We removed the‏ .50 
عنھم العلاب 

punishment from them. Behold, | 

they broke their word. @ ا اش کنن‎ 

۳ 2 ی رون ب وو 4ال بوم And Pharaoh called out‏ .51 


among his people, he said: “O 

my people, Is not mine the و ية الانهر‎ a الس أو“‎ 
dominion of Egypt, and these ٠ a 
rivers flowing underneath me. ۵ یک ِرون‎ HE بجړری من تحت‎ 
See you not then.” 


چ لړ 


َي رم سے 3 ب و اص ¢6 

52. “Or am I not better than this او آنا خر س هدا ان ف‎ 
one, who is despicable, and can ٠ TT 

hardly express himself clearly.” ® مهن ادن‎ 


53. “Then why have not been مو‎ 
ل ان برد ف هب‎ ّ 
bestowed upon him bracelets of eT و الى‎ 


gold, or come with him the ممه اكه مُفْترن ه‎ LT 
angels in conjunction.” 


54. Then he persuaded his اسف در و مه فاطاغو ا‎ 
people to make light (of Moses), N PP 
so they obeyed him. Indeed, they 6 ر نوا وما فن‎ 


were a people disobedient. 


55. So when they angered Us, ر‎ a 
We took vengeance on them سمَون نقيت‎ 


and drowned them all. ۵ ب اج‎ E 


56. Then We made them a 
precedent and an example for 
those after (them). 


a i‏ کو ي و اي 


€) re 


ی He n‏ وم لخر 


57. And when the son of Mary is E F۴ 
د ضر ب | مسلا‎ 

quoted as an example. Behold, 4 ۰ 

your people laugh out thereat. مكمنه ابصاكوان دي‎ 

58. And they say: “Are our E 2 وکا ۶ ۳ رال‎ 

gods better, or is he (Jesus). EE 

They quoted not it to you except ما ضر بو لكر جد ا‎ 


for argument. But they are a 


بل هُمْ قوم ومون ® quarrelsome people.‏ 


59. He was not but a slave. انهو ل دان‎ 
We bestowed Our favor upon 

him, and We made him an وواه‎ 
example for the Children of ۴ 
Israel. ® بی اسراویل‎ 


60. And if We willed, We could E E لو ا ی ا‎ 
have made among you angels t0 ت‎ ۰ 


و ۴ وص 


be viceroys on the earth. © ف الارّض ں یخلفون‎ 
61. And indeed, he (Jesus) will 0 2 ا‎ HT HE 
be a known (sign) of the Hour. رتيا‎ 
So have no doubt about it, and ® راون ”دا راا تشو‎ 
follow Me. This is the straight 

Way. 


62. And let not Satan hinder رس و ر کو و‎ 
e 1 1 ا‎ 

you. Indeed, he is a clear enemy د بد شین‎ 

اه کک َة نن ® for you.‏ 


Gd‏ سر ا کے و 


63. And when Jesus came with وک الى بالبند‎ 
clear proofs, he said: “I have 


۴ ام و‎ 
come to you with wisdom, حنتن باليلمة ب م‎ 
and to make clear for you some ا‎ 
of that in which you differ. So بخص انی وتفه‎ 


fear Allah, and obey me.” 


کا انه اعون ۾ 


64. “Indeed Allah, He is my رق ۴ رڪم‎ E 
Lord and your Lord. So worship OS 
Him. This is the straight path.” @ اعدو ا ا 5 ك‎ 


05. But the factions from ك حاب‎ AH 
among them differed. So woe 


to those who have wronged Ft ll نل‎ E بنهم:‎ 
from the punishment of a 
painful day. @ من عدا پ وما لر‎ 


66. Are they waiting except for ١ ا‎ r, E n2 
the Hour that it shall come هل ينطرون ر2 ت ت‎ 


upon them suddenly while they ® ايھم لعتة' وه لا عرو ون‎ 7 
perceive not. 


و اس ا ي ص ۳ 


67. Friends, that day, will be 
enemies one to another, except 


الخلا مزر بطم 


لبون ر اسفن ھ 2 for the righteous.‏ 


68. (Allah will say): “O My ¢ ووا ب‎ 

slaves, no fear shall be on you باو اا اليو م‎ 3z 
6 6 99 اا ات‎ 

this Day, nor shall you grieve. ولا 2 رنف‎ 


69. “(You) who believed in Our ا نتا ء5 و‎ 
e ©" ن مایا ونوا مسبو‎ 
70. “Enter the Garden, you ان‎ E A 


and your wives, you will be ا‎ 
delighted.” وازوا جک تروت ھ‎ 


TL (Therein) are brought 
round for them trays of gold 


| ا ص ۳ 


and goblets, and therein is دَهڀ اُڪواپ. فيه‎ 

whatever the souls desire and E 

eyes find delight. And you will هنهد الانفس‎ ۳ 

ورمع ر وس ج abide forever therein.‏ 
الاغلن e‏ وان فنا خلدوْت ® 


72. And that is the Garden 2 ديلك لَه‎ 
which you are made to inherit o ر‎ 
because of what you used to do. EG 


73. For you therein is fruit in E a o E eas J 
کوت‎ ù 
plenty from which you will eat. گنی که گا‎ 


74. Indeed, the criminals will 
be in the punishment of Hell to I 
abide (therein) forever. جھتحخلد ون ج‎ 


و و 
ڻا لمج رمن ق عذ اب 


ای 


لهه ارو رپ ارت ص 


75. It will not be relaxed for ا ر 2 ع فيه 1 ت ھ۵‎ 


وما لمهم لکن 
11 هم ااظینّھ wrongdoers.‏ 
وتادا ىلك ليقض عا 


ر اص 
رَبك کال رہ مدن € make an end of us.” He will say:‏ 


i: 3‏ بالق و ولک 


averse to the truth. ® لح کر‎ 9 


79. Or have they devised a plan. وج و ت‎ iG کو و و‎ 
Then indeed, We are devising. 


them, and they will despair 
therein. 

76. We wronged them not, but 
they themselves were the 


77. And they will call: “O Malik 
(Keeper of Hell), let your Lord 


“Indeed, you will remain.” 


78. Indeed, We brought to you 
the truth, but most of you were 


ارما ؤا 


مارمون @ 


و ھر ا ع ی ہے آم ا 


80. Or do they think that We ا‎ 4 
hear not their secrets and their م یسیون اا لا سم‎ 


private conversations. Yes, and ده و وديم بل‎ 
Our messengers (angels) are a ET 
with them recording. ورسلا لدیھم تيون‎ 
81. Say (O Muhammad): “If the ر و 2 کد 7ي‎ 
Beneficent had a son, then I فل ون رن ولد‎ 
would be the first of the ® انا اول العیډ بن‎ 
worshippers.” 


82. Glorified be the Lord of the سحن رټ اموت والارض‎ 
heavens and the earth, the Lord yy 
of the Throne, above that which @ رٹ اکرش با يصقو ت‎ 


they ascribe (unto Him). 


83. So leave them flounder (in 2 AE 

فار ور 
their talk) and play until they ٠ 8 - ۰‏ 
پلقوا ومهم اللی بوعلوْن ® meet their Day which they are‏ 
promised.‏ 


84. And He it is who in the COO ر‎ 
heaven is God, and in the earth وھوا لی اله ون‎ 


God. And He is the All Wise, © لاض اله وشو ا العلدر‎ 


the All Knower. 

85. And blessed be He to whom و ان غ 7 اف اموت‎ 
belongs the dominion of the ا‎ 8# 
heavens and the earth and والأزض وما بها ء وعنْده‎ 
whatever is between them. And 2 o 
with whom is knowledge of the ® علمرالتاعة ءوالي د رجعون‎ 


Hour. And unto whom you will 
be returned. 


86. And those whom they call م ا ایو ر و‎ 
besides Him, do not possess يمك الب یعون‎ ۰ 
(power of) intercession, except من دنه الشعاعة ت‎ 
those who bear witness to the PE O E 
truth and they know. @ شهد الحق وشم لعامون‎ 
87. And if you ask them who وین اليم من 3 ا‎ 
created them, they will surely E 
say: “Allah.” How then are they ليقولن انه فان بۇنكۇن‎ 


turned away. 


88. And (Allah acknowledges) و قله ت‎ 
f ت 1 لے‎ 
his saying: “O my Lord, indeed ات‎ ۰ E 
these are a people who believe دمنۇنَھ‎ IC ھل‎ 
not.” 


89. Then bear with them (O د و 1 و‎ 


صفح عنهم وقل 


Muhammad) and say: “Peace.” pr VEE 
They will come to know. @ سلمء وف بعلمون‎ 
: لار‎ 


سور لزان م 


اواو الکن الکو 


AdDukhan 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ha. Mim. ا کک‎ 


2. By the clear Scripture. و | ?ورو‎ 
o والنب المببوت‎ 


3. Indeed, We sent it down in a EE إا آنرّلنه ق ل 1 و‎ 
blessed night. Indeed, We are 
ever warning. © ڪا مر ر‎ 


TT ET و‎ 
4. Wherein is made distinct ر ی کل مر حر ھَ‎ U 


every wise command. 


5. A command from Us. @ ا ني دارا ا لن‎ 
Indeed, We are ever sending. 

6. A mercy from your Lord. IL کک ۳ ل‎ 

Indeed, He is the AIl Hearer, the رحبه جن ررك انه هو‎ 


AlII Knower. ® اليد العلتج‎ 


7. Lord of the heavens and the ر السّموت ه لاض سا‎ 
earth and whatever is between 
them. If you believe with م ان کی2 موقنس ھ2‎ E 
certainty. 


8. There is no god but Him. 2 ی‎ ٤ ره ا بی‎ ّ 
He gives life and causes death. 

Your Lord and Lord of your ر ا الله‎ 
forefathers before. 


یې ویییت د رن 


9. But they are in doubt, ا م شك‎ 


playing. 

2 the ا‎ y۳ ETE 
when) the sky will bring fort و د ل‎ 
a visible smoke. اشام ۶ دخان ی‎ 


11. That will cover the people. ® تی الاس ء هتا کا عات آلو‎ 
This is a painful punishment. 


12. “Our Lord, relieve us of انچ اللاب ا‎ 
the punishment, indeed we are i ٤ 
believers.” © ٳٽا مو مٽوتٰ‎ 


13. How can there be for them او ی‎ 
an admonition, and indeed ا َه ال ری وق‎ 
there has come to them a clear ® ھ اپ 7 بين‎ 
Messenger. 

14. Then they turned away from أ واا‎ 0 Fe 
him and said: “One taught (by 

others), a madman.” موت هھ‎ 
15. Indeed, We shall remove کک ایل اپ قلا‎ 1 
the punishment for a while. 

Indeed, you will revert. که عاد بدوت ص‎ 

16. The Day We shall seize with بط ا5 نه الکری‎ et 

the greatest seizure. Indeed, We 

shall take vengeance. ® من‎ 
17. And indeed, We tried before و ا و2‎ EF 
them Pharaoh's people, and توم ټرعون‎ 
there came to them a noble ۵ رم ر ل » کرم‎ 
messenger. 


18. “That render to me the Ege 
slaves of Allah. Indeed, I am to 
you a messenger, trustworthy.” ® ا اڪ ّ سول امن‎ | 


19. “And that exalt not against : وان یلوا ع ابه‎ 
Allah. Indeed, I bring to you a SS 
manifest authority.” 0 ای اټڪہ سل من‎ 
20. “And indeed, I seek refuge e ا س‎ 3۵ 
in my Lord and your Lord lest ا‎ 
you stone me.” 


21. “And if you do not believe in 
me, then leave me alone.” 


يڼ ابری ورد 
اش ر 


22. So he called upon his Lord, 
(saying): “Indeed, these are the 
people who are criminals.” 


23. (Allah said): “Then set out 


with My slaves by night. Indeed, 
you will be followed.” 


24. “And leave the sea at rest. م ورا ووت وي‎ 
اترك الیحر رهوا‎ 
Indeed, they are a host to be واترٍالہحر ر‎ 

drowned.” 


24 
ارد ودف ادت د 
i‏ : 


الهم جنل مخرقون © 


25. How many they left behind, A A 
of gardens, and water springs. a ترک من جر‎ 


26. And crops and noble sites. و زرو دمقاِٰڪر تم ه‎ 


کچ ا ي ي ا ا و ا و 0 
و نة ؤا فما فکھن ۵ And pleasant things wherein‏ .27 
they took delight.‏ 


ا و ا 2ے وص Thus, and We made it an‏ .28 
E‏ 1 ا أ خر Ae‏ 
ڪٽ لك تد و اورننها دو رن inheritance for other people.‏ 


29. So the heaven and the earth GOT E at 
“ ۳ “|| a 0 
wept not for them, and they امھ ا والارض‎ cE 


were not given any respite. دا ك و نھ‎ 


30. And indeed, We saved the TT 
Children of Israel from the اق يتاب اويل‎ 


humiliating punishment. 2 ری ا‎ 
31. From Pharaoh. Indeed, he من فرغون ئه ڪان‎ 
was an arrogant among the ٍ 

الا من المسرفد فن © transgressors.‏ 


ا ای نے 


32. And indeed, We chose E | و لقب‎ 
them by knowledge above the 
nations. عل او العيبنه‎ 


وات ب 


33. And We gave them of 
signs that in which there was ا الاي‎ 
a manifest trial. © N فة‎ 5 
34. Indeed, these are saying: رچ ا‎ 7 2 
35. “There is nothing except ان ی 1 ا الأو دل‎ 
our first death, and we shall not ر‎ ۴ 
be raised again.” ۵ وم د ښرین‎ 
36. “So bring (back) our ق 2 ا‎ 
forefathers, if you are 
truthful.” @ طقِيتَ‎ n ات‎ 
37. Are they better, or the E A 
9 خر ال و‎ 
people of Tubba and those وم الزن‎ ۳ 
before them. We destroyed : من قروم اھا ڪهم‎ 
them. Indeed, they were 9 
criminals. @ لھم کنو رمي‎ 
38. And We created not لار‎ OT EY 
the heavens and the earth, e 
and all that is between them, 3 وم هما لعب‎ 


for play. 


39. We did not create them ا“ نيما( بالق‎ 


except with truth, but most of 
them know not. هم اون‎ AN و‎ 


40. Indeed, the Day of Decision 
is the time appointed for 


ا ۴ وا ا 
ِن ومالفضل 0 اجون © 


them all. 

41. The day when a friend اا ي‎ 0 
يم بغنی‎ 

cannot avail a friend anything, موی عن قول‎ 

nor will they be helped. ت‎ i ب ش ا‎ 2 3 


42. Except him on whom Allah 
has mercy. Indeed, He is the All ا‎ 
Mighty, the Most Merciful. @ حلم‎ Rh ٿه‎ 


43. Indeed, the tree of zaqqum. @ ن جرت | | ر که ر‎ 


ت 7 در 
EA‏ | لیے ط 


44. The food for the sinner. 
: طعام الام‎ 


٠ oye 0 0 0 i ج و دم اة‎ 
45. Like boiling oil, it will ® البهّلء بع ف البطون‎ 


boil in the bellies. 


46. Like the boiling of EK 
scalding water. کعلی ایو ل‎ 


47. “Seize him and drag him 2 2 ET 
into the midst of hell.” حلد فاعتاوه ای سو والججيرق‎ 


48. “Then pour upon his CE 


1 
head the punishment of ن صبوا دوق راس‎ 


صر نذاب ب الْحینو ۵© scalding water.”‏ 


49. “Taste. Indeed, you were ® ا العربر ارز لم‎ E ق‎ 
the mighty, the noble.” 


50. “Indeed, this is what you TS ژبه‎ ١ ۱ 
used to doubt.” ات هد ام ا‎ 


َ َ ¥ او و ووش ج‎ 
51. Indeed, the righteous will RE ا ن قاو ا‎ 
be In a place secured. ۶ : 


52. Amid gardens and springs. 


53. Dressed in silk and silk 
embroidery, facing each other. 


54. Thus. And We shall marry @ ا بحؤر ین‎ 
them to fair ones with lovely 0 


eyes. 


55. They will call therein for 
every (kind of) fruit in safety. 


56. They will not taste death 
therein except the first death (of 


ت فْنها الَبَوْت 


this world). And He will save ل الا ل‎ 
them from the punishment of E 
the blazing Fire. 2 ووقىهم داب الججدر‎ 


57. A bounty from your Lord. 8 و کی‎ 


لڪ هو الْمَور العم © 


That is the supreme triumph. 


58. Then indeed, We have made و ل‎ a 
this (Quran) easy in your 

tongue, that they may ® کن کرو‎ A بلایك عله‎ 
remember. 


59. Wait then (O Muhammad). هھ‎ TREE 8 
Indeed, they (too) are waiting. نهم مرتويون‎ 
E4, 


سو الات مکی 


واو الکن الور 


AlJasia 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Ha. Mim. ٤ حم‎ 


2. The revelation of the Book is 


سے ا2 6 


from Allah, the All Mighty, the زنل ال نپ من اتو‎ 
AIl Wise. 0 العنر ا‎ 
3. Indeed, in the heavens and a A.E 

ات ق الاس دادر 
ا او the earth are signs for the‏ 
E‏ بوم @ believers.‏ 
E E 0‏ ص And in your creation, and‏ .4 

3 ل ج ت 
و what He scattered of moving‏ 
دآ ابت قور ا © creatures are signs for people‏ 
who have (faith with) certainty.‏ 
And the alternation of E TT‏ .5 
اخخلان الل دالتهار 

night and day, and what 2 
Allah sends down from the sky ال 5 من ال اء‎ ۳ ۳ 
of the provision, then revives ب‎ 
therewith the earth after its من ززق 1 و‎ 
death, and turning about of سرو او‎ 


people who have sense. ®7 گم 5 45 ناو ن‎ 1 zr الزر‎ 


the winds, are signs for a 


رز إ1 


تلكا یتاسو نوها عَلَيك 


6. These are the verses of Allah 
which We recite t0 you 
(Muhammad) with truth. Then 
in which statement, after Allah 
and His verses, will they believe. 


7. Woe unto each sinful liar. 


ھی 


E 


8. Who hears the verses of لواقم ا ل د‎ 
û للك د ت تیا‎ | e | ۱ 
Allah recited to him, then ۰ . 
persists arrogantly as though ڪان‎ AE ۳ ل يوز‎ 
he heard them not. So give him 
tidings of a painful punishment. @ ۵ بر بداب لنم‎ 
9. And when he knows و لمن ا ار ایتا‎ 
something of Our verses, he 8 ر‎ 
takes them in ridicule. Those, شا 4 شرواء‎ 
for them is a humiliating 
punishment. 0 ن ب مهي‎ 


10. Beyond them is Hell. And 
will not avail them what they 


ایغ 


have earned at all, nor what ۳ نهم ت ڪسبوا سا‎ 
they have taken besides Allah EE E 
as protecting friends. And they 9 اند وا من دون ن الله‎ 
will have a great punishment. و س ا‎ 
: P ۵ ولع عاب عظبم‎ 
11. This is a guidance. And e EEE 
those who disbelieve in the e دی‎ 
verses of their Lord, for them ڪمَوا ر بات ر رهي م و‎ 


there is a painful punishment ر‎ 0 
of wrath. ع لاب ۾ دالوف‎ 


12. It is Allah who has E 0 , 
لله سر لصم‎ 
subjected to you the sea, that وی‎ 


the ships may sail upon it by His الیْحر لجر ى ی الفلك به‎ 
command, and that you may LL 

seek of His bounty, and that مره ولغوا زه‎ 
you may be thankful. CHAR ی کک ا‎ 
13. And He has subjected to 2 و کے ۹ ا و ی‎ 
you whatever is in the heavens E ر‎ 
and whatever is on the earth, قاض جعا نه دات ف‎ 
all from Him. Indeed, in that are E 
signs for a people who reflect. 0 ا ور ون‎ EN د ذلك‎ 


14. Say to those who believe e لن‎ 
to forgive those who hope not لین‎ TT قل بت امو‎ 
for the days of Allah, that He E ن َنام اٹے لب‎ 
may recompense people for 

را اي رم کے ار سرو رو اص 
اياڪ توا يسيون © what they have earned.‏ 


15. Whoever does a righteous 4 مُنْٰعيل صالخا فَلفسه‎ 
deed, it is for his own self. And 0 
whoever does wrong, so it is من ا2 فليا‎ 
against it (his own self). Then to e 

your Lord you will be returned. ® ت را کپ ترجعون‎ 


16. And certainly We gave N I 
the Children of Israel the لسرا ل‎ 

Book and judgment and : انڪ ال ر ۳ ب‎ 
prophethood, and provided OE 
them with good things and ورزڙقنهم جسن ال‎ 


favored them above (all) 2 


و فضلتهم على | لعلیین © peoples.‏ 


17. And We gave them clear بست من الامر‎ ١ 
commandments. And they e 
differed not until after the فبا الوا ا 2 من بعل‎ 
knowledge had come to them, مرم ر وو و و ي‎ 
through rivalry among م جاءَهم الیل بغي‎ 
themselves. Indeed, your Lord رَبك‎ E re 
will judge between them on n 
the Day of Resurrection پينهم دوم القحة فیا‎ 
concerning that wherein they E 

used to differ. ©۵ انوا فنه يحتيفون‎ 
18. Then We have set you (O و ا و‎ 
Muhammad) on a clear way of جعلنك عل ریو‎ 
(Our) commandment, so follow DE E ا‎ 
it, and follow not the desires of e 

those who know not. ® اهواءالَينَ لا لبون‎ 


19. Indeed, they will never avail 2 ۶ 5 ا‎ 
you against Allah at all. And يغنواعنك من اسو تًا‎ 


indeed the wrong doers, some of کاش ر ر : ب | ول ع‎ 
them are friends of others. And 
Allah is the protector of the بعض وات لانتو‎ 
righteous. 


20. This is an enlightenment for ایر لتاس‎ 1 
mankind, and a guidance, and a 


mercy for a people who have 2E er ê Tey رى‎ 
(faith with) certainty. 

21. Or do those who commit ا جروا السات‎ SO. ا‎ 
evil deeds suppose that We ِ : ا‎ 
shall make them as those who ات نجعلهم ڪا لن ين اموا‎ 
believe and do righteous deeds. y4 ww, 1) 

So that their life and their | Ê 4 ر عھلوا الضلحت ۷ سو ع‎ 
death should be alike. Evil is E NT 
that what they judge. تھم ء سا٤ مام‎ 


22. And Allah created the 
heavens and the earth in truth, 


او ا د 
وخلق الله الشبوت والا رض 


ر ار ع 
الح ولټجز ى ڪل نفس and that every soul may be‏ 
recompensed what It has earned. O E O E‏ 
بماڪبث رشم لا بظلہون © And they will not be wronged.‏ 


سے و ال 


23. Have you seen him 
who takes his desire as his god, 


A 2‏ 
اریت م انخن لهه هو 


and Allah sent him astray د‎ E واه انه‎ 
purposely, and has sealed up his CS IY 
hearing and his heart, and put على سمه و فليو وجعل عل‎ 
on his sight a covering. Then ر و کو کي و ت‎ 
who will guide him after بصر عشوة د دمن بھی ية من‎ 
Allah. Will you not then heed. © علا له دا اک کن ڪون‎ 
24. And they say: “There is A22 i ea 
nothing but our life of the واا ما هى ا حيا شا‎ 
world, we die and we live, ال موت ا‎ 
and nothing destroys us ۳ 

except time.” And they have یکنا رک الدض و‎ 
no knowledge of it. They do cT ا‎ 
not but guess. ین لوه‎ CE 


5 ا و رت ق سا ت 
ات هم رک یظنؤن © 


25. And when Our clear verses ( ډ‎ adj oa) aI e 
داتتی ع لهم | نا بلنت‎ 
are recited to them, their 8 a yy ل‎ 
argument is no other than that) |i | l4l ڪات حجتھم | اث‎ 
they say: “Bring (back) our ا کو ع و و‎ 
forefathers, if you are truthful.” © ابا يتا ن ڪنت صي قبن‎ 


26. Say, Allah gives you life, 
then causes you to die, then 
He will gather you on the Day 
of Resurrection about which 
there is no doubt. But most of 


2 سرو حورو س ج 1 
الثاس لا ا mankind know not. o‏ 
س ررق ر ا 2 ی And to Allah belongs the‏ .27 

ْ للك 4 الشبوت 1 ت 

dominion of the heavens and the ولل بلك ہیں‎ 
earth. And the day the Hour is الساعك و‎ TE 
established, that day those who 2 OT 
follow falsehood shall lose. @ سرا لمطلو ت‎ 


28. And you will see every وای ڪل اه جاييه ت‎ 


nation humbled on their knees, 
every nation will be called to its اه‎ 
record. This Day you will be 


7ے ر ےا 
کل اما تد الى 


HW 


0 
ی 
تھے 


1 وور ا ر ا ر e‏ س و ص 
الوم رون ما نتو لعمّلوت ي recompensed what you used to‏ 
do.‏ 
e e 7 0‏ ت This, Our Book, speaks‏ .29 
شا نط 1 علڪم 
against you with truth. Indeed, : a 3 8‏ 
بالق ء ٿا ڪا تم We were recording whatever‏ 
you used to do. ee‏ 
٤اا Then, as for those who TT‏ .30 
| 0 او ہام 9 
believed and did righteous‏ 
الضلحت فيد خِلهم رهم ف deeds, so their Lord will admit‏ 


them into His mercy. That is 


+ ا ر gy F3‏ 
حم د ذ لك هو الفور الببينت the evident triumph.‏ 


3 
2 


31. And as for those who TS TO E 
4 هھ أت الل اچ‎ 
disbelieved, (it will be said): تا الین كقرؤات اقلم‎ 


“Were not My verses recited to ا تلعز‎ 5 
you. But you were arrogant and 
you were a criminal people.” 0 وه فما مر ِت‎ ER 


32. And when it was said: NS ٤ 5 55ا‎ 
“Indeed, Allah's promise is the 


EET سے عو ر س لے کے‎ 
truth, and the Hour (is coming), والشاعة لا ریب فنا فلتب‎ ۳ 
no doubt about it. You said: ,م‎ ٣ 
“We know not what the Hour is. ماد تدر م الكاعة/ « ان نظن‎ 


We deem it nothing but a e SEPT ت ى‎ 
0 ۱ . ® ۱ 
conjecture, and we have no firm FT e cil ahi 


convincing belief.” 
33. And the evils of what they ودا سات ا 1 او ڪا‎ 
did will appear to them, and لهم‎ 


will befall them that which they © بهم ما ڪَانوا به ستهرءوْن‎ 
used to ridicule at. ۰ ۰ 


آله اواس م . 6 4 5 5 

34. And it will be said: “This و فيل الوم ڪا‎ 
day We will forget you, as you : EY : 
forgot the meeting of this day of ھا وماوڳر‎ O ی لا‎ 
yours, and your abode is the e. E rE 
Fire, and for you there are no © التاہ وما کمن نرس‎ 
helpers.” 


35. That is because you took the 
verses of Allah in ridicule, and 


E ر کا‎ ٣ 
ذرڪه باتک اب ات‎ 


the life of the world deceived ا شا 0 و رڪم الحو‎ 
you. So that Day, they shall not E 1 

be taken out from it (Fire), nor اليا “ايوم پحرجون‎ 
can they make amends. ano ا‎ 


36. Then, all the praise is to َه اد رت اسلوب‎ 
Allah, Lord of the heavens, and ا‎ 


Lord of the earth, the Lord of ورت اکر رت اله س‎ 
the Worlds. 2 س فا‎ 
37. And to Him belongs Majesty د ا 7 ك السَلوت‎ 
in the heavens and the earth, ّ : E 

and He is the All Mighty, the AII رارض“ وھوال ر الم ف‎ 


Wise. 
3, 


ا ا ۳ 
سور الکح امک 


اواو الک الور 


AIlAhqaf 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ا ع آ 
چ حمق 1.HaMim.‏ 


2. The revelation of the Book ا‎ 
ا‎ 1 
is from Allah, the All Mighty, زل لئب من اش‎ 
the All Wise. العريز اكيم م‎ 
3. We did not create the ا اوت ا ب‎ 
heavens and the earth and ا‎ 9 
what is between them except i ETS 
تھا !< بالق و جل اا‎ 
truth, and for an appointed TP EDGE 
term. And those who disbelieve سىء و اللبّن ڪفرةا‎ 
turn away from that whereof او‎ 


سے م ر هة اکر چ ا 
عا انل روا معرضون © they are warned.‏ 


رر و س سر و آل ت اض ت 
قل انا جا از ھن Say (O Muhammad): “Have‏ .4 


you considered that which و ا روو ب‎ 
you invoke besides AIlah. دوت ان ارولي ما دا حكھوا‎ 
Show me what have they ا‎ 

created of the earth, or have جن ا2 رس | م لهم سر‎ 
they any partnership in the ى الوت انتوق بک‎ 
heavens. Bring me a book e 
(revealed) before this, or some س بل فا اواثرَو‎ 
remnant of knowledge if you 2 ا ای‎ 
are truthful.” ن علو ان نلم صل فس2‎ 


ر و ا ا And who could be more E‏ .5 
LL‏ ى أصضل ب رال وا س ا د 
سن ا ا astray than he who invokes‏ 


besides Allah, those who cannot له ال بوم‎ EE " انومن‎ 


ات 


respond to him until the Day of I LS 
Resurrection. And they are القجه وهم عن دعا ماران‎ 
unaware of their calls. 


6. And when mankind shall be 


سر را رت ل ر و و يم 
ول داحشرالاس ادوا لھم اعا 


gathered, they (who were called) 
© و6 واو بادتهم کفر‎ 


will become enemies to them, 
and they will deny of their 
worship. 


7. And when Our clear verses لابه ا کنب‎ EF 
are recited to them, those who ER EE 
disbelieve say of the truth when فال لزن مروا للحی ا‎ 


it has reached to them: “This is N TN 
mere magic.” اش شلا سحر مبان‎ 


سے س : 
ږ ا اي ي سے قر ج 
ن ۱ 0 | یک ê‏ 6 


او رگا3 م اع 


€ ف 5 2 1 


E 


ا بد عا من الرسل 
ي 


ال ا KE e‏ بر مياد 


ساھدمن : بو ا ا 
زمره قان ون کہ : 
ت انه لا هری لموم ظررین ف 


8. Or do they say: “He has 
fabricated It.” Say: “If I have 
fabricated it, then you will have 
no power for (protecting) me 
against Allah at all. He knows 
best of what you say among 
yourselves about it. Sufficient is 
He as a witness between me 
and you. And He is the All 
Forgiving, the Most Merciful.” 


9. Say: “I am not something 
new among the messengers, and 
I do not know what will be 
done to me, nor to you. I do 
not follow except what is 
revealed to me, and I am no 
but a warner.” 


10. Say: “Have you considered 
if it (the Quran) is from Allah 
and you disbelieve in it, and 
a witness of the Children of 
Israel has testified to the like 
thereof and has believed while 
you are arrogant.” Indeed, 
Allah does not guide 
wrongdoing people. 


11. And those who disbelieve ر و ب ل و‎ 1 E 
قال النِسَ كفروا لِلَيِينَ‎ 
say of those who believe: “If it و سن کفروا ل‎ 


had been any good, they ا ا‎ F0 اموا ۳ کن‎ 

would not have preceded us to e 

it.” And when they are not الهو اد ر هتد وا بې‎ 

ر د کر ور ا سے و guided by it, they will say:‏ 

“This is an ancient lie.” 3 شېىقولون هدا فك ابم‎ 

12. And before this was the مله کب مو سی ماما‎ 

book of Moses as a guide and a E E 

mercy. And this is a confirming وره دفلا ڪت : مصلاف‎ 

Book in the Arabic tongue, that TS 

it may warn those who have ریا یخن لزت‎ E 

wronged and as good tidings for 

the doers of good. © ظلموا5 و 2 نی لامحینرین‎ 

13. Indeed, those who say: ان ان ا‎ 
Our Lord is Allah,” then 1 

remain steadfast, there shall TT HA pk ا‎ 

be no fear upon them, nor SS 

shall they grieve. o لهم ولا ش ىنۇت‎ 


14. Those are the companions E ا لرك اط اه دن‎ 
of the Garden, abiding therein 
forever, as a reward for what e جُراء ًا کاو‎ 


they used to do. 


و وَصََا اسان وليه 
اخستاء حمکخه امه كرما 


ارا ا اص ای لپ کے 


ووضعتة ڪرماء و 


ll 
ا2‎ ٤ hn # 
ی ھی ای د اک ا ا ای سے ار چ ار و‎ 


E‏ اشد وید اربعن 


ر کا rC‏ 
سه« قال رب اورعی ان 


EE 


A N 
اوليك الد س قبل عن‎ 


f‏ ہی کی ی سے ا ا کے 


ا عيلوا ویاوز عن 


ر ل لت اي اص 


اتهم £ اصْحب الجنَةٍ د 9 لي 
ادق انی کا نوا عدوت © 


سے 


15. And We have enjoined 
upon man to be kind to his 
parents. His mother carried him 
with hardship and she gave 
him birth with hardship, and his 
bearing and his weaning is 
thirty months. Until when he 
reaches to his full strength, and 
reaches forty years, he says: 
“My Lord, enable me that I 
may be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon 
me and upon my parents, and 
that I may do righteous deeds 
as may please You, and make 
righteous for me my offspring. 
Indeed, I have turned in 
repentance to You, and indeed, 
I am of those who surrender.” 


16. Those are the ones We 
will accept from whom the 
best of what they did, and 
overlook their misdeeds. (They 
are) among the companions of 
Paradise. A true promise which 
they were promised. 


تيا ان اخ 


ا اي ا 


اوليك الزن 


ي ي اي 


رقن خلت الروت 


E 


او ي ر ي 


اقول ف مم قْخلّف من 
كلهم صن الجن والإنی" 
لر ڪا دا خير ني © 


3 
ج ا 


ااك وھ 5ر 


سے اج 


عبلوا ع 


ESEN 


ا 


و لبوی 


ت ® 


17. And the one who says to 
his parents: “Fie upon you 
both. Do you promise me that I 
shall be brought forth when 
generations before me have 
passed away.” And they both 
call to Allah for help (and say): 
“Woe unto you, believe. Indeed, 
the promise of Allah is true.” 
So he says: “This is nothing but 
tales of the ancient.” 

18. They are those against 
whom the word (decree) is 
justified, among the nations 
that have passed away before 
them of jinn and mankind. 
Indeed, they were the losers. 


19. And for all there will be 
ranks for what they did. And 
that He may recompense them 
for their deeds, and they will 
not be wronged. 


ر ا ر ا او ر کے الاي 


وتوم عرض !| ل 


بن کفروا 


عل التارء آذ هيت مدر يڪم 


باتک الدنْیًا و 


ااا چ کے و 


3 اا سے 
e‏ 
| 


ام تجڙون عاب ب الهَوْن بی 
ڪندر ڪرت ف الارف 


ا وو ا اا نے ص pa2‏ ہے ےی 
انی پان ا 


ارخا عاو د رذ 
e,‏ رول کټ اند 


ا کے کر کرک سے 


E 


٦ک‏ بوا للا اسا اف 

علیکم عاب بوم عدو © 
الوا متا ایکا عن 

ال ای ا تیب 0 ت 


اص 


ان کت د 


کال الیم عند اس 
۳ و م او ا به 


س ال اص 


ما هون © 


20. And the day those who 
disbelieved are exposed to the 
Fire. “You received your good 
things in the life of the world 
and sought comfort therein. 
So this day you will be 
recompensed with the 
punishment of humiliation 
because you were arrogant in 
the land without a right, and 
because you used to transgress.” 


21. And mention of the brother 
of Aad, when he warned his 
people among the wind-curved 
sand hills, and indeed warners 
have passed away before him 
and after him, (saying): 
“Worship none except Allah. 
Indeed, I fear for you the 
punishment of a mighty day.” 
22. They said: “Have you come 
to turn us away from our gods. 
Then bring us that with which 
you promise us, If you are of 
the truthful.” 


23. He said: “The knowledge is 
with Allah only. And I convey 
to you that with which I have 
been sent. But I see you a 
people ignorant.” 


ف راو ارتا س a‏ ( 

3 ة2 ۴ ص ق 
دید الوا هدًاعَار 
س و رم س اقا کا و و2 
پھ ریم باعلاب الیو 


س ا او اسن ر 
تدر کل نی و بامر تھا 
ب پو کی اواس 2 اسل ارا و 
وا لا یری رلا ملىکنھمه 
ج ول سوس دوو وت 
ذرك تَجُزی قوم ارم ۵ 


اا ا 7 ر 7F‏ ى LL 1 3 I‏ 
EF‏ مکنھم فبا ات مکتڪم 
نیو سلتا کم اانا 


سے چ 7م ام 
اک س ا ووو ت 


0 عیعتهم سبعهم ود 


ر سے ق ل و ر س f3 url.‏ 2 
الصا رة ولا افں ھم من سی و إد 
ر م 


2 2 ا ص‎ f 

ڪادا .ىون ايت اتو وحَاقَ بهم 
س ا ج و قوس ع 
ما انوا یه هرون © 


و ھی ایی ایی کے ات 
س القل یو رفا 
N ¥‏ س سے ا و چ و ا 


24. Then, when they saw it 
as a cloud coming towards their 
valleys. They said: “This is a 
cloud bringing us rain.” Nay, 
but this is that which you asked 
to be hastened. A wind wherein 
is a painful punishment. 


25. Destroying everything by the 
command of its Lord, so they 
became such that nothing could 
be seen except their dwellings. 
Thus do We recompense the 
criminal people. 


26. And indeed, We had 
established them with that 
wherewith We have not 


established you. And We made 
for them hearing and vision and 
hearts. So did not avail them 


their hearing, nor their vision, 
nor their hearts from anything 
when they denied the signs of 
Allah, and befell upon them 
what they used to ridicule at. 


27. And indeed, We have 
destroyed what surrounds you 
of the habitations, and We have 
shown in various ways the signs 
that perhaps they might return. 


28. Then why did not help 
them those whom they had 


ایک ی ھی ا ا لے ر ل ا + 


taken for gods as a means of من دون انو قَرئًا ا‎ 
nearness (unto Him), besides o 
Allah. Nay. But they vanished وذ‎ ٤ بلصلا عنھم‎ 
completely from them. And FET? 0 ر‎ 
this was their lies and what they 3 وم ا‎ 


used to invent. 


29. And when We brought 
to you a group of jinn 


س و ت اک ی و 
وذ صفتااليك نف اش الجن 


رپ اکس ر ت ااه ي م ر ر و ق 


listening to the Quran. Then لسصعون ا ان“ > فلا حص ود‎ 
when they attended it, they said: a 
“Give ear.” then when it was الصتواء فک فی و لوا‎ 6 
finished, they turned back to ار‎ 
their people as warners. ا دومهم مدل رن0‎ 


30. They said: “O our people, r E 5 | یمسا‎ HI 


We have indeed heard to a 


ص سے ت بش 

Book that has been sent down انزل من بعل موی مصقا‎ 

after Moses. confirming that O ES LL 

which was before it, guiding لیا بین یدیة ,بھی ای‎ 
unto the truth and to a © آساٹ ~ اظ ل لے‎ 

1 1 وط سے کے ا 

straight way.” کی ي‎ 
31. “O our people, respond ا‎ EY 

اجیبوا دای ایو 

to Allah's caller and believe ا‎ 5 
in him. He will forgive you وامنوا ي“ شک‎ 

your sins and will protect you و روو و سای د ري‎ 


ذلوں 9 و پجرا رمن دابا لیر © from a painful punishment.”‏ 


32. And whoever does not OE e 
و اکس لایحب ارک‎ 
respond to Allah's caller, he e 
cannot escape in the earth, and بمعجز فالا وض ولیس‎ 
there will be no protecting e o 
friends for him besides Him. لعن دونه اولِيًاءء اوليك‎ 
Such are in manifest error. a, 
© ف ضلل مین‎ 


اس 
ك تھے یر پو 


33. Do they not see that بوا أن ابه الى‎ HI 


Allah, who created the heavens 
and the earth, and was not 
wearied by their creation, is 
able to give life to the dead. 
Yes, indeed He has power 
over all things. 


تھے کے ہے اتی د ر 


و یوم تعرش ال ن كوا على 
التارء اښ هدا الق طٰ 

قالۇاجلل وریا قال نوکو 
اعاب رمان تَكَمَرُوْنَه 


34. And the Day those who 
disbelieved will be exposed to 
the Fire. “Is not this the truth.” 
They will say: “Yes, By our 
Lord.” He will say: “Then taste 
the punishment because you 
used to disbelieve.” 


اضر A EE‏ 
من الرسل ول تيا 
تما يدون + 
يجو ااه من نهار ءيلم 
اموم الغرقور 


35. So be patient, as were 
patient those of determination 
among the messengers. And do 
not be in haste for them. The 
day when they will see that 
which they are promised as 
though they had not stayed but 
an hour of day. A clear message. 
So shall (any) be destroyed 
except the disobedient people. 


اواو الین الو 


Muhammad 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Those who disbelieve and ا و و‎ 
الف تاا‎ 
hinder (others) from the way of لین مروا واعن‎ % 
Allah, He will waste their deeds. o سيل ان ا‎ 
2. And those who believe, ا الش“‎ 
موا و‎ 
and do righteous deeds, and 8 ولو‎ | rh 
believe in what has been sent عى مل ك‎ 8 E 
down upon Muhammad, and it TT 
is the truth from their Lord. یں رھم" کرک نهم‎ i 
He will remove from them their سر ارو واس دت قو‎ 
misdeeds, and will set their © سيالهم و صل ب لھم‎ 
condition right. 
3. That is because those who 2 د ۴ اَن اا‎ 
disbelieve follow falsehood, بن مروا‎ EK ّ 
and those who believe follow 2 اماو‎ tt الکاطل و‎ 
the truth from their Lord. 1 
Thus does Allah set forth من کن رب‎ 1 


their parables for mankind. 


E اله‎ 


4. So when you meet (in E IT 7 
battle) those who disbelieve, اعيام الین عرو‎ 3 


ا ب 

strike (their) necks until, when صرب الرقاپ حا إذا‎ 

you have crushed them, then رو ر و‎ 
secure their bonds. Then اتقو فشن وا الوا‎ 
whether you show favor م ا کم ر و ل ی‎ 
afterwards or accept ransom فاا متا بعد وما فداء‎ 
until the war lays down its arms. ا ر و مت‎ 
That (is the command). And if خی تضم الحُرب زاره ۀ‎ 


Allah had willed, He could Al A لك‎ 
have taken vengeance upon 

them. But that He may test ونیم وان یلوا غضم‎ 
some of you by (means of) 
others. And those who are killed دو لَب ى قَيَلوا ق‎ 
in the cause of Allah, He will س کو و‎ 


never let their deeds be lost. © سیل او فن بل آعالھ‎ 


5. He will guide them, and set وق 2 ت‎ ©9 
1 سار 0 تصلہ ف‎ 
their condition right. @ سیه بهم ا‎ 


6. And He will admit them into 0 يدهم الجن ع يا رفا لهم‎ 
the Paradise with which He has 


acquainted them. 


7. O you who believe, if you ک2 وا‎ 2١ ا لن ب ا‎ 7 
help Allah, He will help you and باب ی امتواان تصن‎ 
will make your foothold firm. @ اله بیص کہ تکیت اقل ا‎ 


8. And those who disbelieve, 
so for them is destruction and 


کا 1 ا 


He will waste their deeds. ۵ و واا اعیالھم‎ 


ذلك پام رهوا مرل 


rendered their deeds worthless. ® اله‎ A ۸ ۱ 


9. That is because they disliked 
what Allah has sent down, so He 


لھ د ا الآرض سرو یف 
ان أيه الزن هن نلھ دمر 


تھے ج 


7 


نه عومد وزی 


ن اناا م 


ذلك بان انه i‏ الزن اموا 


EE 


ا نج الريك 


وعیلوا الضلحت جذ 


گرا 
ا 


يڪان ن من فر شی اشن فون 
شن فرك الى أحرجشاك" 
اکم ل ف کد تاصر لهد © 


نے ص 


فمن کان عل با من 


ت 


E 


پنعون ويا 


انارو لامغری لن م 


و 


ربډ 


ا 


يز له سو 


بوا هاه © 


امول يم ۵ 


ا 


جنت ری 
ون تخي انه والس 
4 ت K1‏ 


عله 


تی 


lh e 


10. Have they not then traveled 
in the land and seen how was 
the end of those before them. 
Allah destroyed them, and for 
the disbelievers is a similar end. 


11. That is because Allah is the 
protector of those who believe 
and that the disbelievers have 
no protector for them. 

12. Indeed, Allah will admit 
those who believe and do 
righteous deeds into Gardens 
underneath which rivers flow. 
And those who disbelieve 
enjoy themselves and eat as 
the cattle eat, and the Fire is 
their final abode. 


13. And how many a city was 
stronger in power than this city 
of yours that has expelled you, 
We destroyed them so there was 
no helper for them. 


14. So is he who is on a clear 
proof from his Lord, like him 
to whom his evil deeds have 
been made pleasing, and they 
follow their desires. 


15. The similitude of the Garden E A EP LM E 
that has been promised to the 


righteous, therein are rivers of : اھر من ا گر ایی‎ 
water unpolluted, and rivers of ا ا س ا‎ 
milk whereof the flavor changes هرمن لي ريغي طعيه:‎ 


not, and rivers of wine delicious و‎ TOE 
to the drinkers, and rivers of نھ ون نڪ لن ارپین‎ 

purified honey. And for them ر ت‎ E 1 
therein is every kind of fruit, د ھر رقن عسل می‎ 


یچام من کل الشمل بت and forgiveness from their‏ 


Lord. (Are they) like those who TE ed 

shall dwell e in the Fire و مُغفِرَة من یو د کمن م‎ 
and are given to drink boiling ال ق تاره و ستنوّا ا ا‎ 
water so that it would sever E 
their intestines. اماه‎ 


16. And among them are some 32e E 2 
who give ear to you, until when ب من اشع الك حت‎ 
ا وح 3 ج ا‎ 
they go out from you, they say ۱ خرجوا اجن ونك قال‎ | 5 
to those who have been given ۴ 
knowledge: “What did he say EL لني ر !الم‎ 
just now.” These are the ones NEO n2, 
upon whose hearts Allah has set ائات ا ولڪ َيس طیع الله‎ 
a seal, and they follow their ر‎ n ا ع م‎ 
desires. 0 ی قادروم وانبعوا هوا رھ‎ 


a 


والننن اهدو رادهي 


17. And those who are guided, 
He increases them in guidance 


and grants them their هنی وا ر فو هي‎ 
righteousness. ) 


18. Do they then await other ل و م‎ 
۶: فهلينظروْن‎ 


than the Hour that it should ر‎ 

come upon them suddenly. Its E E 
indications indeed have come. OS 
Then how (good) for them, when ا اشراطھا: فا ف لھم‎ 
it does come to them, will be ا‎ 
their reminder. ۵ اذا اتهم درنهم‎ 


19. So know that there is no ر که شو‎ 
god except Allah, and ask ا اله ر2‎ 
forgiveness for your sin, and for ا“ غغ ر ليكو وللموْمن‎ ۳ 
believing men and believing YS 
women. And Allah knows your AE والموصت )د ا‎ : 
place of movements and your ا‎ OS و22‎ 
place of resting. ® وموک‎ 


20. And those who believe 
say: “Why has a sura not 


0 ولا زلف 


۳ سے ا و ا 
ور 5 H8‏ ۴ اتر لے been sent down.” Then when a ٠‏ 
ر 2 decisive sura is sent down and‏ 
مكمه ١‏ كر رها لقتال" fighting is mentioned therein,‏ 
you see those in whose hearts e 7‏ 


لذن رق لوبهم مص is a disease, looking towards‏ 
د ا کک ou with the look of one‏ 
رون اليك نظ المعشى عيدو 


fainting unto death. so woe 

unto them. فاون لهم‎ 
21 Obedience and good 
word. And when the matter is 


سوا د 


فار ول HE‏ 


determined, then if they had 1 
ا مر‎ 

been true to Allah, it would ا و‎ 

have been better for them. ات لک حرا نهم ف‎ 


ا 3 ردو و So would you perhaps, if‏ .22 
فھلعسیتم رر و 


you turned away, that you 


would spread corruption on ن 2 واف اض‎ 
earth and sever your ties of ۰ 
relationship. © و لطع آزاَڪم‎ 
23. Such are they whom Allah اول لك ااا لی ا‎ 
has cursed, so that He has 

0 اص و ور و انر ا ا ام‎ 
made them deaf and blinded @ امهم و أغبی اتصارھ هش‎ 
their sight. 
24. Do they not then reflect ET 

۱ | 

over the Quran, or are there قران‎ E فا‎ 
locks upon their hearts. و ی اؤ اققا ا‎ 


25. Indeed, those who turn on 
their backs after guidance had 


لن االذ اة ل ادبارھ 


ر قم 


become clear to them, Satan ' تبان لهم الهلى‎ E E 
enticed them and prolonged 


الشبطن ّل هد یلم ص hope for them.‏ 


26. That is because they said to کی اک کے و‎ 

those who showed aversion to ذلك ب تم الو للیں ڪرهو‎ 
what Allah sent down: “We shall ما مانول۲ 9 0 5 % فعض َعْض‎ 
obey you in some matters.” And د‎ 

Allah knows their secret affairs. اة انه ارهمہ ن‎ 
27. Then how (will it be) when وف رب ست ا‎ E KE 
the angels take them in death, 2 

striking their faces and their e ّ یضر و ن رَه‎ 


backs. 


28. That is because they باهم ر‎ 1 
followed that which angered دك‎ 
Allah, and hated that which 0 4 آ د‎ 
pleased Him. So He rendered 


their deeds worthless. ۵ رضوار ا 3 ا‎ 


29. Or do those in whose ا ادل و‎ 
hearts is a disease think that ا فرض‎ 
Allah will not expose the ® N اَن ا پخ‎ 
impurity of their hearts. 

30. And if We willed, We could ولو ناء رينكهم فلعرفتهة‎ 
show them to you, then you E OT 
would recognize them by their امهم د و ر ھم قش‎ 
mark. And you will surely know 

them by the tone of the speech. © ا غا کم‎ E « امول‎ 


And Allah knows your deeds. 


31. And We will certainly test م ر ی رط‎ 
you until We make evident وکح غلم‎ 
those who strive hard among 7 و الس ار‎ a A TAT 
you and the steadfast, and We 
will test your record. @ ايارڪ‎ 5 
32. Indeed, those who E IE بن‎ 
ات‎ 
disbelieve and hinder (others) م 3 کک عن‎ 
from the way of Allah, and E سبټل اوو شا فوا الر‎ 
oppose the messenger after the rT 
guidance has been manifested من اا ما نبان تمن لهم‎ 
unto them, never will they وو‎ 
harm Allah in the least. And اذى لن برو انه‎ 
He will render their deeds @ e ا‎ ّ 2 


worthless. 


ت 


33. 0 you who believe, ٠ TT ا‎ 
obey Allah and obey the یه بان امو يعوا‎ 


Messenger and render not ابه واطنعوا ا‎ 
vain your deeds. د‎ 
وکاتبطااً غا نکی‎ 


34. Indeed, those who و م‎ 

disbelieve, and hinder (others) ان الین وصذدو‎ 
from the way of Allah then die سبل اله 7 وه‎ 
while they were disbelievers, sS ا‎ 
never will Allah forgive them. © کقار فلن عفر ات لھ‎ 


سی ایی و اکر 


35. So be not weak and call for 
peace while you have the upper 


A‏ 4 ا ر 
فلا هنوا وتر عوا الى السلم 5 
وان الوعلون ۵ وان مه hand. And Allah is with you,‏ 
and will never deprive you (the‏ 


reward) of your deeds. f8) وَلَنٰ ترک اغ بک‎ 


رت 


36. The life of this world is only ا یک ا‎ A ا‎ 
a play and diversion. And if you 8 و ا‎ ١ 
believe and fear, He will give ) وان و وا وتک‎ 


you your rewards, and will not ET TE ۳ 
کا ر م رو‎ e وس اة ص‎ 
ask of you your possessions. 0 اجورڪم ولا دک اموا‎ 


د ا 7 ر و 
ان ن لکموھا ییک لوا If He were to ask you of‏ .37 


it, and press you, you would E E 
withhold, and He would bring و رم اضعا تک مھ‎ 
your malice out. 


2 اء عون فقوا 
ر 2 بل ا ف َل 


تفه د انه ا ا ا 
ون واوا نيل فوا عير ڪه ۽ 


38. Here you are, those who are 
called to spend in the cause of 
Allah. Then among you are 
some who withhold. And 
whoever withholds, he then only 
withholds against his own self. 
And Allah is Self Sufficient and 
you are the needy. And if you 
turn away, He will replace you 
with another people, and they 
will not be like you. 
,د‎ 


سور الفنم مدښیت 


ET 


1. Indeed, We have granted OEE ج رکا فا لن ف‎ 


you a manifest victory. 


2. That Allah may forgive you لكا هما نفدم من‎ ۶ 1 
what preceded of your sins E EY 
and what will follow, and may ك وا اخر وی لحه‎ 
perfect His favor upon you and E PET 
guide you to a straight path. O ا ويه كصاطا مسقب‎ 
3. And that Allah may help ص ا ا ع‎ 
you with strong help. راص‎ 2 


4. He it is who sent down ف قل‎ َ E و‎ 

| 
tranquility into the hearts of ّ ه ی رل قاو‎ 
the believers so that they might + م‎ AK اومن 0 داد‎ 
add faith unto their faith. And 


+ ل وراو 


to Allah belong the hosts of the و لله جتود التَلْوبت لاض ط‎ 
heavens and the earth. And ٣ روع ی‎ 
Allah is All Knowing, All Wise. o ر ايله ع‎ 


5. hat He may admit the a EE نخ“ امو ت‎ 
believing men and the 


believing women into the نها‎ E ا‎ 
Gardens underneath which و سو ۱ بے سانب‎ 
2ore e Ms 
rivers flow, to abide therein الاتهي خلِينن فبْها يض‎ 
forever, and may remove from ت‎ 


4 : ا ا ۱ یر 

® : اتن‎ 3# ۴ 
them their misdeeds. And this وان ذلك‎ . oy 
is the great success with Allah. عند ات فوا غطعا‎ 


سس ر ي یر E‏ ل ات اي 


تال القت 
دی the hypocrite men and the‏ 


والشر ي ر والمشركات اللات hypocrite women and the‏ 


polytheist men and the 


6. And that He may punish 


polytheist women, those who ني روء : ل هم دا رة‎ 
think about Allah an evil e E 
thought. Upon them is the evil اؤ عضب اله هم و لعنهم‎ 


turn of fortune. And Allah is و سے ر و و‎ 
angry with them, and He اعت هجم ساوت مرا‎ 
cursed them and has prepared 

for them Hell. And evil is the 

destination. 


کے 


ورادا 
و لے لئے جتود السنوت و لاض 


7. And to Allah belong the 
hosts of the heavens and the 


earth. And Allah is All Mighty, ڪان اه رر ڪا‎ ٢ 
AII Wise. 


8. Indeed, We have sent you 
as a witness, and a bearer of 


U 


e 


رئا الك ساھگ 


good tidings, and a warner. ® و يشا ون‎ 


الین عات رتا 


و 


ییوت انه ین انت 


کک ٤ ٤‏ خ 


1 
E‏ 
2 ا نه ارا ع 


سر ا و آي کت وق ا و 
ميقل ل المخافز 


ر و 


- ُنَا آَمَوالًتا 


ہے رق ر 


1 جت 


اجه الي 


م2 


فقلۇيھم ء ىل 


کک کے 


2 3 - 
فمن يبلك 
تھے 


کڪ صن اي شيا رن اراد 
پڪ ضرا واماد بک فعا 
ل کان انت ا 


| ا 


ن خبترّا۵ 


9. So that you (O mankind) 
may believe in Allah and His 
Messenger, and may help him 
(the Messenger) and honor 
him. And glorify Him (Allah) 
morning and evening. 


10. Indeed, those who pledge 
allegiance to you (O Prophet), 
indeed pledge allegiance to 
Allah. The hand of Allah is 
over their hands. Then 
whoever breaks his pledge, 
breaks only against his own 
self. And whoever fulfills 
what he has covenanted with 
Allah, so He will bestow on 
him a great reward. 


11. Those who remained 
behind of the bedouins will 
say to you: “(O Prophet), our 
possessions and our families 
kept us occupied, so ask 
forgiveness for us.” They say 
with their tongues that which 
is not in their hearts. Say: 
“Who then can avail you at 
all against Allah if He intends 
for you harm, or He intends 
for you benefit. But Allah is 
All Aware of what you do.” 


اہی سے ا مز 


سے 
س fil a‏ 
يلظتَنت ار E‏ 
ٿن لن نقلي الرس 
اام ایر 


والمۇمنوت! لى هلهم بدا 


ومنل بوْمِنَ باو و ورسۇله 


ERE e 
قال دتا لکرس‎ 


س ن ر ا ت O‏ 

ولتي ملك اموت والارض 

ل ا ووا ا ايو ري ا ا 
يقر لمن ناء ونټ من لاو 


1 و ار 
وت اه عقوا ارا © 


YF Ee‏ کے ج ا 


لفون اذا انطلقة 
رل معام ادها دَرُوْتا 
0 نيڪ ٠‏ زرل 
لا لا م 
گل E‏ 


4 و 


7 r E E قولوت‎ 


2 


ہیکزت رک نکد ھ 


12. But you thought that the 
Messenger and the believers 
would never return to their 
families, ever, and that was 
made pleasing to your hearts, 
and you did think an evil 
thought and you are a people 
most wicked. 

13. And whoever does not 
believe in Allah and His 
Messenger, then indeed, We 
have prepared for the 


disbelievers a blazing Fire. 

14. And to Allah belongs the 
dominion of the heavens and 
the earth. He may pardon 
whomever He wills and punish 
whomever He wills. And Allah 
is All Forgiving, All Merciful. 


15. Those who remained 
behind will say, when you 
set out to capture booty: 
“Allow us to follow you.” 
They want to change the 
words of Allah. Say: “Never 
shall you follow us. Thus 
did Allah say before.” 
Then they will say: “But 
you are jealous of us.” 
Nay, but Iittle do they 
understand. 


ات ت 
سد غوت 


اول ں کی یں تقالو 


لمن 


ات کسیر ا ار 


قل سافن من الأغراب 


کال وو 


وة 


٠‏ فان تطيعوا 
بوتکم امه جرا خسنا > وان 
ا ولوا کا تول د E‏ 


بک عدبا لياه 


کس على الغ حر 


سے سے ا سے ی 
یار 
ج 2 ت 
NE‏ :ومن 
بعدا با اماق 


کی ر یر پت فو ر ي 


6 Eff ٰ 0 


انر 
علنھم واا 


و و 


انم کا قرنی 


ایاعر 


سر ر و 


ونی حرم 


TE 


16. Say to those who 
remained behind of the 
bedouins: “You will be called 
to (fight against) a people of 
great military might. You will 
fight them, or they will 
submit. Then if you obey, 
Allah will give you a fair 
reward, and if you turn away 
as you did turn away before, 
He will punish you with a 
painful punishment.” 


17. No blame is upon the blind, 
nor is blame upon the lame, 
nor is blame upon the sick. 
And whoever obeys Allah and 
His Messenger, He will admit 
him Into Gardens underneath 
which rivers flow. And 
whoever turns away, He will 
punish him with a painful 
punishment. 


18. Indeed, Allah was pleased 
with the believers when they 
pledged allegiance to you under 
the tree. So He knew what was 
in their hearts, then He sent 
down tranquility upon them 
and rewarded them with a 
victory near at hand. 


19. And much war booty 4 e 
> ت ارد خاي و‎ 2 
which they will take. And یم کیره تاحدونها‎ 


Allah is All Mighty, All Wise. © وکن اله عرزا یا‎ 
20. Allah promises you much 2 ا ا‎ 
للت ڪن ك‎ 
booty, which you will acquire, 0 
then He has hastened for ا 2 2 فعجل رنه‎ 
you this (victory), and has ) 
restrained the hands of the گی ری گس‎ 
people from you, and that it i ا‎ 
may be a sign for the believers, ولتكوت ا‎ 
and He may guide you to a ا ا‎ 
straight path. 5 ھا 6 ایی‎ 
21. And other (victories) e E 2 1 
حر وا انها‎ 
which are not within your نقرو‎ 
power, Allah has already َه اء ن اد‎ i 5 
encompassed them. And Allah E 
has power over all things. عى 1-1 سی قرا س‎ 


َل ور ال و ا And if those who disbelieve‏ .22 
9 تكم 


had fought you, they would 


have turned their backs, then ا ل ال دار د ته لا هدوت‎ 
they would not have found a 
protector, nor a helper. © ار‎ 5F ۳ ا‎ 
23. (That is) the way of Allah 2 j C4 ao 

a‏ ا0 للت | لي لت 
ت الق قبل which has taken course before.‏ 
ولن جد جد ةا بد یکا م And you will never find any‏ 


change in the way of Allah. 


وهو الى ڪف يهف که 
واپ ي يه عنم بین ر 
من بان اظقرڪي n‏ علبهم: 


ا قتي ا ا 


وان انه يبا سا برا 


شم الن ن قروا صد 
eerie‏ 
مانا ان ا ا واو 
جال مونو اء 
مدت لوت رطان 
اغ يرد 
ال ف ته م 
اا لين 
کفروامنھم عدابًا آلا ۵ 


24. And it is He who restrained 
their hands from you and 
your hands from them in the 
valley of Makkah, after He 
had made you victors over 
them. And Allah is the AII 
Seer of what you do. 


25. They are the ones who 
disbelieved and hindered you 
from al Masjid al Haram, and 
the sacrificial animals were 
prevented from reaching to the 
place of sacrifice. And had 
there not been believing men 
and believing women, whom 
you did not know that you may 
kill them, and on whose 
account a crime would have 
accrued by you without (your) 
knowledge. That Allah may 
admit into His mercy whom He 
wills. if they (the believers and 
the disbelievers) had been 
apart, We would have 
punished those who disbelieved 
among them with painful 
punishment. 


26. When those who f I eT, Î 7 
اد اللسن روا ف‎ 
disbelieved had put into their جعل اليين لفروا ف‎ 


FF F‏ ار ا يا وا اي اي اص 

hearts zealotry, the zealotry قلوبهم الحرك حرتة‎ 

of the time of ignorance. N E 

Then Allah sent down His الجاهلثة فائال الله سک دته‎ 

tranquility upon His اوو و ت‎ 
Messenger and upon the رسو له وع المومزن‎ 

ا و واش را 2 رش وم believers, and imposed on them‏ 

3 N # | 

the word of righteousness, کله النھوی و6 نوا‎ e لر‎ ٤ 

for they were most worthy of NT 

it and deserving for it. And احق ھا و‎ 

س ال ر ل ل E‏ ا ٠ ٠ E‏ 

Allah is Aware of all things. ون انه کل ن ولا‎ 


ھی کے ل 


27. Indeed, Allah has fulfilled 
the vision for His messenger OE 

in truth. That you will surely الى للخل ال جد الحرام‎ 
enter the al Masjid al Haram, E 
if Allah so wills, in security, ان شارات امین ”محلقي‎ 
having your heads shaved, and وو ر ی کش ی ا‎ 
your hair shortened, having no : رءوسم ومقضرین ۰لا فون‎ 


م ای و کت fear. He knew what you did not‏ 
قعل ما لمخلموا نجع ا 


know. Therefore, He granted ٠ 
besides that a near victory. ص کن ذلك دنا 5 اص‎ 


- سر م چ ل او سا و و ا2 
لد صدف الت رسوله الرں 


28. It is He who has sent His 
Messenger with the guidance 


کال کچ و ر رو ٣‏ 1 
ھوالنی ازس لادی 


and the religion of truth that ووښسالحق لبظه علی‌الن‎ 
He may make it prevail over all SS وت و سے‎ 
religions. And All Sufficient is ۵ کله وکن باتو شهښْدا‎ 


سے ل 


Allah as a Witness. 


ا 


ا ول اموه و الِينَ مه 
اشع گار کا بیت 


کر ا سرا بتغون 2 ا 
ري کو 
قاس درشا : ر سام ی 


ر ارت2 2 ل از ار و 


eg وجوش‎ 


ا 
ر ر ر و . 


متالهم ا :2 1 
اا 
a‏ وی على 
ر شب اام نوا 
a‏ 0 
امو دعولا للحت ونم 
غور ج َنبا ف 


29. Muhammad is the 
Messenger of Allah, and those 
with him are hard against the 
disbelievers, merciful among 
themselves. You see them 
bowing, prostrating, seeking 
bounty from Allah and (His) 
pleasure. Their mark is on 
their faces from the trace of 
prostration. Such is their 
likeness in the Torah, and 
their likeness in the Gospel. 
Like as the crop which put out 
its shoot, then strengthened it, 
then swelled and then stood on 
its own stem, delighting the 
sowers that He may enrage the 
disbelievers with them. Allah 
has promised those who 


believe and do righteous deeds 
among them, forgiveness and 
a great reward. 

ّ ےا 


ee IFAS 


سو ارت مرن 


وات والکںالکو یو 


AIlHujrat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


کت رو 


1. O you who believe, do not ج ياھ نن اموا " دقرم‎ 
put (yourselves) before Allah و‎ 
and His Messenger, and fear انید التو و ار له انقو اه‎ 


کے او کے ہے 


Allah. Indeed, Allah is AJII 0 د سييم عليه‎ 
Hearing, All knowing. ان‎ 
2. O you who believe, do not و‎ E انها از‎ 
raise your voices above the 
voice of the Prophet, nor ت راتو قو ى صوْتِ الى‎ 
speak aloud to him in talk as 2 ر‎ 
you speak aloud to one و جروا ليا قول کجّهیر‎ 
another, lest your deeds may ا و‎ : 
be rendered vain while you ان‎ 0 
perceive not. OD اونا آ تتو ل‎ 
که ال پا ق ر ب ت و و‎ 
3. Indeed, | hose who lower ات 1 8 أصواتي‎ 
their voices in the presence of 
Allah’s Messenger, they are the ونل سوا اتو او الذي‎ 
ones whose hearts Allah has ار ن‎ 
tested for righteousness. For م نه لوي للتقّوی‎ 
them is forgiveness and a great و 8 ق دق‎ 7 
reward. © لهم مغقر جر عیم‎ 


4. Indeed, those who call you 
from behind the apartments, 
most of them have no sense. 


5. And if they had patience 2 8 0 
until you could come out to ا‎ 

1 0 ۱ 
them, it would have been better ايهم و ى خیرا‎ 
for them. And Allah is All ® ع 4 ر ررجم‎ 0 ۲ 


Forgiving, All Merciful. 


0. O you who believe, if a ن‎ 


disobedient (person) comes to 


you with a news, SO سی کا نۇ آن‎ 
investigate, lest you harm a 

people in ignorance, then you ا‎ ٤ س ۳ ا اهاه‎ 2. 
become regretful over what e ۶ 
you have done. 0 عل ما | قعلتم ر ند مان‎ 


7. And know that the کک‎ 1 2 ۳ 
لبوا | للت ط‎ 

Messenger of Allah is among ترد سول ل‎ 

you. If he were to obey you in ارط ڪر لامر‎ 

most of the matter, you would E 

be in difficulty. But Allah has کر ولن اث کرک‎ 

دم ر ر ج اھ سق ےس م endeared the faith to you, and‏ 

made it pleasing in your hearts, ابات وريه ف‎ 

and has made hateful to you ی‎ 
کے‎ | 2 

ر کم الک و و السوق واج disbelief, and wrongdoing, and‏ 

disobedience. It is those who اوليك هم الز دون ھ‎ 


are rightly guided. 


8. A bounty from Allah and a امو‎ 7 
favor. And Allah is AJI فضلامن اس د عه د‎ 


۴ لە لیم حڪ م @ Knowing, All Wise.‏ 


9. And if two factions among 
the believers should fight, then 
make peace between them 
both. Then if one of them 
rebels against the other, then 
fight against the one that rebels 
until it complies to the 
command of Allah. Then if it 
complies, then make peace 
between them with justice, and 
be equitable. Indeed, Allah 
loves those who are equitable. 


وان طايفنن من المومِنِين 

افْسَسلوا اصلحو اء قان 

بت رخا عل الاخری _ 

ل ل مر اتوء ان ا۶ت 

اصْلِځوا بها بالعنل 

وا فسطوا. ol:‏ انه بحب ا مقط ننه 


10. Indeed, the believers are حا‎ 1 TT ا‎ 

"e 
brothers, so make peace ونون خو‎ ّ 
between your brethren, and I e 
fear Allah that you may 


س و و و ډو ع 


receive mercy. 0 نرحمون‎ 


: e 2 
11. O you who believe, اھا الس امنو لا شروو‎ 
neither should men mock 


other men, it may be that 
these are better than they, 
nor (should) women (mock) 
other women, it may be that 
these are better than they. 
And do not insult one 
another among yourselves, 
nor call one another by 
nicknames. Bad is the name of 
disobedience after faith. And 
whoever repents not, then it is E 
those who are the wrongdoers. 0 ليك هما يبرت‎ 


3 


پء ومن لخ 


ار ا 


يايهَا ليبن منوا اكيبا 
ڪنيرا و قن القن رن بَعْص الظَنَ 
ا 
نفک نا ایی اکاک 

آن اکل لحم ایو مًَْا 

ڪرهيو . N‏ ا ط 

اٿ اه کوان رح ® 

دلق 8 عند اتو 


5 مء لن اه عَلبمْ حبر © 


TT 


22 یر ایی اتی ١‏ 
وان و 
ا 


E م‎ 


تومندا وڪن قول اشيا 
وله تا دحل ايان ٤‏ 
رڪم لن ون ا 
سول کا یرنکم قن آغما رہ 


اء ا اه عور ِي © 


12. O you who believe, avoid 
much suspicion, indeed some 


suspicions are sins. And do 
not spy, nor should any one 
backbite the other. Would 
any among you like to eat 
the flesh of his dead 
brother, you would hate it. 


And fear Allah. Indeed, Allah 
is Acceptor of repentance, All 
Merciful. 


13. O mankind, indeed We 
created you from male and 
female, and We made you into 
nations and tribes so that you 
may recognize one another. 
Indeed, the most noble among 
you with Allah is the most 


righteous of you. Indeed, Allah 
is All knowing, All Aware. 


14. The bedouins say: “We 
believe.” Say: “You have not 
believed, rather say, we have 
submitted. And faith has not 
yet entered your hearts. And 
if you obey Allah and His 
Messenger, He will not deprive 
you anything from your deeds. 
Indeed, Allah is All Forgiving, 
Most Merciful.” 


15. The believers are only وا اتو‎ E نا انبجاو‎ 


ص 


those who believe in Allah 


and His Messenger, and then وجهل هھ ا‎ | E ورسوله ول سرا‎ 
doubt not, and strive with سر‎ 
their wealth and their lives يا ره ر انفییوځ ن یبیل انی‎ 
for the cause of Allah. It is [ و‎ 1 
(3 ّ 2 ن‎ E 3 | 
those who are the truthful. هم قو‎ 
16. Say: “Are you informing س بی و را بل ت‎ FA 
Allah of your faith. While 
Allah knows whatever is in و ل ا ف الشَّبوت‎ 
the heavens and whatever is ٠ ِ 
on the earth. And Allah is وما ئی ۱ رض ”و انه‎ 


Aware of all things.” 


تیت 


17. They consider it a favor to ee HN ان‎ e ا‎ 
you that they have accepted 
Islam. Say: “Do not consider ءل‎ e لا‎ 
your Islam as a favor to me. ا ي‎ 
But Allah has done favor upon زان هدنک‎ 


you that He has guided you to TEE ان ا‎ u لا‎ 


اي سي وار 


the faith, if you are truthful.” ا‎ 
18. Indeed, Allah knows the ا | ا ٌو‎ 
unseen of the heavens and ۰ 
the earth. And Allah is the All ا ی وب ۳ 5.1 ض:‎ : 
Seer of what you do. E 

5 FA EY بصا‎ 


2 
داه 
ار 

ارچ 
34 


وور چ سے 2 
سورة ق م ڪين 


اواو الین الو 


Qaaf 
In the name of Allah, Most وسا ت‎ Most اس ت‎ 


1. Qaaf. By the glorious Quran. 


2. But they wonder that a At; 2 ی ۱ ان‎ 27 
warner has come to them from EP SAGES 

among themselves, so the نه ققال الكضوْبَ‎ 
disbelievers say: “This is a + او‎ 
strange thing.” © هدا سی ء عجیب‎ 
3. “When we are dead and 2 e 
have become dust. That is a نتا وت تراب‎ 
far return.” @ ذر [ رچ بعد‎ 


4. Surely, We know what the و و‎ 


ا الار 
قدعَتا ض نهم : earth diminishes from them, and‏ 
ET‏ ڪت 0 4 @ with Us is a Book preserved.‏ 


8 f ا ا کي‎ 
5. But they have denied the TE FO EE 


truth when it came to them, SO 
they are in a confused state. ® ® g4 فھم ن امبر صر‎ 


کر و و 


6. Have they not looked at 
the heaven above them, how 89 
we made it, and adorned it, and TT E فَوَوَصْ‎ 


وم 8 0 


ئا 9 سرا ss‏ 


there are no rifts in it. 


7. And the earth We spread ET الأ دض 0 ا‎ 
out, and We set in it firm بر کد ب‎ 
mountains, and We caused to e فِيها رای‎ 
grow in It (things) of every 1 
beautiful kind. 4 ا‎ 


8. An insight and a reminder 
for every penitent slave. 


9. And We sent down from the ورلا من ا ا ا‎ 
sky blessed water, then We OTE 
produced thereby gardens and ® فاشتا هجتت و حب الحصيد‎ 


- 


harvest grain. 


10. And lofty palm trees with 30 1 E 
ranged clusters. ۵ و لټخل لسقب لي طل يد‎ 


11. A provision for the slaves. 1 رقا لاد په‎ 
And We give life thereby to a E 
dead land. Thus will be the مَيْنا د درك الْحُرْمّھ‎ 
resurrection. 

12. The people of Noah denied بت کاک ر وم‎ 6 
before them, and the dwellers of 
Rass and Thamud. ا یب الرس د ص‎ 


ر و ر و ۴ لوط And Aad and Pharaoh and‏ .13 
وعاد و يرغن واحوان لوط ص the brethren of Lot.‏ 


14. And the dwellers of Aiykah اا اک ا کے‎ 

کی ود 
ايه ا and the people of Tubba. Every‏ 
one denied the messengers, SO‏ 
My threat proved true.‏ 


کل کنب ال ا سل ف نھ 


15. Were We then worn out 
by the first creation. But they 
are in doubt about a new 
creation. 


16. And indeed We created man 2 e ا ا“‎ 
and We know what his soul ود لاسا ن ولعام‎ 
whispers to him, and We are وسوس به شه ا وک‎ 
nearer to him than his jugular 

اق اليه من حبلا ورب 0 vein.‏ 


17. When the two Receivers 
receive (him), seated on the 
right hand and on the left. 


ا ا قرس 2 ب | 
إد قى التلق عن 
او و سا م م 
e‏ 


18. He utters not any word but ا‎ 

2 را 
ما بلط من قول ر there is with him an observer,‏ 
نور رلب عبد ® ever ready.‏ 
ر الت بااحة The agony of death has‏ .19 
وَجَاءٌثت اا come with the truth. That is it.‏ 
لك ا مه what you were trying to escape. 1 ٣‏ 


20. And the trumpet is blown. 7 5 
This is the threatened Day. 0 وق ی فى الضور يۈم وید‎ 


٠ r 1 will m ر و 2 ص‎ 
21 And eve y sou Ww come, فک نفص‎ 
with it a driver and a witness. 9 


سایق وَسَهيْدُ © 


اا ا کے و 
فد نت ی > مله من Indeed, you were heedless‏ 2 
of this. So We have removed‏ 
ایی ا ا کی ا ا | لے : اد ٠‏ 
e‏ د from you your covering, SO‏ 


your sight is very sharp today. 


صل ايوم خد © 


23. And his companion (angel) 
will say, this is what I have 
ready (as testimony). 


لفیا نی < جھت ڪل ڪقارء: ۵ Cast into Hell every‏ .24 


قال قَربنَة هداما لى عَيْيْدٌ ۵ 


stubborn disbeliever. 


20 Hinderer of good, gd sl op A E 
transgressor, doubter. متا ا‎ 
26. He who had made up 91 

another god with Allah, so cast حلمم نتو الها اخر‎ 
him into the severe punishment. ® کالیه ف الْعَنّاب لشي‎ 
27. His (devil) companion will fz 57 2f E 
say: “Our Lord, I did not تال رینه راما اينه‎ 
cause him to rebel, but he @ و لكر انق صلل بعد‎ 
himself had gone far astray.” شن‎ 

28. He (Allah) will say: “Do N 5 ال‎ 
not dispute in My presence. 

While I had already sent to you ® یکم بالوعیں‎ HT 
the threat.” e 


کے کی کی 


29. “The word (decree) cannot 


مال اقول 


لای 
be changed with me, nor am I‏ 
2 3 بظلاو: للعيبْدھ unjust to My servants.”‏ 


30. The Day We shall say to ر م مامتب‎ 7 2 a 
Hell: “Have you been filled.” ا‎ 
And it will say: “Is there any ل لین مزیں ص‎ 
more.” ٤ 


31. And Paradise shall be وَازلقت اله ا‎ 


brought near to the righteous, 3 


Tk‏ پو ا ا ا وا ا کی 


not far off. © لقان غار بییں‎ 


32. This is what you were 
promised, to every such 
returning (to Allah), heedful. 


هذا ما نؤىلؤن 
اق ا ات ر aT.‏ 
E‏ 


33. Who feared the Beneficent, بال‎ E FF د‎ 
unseen, and came with a heart e من‎ 
returning (in repentance). @ بقلب منیپں‎ 


34. Enter It in peace. This is the رم ارا شوو دوو‎ 
f0 = E 
Day of eternal life. سلو ودر لخاود‎ 


چ ر ر ر ایی ھی ر م و 
ھم ا ىا ون ق ون پا They shall have whatever‏ .35 
they desire therein, and with Us‏ 


مزل 8 


is more. 
36. And how many a 2 ET 
با زا‎ | : 
generation We destroyed before س‎ ُ 
them, who were stronger than هم شل نھد بطش | نشبوا‎ 
these in power, and they ص‎ 
ransacked the lands. Is there ©6 ف الہلاد ء هلمن حبص‎ 
any place of refuge. 
37. Indeed, in that there is a داك لن کرای‎ ٤ ن‎ 1 
reminder for every such who TY 
has a heart, or who gives ear بین کان لهف قلپ‎ 
(listens), and he is present ON 
(heedful. © ا وال الس وهو شهیْد‎ 
38. And certainly We created لسوت و الأْض‎ rs 48 
the heavens and the earth ا‎ 
and what is between them in پار د‎ ES E ls 


touched Us. 


سر ر ت م 4 six days, and nothing of fatigue‏ 
# ما 2ں ن لغوب © 1 


ر ج کل کی ل ر 


39. So bear with patience over قأصار‎ 
ان‎ 
what they say, and glorify your صرعل م ولو وخ‎ 


f 2 
Lord with His praise before the يحي رك قل طاو‎ 
rising of sun and before its LT ll ) اه‎ 
setting. وپ‎ e و‎ ۴ 
40. And in the night glorify Him TT e ی قد‎ 
and after the prostrations. وحن اليل ا‎ 
41. And listen to the Day اد‎ TE 
اساچ‎ 
when the caller shall call out ۴ 5 
from a nearby place. الاد ون د و‎ 
e e 
42. The Day they will hear the TO e 6 
blast in truth. That is the Day of ب به بالج‎ 
the coming out (of the dead). @ ذلك ؛ 1 نوھ | ا وج‎ 
43. Indeed, It is We who E ROG 
اچ سے الت‎ 
bestow life and give death 
and to Us is the journeying. @ المصر‎ I ۳ 


ای ا کے ایی ر ل 


بوم تشقن الأزض عنم اعا 


44. On the Day the earth 
shall split asunder from them, 


rushing out of it in haste. That © ذلك حش غ ر‎ 
is a gathering easy for Us. 

45. We know best of what they AER 
say, and you are not a tyrant ن آغکر 4 ولون وما‎ 
over them. So remind by the نت عَلبهم پجبارند فک‎ 


Quran him who fears My TT 
warning. بخاف وعیډ ق‎ 


SS 


انان 


سور اریت س مب 


او اتو الک الور 


AzZarliat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By those (winds) that scatter 
(dust), dispersing (it). 


2. Then those (clouds) that 
carry the burden (of water). 

3. Then those (ships) sailing 
with ease (upon the sea). 


4. Then those (angels) 
distributing (by) command. 


5. Indeed, that which you are 
promised is surely true. 


6. And indeed, the rewards and هھ‎ a ال‎ 2) 
punishments is sure to occur. 7ٍ J وان ا‎ 
7. By the heaven of pathways. a ا ات ا‎ 
8. Indeed, you are in differing ۲ 2 و ا‎ 

کم ھی کیی نتر ۹ e r2‏ 


9. Turned away from it (the A I 

يۇك مں افك Quran) is he who is averse.‏ 
سر وا 1 ر و س ت 

10. Destroyed are those who فل ا‎ 


judge by conjecture. 


11. Those who are engrossed 
in heedlessness. 


0me n لا‎ 
e e © عل لار ينون‎ 
EE ا‎ 
used to seek to be hastened.” @ ی یکن هجاوت‎ | 
15. Indeed, the righteous will جت 4 ن ق‎ ٤ ن الق‎ 1 


be among gardens and springs. 


16. Receiving what their Lord ا 2 وة کو‎ 


has given them. Indeed, they اخزیین ما اا دام‎ 
were doers of good before. ئؤاشنل درك ع س ا‎ 5 
17. They used to sleep but little قاد 4 | ا اوو‎ | 

of the night. ® ِل هعون‎ E ان‎ 


18. And in the hours of dawn, TT E ولا‎ 
they would ask for forgiveness. © ر رھم ابستتغفرون‎ 


19. And in their wealth was 4 سے و و ی وا‎ 
E ۳ امو الھب س لل‎ 3 
a right for the beggar and the) AME 3 ويا موالھم حن یل‎ 


deprived. 
20. And in the earth are signs 
for those certain in faith. 


سے ن AR‏ و و ل 
و ی الارض ایت للمؤقنین © 


21. And in your own selves. Do E ۳ HEE م‎ 
you then not see. © وف فيكم اقلا نیرون‎ 


22. And in the heaven is your : و ا‎ 

= 5 ت‎ | 
provision and that which you © وق سماو رکه وم َوب‎ 
are promised. 


23. Then by the Lord of the ST TET 
heaven and the earth, indeed it رپا لصاو و لاص إنه عن‎ ِ 


is truth, just as (the truth) that ا‎ 2 
you are speaking. 0 تکوم قو‎ 2 


24. Has there reached you ا 2 و‎ 
the story of the honored هل اتك حیایت‎ 
guests of Abraham. ابره 1 ر 4 ه‎ 


25. When they came in to ر ا‎ 

him, and they said: “Peace.” . اذ دخلوا عليه فقالوا سًَا‎ 
He answered: “Peace, (you are) و‎ 7 
unfamiliar people.” @ قال سام قو روت‎ 


26. Then he turned to his 
household, then brought out a 
roasted calf. 


27. Then he put it before them, 
he said: “Will you not eat.” 

28. Then he became afraid of 
them. They said: “Fear not.” 


اھ اس سے سے 7 ےو س کے 
فاؤجس ينهم خب :د AMIE‏ > 


And they gave him good tidings OE 
of a son, possessing knowledge. 0 َف ونروت بام علو‎ 


فافکت امرایه ری صر فصکت Then his wife came‏ .29 


forward, crying, and she smote 


her face, and she said: “An old © الت یوز عق‎ 2 a $ 

woman, barren.” 

30. They said: “Thus has said : نلك :قال راد‎ 3 
your Lord. Indeed, He is the 

All Wise, the All Knowing.” ® اه هوا 2 عله‎ 


31. He (Abraham) said: E 7 ال‎ 


“Then what is your errand, 


O you who have been sent.” @ آنا ا‎ 


32. They said: “Indeed, we have Z7 +24 3 E? FN 
:ااثا اسلا الى قوم_مجرص‎ 
been sent to a criminal people.” 0 ئ لوا تا ا الى وو مجرمن‎ 


33. “That we may send upon ه‎ i ل ارو حا‎ 

لتر | چیارة ھن طن 
سیل عاب عن جن them stones of baked clay.”‏ 
وس “Marked with your Lord‏ .34 


اراسي اسي تس ار 7 و 
مسومة ‏ عا رپڪ إلسرفات © 


35. Then We evacuated whoever ) £ 27, F7 (22a 2 ay 2 
ا کرحت امن کان ھان الہیتد‎ 
was therein of the believers. ۵ حرج من کانَنبها من المومنین‎ 


for the transgressors.” 


36. So We did not find ا‎ ٤ 
within them other than one eS ٍ 
(single) house of Muslims. بْب سا اانه‎ E 
37 | And We left behind وا ھا ايه ن ن‎ 
therein a sign for those who 

fear the painful punishment. افون العلّابُ لنم‎ 


38 And in Moses (there is a E RED 
sign), when We sent him to وی موسی اذ ارسلنه‎ 


ال ر اف ® Pharaoh with a clear authority.‏ 
ایا کی سے ا ر س ت 


39. Then he turned away in ا ا ق رود و‎ 
his might, and he said: “A © تول کی وقالسچر او مجتون‎ 
wizard or a madman.” 


ا و E‏ ر So We seized him and‏ .40 
قاخذانه و جنوده لین 


his hosts and cast them into 

the sea, and he became EA 
3 ي‎ : 

ا وهو مرن blameworthy.‏ 


41. And in Aad (there is a E +۴ 
sign), when We sent upon ٣ 


سی سی و م ۴ کے " 1# 2 
ا وک them a barren wind.‏ 
عليهم الري | لعقلم © 


42. It spared not of anything عله‎ af E 
it reached upon, but made it 


آ؟ ایی ایی نے و 
جاده ا لزنو 9 @ like disintegrated ruins.‏ 
And in Thamud (there is a (E 5‏ .43 
یل sign), when it was said to them:‏ 
م ا جين @ “Enjoy yourselves for a while.”‏ 
اي ٠‏ آم ا ا ي But they defied the‏ .44 
فع command of their Lord. So they E‏ 
E 1‏ ر ا © were seized by a thunderbolt‏ 
وهم پنظر while they looked on.‏ 
یا اعا عاغی یام Then they were unable to‏ .45 
rise up, nor could they help‏ 
ڪانا مص ُن ® themselves.‏ 


46. And the people of Noah 1 9 س یو‎ 


before. Indeed, they were a و فو منوج نکیل‎ 
people disobedient. € کاو | فق ص‎ | 
47. And the heaven We built اما ليا پا‎ 8 

والس 2 پال 
: ف with strength. And indeed, We‏ 
و موعن @ (have the power to) make the‏ 


vast extent (thereof). 


48. And the earth We have ولاش 5 ھا ن نعم اأ هنون‎ 
spread out, so how excellent 


Spreader We are. 


49. And of all things We have اب‎ ۰“ 2 E 
created in pairs, that you may 


رار رای ل ا کے ا ی ر ا 
الک ٽذ ڪون ® remember.‏ 


روجا 


3 
۴ کہ #٣‏ ع 


نه تیر میبن ۵ 


1 RT, 
| وا ۶ یلوا م ابته‎ 


بصا ے دو عےوق ۶ وق 


ا 


ا و ار 


کن لك ماف الین 


ن رول ل9 الوا ساج 


ی ای ای نے 2 ووي 


۾ س چ 
je‏ 
ا اا E‏ 


اتواصا په ء بل هم قوم اعون ھ 


my 


اہی اسم اس پو اا ا سے و 


سک اا ف 
فان الیکزی ۶ 


ا روم ۴ ون 


ت 


ج بپ 2 


نفع المومنين ® 


اا : ا 


و 


و از رچ ت 
وما ارآ ان بطعبون 


م 2 ۳ 2 
ا اه هو الرَرَاق دوا 


ا ااا و 
لقوق المقشن 03 


50. So flee unto Allah. 
Indeed, I am to you from Him 
a clear warner. 


51. And do not make with Allah 
another god. Indeed, I am to 
you from Him a clear warner. 


52. Likewise, there came not 
to those before them any 
messenger except they said: “A 
sorcerer or a madman.” 


53. Did they suggest it to them. 
But they are a rebellious people. 
54. So turn away from them, 
for you are not to be blamed. 


55. And remind, for indeed, the 
reminding benefits the believers. 
56. And I have not created the 


Jinn and the mankind except 
that they should worship Me. 


57. IT do not want from 
them any provision, nor do I 
want that they feed Me. 


58. Indeed, it is Allah who is 
the Provider, the Possessor of 
power, the Strong. 


59. Then indeed, for those who 2 و ت وو‎ 


have wronged is a portion (of 


punishment) like the portion of OA RR 
their companions (of old), so let EES 
them not ask Me to hasten. @ فلا لستعچلون‎ 
60. Then, woe to those who E للد‎ 2 
disbelieve from (that) their Day | ہویں یرن صعرو‎ 


which they have been promised. TT 
Pp © ن ومهم اللی بوعدون‎ 


2 2% 2 .9 
سوره الصوره مت 


تالک الکو 


AtToor 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


سر ھچ ل 
والظو By the Mount. O‏ .1 
ت E‏ ك And a Scripture inscribed.‏ .2 
ر ي ک5 : ر هھ In parchment unrolled.‏ .3 
And the frequented House. ef‏ .4 
And the roof exalted.‏ .5 
And the surging ocean.‏ .6 
Indeed, the punishment of‏ .7 
your Lord will occur. e‏ 
ا أ من | فو هة There is none to avert it.‏ .8 
9 ا 2 On the Day the heaven will‏ .9 
بوم لمور السا دو shake with a dreadful shaking.‏ 
م صر رديش د 
و لسار ڪر امسا 


10. And the mountains will 
move away, an (awful) moving. 


11. Then woe on that Day to 
the deniers. 


12. Those who play (amuse) in 
(useless) arguments. 
13. The day they are thrust 


towards the fire of Hell with a 
(disdainful) thrust. 


14. (It will be said): “This is the 
Fire that you used to deny.” 

15. “Then is this magic, or do E 7 e 5 
you not see.” O NNE 


16. “(Enter to) burn therein, ا وھا قاض‎ 
then whether you are patient, 
ڪه جْرَون‎ 2 


را اول َضیرذا: 


or impatient. It is all the same 
for you. You are only being paid 
(for) what you used to do.” 


17. Indeed, the righteous shall 
be in gardens and delight. 


18. Rejoicing in what their ا ر‎ rag 

Lord has given them. And their قهن ا شاا ا‎ 
Lord saved them from the ااا اد و ر س‎ 

: عاب | ® 

وو رلھم عل یو punishment of Hell.‏ 

19. Eat and drink with م اه رپ‎ 
2 اا‎ 

happiness because of what you واش بو | هيت‎ 8-1 

4 کا کے و َه used to do.‏ 


8 اق ص ا 
E:‏ 


20. Reclining on couches, 
facing each other, and We shall 
marry them to fair ones with e ه ا پور‎ 
beautiful eyes. 


ي وار اق 


وان امنا اتهم 


21. And those who believed 


and whose offspring followed 


them in faith, We shall join E بایان‎ 


with them their offspring, and 


ترا تی ت 


We shall not deprive them of موا ا‎ E o 
anything of their deeds. Every IEE Eu FL 
person is a pledge for what he س رارم س سی ر د ئلا‎ 
has earned. ا ا 3 هنټ‎ 
22. And We shall provide them EEF FE ا‎ 
with fruits and meat, such as ا‎ 
they may desire. م لشون©‎ 
23. They shall pass hand to hand E ن‎ 2 
therein a cup (of wine), wherein کک‎ 
is no vanity, nor a cause of sin. @ لا اويا و سان‎ 
24. And there will go round to N E E 
them boys (servants) for them, ٠ 
as if they were guarded pearls. @ ت‎ E ا م الولو‎ 


25. And some of them will ES 
approach others, questioning. اا بعضهم عل‎ 


ج ا کا ص 
TL‏ 
بعض بَساءلؤن ® 


26. They will say: “Indeed, ۶ ان ا5‎ iE 
before this we were among 

our people, in fear and dread.” هلتا مشفقبَ‎ 3 
27. “So Allah has conferred ٤ ا‎ N د‎ 
favor upon us and has saved us 
from the punishment of the @ و وق عاب السجومر‎ 


scorching wind.” 


28. “Indeed, we used to pray AG اام ن ا‎ 1 
to Him before. Indeed, it is ) 

He who is the Beneficent, the 3 نے شو ال الس‎ 
Merciful.” 1 


29. So remind, for you are ل ا‎ 
not, by the favor of your Lord, e 
a soothsayer, nor a madman. © مون‎ FH زاف بکاھن‎ 
30. Or do they say: “A poet, ام ولون شاع فارص‎ 
we await for whom the ر‎ 
adverse turn of fortune.” O ¢ بك ریب البنوا‎ 
31. Say: “Wait, for indeed, I E AG 
am with you among those a 
waiting.” 0 نا لمترتصان‎ 
32. Or do their minds command ٣ اف شي اا قو ره‎ 2 
them to this, or are they a E Es 
Ê ت ت‎ E ر ا‎ 
people who have transgressed © شم کود: طاغذت‎ 1 


all limits. 


کے 


33. Or do they say: “He has E بل‎ E E f 
ام بقولون نموه > بل 2 لومنون‎ 

made it up.” Nay, but they do لهو لوصو‎ 

not believe. 


34. Then let them produce a ا‎ 6 
statement like it, if they are e E 
truthful. @ ات اا صداقان‎ 


35. Or were they created by ر لاص ار‎ 
nothing, or were they َ . 
(themselves) the creators. اهما لقون م‎ 


i 
1 


36. Or did they create the اال | م‎ 6 1 
heavens and the earth. Nay, but ر ب ا‎ 
they have no firm belief. بل لوقو ت ھ۵‎ 


37. Or do they possess the ایند ھم وای ریاف‎ 
treasures of your Lord. Or is it . ا‎ 
they who control them. امهم البصضطرؤت ه‎ 


38. Or have they a stairway Ey OTT RTT 
اھر سلو عون لات‎ 
(unto heaven) by means of ا ي و‎ 


which they listen (decrees). ۵ ER 4 ر‎ 
Then let their listener produce a یې لسلصں مہیں‎ 


manifest authority (proof). 


1 ام جو 2 قد س ت 
اھ ل البدت HT‏ لوف ۵ Or for Him are daughters‏ .39 
and for you sons.‏ 


40. Or do you ask them a ار کک و ر کو‎ 
اھ لے تلهم | | ھم‎ 
payment so they are burdened ّ 
with a load of debt. ن فا‎ ETE م مرم‎ 
41. Or do they possess the ۵ َه نوت‎ E 
Unseen so they write (it) down. دات‎ e ۰ 
42. Do they intend a plot. But د و م ا‎ 
those who disbelieve are ام بریدوت کیل اء ج‎ 
themselves In a plot. ھ‎ TT 
أ ا ا‎ 
43. Or have they a god other سو و و اع وو لو‎ 
اله عیر اد‎ ۱ 
than Allah. Glorified be Allah - ر ج‎ 
above what they associate as @ کر اه عا شد ڪون‎ 
partners. 


44. And if they see a fragment ر ا2‎ TT 
from the heaven falling down, ca EEE Sie 


they would say: “A heap of @ ولوا ای کک‎ EE 
clouds.” 


r r 


45. So leave them until they r ost 


رصن تی بوا 


meet their Day in which they 


0 ر ا‎ O O 
will be struck down. یوم الى شة لصعمون س‎ 
46. The Day their plot will not 8 کک نی ن عنهم نھ همش‎ 
avail them anything, nor will درو ور ن‎ 
they be helped. ا‎ 2 

ق ا اپ ص 
۴ ال للټین س ا اتا ا دوي And indeed, for those who‏ .47 


have wronged, there is a 


punishment beyond that, but @ ذرك ۳ ولک اکت ایو‎ 


most of them do not know. 


48. And be patient for the lr Ty 
decision of your Lord, for واصار یخم ربك‎ 
indeed, you are in Our sight. ك ياعيا وس 0 س‎ 
And glorify your Lord with His E 
praise when you rise up. يحل رر يك جا تقوم_©‎ 


ا کر 


49. And in the night glorify ê 3 ۴ e 
Him and at the setting of the e ومن ت الیل في يار‎ 


Stars. 


سور الجر مید 


اواو الکں لودو 


AnNajam 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By the Star when it descends. 0 ج الکن 5 شی‎ 
2. Your companion is not gone ی ا‎ 
| 9 
astray, nor is deluded. © ماصل‌صاجیک عوی‎ 
3. And he does not speak of أي ا‎ 2 e 
© وما ينطق عن الهوى‎ 


و او س روا ا و 
ان هو الا وی لوی © It is not but a revelation‏ .4 
that Is revealed.‏ 


5. He has been taught by one ® القوی‎ E 

mighty in power. 

6. One endowed with wisdom. i HE 9 
د‎ 

So he stood poised in front. 1 @ ورۋە اسای‎ 

7. And he was on the uppermost بالافی اعلق‎ 

horizon. e 


8. Then he approached and 
came closer. 


کش م چ کاسد ےا د Then he was at (a distance of)‏ .9 
& لا ھھھ سات 1 

two bows length or even nearer. © نان ق پا وسین |و ادلی‎ 

10. Then He revealed unto His 1 gr gh, THE 

- 3 

اوی ای بل۹ ما اوی © slave that which He revealed.‏ 
ار ي ای ا ا ي ي ےم اص َ 

not the heart what ® رای‎ ۷# ٤ ا 4 القوًّا‎ 


12. So do you dispute with him ME 
over what he saw. 
13. And certainly he saw him at 1 أ‎ AE 2e 
another descent. ولقں راه تزلة احری‎ 
اوم‎ 


14. By the lote tree of the 
utmost boundary. 


15. Near by which is the Garden MÎ f2 2 
3 4 ت ألیاة‎ 
of Abode. عند ها نة الْمَاوى ف‎ 
16. When there enshrouded the O O O EE 
اد لعتى الدرة ما لحني‎ 
lote tree that which shrouded. ّ ENT 
17. The sight did not dazzle, nor @ 4 ا ا‎ 
it exceeded the limit. اا ا‎ 
ر ر واا ا کاو‎ 
18. Certainly he saw of the لقن رای ون اټ به الکذیه‎ 
greatest signs of his Lord. ۰ 


19. Have you pondered over ' ا‎ ET 
Lat, and Uzza. 0 ابه اللت والعّى‎ 


20. And Manat, the third, the ® و 2 الله اللخزى‎ 
other. 

21. Are for your the males, and e ١ ا‎ 
for Him the females. ک۴ نکر وله الانی©‎ 


22. This, then would be an 
unfair division. 


23. They are not but (mere) س۵ ظا‎ 9 
names which you have named, إن هی ا ناء سيو‎ 


you and your forefathers, ا بي‎ JG AE ۳ نو‎ 


Allah has sent down no 

authority for that. They follow مسلط إن نعو ا ت الق‎ 
not except a guess and that 

which (they) themselves desire. وماتھوی الاش ا شم‎ 
And surely there has come to ٺه 2 یں و ?ورم د‎ 
them guidance from their Lord. من وم الهدى©‎ 


8 ۳ 4 مر 0 ب 
لك اذا fD e‏ 


24. Or there for man 
whatever n a 


25. But to Allah belongs the 
after (life), and the former. 


26. And how many angels ol Bh 4 

are in the heavens whose نتان‎ 
intercession will not avail at نی فاعم هین‎ 2 5“ 
all except after Allah has , : 
permitted to whom He wills ات اَن اده‎ N 


and is pleased with. 


27. Indeed, those who do not ا الس ا بمو ا ارق‎ 
believe in the Hereafter, they 

name the angels with the names ئون الماكة ِي الان‎ 
of females. 


28. And they have no يه م وو‎ 4 
knowledge of this. They follow ا‎ 

not except a guess. And indeed, اني يدن ل اظن ول ق‎ 
a guess can not avail against the 


truth at all. 0 یغ من احق‎ 


29. So withdraw from him E و ت ر‎ 7 
who turns away from Our فاعرضعَن مَنْ ول عن رد‎ 

remembrance, and seeks not راش دسف‎ 

but the life of the world. ول برد ۱2 دالحيوة الدَنْيّاف‎ 2 
30. This only is their amount : ذلك ماهو ص الىل‎ 
of knowledge. Indeed your 

Lord, He knows best of him ان ريك هو اعلم‎ 
who has gone astray from 0 ا‎ 

His way, and He knows best یمن صل عن سبیله‎ 

f hi ho i th ioht و‎ 

of him who is on the rig اا بی ای د‎ 


path. 


موت رما ی 

ا ر . 2 

الار ض٣‏ ليجز ى اللي 
۳ ی ۳ ا 

اساواا لوا وزی 

و و 8 د 

الیب ا خسنا بالحشتی 0 


کل و ی کی و ی 


ن a‏ 2 د 
الزن تنبو ن كير الام 


31. And to Allah belongs 
whatever is in the heavens and 
whatever is on the earth, that He 
may recompense those who do 
evil with what they have done, 
and recompense those who do 
good with goodness. 


32. Those who avoid major 
sins and indecencies except the 


الا اک اّمم ار ك minor offences. Indeed, your‏ 
و سس اس ارلا . . . 

Lord is vast in forgiveness. He a م و‎ 
is Best Aware of you (from the واسع الغ وفوا 4 اد‎ 
time) when He created you Toy 
from the earth, and when you انثا ّ من الارض واد انز‎ 
were hidden in the wombs of ل دوق و ارصم سرو ر‎ 

ت س ,ل Hrs‏ ھت ل 7چ َ5 
اجره ت بطونِ 1 مَھهِکم فلا your mothers. So do not claim‏ 


1 1. TST ر رر ار ر و‎ 
purity for yourselves. He knows هھ‎ n Ol غ‎ E E 
best of him who fears (Him). ا تسو داعام یمن اتی‎ 


33. Then, have you seen him YY و‎ aT 
: 1 ای ست‎ 
who turned away. © ربت لی نوی‎ 
34. And gave a little, and was ET e 
عص و اڪ‎ | 
grudging. @ شی فلبلا ڌاڪد ی‎ 
35. Does he have the knowledge SIL 
of the unseen, so he sees. عام ر فھویری‎ ٣ 
36. Or has he not had news of ل‎ ap HIT 
O صحف‎ 30 | 
what was in the books of Moses. E ملب‎ 
37. And Abraham who ر و کو‎ 
fulfilled (his pledge). © ابرعم الزی وق‎ 


38. That no, bearer of burdens, E a 
shall bear the burden of 
another. 


39. And that there is nothing for ê A AO OE 
man except what he strives for. وان لس لا سانل ماسی‎ 
40. And that his striving will گ ھ‎ IS ا‎ 2 
soon be seen. 
41. Then he will be recompensed 0 TE 2 dk 
for it, the fullest recompense. ® ربہر را الاو‎ 
42. And that to your Lord is ê 5 کک ف ا‎ 
the final goal. تلل ر‎ 
43. And that it is He who makes ا ا‎ 
أ‎ 
to laugh and makes to weep. @ وانه ھواەنىك ا ویک‎ 


ا ا ص 


44. And that it is He who e و انك‎ 


causes death and gives life. 

OTT 
ا 8 تمض ا‎ 
TTT وان عَلَيْوٍ اة الأخْرى ف‎ 
TT ونه هو اغى وا ق ق‎ 


سے ا اسي اص 


49. And that it is He who is ا شو ا‎ 
و‎ 
the Lord of Sirius. ی۵‎ 


j‏ د 
ان ااك عاد 1 ‌ And that He destroyed the‏ .50 
former Aad.‏ 


51. And Thamud, so He spared 
(them) not. 


52. And the people of Noah ووم وو قن ق ل‎ 


before. Indeed, they were more E 
unjust and more rebellious. ® ا واش أظلم ھِ طق‎ 


ته اا اق آل 


والب وفگه هوی ن And the subverted‏ .53 


settlements, He overthrew. 
54. Then there covered them EOE 
that which did cover. © ى‎ 

: FE 
55. Then which of your Lord's ® as بيان 1 ر ريك‎ 
favors will you doubt. 
56. This is a warner of (the را کی ادر ازل ك‎ 
series of) warners of old. 
57. That which is approaching ارقت الازئة ھ‎ 
is near. e 


58. besides Allah can ھ‎ E1 من دو ن ات‎ I 
avert it. 


59. Then is it at this @ اكَبْف وب‎ َ 
فن‎ 
statement you marvel. من ثِ بون‎ 


60. And you laugh and weep not. 
61. And you amuse yourselves. 


62. So prostrate before Allah 
and worship Him. 


ا 


> ل ادا اک‎ ۶ 
AlQamar 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. The Hour has drawn near, ا ك‎ A 2 
and the moon has split. O قر والشق لقم‎ 4% 


2. And if they see a sign, they 
turn away and say: “A 


ي اص 2 ٣ھ‏ 
ورن سروا ابه برو 


ایر ر ا 


continuous magic.” 0 و فووا خر م‎ 
3. And they denied and followed ار‎ ۱ 

their desires. And for every : دبوا و‎ 
matter is a (time of) settlement. © ا ا‎ 6‰ HF اهو‎ 
4. And indeed there has come جا ښ التاء‎ TH 
to them of the news, that in ٠ 

which is deterrence. م به 4 مزدجرت‎ 


5. Profound wisdom, but اد ر الد‎ ٠ Y7 
warning benefits them not. كمه غه قباد تحن الث‎ 


6. So turn away from them. aT EIPEPTTF I 
The Day the caller shall call to ول عنهم یکر ينم لاع‎ 


a terrible thing. © کی 9 شر‎ 


7.  Downcast their eyes, they E | آ‎ 2 


رهم پخرجون من 


a و‎ 


will come forth from the graves 


as if they were locusts scattered. 5 الحجداث انهم جراد م اشر‎ 


8. Hastening towards the ا 2 0 اللا‎ 
caller, the disbelievers will say: هده اا‎ 


“This is a difficult day.” ® روك سلا لور ع‎ 


شو اک ارت ااه اوق اص۱ 


9. The people of Noah denied کا‎ E H0 sa کک‎ 


7 ثا د‎ 
before them. So they denied Our قبلهم تومنو‎ 


2 a 5 


slave and said: “A madman.” ® عدا 8 گال انون : وازدجر‎ 
And he was rebuked harshly. 


10. So he called out to his فا‎ NE فلع رَه أف‎ 


Lord: “Indeed I am overcome, 
so give help.” 


11. Then We opened the gates 0 Ct 
of heaven with torrential rain. ك‎ O محا و اماو ھج‎ 
e ر ا 2 ا‎ 1 3 2 


12. And We caused the earth to 
burst with springs, so the waters 
met for a predestined purpose. 


13. And We carried him upon و ر‎ OE سرس ا ا کے‎ 
د چلته دات 9 ت سر‎ 
a thing of planks and nails. a على الوا‎ 


14. Sailing under Our eyes, a a (e TELE 

1 1 ر ی را آع‎ 
reward for him who had been ء ىن وان فرص‎ n 
rejected. 


15. And indeed, We have left م ر‎ 
this as a sign. Then is there any وة ايه من کر‎ 
who would take admonition. 


16. Then how was My 


® EG 
punishment and warning. الي و ایر‎ 0 n 


17. And We have indeed made و لقن ردا اله ا لیک‎ 
the Quran easy to understand. َ 5 
Then is there any who would 2 ھل من نکر‎ 


take admonition. 


18. Aad denied. Then how was  _ 7 77 O ape 2 2 
١ ست ا ا 1 ا‎ 
My punishment and warning. بت تراد بف 6 نعنا وبیر ق‎ 


8 9 م ر کے Indeed, We sent upon them‏ .19 
رر اسسام ا | = رہ 


a raging wind in a day of 


constant calamity. TEE ق و‎ 
اچ کت ات ام ۴ ا‎ 
20. Sweeping away the people 6 الاس‎ He 
as though they were trunks of ر‎ 
palm trees, uprooted. اغا ل مار‎ 
4 
21. Then how was My @ ى کت عدا و نار‎ 
punishment and warning. ا‎ 
22. And We have indeed made اا لل‎ el ai2 
the Quran easy to understand. E لقان ل‎ 2 
Then is there any who would تیل من کر‎ 
a" 


take admonition. 


23. Thamud denied the warning. @ ر ل ار‎ a 


24. So they said: “A mortal man, و‎ : E E 7 ٤ 
among us alone, shall we follow e او بشرا تا واد‎ 
him. Indeed, we would then be ° 2 

لتا دا ھی ضلل وسعر© 9 : 
in error and madness.‏ 

25. “Has the reminder been E AT 2 7 
given unto him among us. But, کر ین یر‎ 
he is a liar, an insolent one.” ® بل هو ڪذاب اشر‎ 


26. They shall know tomorrow م ر و‎ 2 E و وو‎ 
who is liar, the insolent one. پیعامون عدا کا کد الاجر‎ 

27. Indeed, We are sending the ف‎ | 2 1 
she camel as a trial for them. So NEE 
watch them and have patience. @ فارنقبهم واصطیر‎ 


س 


e‏ قد بد 


ی ی و ر و م ار 
ادد o PU lT‏ 


فف کات عدا ونذارص 


ر 
ak‏ 


اسا ع و ae‏ واحدة 
ازا كهش ابطر © 


E‏ ا للڊِڪر 
مل من نڪ 

و کو کے 2 

کدبت ودره 

لا اسا ھم ابا 

ك ا وا و س ا 
إلا ال لوط ٫نجينهم‏ بسحره 


تھی انی راق و ت رو ےو ات 
ETE 2‏ 
ماروا ڀالنذرٍ 6 


28. And inform them that the 
water is to be shared between 
(her and) them. Every drinking 
will be witnessed. 


29. Then they called their 
comrade, so he took (a sword) 
and hamstrung (her). 

30. Then how was My 
punishment and warning. 


31. Indeed, We sent on them a 
single shout, so they became 
like the dry stubble of an 
animal pen. 

32. And We have indeed made 
the Quran easy to understand. 
Then is there any who would 
take admonition. 


33. The people of Lot denied the 
warning. 


34. Indeed, We sent upon them 
a storm of stones, except the 
family of Lot, whom we saved 
before dawn. 


35. As a favor from Us, thus 
do We reward those who give 
thanks. 


36. And indeed he had warned 
them of Our grasp, but they did 
doubt the warning. 


37. And indeed they sought his و ل ا م‎ TT 


ودوت عن صبفة : 


guests (for ill purpose). So We ETE 
blinded their eyes. Then taste اعدم ول 0 عد ایو ونر‎ 
My punishment and warning. 
38. And Indeed, there came 
upon them in the morning an 
abiding punishment. 


39. Then taste My punishment 
and warning. 


ی ا و سے سے ر و ر 


i‏ ر 
ولقد صتحهم ر سرت 


د ھ ےگ 


@ نا ودر‎ TAF 


40. And We have indeed made ون کے ا لڪ‎ 
the Quran easy to understand. | ولد يسر ٍ اهران‎ 
Then is there any who would ک ھ‎ E E 


take admonition. 


کی ا ا ف ا هھ And indeed, warning came to‏ .41 
و جاء ال رعون الندر the people of Pharaoh.‏ 


42. They denied Our signs, all بوا پاتتا نها‎ 
of them. So We seized them a 
with the seizure of an AJI @ ا لھم ال 2 عرز ز مقر‎ 
Mighty, All Powerful. 

43. Are your disbelievers better ر وو د و‎ 
than those. Or, for you is an آکقازم خرن | وڪم‎ 
exemption in the scripture. لک 0 27 ال ھ‎ 1 


44. Or do they say: “We are a 0 ٤ و لد ت ن‎ 
host victorious.” i بقولور‎ 


0 م 


45. Soon shall this host be put 
P سم رما ولوت الذَبْرَ ھ‎ 


to flight, and they will turn on 
their backs. 


تی سر د سر ا ږو الل 0 0 0 

46. But the Hour is their time بل التاعة وھ‎ 
appointed. And the Hour will be O N O 
more grievous and more bitter. © والشاً اد وامر‎ 


47. Indeed, the criminals are CS ِت المجر من ق ا‎ 
in error and madness. 


48. The Day they are dragged ET يحون‎ ETE 0 e 
into the Fire on their faces, FF 
Taste you the touch of Hell. @ًَ مش سق‎ IEE وجوشهم‎ 


اکا کا کی کاله شر ® Indeed, We have created‏ .49 
رتا 3 شىء ا ل ي all things by measure.‏ 


50. And Our command is but ed E 
one, as the twinkling of an eye. ما اصرر 1 اید کن باليصر‎ 
قد اکتا كتا شاعم‎ 


51. And indeed, We have 
destroyed gangs like you. 
Then, is there any who would 
take admonition. 


52. And every thing they have 
done is in written records. 


53. And every small and great 
(thing) is written. 


54. Indeed, the righteous will 
be in gardens and rivers. 


55. In a place of honor, in 
the Presence of a Sovereign 
Omnipotent. 


E 


وو چ 
ورڈ ال ر ہیں ملت 


نالو الک الکو 


ArRahman 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. The Beneficent. 

2. Has taught the Quran. 

3. He has created man. 

4. He has taught him speech. 

5. The sun and the moon adhere 

to a schedule. 

6. And the stars and the trees, ا کک‎ 
prostrate. © داشجر یدن‎ 2 
7. And the heaven He raised الاد رها وود الیات ق‎ 
high and He has set the balance. ت‎ 


8. That you do not transgress E 1 ۴ ۴ 2 ٢ 
within the balance. تک و ا ر‎ 


9. And establish the weight with اا‎ ATT 
اگجوا اورت قط‎ 

justice and do not make the لوز س ر‎ 

balance deficient. ® کک 2 ٍ ا‎ 


10. And He has laid (out) the ¥ سا کو س م ر‎ 
earth for the creatures. O والارض وضعَهًاً ل تاور‎ 


11. Therein are fruits and palm 
trees with sheathed fruit. 
12. And corn with husk and 2 ٠ 
grain. . 
13. So which of the favors of 2 م‎ 
ای الاو رتکما کین‎ 
your Lord would you deny. © ي 2 ا تبن‎ 
14. He created man from dry ¥ <4? سروم‎ 
1 ٢آ‎ 
rotten clay like the potter's. ى 1 لاان من لفخار ص‎ 
15. And He created jinns from ڪان الخات مر ن تار ارف‎ 
a smokeless flame of fire. 
16. So which of the favors of NG الاو ر ر‎ “f £ 
your Lord would you deny. بای ر ي‎ 
17. Lord of the two Easts, and ٤ ا 2 ر ت‎ 
| 1 8 
Lord of the two Wests. رب لسر رقن ورب امغر‎ 
18. So which of the favors of کگ“ ایا ر رارم و ا‎ 
۵ ی الاءع رٹلیا تل بی‎ 
your Lord would you deny. پاي الاءِ رت لای‎ 
19. He let loose the two seas that A 
they may meet together. E 
20. Between them is a barrier, ° ا‎ 
which they do not transgress. e N E 
21. So which of the favors of کر و ی م‎ ٤ 
your Lord would you deny. 0 تایا ا2ء یکا تبن‎ 
22. From them come out pearls N EA O 
e ونيا س‎ 


23. Which is it, of the favors of رنکیا کنب‎ CIE ا‎ 
your Lord that you deny. قیاق لا س‎ 


24. And His are the ships اأ ا‎ 
raised up high in the sea like وله الجوار الماش‎ 


E E 


ق رکالاعلام هھ mountains.‏ 


کن ١‏ ت ہے سم و ۱ ا So which of the favors of‏ .25 
۴ | ا “سے 

your Lord would you deny. ی ا‎ ٤ اي‎ 

ق ی 


26. Everyone that is thereon سرو رو‎ 
will perish. ۵ ص من علا ان‎ 


27. And there will remain the 
Countenance of your Lord, 
Owner of Majesty and Honor. 


28. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 
29. Whoever is in the heavens 


and the earth asks Him. Every 
day He is in (bringing) a matter. 


30. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

31. We shall soon attend you, O 
you two burdens (jinn and men). 


32. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


ا ابی سے و ر ۳ 8 د 00 
لوش الجن والاسٍ انا 1 O company of jinn and men,‏ .33 


If you have the power to escape 


across the bounds of the heavens ان ا منآفطار‎ 
and the earth, then escape. You ORES 
shall not escape, except with الشبوت کاس‎ 
authority (from Allah). ِ وو‎ 


eet‏ لا دوت اد لطن 


34. So which of the favors of 2 KG کا‎ 0 GE 
your Lord would you deny. ا‎ e 2 


35. There shall be sent upon i 9 ر‎ 

عاد اشوا سن نار د 
يسل زا قن تار you a flame of fire and smoke,‏ 
۴ و تاس قل g8‏ ا برق then you will not be able to‏ 


defend yourselves. 


36. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 
37. Then when the heaven 


bursts and becomes red like red 
leather. 


38. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 
39. Then on that Day neither 


man, nor jinn will be 
questioned of his sin. 


40. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

41. The criminals shall be 
recognized by their marks, and 


they shall be seized by the 
forelocks and the feet. 


42. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

43. This is the Hell which the 
criminals deny. 


44. They will go around between 
it and the hot boiling water. 
45. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 


46. And for him who fears to 


stand before his Lord are two 
gardens. 


ا 8 ا 
26 ا اا ا 2 
ی الاءِ رب ین © 


ی ا aT TE‏ 
ا 


1 


47. So which of the favors of الکو رکا‎ € 
your Lord would you deny. ۵ بايا ر كبن‎ 


48. Full of lush green branches. 6 فان‎ 4 
49. So which of the favors of ا ا‎ 
© فیا ی الاء رکا تکل یں‎ 
your Lord would you deny. 2 ای ع ر‎ 
50. Wherein are two springs of فنھًا عيش بر ت ھ‎ 
running water. ا‎ 
51. So which of the favors of ۵® کین‎ e IGE 
your Lord would you deny. 8 
52. Wherein are two kinds of 9 ۴۳ 
2 Wherein are two kinds o _ ê ومان کل یَاَِمَةِ رون‎ 


. س ف‎ 
53. So which of the favors of ® س ا بن‎ 
your Lord would you deny. 


54. Reclining upon carpets 7 ا‎ 9 
lined with silk brocade, and فرش س‎ 


the fruits of the two Gardens j 1< ei | Ra) 
will be near at hand. رسمار ب : نتن دان‎ 


rh 


55. So which of the favors of ® رکا ی‎ E 
your Lord would you deny. پا ي ا کو تبي‎ 


56. Therein are those of 

modest gaze, whom neither 

man nor jinn will have û li. Y7 im 
چا ان‎ e 

touched before them. . 


57. So which of the favors of 

your Lord would you deny. 

58. As they are like rubies and ا‎ 7 NE 
۵ نالا قوت ا‎ 

ھن اب کک وا پان coral.‏ 

59. So which of the favors of ® کن ب‎ ERE 

your Lord would you deny. 2 E 


A hM 24 


ا و 
سسا : 


60. Is there any reward for good 2Ç % o 
other than good. الاحسان! خسان‎ FA 


61. So which of the favors of ا ا م‎ 
your Lord would you deny. ي وڪي ڪب‎ 
62. And besides these two, there CE e 
will be two other gardens. 
63. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

64. Dark green with foliage. 

65. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

66. Wherein are two gushing 
springs. 

67. So which of the favors of 
your Lord would you deny. 

68. Wherein are fruit, and 
dates and pomegranates. 


69. So which of the favors of 
your Lord would you deny. E 
70. Wherein are chaste and ا سان ف‎ 

هر ارات ت 
خر beautiful.‏ 
کس کک ر س ر ا ھ So which of the favors of‏ .71 
your Lord would you deny. E E E‏ 
E‏ ا رت ف ایام هھ Fair ones, close guarded in‏ 12 
pavilions.‏ 


74. Whom neither man nor 
Jinn will have touched before 
them. 


73. So which of the favors of فیا الو رت ا تین‎ 
your Lord would you deny. 


75. So which of the favors of E 
بای اء رتڪما کين ھ‎ 
your Lord would you deny. پاي الاو ري ا‎ 


76. Reclining on green cushions, 
beautiful carpets. 


78. Blessed be the Name of your 
Lord, the Owner of Majesty and 
Honor. 


لر 


ا ا ا ا ل 


سور الواقى م ت 


اواو اکس الور 


AIWaqiah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the inevitable event الواقىة‎ u 
happens. ّ 
2. There shall be none to deny 
its happening. 


3. Abasing (some), exalting 
(others). 


4. When the earth is shaken 
with convulsion. 


5. And the mountains are 
broken down, crumbling. 


6. So they become as scattered 
dust. 
7. And you become three kinds. 


8. So those on the right OTT Gg 
hand. What of those on the اصعب الممنة د‎ 
right hand. 0F آ م ال‎ ۳ 


9. And those on the left NIA سر و او‎ 
م ا سے ك‎ 
hand. What of those on the 2 


left hand. ا | هھ‎ 


10. And those foremost, the 2 1 
foremost in the race. ر ر‎ 
11. They will be those nearest. الم َون‎ E 
12. In the Gardens of delight. ل جلي جت | ل 1 ر‎ 
13. A multitude from among the 0 ا ل‎ ۳ 6 
former people. ت‎ 
14. And a few from among as A 
those of later people. ۵ وقليل من الاخرین‎ 
15. On jeweled couches. 5 عل ن س‎ 
16. Reclining on them, facing ت ا قبل‎ 2 € 
each other. رت‎ 


راو روي اصق و اودر ل There wait on them‏ .17 
ر ف غلم ولںان 72 ت 1 
بصوت ع وم ولان ت immortal youths.‏ 


18. With goblets, and pitchers, FA LA 
ڪڪ اب د وڪس‎ 

and a cup from a pure ل ا و ارق ا‎ 

spring. e 


19. No headache will they get و ن 7 کا‎ EE 


© ارون‎ 
therefrom, nor will they be 


intoxicated. 
20. And fruit, whichever they 


یر ر ي ا اا و ص 
بنا بون © 


may choose. ر‎ 
21. And the flesh of fowls, ® لخ مر با کک‎ 3 ۳ 
whatever they may desire. 

8 5 5 ۲ i j gf 
22. And fair ones with wide ا و عن ھ‎ 


lovely eyes. 


5 a ا ا ر‎ 
23. The likeness of well ۵ تال الول الا ت‎ 
guarded pearls. : 


24. Reward for what they © راء باک نوا يلون‎ 


used to do. 

2 They shall not hear ۱ رو و م موت فيا شرا‎ ٠ 
therein vain talk, nor sinful 

speech. ® ثم‎ ٤ ل‎ 


26. Except the saying: “Peace, 
Peace.” 


27. And those on the right 
hand, what of those on the 
right hand. 


28. Among thornless lote trees. 
29. And clustered plantains. 

30. And outspread shade. 

31. And water gushing. 

32. And abundant fruits. 

33. Neither out of reach, nor 
forbidden. 

34. And upraised couches. 

35. Surely, We have created 
them a (new) creation. 

36. And made them virgins. ê 7 HEE: 


37. Loving, of equal age. @ 9 یا | 0 ترا‎ 


38. For those on the right 
hand. 


39. A multitude of those from 
among the former. 

40. And a multitude of those 
from among the later. 


41. And those on the left و حب شال د‎ 
hand, what of those on the : 


left hand. 

42. In the scorching wind and 
the boiling water. 

43. And the shadow of black 
smoke. 


44. Neither cool nor refreshing. 
45. Indeed they were, before 
that, indulging in luxury. 


اسي کے و 


46. And they used to persist @ 2 گە ت ر ا‎ T7 
: - -[ و‎ 
in great sin. نازو ن عل انث العیم‎ 


47. And they used to say: e TE A Ê“ 
5 ا‎ il ت‎ |2 
“When we are dead and become و انوا يقولؤن ۵| ںا ماوكا‎ 


dust and bones, shall we rs ER 
ye سے و‎ . 1 | 
indeed be resurrected.” 9 رابا اما لٿا لمَبْعوتون‎ 


our forefathers of @ واوا الولو‎ 
49. Say: “Surely the former e AE 
and the later.” © قل ٳڻ ۱ وین و الاخرسن‎ 


50. “Shall be gathered E 
together to an appointed ا‎ 


1 4 ا سا و . 
ل میات 2 معلوم meeting of a known day”‏ 


51. “Then indeed, you the @ الا لون ا نو‎ E ت‎ 
e | 


deviators, the deniers.” 


52. “You will eat of the tree of 
zaqqum.” ۶ 


53. “Then you fill with it your بطوبت‎ N a 


bellies.” 


54. “Then you will drink on it 1 ٤ 
from the boiling water.” © شرب بون و من اليبو‎ 


55. “So you will drink as drink 
the thirsty camels.” 


ا و ر ا ر ل م ظط 
فشربون شرب الهلو © 


56. This will be their welcome اللْبّن ھ‎ 7 0 
on the Day of Judgment. 


57. We have created you, then © لوا تَصبِقَوتَ‎ a 
why do you not confirm. 


58. So have you seen that 
which you emit. 


اہی ایی ہے کے ا ا اوو ص 1 


فی ما تنوب © 


3 


59. Is it you who create it or د‎ 
ن ( الخلقو‎ EE 
are We the Creator. ® امن‎ 


60. We have decreed death ا‎ AGE نحن نرا‎ 2 
among you, and We are not to 

be outdone. © وم لجن يوقن‎ 
61. In that We may change IES ع ان‎ 
your likeness, and create you 

in (forms) that you do not know. @ نتشک ق ما کا ليون‎ 


62. And indeed you know the عنقم الغا ة الأول‎ ۳ 

first creation. Why then you do 

ا کد روت not take heed.‏ 
اا ا ا ف ل 

63. So have you seen that افو یرما ترون م‎ 


which you sow (cultivate). 


ا 


64. Is it you who make it و‎ 


و 
ءاتلو تزرعغوتة اشر 


grow, or are We the grower. 


ی ا ل اروس 
حن ال رعون © 


65. If We will, We could turn لاا‎ 5 
it into chaff, and you would ا‎ 
then be left lamenting. E NET AH 


66. Surely, we are laden with 8 eA 5 
debt. 
67. Nay, but we are deprived. @ ل ا و‎ 


و 7 و دوروو و So have you seen the water‏ .68 
| ر ۱ ر ھت | 
گرء بار 1 لی ستربون 3 that you drink.‏ 


69. Is it you who cause it to a LE 


ءاام انز اتود مس | رت 


come down from the rain 
clouds, or do We cause it to ® ا ا لوت‎ 
come down. 

70. If We will, We could make ا اء اة ااا‎ 
it bitter. Then why do you 2 ٍ 

not give thanks. @ ك تڪ رون‎ E 


ا و ی د ا So have you seen the fire‏ .71 
ر ا | 2 5 
ا التار ری لؤرون @ that you kindle.‏ 
و ا ا 1 و ادا ی و ر 
ا ا | سے ف َا Is it you who made the‏ .72 
tree thereof to grow, or are We :‏ 
اوخن اشرت ج the grower.‏ 
حا ناکر We have made it a‏ .73 
remembrance and a provision‏ 
اک سے سے م تی ا ا کے وص ے 0 
اا قفون ڻ for the dwellers in the‏ 


wilderness. 


74. So glorify the name of your ا د ھَ‎ IT و‎ 
Lord, the Supreme. ر‎ O 


75. Then nay, I swear by the ا ف‎ ET 
places of the stars. بوق لنجوور‎ 


76 And surely, that is indeed TRT 
اګ‎ ۳ 
a great oath, if you could know. ا | لو نعلیوات عي مھ‎ 


77. Indeed, this is a glorious 
Quran. 


78. In a well guarded Book. ee TE ۹ 
79. Which none can touch but هھ‎ ETA IEE aK “E 
the purified. 

80. A revelation from the Lord 
of the Worlds. 


81. Then is it to this ا لو ل‎ 
statement that you scorn. 


TT 


82. And you make it your لو و‎ 
TEE وھ لون‎ 

livelihood that you should 1 

م تلل بوك ت @ declare it false.‏ 

83. Why, then, when (the soul) @ 1دا لیت اا‎ Hf 

comes up to the throat (of the 

dying). 


84. And you are at that 
moment looking. 


85. And We are closer to 
him than you, but you do 
not see. 


86. Then why not if you are 
exempt from (future) account. 


aT o 


قَلَوْلا رن ؟ ا عار مبنن ۵ 


کھ کے د ی ا و م Bring it back (the soul),‏ .87 
تجعونها ان کنو صی ان ت if you are truthful.‏ 


88. Then if he was of those e e 4 
brought near. ۵ ان ڪان 2ن المعرپیں‎ 


89. (For him is) comfort and 
good provision and the blissful 
Garden. 


90. And if he was of those on 
the right hand. 

91. Then peace be to you from 
those on right hand. 


92. And if he was of the وأا إن کات‎ 


deniers, gone astray. .‏ 
اجر ا وا اا و ار راسا ا ی سے ل 
من المکدين الصا ل © 


تھے ا اچ 


93. Then the welcome will be 
of boiling water. 


94. And burning in Hell. 


95. Indeed, this is absolute 
truth. 


96. So glorify the name of your 
Lord, the Supreme. 
E4, 


ا > 2 a‏ 
سور الحربل م 


نالک الکو 


A1Hadid 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorifies Allah whatever is رس ل‎ 
٠ اسح السّمورت‎ 
in the heavens and the earth. يتو ما ق‎ Es 
And He is the All Mighty, the 5 لر € العنر الك‎ 
All Wise. ض: وهو العر د ر اكيم‎ 


له ملك الشبوت وَالا رض 


فر وار ااي د 
و تة وشو عل کل سىء ق بر ©®@ life and causes death, and He‏ 
has power over all things.‏ 


2. His is the dominion of the Ek 
heavens and the earth. He gives 


3. He is the First, and the Last, 
and the Manifest, and the 
Intimate. And He is Knower Of il٤ ڪل‎ A 
all things. 


4. It is He Who created و اک‎ IAS ر ل‎ 
شوالل ی حلی 3 ص‎ 
the heavens and the cearth in 0 


َة آیار ثم اسر ی عل الع“ six days, then ascended above‏ 
the Throne. He knows what E‏ 
بعلم ما یلج ف الارض وم goes into the earth and what 7Z‏ 
2 رم ا کا س سا س comes out of it, and what‏ 
نها وما ينول من اسما وما : 


comes down from the heaven 


: ا سر الي سے ٣ ٤‏ ك ة 
و بغ اء و and what goes up into it. And‏ 


He is with you wherever you ا‎ 
may be. And Allah is Seer of E ڪن و‎ 


what you do. 


ل قو ۹ قز سے و ا س 


اي ر ي شض 8 pips‏ 
ولل ا ترج الامور @ 


mM 3‏ 
وَل اليل ن التهّار 
کول الما ف الیل 


ا اچ تی و ر 2 از و 
وهو علیم بل ات الضدور © 
و 


2 
اهنوا انو ورسوله وانفقوا 


متا جیلک حابن فيه : 


ی 


ل اا ا 


وو وق س وق 
لھم اجر ڪييرق 


ر ہر ا ق اکر لے ارو ر 
و کم لد ونون پا تو » 


الول وکونا دیز 


رر لي و ر دال س سو ا 
الری نززل عل عیں ایت 
: م ا 
مر ا ر د ا س ت ت 1 
نت لبخ رج م من الظطلیت اى 
ر 


ا 1 ص رود اا دو 
لور وان اه يڪم لووف لجلم © 


5. His 


is the dominion of 
the heavens and the earth. And 


unto Allah all matters 
brought back. 


6. He 


are 


the 


night to 
enter into the day and causes 


Causes 


the day to enter into the 
night. And He is Knower of 
what is in the breasts. 


7. Believe in Allah and His 
Messenger and spend of that 
He has made you successor 
whereof. So those who believe 
among you and spend, for 
them is a great reward. 


8. And what is (the matter) 
with you that you do not believe 
in Allah, while the Messenger is 
inviting you to believe in your 
Lord and He has taken a 
covenant with you, if you are 
(true) believers. 


9. He it is who sends down 


upon His servant manifest 
verses that he may bring you 
out from darkness into the 


light. And indeed, Allah is to 
you Most Kind, Most Merciful. 


ا رڪم ال لرا 
9 
1 


ناق من ۇنل قشر لل . 
اوليك اعم د E‏ 


سے و ال ا 


انفقواهن A E‏ 
وا یا ایی : 


ا F1‏ ارق ل ص ا E‏ ۳ 
و الت با علوت خر 
ق ڪي 


من دا ال رض انه و AAC‏ 
فَيْضومَّه لَه YH‏ ار ڪرنم ن 1 


کے ا ایی سے ق لے وار سے و 2 

ا 5 ۴ 5 
بوم ر ری اوسني و الْموْمِنتِ 
کسی سے ا اص 3 


سی بوره بن ایډ یوم 
رانا بذ اه 
ری من حرا الا ريدن 


وو 


فنهاء ذلك هو القوزالْعَظْجُمف 


10. What is (the matter) with 
you that you do not spend 
in the cause of Allah. And to 
Allah belongs the heritage of 
the heavens and the earth. Not 
equal among you are those 
who spent before the victory 
(of Makkah) and fought. Such 
are higher in rank than those 
who spent afterwards and 
fought. And to all Allah has 
made good promises. And 
Allah is Knower of whatever 
you do. 


11. Who is it that will lend to 
Allah a goodly loan, then He 
may double it for him, and for 
him is a noble reward. 


12. On the Day you will see 
the believing men and the 
believing women, their light 
running forward before them 
and on their right, (it will be 
said) good news for you this day 
(of Gardens underneath which 
rivers flow, to abide therein. 
That is the great success. 


ر و ر رق 7ق اوش س دو 
بوم قول المنفقوت و المنفقت 


وا ار 3 


لل E O E‏ ك 

ا َيل ا رعا 

ورا ےکور التیسوا نورا قرب 
بهم نور له باي" 


7 ر ي ت اتی ا ی ر ‌ و 
وظاهة من قبل العذاب © 


بتادوت4 HEI‏ د 
و | ن ا 


الوا َل KEF‏ نہ 


سے ج و ےق و اا ا 


ا e‏ 
4 ص ا 
ماف > GE‏ 

ن 2 


ار 


آلب ٣‏ 8 1 و E‏ 7 
ولھ من اين ڪواء ماونکه 

7 و ي اسر او ّ سے ار ا 2 
ر« مول د و پس المصبر ۵ 


e 


13. On the Day the hypocrite 
men and the hypocrite women 
will say to those who 
believed: “Wait for us SO 
that we may borrow from 
your light.” It will be said: 
“Return behind you then seek 
light.” Then a wall shall be 
set up between them with a 
gate in it. Inside of It will be 
mercy and outside of it will 
be the punishment. 


14. They will call to them: 
“Were we not with you.” They 
will say: “Yes, but you led 
yourselves into temptation, and 
you awaited (to your ruin), 
and you doubted, and wishful 
thinking deluded you until 
Allah's command came, and 
the deceiver (Satan) deceived 
you about Allah.” 


15. So today, no ransom shall 
be accepted from you, nor from 
those who disbelieved. Your 
abode is the Fire. That will be 
your patron. And worst is the 
destination. 


16. Has the time not come for لان لنب ا‎ 1 


those who believe that their ڻت امنوا‎ 


hearts should submit humbly ان ا فلو ڪر اسي‎ 
for the remembrance of Allah س‎ o e 
and what has come down of the ر‎ re رل م تالح دولا‎ 
truth, and they should not be ل د‎ 
اونواا کب‎ 
like those who were given the ٠ ۰ اندي‎ 
Scripture before, then long ages تطال عل م امین فک‎ 


passed over them so their hearts 


ECL لو‎ 


became hardened. And many فلوم * ڪت رقنهم فقو رن0‎ 
among them are disobedient. 


17. Know that Allah gives life اود چ‎ 2 

to the earth after death. ا یی !لا رض‎ 
Indeed, We have made clear for مه تھ 0 ب رڪم‎ 
you the signs, that you may TT 
understand. © الابت لىلڪم لعتێلون‎ 
18. Indeed, the men who give ل اه ا قفنب والمصضا قت‎ 
charity, and the women who 

give charity, and lend to Allah E 5 و اقرا ۱ ا ر‎ 
a goodly loan, it will be و‎ 


multiplied for them, and for ® إيضعف لهم وما چر ر ڪر بم‎ 
them is a noble reward. 


19. And those who believe in س ا ور 2 باتو وسر‎ 


أ 
ر ْنَا مسو Allah and His Messengers,‏ 


۳ 7 سر ل ا ا رست 
اوليك شم اص لل بقون EE‏ لشهدا: those are the most truthful,‏ 
and the witnesses with their ٣‏ 


Lord. For them is their عند رتهم 0 أ ش‎ 
reward and their light. And دوروو م ور ا‎ 
those who disbelieve and deny ونورهم :و انين ڪموا و‎ 


Our revelations, they are the راو وو‎ NT. 
dwellers of Hell. پايا وليڪا ضحبٌ احرف‎ 


20. Know that the life of this 
world is only play, and idle 


talk, and adornment, and HIIR ولهو رة‎ 
boasting among you, and O 0 ر‎ 
rivalry in increase of wealth و تانز ن الاموا والاولاد‎ 
and children. Like the example و ل ےو ورت و کار‎ 
of rain whose (resulting) کمثل عَیټِ اجب الڪقار‎ 


vegetation pleases the tillers, 2 رر و ا 2 و‎ 
2 نے‎ 
then it dries, then you see it ناته لم یھی فتربه مصقز‎ 


turned yellow, then it becomes ق الاخرة‎ ET وا‎ 5 
straw. And in the Hereafter 


سے کس ل و ج وم EEE‏ ت 5 . 
عں‌ اب شلید ۲ و معفرة من is severe punishment, and‏ 

forgiveness from Allah, and سه وسقي صم ةاي‎ 
(His) good pleasure. And the life اس وإٍضوان د وما الحيوة‎ 


of the world is nothing but a 
deceiving enjoyment. 


21. Race one with another 
towards forgiveness from your 


الن نبا اک مَاءٌ الْعَرورص 


ا 2 | وي سف ت7 يک ص 
سابقوا ال مغفِر ةق شن رڪم 


Lord and a Garden whose اميا كَعَرْض لاء‎ 
width is like the width of A aT LL 
the heavens and the earth, و لاض“ اعتّبث لين اموا‎ 
repared for those who believe 2 r 

in Allah and His messengers. أ ورسم * ذلك فضل‎ 
Such is the bounty of Allah, کار‎ a اکے‎ 
which He bestows upon whom 

He wills, and Allah is of 0 الکو القضلالعظيم‎ 


infinite bounty. 


صاب من مص اا 


ق انف ڪڂ رلا ڪي 
7 چ جو ية ا ۱ 
ن تنل آن رها ءات ذ لڪ 
کل اتو َد ۵ 


22. No affliction befalls upon 
the earth, nor in your own 
selves, except that it is in a 
Book before We bring it into 
being. Indeed that is easy for 
Allah. 


ت و 3 ١‏ 
ڪيا اسا عي 
E‏ 2 

ل پیب کل مختال فحو تخو © 


اتاك 


23. That you are not despaired 
over what you may lose, nor 
exult over that which has been 
given to you. And Allah does 
not love all arrogant, boastful. 


تھے 


ف و ج " و ا 
اليبْن بر 0 مرون 3 


3 
2 بے کے ا ا 


VER 


ا 


س ی ا 


يان انه هو الْعَْ الْحَمْيْد © 


24. Those who are misers and 
enjoin upon people miserliness. 
And whoever turns away, then 
indeed Allah is All Sufficient, 
All Praiseworthy. 


ا و رو ر اي کا 
ن رسلا رسدتا ڀالينني 
ا 


ارلا انڪ 
لیران رگاس باونو . 


ا کاس کیک 
اسه من ينره وگه يالْعب : 


“ 


ر م ق :2 


ن اش ټوی عریز ۵ 


25. Indeed We 
messengers with clear signs, 


sent Our 


and We sent down with 
them the Scripture and the 
balance so that the people 
may stand by justice. And We 
sent down iron, wherein Is great 
strength and benefits for the 
people. And that Allah may 
know who helps Him and His 
messengers unseen. Indeed, 
Allah is All Strong, All Mighty. 


او 2 کم ب دوا وات 
وقد ازسلا نوخا و ابره 
ر ا م ی ا سا 
دجلا درترھہ الننود 


سے 
ا 5 
2 


والب 3€ د 


N 
i e 
نم فيا على اتارهم برسيتا‎ 
ی ا اص چ 1 کے ا ای ار‎ 
د قتا بی ابن مریم‎ 
ر ا توا و 2 ڊ کے ر ر‎ 
واتينة الإنْجنْل د وجعلنا‎ 
س وو و س ي‎ AT 
ak Wi تھے‎ i 
ف فلو الین انبعوه راف‎ 


اس ا 


ج راس و ی س ی و اسر ر ار ار 
وة ٠‏ ورهبانتة ابتدغوها 


5 ااي ت Fı‏ 

ا وا ر کو 5 کي î‏ اتر 
اله ابتشاء 
ر ت م 


کاچ کے 


3 و - ب 
رضوان اتو فما رعوهًا حق 
ارج و اوو وس 
امنوا ر سی ا جرهم 


ی و ا ا 7 و ر و اص 


وکریر عام فقون 9 


26. And indeed We sent Noah 
and Abraham, and We placed 
in the progeny of them both the 
prophethood and the Scripture. 
So among them is he who is 
guided, but many of them are 
disobedient. 


27. Then We caused Our 
messengers to follow in their 
footsteps, and We caused Jesus, 
son of Mary, to follow, and 
We gave him the Gospel, and 
We placed in the hearts of those 
who followed him compassion 
and mercy. And monasticism, 
they innovated it. We ordained 
it not for them, but (they did so 
for) seeking the pleasure of 
Allah. Then they observed it 
not with its right observance. 
So we gave those who had 
believed among them their 
reward. And many of them are 
disobedient. 


e 


سےا کے یر و قق پک 
اھا النن امنوا انھوا ايله 


واوا پرشو له بوټک ر کفکږ 
من رمه و یل لک 


ا کے اسا ت 7 لے و ع رک 
لرا ليشون به ويغفر رڪ 


ھچ ص 


ایا ي ا رو ال و گا 

علا یکم اهلا لکنپ ا 

2 و 7 ا 9 ا 

ق روت عل تی من فصل 
ا 


لا ا وو ص 1 
اس وان القضل بډ اتو 


افع ص 


28. O you who believe, fear 
Allah and believe in His 
Messenger, He will grant you 
twofold of His mercy, and 
He will appoint for you a light 
by which you will walk, and 
He will forgive you. And Allah 
is All Forgiving, All Merciful. 


29. So that the people of the 
Scripture may know that they 
do not have any power on 
anything over the bounty of 
Allah, and that the bounty is in 
the hand of Allah, which He 
bestows to whomever He wills, 
And Allah is of infinite bounty. 


اواو الخ الو 


AI1Mujadilah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Certainly Allah has heard طز 2 س س لو جوا رلاد‎ 
the words of her who is pleading ا قول ال‎ AE 9 
with you concerning her 3F اد لكف زو‎ 
husband and complains to 
Allah. And Allah hears the : ل نے د ایی لسم کو ا‎ 
argument between you both. DE 
Indeed, Allah is All Hearing, ان اہ دہ بصدرت‎ 


All Seeing. 


1# aT 


ص 6 ا 2 0 4 
الس بظھرونَ منک شش ا Those among you who‏ .2 


put away (zihar) their wives, 


(should know that) they are اظ ا ھن د ا ك‎ 
not their mothers. Their e 
mothers are none except those کن و م لمقولون‎ 
who gave them birth. And ر وع ب م ا ق‎ 
indeed they say an ill word امن الول وزورا*‎ : 


and a lie. And indeed Allah is orl 1 
All Pardoning, All Forgiving. © ون الله لعفو عقور‎ 


ب انبا عون حرص 


ر ا و ا ارح ر ت و و 
کن لم جد فصیام شھرں 

و ا ل ص چ Eo O‏ 
ماعن من فيل آنا ب 


تن ر ق 3 pF‏ 
3 اا ۳ Fe‏ & 
س 2 ذلك لتو منوا 


ا اا کے و ی ق 2 


ر ! و ت 
ان الزن یک دون | 


ا اسراو س کال وا ا 
لبتوا کي کیت الین من تلهم 
اسر 


ولھریں عں اب 


3. And those who pronounce 
zihar from their wives, then 
(wish to) go back on what they 
had said, then (they must) free 
a slave before the two touch 
each other. That is what you 
are advised thereby. And Allah 
is Aware of what you do. 


4. Then he who does not find (a 
slave) should fast two successive 
months before the two touch 
each other. And he who is 
unable (to do even this) should 
feed sixty needy ones. This is sO 
that you may believe in Allah 
and His Messenger. And those 
are the limits (set) by Allah. And 
for the disbelievers there is a 
painful punishment. 


5. Indeed, those who oppose 
Allah and His Messenger shall 
be abased as those before them 


were abased. And We have 
certainly sent down clear signs. 
And for the disbelievers there is 
a disgraceful punishment. 


اک کے 7 i‏ 
کا کے و ی f‏ 9 ا و 
يوم یبعټم الله حرلا 


ا 


ينهم بمًاعولا 


e‏ ا 


ا و 


راتت لکل ىء سید ف 


المران انه يَعْلَوْمًا 
ف السموت ومان الاَرْض: 
مايكۇن من نوی تله 


ی ر او اقل و ر 1 


i‏ ولا خی 


ی ت یلوا بو ماله 
8 انه یکل شی علد 


ا 


6. On the Day when Allah 
will resurrect them all 
together, then He will inform 
them of what they did. Allah has 
kept account of It while they 
forgot It. And Allah is 
witness over all things. 


7. Have you not seen that 
Allah knows whatever is in the 
heavens and whatever is on 
the earth. There is no secret 
conversation of three, but He 
is the fourth of them, nor of 
five but He is the sixth of 
them, nor of less than that, 
nor more except He is with 
them wherever they may be. 
Then He will inform them of 
what they did on the Day of 
Resurrection. Indeed, Allah is 
Knower of all things. 


د آ2 7 
ا ايبن تهوا 
راو و ر که 


عن اجى تر بعُوْدُوْنَ 


ل ما هوا غه HEE‏ و 


عه وبجون 


پالاتم والْعدوان وغوت 
الرَسول ولا اوك حبَوك 
باك بدا ورن 
ف اش واد ال یا 
يضلوتهاء شر یشن اتوه 


ن کک 
ااام ذا 


اروا ا 
ال ی ال سرون © 
رتا الى من الشبطن 
ليرت الين اموا وي 
بسار یئ رک باون انو 


آکھی کا آتیے ہے آعم ”ر 


وملا لے وکل الم ومون © 


8. Have you not seen those who 
were forbidden from secret 
conversation, then they returned 
to that which they had been 
forbidden. And they converse 
secretly of sin and transgression 
and disobedience to the 
Messenger. And when they 
come to you, they greet you with 
that (word) by which Allah has 
not greeted you, and they say to 
themselves: “Why does Allah 
not punish us for what we say.” 
Hell is sufficient for them, they 
will (enter to) burn therein. An 
evil is that destination. 


9. O you who believe, when 
you converse secretly, then do 
not converse about sin and 
transgression and disobedience 
to the Messenger, but converse 
of righteousness and piety. And 
fear Allah, Him unto whom you 
shall be gathered. 


10. Secret conversation is only 
from Satan, that he may cause 
grief to those who believe, and 
he cannot harm them at all 
except by permission of Allah. 
And in Allah let the believers 
put their trust. 


ےھ 


ir 


چ 


11. O you who believe, when 
it is said to you, make room 
in the assemblies, then make 
room. Allah will make room 
for you. And when it is said, 
come up higher, then go up 
higher. Allah will exalt those 
who believe among you, and 
those who have been granted 
knowledge, in ranks. And Allah 
is Aware of what you do. 


االتن اموا AE‏ لک 


2 تخا ن ا ا اوا‎ Ay 
3 1l e E i 
فسح الله کم ةيل‎ 
2 | Pp APL 

اروا قا ئروا برفو اله 
اس اسیا من ايتن 
i 3 LE‏ 


اوتا الوم درجت * و اه 


ما لون > 2 6 رَه 


Ki: 


12. O you who believe, when EF 24 اگ و‎ TE 
you consult the Messenger in اھا يِن منوا اذ ڌا اج‎ 


ال ول دقلا ب ی ل کو 3 : private, then present before‏ 


your consultation some charity. ر‎ 
That is better for you and purer. لئے" ةفلك > خار م ۳[ واأطهر قان‎ 
But if you do not find (the E 

means for it), then indeed, Allah © کرت 5 لته فور چیم‎ 
is All Forgiving, All Merciful. 


13. Are you afraid that you ًن ت تفا‎ PAE 
will have to present, before 
your „Consultation in private, ا بس دی د نن 2 قث د‎ 
charities. Then when you do 

a] *‏ یک سے ۶ 2 ین آل ر 
اذ دل تفعادا د تات الله نک not do (so), and Allah has‏ 
E‏ ا forgiven you, then establish‏ 
اقموا ا الصاو prayer and give poor due and‏ 
ر و obey Allah and His Messenger.‏ 
اعا ته و رسو And Allah is Aware of what‏ 


ا ار ر ا ھ you do.‏ 


14. Have you not seen those 
who have taken as friends a 


people with whom Allah has e 
become angry. They are neither E سرو مر ا‎ 1 
of you nor of them, and they نک ولا و و لفون‎ 
swear to a false oath and they ر ول ورو وو چ‎ 
know. © لی الکپ و يعامون‎ 


15. Allah has prepared for them 
a severe punishment. Indeed, 


evil is that which they are doing. a ار 0 ا و 2 ی ت‎ 


16. They have taken their oaths ۴ رم د رت م ر‎ IC 
انلود‎ 

as a covering, and they hinder جه‎ emi ۱ 3 

(people) from the path of Allah. (@ ب مهن‎ EE مسلا‎ 

So for them is a disgraceful 5 یل‎ 

punishment. 


17. Never will avail them E! r 
۰ 

their wealth, nor their children £ ا اا‎ ٤ تعن‎ 

اکر ما الت ب و اء اوليك anything against Allah. Those‏ 


are the dwellers of the Fire, 


کسی صب التاره شم ا 0 They will abide therein.‏ 


18. The Day when Allah will 
resurrect them all together, 


| چ با لفو ت م 


then they shall swear to Him as 1 ل کا سل بحا فزن‎ 
they swear to you, and they 2 و2‎ 
think that they have something ,سب ت امم علٰی سی ر‎ 


(to stand upon). Is it not indeed 
they who are the liars. 


آرم شم اوبوت هھ 


19. Satan has overcome them 


and has caused them forget 

Allah's remembrance. Such are ES دک ا‎ 
the party of Satan. Is it not ا ور‎ E ر‎ 

indeed the party of Satan who ان جرب الشبطن هم لخر‎ 
are the losers. 

20. Indeed, those who oppose 12 2 2l و ر‎ 

Allah and His Messenger, such ان الین ادت انه ا‎ 
will be among those most © اولك ى الا ذل‎ 
humiliated. 

21. Allah has decreed: “I and ٍ ول‎ ٣ ET کي ا غل‎ 
My Messengers shall most 5 

certainly prevail.” Indeed, Allah ® ا وی عرز بر‎ 3 
is All Powerful, All Mighty. 

22. You will not find a people و‎ 2 
who believe in Allah and the وون باتو و والاخر‎ 
Last Day loving those who 3 EE ا أ‎ 


oppose Allah and His 


Messenger, even if they were ۶ھ ا آواباھ‎ 0 ۳ 2 a 0 
their fathers, or their sons, or A Ba 
their brothers, or their kindred. اۇاخو ۴م اوعی رمد ولىك اک‎ 


ٍ 


Those, He has decreed in their و ر و‎ 
hearts faith, and has supported ن وروم لاان واا ودد‎ 
them with a spirit from Himself. ټ ری‎ f f 2 


And He will admit them to the 


9 ون کنیا 5ئ خر ن تفا ی ا Gardens underneath which‏ 


rivers flow, to abide therein. 
رټ ا ارا ل و روگ‎ 


Allah is pleased with them and ع ورضو انه او لبك جرب اتی‎ 
they are pleased with Him. ر ووت ع‎ 
Those are the party of Allah. Is © لاان جر بپ الله وھ امفلحون‎ 


it not indeed the party of Allah 
who are the successful. 


AT: 
سورج الح‎ 


مدر 


نایاش یر 


AI1Hashr 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorifies Allah whatever is 
in the heavens and whatever is 
on the earth. And He is the All 
Mighty, the All Wise. 


به م ف السَبْوت 


ادل 


سیم ات ا 


ما ن الکن ٠‏ وهو العر 


ok 


کال کچ ت ا سر 


شوالن خر الَو ڪا من 
ال الکن من وبا ي لول الحشرة 


a‏ 2 د اور ای ار ا 
ما نتم أن کرجا ونوا اخ 
E‏ اوردقي نے کان انت 


LS i 
8 A A 7 
فی‎ e 
ر و‎ 


بوم 


من تا 


لذ باب غر 
پای یم ایی اانه 


AE‏ روا اوی السار 


2. He it is who expelled those 
who disbelieved among the 
people of the Scripture from 
their homes at the very first 
assault. You did not think that 
they would leave, and they 
thought that their fortresses 
would protect them from Allah, 
but Allah came upon them from 
where they had not expected. 
And He cast terror into their 
hearts (so) they destroyed their 
houses by their (own) hands, 
and the hands of the believers. 
So take admonition, O you who 
have eyes. 


3. And If it had not been that ر ل ان کک اه کک اکم‎ 


Allah had decreed expulsion for 


them, He would have punished As 1 لفت ن‎ 
them in this world. And for 

them, in the Hereafter, is the ف الاخر ةعاب التاره‎ 
punishment of the Fire. 

4. That is because they RTA A A 
opposed Allah and His درك ات‎ 
Messenger, and whoever و 4 1 ل من تان ا‎ 
opposes Allah, then indeed TEY 
Allah is severe in punishment. pe ّا ابه کر‎ 


5. Whatever you cut down of 4 4 E) HE E 


the palm trees, or left standing 


upon their trunks, it was by امه َل اوها ا ر رن ات‎ 
permission of Allah, and that He ّ 
may disgrace the disobedient. ® ® یزو ی الفسقینَ‎ ۳ 
6. And that which Allah آ6ا عل رسوا اا‎ î 

gave as booty to His Messenger 
f ر ا 2 و‎ 
rom them, you made no تاوجف عليه من‎ 
expedition for this with horses, 0 
nor (with) camels, but Allah اراب ولد ايله‎ 
gives His Messengers authority چ و ا و ا‎ 
over whom He wills, and Allah سا‎ r باط‎ 


ا ف عل لس ر 9 has power over everything.‏ 


6 ات على دَسولِه من آهل القّی 


١‏ موو 


ين ول سول و لن ىاش 


ار ار یل ا 


والیتی د السنين وان ابل“ 
کی یکوت دوکةء ہن الغن او وک 


یی کے و اچ 


2 اد 


وما اٹک الرسول نوه د وما 


Hs 1 


س اپ 


انوا E‏ ا 


نامه شريد لقاب © 


ففرا ففرا المهجرسن م اين 
امن بارهم و امال 
EE RS‏ را 


د ر و و ر اس ر و و 

و بنصروك الله 2 

اولك هما شرف 
ا 


7. That which Allah gave as 
booty to His messenger from the 
people of the townships, it Is for 
Allah, and for the Messenger, 
and for near relatives, and the 
orphans, and the needy, and the 
wayfarers, so that it does not 
become commodity among the 
rich of you. And whatever the 
Messenger gives you, so take it, 
and what he forbids you from, 
refrain. And fear Allah. Indeed, 
Allah is severe in punishment. 

8. (And it is) for those poor 
emigrants who have been 
expelled from their homes and 
their possessions. They seek 
bounty from Allah and (His) 
pleasure, and they help Allah 
and His Messenger. It is those 
who are the truthful. 


ما اوتوا و ثرون عن انهم 
و AE‏ 


ا ص 


را اغفرکتا وکا خوایتا الین 
E‏ پالایمار تلا کے اا اتی 


3 "3 E 
قلوبتا غاد[ آننی امغز ری‎ 
اس غ‎ 3 E1 

1 زك روف ىنژ 0 


سے 

شاو د ۶ ا ا ا اچ ا 
ei‏ 
ا ا ال په ا 

جلو 


ومس توق 
شع نے 4 5ا افق 


9. And (also for) those who 
entered the city and the faith 
before them. They love those 
who have emigrated to them, 


and find in their hearts no 
need for what they were given, 
and they prefer them above 
themselves even though they 
may be needy. And whoever is 
saved from the greed of his 
own self, so It is those who 
are the successful. 


10. And (also for) those who 
came after them saying: “Our 


Lord forgive us and our 
brothers who preceded us in 
faith, and do not put in our 
hearts any malice towards 


those who have believed. Our 
Lord, indeed You are Full of 
Kindness, Most Merciful.” 


سے ہے 
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اسا ر ږ وروک ص 


رای ال SE‏ 
لاخوانهہ انين 


من آهل الكنب آ 


ن ن اخرجه 


E‏ ا ر 


ا ولا نطب 


٣‏ اہی ا ایا 
وڪم ٣‏ لا ا وات 
و زا کک وانتے 


ا هم يتھ 


ر ار و س س اس و و 


يرحون معهم ٤‏ 
وین قونلا لا ينص 
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ي E‏ ل 
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ل 
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ر2 و 


g2 


ولوا کا تروهم 
ولي ٠ ATE‏ 


س ي اص 


خت ا 0 


و اھ ر ا س وا ت 


اتناش رَهبه ف صد ET‏ 


و 


بفقهوت © 


11. Have you not seen those 
who are hypocrites. They say to 
their brothers who have 
disbelieved from among the 
people of the Scripture: “If you 
are expelled, we will surely leave 
with you, and we will not obey 
in your regard anyone, ever, 
and If war Is waged against 
you, we will surely help you.” 
And Allah bears witness that 
they are indeed liars. 


12. If they are expelled, they 
will not leave with them, and if 
war is waged against them, they 
will not help them. And (even) if 
they help them, they will surely 
turn their backs, then they will 
not be helped . 

13. There is a greater fear of 
you, Iin their hearts, than of 
Allah. That is because they are 
a people who understand not. 


و و و ااا ای 4 


دقوم شتی 


مَل الِب SET‏ 


الاھ وداب َ ق 


ر ت 
ڪنل اقبط رذ قال 
لوشتان ك تا دال 


ی بر لكا حاف 


ا اني جي ي 


ات رب العليْنّ ® 


ہے ای ت تی اواد 
کان عا قا انها 
ذلك جرا الظلِييْنَ ف 


14. They will not fight against 
you together, except in fortified 
townships, or from behind 
walls. Their enmity among 
themselves is severe. You think 
of them as united, whereas their 
hearts are divided. That is 
because they are a people who 
have no sense. 

15. (Theirs is) like the example 
of those shortly before them, 
they tasted the evil consequence 
of their affair. And for them is 
a painful punishment. 

16. The likeness of Satan 
when he says to man: 
“Disbelieve.” Then when he 
disbelieves, he (Satan) says: “TI 
am indeed disassociated from 
you. Indeed, I fear Allah, Lord 
of the worlds.” 


17. So the outcome of them 
both is that they will be in the 
Fire, abiding therein. And that 
is the recompense of the 
wrongdoers. 


18. O0 you who believe 2 
ا“ !ا‎ ۱ 
fear Allah, and let every soul ايها لن اموا قو ده‎ 


look to what it has sent forth IE رتش‎ 
for tomorrow. And fear Allah. 
Indeed, Allah is All Aware of MNT "اغ‎ 
what you do. ۹ 

۵ خا اوی‎ 
19. And do not be like those ول کد اون زا کال ت وا اه‎ 
who forgot Allah, so He 


made them forget thelr own ا 4 اسهم‎ 


selves. It is those who are 


TT 
the disobedient. ® ولڪ هم الفسقور ن‎ 


20. Not equal are the dwellers „4 L7 e 
of Hell and the dwellers of يسوی صحب ب التا راحب الجن‎ 
Paradise. The dwellers of © اضت !| آرے هم مم الفا يرون‎ 
Paradise, they are the 

successful. 

21. If We had sent down > واا لا هدا القران )غل‎ 
this Quran upon a mountain, Ty ت‎ 
you would have seen it لر لرانته اطا ممصا من‎ 


humbling and splitting asunder 


by the fear of Allah. And ورڪ لل‎ 4 


these are the parables We ۸ کک‎ T1 رها لتاس عليز‎ 
present to the people that 
perhaps they may reflect. 


22. He it is Allah, other than ا ک۹ را ا و‎ 

= چ‎ ١ | غه بے‎ 
whom there is no god, the ا لی < اله ٳلا هو‎ 
Knower of the Invisible and the علو الغيب دالشهادة ء‎ 
Visible. He is the Beneficent, 


کر م ت و 


و 
هو الرَحمن التوبه the Most Merciful.‏ 


هوا ای رل الا هُوء 
لمك اا الم 
امون المهجين لير ايار 
4 سحن اتو 


7 


هو انه اال اسار اتر 
له لاسما الْحسء سح 
َه م e‏ الاَرْضِ 


هرال ف ن 


23. He itis Allah, other than 
whom there is no god, the 
Sovereign Lord, the Holy One, 
Peace, the Keeper of Faith, the 
Guardian, the Majestic, the 
Compeller, the Superb. 
Glorified be Allah above all 
that they ascribe as partner 
(unto Him). 


24. He is Allah, the Creator, the 
Shaper out of nothing, the 
Fashioner. His are the excellent 
names. Glorifies Him whatever 
is in the heavens and the 
earth And He is the All Mighty, 
the All Wise. 
4, 


رک ا 222 


سور امین مد 


IE 


Al1Mumtahina 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ج انا نتن اموا کک ا دوا O you who believe, do‏ .1 


not take My enemies and your 


enemies as friends, extending وی ول 5 راء ف‎ 
towards them affection while 2 2 

they disbelieved in that which الهم پالمودۆ وقل ڪموا يا‎ 
has come to you from the TET 

truth. They drive out the جاک ّنا احق » بخرجون | 5 سول‎ 
Messenger and you because you 2 4 
believe in Allah, your Lord. If يڪم ان و م موا انو ۶ کیک‎ ّ 
you have come forth to strive حرج < ب ا‎ 3 Hf 
in My way and seeking My good یبیل‎ 

pleasure, you show them E 2 ry 
affection secretly, and I know 

of what you have concealed, and E re اا اا ب‎ ۳ EF: الود‎ 


what you have declared. And OT 
whoever does so from among ٠ اکت ومن له‎ 
you, then he has indeed gone 


HE‏ نل صل ا د 
هنكم فد سوا ٤ء‏ اليل 0 astray from the right way.‏ 


حقو و سر ا 2 3 2 واا 
e‏ 
٠ IH‏ و 
رڪم أن لبهم 
بال ای ج ا 
و وودوا لو كفو ف 


7 لس 


ا ج کے د س ر و ایی ایی سے 
د اک ول SSH‏ 
1 31 و 

لقجة فصل بی 


ر 


E ا‎ 


RT 

رذ ىالا روون رق و 

من دون اې دقرا بكم و بدا 
کیا 5یکم ن مکو ٍ 


ا 


1 
EERIE‏ لاسَففِرنَ 
کت وما مرك َكَ من 
شی ٭ رتا عاك د را 


ای کت ا یر ار 


وليك انتا وليك المصدرت 


2 If they gain the upper 
hand over you, they will be 
enemies to you and will extend 
against you their hands and 
their tongues with evil, and they 
wish that you would disbelieve. 


3. Never will benefit you your 
relationships nor your children 
on the Day of Resurrection. He 
will judge between you. And 
Allah is Seer of what you do. 


4. There is indeed for you an 
excellent example in Abraham 
and those with him, when 
they said to their people: 
“Surely, we are disassociated 
from you and from whatever 
you worship besides Allah. We 
have rejected you, and there has 
arisen, between us and you, 
hostility and hatred for ever, 
until you believe in Allah, the 
One.” Except for the saying of 
Abraham to his father, I shall 
certainly ask forgiveness for 
you, though I have no power 
for you before Allah over 
anything. “Our Lord, in You 
have we put our trust, and to 
You have we turned, and to You 
is the journeying.” 


5. “Our Lord, make us not a NEE 2 ن ا‎ a“ رب‎ 
trial for those who have 


disbelieved. And forgive us, our شرا روا د اراتا راء‎ 
Lord, You indeed are the AJII ® ال را ل‎ A َك‎ 
Mighty, the All Wise.” ا‎ 
6. Certainly there is for you an 1 ا‎ 
excellent example in them, for ا‎ 

him who is hopeful of (meeting e a ا یلین‎ 


with) Allah and the Last Day. 
And whoever turns away, then 


a 


الل والوه مالاخ وم نوا 


indeed Allah, He is AJII وو ل وو‎ 2 KH: 
Sufficient, Self Praiseworthy. ان اله هوالعیّ احیید‎ 
7. Jt may be that Allah E {22 7 
e عسی الله‎ 
will place affection between you 1 
and those with whom you are e ا ا نی‎ 
at enmity. And Allah is All 0 8 
Powerful. And Allah is AJII 2 واه نره واه فور ْو‎ 


Forgiving, All Merciful. 


8. Allah does not forbid you, 2 کک و‎ 
regarding those who have اسه عن الَيِيْن‎ 
a يقازاوڪم رق الزيي‎ 
gion, nor driven 
you out of your homes, that ا من ويارڪم‎ E: وله خر‎ 
you treat them kindly and deal O 
justly towards them. Indeed ان تروهم و فظو‎ 


Allah loves those who are 


| 9 3 ت اله 


درن ت اله بحب ایر ا ا ® just.‏ 


ن 5 1 ص 
را نھکم اسع لبن 
رد وة ٠ء‏ سے ارو 
قتلوڪم ف الدسس واخْرجوْڪم 


من وارك 
م 


ا 


ن تول 


9 Allah only forbids you, 
regarding those who fought you 
in (the matter of) religion, and 
expelled you from your homes, 
and helped (others) in your 
expulsion, that you take them 
for friends. And those who take 
them for friends, then it is those 
who are the wrongdoers. 


ممن منت قا دوهن إلى الکقار' 
خی ل که ف او 


ا 2 ا ا رج ترا 
اا 
ا | م نکم آن ا E‏ هی 
1 ج ا 
دیتبوهن اجورهن . 
ولال o‏ بعصم الكوافر ولوا 


HH‏ ا 


لمفدم و لو م انوا 

e‏ ر 

: یخم بتکم‎ pep 
4 ال و‎ 

وات علو كنم © 


وکو 


اسه آعم اناهن فان وهن 


10. O you who believe, when 
the believing women come to 
you as emigrants, examine 
them. Allah is best Aware of 
their faiths. Then, if you find 
them to be true believers, then 
do not return them to the 


disbelievers. They are not 
lawful for them (the 
disbelievers), nor are the they 
(the disbelievers) lawful for 
them. And give to them (the 
disbelievers) that which they 
have spent (on them). And 
there is no sin on you that you 
marry them when you have 
given them their dues. And do 
not hold back disbelieving 
women (in marriage). And ask 
for what you have spent (on 
your disbelieving wives), and 
let them (the disbelievers) ask 
for what they have spent (on 
their Muslim wives). That is 
Allah's command. He judges 
between you. And Allah is All 
Knowing, All Wise. 


E 4‏ چ کے و ا ص ¥ 
وان فا تڪم سء من ازواجكم 
إلى الكقار ابه انوا الس 
کا و ا 


اد ہے 2 
دھهیت ارواجهم ثل ما انفمواء 
EN‏ ا ا ا 7 س 
واتفوا الله اللی انتزپه مومنون ® 


اها الى دا جارك الَْومِذْت 
يبايغتك ع آن لک يرڪن 


U‏ د رک کو اک ا و اص 
بان شیا وڈ سرش ولا یزنن 
ر ا ص 


اي م ق کر ر ل ص ا ر د 


االو ل ر ا د و 
وارجلهن ولا يعصينك ف معروفي 
ليت وو اض 

فيا يعهن 


ق ت 


یر ا ا ا ا 

چ اسا تت ظط 
و اسنعهر هن الله 
2ے 


gı 
© ات ايله عفور م حلم‎ 


اسر ا ا د ا 


رق آي 
ار رها ا اة 1 ل هو 
نان : ا اموا لا اس کو 


¥ ۴ 
ا 
J‏ # و ي 


ا EEO ET ME‏ 
عب االله قل یسوا م الاجر 


N) No 3 EG E I 
© با پاس ! ر من اصحب القہور‎ 


چ ا 


. 1 4 
1 5 
9 4 
0 
"f 1 ك‎ 


11. And if any of your 
wives have gone from you to 
the disbelievers, and afterward 
you obtain (something), then 
give those whose wives have 


gone the equivalent of what 
they have spent. And fear Allah 
in whom you are believers. 


12. O Prophet, when the 
believing women come to you 
pledging to you, in that they 
will not associate anything with 
Allah, nor will they steal, nor 
will they commit adultery, nor 
will they kill their children, nor 
will they bring a slander forged 
between their own hands and 
feet, nor they will disobey you 
in what is right, then accept 
their pledge and ask Allah to 
forgive them. Surely, Allah is 
All Forgiving, All Merciful. 


13. O you who believe, take 
not as friends the people upon 


whom Allah has become 
angry, who have despaired of 
the Hereafter just as the 


disbelievers have despaired of 
those who are in the graves. 


ے۴ ر ر 


وو 


سورڈ الصف مدت 


~~ 


اواو ال نلویو 


AsSaff 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorifies Allah whatever is ف الكذبت‎ i چ سے تو‎ 


in the heavens and whatever is 


on the earth. And He is the All وماق ائ خوالرن ككرت‎ 


Mighty, the All Wise. 

2. O you who believe, why ا و کر‎ E 
do you say that which you اه لن امو مقو وت‎ 
do not do. ن ج‎ 


3. Most hateful it is in the Nl 4 و‎ 
sight of Allah that you should نقولوا‎ reed 
say that which you do not do. 1 ا‎ 10 


4. Indeed, Allah loves those A TUG ا‎ 
who fight in His Way in لن ر ر يقاټلون‎ 
ranks as though they were a ا‎ E 


structure joined firmly. 


د وه و 
بیان مَرصوص © 


وإد قال موْسى مويه يفوم لِم 


# 
- 


تن 
و ` E‏ ار و 


r 


رسو اي اکم ء ّا 
راغ راا طا ra‏ 
واه لا ى القرم اقيق E"‏ 


وار اا اا۱ 


رذ ال ابن ) ریم 

: بین اسراویل نی رسو )اه 
کی یک ت ب ا ی و ل 
کیک زارا یی 


۲ ےآ‎ 5 e 


0 اة ومیشرا رسو 
5 فن ا 
خمد د کیا اھ بابي 


هدا سنن 


5. And when Moses said to 
his people: “O0 my people, 
why do you hurt me, and you 
certainly know that I am 
indeed Allah’s messenger to 


you.” So, when they went astray, 
Allah caused their hearts to 
become astray. And Allah does 
not guide the disobedient people. 


6. And when Jesus, son of 
Mary, said: “O children of 
Israel, Indeed I am the 
messenger of Allah to you, 
confirming that which was 
(revealed) before me of the 
Torah, and giving the good 
news of a messenger who shall 
come after me, whose name 
shall be Ahmad.” Then when he 
came to them with clear signs, 
they said: “This is plain magic.” 


7. And who could be more 
unjust than he who invents a 
lie against Allah and he is 
being 
And 


invited towards Islam. 
Allah does not guide 
wrongdoing people. 


8. They seek to put out the ر يدون حلفا و ر اسي‎ 


light of Allah with their 


mouths, and Allah will perfect ارامھ ا۹ * واف‎ 
His light, however much the 

disbelievers may dislike. ® کرک الْكَفْرَوْنٌ‎ EF ۳ وره‎ 
9. He it is who has sent His مو‎ 

Messenger with guidance and وای ی ازس ر وله بالدى‎ 
the religion of truth that He ووس احق لظو عل‎ 
may manifest I(t over all TT 

لرن که 4 کر 2 المفركون ت religions, however much the‏ 


idolaters may dislike. 

10. O you who believe, shal aay. i 2 wigs gps 

I tell of a bargain that انين اموا هَل دنک على رارق‎ 
will save you from a painful 
punishment. 

11. You should believe in 
Allah and His Messenger, and 


should strive in the cause of ف سبل اتو اموا ا ا‎ 
Allah with your wealth and 


دک ر ر کُم ان كنت مدن ۵ your lives. That is better for‏ 


you if you only knew. 


ٿڪ يدا ڀلو 


ومون باتو ور سوله وتْجاھلون 


12. He will forgive for you N 

وڪم و 3 و یدخلکم 
your sins and admit you into ۰‏ 
م ا 2 ا هر gardens underneath which‏ 
rivers flow, and excellent abodes 2‏ 


in Gardens of Eternity. That is وم # . جد عل د‎ 
the great success. 


13. And another (favor) that مو 2 ا‎ 1 
you love, help from Allah and کک ا کر تنا من الو‎ 
victory near at hand. And give ® د ن رال‎ ٤ 


good news to the believers. 


۴ ۶ و رو ص 1 
= أ نوا ا ار ات 


ا 


NT 
ڪا قال وښ ی ابن َم لوار‎ 
ر‎ 


من ری ال ايء کال لحواریوت 
انا نشو ا 2 مت اة 


قن بی رسراویل فرت ائه ء 
AE‏ الب 4 ا 


کے ورو 


عل عدوم فاصوا ظهرښ © 


14. O you who believe, be 
helpers of Allah, as Jesus, son of 
Mary, said to the disciples: 
“Who will be my helpers 
towards Allah.” The disciples 
said: “We are helpers of Allah.” 
Then, a faction of the children 
of Israel believed and a faction 
disbelieved. So We supported 
those who believed against their 
enemy, and they became 
dominant. 


TADS EROTE AZT 


سى ال مىد مره 


2 


واو الکن اکور 


AlJumaa 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorifies Allah whatever is لک رر ل 2ا و ےا‎ 
in the heavens and whatever is رف‎ CTs 7 
on the earth, the Sovereign, the ومان الأَرْضِ الي لك القلوس‎ 


Holy, the All Mighty, the AIl 


انرا لحم © Wise.‏ 


2. He it is who has sent ناین رو‎ O OE 
لوت ف ٿا ارس‎ 
among the unlettered ones a وای ن بن‎ 


ال و و اھ تھے 3 
شلوا CE‏ 7ر 2 Messeneer from mon‏ 
2 عليهم | به برد essenge 0 among‏ 


themselves, reciting to them 


ر ارسق ترچ م 2 ی اوا د ر آم 1 

His verses, and purifying E د حنم الح وا ّم‎ 
them, and teaching them the م‎ 

من قبل قن ڪال مین ® Book and wisdom, whereas‏ 


before this they were indeed in 
manifest error. 


3. And others of them who ا 2 ر‎ 
واحرن قو انهم‎ 

have not yet joined them. وم ل‎ 

And He is All Mighty, All Wise. وھ وال كنم ص‎ 


4. That is the bounty of Allah, ذلك ۳ اش ر وينه لاء‎ 
He bestows it to whom He wills. 


And Allah is the Owner of @ ا القَضْلالعَم‎ ۰ 
great bounty. - 


محل انر بن يلوا الر 


ال زت گاب بات اتود 


َه کک رهل یالقَومالظلیش ® 


اتم د وان e‏ بااشي نی ج 


8 مرت لے و او ص Fa‏ 
eve‏ 


5. The example of those who 
were entrusted with the Torah 


and then did not take (apply) 
it is the example of a donkey 
laden with books. Wretched is 
the example of people who 
deny the revelations of Allah. 
And Allah does not guide 
wrongdoing people. 


6. Say: “O you who are Jews, 
if you claim that you are 
favored of Allah, excluding 
(all other) mankind, then wish 
for death If you are truthful.” 


7. And they will not wish 
for It, ever, because of what 
their hands have sent before 
them. And Allah is Aware of 
wrongdoers. 


8. Say: “Indeed, the death 
which you flee from, certainly, 
will meet you. Then you will 
be returned to the Knower of 
the Invisible and the Visible, 
then He will inform you of 
what you used to do.” 


س 


ا و وو 
ھا الس اموا 3 ووی 


سے او 


1 


ا و 


للضلود من ن e‏ 
ال وراو و اليه ڏ ړک 

ردو کی س 

کیک ونان زی 

4 RT: 2١ ار ا‎ TEE 

ادا فضت الضاوة فانشش وا ف 


پار 


الأزض وابسو من فصل اتو 
واا A‏ ان 
ولداراوا پجارة اوهو ا نفڪ 

للها ورڪو ك و ابا ل 
عند اسو حر صن الهو ومن 


س ا TD‏ م رو و ج 
الج ارز ء وات خير الزرفين ن 


9. O you who believe, when 
the call is made to the 
prayer on the day of Jumaa, 
then hasten to the remembrance 
of Allah and leave off trading. 
That is better for you if you 
knew. 


10. Then, when the prayer is 
concluded, then disperse in the 
land and seek of Allah's bounty, 
and remember Allah much, that 
you may achieve success. 


11. And when they see a 
merchandise or an amusement, 
they rush to it and leave 
you standing. Say: “That 
which is with Allah is better 
than amusement and than 
merchandise. And Allah is the 
best of providers.” 
1 


ر2 FH‏ چ ر 2 و 


سورة المنیقون مدیيت 


اواو ال خن الو 


AIlMunafiqun 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. (O Muhammad), when the لذا جات لد المنفقوا ا‎ dH 
hypocrites come to you, they 

say: “We bear witness that you 0 ll BT ء٤ شهدا‎ 
are indeed Allah's Messenger.” 

And Allah knows that you are O) لو انك‎ 
indeed His Messenger. And ا وو کک ور‎ 
Allah bears witness that surely 0 انهل رل لتَالمنفِقِبْت‎ 


the Hypocrites are liars. 


2. They have taken their oaths E OT 2 
as a shield so they can hinder ام‎ 

L0 س ر ا و کاو ي‎ 
(others) from the way of زواعن سد ر الت‎ 
Allah. Indeed it is evil that ٤ 
which they do. © َه اء ما کا نوا مون‎ 
3. That is because they believed, ذلك باتهم و ام 2 | وا یہ م‎ 
then they disbelieved, so a seal کک 4 ج‎ 


has been put on their hearts, 
so they do not understand. 


عل لومم کح کد بشت 


ولدا ر : بهم بك احسامة 


ا 


ani 9 TO وان‎ 


انهم ا 


HE‏ و ص کن 


کد ا 


شوالعلة زه ط 


ا 
و 


نان ىكن © 


ل تھی بے 
و ادا EET‏ 
و اص سر ج ق ا 
س E E‏ 
لستغف ر لطم رسو لیت 
E‏ ب 


ووا ووس ورای 
رو وو ق EN‏ 
شت رتاو 


نے ہے س اق ق 


: ٍ i A 
اء عَلنهم آسْتَعْفرت‎ 
چ تق‎ 2 


هم | ا 


ن يعفر إن هدا اه 
و ا و 
لا مل ى القومالمسقين © 


4. And when you see them, 
their figures would marvel 
you. And if they speak, you 
listen to their speech. They are 
like blocks of timber propped 
up. They deem every shout t0 
be (directed) against them. They 
are the enemies, so beware 
of them. May Allah destroy 
them. How are they being 
perverted. 


5. And when it is said to 
them: “Come, the Messenger 
of Allah will ask forgiveness 
for you.” They turn their 
heads aside, and you see 
them evading and they are 
arrogant. 


6. It is the same for them, 
whether you ask forgiveness 
for them, or do not ask 
forgiveness for them. Allah 
shall never forgive them. 
Surely, Allah does not guide the 
people who are disobedient. 


7. They are those who say: ل 0 ر‎ ART 
“Do not spend on those who م لني لا تفقوا‎ 


ل 


are with Allah's Messenger, لی من ال‎ 
until they disperse.” And for e r 
Allah are the treasures of the بنفضوا د و بدت ر رر‎ 
heavens and the earth, but “SN ال‎ 
the hypocrites do not رالارض ن‎ e 
understand. @ الملفقان لا تفقهوْن‎ 
8. They say: “If we return a EL a 
ا لار ا اا 1 آي ق اسا‎ a 
to AlIMadinah, the more یار‎ lei 
honorable will surely expel يخرجن ال ونه اَذ‎ 
from it the meaner.” And to ا‎ 2 
Allah belongs honor, and to His و ينه وة سول لوين‎ 
Messenger, and to the believers, روو ا‎ RE وا‎ 
but the hypocrites do not know. 6 ی لخن ب‎ 


9. O you who believe, let ليبن امنا که لھ‎ 


not your possessions nor your 


0 0 و و ا‎ 
children distract you from the ُن‎ HE اموا‎ 
remembrance of Allah. And E 
whoever does that, then those کا اللےء و من ! ا‎ 


او ڪه از ل 


are the losers. 


10. And spend from that AE ا‎ EY 7 1 
which We have provided you ن‎ 2 
before death should come to 7 قل نال | م‎ 
any of you, then he should 
say: “My Lord, why did You 2 4 رڀ لر‎ Î 
not reprieve me for a little 

while so that I should have کیل ناگ‎ 


given in charity and become 


و ت 
وا وا من الضإحبنه among the righteous.”‏ 


11. And never will Allah 7 
delay a soul when its term has لن فسا ادا ذا اء‎ 


come. And Allah is Informed of رر لم کر وو کا وت‎ 
پا ليلو‎ NE 
what you do. ۵ ن‎ rh یا دو‎ 
BK 


وو و 


:التاس مدز لہا 


e 


بوا تالک الکو 


AtTaghabun 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ى 1 . 
سے نوما ف اسیو 
وما ن الأرْضء له اننأك و 
و رن قر کم ارا ص 


الحمل ‏ وهو عل کل می ِبر ت 


ر ام ك r‏ 2 ا 
م ایی ار ر 
افر ونك موصن ‹ 
ا و ر او س ام 
E‏ لون بصدر م 


کک لاص بالق 


سی ای ر ی e EY‏ 


وصورڪم د قا حسن جر 
وليه ا لار © 


اموت و الازض 


1 ما يرون وما لون د 


ا علب بذاتِ الضدور © 


1. Glorifies Allah whatever 
is in the heavens and 
whatever is on the earth. To 
Him belongs the dominion and 
to Him belongs the praise, and 
He has power over all things. 


2 He it is Who created 
you, then among you is the 
disbeliever, and among you is 
the believer. And Allah is All 
Seer of whatever you do. 


3. He has created the heavens 
and the earth with truth, and 
has shaped you, and made 
good your shapes, and to Him 
is the journeying. 


4. He knows all that is in the 
heavens and the earth. And He 
knows whatever you conceal and 
whatever you reveal. And Allah 
is All Knower of what is in the 
breasts. 


5. Has not reached you the news رانک را ازن شش قروا‎ 1 


of those who had disbelieved ك‎ 

before, so they tasted the evil ھن تل ذفلا فقوا وال امرشم‎ 
results of their deeds. And theirs SS 
will be a painful punishment. ولهم عل اب اليمق‎ 


6. That was because their ابه‎ CT 
messengers came to them with ۰ TT 

clear signs, but they said: “Shall E ر ا سے اک‎ 
human beings guide us.” So they u 
disbelieved and turned away, STE شا‎ eS ان‎ 
and Allah was not in need E ig 
(of them), and Allah is Free of و تولا واسنعی ا لبت د‎ 
need, Praiseworthy. ن‎ mF 
7. Those who disbelieve claim کر ر ی 2 ی ر و‎ 
that they will never be رعم الین ڪغرا لن‎ 
resurrected. Say: “Yes, by my تًا ء فل بل ورف‎ 
Lord, you will certainly be 1 OT 
resurrected, then you will surely ما‎ AL لسانت ت‎ 
be informed of what you did. e 
And that is easy for Allah.” عهلتم ء وذلك عل اسو سیر‎ 


8. So believe in Allah and sr CC od |€ 
اموا اټ ورسوله‎ 

His Messenger and the light 

(the Quran) that We have sent والتوّر الث ی انا ء‎ 


down. And Allah Is All Aware 
و س ودع ج دق‎ 
وات با‎ 


of what you do. ۵ تعبلون جر‎ 


9. The day when He will AE ر‎ 


gather you for the Day of بک‎ 


Gathering, that will be a Day of 
mutual Loss and Gain. And 
whoever believes in Allah and بعل صالحَا رُڪفَر‎ 


does righteous deeds, He will 
remove form him his evil deeds سن تک ا تَجْریٰ‎ 


A‏ يون ب 


ا 2 and admit him into Gardens, TT‏ 
سم | ا ا 
ن کی ھا الا هر خلِيتن فيها underneath which rivers flow,‏ 


to abide therein forever. This is آنا . ڈلات افر العل ن‎ 
the great success. ا‎ 


10. And those who disbelieve بای‎ 1 ٠ وال‎ 
and deny Our revelations, such 


are the companions of the Fire, ا ت أ - ر خلدن & ر‎ 
abiding therein. And worst 


ج و ص 


indeed is the destination. 02 شس الس‎ ۳ 


11. No affliction can ever کک و 3 ُن‎ E 
befall except by permission of E E iE 
Allah. And whoever believes in e ا کي د ات‎ 
Allah, He guides his heart, and TT 
Allah is All Knower of all things. ® قله ء واه یکل یع عَم‎ 


12. And Obey Allah and 
obey the Messenger, but if you 


واطبعوا o‏ طبعوا الرَسَوْل 


turn away, then upon Our HE يان ر ۹ و رقا َم‎ 
Messenger is only to convey 

clearly. olê اليل المي ا‎ 
13. Allah, there is no god a ا‎ 


except Him. And upon Allah let 
the believers put their trust. © الموّمْوتَ‎ e و ای کل“‎ 


14. O you who have E ANAT G 
believed, indeed, among your م‎ a 
wives and your children there اولاد علا ام‎ ٣ ازوا۔‎ 
are enemies to you, so beware a E 
of them. And if you pardon حل روهشم » دان عقوا لصفو‎ 

and overlook and forgive, then و‎ n 
indeed, Allah is All Forgiving, © انغضوا ان الله عقور ر ريم‎ 3 


AlII Merciful. 


15. Your wealth and your N E TI 
اموا دڪم‎ 

children are only a trial. And 2 ام‎ 

Allah has with Him an immense (® ةا ا‎ EET 

reward. 


16. So fear Allah as much as E a 2 
you can, and listen and obey فاقوا اينه سطغم و‎ 


و رق 
i‏ 


واو ل کو سوي 
و يعوا وانغِقوا ڊرا and spend, that is better for‏ 
وق د ا your own selves. And whoever a‏ 
تفي ڪم ومن و is saved from the greed of his‏ 
نفس فيه قاو لڪ هُم شب اlلmazlkn‏ & own self. Then such are those‏ 
who are truly successful.‏ 


17 If you loan Allah a ا‎ yS 
goodly loan, He will double it e e 
for you and will forgive you. فة لم وله حور‎ 
And Allah is Appreciative, 2 
Forbearing. و اه ڪور حلم ف‎ 


18. Knower of the Invisible and القَبْب نے و و الشهادت‎ 
the Visible, the All Mighty, the : ٠ 
AIl Wise. ۵ زنر ارم‎ 


ا ا 
سورك الد 


ر 


یٰملبہہ 


اواو الین الو 


AtTalaq 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O Prophet, when you 


ا الت اد EE‏ طاق ال 
فطلِْمَوٌ هي يدهن وا خصوا اي5 


م 


واتقوا ایت ر 


ا ور ص 
:لا تخرځُوهن 


ل a‏ ر 


ا 


من نھن لایخ 


وتڪ ځد ود اوه 
خود اله قسن کد 
ل تذری ا ا يث 
بد ذيڪ o‏ 


divorce women, so divorce them 
for their (prescribed waiting) 
periods, and count the period. 
And fear Allah, your Lord. Do 
not expel them out of their 
(husbands”) houses, nor should 
they (themselves) leave, except 
in case they commit a clear 
indecency. And these are the 
limits of Allah. And whoever 


transgresses the limits of Allah 
will certainly wrong his own 
self. You know not, Allah may 
after this bring about a matter 
(of reconciliation). 


ادا بن جهن امون 


Cet‏ آوقارقوهُىَ پمعُْرُۇف 
سے ر و سے سے و 8 و 
واشھدوا ذو ی عل نڪمم 
ی 3 ب ا 2 1 9 
واقهواالشهادة توء ذلڪم 
اظ به من ڪان يمن 


سر اا اص 0 


E‏ بی 


ر ر لے ی 


زرف من حَث e‏ 


اوا اص 


E‏ اتو فهو حسښيه ء 
ا ۰ 
ته لکل شی و ق 


+ ا بک کد س 


پم ا س یں نھن 
لته | شو و ريصن 
انال اج لھ 


2 


٣ 
له من آمره رات‎ 


2 Then when they have 
reached their term, either 
retain them in a fair manner, 
or part with them in a fair 
manner. And call to witness two 
Just men from among you, and 
establish testimony for Allah. 
With this you are admonished, 
whoever believes in Allah and 
the Last Day. And whoever 
fears Allah, He will appoint for 
him a away out. 


3. And He will provide for 
him from where he could not 
imagine. And whoever trusts in 
Allah, then He is sufficient for 
him. Indeed, Allah brings to 
fulfillment His decrees. Indeed, 
Allah has appointed a measure 
for everything. 


4. And those who have 
despaired of menstruation 
among your women, if you are 
in doubt, then their (waiting) 
period is three months, and 
(likewise) those who have not 
menstruated yet. And for 
those who are pregnant, their 
term is when they deliver 
their burden. And whoever 
fears Allah, He will makes 
his matter easy for him. 


5. That is the command of م الے آ ا اڪ‎ 9F 
Allah, which He has sent down لإا صف لما‎ 
to you. And whoever fears وس يتن ا کر ع‎ 
Allah, He will remove from him TTT EY 
his evil deeds, and will چا و لعظم له اجران‎ 
enhance his reward. 
6. Lodge them (in the waiting ا‎ 2 
period) where you (yourselves) E 8 وهن ون‎ 
live, according to your means, ق وجي ڪم ول وی‎ 
and do not harm them, so as E OT 
to oppress them. And if they لقو ا علبهن ۰ و ان‎ 
are pregnant, then spend on OE 2 
them until they deliver their ولات حَبْل فاقوا علَبْهن‎ 
burden. Then if they suckle O a TT 
(the child) for you, then give جی کن جهن فان ارضعن‎ 
them their wages, and confer دا کے لوو‎ ٤ س‎ 
کک فا توهڻ اجورهڻَ ۾‎ 


among yourselves in kindness. 
And if you make difficulties 
(for each other) then another 


LE 2 رو‎ 2 


9 
وا الجر ی بعرو ول 


تی س آل 


سو ر و ےق ا ا ط . 
تعاسر ضع لے اخریى © (woman) would suckle him.‏ 


7. Let the rich man spend وال ا از د سے‎ 
according to his means, and ینوی ذو سعی ن سعزم‎ 
he whose provision is restricted, وم فر لله ر شد سفق‎ 
so let him spend from what 1 OE 
Allah has given him. Allah does ما انه اء لا کلف‎ 
not burden a person beyond E. SS 
what He has given him. Allah اس نفا الا ما انهاه‎ 
will bring about ease after 2 او 2یت وري یي‎ 


کے و ا ق 
سیجعل الل پعداعسر سرا © hardship.‏ 


8. And how many a town 9 

ب غت 
کاو ن ره rebelled against the command‏ 
ع آمره رنھ 4 0 of its Lord and His‏ 
messengers, S0 We called it ۴‏ 
e: E. i E‏ دا to a severe account and‏ 


punished it with a terrible 


punishment. @ عنابًا بان‎ e AA ا‎ ۳ 


9. So that it tasted the evil ا غ ًا‎ 
consequence of its affair, and 
the outcome of its affair was ا‎ E ڪا‎ 
loss. ۰ 


10. Allah has prepared for م عدا هم دابا دا ب‎ 
them a severe punishment (in 


the Hereafter). So fear Allah, باو ل ا ا‎ rk ا‎ 
O you men of understanding EE AT 
who have believed. Indeed, اين کک | فل انل اب‎ 


Allah has sent down to you an 


الڪ ذڪاو 0 admonition.‏ 


اموا و عيلوا الضلحت 
من الى انور : 
يمن ي باتو ۰ 
CRE‏ 


فیا ابا ء قن | 


0 ا 


8 
ar 


ينگا 
سی و 


11. A Messenger 
(Muhammad), who recites to 
you the verses of Allah, 
clearly guided, that He may 
bring out those who believe 
and do righteous deeds from 
darkness into light. And 
whoever believes in Allah and 
does righteousness, He shall 
admit him into Gardens 
underneath which rivers flow, 
they shall abide therein for 
ever. Allah has (prepared) for 
such a one an excellent 
provision. 


2 It is Allah who has 
created seven heavens and of 
the earth, the like of them. 
(His) command descends among 
them, SO that you may 
know that Allah has power 
over all thing, and that 
Allah encompasses all things 
in knowledge. 


l2 95 وو‎ 


سور اجرد رم ری" 


و والس الیو 


AtTahrim 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O Prophet, why do you make ا الم ل ووا‎ 

unlawful that which Allah has ی یم ج‎ ® 
made lawful for you. Seeking (0  َٿاَصْرَم َة‎ A 
please your wives. And Allah is 


چ ص سک اص 1 ا کی 3 f‏ 

All Forgiving, All Merciful. 0 e ازوا جص د والله فوس‎ 
2. Allah has ordained for you و کت لر ا ا‎ 
absolution from your oaths. درن | و‎ 2 
And Allah is your protector, E آنمایک : واه مؤلرڪم‎ 
and He is the All Knowing, ا‎ 5 
the All Wise. وهو العللم اکم‎ 


3. And when the Prophet had 1 o NE ATEN 
إٍ‎ e. و - لے ت 5 اي‎ 
confided a matte to one of his ا ٍ ل‎ 


wives. Then, when she disclosed َا په‎ EC E 
it (to other), and Allah informed ا 98 ر‎ 
him (of the disclosure). He made و ظهره انه عله عزف‎ 
known (to the wife) part of it و و‎ 
and overlooked part of it. So : بعضة واعرض عن بعض‎ 
when he told her about it پا سر ر ر‎ 
(disclosure), she said: “Who فن بام ی‎ 
99 7 او و ي ا‎ 
informed you of this.” He said: الَف اساك شن اء‎ 


“I! was informed by the AJII 
Knower, the All Aware.” الخبثر©‎ AA FEET قال‎ 


4. If you both (wives) repent 
to Allah, for your hearts have 
deviated. And if you supported 
each other against him, then 
indeed Allah is his Protector, 
and Gabriel, and the righteous 
believers, and furthermore the 
angels are his helpers. 


5. It may be if he 
divorces you, that his Lord 
will give him instead, wives 
better than you, submissive, 
believing, obedient, repentant, 
worshipping, inclined to 
fasting, widows and virgins. 


لن کت وبا ای ات فقن صَعَّتُ 

ا ر ا 
لوكا :رن تظهرا عليه 
قان اه شو مومه و يريل 


N‏ والیل والتكبكة 


6. O you who believe, save 
yourselves and your families 
from a Fire whose fuel shall 
be people and stones, over 
which shall be angels, fierce, 
stern, they do not disobey Allah 
in what he commanded them 
and do as they are commanded. 


زئ ارا اک 
e‏ 6 الکاسشٰ 
ايجار م کیا مه 
فااظ شناد کیخطۇت ن ا 


وی سے ار و سے ر لے ا کا ا 


امرهم و ر ما يوْمروت 0 


1 O you who disbelieve, do عل 9 ا‎ EEE 


not make excuses this day. You 


are only being recompensed رق تَجرۇن ما ڪن 2 ا ھ‎ 
for what you used to do. 


اها ال اموا نوبو 
A‏ 

: e ne 
بوم لا زی ا التَیَّ ال‎ 
اموا مه رهم ینعی‎ 
بیت اوم بایان یوون‎ 
۰ ربکا انیم کا ورتا‎ 
نك عل ڪل شيو قير‎ 
TE 


والملفقين وا اظ عَلَبْهم : 
وماونھم جھ ن و پش امبر 


یی ای اي ege OKT‏ 


ضرب الته مغلا للیں 


ا 2 ی ی ا 


مرات نوچ وامرات زی 
as‏ من ومان 
TT‏ 


8. O you who believe, 
repent to Allah with sincere 
repentance. I(t may be that 
your Lord will remove from 
you your evils deeds, and 
admit you into Gardens 
underneath which rivers will 
be flowing. On the Day when 
Allah will not humiliate the 
Prophet and those who have 
believed with him. Their light 
shall be running before them 
and on their right, they will 
say: “O our Lord, perfect for 
us our light and forgive us. 
Indeed, You have power over 
all things.” 


9. O Prophet, strive against 
the disbelievers and the 
hypocrites, and be stern against 
them. And their abode is Hell, 
and an evil destination it is. 


10. Allah sets forth an example 
for those who disbelieve, the 
wife of Noah and the wife of 
Lot. They were under two of 
Our righteous servants, but they 
betrayed them (husbands), so 
they could not avail them 
anything against Allah. And it 
was said: “Enter the Fire along 
with those who enter.” 


r‏ صا ي وا ام 


وضرب ا مَك لل ين منوا 


امرات عون م 3 قلف رب 
اسا دك بيان الجتة 


ت ا ےچ پچ ای اوھ کی ا کے کے کے 


نجنیٰ من فرعون 


ا 


a‏ من الوم الغظرو ين ف 


اد کک 0 
کک o‏ و 


اجر ر ا 2 
ون وار صف پڪالي 
ا ر 


وڪبه ا من القنتن 0 


11. And Allah sets forth an 
example for those who believe, 
the wife of Pharaoh, when she 
said: “My Lord, build for me, 
in Your presence, a house in 
Paradise, and save me from 
Pharaoh and his deeds and save 
me from the wrongdoing folks.” 


12. And Mary, the daughter of 
Imran who had guarded her 
chastity. So We breathed into 
her (body) of Our Spirit, and 
she testified to the words of her 
Lord and His scriptures, and 
she was of the obedient. 
EM, r 


سور املك مرتة 


اواو الین الو 


1. Blessed is He in Whose hand ر ه اأ رك ااال‎ 
ONE 

is the dominion, and He has تبر ئ 3 مك‎ ® 

ا ار شرع ڪل شی قل ر ک power over everything.‏ 

2. Who created death and ٤ ا کک ال‎ 


life that He may test you 


which of you is best in deed, وک ارا اخسن‎ 


and He is AIl Mighty, AII 
Forgiving. بزا 2 ه‎ i: عم وهو ال‎ 
3. Who created seven heavens رو موت‎ 

one above the other. You will ال یحی سيم‎ 


0 م غ‎ : 3 lan 
not see any fault in the creation علق صن نفو‎ tt ری‎ 1 


ر ا ر 


of the Beneficent. Then turn up 


your eyes, do you see any flaw. ری شن فور ر‎ r " ان‎ 
4. Then look again and yet ا‎ E ا‎ 
again, (your) sight will return to س ڪرتين ر‎ ً 


you humbled, and worn out. E اليك ار کای گا 5ہ‎ 


3 And indeed, We have 
adorned the world’s heaven 
with lamps (stars), and We 
have made them a means of 
driving away devils. And We 
have prepared for them the 
punishment of the blazing Fire. 


کن رکا الا الفا صاب 
ر قرو س 3 
و اما الیل یذ 


لهم عاب سره 


0. And for those who disbelieve ل 0 بک مروا ي‎ ۴ 
in their Lord is the punishment e ر‎ 
of Hell, and an evil abode. ع 1 جه م و بس 1 صرق‎ 


7. When they are cast into it, 
they will hear its roaring, and 
it will be boiling up. 


ادا آ الانيا معا ليا 
هتا ھی فور ق 


8. It almost bursts with rage. ا ا‎ 4 2 4 
ال ظا د کيا ا‎ 
Every time a group is cast ناد تارمن القَيبظ ی‎ 


into it, its keepers will ask هاف و سال ڪا‎ 


them: “Did there not come to 


i‏ 2 دق 
: : 99 
ل ا نالسر you a warner.‏ 


9. They will say: “Yes indeed, ORE E 2 بل کل‎ 6 
a warner did come to us, but ّ 


we denied and said, Allah ما ل ان م ی ع‎ 5 
has not sent down anything. EE ES 
You are not but in great ان اتام الا ف صد نرت‎ 
error.” 

10. And they will say: “If we a a 2 OK 
had listened or understood, Sh i واو‎ 
we would not be among the I EH 
dwellers of the blazing Fire.” o. 

11. Then will they confess of و‎ 5 

غارفا بن بهم 


their sin. So, far removal (the ٤ 
mercy) for the dwellers of Hell. رھ‎ E a ًا‎ ٣ 


12 Indeed, those who fear 
their Lord unseen, for them is 


forgiveness and a great reward. 


13. And conceal your talk, or 
proclaim It. He certainly is 


1 
3 ۴ 


r 
Knower of what is in the breasts. ل بدات الصضلور ص‎ 
14. Would He not know, who ا شل‎ 

الا يعلم من 
E‏ 1 و has created. And He is the‏ 
وهو اللطيف الخّہنر © Subtle, the All Aware.‏ 
و اک کے Itis He who has made the REG‏ .15 
8 لی ک الارض earth subservient t0 you, SO‏ 
AE‏ مشا ف ا ڪيا walk about in the paths thereof,‏ 


and eat of His provisions. ۴ : 
e e e 7 2 3 ای ا‎ e 5 "کے 7 4 3# ت‎ 
And to Him is the resurrection. وڪلوا من زه ء وليه النشور‎ 


16. Have you taken security 
from Him Who is in the heaven 
that He will not cause the earth 
to swallow you when it shakes 
(as in an earthquake). 


ابی ا د ?د ے اج نے 
اة من ف الکباو 
ف 2 ص ل م ا 
ان بخیف رکم الارص 
O O‏ 

إا ټی تہور © 


17. Or have you taken security آه ا ا‎ 3 
from Him Who is in the heaven انتم تمن رن الما‎ 
that He will not send upon you E e ا‎ 
ha Î he ن ر‎ 

a hurricane. Then you shall aT ر ا‎ 
know how was My warning. @ مسَحْلبوْت كف نير‎ 

ا ا 2 ار ا ي و ي 1 
وکل کلب ان ون کہ له And indeed, those before‏ .18 


them denied, then how (terrible) 
was My reproach. اف کان رڪ‎ 


ہیی انی ت ھور اپ 


"2 3 وو ي سا 
اول یروا إلى الطبر فؤقهم صفت 


wings, and closing them in. ر‎ ai ٣ و یقیطن ۸ مایسگھان‎ 
None is upholding them but ا‎ 


19. Do they not see at the birds 
above them, spreading their 


ارا سا شو ق : 

the Beneficent. Indeed, He is اتةه یکل شی بور ھ‎ 
Seer over all things. 

20. Or who is it that could be 2 الى طو تل ا‎ E 
an army for you to help you A 
other than the Beneficent. The وص صم یں رر ارحەین‎ 

1 ص I‏ ر و 

disbelievers are not but in © ان افون الا غرور‎ 
delusion. ٤ 


21. Or who is it that could 
provide for you if He should 
withhold His provision. But, 2 8 

3 ل وار 
ل ا they persist in rebellion and‏ 
aversion.‏ 


22. Then is he who is د و2‎ 
walking fallen on his face این یری مر‎ 
better guided, or he who is ANY عل کک‎ 
walking upright on a straight OE ا ر‎ 
path. © می سوا عل وراو مسقيو‎ 


23. Say: “It is He who has GG E SC و‎ 
الل ی الشات‎ 

created you, and made for و٣‎ 

you hearing, and sight, and الت والا بصا فة د‎ 

hearts. Little thanks is that you 


کے 
قلا ق کڪ و give.” DP‏ 


3 ر ت و س ق ي ا 6 ٠‏ 

24. Say: “It is He who has فل انیا م فى اض‎ 

dispersed you In the earth, 5 o 
and to Him you shall be @ الب شرو‎ 


gathered.” 


25. And they say: “When will رلو ص‎ 
this promise be (fulfilled) if 


ولقولات می لا الْوغْل 


you are truthful.” ® صقن‎ E اك‎ 
26. Say: “The knowledge is د | ا ت آل دت‎ 
الى لى یل ایل م‎ : 
only with Allah, and I am قل ات چ‎ 
only a clear warner.” ® اد بر من‎ 0 
27. Then, when they will see ررم رو و اة يورد ووروو‎ 
| a لس‎ 1 | 
it approaching, the faces of لتا راوه رلفهة 2 ين‎ 
those who disbelieve, shall be ڪف ا قبل هدا الى‎ 
distressed, and it will be said: ۰ es 
“This is that which you used @ ڪني به تلغوت‎ 
to call.” 


28. Say: “Have you ever E 
considered, if Allah should فل اریت ان هکی الله‎ 


destroy me and those with me, e ومن می اود ا٣ فمن‎ 
or should bestow mercy upon us, 


who then will save the 2 الكفرَ من یداب الم‎ 
disbelievers from the painful 
punishment.” 
29. Say: “He is the Beneficent 2 ر‎ 7 
9 4 په ل‎ 1 4 | 
we have believed in Him, and م ل متاه و‎ 
upon Him have we put our وکنا فون‎ 
trust. So you will come to know 
who is it in clear error.” 0 من شض شرق لی قن‎ 
30. Say: “Have you considered قل ار 2 اث اض‎ 
if the water (of) your (wells) IE 
should sink down (into the ا عورا فمن‎ 
earth), then who would bring eS a 
you the flowing (spring) © تاک باو میں‎ 


water.” 


سور الق من 


انال الکو 


AlQalam 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Nun. By the Pen, and that ® أ دلوو‎ 
which they ascribe. 2 و‎ 
2. You are not, by the favor of ® آَم ر ا ون‎ 
your Lord a madman. E o 
3. And indeed, for you is a غر 1 هھ‎ | 

1 اجر ممنون 
وان تك reward that shall never end.‏ 
ا And indeed, you are exalted‏ .4 
2 ك کل خی عجو ٣‏ و to a great character.‏ 
و وو ووس ا So soon you will see and‏ .5 

5 3 : 

they will see. © بور د بیصر ون‎ 
6. Which of you is afflicted ا‎ ٣ 0 
with madness. ا انون‎ 
7. Indeed, your Lord knows ا آ2 ا3‎ 
best of him who has strayed 
from His Way. And He knows يسن بسن مل ڪن سب ا“‎ 


best of those who are rightly 


ف هو آنا راھکن euided.‏ 


8. So do not obey the deniers. 


9. They wish if you would ® EH ا‎ 
ھر شيل هنون‎ 
compromise so they would و و‎ 


compromise. 


10. And do not obey to 
every mean habitual swearer. 


11. Scorner, a slanderer, a 
backbiter. 


12. A hinderer of good, a 
transgressor, sinful. 


13. Violent, after all that, 


ignoble by birth. 

14. Because he is possessor of 

wealth and children. 

15. When Our verses are E, 2 یا‎ 
دا عة انب‎ 

recited to him, he says: “Tales ج‎ 1 

of the ancient people.” © ل ساط لالش‎ 


16. Soon shall We brand 1 و‎ 4 
him on the snout. لی 1 خرصو ہے‎ 


17. Indeed, We have tried ا ا ا‎ ٤ 
them, same as We tried the ۰ 2 ا بوتا‎ 
people of the garden, when they ا شا یط ما مصبی‎ 
swore that they would surely 

pluck its fruit in the morning. 

18. And they did not make ® رکا ىن‎ 
any exception (also by saying 
Inshallah - If Allah wills). 


19 Then there came upon it 8 من رن‎ ٢ نه‎ 34 5 

a calamity from your Lord 

while they were asleep. ® م 6ا ن‎ 

20. And it became as though o E 32S 
© فاضبحَف ڪا‎ 

it had been reaped. ق‎ 

21. Then they called out to 0 ر‎ E 


ته ر ي 


one another in the morning. 


22. (Saying): “Go forth to E 
ان غد‎ 
your tilth if you would pluck واعلی‎ 


the fruit.” © صرمض‎ E ٠ 


2p‏ ا هن رار و م 
ا HI‏ 1 ك ھ So they departed, and‏ .23 
they were whispering.‏ 


ت 2 سے ك 1 ا اسر ا ار بے ےک E. i N‏ 5 
ان لا یل ل a‏ که 1 کن © (Saying): Let n0 needy‏ 


man approach you in it today.” 


And they went early with و‎ 
the resolve (not to give), 
(assuming) they had the power. 


وغل واعلی حرد قَيِرِيْنَ © 


ری ا ا ا ا سے ل But when they saw it‏ .26 
۱ ۴ " ا f‏ 
قابا راوها الو لت س اوت 9 (garden) they said: “We surely‏ 


have lost our way.” 


27. “Nay, but we have been 2 ووووو‎ 
deprived.” 


بل تحن مَحُرَوْمَوْنَ © 


28. The moderate of them کک‎ 


said: “Did I not say to you, 
why do you not glorify (Allah).” ل سحو حون‎ 


29. They said: Glorified is ۵ لل‎ ٤ 4 E اا س ووا‎ 


our Lord, we were Indeed 
wrong doers.” 


30. Then they turned, one E IIE 
against another, blaming. تیل ل بهم على بش‎ 
2 نلا ا‎ 


31. They said: “Alas for us, ® طغنْن‎ HAUSE کاو الو‎ 


indeed we were rebellious.” 


32. Perhaps our Lord will give ع‎ OF ا‎ ENE یں‎ 1 
us in exchange better than this. 
Indeed, we turn to our Lord. © ا نتا غوت‎ 


e 


33. Such is the punishment, ر الأخرة‎ AF للك کناب‎ 
and the punishment of the ّ 


Hereafter is far greater. If they ھ‎ FA E ڪر ۴ لو کو‎ 
(only) knew. 


34. Indeed, for the righteous, 
with their Lord there are 


Gardens of Delight. © دت ال يلم‎ 
35. Shall We then treat the از لی کال ا ش ھ‎ 2 5 
obedients like the criminals. 


36. What is (the matter) with 8 مالک ا ی‎ 
you, how do you judge. - 

37. Or do you have a book و ل و نه ټل رسود ھ‎ A: 
in which you study. E 

38. That indeed, is for you ۵ لن لک فه لیا یوت‎ 
through it whatever you choose. 

39. Or do you have covenants دا کک نبان عا‎ 
(binding) upon Us, reaching 
until the Resurrection Day, بالیة ا بوم القمة إن لصم‎ 
that indeed yours is whatever 

you judge. : © مون‎ 
40. Ask them which of them سه بلڪ ۴ ھ‎ 


will guarantee for that. 


41. Or do they have partners ا ل ش6‎ 
(to Allah). Then let them 0 Ty 
bring their partners if they gَğiډصاډ‎ & لانو ڪاه إن‎ 
are truthful. 


42. The Day when the Shin 
shall be laid bare, and they shall مھ ب عن ساق‎ 
be called upon to prostrate (to يتوت !1 1 الخد‎ 5 


Allah), but they shall not be 
able to do so. ® فلا لسعو‎ 


ات ا س وي 


43. Their eyes downcast, صقم ذله.‎ TI شه اناه ر‎ 
humiliation covering them. And 


indeed, they used to be called الخد‎ e و لغوت‎ 
upon to prostrate while they EY 
were sound. ® لبون‎ 2 
44. So, leave Me and those ومن تڪ ب‎ 
who deny this Revelation. We 
shall lead them to ruin by پھتا الب ستسک نجهم‎ 
degrees from where they will TE TON 
not know. @ من حیت لا مون‎ 
45. And I will give them E N E 
respite. Indeed, My scheme is ® وام ټم ان يی مين‎ 
strong. 
46. Or do you ask of them َه‎ a 

ا رتهم اج 
a reward, so they are‏ 
من فرظا burdened with debt.‏ 


47. Or do they have فَهم ي اون ج‎ 2 ٣ e وعللو لي‎ 
(knowledge of) the unseen, so 
they write (it) down. 


امعند هم العَبْبُ 


48. Then be patient for the HG TOA ر ڪڪ‎ 2 
decision of your Lord, and do رك ولا تكن‎ ‌ 
not be like the companion of the ٣ اح الحو‎ 
fish (Jonah) when he called out, ) ّ 
while he was distressed. 6 ی وهو و طم‎ E اذ‎ 


49. If the favor of his Lord 
had not reached him, he 


ا کا سے ی ا 
لو ان رکه عة 


ا 


would have been cast off on the من رنه د‎ 
barren ground, while he was 2 
condemned. © پالعر او و هو زوم‎ 


50. Thus, his Lord chose him 1 1 CT 


and made him among the 
نی ی یی ا ایی‎ 


righteous. ® فجعلة 2 من اروت‎ 
51. And indeed, those who 2 ون ڪا الل ا‎ 
disbelieve would almost make e 
you slip with their eyes when رفوك بابصارھہ‎ 
they hear the reminder, and ا‎ 
they say: “Indeed, he is a َا سيوا الل ڪر و بقولونٌ‎ 
madman.” ۵ TE. 
ك لمجنون‎ 


5 ٤ ECE EY 
52. But it is not except a 081 E ما شو‎ 


reminder to the worlds. 


ےہ ا کے ا 
سور اماف کت 


اواو الین الو 


AIHaqqda 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. The Inevitable Reality. الحاق ا‎ 
2. What is the Inevitable EAI 
Reality. 


3. And what do you know ۵ ك اا‎ 
what is the Inevitable Reality. 

س Et‏ 2 3 ر یں کا الا س ص 1 
ڪل بت لبود وڪاد بألقارعةه Thamud and Aad denied‏ .4 


the striking calamity. 


5. So as for Thamud, they ۵ ا 9 اشک اشا‎ 
were destroyed by a catastrophe. . E 


6. And as for Aad, they الڪ‎ E els 
were destroyed by a furious E 
roaring wind. © پریح صزصر انيه‎ 


7. Which He (Allah) imposed) Kf A47.“ lT 2 E 
رها لبهم سبع لال و تة ايام ل‎ 


1 


چ 


upon them for seven nights TS 

and eight days continuously, ۰ قاری القوص فنھا صر‎ E 
so you would see the people e N 
therein lying fallen, as if كام اغجاز نحل حاو ك‎ 
they were hollow trunks of 

palm trees. 


8. Then do you see any ® 2 : E 7 


remnants of them. 


قو 


9. And there came Pharaoh, ا و و ا‎ 
and those before him, and 


9 لم ا ااا the overturned towns with sins.‏ 
ی ی ر ار ارو ا ا و 
لعصوا رسوا رهم 


e A 
» 


10. So they disobeyed the 
messenger of their Lord, so He 
seized them with a strong grip. 0 لھم حل‎ 


11. Indeed, when the flood 

water rose abnormally high, ر ا طا ا الما‎ 
We boarded you (mankind) in ¥ ا الج ت‎ 
the sailing ship. 0 لیک 5 زب‎ 


12. That We might make it 
for you a reminder, and 
(that) the conscious ear would 
be conscious of it. 

13. Then, when the Trumpet is 
blown with one blast. 


14. And the earth and the 
mountains are raised, then 
crushed with a single crushing. 


15. Then on that Day will 
the (Great) Event befall. 


16. And the heaven will وات م ا ھی‎ 
split asunder, for that Day it 
will be frail. 3 لو وميا اهي‎ 
17. And the angels will be 1 اكع‎ 
on its edges. And eight (of 
them), that Day, shall be و یلغرد ش ريك‎ 


upholding the Throne of your E a 
Lord, above them. ۵ وهم لومي تنه‎ 


18. That Day you will be ا‎ 
brought (to i No دمل نم لون لا خی‎ 
secret of yours will be hidden. ® اف‎ 
19. Then as for him who is a E 
given his record in his right فام ا و3 کتبه بيه‎ 
hand, he will say: “Take, read © ا8 فووا ڪڻيه‎ AF فقول‎ 
my record.” 

20. “Indeed, I knew that I ۵ ا السك جاه‎ 1 
would meet my reckoning.” 

21. So he will be in a state 0 هوق ا‎ 
of bliss. 

22. In a high Garden. ق جتة غالب ھ0‎ 
23. Its clusters of fruits shall © ۱ et 


be hanging within easy reach. 


24. Eat and drink at ease آ٣‎ E کا ا ا‎ 
وا 2% کے‎ | 

for that which you have sent پم‎ a ih کر‎ 

before in the days past. @ ف ا‎ HON 

25. And as for him who is اس 2 تيه‎ 

given his record in his left ٣ 

hand, he will say: “Would that شتا له ائ‎ 


I had not been given my 


او ي ي ا ع سر ا ر وټ ا 
ليت ماوت ڪه record.” ٥۵‏ 


26. “And had never known ® iT دادر‎ 

what my account was.” س‎ 

اڪ ا “Would that, it had been‏ .27 
پلا ڪا بى القاضة ۵ 

the decisive (death).” 2 ۳ 2 

28. “My wealth has not اليه ھ۵‎ E 

availed me.” 


شاف ع 2 عى سط زد هھ “Gone from me Is my‏ .29 


authority.” 


30. (It will be said) seize him pH ل‎ 
and shackle him. 


31. Then cast him into Hell. ا 2 : ا ا 5 ه‎ 


ا 3 ' چ کر ا 5 ٠‏ ة 

32. Then fasten him in a chain ¢ م ف يلاه‎ 
whereof the length is seventy 

سے اپ اراچ کر ي ر a f‏ ط : 

سَبْعَوْنَ راغا الکو ص cubits.‏ 


33. Indeed, he used not to کا ل ل و ل‎ 2 
believe in Allah, the Most High. © نه کان ومن پأ توا لَعَِيوٍْ‎ 


4 2 ل او د د Nor did he encourage for‏ .34 
2 يحض ورال ي @ 
وك ل علطاو ڪين the feeding of the poor.‏ 


تھے 


کا ا او ا وا وي س ية ل So for him h this d‏ .35 
یی الم ی خ4 فة o for him here this day,‏ 


(there is) no true friend. 

36. Nor any food except from 

the discharge of wounds. 

37. None will eat it except ا اک ا‎ 
ا الخَاطوْنَ‎ 

the sinners. ياه لخا‎ 2 


اھ کے ا یم و اپ J FS»‏ 
لطعام الان س ا 0 


38. Not so, I swear by that ۵ ٍ lL ا‎ 

which you see. 

39. And that which you do 
وصاك ليصوت‎ 

not see. 0 2 


ا ر و سر 2 Indeed, this is the word e‏ .40 
| ره ڪي : 
نه کول اس سول ج © of a noble Messenger.‏ 


41. And it is not the word CE 
of a poet. Little it is that you ّ هو قول‎ 2 
believe. گرا َا ى‎ 


42. Nor the word of a ولا بقوٴل ست‎ 
soothsayer. Little it is that you mT 
remember. ® ليلا ما تد ڪرونَ‎ 


43. (It is) a revelation from © رټ الماييت‎ e تار یل مت‎ 
the Lord of the worlds. 


ولو تقول ۴ طن ا باونل @ And if he (Muhammad)‏ .44 


had forged some saying 


about Us. 

45. We would have seized پال‎ ٤ 0 ي ر‎ 
him by the right hand. 

46. Then We would have © 2 ٤ 1 ی‎ 


severed his life-artery. 


47. Then no one of you could @ ET 0 . 
ES قاي‎ 
have withheld (Us) from this. جن اح ا خجزین‎ 


48. And indeed, it (the Quran) کے اوگ‎ 
is a reminder for the righteous. 9® رة لتقن‎ CEE 


49. And indeed, We know وک 3 اك‎ 
that among you are those 


who deny. ھ‎ NE ونْكَمُْ‎ 


50. And indeed, it will be an ® على اق ن‎ ١ 0 و ا‎ 


anguish for the disbelievers. 


51. And indeed, this is the ® َه آ التي‎ ۴ 
truth with certainty. 


52. So, glorify the name of کے ا ا ا‎ 
your Lord, the Great. @ سبح پا سم ريك عَم‎ 
r 


end 


AIMaari] 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


سے کا م 
e‏ ل سابل بعد ل بعدّاپ ر ۴٣‏ اق 0 A questioner asked for a‏ .1 


punishment about to befall. 
ك‎ Upon the disbelievers, ® و‎ a 1 
which none can avert. ِلْكفِرنْنَ لس و‎ 


3. From Allah, the Owner of 
the ways of ascent. 


اا 2 ص اط 
من اتو زی المعار © 


4. The angels and the Spirit ا ا و نه‎ 
ascend to Him in a Day whose 2 سس7 والزوم ال و و‎ 


ڪان سفند ارک خسن ا س measure is fifty thousand years.‏ 


5 So be patient, a gracious ® < 2 ۴ 
patience. E E 


6. Indeed, they see it far off. ل‎ E رت‎ 
7. And We see it near. ا‎ 


8. The Day when the sky will @ ور ا ی‎ 
be like murky oil. يوم اون اک‎ 
9. And the mountains will be ۶ ن الجیال‎ 

مَك لن ف 
ا like carded wool.‏ 


10. And no friend will ask 5 ر ا‎ 
of a friend. e نئل یم‎ £ 


11. Though they will be shown ا ْمَلَو‎ 


صر : د 
دم و to each other. The criminal will‏ 


wish that he could be ransomed 0 بمتیی من لاپ يول ا‎ 
from the punishment of that Day 


by his children. 

12. And his wife, and his RE CE 
brother. ى‎ 
13. And his kinsfolk who فَصبكنه ا 6 ن ن4‎ 


gave him shelter. 


رس س ا کک ر س اي ارس ي ي ۰ ٠‏ 
ومن نی رض کی | شر بيه © And whoever is on the‏ .14 
earth, all, then It might save ۱‏ 


him. 
15. Nay, indeed, it is the ق‎ Tk. 2 

1 5 ڪلاء!‎ 
flame of the blazing Fire. رنه ھی‎ 
16. That will eat up the very راع شی ھ‎ 
flesh. . 
17. Calling him who drew ۷ و ور ل‎ 

ل عوا م ص اد ا ووی 2 


away and turned his back. 


18. And collected (wealth) and ® i ا ا‎ 
guarded it. 


19. Indeed, man has been مداق‎ EEE ار‎ 
created impatient. 


20. When affliction befalls 4 ا5ا مه الح‎ 
him, (he is) discontented. 


21. And when good touches ر که اد و موان‎ 0 
him, (he is) stingy. 
22. Except those who are the 3 


performers of prayer. 


23. Those who are steadfast @ الريت هر عل صلاتب امون‎ 
in their prayer. 


می و رة 


والس ق آموالھ م حى ا And those in whose wealth‏ .24 


there is a known right. 


25. For the beggar and the لايل والمخرو ھ‎ 
deprived. 0 

26. And those who believe in وار ص قۇ 4 ر ان‎ 
the Day of Recompense. ّ 


27. And those who are fearful ۵ وان عابر ا مَشْفْقَوْنَ‎ 
و‎ 

of the punishment of their Lord. زین . بم شفقو‎ 

28. Indeed, the punishment of و‎ 

their Lord, none can feel secure. 


29. And those who guard their E ران چ‎ 
® قرو‎ 
private parts (chastity). نهم جھم حقطون‎ 


ان عد اب رتهم غر مَامَوْنِ © 


عل روجهم آه 2 Except from their wives‏ .30 
1 جھم او 


or those whom their right : , ey 
hands possess, then indeed (in © یباتهم انهم عَبْرمَّلومنن‎ 
their case) they are not 


blameworthy. 
31. But whoever seeks beyond کی انعط ورا وللت‎ 
that, then those are they who ل‎ e 
are the transgressors. © اوك هم العیلوت‎ 
32. And those who keep والس ل‎ 
والل‎ 
their (FrUuStS, and their 
promises. 5َ وعهیهم رعون‎ 
33. And those who stand firm 4 دنهم قاد ابموب‎ ES الهم‎ 


in their testimonies. 


34. And those who guard a الزبن عل صلدتهم‎ 6 


their prayer. 


35. Such shall be in the e جت مكرمونَ‎ 7 
Gardens, honored. 


36. So, what is (the matter) 
with those who disbelieve, 
hastening (from) before you. 


قال الين ڪَقَرُوا 
باك مُهْطِوينَ 8 


37. From the right and from @ عن المي و عن التمالعزشس‎ 


the left, in groups. 

38. Does everyone of them سو اسو سا د ا کر د وه‎ 
desire that he will be admitted ۳ یمم ر ا‎ 
into the garden of delight. © ان کل جه نع‎ 


e Nay, deed, We Me TT 


created them from that which 


they know. 

40. Not so, I swear by the EAE GG 
Lord of the easts and the wests, eT A 
We indeed have the power. © إا لقے ون‎ 


41. That We can replace TT E 
(them) with better than them, عى ن بل در هم ر‎ 
and We are not to be outdone. © تمن بسبوقان‎ 


ا 


و ود وو و ا او س So leave them to converse‏ .42 
ب ” خی 


فل رهم پحوضوا 


و ووو يپ ۱ 


vainly, and amuse themselves, 


until they meet the Day of @ ا ل عون‎ 8 
theirs which they are being ا کا ا‎ 
promised. 


43. The Day when they emerge ا‎ e ج‎ 
from the graves in haste as if ر‎ 


لوم بخرجون من الاجداثِ 


. ا وو اراک ر ا وص ل‎ 
they are racing towards a goal. © کادھہ 4 تصب لوفضون‎ 
ا‎ ae ص ر‎ | 
44. Their eyes downcast, E A AE 
8 هة ا ل‎ e 
humiliation covering them. r 


That is the Day which they داكا الل ی انال ن هھ‎ 
had been promised. 


و وت 2 .29 


دو رکرو 


Noah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Indeed, We sent Noah to 1 2 ا‎ 4 
his people, (saying): “Warn 1 سلا ا وم‎ 1 4 


your people before that there انان د من نل ان‎ 
comes upon them a painful e 
punishment.” © ا عاب الِنو‎ 
8 He (Noah) said: “O my کا اد اود ٤ود وو ر‎ 
people, indeed I am to you a قال يقو واي لکور دزیر قہین ق‎ 


clear warner.” 
3. “That worship Allah, and ان انوا یلت واه و اط ےک‎ 
fear Him, and obey me.” 3 


نقوة وا 


4. “He will forgive you E َخْ % ف‎ 
of your sins, and respite E E O 
you until a term appointed. ويوخركه ا اجل سی د‎ 
Indeed, the term of Allah ر‎ 
when it comes, cannot be اٿ ا جل اش اذاجاء‎ 
delayed. If you (only) knew.” ا پو کا و وو‎ 
. e © لا وخر او کی لبون‎ 
5 He said: “My Lord, ق‎ 5 
دعوت‎ ۱: 
indeed, I called my people 3 ل رټ اي‎ 
٠ سے ج 5 ر‎ 
night and day.” قو اد ھا‎ 


6. “But my calling increased Ds a 
them not except in flight.” فلم یرد دعای لک را را0‎ 


2 “And indeed, whenever I 1 0 
و‎ 
called them that You may کیا دت لت تف لہ جاو‎ 


forgive them, they thrust their 
fingers into their ears, and م‎ 
covered themselves with their واصزوا واسکلیروا اسا را ن‎ 

garments, and persisted, and 
became arrogant with greater 


ی ا ا ا 


اسا بهم ف اذازب واسھشوا ی بهم 


arrogance.” 


8. “Then indeed, I called them lt ا‎ 
HE ۵ الى دعوتهم جھادًا‎ 

9. “Then indeed, I proclaimed 1 AE ك‎ 
to them in public, and I have 
appealed to them in private.” @ واسررت لور رازا ن‎ 
10. And I said: “Seek اتا مروا ی‎ 
forgiveness from your Lord. 
Indeed, He is All Forgiving.” ه‌‎ 


و ص ۶ 


11. “He will send abundant بل النياء  ند را ان‎ 
rains upon you from heaven.” 


E‏ ر 


#2 “And He will give you 


e رکز با‎ 
increase in wealth and children, و ي وبين‎ 


ا 1 کو جت ر ی کل لک اا2 ج اس اص and will provide for you‏ 
gardens, and will provide for‏ 


you rivers.” 


13. “What is (the matter) with ما ا‎ 

you that you hope not toward کم ۳ جُْت رو وا‎ 

Allah for dignity.” 

14. “Although He has created E 1 2 
ا‎ 

you in successive stages.” @ أطوا را‎ : 

15. “Do you not see how Allah 9 GH اا کی‎ 

has created seven heavens, one 


above the other.” E سبع سموتِ طا‎ 


16. “And made the moon a ا د ت‎ 
light in them, and made the وڃعل قم فون نور‎ 


sun a lamp.” BE ال‎ َ 
17. “And Allah has caused ا ن نک 2 ش٣ رار‎ 
4 ال‎ 4 

you to grow from the earth as بالارض اتاق‎ 1 
a growth.” 
18. “Then He will return you 22. و‎ 9 
into it, and He will bring you يويڏڪم فيي‎ 
forth, (a new) forth bringing.” ® وخر )ا اخرا راا‎ 
19. “And Allah has made for اوغ رو ا م‎ 

جعل | رص 
والته 5 اطا you the earth wide spread.”‏ 
“That you may walk Hy 2 ۴‏ .20 
therein, in open paths.” ETE 2‏ 
اا دد کے ی دة ص Noah said: “My Lord, they‏ .21 
قال و7 رپ نهم وني indeed have disobeyed me and‏ 
اك ا ا have followed those whose‏ 
wealth and whose children will O I EE‏ 
ماله وو لن الا اران not increase him except in loss.”‏ 


22. “And they have plotted a وم کرو ا مک کارا‎ 
mighty plot.’ 


23. And they said: “Do not 2 NCCE 
abandon your gods, and do وتالا ک لا ترت لهتڪم ولا تل‎ 


not abandon Wadd, nor Suwa, کو رث‎ E ا ا‎ K8 
nor Yaghuth, and Yauq, and a. 

Nasr.”  ارسو ولعوق‎ 
24. And indeed they have led E ا‎ WE 2 
many astray. And increase not 


وَل زد ابيب إ ك صل © the wrongdoers except in error.‏ 


25. Because of their sins کا ا ارا اوخوا‎ 


they were drowned, then made 


to enter into Fire. Then they ارا فلم پد ا لهم‎ 
found none as helper to them i OTE 
besides Allah. ۵ من دون الله انصار'‎ 


26. And Noah said: “My 2 
Lord, leave not on the earth وقال ز توم س ي اتن زعا وض‎ 


from among the disbelievers @ | من الڪفرت ونا‎ 
any dweller.” 


27. “Indeed, if you leave them, امك ا2 1 اه‎ 
they would lead Your servants م َد رهم يو باد‎ 


astray, and would beget none د 7 لل ۴ للا قاج کا“ أ‎ 
except sinners, disbelievers.” 

28. “My Lord, forgive me and 

my parents and whoever has رب اغفر ي و ل ولودی وَلِمَن‎ 
entered my house as a believer, ت وک‎ 4 
and all believing men and all e 
believing women, and increase يزين والموّصلت ذ‎ 


not the wrongdoers in anything 


except in ruin.” الظلِيبْنَ ل اراھ‎ 9 


| ا اا 


سوق ال2 نْمَڪيَت 


اواو الین الو 


AlJinn 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

5ا ا ا Say: “It has been revealed‏ .1 
اوی ا اث 

to me that a group of the کک ي ل‎ 
jinn listened.” Then they said: اسمم لفر قن الجن فقا لوا‎ 
“We have indeed heard a د ا ر ل‎ 
wonderful Quran.” لتا سيعتًا قرانًا عجان‎ 
2. “It guides to the right way, ٠ه ال ل قاجا‎ e 
so we have believed in it. And sys ی الر‎ 2 
we shall never associate with ر ذلك یرتا ارات‎ 


our Lord anyone.” 


3. “And that our Lord's u 1 EY 
majesty is exalted. He has not sS ) 
taken a wife, nor a son.” Ep E 
4. “And that our foolish one ت دد ا فا‎ 
1 واٿت ا‎ 
has been saying an atrocious lie ن يقؤل‎ 
against Allah.” الل شطط ا رم‎ 


5. “And that we thought that 2 س سے یً٤ کے کی‎ 
1 ة] ا أ . ® 1 اا لب‎ 
the mankind and the jinn would ٣ ن لن تول‎ E 


سے ر : کت 
۳ الجن عل اده 5 never utter a lie against Allah.”‏ 


6. “And that there were people ا‎ AE 
among the mankind who used to وانت کان رمال الاس‎ 
seek refuge with people among بال 5 ا‎ PEA 
the jinn, so they increased them LEY 4 hh 5 
in revolt.” ق ادوم رشا‎ 


تھے 


سے 
e‏ 


7. “And that they had thought, 
as you thought, that Allah 
would never send anyone (as ان لن ټنعث اه |حدا۵‎ 
a messenger).” 


ر ا کر رو ا س “And that we have sought‏ .8 
اٿ لمعا ا اء و وجدنه ر (to reach) the heaven, but found‏ 
فلیتا حرشا شی دا ان it filled with stern guards and‏ 

burning flames.” 
9. “And that we used to sit ڪا نسل ميا‎ اا٤‎ 
there in stations for hearing e 
(eavesdropping), but whoever فمن سج‎ ٠ مقاغل للشبم‎ 


listens now, he finds for him a 
burning flam lying in ambush.” 


ا ع سے + 2 u‏ 
الان یجد له هاب رصا 


10. “And that we do not 0 و اک لر اه ار مم ن‎ 
know whether evil is intended E 
for those on earth, or their الارض ام اراد ھم رنھہ ا۵‎ 

Lord intends for them the 


e و‎ 


right way.” 

11. “And that among us are ي‎ NS HF 
righteous, and among us are م وين‎ 
otherwise. We are sects having Ey و ذلك طا رای قل‎ 
divided ways.” 

12. “And that we think that 3 ر‎ a قلا‎ 
we can neither escape Allah in eT 
the earth, nor can we escape ۵ فال لج ول نھ ا‎ 


Him by flight.” 


13. “And that when we heard ا سمختا اليّرء اا وط‎ 
the guidance (the Quran), we 


چ 9 ایر تھے ر ا 

6 5 ّ - ۳ “ 3 ا ت‎ 
believed in it. So whoever شمن لصن بره اا ناف‎ 
believes in his Lord, will not ّ تم 5 ا‎ 


fear deprivation, nor injustice.” 


14. “And that among us are 
those who have surrendered 


راقامتا ا E‏ 


(to Allah), and among us القظوْن ان آلا‎ 
are unjust. So whoever has NES. 1 
surrendered, then such have وليك راردا‎ 


sought the right way.” 


15. “And as for the unjust) فا 2 کل‎ K5 ات القيطون‎ 
they will be firewood for Hell.” 


16. And that If they had َة‎ 1 E 
been steadfast on the right way, لو استق مواعل الظررة‎ 
We would have given them to IEE 210 ا ا‎ 
drink abundant water. 


17. That We might try them ام2 وو ر بګو د‎ 
by that (blessing). And whoever ايهم يذ «دمن کک‎ 
turns away from the û ته لله ل‎ 2 
remembrance of his Lord, He ۰ 
shall cause him to enter in a 

severe punishment. 


18. And that the mosques are ا پت کک“ ا‎ 3F 
for Allah, so do not call upon | 
along with Allah anyone. مم التے أحل اق‎ 
19. And that when the servant مو وو‎ A 

E وا ا ع‎ 
of Allah stood up supplicating e واته لټ فام م دنه‎ 
Him, they crowded on him, ® | 8 ا ا‎ 4 


almost stifling. 


20. Say: “I only call upon my ا‎ e 
Lord, and I do not associate ا ا ری‎ 
anyone with Him.” ا € اد ا©‎ v2 
21. Say: “Indeed, I have no ل‎ EH 2 
power to cause any harm for ك‎ 

you, nor any good.” 0 رسا‎ 


22. Say: “Indeed, none can E TT TG 
5 اسر‎ 

protect me from Allah, nor ي سن‎ 

can I find other than Him ا اخ من دونه مدا ج‎ 

any refuge.” ّ 


23. “(Mine is) but to convey r E RR O E E 
from Allah and His messages. E 
And whoever disobeys Allah and ا وزسھ لد قات 1 ار ج4‎ 

His Messenger, then indeed, for 

him is the fire of Hell, they خلِريْنَ َا آبداھ‎ 

shall abide therein forever.” 

24. Until when they see that IT درق‎ 

which they are promised, then 


حتی إا روا ما وعلان يمون 


they shall know who is weaker ۴ أ‎ ۶ 0 
in helpers and fewer in number. 8 ن اضعف تاا و اَقَلْء‎ 


25 Say: “I! do not know if 8 اة‎ 3 1 | 

that which you are promised ان ادیب اصربب‎ 

is near, or If my Lord appoints # At ت ل‎ 2 

a lengthy term for it.” 
لە ری اص‎ 


26. The Knower of the unseen, و ا ي , 3 م‎ 1 1 


and He does not reveal His 
unseen (secrets) to anyone. کی غ غا ا۵‎ 


27. Except to a messenger E 
whom He has chosen. Then eh ّ 
indeed, He appoints before فاته لك صن بی بدن‎ 
him and behind him guards. e 


ی ا اي سے سے ل و 

ومن له صلا ۵ 

28. That He may know A a i 
that indeed they have ك ۰ چ‎ 
conveyed the messages of their رھم ل با لرنھم‎ 
Lord, and He encompasses ا‎ r TO 8 
whatever is with them, and @ عدا‎ ٤ واحصی ڪا سی‎ 


He keeps count of all things. 


اواو الین الو 


A1Muzammil 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O you wrapped up in 0 چ‎ 


garments. 


۳ ت سے اس ا 0 5 
ق اسل ك قللا Stand (in prayer) at night‏ .2 


except a little. 


3. Half of it, or lessen from و و اا مه انا نک‎ 
it a little. 8 8 e 


4. Or add to it, and recite آذ زد عله د ستل‎ 
the Quran with measured 


اقرا ن ترات recitation.‏ 


5. Indeed, We shall send ملق عك وک کی‎ 
down upon you a heavy word. ن عليك قلا ا‎ 
6. Indeed, the rising by ك ا‎ ۱ ۱ 
night is more effective for لت تاه يلص تقذ طا‎ 
controlling the self, and more اق مقي هھ‎ 
suitable for words. 

7. Indeed, for you in the day EEL SENS 
there is prolonged occupation. 9 ان لك اش ] ج‎ 
8. And remember the name of واک راسم رك‎ 


your Lord, and devote yourself 
to Him with complete devotion. e 2 و اك‎ 


9. The Lord of the east and the اله‎ ea 0T رثآ لبر‎ 


west, there is no god except 


Him, so take Him as a Defender. ل هوقا نله ولات‎ 
10. And be patient over what A E 
: ت‎ 3 
they say, and depart from them, e ع‎ 
a noble departure. 0 واهجرشم جرا ج‎ 
11. And leave Me and those 2 ر 1 کی‎ 2 
who deny, the prosperous ones, د‎ 
and give them respite a little. ® ولي‌النحمة 0 ماھء قلي‎ ( 


12. Indeed, With us are heavy ® : ے 51 ج‎ f َ 4 ۱ 


shackles, and a blazing Fire. 


13. And food that chokes and غ 2 الما‎ E 
a painful punishment. 


غصة عراب 


14. On the Day, the earth and | ۱ وص 2و و و‎ 
the mountains will be in violent بوم ترجف الور رز و جال‎ 


shake, and the mountains will @ و6 ت ابال سا‎ ۲ 


become a heap of pouring sand. 


15. Indeed, We have sent to Hy ارس ال ڪي ر‎ 
you a messenger (Muhammad) 

as a witness over you, just sy ا‎ 

as We sent to Pharaoh a 
messenger. فرعون ر رسو ف‎ 


16. But Pharaoh disobeyed ^ س ر ج‎ 


® اأ 
فعصی عون سرسوں the messenger. So, We seized‏ 
3 ل ادا وبي ® him with a firm seizure.‏ 
ن Then how will you protect ٤٤‏ .17 


yourselves, if you disbelieve, on 


the Day that will make the شا ق‎ eT 


children white haired (old). 


ب 


تھے تو س 


18. The heaven will break السماء مقط په‎ 
apart therefrom. His promise ET 
has to be fulfilled. وغل مفعو فع‎ 


19. Indeed, this is an n e 
admonition. So whoever wills, 


شن یکر کمن شا 


let him take a path to his Lord. ® انڪ ال ریس‎ 


20. Indeed, your Lord knows e ER 0 ريك د‎ 
that you stand (in prayer) nearly 

two thirds of the night, and half ‘Azlğs اا ونْصْفه‎ E دف من‎ 
of it, and one third of it, and (so ٍ 7 2 

do) a group of those with you. ت شن النسن مك‎ 


ارال ا اص ر ا ي 


And Allah measures the night 0 i e 
' ا‎ 
and the day. وابته يقير ار 2 والتهار‎ 


He knows that you will not عل ن‎ 
be able to do it (pray the 
whole night), so He has turned نڪمم واقروا‎ a I E 
to you Iin forgiveness. S0 ا‎ 
recite what is easy for you of 0 : ر‎ E 2 
the Quran. He knows that ا رار واس سرو وروص‎ 

there will be sick among you, زرط «واخرون يصون‎ 


and others traveling in the مرو مرو د‎ ٠ ف‎ 
land seeking Allah's bounty, مض يمون عن فض اتو‎ 2 


and others fighting in the و‎ 
cause of Allah. So recite what واخرون يقَاَتِلْوْنَ ي م کل و‎ 


is easy from it. + ا مك‎ | E 


2 


واقهوا الو واتا الركة 
واقرضوا E RA AE‏ 
تن موا ا شک ن خر 


وی م Pa‏ 3 8 اک سے کت ا ی 


لجاب وہ عند ایت هو حبرا 


ج 


ایت 
س 


واغظم جرا د واسكفِروا اله 


ا رق ا 


3 عھور ا 


And establish the prayer and 
give the poor due, and loan 
Allah a goodly loan. And 
whatever good you may send 
forward for yourselves, you 
shall find it with Allah. That is 
better and greater in reward. 
And seek forgiveness from 
Allah. Indeed Allah is AJII 
Forgiving, All Merciful. 


سور نالل ته رم ڪيه 


وال الک الکو یو 


A1Mudassir 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
I. O0 you (Muhammad) “4 
enveloped (in garments). ٠ اھاالمتتا0‎ 


2. Arise and warn. 


ی ا 
قم فانیرط 


3. And proclaim the greatness اا ف سو س‎ 
of your Lord. E رټك‎ 
4. And keep your garments r ف طف‎ 
pure. 0 وشیا‎ 
5. And avoid uncleanliness. i 2 وال‎ 
6. And do not confer favor ت‎ E 
(expecting) to get more. © زر‎ 2 
7. And be patient for (the sake E 
of) your Lord. 9 ويرك صر‎ 
8. Then, when the Trumpet is ل‎ 2 e 
blown. ۵ د ری ا وړ‎ 
9. That day shall be a hard 0 2 قَنل اف 9 د عي‎ 
Day. 2 


10. For the disbelievers, not ® ۹ 2 ال ا‎ 
easy. ل ير‎ 


واو ساو و Leave Me and whom I‏ .11 
ڏَرنْ ومن حَلقَتٰ وڃيدان eS‏ 


عر اسر و دت 
0 لما د ۳ @ And to whom I granted‏ 2 
wealth In abundance.‏ 


13. And sons present (with 5 د ل‎ 
him). © ہزین سهور'‎ 


14. And made for him (life) 
smooth (easy). 


15. Then he desires that I ۵ آزیْد‎ 1 E و‎ 


should give him more. 


16. Nay, indeed, he has been N UT 
stubborn to Our verses. ڪڊ د ٽه کان لایتا عیید‎ 


17. I shall soon impose on him ا‎ THE 
a hard ascent (severe torment) . ۵ e 
18. Indeed, he pondered and سے عر پاس م‎ 

ته كر و قذد ۵ devised a plan.‏ 


19. So may he be destroyed, 
how he devised a plan. 


20. Then, may he be destroyed, 
how he devised a plan. 
21. Then he looked. 


22. Then he frowned and 
scowled. 

23. Then he turned his back 
and was arrogant. 

24. Then he said: “This is 
nothing but magic, (handed 
down) from the past.” 


25. This is nothing but the 
word of a mortal. 


26. Ishall cast him into Hell. 


27. And what do you know 
what Hell is. 


28. It spares nothing, nor does 


و 

it leave. 

29. It scorches the man. ۵ اک بتر‎ 4 
30. Over it are nineteen A 
(angels). © لبها لسعة عشر‎ 


31. And We have not appointed TAS a a2 
the keepers of the Fire except ۽ اا ا ا مليکة‎ 


angels. And We have not made ا کک إا و‎ 
their number except as a trial ۰ 


ا ا و و 
للیین وا for those who disbelieve.‏ 
و کی س ر ود به That those who were given the‏ 
أ | 
سيقن انين 2 Scripture are convinced, and‏ 
الک نداد ارين اما ا those who have believed are‏ 


increased in (their) faith. 


And will not doubt those who Al ۰ ل ریاد‎ 
were given the Scripture, and ب الزن ادوا ابوت‎ 8 
the believers. والمۇمنون'‎ 
And that those in whose heart is ا ل ليبن‎ 
a disease, and the disbelievers E 

may say: “What does Allah iF مرض د‎ r و‎ 


intend by this as a parable.” ر‎ 


مادا اراد الته بها 


Thus does Allah lead astray کنلك يضل ا من ا‎ 


whom He wills, and guides 


whom He wills. And none هلیه من اء‎ 
knows the hosts of your Lord و‎ 
except Him. And this is not ّ يغ جت : کک ا‎ 


but a reminder to mankind. ص‎ 


32. Nay, By the moon. 


33. And the night when it 


departs. 

34. And the morning when it 

brightens. 

35. Indeed, this is one of the سا“ ا ل‎ 
® اھا لا‎ 

انه لاخںیا لک mighty (things).‏ 

36. A warning to mankind. 8 را لبت‎ 

37. Unto whoever of you who : e TE 

desires to go forward or to من اء‎ 

stay behind. E آل دو ا‎ 

38. Every soul is a pledge for کل یں 3 اکسلت رهینة هة‎ 

what it has earned. 

39. Except the people of the اَصَص | ا‎ 

right hand. لاني ت‎ 


40. In Gardens, they will ask A E O 
one another. @ ف چنیا پار لون‎ 


41. About the criminals. 


42. What has brousht you into N (€ ر ت‎ 
Hell. م ی ر@ ا‎ 
43. They will say: “We were E N 5 “ 
not of those who offered the © ق و لم نك من ان‎ 
salat.” 


7 ا ١‏ ا کد “Nor were we of those who‏ .44 
ولم َك نطوم البشكينَ ه 


fed the poor.” 


45. “And we used to talk vain E 
with those who indulged in vain 
talk.” 


ر ب 2 س 
وتار AS‏ ضبن ۵ 


46. “And we used to deny the EE TRITITT 
Day of Recompense.” وکنا ُنب بیو والدینم‎ 


47. “Until there came to us ال ر ھ‎ E حت‎ 


(the death) the certainty.” 


48. So shall not benefit them 2 N rara 
® ه عت الف شفع‎ 
intercession of the intercessors. 2 سَْا‎ hc َم‎ 


49. Then what is (the matter) TT E E 
ات 5 هة‎ 
with them that from the لهم ع اتن کر میں‎ 


reminder they turn away. 
50. As if they were wild 


رود ووو ق وعو رق 
‌ ابی کے 


مم حر قستنفِرة © 


donkeys. 

51. Fleeing away from a lion. ارتيا نورق ھ‎ 
52. But, each one of them 9 ا‎ 8 
desires that he should be given بل ر ڪل امړئ ھم‎ 
pages spread out. ھ‎ E : ان م‎ 
53. Nay, but they do not fear TS 2 
the Hereafter. ڪل پل 2 يخ ٿو ن الاجرة ت‎ 


54. Nay, indeed this (Quran) 1 و‎ ۲ 
is a reminder. © رة‎ 6 


55. So let him, who wills take 
admonition. 


56. And they will never take سا‎ 7 | 
admonition except that Allah 3 پار ونلا اا ياء‎ 
wills. He is worthy to be feared, الَف ی ا شر شف‎ 


and worthy to forgive. 


سور ضبن 


واو الکن اکور 


AlQiamah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
A سرت ا ۾ ص‎ 
Nay, 1 swear by the Day of 0 1 چ ر اقيم يووا‎ 
esurrectlon. 


2. And nay, I swear by the ال ۱ مةن ذ‎ a 
reproaching self. یم اللو‎ 0 


3. Does man think that We ا ررم ا‎ 
shall not assemble his bones. يحب الاسان ار جم ظا باق‎ 


4. Yes, We have the power on 5 ہے‎ 2 TS ر‎ 
putting together his fingertips. 0 ل بر ع ن وی ڊ‎ 
5. But man desires that he ال د 2 ماق‎ 


may continue committing sins. 
6. He asks: “When is the Day o و ا‎ E n 
of Resurrection.” 2 سلا ايان یوما‎ 


7. So when vision is dazzled. ادا برق ا ھ‎ 
8. And the moon is eclipsed. è کف الق‎ 


9. And the sun and the moon ا‎ 22 
are brought together. وجیع الشمس لمرن‎ 


10. Man will say on that day: N O E e 
“Where is the escape.” o قول ا ت ومیل ن٣ مقر‎ 
11. Nay, there is no refuge. 0 کل لاود‎ 


12. Unto your Lord that Day اآ ب 9 هھ‎ n E 
shall be the place of rest. رعا ریت بومیل د المستقر‎ 


13. That Day man shall be 1# يو یا الالسان و اي‎ 
informed of what he sent TT 
before and left behind. ما قد ماخر‎ 
14. But, man will be a witness وااو س وقي‎ 

اسان عل نفیے بصی رة م against himself.‏ 


15. Even if he offers his excuses. 5ق‎ j الق ا‎ 


راد به لساك ی به ھ Move not your tongue‏ .16 


concerning it (the Quran) to 
make haste therewith. 


17. Indeed, upon Us is its وقرا نەق‎ : TT 1 ۱ 


e ° e e ات‎ 
collection, and its recitation. 


18. So, when We have recited 
it, then follow its recitation. 


4ا انه اتيم قزائة ن 


اي ا اتک و ست ا ات 0 


ٹے إن عا بب 


19. Then, indeed, it is upon 
Us its clarification. 

20. Nay, but you love the بون العاجلة‎ OS ا ل‎ 
worldly life. 


ار ص ت 
وټرړوك And leave the Hereafter. ® E‏ .21 


(Some) faces that Day E.E ag 
shall be radiant. : 


23. Looking at their Lord. 


ج ر FF‏ کاو س ا 
ووجوه بومی لہ And (some) faces that ® 5 HF‏ .24 


Day shall be gloomy. 

25. Thinking that a calamity 2 ا‎ ll 3 
is about to befall on them. ھا ق‎ 

26. Nay, when it (the soul) ® C الك‎ E 2 4 


reaches the throat. 


27. And it is said: “who is an 
enchanter (to cure).” 

28. And he (dying man) thinks 
that It is (time of) separation. 


29. And the leg is joined to 


the leg. 
کے کے ل کے اه اع‎ 2 

30. To your Lord, that Day, @ ا ر هد ل الاك‎ 
will be the drive. ت ع‎ 
31. So he neither affirmed, a 
nor prayed. فلاصلی ولاصلى ق‎ 
32. But he denied and turned د سی م م ر‎ 
away. ® و ب وتولٰی‎ 
33 Then he went to his 4 ل‎ 
kinsfolk, arrogantly. ت دهب ااهل“ میج‎ 
34. Woe to you, (and) then ê E ا ك‎ 
(again) woe. 
35. Then (again), woe to you اسر ا‎ 
(and) then (again) woe. ® وال ك اول‎ 
36. Does man think that he م‎ f a ان‎ 
will be left neglected. 9 ب ا ت سدّی‎ 
37. Was he not a sperm from lh T° TA آ0‎ 
semen, which is emitted. 2 ورياك نطفة نې می‎ 
38. Then he was a blood clot, ا ر م کے اک چ‎ 
then He formed (him) and ٹور کان عة فَحَلق وى ن‎ 
proportioned. 
39. Then He made from it E! 

شلك ان 
two kinds, the male and the ۳‏ 
الڪ وَالانف female.‏ 


40. Is not that (Creator) سے ا ا ی و ا‎ 
Able to give life to the dead. )انیا مویق‎ 


یلاومک 


اواو الین الو 


AdDahr 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Has there (not) passed دا لان کل الاشاںن‎ 


upon man a period of time 


when he was not a thing (even) ص الد 4 کن ا شن کوان‎ 


to be mentioned. 


5 شتا الانتان من ا مشاہ ج Indeed, We created man‏ .2 


from a mixed sperm drop, that 


8 
س 


We may try him, then We انه سیا بصا ت‎ 5 
made him hearing, seeing. E eT 
3. Indeed, We guided him to 3 ر نه السَببْلَ‎ 
the way, whether be he 

grateful or be he ungrateful. © کو‎ r | شاڪ‎ 


4. Indeed, We have prepared ۷ | إ5 انتا‎ 


for the disbelievers chains, and 
collars, and a blazing Fire. E N 


5. Indeed, the righteous shall ا‎ 


5 لقال ا من‎ 
drink from a cup whose ترون‎ 


mixture is of camphor. کان مزاجھ 1 را۵‎ 


6. A spring of which the slaves ا ا‎ E ع‎ 
ج شب يھا ۶ ال‎ 

of Allah shall drink, making it 

gush forth abundantly. CET تجا‎ 1 


2 29 u و‎ 


(Those) who fulfill (their) 3 الک‎ 


vows, and they fear a Day whose 


و 2 و او ل اص رو ص 
وما کان شر مستطبرا ن evil shall be wide spread.‏ 
2و 2 2 And who feed with food, for‏ .8 
الطعام ٤‏ 
دیصوہوںن لطعامعلىحيَّه the love of Him, the poor, and‏ 
0K ۳ A Ne‏ را۵ the orphan, and the captive.‏ 


9. (Saying) “We feed you only ا اظ" ا‎ 
for the sake of Allah, we neither تا‎ 
seek from you any reward, nor اتر ل صن راء 5لا کرات‎ 
thanks.” 


تھی 


10. “Indeed, we fear from SS تتاف‎ 
our Lord a Day, frowning, وا‎ 
distressful.” عبوسشًا قہطریرّا۵‎ 
11. So Allah shall save them ھم اند ولك ا‎ 
2 ھم د‎ 
from the evil of that Day and شرك اذ‎ EE 5 
give them radiance and joy. ولقن هم نضرةٌ وسروراق‎ 


12. And We shall reward them, وا‎ TT 


for their patience, Paradise and e E 
(garments of) silk. جنه خراص‎ 
13. Reclining therein upon * فھاعل ا رلك‎ e 


high couches, they will not see ا‎ E 
therein (burning) sun, nor کا یرون فدھ کا مھرَڙً|®‎ 
(freezing) cold. 


14. And the shades thereof E ST 

و دات علرھه صا 
shall cover upon them, and its e ۴‏ 
وللت قطرفها ن © fruits shall hang low within‏ 


their reach. 


15. And there shall be passed E و ن‎ 0 
round among them, vessels of علهم بو جن‎ 2 


silver, and goblets of crystal. ڪا ت کاس وار أ‎ ۳ 


16. Crystal (clear glass made) ® 7# ا‎ NENT من‎ 7 
from silver, which will have 2 NS 
been filled in due measure. 

17. And they will be given 
therein to drink a cup whose 
mixture is of ginger. 


ی دیا ع 
6ن مَِاجُهَا نين 


18. A fountain therein ک۵‎ O O ILE 
(Paradise) named Salsabil. ۰ 


19. And round about them 9 
will (serve) boys of everlasting . 
youth. When you see them, you ® ھم سدنهم لو لوا ًأ‎ 
would think them scattered 


اڌار 


pearls. 


20. And when you look there, 
you would see delight, and a 


ودا رابت 6 E‏ 


great kingdom. © ڪر‎ A نعم‎ 
21. Upon them shall be the LEE 
garments of fine green silk, 0 
and rich brocade. And they واسترق ن کا ا اناور من ذد‎ 
shall be adorned with bracelets کا وو ا‎ Re 1 5 
of silver. And their Lord ۵ رابا طھورًا‎ 

shall give them a pure wine 

to drink. 


22. Indeed, this is for you a a 1 0 ك۵ ها کان‎ 
reward, and your endeavors 


have been appreciated. ورا هھ‎ ٤ ی‎ 


23. Indeed, it is We who 7 4 225 
have sent down to you (O ٿا نحن زلا لڪ‎ 


Muhammad) the Quran in الق ن تاز که‎ 
Stages. 

24. So be patient for the رتك ول تل‎ aE 
command of your Lord, and do ّ Ka 
not obey from among them, © منهم اا افوا‎ 


sinner or disbeliever. 


چ س ا{ ا س س A d b th‏ .25 
واک راسم رك ح کک ٤‏ ف n remem DoDer e name‏ 


of your Lord, morning and 


evening. 

26. And during the night, د ل ت‎ 1 . 
prostrate before Him, and يل فاسج : سجل له‎ 0 
glorify Him a long (part of 5 ھل لو بک‎ 
the) night. E 

27. Indeed, these (disbelievers) a a I 
love the quickly attainable اك ھول و يبون العاجلة‎ 


س و 


(world), and leave behind و يروت ورا ءَهم وما ی ي‎ 
them a heavy Day. ۰ 


28. It is We who have 6 E E 
created them, and We have بحن 1 سرهم‎ 
strengthened their forms. And 0 ۴ 
when We will, We can replace ٠ 

with others like them with a ۵ لهم ر بک‎ E4 
complete replacement. 

29. Indeed, this is a reminder. 6 E 2 ان هل ج شَ ا‎ 
So whoever wills, let him take 

the way to his Lord, ® اش اك رد رنه ا‎ 


30. And you cannot will اا‎ %1 ٠ ا کک‎ 
except that Allah wills. Indeed, 


Allah is All knowing, All Wise. ا ا ه‎ 0 


31. He admits whom He 
wills into His mercy. And the ۰ 
wrongdoers, He has prepared والظلبت اعل‎ 


تخل من اء ف رمه : 


for them a painful punishment. 


دابا آلنْبَا م 
ار 


4ك 


رو ا 1 س ر و 


لوال الکو 


AIlMursalat 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. By those (winds) which are E ا‎ 
sent in succession. 4 والمر عرق‎ ® 
2. Which then blow violently. 
3. And lift up (the clouds and) 
scatter them. 9 
4. Then split (them) asunder. ه‎ e لفرقت ق‎ ۴ 
5. Then infuse (the hearts) with : ا“‎ 
the remembrance (of Allah). ٤ 
6. (As) an excuse or (as) a 
warning. 


7. Indeed, that which you are 
being promised, must happen. 
8. Then, when the stars lose ا‎ ا٤ا‎ 

د ا 
ا their lights.‏ 
IE‏ 3 ا جت ھ And when the heaven is‏ .9 
cleft asunder.‏ 


10. And when the mountains 
are blown away. 

11. And when the messengers' 
time of appointment has come. 


12. For what day was it ی وا‎ 
postponed. ا ي‎ 
13. For the Day of Decision. ا رافصا م‎ 
14. And what do you know : N a 
what the Day of Decision is. © وم اذرىك ما يۈم الفصل‎ 
15. Woe that Day to the ®. HOT ر‎ 
deniers. ی ومیل لدل یرن‎ 

16. Did We not destroy the ٤ ا و ای ا‎ 


former (people). 

17. Then We shall follow them 
up with those of latter (day). 

18. Thus do We deal with the 
criminals. 


ج“ و2وور و 


تم نتبعھم الاخرین © 


19. Woe that Day to the ® وبل تومي للیکر بن‎ 
deniers. - ت‎ 


20. Did We not create you 
from a worthless fluid. 


21. Then We kept it in a 
secure place (womb). 
22. For an appointed term. 


23. So We did measure, and 
We are the Best to measure. 

24. Woe that Day to the ھ‎ rn ر‎ 
deniers. TS ا ا‎ 


25. Have We not made the 
earth a receptacle. 


26. (Both) for the living and 
the dead. 


ر ار ا ر ےو ای 


ا 
وجعلتا ھا روایی شخت 


27. And We placed therein 
firm mountains, and have given 


you sweet water to drink. - 2 E 
28. Woe that Day to the اف سے نبنت‎ 
deniers. بومیل پت‎ 2 
29. (It will be said) go off N ر لق‎ 
to that which you used to زص ای‎ 
deny. ® سے په ٽڪل يور‎ 


30. Go off to the shadow 
which has three columns. 


31. Neither cool shade, nor of 
use against the flame of Fire. 
32. Indeed, it throws off 
sparks (as huge) as castles. 


33. As if they were yellow 
camels. 


34. Woe that Day to the e 
deniers. 2 و 2 وار مر لليڪنپين‎ 
35. This is the Day they shall © هذا يو ملا ينْطقون‎ 
not speak. 

36. And it will not be E GA A 
permitted for them to offer any ات وت8‎ ٣ ولا يؤذن‎ 
exCusSes. 

37. Woe that Day to the ۵ ومیل ل کنب‎ 
deniers. E 

38. This is the Day of Decision. شا د وما لقصل ا‎ 
We have gathered you, and %9 
those who had gone before. 0 و ولا ورلن‎ 


ا کن کے ل کد ون ۵ So, if you have a plan,‏ .39 
س ت کچ چ آتھنیے 


then plan it against Me. 


40. Woe that Day to the CEA Re 1 وبل لوه لھ سا‎ 


deniers. E 


41. Indeed, the righteous shall 
be amidst shades and springs. 


٣ 


a « 


ان ا ٤‏ ظلل دعُيو 


و فوا ڪۀ متا لهو نھ And fruits from whatever‏ .42 
ا they desire.‏ 


EF 
43. Eat and drink with r Û #4 کر واش‎ 
satisfaction for what you used 


پناڪ نر ر شا @ E‏ 


44. Indeed, We thus reward TT ا للت کے‎ 
the doers of good. © کل جری الہحسنین‎ 1 


45. Woe that Day to the ® بن‎ E : Hh 

ت ا deniers.‏ 

46. Eat and enjoy for a 2 ۴ 

while, indeed, you are 

قل ا2 : مرن © ® criminals.‏ 

47. W that D t th Js E 

oe a ay to e ر‎ ٤ من‎ E 

eniers. 

48. And when it is said to them, 8 1 1 I7 E 
ردا شيل رڪڪو‎ 

Bow down (before Allah) they یل لھ‎ ّ 

do not bow down. ® شوت‎ 5 

49. Woe that Day to the کک‎ 
باك‎ 

ون ا 9 ومین لکد ين deniers.‏ 


50. Then in what message after E ES 
ا کا اللا ا‎ 
this (Quran) will they believe. ® ا س دک يومِنون‎ 
A, Sî 


ور التبا ڪيه 


اواو الرخن الو 


AnNaba 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. About what are they کا‎ 
inquiring. عم‎ 


2. About the great news. 


3. That over which they are 
in disagreement. 


4. Nay, they shall soon know. TT 
5. Then nay, they shall soon ۵ و ا سلون‎ 
know. 
6. Have We not made the Cê ا‎ If 
عل ا‎ 
earth a resting place. اط س سل‎ 
7. And the mountains as = e, 
stakes. 8 
8. And We have created you واا‎ HEEE ۳ 


9. And We have made your ا اا‎ 1 
sleep (a means) for rest. 


10. And We have made the ۳ 
night as a covering. ليل یسان‎ 

11. And We have made the EE 
day for livelihood. 


رایت بو ا 3 تر تر تھی tt‏ 

12. And We have built above فک شل اا‎ 0 

you seven strong (heavens). 

13. And „We have made a ا لجان‎ E 
bright, blazing lamp. 

14. And We have sent down 


from the rain clouds abundant 
water. 


15. That We may produce 
thereby grain and vegetation. 
16. And gardens of thick 
growth. 


17. Indeed, the Day of Decision 
is an appointed time. 
18. The day when the Trumpet 


is blown, and you shall come 
forth in multitudes. 


19. And the heaven will be 
opened, so will be as gates. 

20. And the mountains are 
moved, so will be as a mirage. 


21. Indeed, Hell is a place of ا‎ A 2 
E ج‎ 


22. For the rebellious, a اظاغن ا ه‎ 
dwelling place. 


23. They shall remain lodged 
therein for ages. 


24. They shall not taste therein و ا٤ اھ‎ 
ان‎ 

any coolness, nor drink. 2 رون ھاب‎ 

25. Except boiling water and الحا 2 تاھ‎ 

the discharge from wounds. ۳ 


26. An appropriate recompense. 6 جرا اتا‎ 


زار وا وو ع سي 
اھ وال رد ت ابا Indeed, they were not‏ 1 
expecting any reckoning.‏ 


1 س کک ت اھ‎ | 
28. And they had denied Our اا۵‎ SL و بوا‎ 
verses as utterly false. e 


29. And all things have We 
recorded in a Book. 


30. So taste, for We shall never 
increase you except in torment. 
31. Indeed, for the righteous ETE 
(there is) an abode of success. ر‎ a 
32. Gardens and grapevines. واناد‎ 
33. And maidens of equal age. 
34. And a full cup. اا دھایًاٹ‎ 
35. They shall not hear therein Sa a 
ل سور فما لوا وا ننا‎ 
idle talk, nor falsehood. 8 معون رها 2 پلا‎ 
36. A reward from your Lord, a E 
generous gift (due by) account. 1 


ا 
# 


5 


37. Lord of the heavens and e N OL 

زت لنمو د الااض و ما بدا 
54 کک 0 the earth, and whatever is‏ 
لر لاا ل َك مله اا ت between them, the Beneficent,‏ 


none can have the power before 
Him to speak. 


38. The Day when the Spirit and ا ال وال‎ 

. سرو‎ aE اکر‎ 8 
the angels shall stand in ranks. 8% 5 2 
They shall not speak except the صفا 2 دسیون إلا من آذنله‎ 


one whom the Merciful permits, 


ات اش اا ا تنآ 


and who speaks what is right. @ صوابًاً‎ 


Er‏ ل رنه ابا ھ 


39. That is the True Day. So 
whoever wills, let him take the 
path to his Lord. 


اا اعلابا فرًا ڏ 


س ل 1 N‏ ا وک 


40. Indeed, We have warned 
you of the torment near (at 
hand), the Day when man will 
see all that his hands have 
sent forward, and the 
disbeliever will say: “Would that 
I were mere dust.” 


ودگ رال ١ہ‏ کے ی 
سورة الزعت مدب 


اوا الکن الکو 


AnNaziat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By those (angels) who pull 5 ی والزت غق‎ 
out with violence. تف‎ 
2. And those who draw out Î Fea 
0 لط ات‎ 1 
gently. شط‎ E 
3. And those who glide about © الت ع‎ ۴ 
swiftly. E 


4. Then hasten out as in race تت ا‎ 1 
(to carry out commands). E 

5. Then conduct the affairs. نرت ا ھ‎ ۳ 
6. The Day when the quake 0 
shall cause a violent jolt. 

7. Which is followed by another 
jolt. 

8. Hearts on that Day shall 
tremble with fear. 

9. Their eyes humbled. 
10. They say: “Shall we reall ھدود ک] رھ دو 22 ےو اس ا‎ 
be r our former e ۳ ولوق لن م ودون ي افر‎ 


11. “What, when we shall have EE E aE 
become hollow, rotten bones.” 2 ت‎ 


رڈ © 


2 مح رق 2 

12. They say: It E be 0 الوا لك 8 اة ڪا‎ 
a return with sheer loss. 

13. Then, it would only be a ا‎ HF 

single shout. ٠ 


14. Then they will be suddenly 
upon the earth alive. 


15. Has there reached you the 
story of Moses. 


16 When his Lord called out 
to him in the sacred valley of 
Tuwa. 


17. Go to Pharaoh, indeed he 
has become rebellious. 

18. Then say: “Would you 
purity yourself.” 

19. “And I may guide you to 
your Lord, so you may have 
fear (Him).” 

20. Then he (Moses) showed 
him the great sign. 

21. But he (Pharaoh) denied 
and disobeyed. 

HR Then, he turned back 
striving hard. 

23. Then gathered he and 
summoned. 


24. Then he proclaimed: “I am 
your Lord, the highest.” 
25. So Allah seized him (and 


made him) an example for the 
after (life) and the former. 


26. Indeed, in this is a lesson 1 د‎ 4 

ن ف ذلك لر و لمن شی for him who fears.‏ 

27. Are you harder to create, هة‎ ٣ ا 2 آ او م‎ 

سل حلاف ڈیا 

ءالو اسل رالا بها ي or is the heaven, He built it.‏ 
سي اکس التي 2 سے کر ایر ا سے اپ 0 0 0 

28. He raised its vault high, ® ر5 ا‎ 

then proportioned it. 


29. And He covered its night ® اغ ن لھا وا طا‎ 
(with darkness), and He brought 


forth its day (with light). 


30. And after that He spread سر ار و‎ i 
out the earth. © والارض یل ل ذلك دحا‎ 
31. He brought out, from within و ر کے ا ر‎ 
it, its water and its pasture. © خر نبا رم ژمرعھا‎ 

َ ل ا ا راق‎ 
32. And the mountains, He @ واجيال ا‎ 
fixed firmly. 
33. A sustenance for you and ج ولانعایگ 9 هھ‎ 
for your cattle. 
34. Then, when there comes the اذا ارت ا“ ال ی هھ‎ 
greatest catastrophe. 
35. The Day when man shall لوھ سا سیک الان ای هھ‎ 
remember what he strove for. 

سرت که تر 


36. And Hell shall be laid open 
for (every) one who sees. 


37. Then as for him who had 
rebelled. 

38. And preferred the life of the 
world. 

39. Then indeed, Hell shall be 
his abode. 


40. And as for him who had اا‎ A ا‎ 
feared to stand before his Lord ربوم دی‎ 2 
and restrained himself from evil 2 التقس عن مى‎ 


desires. 


41. Then indeed, Paradise shall © اوی‎ ET ت‎ 
be his abode. 


42. They ask you O A.E o E 
Muhammad), about the Hour. @ سلو لاع ان عرسا‎ 


When is its appointed time. 


43. In what (position) are you cT 
to mention of it. © ب بت صن زڪربها‎ 


44. With your Lord is the رتك وا ھ@‎ 
(knowledge) term thereof. ّ 


45. You are only a warner (to ER ا‎ 
him) who fears it. ® دت سل ر من یحشها‎ 1 


46. On the day when they see it, سر و رک ا سے ا‎ 2 


وم لوص برو 
2 5 کک it will be as if they had not ٠‏ 
لم یلتو الا عة اوضیه ا stayed except for an evening or‏ 


the morning thereof. 
ES, 


سور عجسم شے ر 


ج ار س . 


اواو الک الور 


Abasa 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. He frowned and turned ر‎ 
away. سب‎ 


the blind man. 


0. Then to him you give E a 
attention. ۰ 


7. And no (blame) upon you if و ر ل‎ 
he is not purified. يك ث الا برف‎ 2 
8. And as for him who came to E ۴ 
you striving (for knowledge). وا من ا ی ت‎ 
9. And he fears (Allah). 1 

10. So from him you are 
distracted. 

11. Nay, indeed, they (verses ® ee E 
of Quran) are a reminder. ڪا تھ نکر‎ 


ّ او ت ا ا۱‎ 
12. So whoever wills, let him ج‎ HE من‎ 
remember it. 


او وس ر ا (Recorded) in honored‏ .13 
ی عقي كرما © scrolls.‏ 


14. Exalted, purified. 


15. In the hands of scribes آ ر کی ا‎ 
۵ بابل یسفرة‎ 
(angels). ا سارو‎ 
16. Noble, virtuous. 6 کم ا‎ 
17. Be destroyed man, how ا‎ 
" | a 
ungrateful he is. ێل الا سان ما | قر ق‎ 
18. From what did He create کات کے ا‎ 
۵ من ای شىء خلقه‎ 
him. سی‎ 
19. From a sperm drop. He ا ا ا‎ A 
created him, then set him his ® من نطف * خلقه فقرة‎ 
destiny. 


20. Then He made the way ے اه دے ع کے‎ 

۴ ۳ ب ا‎ 
easy for him. یں پوت‎ 
21. Then He caused him to die, TE ET 
and brought him to the grave. © ن يات فأقبرة‎ 
22. Then when He wills. He 
will resurrect him. 


23. Nay, he (man) has not done i 2 
what He commanded him. لاا او‎ 
e let man look at his @ E ا ونا 8 ال‎ 
ood. E 
25. That We poured down ا‎ E ٤ 
water in abundance. 


ر کار ط 
تقرلذا شاء انشرذ © 


26. Then We split the earth IEG Mak ٠ 
TT 0 و شقا الارض شقا‎ 


27. Then caused to grow within 
it grain. 


28. And grapes and vegetables. 


29. And olives and dates. 


30. And lush gardens. 
31. And fruits and fodder. 

سر سے رم ا سے ر وی ا اط 
E‏ کو ⁄ یک @ A sustenance for you and‏ .32 
your cattle.‏ 
Then when the deafening oT 4‏ .33 
ج blast comes.‏ 
That Day shall man flee‏ .34 
from his brother.‏ 


35. And his mother and his 


father. 

30. And his wife and his ® ا‎ 

children. iG 

37. Each one of them, on that سا و و رو‎ 2 
٠ : : 6 ا ! ا‎ 

Day, shall have enough to حل رئ | بجو‎ 

make him heedless of others. @ 3 ن‎ 


^ ap F# 


38. (Some) faces, that Day, کوس د‎ 
shall be bright. و‎ 


39. Rejoicing and joyful. a 
40. And (other) faces, that Day, ھ‎ E A E 
shall have dust upon them. دوجوة وا ع‎ 
41. Darkness covering them. ر ا‎ 


ا س رو 7 کی اص چ Such are the disbelievers‏ .42 
ول ت هم الكفرة الفجرة © 
the sinners.‏ 


5, 


سورة الکو رت 


او والس الو 


AtTakweer 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the sun is folded up. ® چ اا کرت‎ 
2. And when the stars scatter. 5 0 0 0 
3. And when the mountains are سا و‎ o 
© اذا‎ 
set in motion. لچِباں سیرٹ‎ 8 
4. And when the full term she @ سس ا‎ 
camels are left untended. ٠ 
5. And when the wild beasts are 2 
gathered together. 
6. And when the oceans are set 
ablaze. 
7. And when the souls are re- 
united (with the bodies). 
8. And when the infant girl, 
buried alive, is asked. 
9. For what sin she was killed. ای ڈنک قا ک‎ 
10. And when the records are واد داالشیف شرت‎ 
unfolded. 
11. And when the sky is torn د ا‎ e 
3E 
away. © تما کؤطت‎ 2 


12. And when Hell is set ablaze. 
13. And when Paradise is 
brought near. 

14. A soul (then) shall know ا ر‎ E علد‎ 
what it has brought with him. 3 

15. Nay, so I swear by the و ا‎ a * 
retreating stars. ONT 
16. (The stars which) move 
swiftly and disappear. 


17. And the night when it 


departs. 
18. And the dawn when it والضر 8 ق‎ 
breathes up. 2 


19. Indeed, this is the word e م د‎ 
(brought) by a noble messenger. انه سو ڪر‎ 
20. Owner of power, secure 
with the Owner of the Throne. 
21. He is obeyed and (held as) 
trustworthy. 


22. And your Companion 
(Muhammad) Is not a madman. 


23. And indeed, he has seen م‎ N ررس و را و‎ 
him on the clear horizon. © ولقئں راڈ يلا دق بین‎ 


24. And he is not a withholder @ مول‎ 

(of knowledge) of the unseen. هوعن الغیپ بضيين‎ 

25. And this is not the word of ٢ 2 و بقول د دا‎ 
ة جام‎ 


26. Where then are you going. CT َس‎ 


27. This is not else than a a >? 
ان هوو وکر لعن ف‎ 


reminder to the worlds. 


28. For whoever wills among TEE 
" a سر ب ص“‎ 
you to take a straight path. ۵ ل شاءَو م ان تیم‎ 


29. And you do not will, except E TT AE 

that Allah wills, Lord of the ساون ل س‎ 

ان رت ۲ ننھ worlds.‏ 
اکر 


4 


سور لازا رمكبه 


اواو الین الو 


AlInfitar 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. When the heaven splits 0 ATA رر‎ 
asunder. 2 ر2 اء‎ 7 
2. And when the stars scatter. oa CEN 
e © ودا کواب انعرف‎ 
3. And when the seas are 2 ZN 
erupted. 0 ار ورت‎ 


4. And when the graves are 2E 
turned upside down. © واد لقبورلعترت‎ 


5. A soul shall know what it ی و ر م‎ 915 2 
has sent forward and (what it علمت نفس ما فزمت واحرت۵‎ 


has) left behind. 


6. O mankind, what has س ا ر ل‎ 
deceived you concerning your ابا لانسان ا کر‎ 
Lord, the Gracious. o راف الک‎ 


7. He who created you, then e lS کال‎ 2 
He fashioned you, then He لز ا لكق‎ 


proportioned you. 


8. In whatever form He 
willed, He put you together. 


9. Nay, but you deny the (Day ۷ رک ا االو سد‎ 
of) rewards and punishments. کا یل تبون الین‎ 


ی 
کے ر ی اص 


وان 


: 1 کو ای س‎ 
10. And indeed, there are 0 لحفظينَ‎ 
above you guardians. 


ا “ و َ 
کا ىڭ Honorable scribes.‏ .11 
ا تبون ماتقوت @ They know whatever you do. ٠‏ .12 
ا کا اود 2 ل Indeed, the righteous shall‏ .13 
ان الا برار یی لیت be in delight.‏ 


ا 


14. And indeed, the wicked 2 2 د‎ HIE 
shall be in Hellfire. ورن لجار ی جج دون‎ 


15. They shall (enter to) burn in باو ھا بوم الننق‎ 
it on the Day of Recompense. 

16. And they shall never be 2 
absent from it. : 

17. And what do you know what 
the Day of Recompense is. 

18. Then, what do you know بډ ط‎ Cr 
what the Day of es iS. مما رىك ماب يملق‎ 
19. A Day when no soul shall رور وملا تَمْلِلفُ م و شل فی شاه‎ 
have the power to do anything 

for another soul. And the لر ومني نو © ق‎ 


command that Day is with 
Allah. 
E4, 


و د2 E‏ 
سو االطففیتں مکت 


واو الکشںال ویو 


AI1Mutaffifin 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Woe to those who give less IT ئل لبف‎ 
in weight. ٠ ول طيغ‎ 


2 و ا ا 
۱ زا 5 تالا لی الاس Those who, when they take‏ .2 
by measure from people, take‏ 
يشتۈفونن in full.‏ 


3. And when they give by اا روھ د و‎ ۳ 


measure or weigh for them, 
they cause loss. 


4. Do such (people) not think TOI کک‎ i ا و‎ 
that they will be raised again. مبعوتۇن©‎ ٣١ ين ولات‎ 

5. On a Great Day. ETE 
ey لوم عبر ۵ ا‎ 


6. The Day when mankind dA ا َٿا‎ 2 
shall stand before the Lord of ر لر لعيین‎ 
the worlds. 


7. Nay, indeed, the record of ال آ7 ب 2ط‎ 4 ّ 
the wicked is in sijjeen. E ان تب‎ 


8. And what do you know ۵ ا رك ما سنن‎ 
what sijJeen is. . 


9. (It is) a written record. روم‎ f 
. ا‎ 


10. Woe that Day to the © وا ر کنب‎ 
denlers. ر ا‎ 


11. Those who deny the Day 
of Recompense. 


سل اا 2 ٣‏ = ۳ 
اآ ت چا و ا . 
ل ب نوت وو لین © 


12. And none denies it except معتل اث ف‎ EI 
every sinful transgressor. joer / ت ك ا ر ب‎ 


13. When Our verses are n UH ذا لی‎ 
recited to him, he says: “Tales 3 ET 
of the ancient peoples.” قال اساطنرالاولنه‎ 
14. Nay, but upon their hearts کک : ا 2ا لوبو‎ 
is rust of that which they have E 
earned. © ا نوا سیون‎ 


یی کد م و ا 


کال عن رتهم 


15. Nay, indeed, they shall be 
debarred, on that Day, from 


موس *٭ کرو ووو ل 
وميا ای یجو لون 3) (the mercy of) their Lord.‏ 


16. Then surely they shall RPO. 2 
(enter to) burn in Hellfire. تم رتهم لاوا ينوق‎ 


17. Then it will be said: “This ê ta. 2 2N I 
is what you used to deny.” يقال هتا ال ی لسر په بون ف‎ ۳ 


18. Nay, indeed, the record of le uO ر‎ 
the righteous is in illiyeen. ا رن کنب ابرار لیییین ق‎ 
19. And what do you know 0 4 اذىك‎ 
what illiyuun is. E 
20. (It is) a written record. ® ا رو‎ 
21. It is witnessed by those ور ا ا‎ 
Oi“ : 
brought near (to Allah). ہشھںہ امقر بون(‎ 


22. Indeed, the righteous shall 2 اا‎ 
be in delight. ان الابار س ورن‎ 


الا بك رون5 TT‏ 

be looking. 8# 
24. You shall recognize in their الى‎ A 4 9% 
faces the radiance of delight. لعرف ن دجوو هم مره اسجږرن‎ 


25. They shall be given to 7 وود کور‎ 
drink of a pure wine, sealed. © لسقوك ختوم‎ 


ّ للف ا“ ر چ‎ 1 
26. Whose seal is musk. And له ۴ ا قد 8 اښ‎ 
for this let them strive, those 
ھی تھی و‎ 
who want to strive. ` ال ان‎ 


27. And that (wine) shall have و‎ ٣ 4 م م(‎ 
the mixture of Tasneem. وور جه من سجر‎ 


28. A spring from which those STE 5 
near (to Allah) shall drink. بَا شرب بها المقربؤ نص‎ 


29. Indeed, those who 2 ا‎ 
committed crimes used to laugh لت الین‎ 
at those who believed. کا من لبن اموا + ون‎ 
30. And when they passed by e 5 HH 
them, they would wink at one 
another. 


31. And when they returned ا 2 ق‎ 7 
to their own folk, they would ود وال الهم دقلو هین‎ 


return jesting. 


32. And when they saw them, ولد روھ ا‎ 
they would say: “Surely, these 
are (the people) gone astray.” ان هی اا س‎ 


33. And they had not been sent ا‎ 3 7 a 
to be guardians over them. 0 و اسلو عل ر حفظاان‎ 


ا 
| 


ے 7 اة 
لن اموا 
من الکتار disbelievers. @ pe‏ 


34. So today those who 
believed are laughing at the 


35. On high couches they shall واپ دوو د‎ TY ۳ 
be looking. @ علی ا لار ك بنظرون‎ 


ص E‏ ق م م ا د ت ا ٠ ٠‏ 
وي HEG‏ ا انوا Er‏ و @ Have the disbelievers (not)‏ .36 


E 


been duly rewarded for what 
they used to do. 


اواو الس الور 


AlInshiqaq 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. When the heaven splits ٣ | IE چ‎ 
asunder. E 


2. And listens (obeys) to its ” اد ا وو‎ ۶ 

E i -َ 
Lord, and it must do s0. 0 برها‎ a 
3. And when the earth is 
stretched out. 


4. And has cast out what was E E A 
within it, and became empty. والقت يي ولت‎ 


5. And listens (obeys) to its 3 ا ق ا ر ا‎ 
۹ اد بت‎ ۴ 
Lord, and it must do s0. . 2ر بر‎ 


سر س تد وي و طط 
و اذا الارص ملت0 


SS TTT 


a و‎ 
0. O mankin, indeed you are ك‎ d1 نلوان اف ع‎ 
returning towards your Lord, ت 2 ب‎ 


e 5 zz تی‎ 
a sure returnine. SO vou will 2 د ی 2 د‎ 
8, y کَ 4 قلقي‎ 
meet Him. 


7. Then as for him who is given 7 ا د اوا ےر ا‎ 
his record in his right a م من اوي تبه رین‎ 
8. He shall then be judged with 8 jk i e! قوف‎ 
an easy reckoning. ا ي‎ 

9. And he shall return to his 
family rejoicing. 


ا 1 


کر ق ا ر ظط 
و إلا هله مواق 


10. And as for him who is given I! a I n 1 
his record behind his back. وا من اول تيه ورءَ فهر‎ 


11. He shall call for death. کی ت رو وان‎ 

12. And he shall (enter to) burn و 96 را‎ 

in a blazing Fire. 

13. Indeed, He had been among THY ٣ ا کت‎ 
,نة ي هله ور‎ 

his family in joy. ف مسر اھ‎ 


کے 2 و ووم چ Indeed, he thought that he‏ .14 
اٿه ط“ ان سی حور 
تا ن ور @ would never return (to Allah).‏ 


15. But yes, indeed, His Lord ا‎ 3 
was ever watching him. ® بلی: لن به کان ن به بصب‎ 


16. So no, I swear by the ا را د‎ ا٤‎ 
twilight. 6 اقم اسيق‎ 6 


17. And the night and what it @ | و الل ا‎ 
و وای‎ 

gathers. e 
ا ا ق‎ 


18. And the moon when it 


becomes full. 


َ ا‎ 
19. That you will surely embark ماع نطو‎ 5 1 
upon state after state. ۴ 
20. Then, what is (the matter) 7 مو ك‎ 7 
with them, they do not believe. قن بۇينون ق‎ 


21. And when the Quran is 2 ۱ 6 ا 5 م‎ 
recited to them, they do not القز ت‎ ê وادا ری‎ 
fall prostrate. AsSajda 0 شب‎ dh" 


22. But those who disbelieve, 2 0 

لن فود بون they deny.‏ 

23. Although Allah knows best ا ھ‎ 1 
وان‎ 

what they are gathering. اعم يوع‎ . 


24. So, give them the tidings of NOOO 
ر‎ I ET د‎ 
a painful punishment. شرم بعداپ الیم‎ 


ك لزنن اموا وي التلري Except for those who‏ .25 


believe and do righteous deeds, ب دو وود‎ ۹ 
0 2 E اجر‎ ٣ أ‎ 
for them is a reward غر نون ق‎ 
uninterrupted. 
4, 


رت سو ا لبرو مڪ 


شد 


AI1Buro0] 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By the heaven with و الَا دات ابرم ت‎ 
mansions of stars. 


2. And the promised Day. 0 وار ا‎ 


3. And the witness and that O eNO 
which is witnessed. 0 وشاهل و ت‎ 
4. Destroyed were the people ا‎ 
of the ditch. ټل اصعب ڪب الخد‎ 
n م‎ 
> Of the fire fed by the aT 
blazing fuel. 2 ا‎ 
0T ا ا ہے کے ام ر ر‎ 
When they were sitting by ذهب ا‎ 
7. And they, to what they وهم على ما يَفْحَلُونَ‎ 
were doing with the believers, 
. و ي ھ‎ 
were themselves witnesses. ومیس شو‎ 
8. And they resented them E سم یو د‎ 
| ما نقبوامنهم‎ 
not except that they had 2 
: اا‎ 
believed in Allah, the AJII | E ان دو‎ 


Mighty, the Self Praiseworthy. 


الن ر ا 


ت ل Who, to Whom belongs‏ 0 
ال النموت ١ا‏ رد 

the dominion of the heavens and یله هلك نموت ص‎ 

the earth. And Allah is Witness 0f 2 2 ل ک‎ 4 ۴ 


over everything. 


کا ت پس ص دو ا ص 
اتال بن فتنداالُومِرينَ Indeed, those who put‏ .10 
into trial the believing men n‏ 
والموملت تة لم يووا and the believing women, and‏ 
و then did not repent (of it), for‏ 
لھم عل اب مم ولم them is the punishment of Hell,‏ 
س س ار 3ے د and for them is the punishment‏ 
| عض لے 
e‏ لحرت of burning.‏ 
ا اع Indeed, those who‏ .11 
ل س 
رت ان امنوا وښو believed and did righteous‏ 
الطلِْتِكهم جنْث deeds, for them are Gardens‏ 
beneath which rivers flow. 0‏ 
رمن تنا لانور This is the supreme success.‏ 
الاش ور ظط 
ذلِكا الفورا لکبیر ۵ 
ان بط زف شید Indeed, the grip of your‏ .12 
Lord is very severe. e‏ 
رد ارق رو2 آ i‏ 
انه هو بی 0 ف Indeed, it Is He Who‏ .13 
ا originates, and will repeat‏ 
(create again).‏ 
اک عور الود And He is the AJII‏ .14 
Forgiving, the All Loving.‏ 
ڈوال شش لسر Owner of the Throne,‏ .15 
ا ت the Exalted.‏ 
ال ا برق Doer of whatever He‏ .16 
ي intends.‏ 
انلك ڪل یت الو ھ Has there reached you‏ 2 


the story of the hosts. 


و س و فو طز Pharaoh and Thamud.‏ .18 


عون ونمود ق 

r E CT 

: hs ls gl 

وات من راهم محبط has encircled‏ ا 
ایر : E‏ 

e but this is a glorious ê بل شر قران قن ميد‎ 


22. In the guarded tablet. ق َو مَحمَوْظ ق‎ 


يرارق 


p2 now 


اواو الین الکو 


AtTariq 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. By the heaven and the © ج والياد الظارق‎ 
morning star. ) 
2. And what do you know 5 وما ایك ما التلار‎ 


what the morning star is. 


3. A piercing star. 


4. Indeed, each soul has a 
guardian over it. 

5. Then let man see from 
what he is created. 

6. He is created from a fluid 
gushing forth. 


قتي 


گ سرو ا ٠‏ 
کح جن بي الضلپ ۳ لرابپق Emerging from between‏ 1 


ا“ 


the back bone and the ribs. 


8. Surely, He (Allah) is Able کر و َ4 د‎ 
E اند حعك‎ 
to return him (to life). @ رنه ع رجي جد‎ 


2 The Day when secrets will TN BE 
السرا بر‎ 1 
be brought to scrutiny. بوم یی‎ 


10. Then he (man) will have ف‎ TT 5 ا رَه‎ 
ا چ ا‎ 


no power, nor helper. ۶ 


وا و ات ال By the sky that sends‏ .11 
والنيا د اث الرحه 
رون down rain.‏ 


12. And the earth that splits  بنَصلا وار دات‎ 
وار ص‎ 

(at the sprouting of vegetation). 

13. Indeed, it (the Quran) is ان قول قصل‎ 


a decisive Word. 


ر و ظط ت 
ما هو ڀالهڙ ل @ And it is no amusement.‏ .14 


15. Indeed, they are plotting ٣ک‎ E 2 
16. AndI am devising a plan. a4 5 
1 So give a respite to the وا ا ت‎ 
disbelievers, leave them to فهَل رین‎ 


themselves for a while. کد ا ر 0 ھ‎ 


سور الد عل مةن 


مر 2“ 


ناتوالس الکو 


AIAala 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Glorify the name of your E ا‎ 
Lord, the Most High. ا رك لاعن‎ ® 
2. He Who created and EES 
٤ | 
proportioned. لی خاق فو وی‎ 
3. And He Who set a destiny ET 
and guided. وای فر فهریت‎ 
4. And He Who brings out وان الي 0 بر لیف‎ 


the pasture. 


5. Then makes it dark stubble. 0 حى(‎ ١ E 1 ر‎ 
ا ع‎ 

6. We shall make you to recite, 3 ا مَك کک‎ 

then you shall not forget. ر‎ 


7. Except what Allah wills. ما 6 اند که تخا‎ 
Surely, He knows (what is) َ 

apparent and what is hidden. لحه و یخفی ق‎ 
8. And We shall make easy نبیر للد و‎ 
for you the easy way. 0 ری‎ 


9. So remind (them), if the ٤ | ET tt 
reminder should benefit. © إن نفعت اللڪری‎ ٣ 


10. The reminder will be 


1 سید در من پحسی ر‎ 
received by him who fears. 


11. And it will be avoided EN esr 
| ا‎ 
by the wretched. oC جا ر‎ 3 


کا و ا و ا He who shall (enter to)‏ .12 
الى بصلى التار | لکیرڑی 0 burn in the Great Fire.‏ 
ود ر ر ا Then neither dying‏ .13 
م لا يموت فیھا ولا یی © therein, nor living.‏ 
آ2 ا @ Truly successful is he‏ .14 


who purified himself. 

15. And remembered the name 
of his Lord, then prayed. 

16. But you prefer the life of 
this world. 

17. Although the Hereafter is 
better and more lasting. 


18. Indeed, this is in the 3 U, 2AN g ف‎ 
former scriptures. @ ت هد اجنيا لای‎ 


لے وا واس سارو 3 1 
صن إبْرهِي و لی هھ The scriptures of Abraham‏ .19 
and Moses.‏ 
کل 


2 f ا‎ ely, 
سورالن) د جا رب‎ 


ناتوالس الیو 


AlGhashia 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Has there reached you the N 1 
news of the overwhelming. چ شل انلك حیبث عَانيةف‎ 


2. (Some) faces on that Day E . وو 7کو‎ 
shall be downcast. e دجو بوم‎ 
3. Laboring, weary. ام کا‎ 


4. They will (enter to) burn in a ا‎ 1 1 
the hot blazing Fire. . 


5. They will be given to drink 
from a boiling fountain. 

6. No food for them except 
thorny dry grass. 


7. Which will neither nourish 
nor satisfy hunger. 


ووو ر 4 ر ر (Other) faces on that Day‏ .8 
لوشل نت 
وجوة يوميل تاعہمة ۵ shall be joyful.‏ 


9. With their efforts, well 2 

مها ر صب 0 pleased.‏ 

2 ر وھ و 

10. In elevated Garden. 5 َة عاله‎ 

رت دار وم ا 1 

11. They shall not hear therein أ کی ق‎ 5 
idle talk. سوم ر‎ 


12. In it will be running spring. 
13. In it there will be raised 
couches. 

14. And goblets set in place. 


15. And cushions ranged in 
rOWS. 
16. And fine carpets spread out. 


17. Then do they not look at the 2 
camels, how they are created. 2 ر‎ 
18. And at the sky, how it is دال الشباو 2 رفعت ق‎ 
raised high. 
َ ا ر و لړ صو ل‎ 
19. And at the mountains, how 6 2 ول الْجيال‎ 
they are firmly set. e 


20. And at the earth, how it is لاض ا سطیّن هھ‎ 1۳ 
spread out. 


21. So remind (O Muhammad), 3 ی 2 ع ا کو‎ 
you are only an admonisher. 
22. You are not over them a و دل‎ 4 
23. But him who turns away ا‎ e ر‎ 
and disbelieves. من تول و‎ 2 
24. Then Allah will punish him > فی ا الان اکان‎ 
with the greatest punishment. اب الاڪڊرق‎ E 
25. Indeed, to Us is their return. @ ا ابه‎ ١ 


26. Then indeed, upon Us is ا ا‎ 
e © مان علینا حسام‎ 


وة الد 2 € % 


ر 2م 


ناوال الکو 


AIFajr 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
CS 
0 عفر ی‎ er 
SOS DT 


کے ا کچ اتی ات ج 5 

4. And the night when it © والثل اذ‎ 
departs. ۹ 

5. Is there in that an oath کح‎ î 1 

هل د ذلك د ّل جرف for one with sense.‏ 

6. Have you not considered اس م‎ ٤ ا‎ 1 

how your Lord dealt with Aad. لور فعل رر ك باو‎ 


7. Iram of lofty pillars. لدم ا ه‎ 


مد ارو د ةد داس م ر ت 
ال یخان نها ف لکد ® The like of „| whom had‏ .8 


never been created in the lands. ت‎ 


0. And Thamud who had ۱ و ں2‎ 5 
لوا الضحخر‎ | 
carved out the rocks in the مود الزن جا : وا‎ 


valley. 


اھ اا کی ا کے ر ر ص 
وھچجون دی الاوتاو And Pharaoh of the stakes.‏ .10 


11. (AI), who did transgress م‎ TS « 2 کەو‎ 
beyond bounds in the lands. 0 لین طحو و‎ 


12. And spread much اروا فيا الاد‎ 
corruption in them. 

13. So your Lord poured on ت ت جا ق هھ‎ 
them a scourge of punishment. فص یوم ربك سو‎ 
14. Indeed, your Lord is ever لن ريك يالاد هھ‎ 
watchful (in ambush). e 

15. And as for man, when ١ ائ اا بان 8 الله‎ 
his Lord tries him, so He 

honors him and blesses him, f نه فاده و‎ 
then he says: “My Lord has ۴ 
honored me.” قول ری ا اس و‎ 
16. But when He tries him کله‎ ١ 5 ا‎ 
and restricts his provisions for 

him, then he says: “My Lord ak فقرر غابد ر‎ 


has humiliated me.” 


#2 Nay, but you do not ET ر روم‎ 5 
honor the orphan. یل لر ا رمو الیییم و‎ 


ا طون علطام ال کي ۵ And you do not‏ .18 


encourage the feeding of needy. 


19. And you devour the ۵ کک٢ وا ن اترات‎ 
inheritance devouring greedily. 
20. And you love the wealth تأجاف‎ Jt OEE 
with immense love. : 

ر م ر د ل سے ق ا ا ٠‏ 
IEE‏ ٿ الأرضٰ ٤ا‏ 5ک ۵ Nay, when the earth is‏ .21 


pounded to become a sand- 
desert. 


22 And your Lord comes, ا 4 ر‎ 6 
and the angels (standing in) © صَفَاصغا‎ E 


rank upon rank. 


23 And Hell on that Day 2 ا‎ E 

is brought. That Day man و ص مک ووم ا‎ 

shall remember, but what و ا‎ 
۶إ ااا‎ a 

(good) to him will be the ومین ینکر اسان‎ 

َك ۸ ایی هھ remembrance.‏ 


24. i ٣ 21 م و و د ا ری‎ 
He will say: “Would that ê TI ١ AFT 


I had provided in advance for 
this life of mine.” 


25 Then on that Day, none 
can punish as His punishment. 

26. And none can bind as Te 2 r 
His binding. احن۵‎ AF ود یوی‎ 


27. O peaceful and fully 2 ih NES 
satisfied soul. ايها 8 مطبتةف‎ 


ص 
© 


28. Return to your Lord, A ol N na 
ارجی زی ررك راوه رة‎ 
well pleased, and well pleasing یی زی رید یه رویذ ا‎ 


(in the sight of your Lord). 


29 So enter among My e Mh 
servants. قاذخل ق یی‎ 


30. And enter My Paradise. واذخلل کک هھ‎ 
١ 1 لار‎ 


5 
A 


وة الب وة 


وات والس الو 


A1Balad 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Nay, I swear by this city ت 1 ا‎ 
(Makkah). ل اقیم به البق‎ 


2 And you (O Muhammad) 1١ م‎ 0 
are free of restriction in this city. ٠ انتج پهةاالبكرف‎ 
5 And (I1 swear by) the 5 1 الں‎ 
father and the children he begot. لال5‎ 


4. We have indeed created بف‎ (E قن حع الاشان َف‎ 


man in hardship. ف‎ 


5. Does he think that no one و کو هک‎ 11 
will have power over him. e 
6. He says, “IT have | ا‎ SL 1َ ۲ کل‎ 
squandered heaps of wealth.” : 


Does he think that no one 
has seen him. 


8. Have We not made for 
him two eyes. 


9. And a tongue and two lips. 
10. And We have shown him 0, وش‎ 
the two ways (good and evil). 2 
11. But he has not made هھ‎ E ET ق‎ 
effort through the steep pass. : 


وما آذْردات ما الْعقَبَّف 


ا ا ا ا 


فك رو۵ 


رو ار سے ا 


e‏ ا 


ھم روچ 


9 


٤‏ ا 


مَقَََ ۵ 


TT ٤ ۹ س‎ 


12. And what do you know 
what the steep pass is. 


13. It is the freeing of a neck 
from bondage. 
14. Or feeding on a day of 
severe hunger. 


15. An orphan nearly related. 
16. Or a needy lying in the 
dust. 


8 رر 


تق و 


ٿو ڪان نارين امنا 
وتواصوا اضر 

وتواصوا اَّم ف 
اوليك أَصْحب اة ۵ 


17. Then being among those 
who have believed, and 
advised one another to 
patience, and advised one 
another to mercy. 

18. Those are the people of the 


right hand. 


وان 


رو و وق 


شم اصحب 


19. And those who disbelieved 
in Our revelations, they are the 
people of the left hand. 


سور الق مرم ية 


اوا الکن الکو 


AshShams 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ف 9 التییں e the sun and his j‏ 
ا ق لدا ا ّ ق ۰ و 
EEE‏ 

والتهار ذا جلها a‏ ا 

اليل إا شش © . e‏ 

ا ارا را ر ا 

والَمَاء وما نها وا E‏ 0 

والازْض وم اق a e‏ 8 

اا 

Ca mon ihe pope گنی ںیا یا‎ 

ET : : r A o 

لھا نراشا 1" ا ا 
righteousness.‏ 


2 Truly successful is he ا ر س م م‎ 
who purified it. قل افلم‎ 


10. And truly a failure is he E 
پا صر دشهاق‎ 
who corrupted it. ا ااا ا ا ت‎ 


11. Thamud denied because کب 2 د ناا‎ 


of their transgression. 2 

12. When the most wretched آذ ا ه6‎ ٤ ان‎ 9 

of them was sent forth. 

13. So the Messenger of Allah ا‎ 0 5 f Ar 
ای این‎ 

said to them, “(It is) the she : فقال لهم سو ل اتو‎ 

camel of Allah so let her drink.” @ AF 4 


14. Then they denied him, +» f+ ف م م‎ ER 0 

and they hamstrung her, so | ** 2 

their Lord let loose a ر‎ ۳ 

scourge upon them for their رتهم ب 2 اماق‎ 

sin, and leveled them down 

(all together in destruction). 

15. And He (Allah) feared ANN 2 
ص غقنها‎ 

not the consequences thereof. بھا ف‎ 

BA, 


سور الل م سے ڪت 


اواو الکن الکو یو 


AILail 
In the name of Allah, Most اشا ف ا‎ Most Merciful 
1. By the night when it covers. a چ وليل کا سین‎ 


سر ا ب رل And the day when it‏ .2 
ا ص | أ 
ھ التهار اد appears in brightness. E‏ 


اس ا سراسر ی ‏ ااسرت ر دار و ا اپ And Him Who created the‏ .3 

EH iW ۴ ١ | ® 
male and the female. ماحل لن اک و نی‎ 
4. Indeed, your efforts are سی سف 7 ف‎ 
diverse. 


5. So he who gives (in ام ال اک‎ 
charity) and fears (Allah). م | عطی و بهي ن‎ ۴ 


6. And believes in goodness. ® وصلی ا‎ 


So We shall make smooth a ر د‎ 
for him the path of ease. سیا رى‎ 


8. And he who is miser, and E E واا‎ 
thinks himself as self sufficient. نة‎ 
9. And belies to goodness. پالحشی ه‎ E 


10. So We shall make smooth ٤ ر‎ 4 
for him the path of difficulty. 0 شيره للْحسرى‎ 


11. And what will avail him 7 کد‎ 
۰ 0 لدا‎ 
his wealth when he perishes. وما يعن غنه نه ماله َرَدی‎ 


12. Indeed, it is for Us (to ک 2 ا ت‎ | 
give) guidance. ۵ انعلا ںی‎ 


ا وا ر س 3 And indeed, Ours are the‏ .13 
ا أ = ْ 9 

Hereafter and this present life. ورن ت اڪ اولص‎ 
14. So, I have warned you of 2 E E E f 
the blazing Fire. 0 ركم تار تلظی‎ 
15. None shall (enter to) burn ل ا‎ Te an 
in it except the most wretched. ا يضلا لاا شق س‎ 
16. He who belied and turned کک د اپ ر ی ا‎ 

۱ ا 
لی کب وتو ق away.‏ 
ag ag‏ ل And away from it shall be‏ .17 
ونیا الرتفى ى kept the righteous.‏ 
د ر ر ر س ا He who gives his wealth to‏ .18 
أ نی بوي ماله یترک ۵ purify (himself).‏ 
E. CS 2‏ کر And not (giving) for‏ .19 
anyone who has (done him) he‏ 
ری 0 a favor to be rewarded.‏ 
انتا رنه راه لدیل ه Except as seeking the‏ .20 
3 ر ا goodwill of his Lord, the‏ 
Exalted.‏ 


21. And He will certainly be ٠ 
اسو شن‎ 
well pleased. یری ن‎ 


سور ا ن ی مک 0 


واو ال کال کور 


AdDuha 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. By the morning brightness. 0 x و ي‎ 


2. And the night when it 1 ٤ 
covers with darkness. 0 يللد سي‎ 9 


ا 
فك ريك E‏ ل Your Lord has not‏ .3 
forsaken you, nor is He‏ 
displeased.‏ 


و کا 


ر رد ١‏ ط 
اخرد ڪر ك یزلف 


4. And indeed the Hereafter 
is better for you than the 
present (life of this world). 


5. And your Lord shall soon ا‎ f o 


1 کک 2 رتك فنرضی ۵ 


give you (much), so you shall 

be well pleased. 

6. Did He not find you an 5 نا کا‎ 94 a 
و‎ 2 

orphan, then He sheltered you. 0 ۴ ج‎ 

7. And He found you lost of و 41 لک ضا لا فی‎ 


the Way, then He guided (you). 


8. And He found you poor, j 1 oT AE 
then He enriched you. 5 TEE 


9 So as for the orphan, do ا“ کا ھ‎ f 
not be harsh. لييم فلانفهر‎ 


10. And as for the beggar, do AS TAN 
9 0 ل ك‎ | | 

وا لیل لا not repel.‏ 

11. And as for the bounty of اتابن رك ف‎ 


your lord, do proclaim. 
A, 


وو سورد الح کا 


ی ار خر 


بوا نالک الکو 


AshSharah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Have We not opened up 02 د 2و ا ص رد0‎ 
3 
your breast for you. مشر ك‎ % 


ا وسا رو ار ع ا 
1 عك و 0 And We removed from‏ 2 
you your burden.‏ 


3. Which had weighed down ا از اد‎ 
your back. 0 طهر‎ U لی‎ 
4. And We exalted for you ا لَك وک ھ‎ 
your renown. ۰ 

5. So indeed, along with ی ا‎ ۴ 
hardship, there is ease. ا ا ا‎ 
6. Indeed, along with ۵ 0 ا‎ 


hardship, there is ease. 


So when you have قاد افرعت یانب ف‎ 


finished (your duties), then 
stand up (for worship). 
8. And to your Lord turn EN 
(your) attention. ٣ 

A 


اوا نالک الکو 


AtTeen 
In the name of Allah, Most فا‎ Most Merciful 
1. By the fig and the olive. ۵ والس ۳ ا ا‎ 
َ ا‎ 5٤ 3 سے و‎ 
2. And the Mount Sinai. طورستی رقا‎ 


3. And this city of security 7 ha 
(Makkah). © وها الب الاما‎ 


کے لے کے رو 7 0 
ین خا الانْان We have certainly created‏ .4 


man in the finest of moulds. 


E E‏ م ل 
ي احسن لعویوٍ © 


8 ي وع "ل‎ | f رو ا‎ 2e 
5. Then We reversed him to نم رددنه ئه اسل سفلِينَ‎ 


the lowest of the low. 


6. Except those who believe الي اموا وي 1 | اللبل‎ 


and do righteous deeds. For 
them is a reward without 3 أ 1 غر تون‎ ۹ 


end. 


فا ناف ت بعد بال ف Then what can deny you,‏ .7 


after this, as to the judgment. 


8. Is not Allah the most just Î و او ر‎ 
الس الت اکا ابی‎ 
of judges. را کروی‎ 5 2 


او اتو الک الکو 


AIAlaq 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


ا اقرا باسہ رتل ایی کا > Read in the name of your‏ .1 
5 ا ك ال خاق ق Lord Who created.‏ 


کک ا فی غلم 0 Created man from a clot of‏ .2 
خاق ت ت ار ا 

congealed blood. کان‎ 0 

3. Read and your Lord is Most ê قر واف اک‎ 

Generous. . 

4. Who taught (knowledge) by 8 ال 2 ا‎ 

ای عَم ر قرف the pen.‏ 

5. Taught man that which he ھ‎ OE اا‎ ً 

did not know. ى ا ا‎ 


6. Nay, indeed, man transgress ٣ ر ا ر‎ 
rebelliously. ذاق اسان طغی‎ 
7. Because he sees (himself) HEN ا٣ن‎ 
self sufficient. ی ك‎ 


ك 


لن إلى رتك النّجْی ھ Indeed, to your Lord is‏ .8 
س 


ر 


the return. 


9. Have you seen the one who و ا‎ 
yy رالرى ينق‎ 
10. A servant when he prays. ا5 صل ھ۵‎ 


ا To‏ ب Have you seen, if he (the‏ .11 
ارءد ا چ ا 
بت ڻ ڪان عل الهدى ت servant) be upon guidance.‏ 


14. Does he not know that ل ا‎ 


Allah sees. 

15. Nay, if he does not desist, 2ر‎ 

We shall surely drag him by 

his forelock. : اتا کا‎ ٤ ا‎ 


16. The forelock, Iying and ا اولك خاطَق‎ 


sinful. e 
َ ّ جا‎ U 

17. So let him call his لین تاو بكو ق‎ 

supporters. 

18. We shall call the angels الوَنانة ن‎ 2 4 

of torment. کک‎ 

19. Nay, do not obey him, 1 ٠ کل‎ 

and prostrate, and draw closer 


ا 


وا یں واینرر ب ۵ (to Allah).‏ 


OT کک ا‎ A 
رة قرعب‎ 


بوا الکن لییو 


AlQadar 
In the name of Allah, Most ARE Most ال‎ 
1. Indeed, We sent it down (the أله ف 0 ر‎ 4 
Quran) in the Night of Power. نزلنه ليلةٍالقنرف‎ 6 
2. And what do you know what 2 et چ‎ 2 
the Night of Power is. 01 وما اريك لله القل‎ 


3. The Night of Power is better 1 ار ى‎ hy 
than a thousand months. خیر من نیت تمر ه‎ ٥ لیل الق‎ 


4. The angels and the Spirit 2 لا 1 وا‎ 2 
descend in it, by the permission 
of their Lord with every decree. شا یادن نامر و م‎ 


5. Peace is that (night), until rr TT م ا شّ‎ 
| تد کی د‎ 
the appearance of the dawn. سلح ۴ حیمطلم لجر‎ 
E4, 


اواو الین الو 


AlIlBayyana 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Those who disbelieve among لیک يفام ناهل الب‎ 


the People of the Scripture, and 


those who associate (with Allah) وا ا منفل‎ 
would not desist until there ۴ E 
comes to them clear evidence. 0 س حی ایہم ایی‎ 
2. A Messenger from Allah, رو ا ا صا ت‎ 
reciting purified pages (of ت‎ e رول قن‎ 
Scripture). 

3. Within it are writings دیا کو‎ 
(decrees), straight. ئ‎ 


4. Nor did those who were ما شرق النن اوا الب‎ 
given the Scripture (before this) کک‎ ۰ 
divide until after what had come صن لما چاء تھ الببنةن‎ 2 


to them as clear evidence. 


5. And they were not E ایروا رک ب امو‎ E 
commanded except to worship 

Allah, (being) sincere to Him in لصب 1 الس ا‎ 
religion, true (in faith), and to ر‎ 

establish the prayer, and to give ويقموا الصاو 9 وينوا الرَكوةٌ‎ 
the poor-due. And that is the ا‎ 1 
true (and right) religion. وذلك ونا َه ه‎ 


ناش الکن شرن ف ارجم 


ن الین اما اوا الضرعي 
قر سےا سر ارو ورو ٠‏ لار 

اولى كھهم خبرالبربةق 

ا ور ویو سه 

جزا ھم عند زیم جنت عر 

مو و وق Fz‏ و 
ری من نها الا نھ رخرر نا 
رای ی ا کے ار ا و وو ع وو 

ایں اد ری التهعتهم ورضوا 


رت و س 


عنۀ ذلك لمن خی ريه ۵ 


6. Indeed, those who 
disbelieved among the People of 
the Scripture, and those who 
associated (with Allah) shall be 
in the fire of Hell, abiding 
therein for ever. Those are the 
worst of creatures. 

2 Indeed, those who 
believed and did righteous 
deeds, those are the best of 
creatures. 


8. Their reward with their 
Lord shall be Gardens of Eternity 
beneath which rivers flow, they 
shall abide therein forever. Allah 
being pleased with them and they 
being pleased with Him. That is 
for him who feared his Lord. 


1. When the earth is shaken f ` کے ٤ا رل زی اک‎ 

چچ لذا رلزلت لاض را 
و ذا زز ر with its (utmost) earthquake.‏ 
ر کے لار And the earth throws out E‏ .2 
its burdens. 0‏ 


3. And man says: “What is ا ف‎ 7 
(the matter) with it.” ا‎ 


4. That Day it will report ل اھا‎ 
its news. د‎ 
5. Because your Lord has يان رب بك ایلیا‎ 
inspired (commanded) it. 

6. That day mankind shall بوص ا صل ا رالناس سادا ه‎ 
proceed in scattered groups, tO 

be shown their deeds. : روا آعم عالق‎ 


7. So whoever does an atom's کا کی هھ‎ 4 ÈF ۴ و ه‎ 
ا 2 جا سر‎ 
weight of good, shall see it. د‎ E , ت بل‎ 
8. And whoever does an atom's ® م 2 مال 5 ّا ر‎ 
weight of evil, shall see it. 
EA, 


ر رة الت“ f‏ 
انور r‏ بپ ےر 


باتو الک الکو 


AI1Adiat 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By the (horses) who run ۵ چ والیریت صا‎ 
with panting (breath). 


2. Then strike sparks (with ی ۶72ص‎ 
their hoofs). 8 شس ذخا‎ 


3. Then charge suddenly in 
the morning. 

4. Then raise up thereby 
(clouds of) dust. 

5. Then penetrate thereby into 
the midst (of enemy) collectively. 
6. Indeed, mankind is 
ungrateful to his Lord. 

7. And indeed, he himself is 
a witness to that. 


و ته عى در n‏ 

8. And indeed, for the love of : N 2 e 
لحب الخار لبن‎ 

the worldly wealth, he is intense. 0 ونه‎ 


9. Does he not know, when  , ا رما ف اا‎ 8 1 2 


that which is in the graves shall 
be brought out. 


10. And that which is in the EN dt و‎ 
۾ حي ش للد‎ 
breasts shall be made manifest. ٠ وخقيل ماف الطدذرق‎ 


11. Indeed, their Lord on that AN 2g CE 
ك لر ا مسل‎ 
Day shall be well informed of ان ربهم بوم ا ب لحیدر ت‎ 


them. 


نر ازىي 


او والس الکو 


AlQaria 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. The striking calamity. لابه‎ 
2. What is the striking calamity. اة هھ‎ 
3. And what do you know what کا آذك الارعة ف‎ 
is the striking calamity. 
4. The Day when people shall be J2 ت آ٣ المدت شق‎ 
like scattered moths. ا القاس کلفراښس‎ 
5. And the mountains shall be ابال کالعھن اقوش ھ‎ 7 
like carded wool. ا‎ 
6. Then he whose scales are 6 واريتة‎ SS ا‎ 6 
heavy. 
7. So he shall be in a state of ق ا € ِيف‎ 4 
pleasure. 
8. And he whose scales are light. 8 اقام 2 ماز زه‎ 
9. So his refuge shall be the OE شاو‎ 
deep pit (of Hell). : 
10. And what do you know what زك ماهة ف‎ 
that is. ن‎ 


11. A raging Fire. 5 ا ر‎ 


1. The mutual rivalry for 
(worldly) increase diverts you. 


2. Until you visit the graves. 
3. Nay, you shall soon know. 


4. Then nay, you shall soon 
know. 

5. Nay, if you knew with a 
sure knowledge. 


6. You shall surely see Hell. 


7. Then you shall see it with 
the eye of certainty. 


8. Then, you shall surely be ا ? ھ‎ E 2 7 
asked that Day about the تو لان ومن عن الیو‎ 


blessings. 
,کر‎ 


مر وترم 


E 


وان وال لر 


AIAsr 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. By the time. 7 چ وا‎ 


2. Indeed, man is in loss. 0 رااان لفن‎ 


3. Except those who believed رک اَن نن اما واوا الضلحت‎ 
and did righteous deeds, and 
advised each other to truth, and © وتواصا بای ۵ وتوا صا بالضنر‎ 

advised each other to patience. کک ا‎ 


ر ورن الهم ر س nc‏ 


سے ~~ . 


تالک الکو 


AI1Humazah 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Woe to every slanderer مو اش و ای‎ 
backbiter. ويل لجل 2 ره‎ % 
2 Who gathers wealth and أ 2 ا و‎ 
counts It. ۴ 
3. He thinks that his wealth و ي 3 درد‎ 


will make him last forever. 


4. Nay, he will surely be : ر 2 ا اواس س ج‎ 
thrown into the crushing place. ينر لحطبغ‎ 


5. And what do you know md 2 رياف م ا‎ 


what the crushing place is. 


6. The Fire of Allah, kindled. تارا الموْقَلدق‎ 


7. Which leaps up over the 
hearts. 

8. Indeed, it will be closed 
down upon them. 


9. In stretched forth columns. 
4, 


سو ايلم ية 


ناتوالس الکو 


AI1Feel 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. Have you not considered ج 1 رف ى راف‎ 
how your Lord dealt with the 1 ا‎ 
people of the elephant. O پاصحب القيل‎ 
2. Did He not cause their plot آل اھ 5 کک‎ 
to end in vain. ج لجا ا ۵ ش لضایں‎ 
3. And He sent down on them 0s A r 
واسل علص طرا آبابیل ق‎ 
birds in flocks. E. بوم طیرا‎ 
4. Striking them with stones َ ET 
2 ا ارت سانا‎ 
of baked clay. م رکب ارز من چیا‎ 


5. Then He made them like اکل هھ‎ E e ت‎ 
straw eaten up (by cattle). ۴ 
2 


9 م ست 9 


اوا الکن الکو 


Quraish 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. For the accustomed security زر ل لف ر‎ 
of the Quraish. ۵ ر قر‎ 


2. Their accustomed security t0 کف‎ AEE ا : ا‎ 
the journeys in the winter and اا ا و‎ 


the summer. 


3. So they should worship the 5 N ا‎ 
Lord of this House. ا‎ e 


4. (He) Who has fed them اى اهي من جوع د‎ 


و 


against hunger, and made them 
secure from fear ارو و که ا‎ 
وامتھم من خوفینق‎ 
1 


ا 
34 


و سور ا اعون Ad‏ 


وید 


A1Maoon 
In the name of Allah, Most شا‎ Most Merciful 


1. Have you seen him who الى کب انين‎ OE 
denies the Recompense. 


2. For that is he who drives راک ام ا ره‎ 
للك ! بلک ۶ البتم‎ 
away the orphan. لی‎ 


وک س دل اور ال کد ¢ And does not encourage‏ .3 


the feeding of the poor. 


4. Then woe unto those who را ا َف‎ 
pray. 
5. (But) who are heedless of 5 2 a وص‎ 

ن شم عن لاتم their prayer.‏ 


6. Those who (do good) to be ھم یراون ف‎ 2 
seen. 

9 ی و 
i EE 2‏ بف And withhold small‏ .7 


(from the people).‏ تیل اا ج 


اواو الین الکو 


AI1Kausar 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. Indeed, We have granted you ط‎ 7 4| 
(O Muhammad) AlKausar. لا عطينك ا غطينك الكوترن‎ 
2 So pray to your Lord and رف‎ r ۳ لرك‎ 
sacrifice. ت‎ 
3. Indeed, your enemy is the EN EOE 

اتا ہہ 
ا ا ن ا one cut off (from the root).‏ 

BK 


ا 


AI1Kafiroon 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Say, “O disbelievers.” 0 چ قل ا اک وت‎ 


2. “TI do not worship that which ل لان ما ينون هھ‎ 
you worship.” 


3. “Nor are you worshippers of وا انه عيدوت 6 اع‎ 
that which I worship.” 

4. “Nor am I a worshipper of عاد تاعبد ق‎ EN 
that which you worship.” 

5. “Nor are you worshippers of ل نيدوت ما عبد ال‎ 
that which I worship.” 


< : E 2 ا‎ 
6. “For you is your religion, and کو د کو ول د‎ 
for me is my religion.” َ 

HA, 


4 2 2n le 
سور اللصرو دة‎ 


اواو الکن الو 


AINasar 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. When Allah's help comes and 0 ا 5ا و او ا‎ 
victory (is attained). ۰ 


2. And you see the people ا ا س لااو‎ 
entering into the religion of Allah E 
in multitudes. ياد اتے آفوا چا ن‎ 
3. Then glorify with praise of ا ریات وا کک‎ 
your Lord, and ask for His ت‎ 
forgiveness. Indeed, He is ever ته ڪان توابًانق‎ 


accepting repentance. 
کل‎ 


سور الب مڪ 
سور ا ر 0 


وات والکن لوو 


AlILahab 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. May the hands of Abu Lahab 
be ruined, and ruined is he. 


چ ّف ي ناآ لھپ وتن 


1 #F اس‎ 


2. His wealth will not avail him ما اغ نے تال وا کن‎ 


6 


and that which he earned. 
3. He shall (enter to) burn into سي ضل بارا ك 9 بق‎ 


a blazing Fire. 


4. And his wife, the carrier of ا 1 طبن‎ 2 0 

slander (or wood thorns). 

5. Around her neck will bea س 27 ی‎ e و و‎ 

بجی مس یں ق rope of (twisted) palm-fiber.‏ 
,کل 


LL‏ ^ .ي 
سور احلاص من 


٠ 
a 


واو الک الکو 


AlIkhlas 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Say: “He is Allah, the One.” ودا لهو ا ا‎ 
2. “Allah, the Self Sufficient.” 


3. “He begets not, nor was He 
begotten.” 


4. “And no one is equivalent 
with Him.” 
BA 


یر لکن تة 


وات والکں لوو 


AIFalaq 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Say: “I seek refuge with the م ا 4 ا‎ 
Lord of the daybreak.” قل عود ورپ این‎ ® 


2. “From the evil of that which 0 من س ۷# خا‎ 
He created.” E 


3. “And from the evil of the 
darkness when it spreads.” 


4. “And from the evil of the @ ف الب‎ RFT 2 
blowers into knots.” 2 سان امسر‎ 


66 تتت ا اہی آل سے اټ‎ e 3 ا‎ 
3 ‘And from the evil an EET ومن شر حار‎ 
envious one when he envies. 

,حو 


تی a‏ و ك کے اسے آھے ایی i‏ 
9 من شرغاسق إذاوقبٌ م 


و مہم ع رسع و 
سور الاس ميه 


واو الک الکو 


AnNaas 
In the name of Allah, Most ا‎ Most Merciful 


1. Say: “I seek refuge with the 4 لاک‎ 2 
Lord of mankind.” 


2. “The King of mankind.” 0 م 0 س‎ 
44 99 اھے پ‎ 
3. “The God of mankind. إله الاس‎ 


قلاغوذبرب التَاسِ 


4. „| “From the evil of the ا س‎ E صن رالوس‎ ; 
whisperer, who returns over and 

over again.” 

5. “Who whispers into the Ig PF وا‎ 
hearts of mankind.” 


ای وسوس ص راتاس 


6. “From among the jinn and eM Ah 
mankind.” من َه والتاسںق‎ 


